en 
CH 


Kr 
ROUES 


ae 
vets AM Nao 
e, Da es EREERBER 


oe 


tno eee toe 


Leen rans 


Oh nes may eee a ; : È pai 
LT aio ae ~ Won = 
a Tatti RE Hans 
tie 3 x 


oan 


Lovari rita 
x re Gina. 
oe 


on 


uw 
s 


ILSNI_NVINOSHLIWS S31#V4@11_-/#RARIES SMITHSONIAN_ INSTITUTION NOILMLILSNI NVINOSHLIWS $3} 

a Ri u új a w = Sa JE 

4 È a FS = È 4 NS > 

s FAY È = x = = EN: 

= a 4 I a 

E = 5 2 5 n = m 

= 3 2 3 z a 2 = er! 
RIES” SMITHSO IAN_ INSTITUTION | NOILNLILSNI NVINOSHLINS $31 ¥VYaI7 LIBRARIES SMITHSONIAN INS] 

: . fr 

o = o = o — i — 4 

= m = i 6 = 2 7 

5 77 S > We 5 = = È 

er E DE rs A — NN VE = FP, {ses 

z= a zZ Hú fe Z m a's = 
TSNI_NVINOSHIINS Sa IMVHAII „ei B RARI ES SMITHSONIAN INSTITUTION NOJLLNLLLSNI NVINOSHLIWS Sat 
tip. = =) = + = 2 3 = = 
7 § PART i Mi 22: 
SLT) “è : ANS x 
a SM HÉ SB E È ASS È 3,4 

= > = “ = EE = =" a 

(7°) = un be: Zz Vv e 2 = z i 
RIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNILSNI_NYINOSHLINS S31YV4YA17 LIBRARIES. SMITHSONIAN INST 

ni 2 ul Z * wu = no , Zu 

= (02) = an = ri Lu th FA 

x 3 œ = x = =E En: 

< 4 < = . < si #3 

nr = m Le) a di = | 
ISNI NVINOSHLINS S31IUVY4817 LIBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLINS 831 

i x Z 7 5 LB ra = D 4 

2 N = xa 5 a = 

oan 5 3. rad : > 3 À , 5 

D E 2 — È D = = E 

= n er 5 = = a = 

= = 

© ue D z to z mi CA 
TES SMITHSONIAN INSTITUTION, NOILLOLILSNI_ Jő HUVUGIT LÍBRARIES, SMITHSONIAN INST 
es AN È = ‘3 N i = 
SUE SEN E 5 = IN E 5 

O 2 È o = O È SÒ 6 Ca 
à Z is daN = = ay È dI 2 = 
> 2 = AE = 5 » 2 3 
LSNI_NVINOSHLINS S314Y#g17_ LIBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLINS 831: 

= I = # zZ di = a u | 

SN = 2 ae eee N È 

i WSN OE = id B, = x = NN & 

SD = È GH: = ERS = 

3 "Va = m “ip = 8 5 eX 
et og = = è 2 3 S +5 
| FR SMITHSONIAN INSTITUTIONS NOLNLILSNINWINOSHUWS 53 IHVA A ice LIBRARIES SMITHSONIAN _ INST 

© È ce o Es > 6 = pa È ne i 

= Vy 0 — (co) 3 = [oo] = wo 4 

= Gy, 5 = 2 N = D = tip x ls 

Eve À LL: È E > NIE E = = 7 i» 

2, #7? = 2 KV € 2 e ff = 

_ : È 7 N 5 : a. | 

= en = w 3: = wo = pa x 
PSN _ NVINOSHLIWS, SATUVUTT_LIBRARIES, SMITHSONIAN INSTITUTION, NOILALLLSNI_ NVINOSHLINS SELE 
de = SER: = KEN ső = = = = 
Jp, Z NS = “As = Som = y < = : 
Aa. \ BAS 3 Z 3 : 
FE z E NS = E NN 2, 7/7 È 2/9 

= r s NAS 5 = N =. = = | 

5 2 RR N de 5 2 


IES SMITHSONIAN INSTITUTION 


Wy L 
AS 


oe 


NOILALILSNI_NVINOSHLINS S31YVH@8171 LIBRARIES SMITHSONIAN INSTI 
i IL. 


= 


NOILNLILSNI 
5 al y 
vr, 
LA 


INS S3IUYY9I1 LIBRARIES 


NOILNLILSNI 


NOILNLILSNI 


LIBRARIES SMITHSONIAN 


NOILNLILSNI 


LSNI NVINOSHLINS SIIUYVMAIT INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLINS St 


S314Y49171 LIBRARIES 


LINS S314VY417 LIBRARIES 
INS S318V4817 LIBRARIES 


KEY a = = = 
SÒ & o o o o 
QS = = E = 
NI OS Sì 2. =) =! 
KW E ES = = 
ka. SÒ E = 
Se z 2 2 
LES SMITHSONIAN INSTITUTION, NOMALILSNI NYINOSHLIWS,S31UYU@11 LIBRARIES. SMITHSONIAN INSTI 
ba Lie a wee = |. 
ge T @ = UT LORS a ah Lee CRU en << | 


éjek a = ve hé La (7°) bat — 
IBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLINS S314VU817 LIBRARIES SMITHSONIAN 
4 = - n — 

a ll = Ww = NI Li = uj | a 
=. = x = Ni E 4 = taf Jp 
= = =! È < = LYS VA 
œ = oz = N m = az ji 

Von pe” M ‘ o a a \ m = m % 
= ; > 2 = RS zZ = 
DILALILSNINVINOSHLINS /S31HVU@11 LIBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION | NOILNIILSNI NVINOSHLIWS 
8 | 2 5 © Yh, 3 S oa 
D = 2 = 2 = 2 WS 
> = > = <> E > NN 
= = = FE, = = = Ss 
—_ on = = 
IBRARIES, SMITHSONIAN INSTITUTION NOILOLILSNI_ NWINOSHLIWS S3THVH 811 LIBRARIES | SMITHSONIAN 
a Es 2 = < Sica = " = 
| = 8 NA = Le 7 6 = 
+ a CES) @ i wo n . 9 N 2 
x AN 3 3 N > n, = > = Ms N > 
DILALILSNI_NVINOSHLINS S3IUVYEII LIBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION | NOILNLILSNI_ NVINOSHLIWS 
— n — FA 
2 = ő = a 3 5 
e x = Al = 
E to E = = = E 
= = 4 De . Si = UE 
FRA = =f = i 2. = 
IBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLIWS Salva] LIBRARIES. SUT ARENA 
ae Z = i z 3 
2 œ = c Ns o a = 
= n = 2 XV NI r = 5 
ES = E > WES 2 A SNe 
E D = D — a + 
cay È s + = un 
> m 3 m 2 a z 
= un = a “Piga = I 
_NVINOSHLINS, S31UVY®I1_LIBRARIES, SMITHSONIAN INSTITUTION,, NOLLOALIASNI NWINDSHEEINE 
z = ON OUR AQU — = 
= = ‘EDO 3 EN i gf 
5 sì EM 3 NEIL 
= er = Se 2 = N 2 7 = 
Pa È 5_ E pi ere ane 
IBRARIES SMITHSONIAN. INSTITUTION NOILNLILSNI NVINOSHLIWS S3luvugI7_LIBRARIES SMITHSONIAN 
Ù | z to =a ir z tet 
= a 1 av = n ul w = 2 a 
ERA = az = x = x. yy 
<> AL < =. < ivy LZ 
no % 5 = o m o = Uae 
= > sad = Say = ol 
NVINOSHLINS S31YVY911 LIBRARIES” SMITHSONIAN” NOILNLILSNI _NVINOSHLIWS 
Bi z x z Sako = a 
o : = to = Sg m = a 
> We 5 = = Wa: 5 2 Sa 
> RD E 5 = OL: = > NN 
= NS 5 I = D m SS 
u «> 7-7 mn = an == an ti 
IBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOILNIILSNI NWINOSHLIWS Saruvyuagi7_ LIBRARIES, SMITHSONIAN 
x 2 N 2 z WD = 
= = x = = = AG z 3 = 
E 9 & 7] 8 > DE? NA è 
o 3 N > È "IS: "E È SAN 
NE NES È AA È SIE 
CS > = FR >" = > I 
“n à = safe + z . n z 
OILNLILSNI _ NVINOSHLINS” S3 1 HVH 17 LIBRARIES" SMITHSONIAN INSTITOTION ALLEN MVINOSHA 
ER = ín ; z = A 
[19] 4 ud un 
= da 7 - : Fe 3 = EN 
I 4 2 LA < XÒ 
c NN 2 c < GIL: = N 
© x EH, € x CA AHO 
2 Wa 3 a : 3 
= DI a 2 3 = 3 = 
IBRARIES SMITHSONIAN INSTITUTION NOJLNLILSNI NVINOSHLINS ~ S31NVNSIT_ LIBRARIES SMITHSONIA? 
- "co o a SS o m - Pa PL 
+ Q Va +f Cay ra 
>; : 5 LE = 2 PY 
— % pol us N Rz 1 = he 
et 2 E D NN 43, - GG 
2 = o os è 9 m = ‘if? 
= n = . = w = 
NOILALILSNI_ NYINOSHLINS, SAIHVHB11_LIBRARI ES, SMITHSONIAN INSTEON, MOLLTLLLESNI MVINOSHIUN: 


i} Y fen 


] 
U) i? 
> 
È 
u 
í L 
7 
4 
fi A 
Le 
1 a 
Ù 


i e fi À 


à ÉS 

A 

i 1 
7 J } 
\ Le um ON 

LAPS 
1 
il 
u à 


MAGYAR ORNITHOLOGIAI KÖZPONT. 
OFFICIUM HUNGARICUM ORNITHOLOGICUM. 


NOUS 


PERIODICAL OF 


sm ZEITSCHRIFT Fir 
ORNITHOLOGY. az 


ORNITHOLOGIE. 


SZERK. REDACT. 


HERMAN OTTÓ. OTTO HERMAN. 


TOM. XII. BUDAPEST. 1905. 


Lie CT UE NIET ARE PIP ers PUR 


Előfizetés 
A Magyar Ornithologiai Központ folyóirata az 


| 
AQUILA | N. 
| 
szerkeszti: HERMAN OTTÓ ES A 

évenként négy füzetben, az évfolyam 35—50 ívnyi terjedelemben jelenik meg. 
| 
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senden, bekommen die Zeitschrift gratis. 


Abonnement. 


Le journal du Bureau Central Ornithologique de Hongrie 
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parait en quatre fascicules par am, forment un volume de 35 à 50 feuilles environ. 


Le prix de l'abonnement pour un an est 16 couronnes pour la Hongrie (10 cowronnes pour 
les membres de la Société royale des Sciences Naturelles de Hongrie et de l'Association Forestiere 
de pays); et 25 francs pour l'étranger. Les montants d'abonnement sont à adresser gu ,, Bureau 
Central Ornithologique de Hongrie à Budapest, VILI., József-körút 65, I. : 

On waccepte pas des abonnements pour moins qu'un an. 

MM les membres honoraires et correspondants, qui envoyent des manuscripts pour le journal. 
ou des publications pour la bibliothèque, comme aussi MM. les observateurs réguliers du Bureau reçoivent 
le journal gratuitement. 
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Petényiért. 


. PETÉNYIJ. SALAMON hátrahagyott iratai- 
nak . Madártani Töredékek" ezime alatt 
megjelent kötetének német kiadásával 
egyelőre befejeztük azokat a munkála- 
tokat, a melyek a magyar madártan tör- 
téneti fejlődésének a kiderítése érdekében 
a M. 0. K.-ban folytak. 

Toliink telhetőleg megadtuk az inté- 
zetünk kötelékébe tartozó szakemberek- 
nek az alkalmat arra, hogy megismer- 
hessék ezt a munkát s elégtételünkre 
szolgálnak az erről szóló hivatott részről 
eredő szakvélemények, a melyek nem- 
csak helyeselik és méltányolják fárado- 
zásainkat, hanem elismerik azt is, hogy 
e Töredékek biológiai részében a lefolyt 
hosszú időszak daczára is még sok új, 
a tudomány javára szolgáló elem van. 


Legszebb bizonyítéka ennek SCHMID- 
HOFFENI TSCHUSI VIKTOR lovagnak, tisz- 
teletbeli tagunknak, s a palaearktikus 
Madarvilie kitünő ismeröjenek alább kö- 
vetkező átirata, a melyben PETÉNYI-nek 
egy szerény emlék felállítását sürgeti, a 
mihez mi készséggel hozzájárulunk. 


Mintha ébredőben volna a hálás meg- 
emlékezés azok iránt a férfiak iránt, a 
Aquila, XII. 


Für Petényi. 


Mit der deutschen Ausgabe der , Orni- 
thologischen Fragmente* von J. SALo- 
MON PETÉNYI sind jene Arbeiten zum vor- 
läufigen Abschluss gelangt, welche die 
U. 0. C. zur Klärung der historischen 
Entwicklung der Ornithologie in Ungarn 
gewidmet hat. 


Soweit als es die Mittel der Anstalt 
gestatteten, haben wir den in den Ver- 
band der Anstalt gehörenden Fachmän- 
nern Gelegenheit geboten, das Werk 
kennen zu lernen, und es gereicht uns 
zu grosser Genugthuung, aus kompe- 
tenten Meinungen zu erfahren, dass un- 
ser Unternehmen gebilligt, gutgeheissen 
und überdies anerkannt wird; dass im 
biologischen Theile der Fragmente trotz 
des verstrichenen Zeitraumes 
viel des Neuen und Wissenswürdigen 
enthalten ist. 

Den sprechendsten Beweis hiefür liefert 
die weiter unten folgende Zuschrift un- 
seres verehrten Ehrenmitgliedes, des aus- 
gezeichneten Kenners der palaearkti- 
schen Ornis, Vicror Ritter von TSCHUSI 
zu SCHMIDHOFFEN, der die Errichtung 
eines bescheidenen Denkmals für PE- 
TENYI anregt, welcher 
wärmstens beipflichten. 

Es ist, als wenn die Dankbarkeit für 
jene Männer, die zu Beginn des XIX. 

I 


grossen 


Anregung wir 


II 


kik a XIX. század elején gyakran a 


legnagyobb nehézségek között úttörő 


mivelöi voltak a madartannak. 


A NAUMANN-ünnepély Cöthenben f. év 
május havában, a GAETKE emléktábla 
Helgolandban június havában, a nem- 
régiben leleplezett "TEMMINCK-emléktábla 
Leydenben világosan bizonyítják fölfogá- 
sunk helyes voltát. 

Miért tagadnánk meg tehát egy emlé- 
ket PETÉNYI J. S.t6l, a legszerényebb 
magyar kutatótól, a ki miként kortársai, 
a Naumannok, Temminckek, Brehmek 
és számos más érdemes kutató nem a 
hír és dicsőség vágyától hajtva, hanem 
a tudomány iránti szeretettől vezérelve 
teljesítettek oly nagy szolgálatot a ter- 
mészettudománynak ? 

Arról ne beszéljünk, hogy ezeknek a 
férfiaknak a rendszertanát túlhaladták 
az újabb kutatások és eredmények, mert 
minden egészséges fejlődés abból az alap- 
ból indul ki, a melyet az úttörők vetettek 
meg — s leginkább áll ez a tapasztalati 
tudományokra. Nagyon jól tudjuk éppen 
itt, hogy még a legeslegújabb álláspont- 
nak a túlhaladása is csak idő kérdése. 


És végtére is, vajjon csak a véres hôsies- 
ség és hadi dicsőség juttathasson-e a fér- 
fiúnak oly emléket, a mely hivatva van 
az utódokat méltó követésre buzdítani? 


Vajjon elhanyagolandók-e azok, a kik 
az anyatermészet megismeréséhez vezet- 
tek bennünket, a kik csodálatos alkotásai- 
nak földerítésével elömozditottäk 6nnén- 
magunk megismerését is? Vajjon szerény, 
állította . emlékeik 


hála és elismerés 


Jahrhunderts und oft unter sehr schwie- 
rigen Verhältnissen bahnbrechende Pfle- 
ger der Ornithologie waren, im Erwachen 
begriffen wäre, 

Die NAuMANN-Feier in Cöthen im Mo- 
nate Mai I. J., im Juni die Gedenktafel 
für GAETKE auf Helgoland, die kürzlich 
enthüllte Gedenktafel für TEMMINCK in 
Leiden liefern ein sprechendes Zeugniss 
für die Richtigkeit unserer Auffassung. 


Warum sollten wir dem allerbeschei- 
densten Forscher: J. S. PETÉNYI ein be- 
scheidenes Denkmal vorenthalten ; ihm, 
dem Zeitgenossen der Naumanns, Tem- 
mincks, Brehms und so vieler Braven, 
die nicht von Ruhmsucht, sondern von 
der Liebe zur Sache geleitet, der Natur- 
geschichte so grosse Dienste geleistet 
haben ? 


Man spreche nicht davon, dass die 
Systematik dieser Männer durch neuere 
Forschungen und Feststellungen über- 
holt ist: aller Fortschritt — wenn ge- 
sund — fusst ja natürlicherweise auf 
den Steinen, welche die Bahnbrecher 
gefügt haben, und wenn irgendwo, so 
ist dies auf dem Gebiete der Erfahrungs- 
wissenschaften der Fall. Wir wissen es 
nur zu gut, dass ja hier auch der 
allerneueste Standpunkt überholt werden 
wird. Es ist dies eben nur Frage der Zeit. 


Und ganz zum Schluss. Sollten es nur 
das blutige Heldentum, der Kriegsruhm 
sein, die dem Manne ein Denkmal sichern, 
welches der Nachwelt zur Nacheiferung 
dienen soll? 6 


Sollen Jene unbeachtet bleiben, die uns 
zur Erkenntniss der Mutternatur gelei- 
tet und durch Offenbarung ihrer wun- 
dervollen Schöpfungen auch unsere Selbst- 
kenntniss gefördert haben? Sollen ihre 
bescheidenen Denkmiiler, welche Aner- 
kennung und Dankbarkeit gesetzt haben, 


ne lelkesitsék követésre a jövő nemze- 
déket ? 

E szerény, odaadó és becsületes fér- 
fiak emlékének az ápolása kétszeresen 
fontos olyan időben, a mikor még a 
madártan terén is olyan nemzedék kezd 
fejlődni, a melynek egyik-másik tagja 
a minden időben legerősebben eltiltandó 
utakon keresi az érvényesülését. 


Most pedig átadom a szót Tschusinak. 


, HERMAN OTTÓ Úrnak 
a „Magyar Ornithologiai Központ" főnökének 


BUDAPESTEN. 


Kedves barátom! 

érdeklődéssel . olvastam 
Prresyı , Madártani Töredekeit“, s ezek 
kiváló földolgozója, 


A legnagyobb 


JSÖRGEY T. úr mellett 
első sorban is Téged köszöntelek, a ki 
szivos tevékenységeddel új életre keltetted 
az ,eltemetett levelek“-nek legalább egy 
részét s egyesítetted azokat egy munká- 
ban, a mely megvilágítja Perénvr jelentő- 
ségét a madártan terén. Szivós kitartásod 
igazságot szolgáltatott a halottnak, irodalmi 
emléket állítottál Petényinek mint ornitho- 
logusnak, megmutattad, hogy ki és milyen 
volt ő, hogyan kutatott, miként és mit 
figyelt, s rámutattál arra a veszteségre, a 
mely a tudományt a többi kézirat elpusz- 
tulásával érte. 

Más oldalon támadható félreértések ki- 
kerülése végett kiemelem azt, hogy Perényi 
érdemeit nem a jelenlegi mértékkel mérem, 
hanem avval, a mely érvényes arra az 
időre, a melyben élt. Petényi kiválót alko- 
tott a biologia terén, úgy hogy joggal és 
méltán érdemli meg a , magyar Naumann" 
nevet. 

Mint kiváló ornithologus kortársai részéről 
ugyan teljes elismerésben részesült; de 


otthon, saját hazájában nem tudta azt meg- 


IN 


auf die folgenden Generationen nicht 
nacheifernd wirken ? 

Die Pflege des Andenkens an diese 
bescheidenen, hingebungsvollen, ehrlichen 
Männer ist doppelt wichtig in einer Zeit, 
wo auch auf dem Gebiete der Ornitho- 
logie eine Generation nachzudrängen be- 
ginnt, deren manches Glied seine Gel- 
tung auf Wegen zu finden versucht, die 
in allen Zeiten zu den verbotenen ge- 
hören müssen. 

Und nun möge v. Tschusi’s Zuschrift 
folgen : 


„An den Präsidenten 


der „Ungarischen Ornithologischen Centrale" 


Herrn OTTO HERMAN 
in BUDAPEST. 


Lieber Freund! 


Mit dem lebhaftesten Interesse habe ich 
Prrexyı’s „Ornithologische Fragmente“ ge- 
lesen und beglückwünsche neben dem treft- 
lichen Bearbeiter derselben Herrn T. Csérary, 
vor Allem Dich, dessen zäher Energie es 
gelungen ist, wenigstens einen Theil der 
„verwehten Blätter“ wieder zu sammeln 
und zu einem Ganzen zu vereinigen, das 
die Bedeutung Petényis als Ornithologe 
klarlegt. Du bist mit Deiner zähen Energie 
dem Andenken des Todten gerecht gewor- 
den, indem Du dem Ornithologen Peréxvi 
ein literarisches Denkmal setztest und zeig- 
test, was und wie er war, was und wie 
er geforscht und beobachtet hatte und wie 
sehr der Verlust der restlichen Manuskripte 
zu beklagen ist. 


Um nicht von anderer Seite missver- 
standen zu werden, betone ich ausdrück- 
lich, dass ich Peréxyrs Verdienste nicht 
mit dem jetzigen Massstabe 
dern mit jenem, der zu seiner Zeit galt. 
Petenyi hat biologisch Hervorragendes ge- 
Rechte 
den Namen des „Ungarischen Naumann“ 
verdient. 

Zwar die volle Anerkennung seiner her- 


messe, son- 


leistet, so dass er mit gutem 


vorragenden ornithologischen Zeitgenossen 
geniessend, blieb ihm doch diese in der 
[7 


IV 


érni. Ennek, a „Magyar madartan* meg- 
alapítója iránt tartozó becsületbeli köte- 
lességteknek javarészét már leróttad Te, 
de azt tartom, hogy annak az emlékét, a 
ki Nálatok a tudományos madártan meg- 
alapítója volt, egy látható jellel is meg 
kell örökíteni. Jelen soraimnak főczélja 
megpendíteni egy Prrisvı-nek állítandó egy- 
szerű ugyan, de azért hozza iméltó emlék 
eszméjét. Meg vagyok róla győződve, hogy 
ennek az eszmének csak fölvetése hiány- 
zott ahhoz, hogy az testet. is öltsön. Ha 
sikerül, akkor meglesz az a nagy örömöm, 
hogy az érdemes magyar madártudós emlé- 
kének megörökítéséhez némi kis részben 
én is hozzájárulhattam. 
Változatlanul őszinte híved 


Villa Tánnenhof bei Hallein, 1905. VII. 25. 
V. Tsonusr zu SCHMIDHOFFEN.“ 


A Magyar Ornithologiai Központ ezen- 
nel aláírást nyit egy szerény, Budapesten 
és ha lehet a magyar Nemzeti Múzeum 
kertjében fölállítandó emlék számára, 
melynek tervezete és kivitele majd attól 
az összegtől fog függni, a melyet a meg- 
boldogult kutató tisztelői és a madártan 


barátai összeadakozni kegyeskednek. 


Az adományokat kérjük a M. 0. K. 
czímére, Budapest VIII., József-körút 65. 
I., a mely hálás köszönettel nyugtázza, 
kezeli és időről-időre kimutatja majd 
azokat. 

Az aláírást megkezdjük 200 koronával. 


Budapest, 1905 nov. 1-én. 


A M. 0. K. nevében 


HERMAN OTTÓ. 


Heimath im Leben versagt. Einen — den 
grössten — Theil dieser Ehrenschuld gegen- 
über dem Begründer der , Ungarischen 
Ornithologie" hast Du ganz und voll ge- 
tilet: aber ich denke, man sollte das 
Gediichtniss dessen, der bei Euch zuerst 
die Ornithologie als Wissenschaft begriin- 
dete, auch ein für die Allgemeinheit sicht- 
bares Zeichen verleihen. Vorwiegender 
Zweck dieser Zeilen ist es, bei Euch für 
Perényi die Errichtung eines zwar ein- 
fachen, aber würdigen Denkmals anzu- 
regen. Ich glaube, dass es nur dieser 
Anregung bedarf, um den Gedanken in die 
That umzusetzen. Sollte mir dies gelun- 
gen sein, so würde es mich freuen, auch 
ein klein wenig zur Ehrung Eines verdienten 
Ornithologen beigetragen zu haben. 
Wie immer Dein aufrichtiger 


Villa Tännenhof bei Hallein. 25. VII 1905. 


V. Tscrusı zu ÖCHMIDHOFFEN." 


Die Ungarische Ornithologisehe Cen- 
trale eröffnet hiemit eine Subskription auf 
ein bescheidenes, wenn möglich im Garten 
des ungarischen National-Museums zu 
Budapest aufzustellendes Denkmal, des- 
sen Plan und Ausführung von der Summe 
abhängen wird, welche die Verehrer des 
verewigten Forschers und Freunde der 
Ornithologie beizusteuern die Güte haben 
werden. 

Die Beträge wollen gütigst an die 
U. O. C. in Budapest, VIII. Jözsef- 
körút 65,-I., gesendet werden, welche 
dieselben dankend quittirt und verwaltet 
und zeitweise ausweisen wird, 


Wir eröffnen die Subskription mit 200K. 
Budapest, den 1. November 1905. 


Für die U. O. C. 
OTTO HERMAN. 


AQUILA TOM. XII. (1905.) TAB. 


NN 


SESS 


= 


NEN 


rn \ 


CORONA FLOREA, OFFICH CENTRALIS ORNITHOLOGICI HUNGARICI, 
IN SEPULCHRUM JOHANNIS ANDREAE NAUMANN DEPOSITA. 


A Naumann-ünnep. 


1905. május 14-ike vasárnapján Cöthenben. 


Az ezentúl az , Új Naumann“ czimet viselő 
nagy tizenkétkötetes mű bevégzésének ünne- 
pére s ugyanekkor annak a férfiúnak, kinek 
lankadatlan buzgalma és szívós akaratereje 
az óriási új kiadást létrehozta, a mi nagyra- 
becsült tiszteleti tagunknak, HENNICKE KÁROLY 
dr.-nak (Gera) tiszteletére a munkatársak emlék- 
ünnepet rendeztek Cöthenben, a hol a nagy 
mű szerzője Naumann János Frigyes élt és 
munkálkodott, továbbá a nagy kutató sírjánál 
Prosigkban s végül Naumann J. Fr. atyjának 
es úttörőjének, Naumann János Andrásnak 
sírjánál Ziebigk község ligetében, mely éppen 
egyszerűsége és bensősége folytán 1905 május 
14-én volt oly méltó lefolyású. 


A M. 0. K. elhatározta, hogy tekintettel 
arra a benső összeköttetésre, mely egykor 
Naumann J. F. és a magyar kutató, Petényi 
J. 5. közt fennállt, részt vesz a lélekemelő 
ünnepen oly módon, hogy a sírt vizeki Tallián 
Béla m. kir. földmivelésügyi miniszter jóvá- 
hagyásával megkoszorúzza. 


A koszorút, mely Bohn J. budapesti műker- 
tész készítménye s mely nemzetiszínű szalagján 
e magyar feliratot viselte aranynyomásban : , A 
nagy Naumann emlékének a M. O. K." , nagyra- 
becsült tiszteleti tagunknak, JAKoBI voy WANGE- 
uw — Merseburg — állam- és erdőtanácsos úr 
hű kezeire bíztuk és őt kértük fel arra is, hogy 
azt néhány szó kiséretében a sírra helyezze. 


Wangelin úr kérésünknek a legnagyobb 
készséggel tett eleget és az ünnep lefolyásáról 
tárgyi tudósítást is küldött. A koszorú szépsége 
általános feltünést keltett s ez arra késztette 
a M. 0. K.-ot, hogy azt fiatal művészével, 
Vezényi Elemérrel lerajzoltassa s e tudósi- 
táshoz I. táblaképpen mellékelje. 


Tisztelt barátunk és tiszteletbeli tagunk, Bua- 
srus Kuporr — Braunschweig — tanár, a „Deutsche 
Ornithologische Gesellschaft" elnöke, szíves volt 
megküldeni azt a fényképet, mely Naumann JAnos 
ANDRÁS sírja megkoszorúztatásának jelenetét 


y 


Die Naumann-Feier. 


Sonntag, den 14. Mai 1904 in Cöthen. 


Zur Feier des Abschlusses des grossen, 
zwöltbändigen Werkes, welches fortan den 
Titel: „Der führen soll, 
und zugleich zur Ehrung des Mannes, des- 
sen unermüdlicher Eifer und zähe Willens- 
kraft das Werk zustande brachten, unseres 
verehrten Ehrenmitgliedes Dr. KARL HENNICKE 
(Gera), veranstalteten die Mitarbeiter am Werk 
eine Gedenkfeier in Cöthen, wo Johann Fried- 
rich Naumann, der Verfasser des Werkes, 
lebte und wirkte, ferner am Grabe des grossen 
Forschers in Prosigk und endlich am Grabe 
des Bahnbrechers und Vaters J. F. Nau- 
mann s, Johann Andreas Naumann, im Busch 
in Ziebigk eine gerade durch ihre Einfach- 
heit und Innigkeit schöne Feier, welche am 
14. Mai 1905 würdig verlief. 

Die U. 0. C. beschloss, eingedenk der 
innigen Beziehungen, welche einst zwischen 
J. F. Naumann und dem ungarischen For- 
scher J. 5. von Petényi bestanden, an der 
erhebenden Feier durch Widmung eines Kran- 
zes für das Grab theilzunehmen, was vom 
königl. ung. Minister für Ackerbau Bela Tal- 
lián de Vizek gutgeheissen wurde. 

Der Kranz, ein Produkt des Kunstgärtners 
J. Bohn in Budapest, ausgestattet mit einer 
Schleife in den ungarischen Nationalfarben roth- 
weiss-grün und mit der ungarischen Widmung 
in Gold: „Dem Andenken des grossen Nau- 
mann — Die U. O. C. wurde den treuen 
Händen unseres hochgeehrten Ehrenmitgliedes 
Herrn Regierungs- und Forstrathes Jacogr von 
anvertraut und wurde 
derselbe ersucht, denselben mit einigen Wor- 


neue Naumann“ 


Waxceun — Merseburg, 


ten auf das Grab niederzulegen. 

Herr von Wangelin entsprach bereitwilligst 
unsere Bitte und sandte uns einen sachlichen 
Bericht über den Verlauf der Feier. 

Der Kranz fiel durch Schönheit all- 
gemein auf und dies bewog die U. 0. C., 
die Abbildung desselben, von unserem jun- 
gen Künstler E. Vezenyi ausgeführt, dem 
Berichte als Tafel I beizufügen. 

Unser verehrter Freund und Ehrenmitglied 


seine 


Dr. Rupour Brassus — Braunschweig, Vor- 
sitzender der „Deutschen Ornithologischen 


Gesellschaft“, war so liebenswürdig, uns eine 
Photographie einzusenden, welche die Scene 


VI 


örökítette meg. A megkoszorúzás a Naumann- 
család tagjainak jelenlétében történt s e jele- 
net képét II. táblaképpen mellékeljük tudósí- 
tásunkhoz. A résztvevők névsora a mellékelt 
séma szerint a következő : 


der Bekränzung des Grabes JoHANN ANDREAS 
Naumann's im Busche von Ziebigk darstellt. 
Die Bekränzung erfolgte im Beisein der Mit- 
glieder der Familie Naumann und geben wir 
das Bild der Scene als Tafel II diesem Be- 
richte bei. Die Namen der Theilnehmer sind laut 
dem hier beigegebenen Schema die folgenden : 


1. Carl Schulze — Cöthen. 

2. F. Helm — Chemnitz. 

3. Hugo Heffter — Leipzig. 

4. Paul Schettler — Cöthen. 

9. Dr. Teichmüller — Dessau. 

6. Prof. Rud. Blasius — Braunschweig. 
7. Max Windt — Cüthen. 

3. Gustav Thienemann — Magdeburg. 

9. Prof. Dr. Körner — Halle a/S. 

10. Hugo Naumann — Ziebigk. 

11. Frau Amtmann Naumann — Ziebigk. 
Wangenın úr tudósítása, 
hangzik : 

Az , Uj Naumann“ szerencsés befejezésének 
széntelt ünnepen a nagy távolságok folytán 
csak kevés munkatárs vehetett részt; meg- 
jelent Dr. Brasıus R. tanár, Dr. Hem és alul- 
írott. Dr. Hensicke K. R., a kiadó, mint az 
összes munkatársak tiszteleti vendége jelent 
meg a meghívásra. A többi résztvevő közül 
legyen még megemlítve : Ocus városi tanácsos, 


kivonatban, így 


Freiherr von Wancennem, Dr. Körner tanár, 
ScHETTLER PáL és Herrrer konzul, különösen 
pedig a CörHENI ORNITHOLOGIAI EGYESÜLET, mely 
az ünnep előkészületeit épp annyi szívesség- 
gel, mint gondossággal végezte. 


A megérkezés után először is a herczegi 
kastély kertjében álló Naumamn-emlékszobor s 
a kastélyban lévő Vaumann-gyűjtemények kerül- 


12. Oberpostdirektor Gollbach — Cüthen. 
13. Wilhelm Heffter — Leipzig. 

14. H. Bodenwerper — Büschdorf. 
15. Paul Gottschalk — Cöthen. 

16. Frh. v. Wangenheim — Röckwitz. 
17. J. v. Wangelin — Merseburg. 

15. H. Ochs — Kassel. 

19. Dr. Carl Hennicke — Gera, R. 
20. Otto Börner — Côüthen. 

21. Willy Büchner — Cöthen. 

22. Arnold Löbecke — Hedwigsburg. 


Herrn v. Wangelin’s Bericht lautet im Aus- 
zuge wie folgt: 

Der glücklichen Vollendung des „Neuen 
Naumann“ gewidmeten Feier konnten der 
weiten Entfernungen wegen nur wenig Mit- 
arbeiter beiwohnen; es erschienen Prof. Dr. 
R. Brass, Dr. Herm und der Unterzeichnete. 
Der Herausgeber. Dr. C. R. HENNICKE, war 
als Ehrengast sämmtlicher Mitarbeiter ein- 
geladen und erschienen. Von sonstigen Theil- 
nehmern seien noch genannt: Stadtrath Ochs, 
Freiherr v. Wancensem, Prof. Dr. . Körner, 
Paun SCHETTLER und Konsul Herrrer, beson- 
ders aber der Ornithologische Verein in Cothen, 
yon welchem die Vorbereitungen des Festes 
in ebenso liebenswiirdiger, wie sorgfältiger 
Weise ausgeführt wurden. 

Nach dem Eintreffen wurde zunächst das 
Nawmann-Denkmal im herzoglichen Schloss- 
garten und die Naumann’schen Sammlungen 
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tek megtekintésre. Erre a két Naumann sírjá- 
hoz való zarándoklás következett. A prosigki 
régi temetőben Dr. Buastus R. tanár beszéd 
kiséretében tette le a munkatársak szalagos 
babérkoszorúját Naumann J. Fr.tandr sírjára. 
Ziebigk faluban, hol az 1639. év óta a 


. Naumann-család tulajdonában lévő birtok park- 


jában Naumann Jávos Anprds nyugszik, alul- 
írott — v. Wangelin — az ünnepi résztve- 
vőkhöz s a szintén jelenlévő családtagokhoz 
intézett rövid beszéd kiséretében tette le a 
M.O.K. közvetlenül Budapestről érkezett másfél 
méter átmérőjű babérkoronáját. 


A gyönyörű magyar koszorú, hatalmas magyar 
nemzetiszínű szalagjával s magyar nyelvű aján- 
lásával: „A nagy Naumann emlékének — a 
M. O. K.", azért került a ziegbigki sírem- 
lékre, mert ennek a kiváló megtiszteltetésnek 
a most élő családtagok — Naumann kerületi 
főnökné úrnő és fia — jelenlétében kellett 
megtörténnie; a koszorú legközelebb a család 
könyvtárában nyer állandó helyet. 


Ezek után a parknak s különösen a könyv- 
tárnak megtekintése következett, a melyben 
régi klasszikus ornithologiai műveken kívül 
sok, Naumann kezétől eredő rajz és érdekes 
feljegyzésekkel teli napló van. 


Az ünnepi lakoma Cöthenben a Rumpf-féle 
szállóban folyt le. Az ünneplés terme Naumann 
mellszobrával, műveivel, rajzaival, a még általa 
gyűjtött madarakkal, valamint virägesoportok- 
kal volt a lehető legizlésesebben és legmeg- 
felőbben díszítve. Az ünnepi felköszöntőt Dr. 
Brasıus Ruporr mondotta a kiadóra ; beszédé- 
nek főbb momentumait az alábbiakban közlöm: 


A két Naumann őseinek röviden vázolt törté- 
nete — csaknem valamennyi madarász volt — 
s a két nagy kutató életrajzának és műveik 
keletkezésének behatóbb ismertetése után az 
sUj Naumann" létesülésének vázlata követ- 
kezett, melyből az érdemdús kiadónak, Dr. 
Hexniexe-nek fáradhatatlan és minden nehéz- 
séget leküzdö munkássága emelkedik ki. — 
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im Schlosse besichtigt. Es folgte danach der 
Pilgerzug an die Grabhügel der beiden Nau- 
mann. Im alten Friedhofe zu Prosigk legte 
Prof. Dr. R. Brasıus mit einer Ansprache den 
von Seiten der Mitarbeiter gestifteten Lor- 
beerkranz mit Schleife auf das Grab des 
Prof. J. F. Naumann. Im Dorfe Ziebigk, wo 
im Parke des seit 1639 der Familie Nau- 
mann gehörenden Gutes JoHANN ANDREAS Nav- 
mann ruht, wurde mit einer kurzen Ansprache 
an die Festtheilnehmer und an die ebenfalls 
erschienenen Familienmitglieder vom Unter- 
zeichneten die von der M. 0. C. aus Buda- 
pest direkt übersandte 1-5 Meter im Durch- 
messer haltende Lorbeerkrone niedergelegt. 

Der herrliche ungarische Kranz mit einer 
mächtigen Schleife in den ungarischen Lan- 
desfarben und der ungarischen Widmung: 
„Dem Andenken des grossen Naumann — 
Die Ungarische Ornithologische Centrale“ 
wurde aus dem Grunde auf das Grabdenk- 
mal im Ziebigker Busche niedergelegt, weil 
diese besondere Ehrung in Gegenwart der 
zur Zeit lebenden Familienmitglieder — Frau 
Amtmann Naumann und Sohn — stattfinden 
sollte; derselbe wird demnächst eine dauernde 
Stelle in der Bibliothek der Familie Naumann 
erhalten. 


Es folgte dann die Besichtigung des Parkes 
und besonders der Bibliothek, in der sich 
neben alten klassischen ornithologischen Wer- 
ken noch viele Zeichnungen von Naumann’s 
Hand und Tagebücher mit interessanten Auf- 
zeichnungen befinden. 

Das Festmahl wurde im Hotel Rumpf in 
Cöthen gehalten. Der Festsaal war mit der 
Büste Naumann’s, mit seinen Werken, Bil- 
dern und noch von ihm gesammelten Vögeln, 
sowie mit Blumenarrangements auf das Ge- 
schmackvollste und Passendste geschmückt. 
Die Festrede hielt Prof. Dr. Ruporr Brasıus 
auf das Wohl des Herausgebers, deren haupt- 
sächlichsten Momente wie folet angeführt 
werden : 

Nach einer kurzen Darstellung der Ge- 
schichte der Ahnen — fast alle waren Vo- 
gelsteller — der beiden Naumann und einer 
etwas eingehenderen Schilderung des Lebens- 
laufes und der Entstehung der Werke der 
beiden grossen Forscher folgte eine Skizze 
des Zustandekommens des „Neuen Naumann“ 


mit Hervorhebung der unermüdlichen, alle 
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Munkáját, a legnagyobb német madártani mű 
befejezését, a melyben őt munkatársai a leg- 
jobb tudásuk és képességük szerint támo- 
gatták, nemcsak minden német polgár méltatja 
és köszönti örömmel és büszkeséggel, hanem 
az a külföldnek is sok oldalról érkező meleg 
fogadását és őszinte elismerését vívta ki. A 
levelek és táviratok nagy száma arról tanus- 
kodik, hogy a meg nem jelent német és kül- 
földi ornithologusok is lelkileg részt vesznek 
az ünnepen, a mint ezt az iratok tartalma is 
igazolja. 


Famo V. ezt írja Genfből: „Mint annak a 
nagy és értékes műnek bámulója, melyet Ön 
oly szépen fejezett be, nagyon szívesen üdvöz- 
löm a kiváló ornithologusokat, a kik Önnel 
egyetemben az európai ornithologia e ragyogó 
kritériumának létrehozásában közreműködtek." 


Schmidhoffeni Tscausı Vixror lovag Hallein- 
ből: „Az Önöktől kiinduló mozgalom részem- 
ről és úgy hiszem minden ornithologus részé- 
ről a legteljesebb elismerésre talál; nagyon 
is helyénvaló, hogy azok, a kik a monumen- 
tális mű létrejövetelénél érdemeket 
szereztek, a szaktársak részéről is elnyerjék 
a megszolgált elismerést." 


ekkora 


Dr. Firsrinaer M. tanár Heidelbergbôl: 
sSajnalatomra csak a távolból vehetem ki 
mely a nagyérdemű 


férfiúnak s emlékének szól és melyhez Onök- 


részemet ünnepükből, 


nek és az ünnep minden résztvevőjének leg- 
bensőbb jokivataimat küldöm." 


Dr. Könıs tanár Bonnból: „Szivemben és 
szivemmel segítek ünnepelni azt a férfit, a 
kiben hazai ornithologiánk atyamesterét ismer- 
jük el mindörökké s a kinek német vérünk 
minden csöppje csodálattal, nagyrabecsüléssel 
és tisztelettel adózik. Kivánom, hogy a német 
faj eme erényei sírján túl is még sokáig Griz- 
zék e kiváló férfi emlékét." 


Schwierigkeiten überwiegenden Thätigkeit des 
verdienstvollen Herausgebers Herrn Dr. Hex- 
dessen durch die Mitarbeiter nach 
bestem Wissen und Können unterstützte Ar- 
beit, die Vollendung des grössten deutschen 
ornithologischen Werkes, nicht nur von jedem 
Deutschen mit Freude und Stolz begrüsst 
und anerkannt wird, sondern auch im Aus- 
lande vielfach warmen Anklang und aufrich- 
tige Hochachtung errungen hat. Die zahl- 
reichen Zuschriften und Telegramme ergeben 
den Beweis, dass auch die am Erscheinen 
verhinderten deutschen und ausländischen 
Ornithologen an diesem Feste im Geiste 
theilnehmen, was auch aus dem Inhalte der- 
selben klar hervorgeht. 


NICKE, 


V. Farıo schreibt aus Genf: „In Bewun- 
derung des grossen und kostbaren Werkes, 
welches Sie so schön zu Ende geführt haben, 
würde ich sehr gern die bedeutenden Orni- 
thologen, welche mit Ihnen das Zustande- 
kommen dieses glänzenden Kriteriums der 
europäischen Ornithologie herbeigeführt haben, 
begrüsst haben.“ 


Vicror RITTER von Tscausı zu SCHMIDHOFFEN — 
Hallein: „Die von Ihnen ausgehende An- 
regung findet von mir und, wie ich hoffe, 
von Seiten aller Ornithologen volle Anerken- 
nung; es ist nur recht und billig, dass Jene, 
welche sich solche Verdienste um das Zu- 
standekommen des monumentalen Werkes er- 
worben, auch die verdiente Anerkennung der 
Fachgenossen finden.“ 


Prof. Dr. M. Fürsrınser — Heidelberg : 
„Ich kann leider nur von der Ferne aus an 
Ihrer Feier Antheil nehmen, welche dem 
hochverdienten Manne und seinem Andenken 
gilt. und sende Ihnen und allen Festtheil- 
nehmern meine innigsten Wünsche.“ 


Prof. Dr. Kéxig — Bonn: „In meinem Her- 
zen und mit demselben werde ich den Mann 
feiern helfen, den wir als den unbestrittenen 
Altmeister Ornitho- 
logie in Zeit und Ewigkeit anerkennen wer- 
den und dem wir mit jedem Tropfen deut- 
schen Blutes unsere Bewunderung, Hoch- 
schätzung und Ehrerbietung zu zollen haben. 
Mögen dem herrlichen Manne diese Tugen- 
den deutschen Schlages die Ehre semes An- 
denkens noch lange über sein Grab hinaus 


unserer vaterländischen 


weihen !* 


Herman Orró Budapestről: , Legyetek biz- 
tosítva arról, hogy egész lelkemmel Veletek 
ünnepelek, már csak azért a viszonyért is, 
mely Nauwaxwr és Prrényir egybefüzte, de meg 
azért is, mert hiszen Naumann mindnyájunkat 
közösen serkentette." 


MEMORIES 
főnöke, az intézet nevében remek babérkoszo- 
rút küldött és melléje Dr. Buastus-hoz intézett 
iratot csatolt, a melyből ezt közöljük: „A 
Naumann-ünnep alkalmából intézkedés történt 
az iránt, hogy tiszteleti tagunk, JAKOBI von 
Waxceun merseburgi kormány- és erdőtanácsos 
úr által a nagy kutató sírjára a M. 0. K. 
nevében babérkoszorú tétessék. Arra kérem 
Önt, nagyrabecsült Uram, a ki a mi hű és 
figyelmes tiszteleti tagunk, hogy ez alkalom- 
mal legyen szíves a következőket tudomásul 
venni." i 


Herman Orró ezenkívül mint a 


, Mikor annak a nemes tudomänyszaknak, 
a melyet a nagy Naumann egész életének 
serény munkájával és mondhatnám szivével 
és eszével s e mellett tudatosan nemzete 
nagyságának érdekében teremtett meg, — e 
szaknak német vezérei kegyelettel jelennek 
meg e mintaszerű kutatónak s a legjobb em- 
bernek sírjánál, mi is szivünk mélyén érez- 
zük a megindulást. Mi is tisztelettel és kegye- 
letes megemlékezéssel adózunk a nagy búvár 
emlékének, a kihez nemcsak a tudomány, hanem 
az érzelem is kapcsolt." 


„A mult századbeli nagy ornithologusok 
cohorsának soraiban benső kötelékkel fűzve 
áll a mi Peréyyr Sanamon JÁNOSUNK 18, Naumann 
kiseröje 1835-iki magyarországi tanulmány- 
útján. Innen ered a mi mélyebb tiszteletünk 
és kegyeletünk. A tiszteletet kiterjesztjük 
azokra a férfiakra is, a kik a tudomány hasz- 
nára és boldogulására a legnagyobb odaadás- 
sal teremtették meg az ,, Uj Naumannt“, magas- 
fokú kötelessegerzetüknek ezt a fényes bizo- 
nyitekät.“ 


Newron Aurrep tanár a „Nature“ folyóirat 
lapjain hosszabb ezikkben méltatja az al- 
kalmat. 

Adjuk e kitünő tömörséggel irott ezikket 
kiválóságáért : 

Aguila XII. 


de külön azért is, mert világot 


IX 


Orro Herman — Budapest: „Dass ich aber 
mit ganzer Seele mitfeiern werde, dessen 
könnt Ihr gewiss sein, schon des Verhält- 
nisses wegen, in welchem Naumann zu Pr- 
TÉNYI stand, aber auch deswegen, weil wir ja 
Alle von Naumann angeregt wurden.“ 

Orto Herman übersandte ausserdem als Chef 
der „Ungarischen Ornithologischen Centrale" 
im Namen derselben einen prachtvollen Lor- 
beerkranz und fügte dieser Sendung ein 
Schriftstück bei, aus welchem Folgendes mit- 
getheilt wird: „Anlässlich der Naumann- 
Feier wurde Verfügung getroffen, dass durch 
unser Ehrenmitglied Herrn Forst- und Regie- 
rungsrath Jacosr v. Waxceun — Merseburg, 
auf das Grab des grossen Forschers im Na- 
men der „Ungarischen Ornithologischen Cen- 
trale* ein Lorbeerkranz niedergelegt werden 
möge. Sie, hochverehrter Herr, der Sie 
unser treues und aufmerksames Ehrenmit- 
glied sind, bitte ich, aus diesem Anlasse Fol- 
gendes zur Kenntniss nehmen zu wollen. 

Indem die deutschen Spitzen des edlen Wis- 
senszweiges, welchen der grosse Naumann 
mit emsiger Arbeit seines ganzen Lebens, 
man kann sagen mit Herz und Verstand, 
dabei bewusst für die Grösse seines Volkes 
schuf, in Pietät am Grabe dieses musterhaf- 
ten Forschers und besten Menschen versam- 
melt sind, fühlen auch wir uns in der Tiefe 
des Herzens angeregt. Auch wir zollen Ver- 
ehrung, pietätvolles Gedenken den Manen 
des grossen Forschers, der uns ja nicht nur 
als solcher, sondern auch durch Gefühle 
nahe steht. 

In der Reihe der deutschen Cohorte der 
grossen Ornithologen des vorigen Jahrhunderts 
steht als innig Affiliirter auch unser JOHANN 
Sanamon von Perényi, der Reisegefährte Nau- 
mann’s, als dieser im Jahre 1855 in Ungarn 
forschte. Dies ist der Grund unserer tieferen 
Verehrung und Pietät. Die Verehrung über- 
tragen wir auch auf jene Männer, die zu 
Nutzen und Frommen der Wissenschaft mit 
erösster Hingebung den „Neuen Naumann“ 
zustande brachten, als glänzenden Beweis 
ihres hohen Pflichtgefühls.“ 

Prof. Aurrep Newton weist auf die Feier 
in der Zeitschrift „Nature“ in einem länge- 
ren Artikel hin. 

Wir geben hier diese lapidar geschriebene, 
Arbeit, weil sie ausgezeichnet ist und auch 
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vet arra a sajátságos viszonyra, a mely az 
angol és a continentális kutatók között fennáll : 


A Naumann-ünnep Côthenben. 


Irta: Atrrip Newron tanár, Cambridge. 


Naumann az angol ornithologusok kilencz 
tizedrésze előtt csak egy név; s azoknak a 
száma, a kiknek a kezén megfordult egy könyv, 
melynek czímlapján ez a név állott volna, 
bizonyára még kisebb. Pedig ezt a nevet két 
oly férfiú viselte, a kik az eddig élt ornitholo- 
gusok között a legpraktikusabbak voltak, kik- 
nek tudományos ismereteit egyetlen egy kor- 
társuk se tudta fölülmulni, egyetlen utóduk 
se elérni, daczára annak, hogy az ismeret- 
szerzéshez szükséges eszközök és módok azóta 
sokszorosan bővültek és javultak. 


Az idősebb Naumann, János András, tán 
soha életében el se hagyta az anhalti herczeg- 
ségben Cüthen mellett fekvő kis Ziebigk falut, 
a hol 1744-ben született, mint egy kisebb föld- 
birtokos fia, a kit hivatásában is követett. 
Csodálatos önéletrajz-vázlatot hagyott hátra, 
a mely az általa és János Frigyes fia által 
1822-ben közösen kiadott munka elejére került. 
Ha volt valaha ember, a ki teljesen a madár- 
világ tanulmányozásának és megfigyelésének 
szentelte életét, úgy az Naumann János András 
volt, a ki gyerekkora óta éjt, napot áldozott 
föl e czél érdekében. Szinte csodálatos, hogy 
volt ideje a nősülésre, — mert maga mondja 
el, hogy gyakran megfeledkezett az ebédjé- 
ről, — de tényleg mégis megnősült, és volt 
három fia, kik közül a legidősebb, János 
Frigyes, a kit már említettünk, 1770-ben szüle- 
tett. A fiatalabbak közül az egyik Károly 
András, a ki 1786-ban született, ügyes segítő- 
társa volt atyjának és bátyjának, de semmit 
se közölt a saját neve alatt. Az apa arra 
nevelte ezt a három fiát, hogy az ő nyomdo- 
kaiba lépjenek, és úgy éljenek mint ő. Puskát 
kaptak, mihelyt elbirták azt, megismerkedtek 
a madárfogás mindennemű módszerével, és 
ügyes rajzolók is voltak. Utóbbiban a leg- 
idősebb oly ügyességre tett szert, hogy mar 
15 éves korában egész sereg madárképe volt, 
a melyeket az apa rézbe metszett és folió- 


deswegen, weil sie ein Licht auf das eigenthüm- 
liche Verhältniss wirft, welches zwischen eng- 
lischen und kontinentalen Forschern besteht. 


The Naumann Festival at Cöthen. 


By Professor ALFRÉD Newrox, Cambridge. 


Naumann is but a name to nine out of ten 
British ornithologists, and the proportion of 
them who have held in hand a volume with 
that name on the titlepage must be smaller 
still. Yett it was borne by two men who, 
taking them all round, were the most prac- 
tical ornithologists that ever lived, for their 
personal knowledge of the birds of Central 
Europe was not exceeded by that of any of 
their contemporaries, and it may be fairly 
doubted whether any of their successors, vastly 
improved as are the modern means of acquiring 
such knowledge, have attained to the like 
acquaintance. 


The elder Naumann, Johann Andreas, seems 
hardly ever to have quitted the little village 
of Ziebigk, near Cüthen, in the duchy of 
Anhalt, where he was bern in 1744, the son 
of a small landed proprietor, to whose estate 
he succeeded. He has left a curious autobio- 
graphical sketch, which was prefixed to the 
first volume of the edition of the joint work 
of himself and his son, Johann Friedrich, 
published in 1822. If ever a man devoted 
himself to the observation and study of birds 
it was this Johann Andreas, who from his 
boyhood passed days and nights in this sole 
pursuit. How he found time to take a wife — for 
he tells us that he often forgot his dinner — is 
marvellous ; but marry he did, and had three 
sons, the eldest, Johann Friedrich, already 
named, born in 1780, and two others; one 
of them, Carl Andreas, born in 1786, became 
a fair assistant to his father and brother, 
without, however, publishing anything on his 
own account. The father brought up these 
three boys to follow his own tastes and live 
his own life. À gun was put into their hands 
as soon as they could hold it, they were 
made familiar with every device for catching 
birds, and they were also taught to draw. 
In this last respect the eldest attained so 
much proficiency that by the time he was 
fifteen he had executed a great number of 
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alakban kiadott. Ez az ily módon készült 
munka egyike a legritkábbaknak a madár- 
tani irodalomban, ha ugyan lehet azt az iro- 
dalom részének tekinteni, mivel egy betűnyi 
magyarázat se kisérte a táblákat. Nem tudni, 
vajjon van-e belőle valahol egy teljes példány ; 
Dr. Leverküax kutatásaiból az látszik, hogy csak 
közel egy tuczat többé-kevésbbé teljes másolat 
létezik. De itt nem érünk rá életrajzi részletekre. 
Az apa első dolga ezután az volt, hogy kis 
nyolczadrétben kiadta „Az anhalti herczegsé- 
gekben és néhány azokat környező vidékeken 
tartózkodó és átvonuló összes erdei, mezei és 
vizi madarak részletes leírása" czimű művé- 
nek első kötetét. 1799-ben jelent meg, színes 
képekkel, a melyeket János Frigyes fia festett. 
Néhány képe a régibb szeries reprodukcziója, 
de föltétlenül látható a rajzolásban a haladás, 
és nagyobb jelentőségük is volt, miként a 
munkának magának is, a mely hazája hatá- 
rain túlnőtt. A negyedik és utolsó kötet 1803-ban 
jelent meg e czím alatt: , Északnémetország 
és a környező országok szárazföldi és vízi 
madarainak természetrajza." Erre még nyolez 
kiegészítés következett, az utolsó 1817-ben. 
Nevezetes jellege ennek a munkának a leg- 
szélsőbb egyszerűség és hűség, s minden tudo- 
mányos hivalkodás teljes hiánya; még csak 
egyetlen latin név sincs benne, de azért 
mégse a pórias stílussal akart népszerűségre 
szert tenni. Kétes is, hogy általánosan elter- 
jedt volna. Csak annyit tudunk, hogy egyet- 
lenegy teljes példány sincs belőle. Ha Angliá- 
ban ír valaki egy ilyenféle munkát, akkor 
annak az ismeretes gyászos eljárása az, hogy 
úgy ír, hogy mindenkinek tessék. De János 
András éppen ezt nem tette. Nyugodt méltó- 
sággal írt saját tapasztalata nyomán, és tudása 
egészséges volt, nem kellett senkitől se kölcsö- 
nöznie. 


Miután az apa munkája ily módon szeren- 
csésen be volt fejezve, János Frigyes a fia, 
azonnal hozzálátott, hogy új kiadást rendez- 
zen belőle, s ez az új kiadás alapította meg 
— és pedig szilárdan — az ő hírnevét. Az 
előszó 1818-ról van keltezve, s az első kötet 
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drawings of birds, which the father proceeded 
to have engraved on copper and to publish 
in folio form. The work thus produced proves 
to be one of the rarest in ornithological litera- 
ture, if literature it may be called, seeing 
that not a word of letterpress accompanied 
the plates. Whether a complete set of them 
exists anywhere is uncertain, and Dr. Lever- 
xüny’s labours seem to show that not quite a 
dozen more or less imperfect copies are 
known, though there is no room here for 
bibliographical details.. The next thing the 
father did was to bring out in small octavo 
the first volume of what was called ,A 
Detailed Description of the Forest-, Field- 
and Water-birds of the Principality of Anhalt 
and the Neighbouring Districts.* This appeared 
in 1797, and was illustrated by coloured 
figures by the son Johann Friedrich. Some 
of them are reproductions of those in the 
older series, but the style of drawing was 
manifestly improved, and, moreover, went on 
improving as the work itself did, for it quite 
outgrew the bounds of its native principality, 
and the fourth and last volume, published in 
1803, appeared as „The natural History of 
the Land- "and Water-birds of Northern 
Germany and the Adjoining Countries." This 
was followed by a series of eight supplements, 
the last of which came out in 1817. A 
remarkable feature of this work is its extreme 
simplicity and truth, and the absence of all 
scientific pretence. There ist not even a Latin 
name in it! Yet there was no attempt by 
, writing down“ to gain popularity, and 
whether it became popular is doubtful. All 
that can be said is that copies are now not 
easily to be had. In England when a man 
tries to do a thing of this kind we know 
too well what is generally the lamentable 
result. He makes a fool of himself on almost 
every page; but this is just what Johann 
Andreas did not. He wrote with quiet dignity 
from his own knowledge, and his knowledge 
was sound. There was no need for him to 
borrow from anybody else. 

The father’s work being thus successfully 
concluded, the son, Johann Friedrich, lost no 
time in bringing out a new edition of it, and 
it is on this edition that the latter's fame 
rest, and rests securely. The preface is dated 
1818, and some copies of the first volume 

II* 


XII 


nehány példányának a czímlapján állítólag az 
1829-iki évszám áll; kétségtelen dolog, hogy 
készen volt a ki- 
adásra, de valami okból úgy látszik mégis 
haboztak még vele nehány évig. Tizenkét 
kötetben (rész-nek nevezi őket) jelent meg 
hosszú időközökben, az utolsó 1844-ben, és 
bátran lehet állítani, hogy nincs más nyelvű 
ilyen munka, a mely teljességre nézve össze- 
mérhető volna vele. Ugyanazt az egyszerű, 
minden díszt kerülő stílust látjuk mint az apa 
művében, de a fiú már szívesen hivatkozik 
más szerzőkre, bebizonyítván azt, hogy olvasta 
őket. Kiterjesztette a megfigyelési területét is, 
amennyiben északon Jütlandot, délen pedig 
Magyarországot utazta be, s ezenkívül Helgo- 
landba is ment; mind oly vidékek ezek, a 
melyek madártani különlegességeit ő fedezte 
fölelőször." De többet is tett. Kimutatta azt, hogy 
az anatomiát nem szabad elhanyagolni, s ennek 
értelmében minden nem elé, a melyet tárgyalt, 
rövid leírást adott annak belső szervezetéről 
Szerencséjére fölhasználhatta e czél érdeké- 
ben Nirzsc® Kereszréuy Lagos segítségét, a ki 
a munkának ezt a részét 1837-ben bekövet- 
kezett haláláig végezte; utána WAGNER Rezsò 
foglalta el helyét. Művének befejezése után 
két évvel kiegészítő kötetbe kezdett a szerző, 
a mely azonban 1857-ben bekövetkezett halá- 
lakor még nem készült el és két barátja fejezte 
azt be, az azóta már meghalt Brasıus J. H. 
tanár és Dr. Barpamus Epe. 


akkor az első kötet már 


Bármilyen gondos is volt azonban ez a nagy 
munka, adatai az idő folyamán mégis elég- 
beállott 
egy új kiadásnak a szüksége. Ennek az első 
kötete 1897-ben jelent meg Dr. Hexsicke R. 
Kirouy kiadásában, a ki 36 munkatársat 
tudott szerezni, köztük Középeurópa legkivá- 
löbb ornithologusait. E nagy, tizenkét kötetes 
munka befejezésének az ünnepére vasárnap, 
május 14-én Cöthenben JAcoBI von WANGELIN 
(Merseburg), a , Német Madárvédelmi Egye- 
sület" elnökének és Brasıus Ruponr 
(Braunschweig) a , Német Ornithologiai Egye- 
sület" elnökének a vezetése alatt Naumann- 
ünnepélyt tartanak. E nap programmja a lehető 


telenekké váltak, és természetesen 


tanár 


* Ezt a vázlatot Newton tanár még a PETÉNYI J. S. 
,, Töredékei"-nek német nyelvű kiadása előtt írta. 


are said to bear 1820 on the title-page. 
Doubtless it was then ready for publication, 
though for some reason it seems to have been 
delayed for a couple of years. Twelve volu- 
mes (parts they are called) appeared at long 
intervals, the last in 1844, and it may be 
truly averred that for completeness nothing 
like them exists in any language. They conti- 
nue the same simple and direct style of the 
father’s work; but the son willingly cited 
other authors and showed that he had read 
them. He also extended his area of observation, 
journeying to Jutland in the north and to 
Hungary in the south, beside voyaging to 
Heligoland — the ornithological peculiarities of 
which he was the first to detect.* Moreover, 
he discovered that anatomy was not to be 
neglected, and accordingly each genus as he 
treated of it had prefixed to it a brief account 
of its internal structure, and to this end he 
had the good fortune to obtain the services 
of CHRISTIAN Lupwig Nırzsch, who carried on 
this portion of the work until his death in 
1837, when his place was taken by Ruvour 
Wacxer. Two years after the work was ended 
the author began a supplement, which had 
not proceeded far when he died, in 1857, 
and this was left to be completed by two of 
his friends, the late Prof. J. H. Brasıus and 
Dr. Epuarp Banpamus. 

Carefully elaborated as this great work had 
been, its information had, of course, fallen 
behind the times, and a natural desire was 
expressed for a new edition. The first part 
of this appeared in 1897, under the general 
editorship of Dr. Carn R. HEwwicke, of Gera, 
who has been assisted by a company of 
thirty-six coadjutors, comprising the chief 
ornithologists of Central Europe, and to celeb- 
rate the recent completion of this grand 
undertaking in ten folio volumes a Nawmann- 
Feier is to be held at Cüthen on Sunday, 
May 14, under the direction of Dr. Jacom 
von Waxaruin, of Merseburg, and Prof. Rupour 
Buasıus, of Brunswick, the presidents respec- 
tively of the German Bird Protection Union 
and the German Ornithological Society. The 
business of the day is announced as of the 
simplest character, just as one may suppose 


* When Professor Newton wrote this sketch, J. 
S. Perényrs Fragments were not yet out. 


legegyszerűbb, olyan, a mely legjobban meg- 
felelne az ünnepelt kivánságának a Nau- 
mann-féle gyűjtemény megtekintése, a mely 
most a herczegi kastélyban van elhelyezve, 
zarándokolás a Naumannok régi hazájába, 
Ziebigkbe, sírjaikhoz, a melyekre babérkoszo- 
rút helyeznek, látogatás János Frigyes mennyé- 
nél, visszatérés Céthenbe az ünnepi ebédre 
— ez az egész. Lélekben bizonyára ott lesz 
minden német ornithologus, és részemről e 
sorok írásával az a főczélom, hogy az angol 
testvérek is együtt érezzenek ezen alkalom- 
mal. Habár elfogadom mentségül a legtöbb 
angol ember nyelvtudási tökéletlenségét, azért 
mégse vet kedvező fényt a mi elődeinkre, 
habár nem egyre büszkék lehetünk, hogy 
1850-ig egyikük se tudott a Naumannokról és 
üsszehasonlithatatlan munkájukról. Mr. Gray 
G. R. volt az első, a ki a British Múzeum 
katalógusának egyik kötetében idézte János 
Frigyes munkáját, és akkor is csak a nomen- 
klatura okából. Ott találtam meg 
czimét, s azonnal meg is kerestem a munkát 
a cambridgei egyetemi könyvtárban. Szóval 
ki se tudom fejezni azt az örömöt, a mely- 
lyel egymásután végignézegettem ezeket a 
végtelen mennyiségű tudást tartalmazó köte- 
teket, vagy azt a csodálatot, amely elfogottigény- 
telen, de kiváló szakértelemről tanuskodó képei 
láttára. Ennek ides-tova 55 esztendeje, s bar- 
mennyit haladt is azóta a tudomány, azért 
még ma is fönntartom akkor alkotott néze- 
temet, hogy a tárgyalás teljessége, átlagos- 
sága és pontossága szempontjából a Naumann 
János Frigyes munkáját még mai napig se 
lehetett túlszárnyalni. 


először a 


Szívesen időznék még tovább is ennél a 
tárgynál, de azt hiszem, 
meg kell azonban még említenem azt, hogy 


eleget mondtam ; 
sok részletnél Dr. Lmpxer két czikkére, meg- 
jelentek a bécsi „Die Schwalbe“ 1894. 
folyamának 7. és 8. számában, s még inkább 
Dr. 
mint az új kiadás előszava és külön is ,A 
három Naumann életéről" (Gera-Untermhaus 
1904), támaszkodtam. Az utóbbi később János 
Frigyes levelezésének jó részét is meg tudta 
szerezni és biztosan reményli, hogy nagy 
érdekességénél fogva módjában lesz annak 
a kiadása. 


évi 


Leverkünn kitünő életrajzára, megjelent 
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would be consonant with the wishes of the 


men to be honoured — an inspection of the 


|: Naumann collections, now housed in the ducal 


palace, a pilgrimage to the graves of the 
Naumanns at Ziebigk, their old abode, on 
which a laurel wreath will be laid, and a 
visit of respect to the daughter-in-law of 
Johann Friedrich, a return to Cüthen for a 
festival dinner — that is all. Who will attend 
I know not, but assuredly every German 
ornithologist will be present in the spirit, and 
my chief object in writing these lines is that 
British ornithologists should sympathise with 
their German brethren the occasion. 
Making every allowance for the ordinary 
Englishman’s linguistic deficiencies, it is not 
to the credit of our predecessors in this 
country, though there are many of whom we 
may be justly proud, that until the year 1850 
not one of them seems ever to have heard 
of the Naumanns and their imcomparable 
works. It was Mr. G. R. Gray who, in a 
British Museum catalogue, first cited that of 
Johann Friedrich, and then merely on nomen- 
clatural grounds. It was there that I first met 
with its title, and I lost no time in seeking 
the work ini the library of Cambridge Univer- 
sity. Words fail me to express the delight 
with which I looked into one volume after 
another of this huge store of information, or 
the admiration with which I regarded its 
unpretentious but exquisitely executed plates. 
That was nearly five-and-fifty years ago, but 
much as the study has since advanced, the 
opinion I then formed I hold now, that for 
fulness of treatment, perspicuity, and general 
accuracy, the work of Johann Friedrich 


Naumann has not been surpassed. 


on 


Willingly would I dwell longer on the 
subject, but I think I may have said enough, 
though I must add that for many of the 
details above given I am indebted to two 
articles by Dr. Liypyer published in „Die 
Schwalbe“ of Vienna for 1894 (Nos. 7 and 8), 
and still more to Dr. Pau 
excellent biographical preface to the first 
volume of the recent edition already men- 
tioned, which has been separately printed, 
„Biographisches über die Drei Naumanns* 
(Gera-Untermhaus : 1904). Later still that 
gentleman has come into possession of much 
of Johann Friedrich’s correspondence, which 
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A Naumann-oknak ezt az épen tömörsegenel 


fogva mesteri jellemrajzät, mely a legnagyobb 
élő ornithologusok egyikének, Newron ALFRÉD 


cambridge-i tanárnak tollából eredt, azért iktat- 
tuk ide a szerző szíves beleegyezésével, mert, 
mint már említettük, arra a csodálatos viszonyra 
is világot vet, a mely az angol ornithologusok 
javarésze és a más országok ornithologusainak 
törekvései közt mutatkozik. Ha nem ilyen, 
szakmájában igazán kiváló, telivér angol mon- 
dana, mint a 
hihetnök, hogy az angolok a szaknak oly 
fömüveit, mint a milyenek a Navumayy-ok 
munkäi, nem is ismerik. Barmily nagy is ez 
az önbizalom, nehezen egyeztethető 
össze a mi kontinentális felfogásunkkal, a mely 
szerint a tapasztalaton alapuló tudományágak, 
tehát első sorban azok, a melyeket , Historia 
Naturalis" néven foglalunk egybe, más terü- 
letek főműveinek ismerete nélkül csak nehe- 
zen fejleszthetők. 


milyen Newron tanár, el se 


mégis 


A M. 0. Központra nézve felemelő volt, 
hogy a cötheni ünnepen legalább egy koszo- 
rúval részt vehetett és tanujelét adhatta annak, 
hogy mi magyar kutatók ismerjük a Nau- 
mann-okat és tudományos becsüket mindig 
teljes mértékben méltattuk. M. O. K. 


it is sincerely to be hoped he will find the 
means of publishing, as it can hardly fail to 
be of great interest. 

Wir haben diese gerade durch ihre Ge- 
drängtheit meisterhafte Charakterschilderung 
der Naumanns aus der Feder eines der grössten 
lebenden Ornithologen, Professor ALFRED New- 
ron in Cambridge, mit dessen gütiger Einwilli- 
gung eingefügt, weil sie, wie schon oben ange- 
deutet wurde, das merkwürdige Verhältniss klar 
macht, in welchem das Gros der englischen Orni- 
thologen zu den Bestrebungen der Ornithologen 
anderer Länder steht. Nur das Wort eines in 
seinem Fache wirklich grossen Vollblut-Englän- 
ders, wie jenes von Professor Newron, macht es 
glaubwürdig, dass sie die Hauptwerke des 
Faches, wie jenes der Naumanns, gar nicht 
kennen. So gross dieses Selbstvertrauen ist, 
so schwer ist es mit unserer kontinentalen 
Auffassung in Einklang zu bringen, wonach 
man auf Erfahrung fussende Wissenszweige, 
also vornehmlich jene, welche wir unter 
„Historia Naturalis" zusammenfassen, ohne 
Kenntniss der Hauptwerke auch anderer Ge- 
biete nur schwer weiter entwickeln kann. 

Für die U. O. C. war es erhebend, an der 
Feier von Céthen wenigstens durch einen 
Kranz theilnehmen zu können und so Zeug- 
niss zu geben, dass wir ungarischen Forscher 
die Nauwaxxs kennen und ihren Werth für 
die Wissenschaft stets voll und ganz zu wür- 
digen wussten. UO 


A IV. nemzetközi Ornithologiai 
Kongresszus. 
1905 június 12-étől 17-éig 
Londonban. 


IL 

Ot esztendős szünet után — 1900—1905 — 
a Párisban tartott IN. I. 0. kongresszusra 
Londonban következett a IV-ik. Már az a kö- 
rülmény is, hogy helyszínül London állapítta- 
tott meg, a világ legnagyobb szaktestületének, 
a több mint négyszáz angol és húsz idegen 
tagot számláló „British Ornithologists Union" - 
nak székhelye, továbbá az, hogy elnökül nem 
kisebb ember, mint Sarre R. B. választatott, 
a legmagasabbra emelte várakozásainkat, kü- 
lönösen a Párisban kitűzött feladatok végre- 
hajtását illetőleg, a melyről Londonban kellett 
beszámolni. 


A feladatok a következők voltak: 


I. La proposition de MM. Herman et Buastus ; 
„Le troisième Congrès ornithologique inter- 
national, afin d'élucider autant que possible 
les phénoménes de la migration des Oiseaux, 
émet le voeu qu'il soit organisé, dans une 
des prochaines années, un système d’obser- 
vations générales s'étendant sur toute l'Europe, 
sur la migration vernale de l’Hirondelle de 
cheminées — Hirundo rustica — et de quel- 
ques espèces d’Oiseaux très connues, comme 
la Cicogne blanche — Ciconia alba — et le 
Coucou vulgaire — Cuculus canorus — et 
donne au Comité ornithologique internatio- 
nal permanent l'autorisation de faire les dé- 
marches nécessaires pour réaliser ce voeu et 
de rédiger un rapport sur les résultats obtenus. 
„Les moyens pour atteindre ce but seraient : 
1° Des cartes postales affranchies. 
chemins de fer et les 
postes de toute l'Europe servient char- 
gées de noter l’arrivée des Hirondelles. 


2° Les gares de 


3° Les gouvernements des diverses États 
seraient priés d'accorder la franchise 
du port postal et de se charger des dé- 
penses nécessaires." 

La proposition de M. Lorenz v. LiBurNau: 

1° Que des postes d'Observations sur les 


XV 
Der IV. internationale Ornitholo- 
gische Congress 
gehalten vom 12—17. Juni 1905 


in London. 
IL 
Nach einer Pause von fünf Jahren — 1900 
bis 1905 — folgte dem in Paris abgehaltenen 


II. internationalen Ornithologischen Congress 
der IV. in London. Schon der Umstand, dass 
London, der Sitz der grössten Fachkorpora- 
tion der Welt, der British Ornithologists Union, 
welche mehr als vierhundert englische und 
zwanzig fremde Mitglieder zählt, als Vorort 
bestimmt wurde, zum Präsidenten kein ge- 
ringerer Mann als R. B. Saarre erwählt wor- 
den ist, spannte die Erwartungen aufs Höchste, 
ganz besonders auch hinsichtlich der Durch- 
führung der in Paris beschlossenen Aufgaben, 
über welche in London berichtet werden 
sollte. 
Die Aufgaben waren die folgenden: 


migrations des Oiseaux comme 
qui existent et Hongrie, en Autriche, en 
Bosnie soient établis dans d’autres pays. 

2° Que des Observateurs (ornithologistes) 
soient envoyés en plusieurs pays, dans 
les parties méridionales de l'Europe et 

les de 
l'Afrique, et même temps. 

3° Que les Gouvernements soient invités 
à donner dans ce but des missions aux 


ceux 


dans parties septentrionales 


observateurs, qui devront effectuer et 
rédiger leurs observations suivant un 
plan uniforme. 

4° Que ces observations soient adressées au 

Comité ornith. internat. quiles centralisera, 
les examinera et en ferale depouillement.“ 

Ces voeux, mis aux voix sont adoptées. 

La proposition de M. Famo : 

»Prier chaque Etat de faire sur son ter- 
ritoire des recherches à la fois ornitholo- 
giques en vue de déterminer l'alimentation 
des especes et par là leur degré d'utilité.” 

Addition proposée par M. Quiver: 

.Le rapport sur ces observations devra 
être donné au Comité international dans l'es- 
pace de cinq ans." 


* 


La proposition et l’additon sont adoptées.” 


* OUSTALET et CLayBrooke : IIIe Congrés Ornithologique International. Paris 1901, Pag. 112-113 et 180-131. 
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Quixer úr additiöja alapján a kongresszu- 
sok határideje öt évben ällapittatott meg. 


E tényállás értelmében a M. 0. K. elvárta 
a két elnök intézkedéseit, de ugyanekkor rög- 
tön meg is kezdte a madártáplálék vizsgála- 
tának foganatosítását, hogy öt év multán Lon- 
donban kész jelentést terjeszthessen elé. 


Legyen itt megjegyezve. hogy a foganato- 
sítás ügyében öt év alatt — 1900—1905 
egy oldalról se történt intézkedés. 


A M. 0. K. a kir. magyar kormány részé- 
ről a londoni kongresszusra szánt következő 
munkákhoz kapott anyagi eszközöket: 

1. A madárvonulás irodalmának recensiója. 


Angolul. 
2. A M. 0. K. ornithophaenologiai módszere. 
Angolul. 


3. A madarak vándorlásáról. Angolul. 

4. A vetési varjú mezőgazdasági szerepéről. 
Angolul. 

5. A madarak összes megadott vonulási út- 
jának térképe. Latinul. 

6. A vetési varjú biologiai viszonyainak tér- 
képe. Magyarul és németül. 

T. A vetési varjú táplálékának vázlatos be- 
mutatása. Magyarul és latinul. 

8. Jelentések a madarak táplálkozásaról 
pozitív alapon. Magyarul és németül. 

A véghezvitelben részt vett: HERMAN Orró, 
Punsur Gyuna, Csôrcey Tırus, Csiki Ernò, Sods 
Laos; továbbá Hrayroxy Kasos, gyulai Gas 
Gaston, Loösy Jözser és Tuarsz Laos. 


A M. O. K. ezeken kivül még negyvenhét 
kötetet, illetőleg dolgozatot terjesztett a kon- 
gresszus elé. A fontosabbak jegyzékét a zára- 
dékban adom. 

Magyarország következőkép volt képviselve : 
“Az állam képviseletében: HERMAN Orrd, ÜBER- 
NEL ISTVÁN. 

A M. O. K. képviseletében: Herman Orré, 
Csürcey Trrus. 

A kir. T: T. Társulat képviseletében : Her- 
MAN Orró, dr. Horvira Giza. 

a M. 0. K.-hoz: 


IanAcz* őnagymélt., Maire Jözser gróf, mint az 


Csatlakozva Dr. DARANYI 
intézet tiszteleti tagjai, Haver Bina mint ley. tag. 


* Csak mint beirott tag. 


Auf Grund der Addition des Herrn Quiver 
wurde der Termin der Congresse auf fünf 
Jahre festgesetzt. 

Angesichts dieser Sachlage erwartete zwar 
die U. O. C. die Verfügungen beider Präsiden- 
ten, ging aber sofort an die Installation der 
Untersuchungen iiber die Nahrung der Végel, 
um nach fiinf Jahren in London einen ferti- 
gen Bericht vorlegen zu künnen. 

Es sei hier bemerkt, dass in Sachen der 
Effektuirung während der fünf Jahre — 1900 
bis 1905 — von keiner Seite eine Verfü- 
gung getroffen wurde. 

Die U. O. C. erhielt von der kün. ungar. 
Regierung die Mittel zu folgenden Arbeiten 
fiir den Congress in London : 

1. Rezension der Literatur über Migration. 
Englisch. 

2. Die Methode für Ornithophänologie der 
U. 0. C. Englisch. 

3. Über Wanderung der Vügel. Englisch. 

4. Uber den Einfluss der Saatkrähe auf 
die Landwirthschaft. Englisch. 

5. Karte sämmtlicher angegebenen Zug- 
strassen der Vögel. Lateinisch. 

6. Karte über das biologische Verhältniss 
der Saatkrähe. Ungarisch und deutsch. 

7. Schematische Darstellung der Nahrung 
der Saatkrähe. Ungarisch und lateinisch. 

S. Berichte über Vogelnahrung auf posi- 
tiver Grundlage. Ungarisch und deutsch. 

An der Durchführung betheiligten sich : 
Orro Herman, Junius Puneur, Titus Üsörgey, 
Ernst Csiki, Lupwie Soós; dann Jago Hrey- 
roky, Gaston Gadi pe Gyuna, Joser Loösy und 
L. Tuarsz. 

Ausser diesen wurden dem Congresse 
seitens der U. O. C. 47 — vierzigsieben — 
Biinde, resp. Elaborate vorgelegt. Das Ver- 
zeichniss der wichtigeren folgt am Schluss. 

Ungarn war wie folgt vertreten : 

Delegirte des Staates: Orro Herman, Sr. v. 
CHERNEL. 

Delegirte der U. O. C.: Orro Herman, Titus 
ÜSÖRGEY. 

Delegirte der k. Naturwissenschaftlichen 
Gesellschaft: Orro Herman, Dr. G. v. HoRvárn. 

Affilürt der U. 0. C. die Ehrenmitglieder 
Dr. I. v. Daränyı Exe.,* Grar Joser Mazém, 
das corresp. Mitglied B. v. Hauer. 


* War nur eingeschrieben. 


A kongresszuson magyar részről jelen voltak 
még: Cerva FR., IGari Szv. és Parracr B. 

A kir. m. földmivelésügyi ministerium részé- 
ről külön megbízást kapott: chernelhäzi CHER- 
NEL Isrvin a gazdasági ornithologiára és ÜSÖRGEY 
Tirus a kongresszus gazdasági madártani intéz- 
ményeinek tanulmányozására. 


A kongresszus helyisége az „Imperial In- 
stitut" egyik szárnyépületében, tehát Anglia 
és London legjelentősebb tudományos intéze- 
teinek és gyűjteményeinek, köztük a felül- 
mulhatatlan ,Natural History Museum" cen- 
trumaban. 

A beiratkozás június 12-ikének estéjén volt; 
a szervezkedés 18-án d. e. az Imp. Institut 
sJehanghir“-termében történt, még pedig a 
következő személyzeti szervezettel : 
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Mitglieder Ungarn 
waren noch: F. Cerva, S. Ican, B. Partaet. 

Mit besonderer Mission seitens des kön. 
ung. Ministeriums für Ackerbau waren be- 
traut: Sr. CHERNEL V. CHERNELHÁZA für land- 
wirthschaftliche Ornithologie und Tirus Osörsey 
Studium der Veranstaltungen des Congresses 
auf dem Gebiete der landw. Ornithologie. 

Der Sitz des Congresses war ein Flügel 
des „Imperial Institute“, also im Centrum 
der bedeutendsten wissenschaftlichen Insti- 
tute und Sammlungen Englands und Lon- 
dons, unter diesen das uniibertreffliche „Na- 
tural History Museum“. 

Die Einschreibungen erfolgten am 12. Juni, 
Abends; die Constituirung fand am 15. um 
10 Uhr Vormittags im „Jehanghir“-Saale des 
Imp. Inst. statt, u. zw. mit folgendem Per- 
sonalstatus : 


des Congresses aus 


Védő: — Patron: 


H.R.H. THE Prince or WALES, K.G. 


Tiszteleti elnök: — Honorary presidents : 


H.R.H. PRINCE FERDINAND or BULGARIA. 


Ts 


Aurrep Russez WALLACE, D.C.L. LL.D., F.R.B. 


alasztott elnök: — President-elect : 


R. Bowozer SHARPE, mp, Natural History Museum, Cromwell Road, London, S.W. 


Kinestärnok: — Treasurer : 
D. E. Fagan, Natural History Museum, Cromwell Road, London, S.W. 


Titkarok: — Secretaries: 


Ernst J. 0. Harrerr, Pn.n., Tring, Herts, 
England. 


J. Lewis Bonuore, ma, Ditton Hall, Fen 
Ditton, Cambs., England. 


Szervező bizottság : — Organising committee: 


PRESIDENT 

TREASURER} ex-officio. 
SECRETARIES 

F. Du Cane Gopman, D.C.L., FRS. 
E. G. B. Mrape-Wanpo. 


W. R. OGILvIE-GRANT. 
F. Penrose. M.D. 
Hon. WALTER Roruscamp, PH.D., M.P. 


P. L. ScLATER, D.8C., PH.D., F..RS. 


H. F. Wiruersy. 


Nagy bizottság: — General Committee : 


Hungary : Herman, Orro, Budapest. 
MaparAsz, Gyura, Budapest. 


Nagygyülés : — General Meeting : 


President: R. Bownrer Suarez, President-Elect. 


Aquila XII. 


II 
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Alelnökök è 


Sczarer, P. L. pr. sc. PH, Winchfield. 
Gopman, r. pu Cane, London. 
Roruscamp, THE Hon. Waurer, Tring. 
Ousrazer, PROF. DR. E., Paris. 


— Vicepresidents : 
Beprorp, H. G., THE DUKE or, Woburn-Abbey, 
Beds. 
GIGLIOLI, PROF. pr. H. H., Florence. 
Reicuenow, PROF. pr. A., Berlin. 
Herman, Orro, Budapest. 


I. Sectio. 
Ornith. systematica; distributio geographica, Anatomia, Palaeontologia. 
Elnök : — President : 
Sczarer, P. L. pr. Winchfield. 


Alelnökök : 


BERLEPSCH, GRAR Hans von, Hessen. 


— Vicepresidents : 


| Rercexow, PROF. DR. A., Berlin. 


Titkárok : — Secretaries : 


Grant, W. R. Oamvır, London. 


Il. 


| Parror, pr., München. 


Sectio. 


Migratio. 


Elnök: — President: 
Herman, Orrd, Budapest. 


Alelnökök : — Vicepresidents : 


Saunpers, Howaap, F.L.s. London. 


| Branca, vr. Vaventin, St.-Petersburg. 


Titkarok: — Secretaries : 
Wrrnersy, H. F., London. | Csorery, Tırus, Budapest. 
III. Sectio. 


Biologia, nidifieatio, oologia. 
Elnök: — President : 


Fario, PROF. DR. V., Genf. 


Alelnökök: — Vicepresidents : 


STEINEGER, LEONHARD, Washington. 


| GIGLIOLI, PROF. pr. H. H., Florence. 


Titkarok: — Secretaries: 


Brower, Epwarp, London. 


SNOUCKAERT VAN SCHAUBURG, BARON R., Neer- 


langbroek, Holland. 


IV. Sectio. 


Ornithologia oeconomica, protectio avium. 


Elnök: — President : 


Dresser, H. E., r.1n.8., London. 


Alelnökök : — Vicepresidents : 


Bzasius, pror. DR. R., Braunschweig. 


| Lünnsera, PROF. DR. Eınar, Stockholm. 


Titkárok : — Secretaries : 


CHERNEL, IsrvAn, Köszeg. 


| Penrose, pr. F. G., London. 


We 
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Sectio. 


Avicultura. 


Elnök: — President: 


Meape-Watpo, E.G.B., Edenbridge, Kent. 


Alelnökök : — Vicepresidents : 


Beruresca, Hans FREIHERR von, Cassel. 


Titkarok: — 


SETH-SMITH, D.F.z.8., Croydon, London. 


Az „Ibis“* legutóbbi kimutatása szerint a 
minden vilägrészbôl érkezett tagok száma több 
volt háromszáznál, köztük a legnevesebb orni- 
thologusokkal, a mint ezt már a bureau össze- 
állítása és a megalakult öt sectio szervezete 
is bizonyítja. 

Ezt az első szervezkedő ülést Ousrarer M. 
— Paris** — mint a megelőző kongresszus 
elnöke vezette be néhány szóval, mely azzal a 
felszólítással végződött, hogy SHARPE M. B., mint 
a IV. kongresszus megválasztott elnöke legyen 
szíves átvenni a vezetést, a mi meg is történt. 

Az elnök rendkívül érdekesen vázolta a 
British- Museum madártani gyűjteményeinek 
keletkezését s a kongresszusra térve kiemelte, 
hogy Magyarország nagyon gazdagon van 
képviselve, munkáknak egész sorozatát mu- 
tatva be, a mi Magyarországnak az ornitho- 
logia irányában való általános érdeklődéséről 
tanuskodik. 

Az államok hivatalos képviseletének 
lentése után, ú. m. 

Belgium : 

Francziaország : 


beje- 


Dr. Dusors, ALPHONSE. 
Davsrie M. államtanácsos. 
Dr. Oustarer. 

Br. SNOUCKAERT v. Schauburg. 
Dr. Bürmxorer J. 


Hollandia : 
Magyarország: Herman Orré. 

ch. CHERNEL ISTVÁN. 
Olaszors? Giaurori H. tanár. 


ág : 


Lönsgere A. tanár — 
tiók működésük megkezdésére kérettek fel. 


Svédország : a sec- 


* The Ibis Ser. VIII. No. 20. 1905 október, pag. 
622— 629. 

** OUSTALET dr. f. è. okt. 23-án St. Castban (Cote 
du Nord) meghalt s október 29-én temették Mont- 
beliardon (Doubs). Halálával nagy veszteség érte 
Franeziaorszäg ornithologiáját, de a tudomány egye- 
temességét is. H. 0. 


GUERNE, BARON J., Paris. 


Secretaries : 


Bürnxorer, pr. J., Rotterdam. 


Nach dem letzten Ausweise im „Ibis“ * be- 
trug die Anzahl der Mitglieder über drei- 
hundert aus allen Theilen der Erde, darunter 
dienamhaftesten Ornithologen, wie dies ja schon 
die Zusammenstellung des Bureaus und die Orga- 
nisation der gebildeten fiinf Sectionen beweist. 

Diese erste constituirende Sitzung wurde 
durch M. Oustaner — Paris ** — als Präsidenten 
des vorhergehenden Congresses mit einigen 
Worten eingeleitet, die mit der Aufforderung 
endeten, M. B. Srarpr wolle als gewählter Präsi- 
dent des IV.Congresses den Vorsitz übernehmen. 

Der Präsident gab eine höchst interessante 
Skizze der Entstehung der ornithologischen 
Sammlungen des British-Museum und auf den 
Congress übergehend, hob er hervor, dass 
Ungarn sehr reich vertreten ist, eine Reihe 
von Arbeiten vorlegen liess, was für das all- 
gemeine Interesse spricht, welches Ungarn 
der Ornithologie entgegenbringt. 

Nach Anmeldung der officiellen Vertretung 
der Staaten, u. zw.: 

Belgien: DR. Dupois ALPHONSE. 

Frankreich: M. Dausrte, Staatsrath. 

DR. OUSTALET. 
Holland : B. SNOUCKAERT V. SCHAUBURG. 
DR. J. BÜTTIKOFER. 


Ungarn: Orto HERMAN. 

St. CHERNEL v. CHERNELBAZA. 
Italien : PROF. H. GIGLIOLI. 
Schweden: pror. A. LüNNBERG. 


wurden die Sectionen zum Beginn der Arbei- 
ten gebeten. 


* The Ibis, Ser. VIII. No. 20. October 1905 p. 
622—629. 

** Dr. OusraLer starb am Oct. l..J. in St. 
Cast (Côte du Nord) und wurde am 29. October in 
Montbeliard — Doubs — begraben. Sein Tod ist ein 
schwerer Verlust für die Ornithologie in Frankreich, 
aber auch fiir die Wissenschaft im Allgemeinen. 

OOH: 


II* 


23. 
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Némileg kellemetlenül hatott, hogy a II. 
kongresszusnak itt a bevezetésben elősorolt 
határozatairól, melyek a madárvonulás meg- 
figyelésének szervezetére és a madártáplálékra 
vonatkozólag hozattak, nem történt jelentés 
s végre kiderült, hogy erről nem is gondos- 
kodott senki. A gondoskodás tulajdonképen a 
már Bécsben — 1884 — megalakult Perma- 
nens Internationalis Ornithologiai Comité-re tar- 
tozott, a tapasztalat azonban arra mutatott rá, 
hogy ez az egész világon szétszórt testület 
határozatok végrehajtására nem alkalmas. 
Ezzel a lehetősége is elveszett annak, hogy 
a kongresszus alkalmából a más államoknak 
a gazdaságilag oly fontos madártáplálék-vizs- 
gálatok terén kifejtett működéséről tájékozód- 
hassunk. 


Az öt sectiora összesen 37 előadás volt 
bejelentve. 


Ebből az I. sectióra: 10 


Hell: n 2 
sárra allie s 5 
=) tia: dv. 5 {( 
ZN: 5 1 előadás esett. 


A főülésekre 11 előadás volt bejegyezve. 

Egészen különálló volt az a fényes előadás, 
a melyet Hon. Rorascuiup W. tartott Tring- 
ben a kihalt és kihalófélben levő madarakról, 
egyenesen megbecsülhetetlen értékű tárgyak 
bemutatásával s a melyre még visszatérek. 

A június 13., 14., 16., és 17-iki főüléseken 
a következők tartottak előadásokat: 


CHAPMAN, FRANK M 
Lrverkünn, Pau. 
Herman Orré. 
SCHERREN, HENRY. 
Bureau, Louts. 
Bowxore, Lewis. 
Bruce, WILLIAM. 
Wiuson, Epw. 
HARTERT, ERNST. 


I. Sectió: 
BERLEPSCH, GRAF HANS. 
Berversch, FREIHERR Hans. 
Brasıus, R. Dr. 
Bureau, Louis. 
Schmitz E., Paver. 
Dwicnr, J. 
Pykrart, W. 


Es war einigermassen befremdend, dass 
keine Berichte über die vom III. Congress 
hier eingangs angeführten Beschlüsse über 
die Organisation der Beobachtungen über den 
Zug der Vügel und über die Nahrung der 
Vügel erstattet wurden und es stellte sich 
schliesslich heraus, dass hiefiir auch Niemand 
gesorgt hat. Die Sorge wiire eigentlich dem 
schon in Wien — 1884 — creirten Perma- 
nenten Internationalen Ornithologischen Co- 
mité zugefallen, die Erfahrung lehrte aber, 
dass diese Corporation — auf der ganzen Welt 
zerstreut — zur Executirung von Beschliissen 
ungeeignet ist. Damit entfiel für die Gelegen- 
heit des Congresses selbst die Méglichkeit uns 
über die Thätigkeit anderer Staaten auf dem 
Gebiete der wirthschaftlich so wichtigen Un- 
tersuchungen über Vogelnahrung zu orientiren. 

Fiir die fiinf Sectionen waren insgesammt 
37 Vorträge angemeldet. Es entfielen auf die 

I. Section: 10. 


Il. si 2. 
III. o 5. 
IV. ; TÉ 

VE 3 il, 


Für die General Meetings 11 Vorträge. Ganz 
separat stand der glänzende Vortrag, welchen 
Hon. W. Rorascaun in Tring über ausgestor- 
bene und im Aussterben begriffene Vögel hielt 
und der mit geradezu unschätzbaren Objecten 
belegt war, worauf wir noch zurückkommen. 

In den General Meetings — 13., 14., 16., 
17. Juni hielten die Folgenden Vorträge: 


FRANK M. CHAPMAN. 
Paun LEVERKÜNN. 
Orro HERMAN. 
HENRY SCHERREN. 
Lovis Bureau. 
Lewis Bonnore. 
WILLIAM Bruce. 
Epw. Wiuson. 


Ernst HARTERT. 


I. Section. 


(rar Hans BERLEPSCH. 
Br. Hans BerLEPscH. 
Dr. R. Brasıus. 
Lours Bureau. 

Parer E. Scumirz. 

I. Dwicar. 

W. Pyxrarr. 


I. Sectio: 
Heu, F. 


III. Sectio: 
Jourpain, Rev. 
Wirson, W. 
Chapman, F. 
Buastus, R. DR. 
CHERNEL ISTVAN, DE CHERNELHAZA. 


IV. Sectio: 
HERMAN Orré. 
Diesy-Pieorr T. 
CocKBURN, JoHn. 
"Winson, W. 
Lemon, F. E. 


Legyen megjegyezve, hogy Herman Oro, 
,On the migration of Birds" ezimü előadását 
GINEVER A.-né szül. Gyéry ILona olvasta fel, 
mig a szerző a demonstrativ szabad előadást 
tartotta meg. CsöReey Tirus a IV. Sectióban 
mutatta be varjútáplálék-szemelvényeit kéz- 
iratképen nyomtatott értekezése révén: , The 
economical importance of the Rook (Corvus 
frugilegus) in Hungary." 

A „Recentio critica" és a „The Method“, 
mindkettő Herman Orró-tól, a madärtäplälek- 
ról szóló jelentésekkel s a M. 0. K. minden 
fontosabb kiadványaival együtt, valamint a 
Hiry Gy.-töl való Nansen-féle Rhodostethia 
kép, Czemre Gy. reproductiöjaban, továbbá a 
Nécsey-féle Falco sacer kép, (Czerren repr.) 
szetosztäsra került s a legrövidebb idö alatt 
elfogyott. 

Az előadások sorában volt néhány szélesebb 
körben érdeket keltő, nagy praecisitású kép- 
vetítések révén kiváló fényességű is; így 
CHapman M. F. előadása a flamingók és peli- 
kánok fészektelepeiről a Bahamákon és Floridá- 
ban; azután Wison M. E. és Bruce M. W. 
két előadása a délsarki expeditiók eredmé- 
nyéről és Bonsore M. L. értekezése a kacsa- 
fajok keresztezésének kisérleteiről. 


Harrerr Ernst or. előadása a modern ornitho- 
logia föiränyairöl elvi tartalmánál fogva fontos 
és megvitatásra volt méltó. Kijelentem azonban, 
hogy a kongresszus egyáltalában nem volt vitára 
hangolva. Az ülések, előadásokés egyébintézke- 
dések a rövid idő keretében a programm gyors le- 


. von Wichtigkeit und 


XXI 


II. Section. 
F. Hem. 


III. Section. 


Rev. JOURDAIN. 
W. Winson. 

F. CHAPMAN. 
Dr. R. Brasıvs. 


STEFAN ÜHERNEL v. ÜHERNELHÄZA. 


IV. Section. 


Orto HERMAN. 
T. Diesy-Pieomr. 
Joux ÜockBurn. 
W. Wiuson. 

F. E. Lemon. 


Es sei bemerkt, dass Orro Hermay’s Vortrag 
„On the migration of Birds“ von Mrs. A. 
Gaxever Née Inona pe Györy vorgelesen wurde, 
der Auctor dagegen den demonstrativen freien 
Vortrag hielt. Tırus Csörszy demonstrirte seine 
Schemata an der Hand seiner als Manuscript 
gedruckten Abhandlung: „The economical 
importance of the Rook (Corvus frugilegus) 
in Hungary“ in der IV. Section. 

Die ,Recensio critica* und „The Method“, 
beide von Orro Herman, kamen mit den Be- 
richten über Nahrung der Vögel und aller 
wichtigeren Editionen der U. 0. C., so wie 
auch die Abbildung der Nansey’schen Rhodo- 
stethia von J. Härv, reproducirt von J. Czer- 
rez, dann jene des Falco sacer von Nécsey, 
resp. von Czerren, zur Vertheilung und waren 
in der kiirzesten Zeit vergriffen. 

In der Reihe der Vorträge gab es einige 
auch fiir weitere Kreise interessante, von 
grosser Präcision und durch Projectionen von 
besonderem Glanze; so von M. F. CHAPMAN 
über die Brutplätze der Flamingos und Peli- 
kane auf den Bahamas und Florida; dann 
die beiden Vorträge über die Resultate der 
antaretischen Expedition von M. E. Wison 
und M. W. Bruce und den Vortrag über Ver- 
suche der Hybridisirung der Enten von M. L. 
Bonuore. 

Wegen seines principiellen Inhaltes war 
M. Dr. Ernsr Harrerrs Vortrag über die 
Hauptrichtungen der modernen Ornithologie 
hätte discutirt wer- 
den sollen. Es sei aber hier ausgesprochen, 
dass der Congress überhaupt nicht für Dis- 
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bonyolítására késztettek. E körülmény folytán 
állottam el magam is a kisérlettől, hogy aján- 
latot tegyek a megvitatásra, a mely a , Recensió 
critica" végén foglaltatik s a vonulási meg- 
figyelések egységes szervezését czélozza. Ez 
bizonyára nemzetközileg szabályzandó feladat 
volna, valamint a subspecies és a hármas 
nomenklatura ügye is, a mely nem csak ornitho- 
logiai, de a legmélyebbre vágón biologiai érdekű, 
tehát az egyetemes zoologia problémája s 
tulajdonképpen egy külön kongresszust igé- 
nyelne. 


Június 15-ike a Tringbe vezető kirándulás- 
nak volt szánva, melyet a kongresszus Hon. 
Roruschıp WALTER bőkezűségének köszönhetett. 
A múzeum s a park a zoologus szemében 
ideális; a teremnek — a tringi Victoria Hall 
— a melyben Rorsschup előadását tartotta, 
mind a négy fala csaknem el volt borítva 
zoologiai kincsekkel és mütermékekkel, Lover, 
THORBURN és Keuremanns mesteri kezéből eredő 
képekkel, melyek már kihalt — vagy kiölt — 
és kihalóban levő madarakra vonatkoznak s a 
melyekről Roruschwo épp oly vonzóan mint hat- 
hatósan szólt, hogy a még ki nem gyilkolt fajok 
védelmét ajánlja. A múzeum úgy jellemezhető, 
hogy minden megvan benne, a mit intézetek 
és gyüjtők megfizetni nem tudnak. 5 e mellett 
a rend is mintaszerű. 


A kongresszus Tringben a képzelhető leg- 
fényesebb vendégszeretetben részesült. 

A megelőző napon a kongresszus elnökének, 
Snarpe M. B.-nek egyesitette a 
tagokat a Natural History Museumban tartott 
,conversatione“-ra. A középpont a nagy elô- 
csarnok volt, a hol Darwm, Huxury és Owen 


meghivasa 


szobrai alatt és csodálatos biologiai csoportok 
és társalogtak az 
összes művelt államok ornithologusai hölgyeik- 
kel együtt. Snares, a kiről nehéz volna el- 


közepette jelentek meg 


dönteni, hogy mint ornithologus vagy mint 
szeretetreméltó férfi nagyobb-e, egész család- 
jával együtt a centrum centruma volt. 


Nem egy kontinenslakóra nézve, a ki a 


cussion aufgelegt war. Die Sitzungen, Vor- 
tráge und andere Veranstaltungen drängten 
in dem kurzen Zeitraum zur schnellen Ab- 
wickelung des Programmes. Dieser Umstand 
bewog auch mich, vom Versuche abzustehen, 
den Antrag zur Discussion zu bringen, der 
am Schlusse der „Recensio critica“ enthalten 
ist und eine einheitliche Organisation der 
Zugsbeobachtungen bezweckt. Das wäre ge- 
wiss eine international zu regelnde Aufgabe, 
sowie auch jene der Subspecies und trinären 
Nomenclatur, welche ja nicht nur von orni- 
thologischem, sondern von tiefstem biologi- 
schen Interesse, daher ein Problem der ge- 
sammten Zoologie ist und eigentlich einen 
Congress für sich beansprucht. 

Der 15. Juni war dem Ausfluge nach Tring 
gewidmet, welchen der Congress der Muni- 
fizenz des Honourable WALTER ROTHSCHILD zu 
danken hatte. Das Museum, der Park sind 
für den Zoologen ideal; der Saal der Victoria 
Hall von Tring, wo Hon. Rorascmip seinen 
Vortrag hielt, war an allen vier Wänden 
formlich eingefasst mit zoologischeu Schätzen 
und Kunstwerken, letztere Bilder von der 
Meisterhand Lonsr’s, Txorsurn’s und KEULE- 
mann 8, welche die schon ausgestorbenen— auch 
ausgemordeten — und im Verschwinden be- 
eriffenen Vögel betrafen, über welche Hon. 
Roruscaup ebenso anziehend wie eindringlich 
sprach, um den Schutz der noch nicht ganz 
ausgemordeten zu beantragen. Das Museum 
kann so charakterisirt werden, dass es Alles 
enthält, was Institute und Sammler nicht er- 
schwingen können. Dabei ist die Ordnung 
musterhaft. 

Der Congress genoss in Tring die denkbar 
glänzendste Gastfreundschaft. 

Einen Tag vorher vereinigte die Einladung 
des Präsidenten des Congresses M. B. SHARPE 
die Mitglieder zu einer ,,Conversazione im 
Natural History Museum. Das Centrum war 
die grosse Vorhalle, wo zu Füssen der Bild- 
säulen von Darwin, Huxıey und Owen und 
zwischen wundervollen biologischen Gruppen 
die Ornithologen aller Herren Länder mit ihren 
Damen erschienen und conversirten. SHARPE, 
von dem es schwer zu bestimmen, ob er als 
Ornithologe oder als liebenswürdiger Mensch 
grösser ist, war mit ganzer Familie das 
Centrum des Centrums. 

Für manchen Continentalen, der in Museen 


múzeumokban tilalmi táblákhoz van szokva, 
ez az angol szabadelvűség teljességgel meg- 
lepő volt. Az angol múzeumok éppen nagy 
szabadelvűségüknél fogva, valamint azáltal, 
hogy minden kiállított tárgy a szemlélőnek 
felvilágosítással is szolgál, igazán a köznek 
szolgálnak és a legszélesebb körökben is 
mélyre hatnak. 

Ha még felemlítem, hogy június 16-án Lon- 
don Lord Mayorja és Lady Mayoress-sze fo- 
gadta a kongresszust és este a British Orni- 
thologists Union hívta a kongresszus tagjait 
diszvacsorära, a tulajdonképeni kongresszus 
befejezésére térhetek, a mely június 17-én 
d. u. 2 óra 30 perczkor ugyancsak a Jehan- 
ghir-teremben történt. 


SHARPE búcsúbeszédének végső szavait csak- 
nem elfojtotta a megindultság és sokan azok 
közül, a kik már az első kongresszuson is 
— Bécs 1884 — résztvettek, bizonyára nehéz 
szívvel váltak el egymástól. 


És most hadd szóljak a Perm. Int. Orn. 
Comité-ről. Két ülést tartott. Az elsőben a 
III. kongresszus elnöke, pr. Ousrarer előadta 
számadását és megkapta felmentését. Azután 
szóba került, hogy a kongresszusok ne hoz- 
zanak foganatosítás nélkül maradó határoza- 
tokat, mert ez csak ártalmára van a tekin- 
télynek és a komolyságnak. A második ülésen 


nehány választás történt és — meghivatäs 
hiányában — kisérlet a legközelebi kongresz- 


szus színhelyének megállapítására. Minthogy 
azonban az esetleg ráeső választás elfogadá- 
sára hazulról senki sem volt felhatalmazva, 
a hely megállapítása meglehetősen függőben 
maradt. Az Angolok Berlinre utaltak, a né- 
metek Szentpétervárra, mások Belgiumot aján- 
lottäk, Rercuexow DR.-nak pedig nem állott 
módjában az elnökségnek Berlin színhelylyel 
való elvállalása, így hát a kongresszus ülé- 
sének végén ScHLATER DR. indítványát fogad- 
ták el, a mely a következő alternativát 
állítja fel: „in the event of Dr. Reıcnexow 
being unable to accept the Presidentship, 
the Congress should meet in some other city 
in Germany under the Presidency of Dr. 
Buasıus.“ * 


" „Ha REIcHENow pr.-nak lehetetlen elfogadnia az 
elnökséget, a kongresszus Németország valamely más 
városában tartassék Brasıus DR. elnöklete alatt." 
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an Tafeln gewöhnt ist, welche warnen und 
verbieten, war diese englische Liberalität 
ganz überraschend. Die englischen Museen 
stehen eben mit ihrer grossen Liberalitàt und 
damit, dass Alles, was ausgestellt ist, dem 
Beschauer auch Auskunft gibt, wirklich im 
Dienste der Allgemeinheit und 
weitesten Kreisen tief. 

Wenn ich noch erwähne, dass am 16. Juni 
der Empfang des durch den 
Lord Mayor und Lady Mayoress von London 
stattfand und Abends die British Ornitholo- 
gists Union den Mitgliedern des Congresses 
ein Festmahl gab, so kann der Schluss des 
eigentlichen Congresses folgen, der am Sams- 
tag, den 17. Juni, Nachmittags 2 Uhr 30 Minu- 
ten ebenfalls im Jehanghir-Saale erfolgte. 

Die letzten Worte von Suarpe’s Abschieds- 
rede wurden durch die Rührung beinahe er- 
stickt und viele von Jenen, die schon auf 


wirken in 


Congresses 


dem ersten Congresse — Wien 1884 — 
theilnahmen, verabschiedeten sich gewiss 


schweren Herzens voneinander. 

Und nun über das P. I. 0. ©. Dasselbe 
hielt zwei Sitzungen. In der ersten legte der 
Präsident des III. Congresses, Dr. Ousrazer, 
Rechnung mit Null auf Null und erhielt die 
Decharge. Dann kam es zur Sprache, dass 
die Congresse keine Beschlüsse fassen sol- 
len, die nicht executirt werden, weil dies 
dem Ansehen und Ernst nur schaden kann. 
In der zweiten Sitzung fanden einige Wahlen 
statt und es wurde Mangels einer Einladung 
der Versuch gemacht, den Vorort für den 
nächsten Congress zu bestimmen. Da jedoch 
von Haus aus Niemand autorisirt war, eine 
eventuelle Wahl anzunehmen, so blieb die 
Bestimmung des Ortes so ziemlich in der 
Schwebe. Die Engländer wiesen auf Berlin, 
die Deutschen auf Petersburg, andere brach- 
ten Belgien in Vorschlag. Dr. Rercuexow war 
nicht in der Lage, die Präsidentschaft mit 
Berlin als Vorort anzunehmen, und so wurde 
in der Schluss-Sitzung des Congresses das 
Amendement Dr. Sciarer’s acceptirt, welches 
folgende Alternative aufstellte : „In the event 
of Dr. Rercuexow being unable to accept the 
Presidentship, the Congress should meet in 
some other city in Germany under the Pre- 
sidency of DR. Buasıus.“* 


* Vide: Ibis I. e, 
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A kongresszus befejezését még néhány ki- 
rándulás követte. Először is Beprorn herczeg- 
hez Woburn Abbeybe, a hol minden világtáj- 
nak legritkább állatai 
együttlétben szabadon élnek és tenyésznek ; 
azután Cambridgebe, a legnagyobb élő orni- 
thologusok egyikének, Newron Atrrép tanár- 
nak tiszteletére, a kit lábbaja akadályozott a 
Londonban való megjelenésben; a nagy tisz- 
telet megdöntötte tehát a próféta szavát, mert 
hiszen ez esetben a hegy ment Mohamedhez. 
A tagok egy része ellátogatott Fen Dittonba, 
hogy Bonnore M. L. aviariumait megtekintse, 
azután a nagyobb rész Bridlingtonba és végre 
a Flammborough-i világítótoronyhoz, a tengeri 
madarak szirti fészkeihez. 5 azután eloszoltak 
a tagok — hálával és szép emlékekkel telve 
— igazán az ,egész világba". 


igazán paradicsomi 


Herman Orr. 


Nach Schluss des Congresses folgten noch 
einige Ausflüge. Vorerst zum Herzog von Brp- 
rorp nach Woburn Abbey, wo die seltensten 
Thiere aller Zonen in wirklich paradiesischem 
Zusammensein in Freiheit leben und ge- 
deihen ; dann nach Cambridge, um einen der 
grössten lebenden Ornithologen, Pror. Aurrep 
Newron, zu ehren, den ein Fussleiden am 
Erscheinen in London verhinderte ; die grosse 
Verehrung stiess also den Spruch vom Pro- 
pheten um, weil ja in diesem Falle der Berg 
zu Mohamed ging. Ein Theil der Mitglieder 
besuchte Fen Ditton, um M. L. Bonsore’s 
Aviarien zu besehen, dann ging das Gros 
nach Bridlington und endlich zum Leucht- 
thurm von Flamborough zu den Nistfelsen 
der Seevögel. Und dann zerstreuten sich die 
Mitglieder — erfüllt mit Dank und schönem 
Andenken — wirklich in „alle Welt". 


Orro HERMAN. 


A IV. nemzetközi ornithologiai kongresszuson bemutatott nyomtatvänyok jegyzeke: 
Verzeichniss der dem IV. internationalen ornithologischen Congresse vorgelegten Editionen: 


Herman, Ord: 


Migratio avium 


Elementa Ornitholog. 


Petényi J. S. biografiäja 

Biographie J. S. v. Petényi’s 

(apró értekezések) 
(kleine Abhandlungen) 
The Method of ornithophaenology . . . 1 , 5 
A tarvarjú — Der Kahlrabe . . . . 1 


2 b 2 kötet, Biinde. 


2 h 1 kötet, Band, 


” ” 
2 kötet, Bände. 


” ” 
È 5 Recensio critica automatica 1 kötet, Band. 
A madarak hasznáról és káráról 4 8 
” » Vom Nutzen und Schaden der Vögel 4 3 kötet, Bände. 
a a Csorery, Tirus és Schenk, JAKAB: Ì n 
Értekezések — Abhandlungen 1897—1904 $ 1 kötet, Band. 
Aqua: I—XI. évfolyam — Jahrgang. 
CHERNEL, ISTVÁN : Magyarország madarai — Vögel Ungarns. 3 kötet, Bände. 


A füstifecske őszi vonulása 1898 

Der Herbstzug der Rauchschwalbe 1898 
Madárvonulás — Zug der Vögel 1894—97 1 
A füstifecske tavaszi vonulása 1898, 1899 
Frühjahrszug d. Rauchschwalbe 1898, 1899 
Ornithologia systematica 1896—98 

A Falco hiercfalco alakküre È 
Formenkreis d. Falco hierofaleo 


Punaur, Gyuna: 
GAÁL, GASTON: 
Csorcey, Trrus : 
Kzenscammr, Orrd: 


Szanay. L. ErpméR: Anatomia avium 
Dr. AumAssy, Györsy: Ornis Dobrudëae 
ScHENK, JAKAB: 
Hecyroky, Kaos: 
Perényi, J. S.: 
Haver, Bina: 
VezÉNYI, ÁRPÁD : 


Ornithophaenologia 


Corvus frugilegus 


Madárvonulás — Vogelzug 1898, 1899 
Madártani töredékek — 


Madárvonulás — Vogelzug 1900, 1901 


5 b 1 kötet, Band. 

» » 

b 2 kötet, Biinde. 
kötet, Band. 


» » 


» » 


» » 


1 
1 
1 
] 5 
1 
1 
2 


Ornith. Fragmente kötet, Bände, 


IT. 


Jelentés a IV. nemzetközi ornitholôgiai 
kongresszus alkalmából végzett tanulmá- 
nyokról. 


Irta: CsöRGEY Trrus. 


A kongresszuson a m. kir. földmiv. minisz- 
térium oly megbízásával vettem részt, hogy a 
gazdasági ornithologiára vonatkozólag bemu- 
tatott anyagot tüzetesen tanulmányozzam s 
lehetőleg a gazdasági madártannak Angol- 
országban való állásáról is tudomást szerezve, 
mindezekről jelentést tegyek. 


A kongresszuson mindnyájunkat nagy csaló- 
dás érte, mert azt vártuk, hogy az 1900-iki 
párisi kongresszus határozatainak értelmében, 
ha nem is a résztvett államok valamennyije, 
de legalább egy-két állam részéről bemuta- 
tásra kerül a gazdasági madártan terén és 
különösen a madártáplálék szempontjából vég- 
zett kutatások némely eredménye. Kitűnt 
azonban, hogy erre az Internat. Ornith. Com- 
mittee az államokat és köztük Magyarországot 
is fel sem szólította s így a miénken kívül 
semminemű idevágó anyag sem került a kon- 
gresszusra. 5 a mit például Belgium egyik 
kiküldötte szóbelileg előadott, az kimutatható- 
lag szintén a M. 0. K. példaadásának és 
agitácziójának eredménye. 


Távol maradt Németország is, pedig egész 
kis irodalma van már a Kaiserliches Gesund- 
heitsamt körében évek során végzett gyomor- 
tartalomvizsgálatai és etetési kisérletei ered- 
ményéről. 

Nagy elégtételünkre szolgált az az elismerés, 
hogy be sem várva a felszólítást, saját kezde- 
ményezésünkből országos alapon kezdtük meg 
a madártáplálék vizsgálatát s eddigi eredmé- 
ményeinket jellemző gyomortartalom-szemel- 
vények és az ,Aquila“ ezimü folyóiratban 
megjelent szakszerű értekezések alakjában is 
bemutattuk. A gyomortartalom-szemelvények 
bemutatásán és szóbeli ismertetésén kívül arról 
is gondoskodott intézetiink, hogy az , Aguila" 
folyóirat kétnyelvű szakértekezései különle- 
nyomatban is bőséges számban kerüljenek 
szétosztásra. Örömmel láttuk az érdeklődést, 
a melylyel a kongresszus tagjai a különle- 

Aquila XII. 
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IE 


Bericht über die Studienergebnisse bei 
Gelegenheit des IV. internationalen orni- 
thologischen Congresses. 


Von Trrus CsürGey. 


Am Congresse betheiligte ich mich infolge 
der Entsendung vom königlich ung. Ackerbau- 
ministerium mit der Aufgabe, das sich auf die 
landwirthschaftliche Ornithologie beziehende 
dort vorgelegte Materiale einer eingehenden 
Untersuchung zu unterziehen, mich womöglich 
mit dem derzeitigen Stande der landwirth- 
schaftlichen Ornithologie in England bekannt 
zu machen, und über Alles Bericht zu er- 
statten. 

Der Congress brachte für uns eine grosse 
Enttäuschung mit sich, da wir erwarteten, dass 
im Sinne des Beschlusses des Congresses 
1900 in Paris, wenn auch nicht sämmtliche 
betheiligten Staaten, so doch wenigstens einige, 
theilweise die Resultate der Untersuchungen 
über landwirthschaftliche Ornithologie und 
vornehmlich über die Vogelnahrung vorlegen 
werden. Es zeigte sich aber, dass das Inter- 
nationale Ornithologische Comite die Staaten, 
darunter auch Ungarn, gar nicht dazu auf- 
gefordert hatte, und kam daher ausser dem 
unseren kein diesbezügliches Materiale auf 
den Congress. Das, was z. B. von einem 
Delegirten mündlich vorgetragen 
wurde, ist nachweisbar auch ein Resultat des 
Beispiels und der Agitation der U. 0. C. 

Auch Deutschland hielt sich ferne, obwohl 
hier schon eine ganze Literatur des Kaiser- 


Belgiens 


lichen Gesundheitsamtes über die seit Jahren 
geführten Mageninhalts - Untersuchungen und 
Fütterungsversuche vorliegt. 

Die Anerkennung dessen, dass wir ohne 
die Aufforderung abzuwarten, aus eigener Ini- 
tiative die 
im ganzen Lande begonnen haben, und dass 
wir die bisherigen Resultate durch das Vor- 
legen von 


Untersuchung der Vogelnahrung 


charakteristischen Mageninhalten 
und durch die Publikationen in der „Aquila“ 
bekannt gemacht haben, gereichte uns zu gros- 
ser Genugthuung. Ausser der Vorlegung von 
charakteristischen Mageninhalten und deren 
mündliche Erklärung sorgte unser Institut auch 
dafür, dass die in zwei Sprachen erschiene- 
nen Separatabdriicke aus der „Aquila” in 
eenügender Anzahl zur Vertheilung kommen 
IV 
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nyomatokat olvasták, rövid idő alatt széthordva 
azokat az utolsó füzetig. S hogy vizsgálati 
iranyunk helyeslésre talált, arról személyes 
érintkezés révén is meggyőződtem. 


Első programmszerű kirándulásunk Tringbe 
vezetett, Hon. Rorascaup W., a kiváló ter- 
mészetbúvár és madárbarát birtokára. Ott valo- 
ságban láttam azt a tájat, mely a kontinen- 
tális madárvédelem munkásai előtt még csak 
mint a jövő álomképe lebeg: minden birtok- 
tagot nyeséssel sürített galagonyasövény vesz 
körül, bőséges fészkelő-alkalmatosságot kínálva 
a bokorlakó énekeseknek; a csoportosan álló 
százados fák üregei pedig az odulakó madarak 
fiókáinak adnak védő zúgokat. Hogy Tring 
környékén ily kedvező fészkelési viszonyok 
hözt is aránylag kevés rovarevő énekes- 
madarat találtunk, annak okát abban látom, 
hogy az egyoldalú rétgazdaság nem ád annyi 
rovarfajnak megélhetést, mint a mi ugarolás- 
sal egybekötött dús változatosságú gabona- 
es takarmánytermelésünk. Az a körülmény 
pedig, hogy a Tring környékén kiszegezett 
mesterséges fészekodvakba is oly nagy szám- 
mal települtek odulakó madarak, arra mutat, 
hogy a mesterséges fészekodvak alkalmazása 
még a százados fákban bővelkedő területeken 
is szükséges, mert a természetes faüregek száma 
soha sincsen arányban az odulakó rovarevők 
ama számával, a mely valamely erdőrész 
rovarvilágának korlátozásához szükséges volna. 


Nyelvi nehézségek akadályoztak abban, 
hogy az angol madárvédelmi intézkedésekkel 
már a kongresszus idején megismerkedjem. 
De a mit Londonban, onnan Tringig, majd a 
bedfordi herczeg világhírű állatparkjában lát- 
tam, arról győzött meg, hogy Angliában az 
állam részéről ilyen intézkedésekre jóformán 
szükség sincsen. Az állatok szeretete, mely 
vonása, ter- 
mészetszerűleg " kiterjed a madárra is, s az 


az angolnak valósággal faji 


erőteljesen fejlett társadalom e téren meg- 
teszi mindazt a maga erejéből, a mit a kon- 


konnten. Mit Freude sahen wir das Interesse, 
mit welchem die Mitglieder des Congresses 
diese Separatabdrücke durchlasen und wie 
dieselben in kurzer Zeit bis auf das letzte 
Stück vergriffen waren. Dass unsere Unter- 
suchungsrichtung gebilligt wurde, erfuhr ich 
auch im Wege des persönlichen Verkehrs. 

Unser erster programmgemässer Ausflug 
führte uns nach Tring auf das Gut des vor- 
züglichen Naturforschers und Vogelfreundes 
Hon. W. Roruscamp. Dort erblickte ich das 
Landschaftsbild, welches den kontinentalen 
Arbeitern des Vogelschutzes nur als Zukunfts- 
traum vorschwebt: sämmtliche Güter sind mit 
einer durch Beschneiden verdichteten Weiss- 
dornhecke umgeben, welche den buschbewoh- 
nenden Sängern reichliche Nistgelegenheiten 
bieten ; die Höhlen der in Gruppen stehen- 
den hundertjährigen Bäume geben der Nach- 
kommenschaft der Höhlenbewohner schützende 
Winkel. Dass in der Umgebung von Tring 
trotz dieser günstigen Nistverhältnisse nur 
wenig: insektenfressende Vögel zu finden sind, 
finde ich dadurch begründet, dass die ein- 
seitige Wiesenwirthschaft nicht die Lebensbe- 
dingungen für so viele Insektenarten bieten 
kann, wie unsere mit Brachlagen verbundene, 
reichliche Abwechslungen bietende Getreide- 
und Futterpflanzenproduktion. Dass die Höhlen- 
bewohner in der Umgebung von Tring auch 
die ausgestellten Nisthöhlen in so grosser 
Anzahl besetzten, ergibt den Beweis, dass 
die Anwendung von Nisthöhlen auch in sol- 
chen Gebieten nothwendig ist, wo es alte Bäume 
in Menge gibt, indem die Anzahl der natür- 
lichen Baumhöhlen nie im Verhältnisse zu 
jener Anzahl der Höhlenbewohner steht, 
welche zur Bekämpfung der Insektenwelt 
eines Waldtheiles notwendig ist. 

Infolge Sprachschwierigkeiten konnte ich 
die englischen Vogelschutz-Institutionen wäh- 
rend des Congresses nicht kennen lernen. 
Was ich jedoch in London, dann in Tring 
und dann in dem weltberühmten Thierparke 
des Herzogs von Bedford sah, führte mich 
zu der Überzeugung, dass in England das 
Einschreiten des Staates überhaupt gar nicht 
nothwendig ist. Die Liebe zu den Thieren, 
welche einen wirklichen Charakterzug des 
Briten bildet, wird naturgemäss auch auf den 
Vogel übertragen, und die kräftig entwickelte 
Gesellschaft vollführt hier das, was die kon- 


tinens társadalma nem 
államra szeret hárítani. 


egy országban az 


Az angol viszonyokhoz mérten nagyon is 
szerény anyagi eszközeim nem engedték meg, 
hogy vizsgálataimat az ország oly területeire 
is kiterjeszszem, a hol primitívebb viszonyok 
keretében, tehát természetesebb  életkörül- 
ményei közt figyelhettem volna meg néhány 
hazánkat nem lakó madárfajt. Ez okból inkább 
London természetrajzi gyüjteményeit és állat- 
kertjét vettem tanulmányozás alá, még pedig 
lehetőleg az oktatás vezérelveinek szempont- 
jából. 


A modern múzeum és állatkert egyik fő- 
czéljának, a szemléltető oktatásnak minden 
eszközét megtaláltam itt. A madártani múzeum 
biologiai csoportjai nemcsak a természetes 
környezet hű utánzásával tűntek ki, de külö- 
nösen avval, hogy nyomtatott ismertetésekkel 
is fel vannak szerelve, melyekből a szemlélő 
nemcsak az állat nevéről, de annak életrajzá- 
ról is felvilágosítást nyer. Az állatkert beren- 
dezéseiben az oktatás elve mellett az angol 
állatszeretet is kifejezést nyer. A népes voli- 
ereken . színes ábrák gondoskodnak 
hogy a néző minden madárfaj nevét megtudja. 
A gondoskodás kiterjed arra is, hogy az érzé- 
keny lábú gázlómadarak gyeppadokon, homok- 
rétegen stb. pihenhessenek. Eső és különösen 
légvonat ellen még a sasoknak is jutott védő 
eresz és sarok. A jegesmedvéknek játékszerül 
adott kőgolyó, mely kidobva mindig vi 
gurul a vizmedenczébe, nemcsak a közönség 
mulattatását szolgálja, de egyszersmind az 
állat folytonos foglalkoztatása révén a fogság 
káros behatását is jelentékenyen ellensúlyozza. 
A legvonzóbb látványossággal mégis a búvár- 
madarak háza szolgál, hol a tisztavízű akvá- 
riumba egyenként bebocsátott búvárok a néző 


arról, 


szemeláttára fogdossák el a víz alatt az apró 


halat. A Sphaeniscus demersusmozgäsailyenkor 
igazán meglepő, valóságos repülés a víz alatt. 


XXVII 


tinentale Gesellschaft in so manchem Lande 
dem Staate zuschieben möchte, aus eigener 
Kraft. 

Meine Mittel, welche für englische Ver- 
hältnisse allzu bescheiden waren, gestatteten 
es mir nicht, Untersuchungen auch 
auf solche Gebiete des Landes auszubreiten, 
wo ich im Rahmen mehr primitiver, also na- 
türlicherer Lebensverhältnisse auch 
Arten hätte beobachten können, welche unsere 
Heimath nicht Infolge dessen 
studirte ich mehr die naturhistorischen Samm- 
lungen und den Thiergarten von London, 
und zwar hauptsächlich vom Standpunkte der 
Hauptprinzipien der Belehrung. 


meine 


solche 


bewohnen. 


Ich fand hier sämmtliche Mittel des an- 
schaulichen Unterrichts, welcher eines der 
hauptsächlichsten Ziele des modernen Museums 
und Thiergartens ist, vor. Die biologischen 
Gruppen der Vogelsektion des Museums sind 
nicht nur wegen getreuer Nachahmung der 
natürlichen Verhiltrisse bemerkenswerth, son- 
dern auch hauptsiichlich darum, dass diesel- 
ben mit gedruckten Vignetten versehen sind, 
aus welchen der Besucher nicht nur den 
Namen des sondern auch 
über dessén Lebensweise Aufschluss erhält. 
In den Einrichtungen des Thiergartens kommt 
neben dem Zwecke der Belehrung auch die 
englische Thierliebe zum Ausdrucke. An den 
volkreichen Volieren sorgen farbige Bilder 
dafür, dass der Besucher den Namen jeder 
Art erfahre. Es wird auch dafür Sorge ge- 
tragen, dass die Stelzvögel mit ihren empfind- 
lichen Füssen auf Rasenbänken und Sand- 
schichten können. Gegen Regen 
und besonders gegen Luftzug sind selbst die 
Adler durch ein Schutzdach und Winkel ge- 
schützt. Die Steinkugel, welche den Eis- 
bären zum Spielen gegeben ist, welche, hin- 
ausgeworfen, immer wieder in das Wasser- 
becken dient nicht nur dem 
Amusement des Publikums, sondern 
auch infolge der fortwährenden Beschäfti- 
gung des Thieres den schädlichen Einflüssen 
des Gefangenenlebens bedeutend entgegen. Das 
anziehendste Bild ist jedenfalls das Haus 
der Taucher, wo die einzeln, nacheinander 
in das mit klarem Wasser gefüllte Aquarium 
hineingelassenen Taucher die kleinen Fische 
vor den Augen des Zuschauers unter dem 
Wasser fangen. Die Bewegung des Sphaenis- 

IV* 


Vogels ersieht, 


ausruhen 


zurückläuft, 
wirkt 
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A kontinensre visszatérve belätogattam a 
rotterdami állatkertbe, már csak azért is, mert 
igazgatója Bürrikorer JAnos DR. nemcsak kitűnő 
ornithologus, de mint állatkerti igazgató is párját 
ritkítja. Nem nagyságával, de csodaszép be- 
rendezésével tűnik ki ez az állatkert, melynek 
minden épületén a kiváló szakértelem, minden 
állatján a szeretetteljes gondozás látszik meg. 
Elég, ha annyit említek meg, hogy az igazgató 
reggeli körútján a sakáltól a jaguárig és 
tigrisig minden állat örömmel üdvözli, szalad 
a rostélyhoz és várja, sőt megköveteli a cziró- 
gatást. Az állatkert remek facsoportjain vad- 
madaraknak, varjaknak, gémeknek is egész 
kolóniái élnek; a világkikötő környékének 
munkazaja elől ezek is ide menekültek, jól 
gondozott rabtársaik közelébe. 


Rotterdambél egyenesen Berlinbe menve, 
felkerestem a , Kaiserlicher Gesundheitsamt“ 
mező- és erdőgazdasági biologiai osztályát; 
czime: Biologische Abtheilung für Land- und 
Forstwirthschaft am Kais. Gesundheitsamte. 
Ez az osztály csak nemrégiben települt ki a 
berlini központi intézet palotájából s a fő- 
várostól délnyugatra, a dahlemi országúton álló 
hatalmas, modern berendezésű háromemeletes 
épületben van elhelyezve — az új botanikus- 
kert tőszomszédságában. Feladata: a mező- 
s erdőgazdaságban szereplő összes állati és 
növényi organizmusok életviszonyainak tanul- 
mányozása s ezek eredményének közlemények 
útján való terjesztése. Tagjai: botanikusok, 
bakteriologusok, zoologusok és vegyészek. Kiad- 
ványai időhöz nem kötött füzetekben és röp- 
iratok alakjában jelennek meg. 


Az állatani vizsgálatok vezetője pr. Rürie 
Györsy tanár, államtanácsos. Nála jelentkez- 
tem s ő volt szíves a telepen körülvezetni és 
felvilágosítással ellátni. 


A gyűjtemények termén kezdtük. Remek 


cus demersus ist dabei wirklich merkwürdig, 
es ist ein regelrechtes Fliegen unter dem 
Wasser. 

Auf den Continent zuriickkehrend, besuchte 
ich den Thiergarten in Rotterdam, auch schon 
deshalb, weil der Director desselben, Dr. Jouann 
Bürrixorer nicht nur ein hervorragender Orni- 
thologe ist, sondern auch als Thiergarten- 
director seines Gleichen sucht. Dieser Thier- 
garten ist nicht seiner Grösse wegen bemer- 
kenswerth, sondern wegen seiner wundervollen 
Einrichtungen; an allen Gebäuden ist das 
gediegene Fachwissen, an jedem Thiere die 
liebevolle Pflege ersichtlich. Es ist vielleicht 
genügend, nur so vielzu erwähnen, dass sich 
während der Morgeninspection des Directors 
jedes Thier, vom Schakal beginnend bis zum 
Jaguar und Tiger mit augenscheinlicher 
Freude an das Gitter drängt und das Strei- 
cheln erwartet, dasselbe sogar fordert. Auf 
den herrlichen Baumgruppen des Thiergartens 
leben ganze Kolonien wilder Vögel, nament- 
lich Krähen und Reiher, welche sich vor 
dem Arbeitslärm des Welthafens hieher flüch- 
ten in die Nähe ihrer wohlgepflegten, in Ge- 
fangenschaft befindlichen Artgenossen. 


Von Rotterdam aus begab ich mich ohne 
Aufenthalt nach Berlin, wo ich die Section 
für Land- und Forstwirthschaft des „Kaiser- 
lichen Gesundheitsamtes“ besuchte ; dieselbe 
heisst: „Biologische Abtheilung für Land- und 
Forstwirthschaft* am Kais. Gesundheitsamte. 
Diese Section übersiedelte vor noch nicht 
langer Zeit aus dem Palaste des Berliner 
Centralinstitutes, und ist derzeit in einem 
mächtigen, modern eingerichteten dreistöcki- 
sen Gebäude placirt, welches südwestlich 
von der Hauptstadt neben der Strasse nach 
Dahlem in unmittelbarer Nähe des neuen 
botanischen Gartens steht. Aufgabe derselben 
ist: die Lebensbedingungen sämmtlicher für 
die Land- und Forstwirthschaft in Betracht 
kommenden Thiere und Pflanzen zu erfor- 
schen, und die Resultate durch Publicationen 
zu verbreiten. Die Publicationen erscheinen 
in zwanglosen Heften und Flugschriften. 

Führer der zoologischen Untersuchungen ist 
Staatsrath Pror. Dr. Grore Rörıc. Ich meldete 
mich bei ihm und hatte er die Güte, mich 
überall herumzuführen und die nothwendigen 
Aufklärungen zu geben. 

Wir begannen mit dem Saale der Samm- 


= 


rovarbiologiai praeparätumok mellett Német- 
ország gazdasági jelentőségű emlöseinek és 
madarainak gyűjteményét kell megemlítenem ; 
ezek szemléltető oktatás anyagául szolgálnak. 
A borszeszben konzervált, növényi, állati 
és ásványos alkatrészeikre gondosan szétválo- 
gatott madár-gyomortartalmak-nak csak kis 
részét láthattam, mert a gyűjtemény még ren- 
dezés alatt állott. 

A gyomortartalmak meghatározásának segéd- 
eszközei közül a rovargyűjteményt, a közép- 
európai egerek fogazatainak sorozatát s az 
intézet gazdag maggyűjteményét említem fel. 
Meg van vetve az első sorban rendszertani 
vizsgálatokhoz szánt, de a ragadozók gyomor- 
tartalmának meghatározásánál is értékesíthető 
madärmellesont-gyüjtemeny alapja is. 


Az egyik dolgozóhelyiségben egérfajok ta- 
nulmányozása folyik. Az üvegterráriumokban 
lehetőleg természetes környezetbe helyezett 
állatkák egyik legérdekesebb faja az Ærdei 
poczok (Evotomys glareolus ScHREB.), mely a 
szabadban is túlnyomólag, fogságban pedig 
kizárólag rovarokkal táplálkozik. A gondos 
bánásmód mellett rendkívül megszelídült ege- 
rektől búcsút véve a kertbe mentünk, a madár- 
etetési kisérletek színhelyére. Ez volt látogatá- 
som főczélja. 


Az etetési kisérletek Réria pr. ama felfo- 
gásából indultak ki, hogy a gyomortartalom, 
habár a vizsgálat segédeszközei között legelső 
helyen áll is, egymagában még sem képes a 
madár összes életviszonyaira vonatkozó kér- 
désekre megfelelni. Megmondja, hogy mit 
evett a madár közvetlenül lelövetése előtt ; 
de már arra, hogy mennyi a napi szükséglete 
s ennek alapján mekkora az a táplálékmennyi- 
ség, melyet az egész faj egy év folyamán, illetve 
az évenként nálunk töltött idő alatt elfogyaszt 
— meg nem felelhet. De arra sem, mily anya- 
gokra van feltétlenül ráutalva s mit vesz fel 
csak másodsorban, alkalomadtán — tehát dús 
választék esetében mihez nyúl a madár leg- 
szívesebben s mit szed csak szükségből. Hogy 
példát említsek, ama kérdés eldöntésére, mely 
Rüri pr. és JasLonovszry Jözser közt a vetési 
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lungen. Neben herrlichen insectenbiologischen 
Präparaten muss die Sammlung der ökonomisch 
wichtigen Säuger und Vögel Deutschlands 
erwähnt werden, welche dem Anschauungs- 
Unterricht dienen können. Von dem in Alkohol 
conservirten, nach seinen pflanzlichen, thieri- 
schen und mineralischen Bestandtheilen sorg- 
fältig gesonderten Mageninhalte der Vögel 
konnte ich nur einen kleinen Theil besichti- 
gen, da diese Sammlung eben damals ge- 
ordnet wurde. 


Von den Hilfsmitteln, welche zur Bestim- 
mung des Mageninhaltes dienen, sollen nur die 
Insectensammlung, die Sammlung des Gebisses 
der mitteleuropäischen Mäuse und die reiche 
Samensammlung erwähnt werden. Es ist auch 
der Grund zu einer Sternumsammlung der 
Vögel gelegt, welche zwar in erster Linie 
systematischen Untersuchungen dient, aber 
auch bei der Bestimmung des Mageninhaltes 
der Raubvögel verwerthet werden kann. 

In einem Arbeitszimmer werden die Mäuse- 
arten untersucht. Unter den sich in Glaster- 
rarien befindlichen Thierchen ist die Waldmaus 
(Evotomys glareolus Scars.) das interessan- 
teste, da sich dieselbe in der Gefangenschaft 
ebenso wie im Freien hauptsächlich von In- 
sekten ernährt. Von den infolge der sorg- 
samen Pflege ausserordentlich zahm gewor- 
denen Mäusen Abschied nehmend. begaben 
wir uns in den Garten, auf den Schauplatz 
der Vogelfütterungsversuche. Dies war der 
Hauptzweck meines Besuches. 

Diese Fütterungsversuche entsprangen der 
Ansicht Dr. Rümc’s, dass der Mageninhalt, 
obwohl an erster Stelle der Hilfsmittel der 
Untersuchungen stehend, allein und für sich 
noch nicht sämmtliche Fragen der Lebens- 
bedingungen des Vogels beantworten kann. 
Derselbe besagt nur so viel, was der Vogel 
vor seinem Abschusse zu sich nahm, den 
Tagesbedarf aber und auf Grund dessen die- 
jenige Nahrungsmenge, welche eine Art 
während eines ganzen Jahres oder während 
der hier verbrachten Zeit verbraucht, kann 
derselbe nicht angeben; aber auch das nicht, 
auf welche Nahrung der Vogel unbedingt 
angewiesen ist, was derselbe nur in zweiter 
Linie gelegentlich zu sich nimmt, was er 
am liebsten annimmt, im Falle er reichliche 
Wahl hat, und was er nur im Nothfalle er- 
greift. Um ein Beispiel zu erwähnen, hielt 
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varjúról szóló vita folyamán felmerült," hogy 
t. 1.: szervezeténél fogva első sorban rovar-, 
illetve húsevő vagy növényevő-e a C. frugile- 
gus, Rörıs pr. néhány vetési varjút tiszta mag- 
táplálékra fogott. A madarak ez élelem mellett 
három hónap alatt annyira lesoványodtak és el- 
gyengültek, hogy biztosan belepusztulnak, ha 
a kisérletet félbe nem szakítják. E varjúfaj 
tehát nem lehet elsősorban növényevő, mert 
hiszen az állati táplálékot huzamosan nem is 
nélkülözheti. "" 


A kisérleti telepen kis téglaépület áll, mely 
dolgozószobára és két téli volierre oszlik s 
három oldalról összesen öt, sodronyhálóból 
készült nyári volier veszi körül. Ez utóbbiak- 
nak teteje is sodronyháló ; fenyűfélékkel, gyü- 
mölcs- és egyéb lomblevelű fával vannak be- 
ültetve. Van ott mesterséges mocsárrészlet, 
körülfolyó vízcsatorna s egy vízmedencze is. 
Az épület belsejében tisztára sodronyból és 
bádogból készült kalitkák is vannak. Ezek 
feneke több külön kihúzható bádogfiókból áll, 
melyek érintkezési vonalai mentén bádogere- 
szek haladnak, hogy az esetleg elszórt táp- 
lálékból és az ürülékből mi se veszszen el. 


Az etetési kisérlet kezdetben arra irányult : 
mennyi a rovarevő madarak (fülemülefélék, 
rigók, seregélyek, czinegefélék stb.) napi táp- 


" Aquila VIII. 1901 ; Ornithol. Monatsschrift XXVII, 
1902 Nr. 5/6. 

" A mit ez a kisérlet csak következtetés útján 
enged sejtetni, azt a M. 0. Központnak a vad madá- 
ron annak helyi és időszaki viszonyai keretében vég- 
zett közvetlen megfigyelései gyakorlati alapon is iga- 
zoljak. Intézetünk kérdőív-anyaga s Torontálban két 
hönapon- át folytatott megfigyeléseim ugyanis azt 
eredményezték, hogy e madár első sorban rovar, illetve 
húsevő s a növényi anyagokat csak oly arányban 
szedi, a mily arányban fogy az állati táplálék. S ez 
nemcsak a téli, de a nyári évszakra nézve is áll, 
minthogy a réteket kiégető tartós szárazság sokszor 
rendkívül megfogyasztja a varjú rovartáplálékát, esős 
napokon pedig elbúvik a rovar s az egér is, a varjú 


tehát ilyenkor is növényi eledelre szorul. Cs. T. 


Dr. Rörıs einige Saatkrähen mit reiner Kör- 
nerkost, um die zwischen ihm und Joser 
Jasnonowszky aufgetauchte Frage,* ob näm- 
lich die Saatkrähe ihrer Constitution nach in 
erster Linie Insekten-, resp. Fleisch- oder 
Körnerfresser sei, zu lösen. Die Vögel mager- 
ten innerhalb dreier Monate derartig ab und 
wurden so schwach, dass sie unbedingt zu- 
grunde gegangen wären, wenn der Versuch 
nicht eingestellt worden wäre. Diese Krähen- 
art kann daher nicht hauptsächlich Pflanzen- 
fresser sein, da dieselbe die Fleischkost län- 
gere Zeit hindurch nicht entbehren kann." 

Die Versuchsstelle besteht aus einem klei- 
nen Gebäude, welches sich in ein Arbeits- 
zimmer und zwei Wintervolieren theilt und 
von drei Seiten insgesammt von fünf aus 
Drahtnetz bestehenden Sommervolieren um- 
geben ist. Auch die Decke der letzteren be- 
steht aus Drahtnetz; dieselben sind mit 
Nadelholz-, Obst und anderen Laubbäumen 
bepflanzt. Es ist dort auch eine künstliche 
Moorpartie mit umfliessenden Wassergraben 
und auch ein Wasserbecken. Im Inneren des 
Gebäudes gibt es auch ganz aus Drahtnetz 
und Blech hergestellte Käfige. Der Boden 
derselben besteht aus mehreren Schubladen, 
welche alle gesondert herausgezogen werden 
können; entlang den Berührungslinien der- 
selben sind Blechdächer angebracht, damit 
von der eventuell zerstreuten Nahrung und 
von den Excrementen nichts verloren gehe. 

Die Fütterungsversuche hatten im Anfange 
den Zweck, den Tagesbedarf der insecten- 
fressenden Vögel (Nachtigallenarten, Drosseln, 


* Aquila VIII. 1901. Ornith. Monatsschrift XXVII. 
1902. Nr. 516. 

** Was dieser Versuch nur als Folge erscheinen 
lässt, beweisen auch die praktischen Untersuchungen 
der U. ©. C., welche an dem freilebenden Vogel im 
Rahmen der Jahreszeiten direkt gefiihrt wurden. Das 
Fragebogenmateriale unseres Instituts, dann meine 
eigenen während zwei Monaten im Comitate Toron- 
tál gesammelten Beobachtungen ergaben, dass die 
Saatkrähe in erster Linie Insekten-, resp. Fleisch- 
fresser ist, welche Pflanzenkost nur in dem Verhält- 
nisse annimmt, in welchem die animalische Nahrung 
schwindet. Und dies besteht nicht nur für die Win- 
terszeit, sondern auch für den Sommer, da die an- 
dauernde Dürre, welche die Wiesen ausbrennt, die 
Inseetennahrung der Saatkrähe oft sehr stark ver- 
mindert; bei Regenwetter verkriechen sich die In- 
seeten, ebenso auch die Mäuse, und wird deshalb 
die Krähe auf die Pflanzenkost angewiesen. 


ldléksziikséglete száraz anyagbam ? Kiindulási 
alapul az úgynevezett mesterséges fülemüle- 
eledel (lisztféreg, hangyabáb, tojásos morzsa 
stb.) szolgált. 

A madár élősúlyából s az elköltött napi 
táplálék mennyiségéből kiszámította Rörıc DR., 
hogy az egyes fajok éléstlyuk hány szazalé- 
kát igénylik naponta szárazanyagban. Ezt az 
adatot azután egybeveti az illető faj gyomor- 
tartalmából megállapított természetes táplálé- 
kának száraz anyagával. Így keresi a vad 
madár évi átlagos fogyasztásának s ennek 
révén bizonyos irányokban kifejtett szerepé- 
nek mértékét. Ezeket a javarészben a téli hó- 
napokban folytatott kisérleteket nyomon kö- 
vette a meleg évszakban egyes rovarevő 
madaraknak (czinegék, csuszkák és királykák) 
természetes táplálékkal való próbaetetése. Hogy 
a szabad természetet minél inkább megköze- 
líthessék, rovarok álczáival megrakott élőfács- 
kákat, friss galyakat helyeztek a volierbe, 
miután az álczák számát és szárazanyagra 
számított súlyát is a lehető pontossággal meg- 
állapították. Lepkepeték lemért mennyiségét 
szórták mézgával kikent fakéregrepedésekbe, 
természetes hernyofészkeket, lepkebábokat, 
eleven lepkéket stb. adtak a kisérleti mada- 
raknak. 


Mindennek az volt a czélja, hogy megtud- 
ják, miként viselkednek a czinegék, király- 
kák, csuszkák stb. bizonyos káros rovarokkal 
szemben, mely fajokat fogyasztják legörömes- 
tebb s naponta miből mennyit ; képesek-e bi- 
zonyos fajokkal szemben hathatósan fellépni? 


Ezidén magevő énekesekkel, pinty- és sár- 
mányfélékkel is folynak kisérletek. A főkér- 
dések ezek: mi az átlagos napi fogyasztásuk, 
mily magvakat kedvelnek leginkább, melyek- 
hez nem nyulnak szükségből sem, közremű- 
ködnek-e egyes növények, kivált gyomfélék 
terjesztésében oly módon, hogy az elköltött 
magvakat részben csiraképes állapotban ad- 
ják ki? 
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Staare, Meisen u. s. w.) an Trockensubstanz 
zu bestimmen. Als Ausgangspunkt diente das 
sogenannte künstliche Nachtigallenfutter (Mehl- 
wurm, Ameisenpuppe, Eierbrot u. s. w.). 
Aus dem Gewichte des Vogels und aus der 
verbrauchten täglichen Nahrungsmenge be- 
rechnete Dr. Rörıs, wie viel Procente seines 
Eigengewichtes der Vogel täglich an Trocken- 
substanz bedarf. Dieses Resultat wird dann 
mit der im Mageninhalte der betreffenden 
Art gefundenen, also natürlichen Trocken- 
substanz verglichen. Auf diese Weise sucht 
er den mittleren Jahresverbrauch des frei- 
lebenden Vogels und auf Grund dieses dessen 
in gewissen Richtungen geleistete Arbeit zu 
ermitteln. Diesen vorwiegend im Winter durch- 
geführten Versuchen folgten dann in der 


wärmeren Jahreszeit die Probefütterungen 
einiger insectenfressenden Vögel (Meisen, 


Kleiber und Goldhähnchen) mit der natür- 
lichen Nahrung. Um die natürlichen Verhält- 
nisse je mehr zu erreichen, wurden mit In- 
sectenlarven befallene Bäumchen und frische 
Zweige in die Voliere gestellt, nachdem die 
Anzahl der Larven und deren in Trockensub- 
stanz umgerechnetes Gewicht zuvor noch auf 
das Genaueste bestimmt wurde. Es wurden 
abgewogene Mengen von Schmetterlingseiern 
in die mit Klebstoffen eingestrichenen Rin- 
denrisse gestreut und wurden diese, sowie 
natürliche Raupennester, Schmetterlingspup- 
pen, lebende Schmetterlinge u. s. w. den 
Versuchsvögeln dargereicht. 

All dies besass den Zweck, zu bestimmen, 
wie sich Meisen, Goldhähnchen, Kleiber u. s. w. 
gewissen schädlichen Insecten gegenüber ver- 
halten, welche Sachen von denselben am 
liebsten angenommen werden, wie gross der 
Tagesbedarf ist, und ob dieselben infolge- 
dessen gewissen Arten gegenüber mit Erfolg 
auftreten können ? 

Heuer werden auch mit Körnerfressern, mit 
Finken und Ammerarten Versuche angestellt. 
Die Hauptfragen sind: was ist der mittlere 
Tagesbedarf, welche Sämereien sind ihnen 
am liebsten, welche verschmähen sie selbst 
im Nothfalle; ob dieselben bei der Verbrei- 
tung einzelner Pflanzenarten, namentlich der 
Unkräuter mitwirken, u. zw. auf die Weise, 
dass sie die zu sich genommenen Körner in 
theilweise noch keimfähigem Zustande ex- 
erementiren ? 
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Az etetés kalitkäkban folyik; a magvak 
adagai növényfajokként külön bádogcsészék- 
ben vannak, melyek fedelei kivülrél egyen- 
ként nyithatók és zárhatók. Ha a madár már 
bizonyos magfélét elfogadott, csakis ebből kap 
pontosan lemért adagokat. Már az eddigiek- 
ből is az derül ki, hogy a magevő énekesek 
a növényfajokat illetőleg rendkívül válogatósak, 
állhatatosan ragaszkodnak bizonyos növény- 
fajokhoz, továbbá, hogy a legapróbb gyom- 
magot is elharapják, tehát csírázó képességé- 
tól megfosztják. 


Nem nehéz elképzelni, hogy az itt csak 
nagyjából vázolt etetési kisérletek, a friss 
anyagok beszerzése, számbavétele, lemérése, 
az elfogyasztás módjainak és mértékének sza- 
kadatlan ellenőrzése mily óriási munkát rótt 
KökRiG-re és társára Perers-re. 


E kisérleteknek az intézet „Arbeiten aus 
der biologischen Abteilung“ etc. czímű kötetei- 
ben" közzétett eredményei általános biologiai 
ralamint fiziologiai szempontból rendkívül érté- 
kesek és hézagpótlók, mert a madárszervezet 
működését éppen a szabadon élő egyedeken 
meg nem közelíthető oldaláról világítják meg 
s a madártan terén a biologiai vizsgálati irány- 
zat rég várt újraébredésével biztatnak. 


A napi fogyasztás mértéke, a mód, a mely- 
lyel egyes rovarevők bizonyos rovarféléket 
megtámadnak, az időkülönbözet, mely az egy- 
idejűleg felvett állati és növényi alkatrészek 
megemésztődése között mutatkozik s a mely 
a gyomortartalmakban és köpetekben az állati 
és növényi anyagok eredeti arányának meg- 
állapításánál oly fontos; magevő madaraknak 
bizonyos magfélékhez való állhatatos ragasz- 
kodása akkor is, mikor dús választék áll ren- 
s a madáréletnek még sok intim 
vonása egyedül a fogva tartott egyéneken figyel- 


delkezésükre 
hető meg. 


Egészen más kérdés, hogy ezek a tanulsá- 
gok mennyiben és mily módosítással vihetők 


* Kiadöjuk Parrey PAut Berlin, Hedemannstrasse 10. 


Die Fütterung geschieht in Käfigen ; die 
Körner-Portionen der einzelnen Pflanzen sind 
in gesonderten Blechbüchsen, welche von 
Aussen geöffnet und geschlossen werden kön- 
nen. Wenn der Vogel schon eine gewisse 
Sämerei angenommen hat, bekommt er nur 
von dieser Sorte eine genau gewogene Por- 
tion. Schon die bisherigen Versuche ergaben, 
dass die körnerfressenden Sänger ausserordent- 
lich wählerisch in den Pflanzenarten sind, und 
sich sehr constant an gewisse Arten halten, 
weiters, dass sie auch den kleinsten Unkraut- 
samen zerbeissen, und denselben deshalb der 
Keimfühigkeit berauben. 

Es ist nicht schwer, sich zu vergegenwärti- 
gen, dass die hier in grossen Zügen geschil- 
derten Fütterungsversuche, das Erwerben der 
frischen Materiale, deren Abzählen, Abwägen, 
die ununterbrochene Controlle der verzehrten 
Mengen nach Art und Gewicht eine Riesen- 
arbeit für Rörıs und seinen Gefährten PETERS 
ergeben. 

Die in den „Arbeiten aus der biologischen 
Abtheilung“ publizirten* Resultate dieser Un- 
tersuchungen sind vom allgemeinen biologi- 
schen und physiologischen Standpunkte aus 
ungemein wichtig und bisher einzig dastehend, 
indem dieselben die Functionen des Vogel- 
körpers eben von der Seite beleuchten, welche 
am freilebenden Vogel nicht beobachtet wer- 
den kann, und lassen dieselben die langer- 
sehnte Auferstehung der Biologie auf dem 
Gebiete der Ornithologie erhoffen. 

Der Tagesbedarf, die Art und Weise, wie 
einzelne Insectenfresser gewisse Insecten an- 
greifen, der Zeitunterschied, welcher sich in 
der Verdauung der gleichzeitig zu sich ge- 
nommenen animalischen und vegetabilischen 
Stoffe ergibt, welcher für die Bestimmung des 
ursprünglichen Verhältnisses dieser im Magen- 
inhalte und im Gewölle so sehr wichtig ist, 
das consequente Festhalten der körnerfressen- 
den Vögel an gewissen Sämereien selbst dann, 
wenn dieselben eine reichhaltige Auswahl be- 
sitzen und viele andere intime Züge des Vo- 
gellebens können nur in der Gefangenschaft 
beobachtet werden. 

Das ist aber eine ganz andere Frage, in- 
wiefern und mit welchen Modificationen all’ 


* Herausgeber Parrey Paur, Berlin, Hedemann- 
strasse 10. 


be a vad madár végtelenül szövevényes élet- 
Le) v 
viszonyaiba, mennyiben alkalmazhatók gya- 
korlati irányban a madár gazdasági szere- 
o = 
pére. E téren több ok int óvatosságra. 


Ha még akkora gonddal is iparkodunk a 
rabmadarat természetének megfelelő környe- 
zetbe helyezni, ez mindig csak részben sike- 
rül. A rabmadár tehát bizonyos mértékben 
mindig alkalmazkodni kénytelen fogsägähoz ; 
e miatt azután természetes hajlamainak egy 
része rejtve marad előttünk. Megfosztva a kor- 
látlan helyváltoztatástól, mely a szabadban 
módot adott néki arra, hogy azt a táplálé- 
kot keresse fel, mely szervezetének leginkább 
megfelel, a fogságban oly táplálékra is rá- 
fanyaládik, melyhez talán a szabadban hozzá 
sem nyulna. A korlátlan repüléssel járó óriási 
erőkifejtés folytán a vad madár átlagos napi 
táplálékszükséglete is okvetlenül meghaladja 
a rabmadárét. Hiszen éppen Rörıc vizsgálatai- 
ból tudjuk," hogy elég volt az etetési kisér- 
letekhez használt czinegéket, vörösbegyeket 
stb. a szűk téli volierből a tágasabb nyáriba 
helyezni, hogy e madarak napi fogyasztása 
több mint kétszeresére emelkedjék! A fiókák 
rohamos fejlődésével járó óriási fogyasztás 
pedig a faj évi táplálékszükségletét befolyá- 
solja. Ezeken kívül még sok más körülményt 
kell számbavennünk, mielőtt az etetési kisér- 
leteken nyugvó, bizonyos fokig mindig inga- 
tag alapon vonnánk exakt következtetéseket 
a vad madár gazdasági szerepére. 


Ennek természetesen RöRrG pr. is tudatában 
van, mert hiszen eddigi etetési kisérletei 
révén ő maga is feladatának csak egy részét 
látja megoldva. A szépen induló akcziónak 
gazdasági iránybam várható sikere tehát attól 
függ, hogy a döntő itéletet a vad madár összes 
életviszonyainak mily mértékű tanulmányozása 
fogja megelőzni. Ehhez pedig, tekintve az 
ilyen vizsgálatok végtelenül bonyolult voltát, 


* Studien über die wirtschaftl. Bedeutung der in- 
sektenfressenden Vügel. Berlin, 1903. p. 33. 
Aquila XII. 
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diese Resultate auf die unendlich verschlunge- 
nen Lebensbedingungen des freilebenden Vo- 
gels, in praktischer Richtung auf die ökono- 
mische Bedeutung desselben übertragen wer- 
den können. Diesbeziiglich mahnen mehrere 
Gründe zur Vorsicht. 

Wenn man auch noch so bemüht ist den 
gefangenen Vogel in möglichst natürliche Ver- 
hältnisse zu stellen, so gelingt einem das im- 
mer nur theilweise. Der gefangene Vogel muss 
sich daher immer in gewissem Masse der 
Gefangenschaft anpassen; infolgedessen bleibt 
ein Theil seiner natürlichen Hänge immer 
verschlossen. Desunbeschränkten Ortswechsels 
beraubt, welcher dem Vogel im Freien die Mög- 
lichkeit bietet diejenige Nahrung aufzusuchen, 
welche ihm am meisten entspricht, muss er sich 
in der Gefangenschaft auch mit solcher Nah- 
rung begnügen, welche er im Freien vielleicht 
nicht anrühren würde. Infolge des unbeschränk- 
ten Fluges leistet der freilebende Vogel eine 
Riesenarbeit, weshalb dessen Tagesbedarf un- 
bedingt höher ist, als derjenige des Vogels 
in der Gefangenschaft. Wir wissen es ja eben 
aus Rörıc’s Untersuchungen," dass es genügte, 
die als Versuchobjecte gebrauchten Meisen, 
Rothkehlchen u. s. w. aus der engen Winter- 
volière in die räumlichere Sommervoliere zu 
bringen, um deren Tagesbedarf auf mehr als 
das Doppelte zu steigern. Der ungeheure Be- 
darf, welcher aus der rapiden Entwickelung 
der Jungen entsteht, beeinträchtigt den Jahres- 
bedarf einer Art sehr stark. Ausserdem müss- 
ten noch viele andere Umstände in Betracht 
gezogen werden; bevor man auf den Fütte- 
rungsversuchen fussende, daher immer auf 
etwas schwankem Grunde stehende Resultate 
zu exacten Schlussfoleerungen über die ökono- 
mische Bedeutung des freilebenden Vogels 
benützt. 

Natürlich ist sich dessen auch Dr. Rörıs 
bewusst, da er mit seinen bisherigen Füt- 
terungsversuchen nur einen Theil seiner Auf- 
gabe gelöst sieht. Die in ökonomischer Rich- 
tung zu erwartenden Erfolge dieser sehr 
schön eingeleiteten Aktion hängt deshalb von 
dem Grade der Untersuchung sämmtlicher 
Lebensbedingungen des freilebenden Vogels 
ab, welche der Aussprache des Endurtheils 


* Studien über die wirthschaftliche Bedeutung der 
insectenfressenden Vögel. 1903 p. 33. 
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sok ember és sok esztendő munkája szük- 
séges, s éppen ezért nagyon kívánatos volna, 
ha e nehéz munkában Németország minél 
több ornithologusa sietne Rörıc támogatására, 
egységes és czéltudatos megfigyelésekkel egé- 
szítve ki a kisérleti állomás adatait. Különösen 
szükséges volna ez az annyira változatos táp- 
lálékon s oly különböző életkörülmények közt 
található madárfajokra nézve mint a varjúfélék. 


Ha ugyanis a kritika Rürie DR.-nak a varjú- 
félék gazdasági szerepéről írt, nagy oda- 
adással végzett tanulmányát" éppen a gaz- 
dasági alkalmazást illetőleg nem fogadta osz- 
tatlan helyesléssel, jórészben annak tulajdo- 
nitom, hogy az általános érvényű tanulságok 
gyakorlati alkalmazását még annál is több 
helyi tanulmánynak kell megelőznie, mint a 
mennyi Rörıs rendelkezésére állott. Vizsgálati 
módszerének érdemleges tárgyalásába mind- 
addig nem fogok, a míg a hazai országos varjú- 
vizsgálatot be nem fejeztem. Most csak azokra 
az okokra mutatok rá, melyek az említett mű 
gazdasági irányban való teljes érvényesülését 
gátolták. 


Az egyik ok az, a melyre THIENEMANN is 
utal" hogy éppen a helyi viszonyok tanulma- 
nyozásának egyik igen fontos tényezője, a 
kérdőív-rendszer, Németországban nem vált be 
a kivánatos mértékben s a szerzőnek e miatt 
az adatgyűjtés e módjáról le kellett mondania. 


A másik okot abban keresem, hogy a német 
Biologische Abtheilung-nál ez ideig még nincs 
rendszeresítve a hazánkban oly jól bevált 
kiküldetési intézmény, mely az egyes kisérleti 
állomások szakemberének módot nyujt arra, 
állva, közvetlen 
megfigyeléseket végezzen; e közben az ügy- 


hogy időnként a vidékre kisz 


nek a birtokosok, erdészek, gazdatisztek köré- 


* Die „Krähen Deutschlands in ihrer Bedeutung für 
Land- und Forstwirtschaft“. Arbeiten aus der biolog. 
Abt. für Land u. Forstwirtschaft. Berlin 1900. 


** Ornith. Monatschrift. 1902. Nr. 11. p. 459. 


vorangehen müssen. Dazu sind aber in Hin- 
sicht auf die unendliche Verschlungenheit 
solcher Untersuchungen viele und viele Jahre 
umfassende Beobachtungen nöthig, und wäre 
es deshalb sehr zu wünschen, dass in Deutsch- 
land je mehr Ornithologen Rörıs zu Hilfe 
eilen, um die Ergebnisse der centralen Ver- 
suchsstation durch einheitliche und zielbe- 
wusste Beobachtungen zu ergänzen. Es wäre 
dies besonders für solche Arten "sehr noth- 
wendig, welche so vielfältige Nahrungsmittel 
zu sich nehmen und unter solch verschieden- 
artigen Verhältnissen leben, wie die Krähen- 
arten. 

Dass nämlich Dr. Rörıs’s mit voller Hin- 
gebung durchgeführte Arbeit" über die üko- 
nomische Bedeutung der Krähen eben be- 
züglich der ökonomischen Verwendung von 
der Kritik keine allgemeine Billigung fand, 
glaube ich hauptsächlich in dem Umstande 
begründet, dass der praktischen Anwendung 
der allgemein giltigen Resultate noch mehr 
an Ort und Stelle ausgeführte Studien 
vorangehen müssen, als Dr. Rörıs zur Ver- 
fügung standen. Eine meritorische Bespre- 
chung seiner Untersuchungsmethode kann 
ich erst nach Vollendung der ungarischen, 
das ganze Land umfassenden Untersuchung 
der Saatkrähe versuchen. Jetzt möchte ich 
nur auf diejenigen Ursachen hinweisen, welche 
der vollen Geltung des erwähnten Werkes 
in ökonomischer Hinsicht im Wege standen. 

Eine Ursache ist die von . THIRNEMANN"" 
erwähnte, dass sich ein sehr wichtiger Fac- 
tor der Untersuchung lokaler Verhältnisse, 
nämlich das Fragebogen-System, eben in 
Deutschland nicht in dem erwünschten Masse 
bewährte und der Verfasser deshalb dieses 
Modus des Datensammelns entbehrte. 

Die andere Ursache finde ich darin, dass 
sich in der Biologischen Abtheilung das Aus- 
sendumgssystem, welches sich bei uns so gut 
bewährte, noch nicht eingebürgert hat. Es 
würde dadurch den Fachmännern der Ver- 
suchsstationen Gelegenheit gegeben, sich zeit- 
weilig an Ort und Stelle zu begeben, um 
dort unmittelbare Beobachtungen zu machen ; 


* „Die Krähen Deutschlands und ihre Bedeutung 
für Land- und Forstwirtschaft“. Arbeiten aus der 
biolog. Abt. für Land- und Forstwirtschaft. Ber- 
lin, 1900. 

** Ornith. Monatsschrift 1902. Nr. 11, p. 459. 


ben híveket, állandó levelező tagokat szerezzen, 
hogy tehát ne csak a természettel léphessen 
minél szorosabb kapcsolatba, de azokkal is 
kiket az illető intézet munkálatai legközelebbről 
érintenek. E vidéki munkatársakkal való foly- 
tonos levelezés kétségkívül nagy munkát ró 
az intézetre, de ez az egyetlen módja annak, 
hogy valamely központi kisérleti állomás bonyo- 
lult állatéleti vizsgálatoknál az összes jellemző 
helyi körülményekről "tudomást szerezzen s 
viszont közvetlenül hatni tudjon a társadalom 
minden érdekelt körére. Mindez természetesen 
csak akkor lehetséges, ha azokban az érdekelt 
körökben is megvan a fogékonyság a tárgy 
iránt s a közös czél érdekében való munkál- 
kodásra. 


Rörıs pr. fent említett műve különben ránk 
nézve már csak azért is nagyon becses, mert 
a varjúvizsgálatban pár évvel megelőzve ben- 
nünket, sikerei és csalódásai utmutatókként 
állnak előttünk. 
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dabei würden sie der Sache im Kreise der 
Gutsbesitzer, Förster, Inspektoren ständig 
correspondirende Mitarbeiter erwerben und 
dabei nicht nur mit der Natur in je nähere 
Verbindung treten, sondern auch mit jenen 
Schichten des Volkes, welche die Arbeiten 
des Instituts am nächsten berührt. Diese 
ständige Correspondenz mit den auswärtigen 
Mitgliedern würde zwar dem Institute eine 
grosse Arbeit aufbürden, doch ist dies die ein- 
zige Möglichkeit zur Erreichung der Kenntniss 
sämmtlicher charakteristischer lokaler Ver- 
hältnisse für die verwickelten thierbiologi- 
schen Untersuchungen einer Centralstation 
und dabei auch die einzige Möglichkeit, auf 
siimmtliche Kreise der Gesell- 
schaft einzuwirken. Dies Alles ist natürlich 
nur dann möglich, wenn diese interessirten 
Kreise auch die Empfänglichkeit zum Stoffe 
besitzen und dort auch der gute Wille vor- 


interessirte 


handen ist, im Interesse dieses gemeinsamen 
Zieles zu arbeiten. 

Die erwähnte Arbeit Dr. Rörıe’s ist für uns 
auch deshalb von grossem Werthe, weil die- 
selbe mehrere Jahre vor unseren Krähen- 
untersuchungen entstand und deshalb Erfolge 
und Misserfolge derselben uns als Wegwei- 
ser dienen. 


Wés 


XXXVI 
Pro domo-tinnep. 


Herman Orro-t 70-dik születése napja alkal- 
mäböl a M. 0. K. alkalmazottai, Budapesten 
lévő munkatársai és barátai ünnepelni óhajt- 
ván, 1905 július 4-én az intézet helyiségében 
tartott összejövetelen üdvözölték s ez alkalom- 
mal Punaur Gyuna a következő beszédet mondta : 


Mélyen t. Uram! 
Szeretve tisztelt Vezérünk! 


Életednek 70-ik évfordulója alkalmából, mi 
a M. 0. Központ alkalmazottai és azon mun- 
kásai, kik ezidőszerint a fővárosban vannak, 
megjelentünk, hogy szerencsekivánatainkat ki- 
fejezzük. 


Eredeti tervezetünk az volt, hogy f. évi jú- 
nius 27-ikén, tehát születésed napján üdvözöl- 
jünk, a mikorra — mindamellett is, 
bizalmas ünneplésünket a nyilvánosság kizá- 
rásával akartuk megtartani — előre bejelen- 
tett igéretük szerint, nagy számmal jelentek 
volna meg intézetünknek vidéki külmunkásai 
és tagjai is, valamint az intézet és személyed 
iránt őszintén érdeklődő más férfiak is. 

Ez az összejövetel akkor nem történhetett 
meg, mivel akkorra nem érkezhettél vissza 


hogy 


londoni utadból. Attól pedig, hogy ünneplé- 
sedett az őszre halaszszuk, el kellett állanunk 
azért, mert addig, a jelenlegi nagyszabású 
konstellácziók — melyek felettünk és körü- 
löttünk, bizony épen nem megnyugtató ala- 
kulásokkal kavarognak — olyan fejlemények- 
kel lephetnek meg, melyek még kevésbé le- 
hetnek kedvezők ünneplő összejövetelekre. 


Nekem ebben a pillanatban feltárulhat a 


multból az a kép, a mikor hazánk erdélyi 
felének pusztai részén: a Mezőségen meg- 
jelent volt egy — 30 éves — 
derekába lépő ifjú, ki az erdélyi múzeum szá- 


tehát az élet 


mára állattani gyűjtésekkel volt megbízva s a 
ki e tisztét megtoldotta azzal, hogy a gyűjtött 
anyagnak egyes részleteit mindjárt ismertette 
is a környezettel olyan nyelven s olyan megvilá- 
gításokkal, a melyek közvetlenségükkel ebben 
a közvetlen környezetben nemcsak a miveltebb 
egyéneket, hanem a nép fiait is megragadták. 
emberek legnagyobb 
érdeklődéssel, teljes odaadással hallgatták. 


Mindenrendű és korú 


Pro domo-Feier. 


Aus Anlass des 70. Geburtstages Orto Her- 
man’s wünschten die Angestellten der U. 0. C., 
ferner die Mitarbeiter und Freunde den Tag 
zu feiern und versammelten sich am 4. Juli 
1905 in der Anstalt. Bei dieser Gelegenheit 
hielt Junius Puyeur folgende Rede: 


Hochgeehrter Herr ! 
Verehrter, geliebter Führer ! 


Bei Gelegenheit der 70jährigen Jahres- 
wende Deines Geburtstages sind wir erschie- 
nen, das Personal der U. 0. C. und diejeni- 
gen Mitarbeiter derselben, welche sich derzeit 
in der Hauptstadt befinden, um Dir unsere 
Glückwünsche darzubringen. 

Unser erster Plan war, Dich am 27. Junil. J., 
also an Deinem Geburtstage, zu begrüssen, an 
welchem Tage trotzdem wir unser im ver- 
trauten Kreise abzuhalten geplantes Fest 
mit Ausschluss der Öffentlichkeit feiern woll- 
ten — viele auswärtige Mitarbeiter und Mit- 
glieder erschienen wären, ausserdem so Manche, 
welche sich für das Institut und dessen Per- 
sonal interessiren. 

Diese Zusammenkunft konnte damals nicht 
stattfinden, indem Du zu dieser Zeit noch 
nicht aus London zurückkehren konntest. Von 
einer Verschiebung dieser Dir gewidmeten 
Feier auf den Herbst mussten wir auch ab- 
sehen, da die gegenwärtigen grossangelegten 
Konstellationen, welche sich über und um 
uns hinwälzen und keineswegs Beruhigung 
erwecken, solche unerwartete Verhältnisse 
reifen können, welche dem Zustandekommen 
einer feiernden Versammlung noch ungünsti- 
ger sind. 

Vor mir taucht in diesem Augenblicke ein 
Bild der Vergangenheit auf, als in der wald- 
entblössten Mezöseg in Erdely ein 30jähriger, 
also in das Mannesalter tretender Jüngling, 
erschien, der von dem Museum-Verein in 
Erdely zum Sammeln zoologischer Objekte 
entsendet war, der diese Aufgabe aber da- 
durch erweiterte, dass er einzelne Theile des 
gesammelten Materials seiner Umgebung auch 
erklärte, und zwar in einer solchen Beleuch- 
tung, dass durch die Unmittelbarkeit dersel- 
ben in diesem unmittelbaren Kreise nicht nur 
die Gebildeten, sondern auch die einfachen 
Kinder des Volkes ergriffen wurden. Männer 
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Ez a férfi csak assistens volt BRASSAI SÁMUEL 
múzeumigazgató mellett, csak conservator volt 
a múzeum mellett. 


Csak! Csak conservatori állás volt az, de 
Herman Orró volt, a ki betöltötte. 


Ezért rövid időn kiépült, némely részeiben 
megteremtődött az Erd. Múzeumnak addig fogya- 
tékos állattani gyűjteménye a Herman O. 
keze alatt. 


De egyidejüleg megkezdted irodalmi munkás- 
ságodat a Falco subbuteo-ról szóló közlemé- 
nyeddel, melyet azután, kivált miután Buda- 
pestre felkerültel, derék irodalmi munkák 
hosszú, hosszú sorozata követett, melyekből 
egyéb nagyobb munkák mellett főként , Magyar- 
ország Pökfaunäja“, „A Magyar Halászat 
Könyve", „A madárvonulás elemei“. „A ma- 
darak hasznáról és käräröl“, a „Recensio 
Critica Automatica“ stb., stb. emelkednek ki. 
Dolgozataid száma szäzakra és szazakra megy. 


Irodalmi munkässägodnak nagy értékét és 
nagy súlyát nemcsak azoknak száma és nem- 
csak az azokban feltárt igazságok a felfogás 
és tárgyalás módjának eredeti volta adják meg, 
hanem főként és mindenek felett az, hogy a 
tudomány általános előbbvitele mellett mindig 
és mindenekfelett magyar tudományosság érvé- 
nyesülését is czélozza, még pedig olyan érte- 
lemben, hogy a tudomány közkincs lévén : 
minél könnyebben, s minél szélesebb terje- 
delemben juthasson a nemzetnél forgalomba. 


Szakmunkáidat a sokoldalúság teszi ép úgy 
érdekessé, mint becsessé: az azok kiséretében 
fakadó nyelvi adatok — származzanak akár a 
régi emlékekből, akár a ma élő nép ajkáról, 
akár saját alkotásaidból, magyar nyelvünk 
tárházának megbecsülhetlen kincsei lesznek 
mindig. 


De a tudományos kutató és irodalmi mun- 
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aller Stände und jeden Alters hörten ihn 
mit grösstem Interesse, mit selbstvergessener 
Hingebung an. 

Dieser Mann war nur Assistent neben dem 
Museumdirektor Sawuez Brassar, nur ein Con- 
servator des Museums. 

Nur! Es war nur eine Conservatorstelle, 
aber Orro Herman war es, der dieselbe versah. 

Eine Folge dieses Umstandes war es, dass 
sich die bis nun überall mangelhafte zoolo- 
gische Sammlung des Erdelyer Museums in 
kurzer Zeit theilweise vollständig entwickelte, 
theilweise aber von O. Hermay’s Hand er- 
schaffen wurde. 

Zu gleicher Zeit begann Deine literarische 
Thätigkeit mit einer Schilderung des Falco 
subbuteo, welcher dann besonders nach Dei- 
ner Übersiedelung nach Budapest eine lange, 
lange Reihe von tüchtigen literarischen Leistun- 
gen folgte, von welchen neben anderen grösse- 
ren Werken besonders „Ungarns Spinnen- 
fauna“, „Das ungarische Fischereibuch“, „Die 
Elemente des Vogelzuges“, „Nutzen und Scha- 
den der Vögel“, „Recensio Critica Automa- 
tica* etc. etc. besonders hervorragen. Die 
Zahl Deiner Arbeiten beträgt Hunderte und 
abermal Hunderte. 

Der hohe Werth und die grosse Bedeutung 
Deiner Arbeiten besteht nicht nur in deren 
Anzahl, nicht nur in den darin erschlossenen 
Bereicherungen der Wissenschaft, nicht nur in 
der originellen Auffassung und Behandlung 
des Stoffes, sondern hauptsächlich und vor 
Allem darin, dass dieselben neben der Be- 
reicherung der allgemeinen Wissenschaft im- 
mer und in erster Linie der Entfaltung und 
dem Aufschwunge der ungarischen Wissen- 
schaft galten, u. zw. im vollen Bewusstsein 
der Nothwendigkeit, dass die Wissenschaft, 
als Gemeingut, je leichter, je mehr Schichten 
der Nation durchdringen muss. 

Deine Leistungen macht die Vielseitigkeit 
derselben ebenso werthvoll, wie auch inter- 
essant: die in Folge derselben entsprossenen 
Sprachforschungen — ob sich dieselben nun 
aus den alten Sprachdenkmälern ergaben oder 
dem Volksmunde abgelauscht wurden, oder 
aber ob es eigene Schöpfungen waren — 
werden immerdar unschätzbare Perlen in der 
Schatzkammer unserer ungarischen Sprache 
bilden. 

Deine wissenschaftliche Forscher- und 
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kásságot — nem is említve a törvényhozási és 
más e téren szerzett tevékenységedet — még 
fontos alkotások jelensége is kiséri. 


A pókokról szóló munka nyomán megszüle- 
tik egy idevágó biologiai gyüjtemény, a halá- 
szati mű mellett létrejön ez ősfoglalkozási 
ágnak egy még érdekesebb és klassikus gyüj- 
teménye: mindkettővel a Nemzeti Múzeum 
gazdagodik, az utóbbival a magyar etnografiai 
múzeumnak vettetett meg az alapja. 


Az 1885. évi és 1896. évi millenáris, hazai 
továbbá 1900-iki világkiállításon a magyar 
ösfoglalkozäs bemutatása gyüjtemenyekben, 
mind fenyesen sikerült alkotäsok. 


A m. n. Múzeum folyóiratának a „Terme- 
szetrajzi füzetek“-nek, valamint a M. 0. K. 
„Aquila“-jänak megalapítása a Te nevedhez 
füzödik. 

A II. Ornithologiai Congresszusra való készii- 
letekben oroszlänrészed volt, az ez alkalomra 
megelőzőleg létrehozott megfigyelési hálózat 
teljesen a Te szervezésed volt. Valamint, végül, 
hogy egyebet ne említsek, ennek a Magyar 
Ornithologiai Központi intézetnek létrejövetele 
és irányzása egyenesen a Te műved. Teljesen 
Te segítetted a megjelenésre Chernel nagy 
madárművét, és a Petényi-féle hagyatékot, 
mely utóbbinak feldoigozásában és illusztrálá- 
sában érvényre juttattad neveltedet Csôrazy 
Tiruszr. 


Hogy ez az intézet a párisi és újabban a 
londoni ornithologiai kongresszuson olyan szép, 
mondhatnók minden más nemzeteket felül- 
múló elismerésbez juttatta nemzetünket: ez is 
á Te, és egyedül a Te érdemed. Mert a mit 
ezelőtt 40 évvel irodalmi munkásságod kez- 
detén a Falco subbuteoról írt első közlemé- 
nyedben, csak igen kis. olvasó közönségre 
számító folyóiratban mondhattál el e szavak- 
ban: „Az ornithologia föladatainak egyike 
az, hogy jegyezze meg a hasznos és kártékony 
madarakat s mutassa ki a hasznot vagy kárt 
a legpontosabbam, mert ha ezt nem teszi puszta 
idötöltesse alacsonyul" (Erd. Miz. Egyl. Évk. 
III. p. 85.), azt nehány év óta nemcsak hir- 


Schriftstellerarbeit hatté abet noch ausserdem 
— ganz abgesehen von Deiner Thätigkeit als 
in der Gesetzgebung und auf anderen Ge- 
bieten — hochwichtige Schüpfungen im Ge- 
folge. 

Das Werk über die Spinnen gebar die 
diesbeziigliche biologische Sammlung, und das 
Fischereibuch hatte eine noch interessantere 
klassische Sammlung dieses Zweiges der Ur- 
beschiftigungen zur Folge ; beide bereicherten 
das National-Museum, durch letztere wurde 
der Grund des ungarischen Theiles des ethno- 
graphischen Museums gelegt. 

Die in der ungarischen Landesausstellung 
im Jahre 1885 und in der millenaren von 
1896, sowie in der Weltausstellung yon 1900 
in Paris ausgestellten Sammlungen der, Ur- 
beschäftigungen sind sämmtlich hervorragende 
glänzend gelungene Schöpfungen. 

Die Gründung der Zeitschrift des National- 
Museums „Termeszetrajzi Fizetek" und die 
Gründung der „Aquila“ der .U. O. C. sind 
mit Deinem Namen verknüpft, 

An den Vorbereitungen des II. internatio- 
nalen Congresses hattest Du den Löwenan- 
theil, das Beobachtungsnetz, welches für diese 
Gelegenheit schon vorher zu Stande gebracht 
war, ist auch Dein Werk. Neben anderen 
Resultaten soll nur die Ungarische Ornitho- 
logische Centrale hervorgehoben werden, deren 
Entstehen und Entfalten auch einzig und allein 
Deines Geistes Werk ist. Deine Energie liess 
das grosse Werk von CHERNEL und den litte- 
rarischen Nachlass von Peréxyr erscheinen, 
wobei durch Bearbeitung und Illustrirung des 
letzteren dein Zögling Tirus ‚Usörsey zur Gel- 
tung kommen konnte, i 

Dass dieses Institut auf dem ornithologischen 
Congresse in Paris und neuerdings in London 
unserer Nation einen solch grossen, sozusagen 
alle anderen Nationen überflügelnden Erfolg 
errang, ist auch Dein und nur Dein Verdienst. 
Denn das, was Du vor 40 Jahren, im Be- 
ginne Deiner litterarischen Thätigkeit, in Dei- 
nem ersten Artikel über Falco subbuteo in 
einer Zeitschrift, welche nur auf einen kleinen 
Leserkreis rechnete, mit den ‚Worten aus- 
sprachst: „Die Bezeichnung der miitzlichen 
und schädlichen Vögel, der genaue Ausweis 
ihres Nutzens oder Schadens, ist eine Aufgabe 
der Ornithologie, ohne welche dieselbe zur 
lauteren Spielerei herabsinkt“ (Erd. Miz. Egyl. 


deted az egész ország előtt, hanem erre a 
czélra szervezted is a kutató miveleteket, úgy 
hogy ez évben az eredményt a londoni IV. 
ornithologiai kongresszuson általános elismerés 
mellett be is mutattad. S ime, a ki kezdetben az 
igénytelen konzervatori állást fényesen töltötte 
be, az 40 éves munkássága alatt mindig dicső- 
séggel működött — most már külföldről hozza 
haza nekünk az elismerés koszormt. 


Te azt mondod, tisztelt Vezérünk, hogy az 
elért eredmények az Ornithologiai Központ 
működésének eredményei. Ezt, a mit a sze- 
rénység mondat veled, mi ez intézet munkásai 
elfogadjuk s veled mondjuk, hogy az ered- 
mények a központ működésének eredményei, 
de nyomban utána kell tennünk, hogy ennek 
az intézetnek te vagy az igazán éltető lelke s 
a mi elismerés ez intézetet s ennek munkáló- 
dását illeti, az mind Tégedet, közvetlenül 
vagy közvetve, de Téged illető elismerés. 


Éppen ezért, tisztelt Vezérünk, mi ebben a 
Tégedet üdvözlő kis körben, a legnagyobb 
tisztelettel, szeretettel, a legbensőbb nagyra- 
becsüléssel veszünk körül, mert mi, az intézet 
alkalmazottai, biztosíthatunk is affelől, hogy 
minket ehhez az intézethez legfőként az irán- 
tad való hajlamok hoztak és tartottak meg ; 
de mindazok részéről is, kik jelen alkalomból 
szerencsekivänataikkal felkeresték Téged, tisz- 
telt Vezérünk, az őszinte szeretet szól. 


Ilyen értelemben fogadd el tőlünk legben- 
sőbb szerencsekivánataink mellett ezt az em- 
lékképet, melyet a Te egyik munkatársad, 
Koszxoz Jen’ festőművész barátunk, kérésünkre, 
erre az alkalomra lelkes készséggel készített 
s melyen a Te érdemeidhez, úgy mint az ő 
művészi ecsetjéhez méltó felfogással van mes- 
teri módon feltüntetve főbb és jellemzőbb moz- 
zanataiban a Te sokoldalú tudományos mun- 
kásságod. Átadjuk azzal a kivánsággal, hogy 
a mi Herman Orró-nk, a magyar nemzeti tudo- 
mányosságnak lelkes apostola, még sokáig, so- 
káig és eredményes munkálódással, testi és 
lelki erejének most is fiatal üdeségével éljen! 
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Évk. III. pag. 85), wird von Dir seit einigen 
Jahren nicht nur im Angesichte der ganzen 
Nation verkündet, sondern es wurde von Dir 
auch die Möglichkeit der geeigneten For- 
schungen gegeben, und wurden die Resultate 
derselben von Dir in London bei Gelegenheit 
des IV. ornithologischen Congresses auch 
unter allgemeinem Beifalle vorgelegt. Und 
siehe! derjenige, der einst die bescheidene 
Stellung eines Conservators glänzend versah, 
erntete während seiner 40-jährigen Thätigkeit 
immer Erfolg und Ruhm — und erringt ums 


jetzt die Palme der Anerkennung sogar im 


Auslande. 

Du sprichst, verehrter Führer, dass die 
errungenen Erfolge die Erfolge der Thätigkeit 
der Ungarischen Ornithologischen Centrale 
sind. Dieses, Deiner Bescheidenheit entsprin- 
gende Wort nehmen wir als Arbeiter des 
Institutes an und sprechen mit Dir, ja, die 
Erfolge sind Erfolge der Thiitigkeit der U. 
O. ©., doch müssen wir sogleich hinzufügen, 
dass Du die wirklich belebende Seele des Insti- 
tutes bist, und dass die Anerkennung, welche 
das Institut und dessen Thätigkeit betrifft, 
nur Dir — mittelbar oder unmittelbar — aber 
nur Dir allein gelten kann. 

Und deshalb umfangen wir Dich, verehrter 
Führer, in diesem kleinen feiernden Kreise 
mit der grössten Hochachtung und innigster 
Liebe. Wir als Angestellte dieses Instituts 
können Dich versichern‘ dass wir hauptsäch- 
lich Dir zuliebe in dieses Institut gekommen 
und hier verblieben sind; und die anderen 
Alle, welche zu Dir, unserem verehrten Führer, 
kamen, um bei dieser Gelegenheit ihre Glück- 
darzubringen, kommen aus Liebe 


wünsche 
zu Dir. 

In diesem Sinne empfange neben un- 
seren innigsten Glückwünschen dieses Ge- 
denkblatt, welches einer Deiner Mitarbeiter, 
unser Freund und Künstler Every Koszkou 
auf unsere Bitte mit begeisterter Liebe aus- 
führte, welches in Deinen Verdiensten und 
seines Stifters würdiger Auffassung die haupt- 
sächlichsten und charakteristischesten Mo- 
mente Deiner vielseitigen wissenschaftlichen 
Thätigkeit meisterhaft vor Augen führt, mit 
dem Wunsche, unser Orro Herman, der be- 
geisterte Apostel der ungarischen nationalen 
Wissenschaft, möge noch lange und erfolg- 
reich, an Körper und Seele so jugendlich 
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Erre Herman Orró körülbelül a következö- 
képen válaszolt : 


Uraim, majdnem azt mondtam : kedves gyer- 
mekeim ! 


Meghatott szívvel mondok köszönetet ezért 
az örömért, a mely lelkem mélyében megindít 
és sok gondolatot ébreszt bennem. 


Hetven év nagy idő az ember életében, a 
ki pedig e kort munkaerejének teljességében 
éri meg, hálát adhat a sorsnak; én hálát is 
adok ! 


A hetvenedik születésnap öröm forrása is 
lehet, még pedig azokra nézve, a kiket a jó- 
akarat vezetett ide; arra nézve azonban, a 
ki a hetven év terhét hordozza, ez az évfor- 
duló csak a számadás napja lehet. A pálya 
nem vezet már fölfelé; kis ideig talán még 
fensíkon halad, hogy azután lefelé vezessen 
— ha hirtelen meg nem szakad. Ez az anya- 
természet ölébe való visszatérés. 


De nehogy azt higyjétek, hogy e szemlélő- 
désem melancholiából ered. A ki, mint én, 
annyiszor nézett a halál szemébe; a ki az 
egyes ember jelentőségét a világegyetemmel 
szemben megérteni legalább iparkodott; a ki 
praehisztorikus, néma embernyomokat keresett 
és ismert fel, a melyek az ősember egyéni 
mivoltáról semmi hírt sem adnak, az könnyű 
szívvel fojtja el az önzés gerjedelmeit és 
nyugodt kedélylyel várja a másíthatatlant : 
a visszatérést oda, hova minden élő törvény- 
szerűleg jut, úgy, a mint onnan egykoron, 
törvényszerűleg kiindult. 


De a végigjárt életpálya leglényegesebb 


pontjaira való visszapillantás — az élet tető- 
pontján — csak természetes. 


Tudjátok mindnyájan, hogy a rámvonatkozó 
nyilvános ünnepléseket nem szeretem; azok 
elől elvből kitérek, mert arról, a mit a mo- 
dern társadalom , érdem" alatt érteni szokott, 
nekem saját külön meggyőződésem van. Nem 
ismerek érdemet, csupán csak kötelességet, a 
melyet mindenki azon a ponton, a hol mű- 
ködnie kell, képességeihez mérten teljesítsen. 
Különösen áll ez a kulturális és tudományos 
köztéren és még inkább a mi szeretett hazánk- 


frisch, wie selbst auch jetzt noch, weiter- 
arbeiten. Er lebe hoch! 

Hierauf antwortete Orro Herman beiläufig 
wie folgt: 

Meine Herren — beinahe sagte ich: meine 
lieben Kinder! 

Bewegten Herzens danke ich Euch für 
diese Freude, die mich im Innersten bewegt 
und viele Gedanken in mir anregt. 

Siebzig Jahre, das ist für den Menschen 
ein langer Zeitraum, und wer dieses Alter 
in voller Rüstigkeit erlebt, der kann dem 
Schicksal dankbar sein; — ich bin es auch! 

Der siebzigste Geburtstag kann auch An- 
lass zur Freude sein, und zwar für Jene, die 
von Wohlwollen hierher geleitet wurden; 
für den aber, der die Last von siebzig 
Jahren trägt, kann diese Jahreswende nur 
Anlass zur Rechenschaft sein. Die Bahn führt 
nicht mehr nach aufwärts; sie führt viel- 
leicht noch eine kurze Weile auf einem Pla- 
teau, um dann nach abwärts zu leiten, viel- 
leicht jäh zu enden: zur Rückkehr in den 
Schoss der Mutter Natur. 

Glaubt ja nicht, dass diese Betrachtung 
bei mir Ausfluss der Melancholie ist. Wer, 
wie ich, dem Tode so oft ins Auge geblickt 
hat; wer die Bedeutung des einzelnen Men- 
schen angesichts des Weltalls zu erfassen 
auch nur bestrebt war; wer prähistorische, 
stumme Menschenspuren aufgesucht und er- 
kannt hat, welche vom Wesen des urmensch- 
lichen Individuums keine Kunde geben, der 
entsagt leichten Herzens den Regungen des 
Egoismus und erwartet ruhigen Gemüthes 
das Unabänderliche: die Rückkehr dahin, 
woher alles Leben gesetzlich kommt, um 
gesetzlich zurückzukehren ! 

Aber ein Rückblick auf das Wesentlichste 
der Laufbahn, die man zurücklegt, ist — auf 
der Höhe des Lebens angelangt — nur na- 
türlich. 

Das wisst Ihr Alle, dass ich mir zuge- 
dachte öffentliche Festlichkeiten nicht liebe ; 
ich gehe ihnen grundsätzlich aus dem Wege, 
weil ich von dem, was die moderne Gesell- 
schaft unter „Verdienst‘“ versteht, meine 
eigene Ansicht habe. Ich kenne kein Ver- 
dienst, sondern nur Pflicht, die Jeder auf 
dem Punkte. wo er zu wirken hat, in dem 
Masse erfüllen soll, welches seinen Fähig- 
keiten entspricht. Das gilt besonders auf 


ban, a hol ezer ok teszi szükségessé a küte- 
lesség tízszeres teljesítését; mert hiszen a 
hibánkon kivüli több évszázados visszamara- 
dást kell helyrehoznunk ! 


Ez utóbbi szempontból tekintve, törekvéseim 
eredményével éppen nem vagyok megelégedve 
és csak egyetlen okom van arra, hogy ne vá- 
dolhassam magamat: nem tehettem mindig 
azt és úgy, a mit és a hogy jónak láttam ; 
a körülmények, melyek erősebbek voltak ná- 
lamnál, alkották az akadályt; és elvégre én 
is csak egy ember vagyok. 


Egy dolog azonban teljes megnyugvást ad: 
egyetlen, soha el nem árult czélom az volt 
és marad váltig is, hogy hazámnak, nem- 
zetemnek szolgáljak a kultura terén, teljes 
akaraterömmel és egész szívemmel. 

Egészen tudatosan kezdtem a küzdelmet két 
karddal. Az egyikkel a nemzet nyelvén befelé 
harczoltam, a másikkal idegen nyelven kifelé ; 
az utóbbival — bár csak szerény területen — 
annak az elismeréséért, hogy van magyar 
kultura, mely helyet követelhet és követel is 
az emberiség egyetemes kulturájában. 


És ha ez a harcz eredményeket mutathat 
fel, az nem az én érdemem. Az oroszlánrész 
azoké, a kik hozzám csatlakoztak, a kik tá- 
mogattak, a kik bennem megbíztak. 


Azt a férfit, a ki az imént szivéből szivem- 
hez szólt, — Puneur Gyurár — több mint 
harmincz esztendeje én buzdítottam először a 
szabad természet ölén, és ő sohasem ingott 
meg; megvan a szilárd czélja: a természet- 
tudomány s a mi drága nyelvünk. Mindazok, 
kik most körülvesznek, azok is, kik rólam a 
távolban megemlékeznek, a mi iskolánkhoz tar- 
tozóknak vallják magukat. Mindnyájan ragasz- 
kodnak a mi kedves központunkhoz, melynek 
nincs hivatalos órája, melynek a tárgyszeretet 
a szabályzata. 

Hát még a bizalom! A sors kedvezése úgy 
hozta, hogy három férfiúra találtam életem 
útján. Ezek megértettek, ezeknek bizalma 
soha meg sem ingott, ők a legnagyobb kava- 
rodásban sem értettek félre, mindig biztos 
védőbástyáim voltak. 

Aguila XII. 
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culturellem und wissenschaftlichem öffentlichen 
Gebiet und ganz besonders in ‚unserem ge- 
liebten Vaterlande, wo es aus tausend Grün- 
den nothwendig wäre, die Pflicht ;zehnfach 
zu erfüllen: gilt es doch, den unverschuldeten 
Rückstand von Jahrhunderten wett zu machen ! 


Von diesem letzteren Standpunkt genom- 
men, bin ich mit dem Ergebniss meiner Be- 
strebungen gar nicht zufrieden und habe nur 
einen einzigen Grund, mich nicht anzukla- 
gen: ich konnte nicht immer so und das 
thun, wie und was ich für gut hielt — Ver- 
hältnisse, die stärker waren als ich, bildeten 
das Hinderniss; und überdies war ich ja nur 
ein einzelner Mensch. 

Eines gibt mir aber volle Beruhigung: mein 
einziges, nie verrathenes Ziel war und ist 
meinem Vaterlande, meinem Volke auf dem 
Gebiete der Cultur zu dienen, "mit ganzer 
Willensstärke und mit ganzem Herzen. 

Ganz bewusst nahm ich den Kampf mit 
zwei Schwertern auf. Mit dem einen, der Mut- 
tersprache, kämpfte ich nach innen, mit dem 
anderen der fremden Sprachen nach aussen; 
mit letzteren — wenn auch nur auf beschei- 
denen Gebieten — um Anerkennung dessen, 
dass es eine ungarische Cultur giebt, die 
einen Platz in der Gesammtcultur der Mensch- 
heit beanspruchen kann und auch beansprucht. 

Und wenn dieser Kampf Erfolge aufweisen 
kann, so ist ja das nicht mein Verdienst. Den 
Löwenantheil haben Jene, die sich mir an- 
schlossen, die mich unterstützten, die mir 
vertrauten. 

Der Mann, der soeben zu mir vom Herzen 
zu Herzen sprach — Justus Punsur — wurde 
vor mehr als dreissig Jahren von mir, draus- 
sen in der freien Natur angeregt und wankte 
nie; er hat sein festes Ziel: Naturwissenschaft 
und unsere theure Sprache. Alle die mich 
hier umgeben und auch jene, die meiner in 
der Ferne gedenken, sie bekennen sich zu 
unserer Schule. Alle hängen an unserer lieben 
Centrale, die keine Amtsstunde kennt, deren 
Reglement die Liebe zur Sache ist. 

Und erst das Vertrauen! Ein gütiges Ge- 
schick fügte es, dass ich auf meinem Lebens- 
wege drei Männer traf, die mich verstanden 
haben, deren Vertrauen nie wankte, die mich 
selbst im grössten Gedränge nicht missver- 
standen, die für mich stets den sicheren Hort 
bildeten. 
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Brass: SÁMUEL, SZILYA KÁLMÁN és SEMSEY ANDOR, 
ezek azok, a kikre e pillanatban és ezentil 
életem végéig hálával gondolok. 


Ők tisztán látták, miért dolgoztam én annyi- 
felé; hogy ezt nem az állhatatosság hiánya, 
hanem az a körülmény okozta, hogy a nem- 
zeti művelődés tágas mezején sok volt a 
parlag . . . ez volt munkám ösztönzője. 


Arról volt szó: minél több téren az utat 
megtörni és azon lenni, hogy az első nyomo- 
kon mások is indulhassanak. 

Volt részem ellenségeskedésben is; sok 
irigységben és még több hálátlanságban. De 
hát ki maradt ezektől menten? Hiszen ezek 
úgy hozzátartoznak az ember életéhez, mint 
a domborműhöz az árnyék, mely nélkül minden 
ellaposodik. 

S ha most azt mondjátok, hogy elvemhez 
hűtlen lettem, mert ime mégis ünnepeltek, 
akkor tévedtek: mert hisz ez nem nyilvános 
ünnepély, hanem in optima forma az én családi 
ünmepem! Köszönöm Nektek. És most fel a 
munkára ! ! “ 


Az ünnep alkalmából átnyujtott, Koszkor JENő 
festőművésztől eredő emlékkép kicsinyített 
másolatát II. táblaképpen adjuk. 


SAMUEL BRASSAI, COLOMAN v. Szmy und Anpor 
v. Semssy, sie sind es, deren ich in diesem 
Augenblicke und bis zum Lebensende in Dank- 
barkeit gedenke. 

Sie sahen es ganz klar, warum ich auf so 
vielen Gebieten arbeitete; dass es nicht die 
Unbeständigkeit, sondern der Umstand war, 
weil auf dem weiten Felde nationaler Cultur 
vieles brach lag... das war der Sporn für 
meine Thätigkeit. 

Es handelte sich um das Bahnbrechen auf 
je mehr Gebieten, damit auf den ersten Spu- 
ren auch Andere folgen künnen. 

Ich erfuhr ja auch Feindschaft, viel Miss- 
gunst und noch mehr Undank. — Wer blieb 
denn aber hievon frei? Sie gehüren ja zum 
Leben des Menschen, wie der Schatten zum 
plastischen Werk, ohne den Alles verflacht. 


Und wenn Ihr nun sagt, ich sei meinem 
Prinzip untreu geworden, indem dieses Fest 
doch gefeiert wird, so ist das ein Irrthum: 
das ist doch keine öffentliche Feier, sondern 
in optima forma mein Familienfest! Ich danke 
Euch! Und nun auf zur Arbeit!! 


* 


Aus Anlass dieser Feier wurde das Gedenk- 
blatt, welches von der Hand Eusen Koszkon’s 
stammt, überreicht, dessen verkleinerte Copie 
als Tafel II beigegeben ist. 


A madarvonulas Magyarországon 
az 1902. év tavaszan. 


A Magy. Ornith. Központ IX. évi jelentése. 


Feldolgozta Vezényr ÁRPÁD. 


Az idén immár a IX. jelentését adja inté- 
zetünk. Kilencz éven keresztül a legnagyobb 
buzgalommal és lelkiismeretességgel gyűjtöt- 
ték megfigyelőink, a szak-ornithologusok és 
a madárvilágot alaposan ismerő erdészek a 
vonulásra vonatkozó adatokat, úgy hogy ma 
már tekintélyes anyaggal rendelkezünk. Hogy 
az anyag e nagy halmazából mennyire sike- 
rült a madárbiologia e bonyolult ügyébe be- 
világítanunk, ki fog tűnni, ha majd a tizedik 
feldolgozás is kész leszen s egy decennium 
conclusióit vehetjük kritikai vizsgálat alá. 


Hogy a munka egyöntetű s így könnyeb- 
ben áttekinthető 
módszerein az idén sem változtattam és az 
előző években már ismertetett elveknek meg- 
felelően, a legjobb lelkiismeretem szerint ipar- 
kodtam az intézettől kapott megbizatásomnak 
— az idén már harmadízben — eleget tenni. 


maradjon, a feldolgozás 


Ezeket előrebocsájtva és köszönetet szavazva 


megfigyelőinknek, áttérünk a feldolgozásra. 


Az 1902. évi megfigyelők 
névsora : 


Bikkessy Guido — rend. megf. — Miklósfalu. 
Boroskay János — lev. tag — Zólyom. 
Chernel István — tiszt. tag — Köszeg. 
Csató János — tiszt. tag — Nagy-Enyed. 


Ertl Gusztáv — lev. tag — Liptó-Ujvár. 
Forgách Károly gróf — tiszt. tag — Ghymes. 


Erdőhatóságok, magy. kir. — sok száz állomás. 
Greisinger Mihály dr.—lev. tag— Szepes-Béla. 


Hauer Béla — lev. tag Kis-Harta. 


Hegyfoky Kabos — tiszt. tag — Túrkeve. 
Kiss Lajos — rend. megf. — Debreczen. 
Kocyán Antal — lev. tag — Zuberecz. 

Kunszt Károly — lev. tag — Cs.-Somorja. 


Lendl Adolf dr. — priv. meet. - 
Aquila XII. 


Budapest. 


Der Vogelzug in Ungarn im Früh- 
jahre 1902. 


IX. Jahresbericht der Ung. Ornith. Centrale. 


Bearbeitet von ÁRPÁD VEZÉNYI. 


Für heuer gibt unser Institut schon den 
IX. Jahresbericht. Seit neun Jahren sammel- 
ten unsere Beobachter, Fachornithologen und 
die Vogelwelt gründlich kennenden Förster, 
die Daten über den Zug der Vögel mit grösstem 
Eifer und grösster Gewissenhaftigkeit, so dass 
wir derzeit schon ein bedeutendes Materiale 
besitzen. Inwieweit es uns gelungen ist, diese 
komplizirte Erscheinung der Vogelbiologie 
zu beleuchten, wird sich erst dann ergeben, 
wenn nach Erscheinen des X. Jahresberich- 
tes die Conclusionen eines Decenniums kri- 
tisch untersucht werden künnen. 

Damit die Arbeit einheitlich und dadurch 
leichter übersichtlich bleibe, änderte ich auch 
heuer an den Methoden der Bearbeitung nichts, 
und trachtete auf Grund der schon früher 
bekannt gegebenen Prinzipien nach bestem 
Gewissen dem vom Institute erhaltenen Auf- 
trage — heuer schon dem dritten — zu ent- 
sprechen. 

Nachdem ich dieses vorausgeführt und den 
Beobachtern unseren Dank abgestattet habe, 
übergehe ich zu der Bearbeitung. 


Namensverzeichniss der Beobachter im 
Jahre 1902: 


Bikkessy, Guido v. — ord. Beob. — Miklösfalu. 


Boroskay, Johann x. — corr. Mtgd — Zólyom. 
Chernel, Stefan v. — Ehren-Mtgd — Köszeg. 


Csaté, Johann v.— Ehren-Mtgd — Nagy-Enyed. 
Ertl, Gustav — corr. Mtgd — Liptö-Ujvar. 
Forgách, Karl v., Graf — Ehren-Mted — 


Ghymes. 

Forstbehörden, k. ung. — mehrere hundert 
Stationen. 

Greisinger, Michael, Dr. — corr. Mtgd — 


Szepes-Bela. 
Hauer, Béla v. — corr. Mted — Kis-Harta. 
Hegyfoky, Jakob — Ehren-Mtgd — Türkeve. 


Kiss, Ludwig v. — ord. Beob. — Debreezen. 

Kocyän, Anton v. — corr. Mtgd — Zuberecz. 

Kunszt, Karl — corr. Mtgd — (s.-Somorja. 

Lendl, Adolf, Dr. — priv. Beob. — Budapest. 
1 
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Lészai Ferencz — priv. megf. — Magyar-Gorbó. 
Majláth József gróf — tiszt. tag — Perbenyik. 


Medreczky István — lev. tag — Ungvár. 
Menestorfer Gusztáv — rend. megf. — Temes- 
Kubin. 


Lészai, Franz — ord. Beob. 

Majláth, Josef v., Graf — 
Perbenyik. 

Medreczky, Stefan v. — corr. Mtgd — Ungvár. 

Menestorfer, Gustav — ord. Beob. — Temes- 
Kubin. 


— Magyar-Gorbo. 
Ehren-Mtgd — 


Petrich Vilmos — priv. megf. — Ujvasar. Petrich, Wilhelm v. — priv. Beob. — Ujvasar. 
Pfennigberger József — lev. tag — Bellye. Pfennigberger, Josef — corr. Mtgd — Bellye. 
Povdzsay Máté dr. — priv. megf. — Maros- Povdzsay, Mathäus v., Dr. — priv. Beob. — 
Vasarhely. Maros-Vasarhely. 
Schenk Henrik — priv. megf. — Ö-Verbäsz. Schenk, Heinrich — priv. Beob. — Ö-Verbäsz. 
Schenk Jakab — rend. megf. — Sajo-Kaza. Schenk, Jakob — ord. Beob. — Sajò-Kaza. 
Stettner Markó — rend. megf. — Felsö-Lövö. Stetiner, Markus — ord. Beob. — Felsö-Lövö. 
Szüts Béla -- lev. tag — Tavarna. Szüts, Béla v. — corr. Mtgd — Tavarna. 
Tarján Tibor — rend. megf. — Békés-Csaba. Tarján. Tiberius — ord. Beob. — Békés-Csaba. 
Teleki Jenő gróf — rend. megf. — Poroszló. Teleki, Eugen v., Graf — ord. Beob. — Poroszló. 
Teleki Pál gróf — rend. megf. — Pribékfalva. Teleki, Paulv., Graf — ord. Beob. — Pribékfalva. 
Tilsch Károly — rend. megf. — Nádasd. Tilsch, Karl — ord. Beob. — Nádasd. 
Wachenhusen Antal — lev. tag — Fehér- Wachenhusen, Anton v. — corr. Mtgd — 
templom. Fehértemplom. 
Wahl Ignácz — rend. megf. — Apatin. Wahl, Ignatz — ord. Beob. — Apatin. 
Wokrzál Tódor — priv. megf. — Palota-Ilva. Wokrzál, Theodor — priv. Beob. — Palota-Ilva. 
Új megfigyelő-állomások az 1902. év tavaszán. — Neue Beobachtungsstationen im 


Frühjahre d. J 1902. 


XLIVa. zóna — XLIVa. Zone. 


Kosinj gornji 508—667 m. 
Karas-torkolat 71 m. 
Uj-Palanka 75 m. 
Vracsevgäj 82 m. 


72—566 m. 


Baziäs . 


4443 — 

92°06 40" 
4449407 
38-59207 
44°50'45" 
385950" 
44°52'45" 
Sv 

44°49 — 

39° 329" 


E. sz. (N. B.) 


K. h. (6.51) 


22 


XLV. zóna. — XLV. Zone. 
45°—45°30". 


Kärolyväros 112 m. 
Staroselo . 1839 m. 
Vranovina. . SR ONE ©’ RU: 127 m. 
Oblaj 300 m. 


45°29'35” 
39 13/15" 
45°1430" 
332640" 
4571655" 
333830" 
45°1435" 
33°42"20" 


É. sz 
oh, (OT) 


. (N. B) 


Com. Lika-Krbava. 


» Nemes 


Com. Zägräb. 


Bojna . 
Zirovac 
Klasnié 


Mali Gradac . 


Karavukovai Kamaristye . 


Alsö-Mocs . 


Sarampov . 
Velika Hrastilnica . 
Veziste 

Cerina . 

Suhaja . 
Vagovina . 
Samarica . 
Popovac 
Kisasszonyfa . 
Bodony 
Zsuppany . 
Szelesova . 
Bakamezò . 
Pozsoga 

Veczel . 
Maros-Solymos . 


Hondol . 


189-395 m. 


305—468 m = “us 
208—317 m as 
249—343 m. SE 
sia SR 

. 989-1084 m. ea 


XLVo. zona. — XLVa. 


45°30'— 46°. 


45°41'50” 
96 m. 34° 9/45” 
45°38'45"" 
100 m. 24 gp 
45°36'55" 
101 m. 3411795 
45°46'30" 
121 m. 3421415" 
45°43/30” 
146 m. 34017145" 
159 m 44650 
ov M. 949010" 


5 7 An 42850 
188—223 m. 


34°26 — 

165 m. 1598507 

103 m ee 
13267 m 58 
163 m. ne 
167—297 m. an 
181—372 m. ae 
189 - 404 m. sua 


451135" È. sz. (N. B.) 
334250" K. h. (0: L.) 


E. sz. (N. B.) 
Ke HEURE) 


09 


Com. Zágráb. 


” ” » 


5 5 » 5 
Bács-Bodrog. 


Fogaras. 


Zone. 


Com. Belovár-Körös. 


Baranya. 


” 


Krassó-Szörény. 


Hunyad. 


» » » 


1* 


Nagy-Rapolt . 


Ö-Sebeshely 
Rüsz 
Besimbak . 


Rukkor 


Szasz-Tyükos 


Ö-Sinka 
Datk 


Krizba . 


Nagy-Vaty 
Szt-Lörinez 


Cserdi . 


Duna-Szekesö 


Csanäd 
Gyulieza 
Nadalbest 
Kazamesd. 
Felvacza 
i 
Ternava 
Birtin . 
Steja 


Lunka . 


201—455 m. 


309—668 m. 


415 


433 


415-613 


482 


XLVI. zona. — XLVI. 


154 m 

121 m. 

128 m. 
96—144 m. 

97 m. 
189—288 m. 
315-407 m. 
2838—540 m. 
259—461 m. 
233— 822 m. 
229—405 m. 
251—363 m. 
246—405 m. 
292—430 m. 


m. 


m. 


45°52 5” B. sz. (N. B.} 
80°4495" K. h. (Ò. L.) 


45°45'50” 
40°55’ 5” 
45°517 30" 
41°50'10” 
45°48'15” 
ADD 
45°49'15” 
42°26'— 
45°55'50” 
42°46"— 
45°45'50" 
49°50'15” 
4559 — 
43° 3/10” 
45"49"— 
43° &'— 


46°—46°30". 


46° 3/40” È. sz. (N. B.) 
35°35/55” K. h. (Ö. L.) 


46° 2307 
99 39 — 

46° 450” 
39 39/25" 
46° 5’— 

36725307 
46°1945" 
38 22 30" 
46° 2/25” 
39°48 — 

46°27'15" 
39°51'80” 
46° 845" 
40° 10'45" 
46°10" 5” 
40°1430" 
46°1040" 
40°16’— 

46° L040" 
40°17— 

46° 10/30" 
40°18'30” 
46° 11/55" 
40°1830" 
46° 10/10" 
40°20'45” 


Zone. 


Com. Hunyad. 


Szeben. 


Fogaras. 


Nagy-Küküllő. 


Fogaras. 


Nagy-Küküllő. 


Brassó. 


Com. Baranya. 


Csanád. 


Arad. 


Hunyad. 


Lyaucz 
Karács 
Riska 
Körösbánya 
Riskulieza 
Czebe . 
Bulzesd 
Mesztäk 
Ribieze 
Ribiesöra . 
Tomnatek 
Felsö-Lunkoj 
Zsunk . 
Valea-Brad 
Valisora 
Kristyôr 
Zdrápcz 
Boicza . 
Blezsény . 
Herczegäny 
Bucsesd 
Kurety . 
Dupapiatra 


Szohodol . 


Mihälezfalva . 


Maros-Décse . 


299—339 m. 


442—536 m. 


251—375 m. 


ORI 


262—392 m. 


386—542 m. 


355 m. 


256—435 m. 


497—699 m. 


520— 167 m. 


463 m. 


412—696 m. 


295—323 m. 


373—51S m. 


300-454 m. 


381—696 m. 


334—105 m. 


358--499 m. 


438—652 m. 


406—630 m. 


650—961 m. 


235 — 8366 m. 


256—450 m. 


46°14— È. sz. (N. B.) 
40°21'10” K. h. (Ò. L:) 
46° 9— 
40°21’40” 
46°11715” 
40°22'25" 
46°10'30” 
4093745" 
46°13'40" 
40°23'10" 
46°10'— 
40°24'10" 
46° 15/35" 
40°24’45” 
46° 850" 
40°25'25” 
46°10'35” 
40°26’— 
46°13'50" 
4092725” 
46° 16 — 
40°2755” 
46° 435" 
40°28'35” 
46° 13/20" 
40°29'25” 
46° 9'— 
40°29'40" 
46° 2/45” 
40°30'10" 
Ab on 
40°31'50" 
46° 930" 
40°39 — 
46° 2 — 
40°33/35" 
46°14’— 
40°34'50" 
46° 3/10” 
40°35’15” 
46°11'20" 
40°36'35" 
46° 6 
40°38’ 10" 
46°11’30” 
40°39/50" 
46°20'30" 
40°40'55” 
46° 945” 
41°23'35” 
46°23 — 
41°26'20" 


Com. Hunyad. 


Alsó-Fehér. 


Torda-Aranyos 


Kis-Cserged . 


383—515 


46° 5— È. sz. (N. B.) 
41°36'25” K. h. (Ö. L.) 


Szäsz-Csanäd 300—482 m. iR Fr $ 
Maros-Szt-Benedek 463 m. ee 
Osiosö-Holdviläg 989-429 m. = on, 
Hidegvíz . 427—502 m. ee 
Egerbegy . 440—513 m. ns i 
Kis-Kapus 288-441 m. er 
Ingodäly 999 Mm. pesa 
Péterfalva 567—604 m. ie = 


Szäsz-Zalatna 


477—590 


AG? ar 5% 
42° 830” 


È 2 46°21'10” 

TEEN 30 E 
5 49°17 — 
: a 46° 3/30” 
Néthus 470 m. 49997790 
3 A 46°— — 
Bäränyküt 510—706 m. Bun 
i ; 42°85/25” 
AO DE 


Csik-Rakos 


Szakmar 


690—787 m. ee 
690—787 m. {30051807 


XLVIa. zóna. — XLVIa. Zone. 
46°30'—47°. 


101 m. 36°44/25” K. h. (Ö. L.) 


463315" E. sz. (N. B.) 


Sosér major . 
Keczel . 
Kiskun-Felegyhäza . 
Nyärszeg . 


Gyergyö-Ujfalu . 


Gyergyö-Tekeröpatak . . . 791— 


46°47'15” 


95 m. 364810" 
107 m. eee 

Lo AONE NV" 
101 m. sea 
133 m. es 
740 m. en 
945 m. 46°41’50” 


43°16’— 


Com. Alsó-Fehér. 


» 


Nagy-Küküllő. 


Kis-Küküllő. 


Nagy-Küküllő. 


Csik. 


Com. Pest. 


Hamvasd . 
Vágod . 
Abdaléez . 
Tótfalu . 


Pornó . 


Bakony-Magyar-Szent-Kiraly . 


Szabadja-Szent-Kiraly . 
Vörösbereny . 


Kaezko . 


Pecsenyéd 
Herkályerdő . 
Hetény 
Perbäl . 
Letkés 
Szada . 
Ruojai erdő . 
Vis6-Oroszi 


Dragomérfalu 


XLVII. zóna. — XLVII. Zone. 
47° —47°30'. 


498—603 m. 


502 m. 


220 m. 


215—294 m. 


226 m. 


248—494 m. 


267 m. 


164—278 m. 


230—419 m. 


47°27"20" 
99 02" 5" 
47723" 5” 
99 08 10” 
47° ST 

34 6— 

AT T— 

34 645” 
47° 97225” 
34 8— 

472150" 
99 32/00" 
47° 3307 
39 39 20" 
47° 250" 
90 4025" 
4713" 5” 
41°27'30” 


E. sz. (N. B.) 


XLVIIa. zona. — XLVIIe. Zone. 


47730 — 48°. 


109 m. 


198—266 m. 


117— 182 m. 


299 m. 


430—950 m. 


434—556 m. 


498—701 m. 


474815" 
34° 210" 
47°43'30" 
39°42/50" 
474815" 
399415" 
47°35'30” 
36°25'40" 
47°53'10" 
362630" 
47738 — 

369845" 
4733 — 

41°44 — 

404735" 
415710" 
404010" 
415735" 


É. sz. (N. B.) 
K. h. (Ö. L.) 


Com. 


Com. 


Vas. 


Veszprém. 


Szolnok-Doboka. 


Sopron. 


Komárom. 


Pest. 
Hont. 
Pest. 
Szolnok-Doboka. 


Mármaros. 


Kemeneze 
Nagy-Dobrony 
Kigyòs 
Borzsova . 
Bilke 
Gyertyanliget 


Apsinecz . 


Felsö-Miesinye . 


Szobotniezai erdő . 


Dluhi hrunj . 
Jaszo-Ujfalu . 


Bologd 


Kassza 


Pilszkö-hegy . 


XLVII. zóna. — XLVII. Zone. 


48°—48°30". 


208—360 m. 


108 m. 


131—273 m. 


116 m. 


156—300 m. 


. 410—1180 m. 


850 m. 


48° 115" E. sz. (N. B.) 
DAS ADR ROM 
48°25'95" 

40° 3/30” 

48°13'95” 

Aa a Ù n ” 
48° 9:30” 

APPORRE a a ® ? 
481850" 

40°48/30" 

48° 3— 

41°44’30” 

48°19’— 

ese 


Com. Hont. 


Bereg. 


Marmaros. 


XLVIIIS. zona. — XLVIIIz. Zone. 


48°30'— 49°. 


467—560 m. 


5384—T77 m. 


. 858—1150 m. 


337 m. 


205—310 m. 


48°49’ È. sz. (N. B.) 
36°53’— K. h. (Ò. L.) 
48°49'15” 
37 1'552 
48°5710” 
31 3950" 
48°41/30" 
38 4430" 
48°40! 5” 
39° 4407 


Com. Zólyom. 


Liptó. 


Abauj-Torna. 


XX zona) EXT 7 0re: 


49°—49°30", 


49°— 50” E. sz. (N. B.) Gol e 
95°55/45” K. h. (Ö. je) J0M. rencsen. 
4931307 


F1 Árva. 
31 — — 


1. <e> Accentor modularis, (L.). 


XLVII. — Mart. 27. — (in) Köszeg. | 

sf Telelt — laure FER 
XLVIle. One inte te rt (in) Nadasd. | 
XLVII. — Mart. 22. — (in) Cs.-Somorja. | 
L. (F) — Mart. 22. — (in) Cs.-Somorja. 


(XLVII) 


BRalop.) Apr. 9. 
(XLIX.) 


, Liptö-Ujvär. | 


XLVII. — Mart. 25. — (in) Sajo-Kaza. 
NEV Ne ae (in) Ungvär. 
| Überwinterte f a 
XLIX. — Apr. 9. — (in) Liptó-Ujvár 
| J. (Seh) — 18 nap (Tage). 
| K. (M) — Mart. 98. 


2. <> Acrocephalus arundinaceus, (L.). 


XLV. — Apr. 26. — (in) Butykovacz. | 
XLVa. — 9. — Ö-Verbäsz. | 
XLVla. — 20. — Bojär. | 


XLVII. — Mart. 25. — , Felso-Eor. 


Felső-Eőr és Csém adatai koraiak, való- 
szinüleg más fajra vonatkoznak. 


| 


L.(F) —Apr. 9.— (in) Ö-Verbäsz. 


(XLVz..) 


XLVII. — Mart. 19. — (in) Csém. 

DE — Apr. 10: — , Sorok. 
XLVII. — Mai 3. — Cs.-Somorja. 
XLVIIIo. — 8. — Zolyom. 


Die Daten von Felsö-Eör und Csém sind 
zu früh. beziehen sich auf 
eine andere Art. 


wahrscheinlich 


J. (Seh.) — 29 nap (Tage). 
(NUDE 22% 


3. <> Acrocephalus palustris, (Brcusr.). 


XLVII — Mai 8. — (in) Zólyom. 


4. <> Acrocephalus streperus, (Vıirmn.). 


— Mai 6. — (in) Cs.-Csomorja. 


5. <> Alauda arborea, L. 


Lk. (Sp.) — Mai 8.— , Zólyom. 
(XLVIIIa.) 

XLVII. — Mai 5. — (in) Cs.-Csomorja. 

XLVII. 

XLV». — Febr. 15. — (in) Ö-Verbäsz. 

XLVI. — 19. — M.-Igen. 

XLVIa. — Mart. 3. — , Izsák. | 

XLVIIa. — , 2.— , Nadasd. | 


XLVIIIa. — Febr. 18. 
— Mart. 17. — 


, Zólyom. 
Benesháza. 


Liptó-Ujvár adata, mint túlkéső, elmarad. ! 


L. (F) — Febr. 15. — (in) Ö-Verbäsz 
(XLVa.) 
Jäszö-Ujfalu 
(XLVIIIz.) 


Lk. (Lp) — Mart. 20. — 


Aquila XII. 


XLVIIIa. — Mart. 20. — (in) Jasz6-Ujfalu. 
— 1. — Sacza. 
— , 6. — , Tavarna. 
3 = suit Ungvár. 
NCIS Ayre 9 Lipto- Ujvar. 


Das allzuspäte Datum von 


bleibt weg. 


Liptö-Ujvar 


J. (Sch) 
K. (M.) 


23 nap (Tage.) 
— Mart. 3. 
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6. <> Alauda arvensis, L. 


XLIVa. — Jan. 21. — (in) Temes-Kubin. 


È — Febr. 10 — , Temes-Kubin. 

3 — Mart. 7. — , Fehértemplom. 
XLV. — Febr. 24. — , Jasenak. 
XLVa. — Mart. 1. — Apatin. 

B — Jan. 90. — , Ó-Verbász 
XLVI. — Febr. 9. — Pécs. 

L — , 21. — Kirälyhalom. 

3 — Mart. 22. — Nagyenyed. 

à — Febr. 28. — , Kis-Cserged. 

5 — , 98. — Szäsz-Csanäd. 

o — , 18 — , Kézdi-Martonos. 

= Marti Veomheny: 
XLVla. — Febr. 20. — Bojär-puszta. 

; — , 13. — Izsák. 

— Mart. 8. — Magyar-Gorbo. 

n — , 2.— , Marosvásárhely. 
XLVII. — Jan. 9. — Köszeg. 

2 — Febr. 27. — Készeg. 


— , Nadasd. 


XLVIIs — 9; 
5 - — 26. — , Miklosfalu. 
— , 28. — , Komárom. 
5 — , 17— ,„ Kürth. 
— Mart. 2. — , Debreczen. 
or De 
: — Febr. 21. — , Pribékfalva. 


Temes-Kubin, Ö-Verbäsz, Köszeg es Cs.-So- 
morja adatai telelesre vonatkoznak. 

Miután nehány késônek látszó adatot el- 
hagytunk, összeállítottuk összehasonlítás ked- 
véért a régiók szerint való eloszlás és a cul- 
minatió képét, bár az adatok száma nagyon 
kevés. 


XLVII. 


— Jan. 


7. — (in) Cs.-Somorja. 
È — Fehr. 27. — , Ghymes. 
> — , 19.— 9, Sajo-Kaza. 
È — ;. 26.— „ Leányvár: 


— Mart. 11. — , Bustyahaza. 
» —", T29.— , Apanerz 


5 — , 12. — „ Körösmezo. 
XLVIlle. — , 7. — , Holics. 
ja — , 4. — , Geletnek. 
? — , 3. — „ Bars-Szklené. 
x — Febr. 28. — , Dobó. 
à — , 22.— , Zölyom:. 
. — Mart. 19. — , Szikla. 
— 17. — , Beneshaza. 
=. oy 4 — „ Lipto-Teplicska. 
L — 4 2. — , Ujvasar. 
— , 22.— Jaszö-Ujfalu. 
3 — Febr. 19. — , Sacza. 
— 16. — , Kakasfalu. 
Fa — , 27. — Tavarna. 
5 — Mart. 3. — , Mocsár. 
; — Febr. 28. — , Ungvár. 
XLIX. — Apr. 2.— , Nagy-Bittse. 
5 — Mart. 16. — , Zuberecz. 
A — |, 19 — Lipt0-Unvars 
3 — , 3. — » Szepes-Béla. 


Temes-Kubin, Ö-Verbäsz, Köszeg und 
Cs.-Somorja geben Überwinterungsdaten. 

Nach Eliminirung einiger später Daten con- 
struirten wir behufs Vergleichung das Bild der 
Vertheilung nach Regionen und das der Culmi- 
nation, obzwar die Zahl der Daten eine zu 
geringe ist. 


Alföld. — Tiefebene. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) — Mart. 


— Febr. 10. — (in) Temes-Kubin. 
3. — Mocsár. 


| J. (Sch.) — 21 nap (Tage). 


K.(M) — Febr. 24. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Pécs. 
| Nadasd. 
Kőszeg. 


L.(F.) — Febr. 9. — (in) 
Lk. (Sp) — „ 27. — 


Keleti hegyvidék. 


L.(F.) — Febr. 18. — (in) Kézdi-Martonos. 
. 5 Lemhény. 
Lk. (Sp) — Mart. 3. — (in) | Magyar-Gorbo. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— 18 nap (Tage). 
— Febr. 16. 


— Ostliche Erhebung. 


J. (Sch). — 13 nap (Tage). 
K. (M.) — Febr. 27. 
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Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 


L.(F.) — Febr. 16. — (in) Kakasfalu. | J. (Sch.) — 41 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — , Apsinecz. K.(M.) — Mart. 6. 


A eulminatio. — Die Culmination. 


II. II. II. Il. INE WUE III. II. II. III. II. II. 
5—9 10—14 15—19 20 - 24 25—1 2—6 7—11 12—16 17—21 22—26 27—?1 
2 2 D 3 12 10 2 2 3 1 Il 

A régiók szerint való eloszlás az előző Die Vertheilung nach Regionen ist im 
évekhez képest változást mutat, a mennyiben Vergleiche mit früheren Jahren eine andere, 
a Dunántúl középszáma a legkoraibb — az | indem wir das früheste Mittel aus dem Hügel- 
azonban nem lehet mérvadó, lévén csak 4 lande jenseits der Donau erhalten — was aber 
adatból összeállítva. A hypsometrikus be- nicht massgebend sein kann, da dasselbe auf 
folyás érvényesülését szépen igazolják az bloss 4 Daten basirt. Den hypsometrischen 
északi hegyvidék adatai. A culminatió nor- Einfluss beweisen die Daten der nördlichen 
malis. Erhebung recht klar. Die Culmination ist 

normal. 

Országos közép: — Landesmittel: 

Pécs (XLVI.) | J. (Sch.) — 88 nap (Tage.) 
L. (F.) -- Febr. 9. — (in) | Nädasd. K. (M.) — Fehr. 28. 
(XL VIT.) . 
ik. (Ip.), = Mart. 29. — , Apsinecz. 
(XLVIIL.) 


7. <e> Anas boschas, L. 


= __ f Telelt — | STE RICE | Site =f fey = | en 
XLVa. ee — (in) O-Verbasz. a. bb ee | me (in) Komárom. 
XLVIa. — Febr. 13. — (in) Izsák. XLVI — : — (in) Sajo-Kaza. 
XLVII. — , 25. — , Kôszeg. XLVIIle. — : — , Tavarna. 


8. «> Anas crecca, L. 


XLVa. — Mart. 4 — (in) Ö-Verbäsz. | XLVII. — Mart. 12. — (in) Cs.-Somorja. 
XLVIa. — Febr. 13. — , Izsák. | 


9. <> Anas penelope, L. 
XLVa. — Mart. 3. — (in) Ö-Verbäsz. XLVle. — Febr. 10. — , Izsák. 
10. <> Anas querquedula, L. 


XLVe. — Mart. 1. — (in) Ö-Verbäsz. | XLVII. — Mart. 21. — (in) Cs.-Somorja. 
XLVia. — , 10.— , Izsák. | 


ne 


XLV. 


11. 
— Mart. 16. — (in) Plavna. 


<> Anas atrepera, L. 


12. <> Anser anser, (L.). 


XLIVa. — Febr. 24. — (in) Kosinj. | XLVII. — Mart. 14. — (in) Cs.-Somorja. 
E RUE O-Verbasz. | ; — .» m 2077.» Bastyabaam 
I, NE. Izsäk. . \) XVAllo. — 22 SOSE Zolyom. 
— Mart. 15. — ,, Gürgény-Szent- | 5 — Febr. 13. — Ungvár. 
Imre. | 


Sok adatot, mely csak ,vadlüd* jelzéssel 
jött, kénytelenek voltunk elhagyni. | 


Viele, nur auf , Wildgans* bezügliche Da- 


| i Sa yet 
ten mussten wir unberiicksichtigt lassen. 


L. (F.) — Febr. 9. — (in) Ö-Verhäsz. | J. (Sch.) — 89 nap (Tage). 
(XLVa.) | K.(M.) Febr. 28. 
Lk. (Sp.) — Mart. 20. — (in) Zólyom. 
(XLVHI2.) 
13. <> Anser fabalis, Larn. 
XLIVa. Febr. 9. — (in) Zengg. XLVa. Mart. 9. — (in) Ó-Verbász. 
— , 17. — Zengg. XLVIs — 20. — ,, Issak. 
= 11. — Fehértemplom. SONI P= aie Cs.-Somorja. 
ere Er onna | torkolat. 
Mart le 5 Karas | Mindung. 
L. (F.) Febr. 9. — (in) Zenge. (XLIVo.) | J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 20. — Izsák. (XLVIa.) K.(M.) — Mart. 2. 
14. <> Anthus campestris, (L.). 
XLVlo. — Apr. 7. — (in) Izsák. XLVII. — Apr. 11. — (in) Cs.-Somorja. 
15. <*> Anthus cervinus, (Pam). 
XLVII. — Apr. 1. — (in) Székesfehérvár. 
16. <*> Anthus pratensis, (L.). 
XLIVa. Mart. 7. — (in) Temes-Kubin. XLVIla. — Jan. 27. — (in) Nadasd. 
XLVIS — Febr. 16. — Izsák. XLVII. — Mart. 8. -- Cs.-Somorja 
XLVII. — Mart. 17. — Kőszeg. | XVI — Apr. 5. — Zólyom. 
5 — , t= Székesfehérvár. | 


Nadasd adata túlkorai. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 5. 


— Febr. 16. — (in) Izsák. (XLVIo.) 
„ Zolyom.(XLVIIIa.) | 


| Das Datum von Nädasd ist zu früh. 


| J. (Sch.) — 48 nap (Tage). 
K. (M.) - Mart. 14. 


lies 
XLVe. — Apr. 6. — (in) Ö-Verbäsz. 
"XLVII2. — Mart. 8. — Nüdasd. 
A — Apr. 18. — Ö-Szöny. 
NN — ., br CS SOmorya: 
> — , 10:—..;:Sajo-Kaza. 


Nadasd korai adata egyedül álló lévén, 
elimináltuk. 


Ö-Verbäsz. 
(XLVe.) 
| Cs.-Somorja. 
| (XLVII) 
„ Zuberecz (XLIX.) 


L. (K) An os == (Cha) 


Lk. (Sp.) — Mai. 8. — 


> Anthus trivialis, L. 


XLVIII2. — Apr. 8. — (in) Zólyom. 


— , 20. — Tavarna. 
5 — 5 Alex „ Ungvär. 
XLIX. — Mai 8 — Zuberecz. 


Das frühe Datum von Nadasd wurde, als 
allein stehend, eliminirt. 


J. (Sch.) — 32 nap (Tage) 
K. (M) — Apr. 15. 


18. <> Aquila maculata, Gw. 


XLIX. — Apr. 11. — (in) Lipto-Ujvar. 


19. <*> Archibuteo lagopus, Brünn 


XLVI — Mart. 16. — (in) Nagy-Enyed. 
XLIX. — Apr. 26. — Zuberecz. | 
XLVIlIa. — Mart. 22. — Gn) Tavarna. Utolsó. | 
— Letzter. | 
20. <> Ardea 
XLIVo. — Apr. 26. — (in) Kosi). 
a — Mart. 14. — . Temes-Kubin. | 
XLV. — , 20. — , Rujevac. | 
3 — , 15.— , Nema. | 
= — Febr. 17. — Plavna. | 
MEVonu— -, 21. - Vezisce. | 
s — Mart. 14. — , Cerina. | 
ob | 5 . | 
” \ Uberwinterte f (in) Apatin. 
XLVI. — Mart. 6. — (in) Nagy-Enyed. 
XLVlo. — Apr. 1. — Hartai-Bojar. 
5 — Mart. 17. — Izsák. 


Az idén jóval koraibb adatokat kaptunk, 
mint az előző években és ennek megfelelőleg 
az érkezési középszám is nagyobb eltérést 
mutat. Telelési adatokat is kaptunk; ezeken 
meg a korai érkezéseken az aránylag enyhe 
tél és tavasz befolyását látjuk. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) 


— Febr. 17. — (in) Plavna. (XLV.) 
Apr. 1. - Bojár. (XLVIa.) 


XLIX. — Mart. 7. — (m) Lipto-Ujvar. — 


Utols6. — Letzter. 


cinerea, L. 


XLVIa. — Apr. 20. — (in) Laposnya. 
XLVII. — Mart. 16. — Felsö-Eör. 
=, dbp Csém. 
= os 6. Sorok. 

7 — , 25. — , Deés 
NII | Ten — (in) Komárom. 
A — Mart. 5. — Gardanfalva. 
VII 8. — Cs.-Somorja 

= 9. — Bustyahaza. 
-- 30. — Dombo. 


Jahre erhielten wir bedeutend 
frühere Daten, als in den vorigen Jahren; 
dem entsprechend zeigt auch das Mittel eine 
grössere Abweichung. Auch Überwinterungs- 
daten liefen ein; in diesen, wie auch in der 
frühen Ankunft sehen wir den Einfluss des 
relativ gelinden Winters und Frühjahrs. 


In diesem 


J. (Sch.) — 43 nap (Tage.) 
K. (M.) — Mart. 13. 


21. <> Ardea purpurea, L. 


XLIVo. Apr. 15. — (in) Temes-Kubin. 

XLV. — , 7. — , Plävna. 

XLVa. — , 7. — Béllye. 

L. (F.) — Mart. 22. — (in) Ó-Verbász. 
(XLVe.) 


Lk. (Sp.) — Apr. 18. — Izsák. (XLVIz.) 


XLVa.  — Mart. 22. — (in) Ö-Verbäsz. 
XLVI :— , 25.— , Kirälyhalom. 
XLVIa. — Apr. 18. — Izsäk. 


J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 5. 


22. <> Ardea ralloides, Scor. 


XLIVa. 


— Apr. 22. — (in) Temes-Kubin. 


23. «> Ardetta minuta, (L.). 


XLIVz. — Apr. 22. — (in) Temes-Kubin. 
XLVa. — , 14. — O-Verbäsz. 
L.(F.) — Apr. 5. — (in) Bojár (XLVIe.) 


Lk. (Sp) — Mai 10.— , Cs-Somorja. 


(XLVIIL) 


XLVIo. 
XLVII. 


NI 
— Mai 


5. — (in) Bojár. 
10. — Cs.-Somorja. 


J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 20. 


24. <e> Asio otus, (L.). 


XLIX. 


— Mart. 8. — (in) Lipto-Ujvär. 


25. <> Botaurus stellaris, (L.) 


XLVa. — Febr. 19. — (in) O-Verbasz. 
XLVI.  — Mart. 17. — Kirälyhalom. 
— Mai 2. — Nagy-Enyed. 
L. (F.) — Febr. 19. — (in) Ö-Verbäsz. 
(XLVa.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 5. — Komärom. 
(XLVILo.) 


XLVIIa. — Apr. 
XLVII. 


5. — (in) Komárom. 
— Mart. 29. — Cs.-Somorja. 


J. (Sch.) — 45 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. IS. 


26. <e> Buteo buteo, (L.). 


XLVo. — Jan. 24. — (in) O-Verbdsz. 
XLVII. — Febr. 3. — Visegrád. 
XLVIII. — , 20. — Sajo-Kaza. 


Ö-Verbäsz adatát telelésnek tekintjük. 


L. (F.) — Febr. 3. — (in) Visegrád. 
(XLVIIa.) 
Zubereez. 


(XLIX.) 


Lk. (Sp.) — Mart. 28. — 


XLIX. — Mart. 28. — (in) Zuberecz. 


Sonia Lipto-Ujvär. 
Das Datum von O-Verbasz gilt als Uber- 
winterung. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


- 53 nap (Tage). 
— Mart. 2. 


27. > Calamodus aquaticus, (Gu.) 


XLIVe. — Mart. 15. — (in) Plosiez. 


28. <> Calamodus melanopogon, (Tru. 


XLIVo. — Mart. 15. — (in) Plosiez. 


29. <> Calamodus schoenobaenus, (L.). 


XLVa. — Apr. 5. — (in) Ö-Verbäsz. | XLVIII. — Mai 4. — (in) Cs.-Somorja. 


30. <*> Calcarius nivalis, (L.). 


XLVII: — Febr. 18. — (in) Zólyom. 


ol. <> Caprimulgus europaeus, L. 


XLIVa. — Apr. 27. — (in) Temes-Kubin. XLVIIa. — Apr. 20. — (in) Ö-Szöny. 
Move, — , 80.— 1, Béllye. | XLVIII. — Mai 8.— , (s.-Somorja. 

5 — Mart.16.— . Apatin. 5 — Apr. 2.— ,  Bustyaháza. 
Movies Apr. 5.—  , Nagy Enyed. | XLVIIIa. — Mai 20. — „ Tavarna. 
XLVila. — „ 19.— , Nädasd. | 

Apatin adatát, mint tulkorait, Tavarnaét, Das Datum von Apatin wurde als zu früh, 
mint késôit, eliminaljuk. jenes von Tavarna aber als zu spat, eliminirt. 
L.(F.) — Apr. 2. — (in) Bustyahaza. J. (Sch.) — 36 nap (Tage). 

(XLVIIL.) K. (M) — Apr. 20. 
Lk. (Sp) — Mai 8 — , Cs.-Somorja. | 
(XLVIIL) | 


32. <> Cerchneis tinnuneulus, (L.). 


XLIVe. — Febr. 19. — (in) Temes-Kubin. | XLVII. — Mart. 1. — (in) Valkó. 
= 00 La =. A | XLVII. — Apr. 13. — „ (s.-Somorja. 
TA \ Überwinterte | | XLVIIe.— „ 17.— , Tavarna. 
XLVIa. — Mart. 20. — . Bojar-puszta. EST DO 99-2 Tu berecz; 

5 — , 21.— , Magyar-Gorbo. | 
A { Telelt — \ ner | 
XLVI. — iran (in) Köszeg. 
L. (F.)  — Febr. 19. — (in) Temes-Kubin. | J.(Sch.) — 70 nap (Tage.) 

(XLIVe.) K.(M.) — Mart. 27. 

Lk. (Sp.) — Apr. 30. — , Zuberecz. 


(XLIX.) 
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XLIVo. — Apr. 
XLVI. — Mai 
XLVIa. — Apr. 


Marosvasarhely 


L. (F.) — Apr. 


Lk. (Sp.) Mai 


33. «> Cerchneis vespertinus, (L.) 


30. — (in) Temes-Kubin. 
20. — Vracsevgaj. 
3. — , Mihälezfalva 

19. — , Bojár-puszta. 


adata nagyon korai. 


{ Bojàr.(XLVIz.) 
19. — (in) { Cs.-Somorja. 
| (XLVII) 
Mihalezfalva. 
(XLVI.) 


cb = 


XLVIo. — Apr. 24. — (in) Izsák. 
| E — Mart. 1. — , Marosvásárhely . 
XLVI. — Apr. 19. — Cs.-Somorja. 


Marosväsärhelys Datum ist ein sehr frühes. 


| J. (Sch.) 
K. (M) 


— 19 nap (Tage.) 
— Apr. 26 


34. <> Charadrius dubius, (Scor.). 


XLVII: — Apr. 5. — (in) Zólyom. 
18. — Tavarna. 


IG Lipto-Ujvär. 


XLIX. — 
| J.(Sch.) — 18 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 7. 


39. *> Chelidonaria urbica, (L.). 


XLVa. — Mart. 28. — (in) Ö-Verbäsz. 
XLVII. — Apr. 5.— , (s.-Somorja. 
= 6. — Sajo-Kaza. 
L. (F.) -- Mart. 28. — (in) Ó-Verbász. 
(XLVa.) 
ik. (Sp:) Apr: 15° Tavarna. 
(XLVII) 
XLIVe. — Apr. 15. — (in) Temes-Kubin. 
— D. = Fehértemplom. 
a — Mart. 24. — Ogradina. 
XLV. — Apr. 6.— , Fuzine. 
XLVa. — Mart. 29. — Apatin. 
RZ Ö-Verbäsz. 
— Apr. 20. — Kosztesd. 
— Mart. 24. — Alsövärosviz. 
— Mart. 20. — Szászváros. 
iti prior SzAszvaros. 
= 20. — , Gredistye. 
5 let: Sebeshely. 
A — Mart. 20. — O-Sebeshely. 
5 — Apr. 19. — Priszlop. 
i n of = Kudsir. 
20. Szerdahely. 
— 3. — Resinär. 
— , 9. — Nagy-Talmacs. 
— Mai 3. — Ujegyhaz. 
— Apr. 19. — Pré! porsterban 
— oe Dan Als6-Venicze. 
= 10. — Ujsinka. 
= 13. — Felsö-Komäna. 


Erdész- 
XLVo. — Apr. 26. — (in) Secatura in 
Förster- 
(a 
È — , 21. — , Holbäk. 
à — , 93. — , Kovászna. 
IDA id: „ Nagy-Enyed. 
> — , 8. — , Bun. 
| XLVIs — „ 3.— , Bojarpuszta. 
= — Mai à. — Izsák. 
— Apr. 9 = „Kolozsyar 
— , 6.— , Görgeny- Szent- 
Imre. 
— Mai 6.— , Görgeny-Libän- 
falva. 
= 5. — , Görgény - Uveg- 
| esür. 
— , 8. — , Palota-Ilva. 
| — , 9 = Felsö-Fanesal. 
| 5 — Apr. 26. — , Laposnya. 
XLVII. — 16. — , Felső-Eőr. 
— 26. — , Felsä-Lövo. 
— , D. — Borostvanké. 
— , 3. Csém. 


XLVII, — Apr. 8. — (in) Rohonez. 

> - 11. — , Porno, 

3 — : , 12. — a Kôszeg. 

5 — Mart. 28. — Sorokpuszta. 

= — Apr. 9.— Szombathely. 

È Apr. 27. — Szombathely. 
XLVII2. — Apr. 26. — Nadasd. 

E —- 17. - , Budakesz. 

2 — , 10. —  , Debreczen. 

5 — , 25. — , Viso-Oroszi. 

à — 19. — , Felsö-Visso. 
XLVI. — 18. — Cs.-Somorja. 

5 == 20. — Sekély. 

== 8. — , Sajo-Kaza. 

5 — , 98 — , Körösmezo. 

MEVIIe. — , 19 — Zólyom. 


| XLVIIIa. Mai 4. 
| & — Apr. 20. — 
| = ie 
— , 13. — 
el, — 
SE — 
= lo == 
= RE = 
o = il Il. 
er ee 
= poca 
5 = A = 
FEIN MN "0110; 
i Manta 
a opie = 
a — Apr. 12. — 


(in) Kis-Garam. 


» 


Beneshaza. 
Mihalytelek. 
Ujvasar. 
Tavarna. 
Ungvar. 
Radvänez. 
Kis-Berezna. 
Nagy-Berezna. 
Dubrimics. 
Kis-Päsztely. 
Turja-Remete. 
Nagy-Bittse. 
Zuberecz. 
Liptò-Ujvar. 
Szepes-Béla. 


A négy földrajzi terület középszámai : 


Die Mittel der vier geographischen Gebiete : 


Alföld. — Tiefebene. 


L. (F.) Mart. 27. — (in) Ö-Verbäsz. J. (Sch.) — 22 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 18. — Cs.-Somorja. K.(M) — Apr. 7. 
Dunántúli dombvidék — Hügelland jenseits der Donau. 
L. (F.) — Mart. 28. — (in) Sorokpuszta. | J. (Sch.) —29 nap (Tage). 
SE | Felsö-Eör. | K.(M.) — Apr. 15. 
Lk. (Sp.) — Apr. 26. » | Nädasd. | 
Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
L. (F.) — Mart. 24. — (in) Ogradina. | J. (Sch.) — 46 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 9.— , Felsé-Fanesal. | K.(M) — Apr. 18. 
Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 
L. (F.) - Apr. 5. — (in) Kis-Pasztély. J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 14.-- , Zuberecz. K. (M.) .— Apr. 18. 
A eulminatio. — Die Culmination. 
UL IV. é 
22— 2 27 —31 1—5 6-10 11-15 16—20 21—25 26—30 1—5 6—10 11—15 
2 3 6 15 12 14 5 5 4 3 1 
A négy földrajzi terület középszámainak Das Verhältniss der Mittel der vier geo- 
egymáshoz való viszonya normális, lévén a graphischen Gebiete ist normal, da dem 


sorrendben első az Alföld, utána a Dunántúl, geographischen und hypsometrischen Einfluss 
entsprechend, das Mittel der Tiefebene in der 
Reihe das Mittel 


Hügellandes jenseits der Donau und die der 


majd a két hegyvidék közepszäma, a geo- | 


graphikus és hypsometrikus befolyäsnak meg- erste ist, worauf die des 


felelően. 
beiden Erhebungen folgen. 


Aguila XII. 3 


18 


A culminatio képe is elég szabályos. nin- 
csenek benne nagy ugrások; lassan indul meg, 
a zöm három pentádon át érkezik, vége felé 
fokozatosan csökken. 


Auch das Bild der Culmination ist ziemlich 
regelmássig, ohne grosse Sprünge; sie wird 
langsam eingeleitet, das Gros kommt durch 
drei Pentaden an, und nimmt gegen das Ende 
zu allmálig ab. 


J. (Sch.) — 51 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 16. 


36. <> Chloris chloris, (L.). 


| XLVII. — Febr. 2. - 


(in) Köszeg. 


37. <> Ciconia eiconia, (L.). 
XLIVa. zona. — XLIVa. Zone. 


Tengerparti vidék. — Kustenland. 


Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 25. — (in) Fehértemplom. — 141 m. — 
3 drb. D.-K. > E.-Ny. — 3 St. 
S.-0. > N.-W. — 

Apr. 7.— , Langenfeld. — 112 m. 

Mart. 24. — , Szerb-Pozsezsena. — 79 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Mart. 24. — (in) Ogradina. | 
(XLIVa.) 
Lk. (Sp.) — Mai 14. — „ Zuberecz. 
(XLIX.) 
2 f Telelt — 1 : 7 
XLVo. RI Lia (in) Apatin. 
44°30’—45°. 
Mai 10. — (in) Kosinj. — 503—667 m. 
Mart. 20. — (in) Vrbanja. — 87 m. | 
Apr. ‘1.— , Plosicz. — 81 m. | 
Mart. 20. — Temes-Kubin. — 82 m. | 
26. — , Temes-Kubin. — 82 m. 
50 drb. — 50 St. 
Mart. 31. — (in) Najdas. — 131—213 m. 


99 
ag 


.— , Berzäszka. — 81—574 m. 
29. — „ Berzäszka. — 81—574 m. 


Kosinj és Langenfeld érkezése késői, eli- 
minältuk. | 
Vrbanja. | 
— Mart. 20. — (in) ; Temes-Kubin. | 
| Ogradina. 
», Plosicz. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) — Apr. Tk 


Mart. 29. — (in) Dalbosecz. — 254 m. 


HOSE Ogradina. — 58—249 m. 


Bericht aus Kosinj und Langenfeld als 
verspätet, eliminirt. 


J. (Sch.) — 12 nap (Tage). 
K.(M.) — Mart. 25. 


XLV. zona — 


XLV. Zone. 


45° - 45°30’, 


Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 


Mart. 11. — (in) Vojnie. — 146 —209 m. 
» 26. — Vranovina. — 127 m. 


Apr. 10. — (in) Rujevac. — 158—268 m. 
21. — Lipovlam. — 143 m. 


Alfôld. — Tiefebene. 


Mart. 19. — (in) Jasenovac. — 94 m. 


» 24. — , Uj-Gradiska. — 129. m. 
dd, Zupanja. — 86 m. 
23. — , Nemci. — 90 m. 


A horvat dombvidék két aprilisi adata meg- 
magyarazhatatlanul késő lévén, nem vehetjük 
figyelembe. Nagy-Becskerek adatát is ezért 
elimináltuk. 


L. (F.) — Mart. 11. — (in) Vojnié. 
Lk. (Sp.) — 26. — , Vranovina. 


Mart. 22. — (in) Plavna. — 85 m. 


23. — , Karavukova. — 84 m. 
, 16. — , Morovié. — 85 m. 
Apr. 26. — , Nagy-Becskerek. — 83. m. 


Die beiden unerklärlich späten Aprildaten 
des croatischen Hügellandes liessen wir un- 
beachtet. Das Datum von Nagy-Becskerek 
wurde aus demselben Grunde eliminirt. 


J. (Sch.) — 15 nap (Tage). 
K. (M) — Mart. 21. 


XLVa. zóna. — XLVo. Zone. 
45°30’— 46°. 


Horvat dombvidek. — Croatisehes Hügelland. 


Mai 7. — (in) Kalje. — 564—958. m. 
Mart. 15. — , Cerina. — 121m. 


9. — (in) Ivanska. 151 m. D. > È. 
4 drb. — S. > N. 4 St. 


Mart. 


Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 22. — (in) Baranya-Sellye. — 110 m. 
» 10.— , Okoräg. — 107 m. 

„ Siklós. — 117 m. 

„ 19. — , Mohács. — 91 m. 

» 23. — , Bellye. — 87 m. 

Apatin. — 86 m. 


Mart. 23. — (in) Doroszlö. — 91. m. 
24.— „ Ö-Verbäsz. — 85 m. 
23. — „ Csakova. — 83 m. 
19. — Temes-Rékas. — 106 m. 
31. — Bälinez. — 125 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Mart. 31. — (in) Kövesd. — 152—263 m. — 


8 drb D. > BE. — 3St.S.-N. 

» 21. — Labasinez. — 163—291 m. 
» 28. — , Szuszány. — 137 m. 
» 28. — Leukusest. — 130—205 m. 
» 23. — , Zsuppäny — 139 m. 
» 23.— , Szudriäs. — 147 m. 

22. — Bakamezö. — 163 m. 

20. — Facset. — 162 m. 


Mart. 21. — (in) Facset. — 162 m. — 30 drb 
> E. — 20 St. > N. 


„ QU Bulza. — 343 m. 
Apr. 14. — Ohaba-Bisztra. — 271 m. 
Mart. 17. — Pozsoga. 167 - 297 m. 
Apr. 4. — Veczel. — 181—372 m. — 


Nagyobb csapat. Ny. > K. — 

Grüsserer Flug. W. > 0. 

Vajda-Hunyad. 220 —381 m. 
3* 


Mart. 18. — 
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Apr. 


Apr. 25. 
Mart. 20. — 
22. 


Apr. 2: 


Mart. 20. 


Apr. 12. 
14. 
TS 
Mart. 20. 
Febr. 
Mart. 3. 


Mart. 22. — 


Apr. 18. 
Mart. 22. 
Apr. 12 


Mart. 19. 


VE 
Apr.) MAR 
Mart. 14. 
Apr. 4 

) 


LIES 


Lk. (Sp.) — Apr. 5 —., 


2. — (in) Déva. — 184 m. — Apr. 6., 7. 


Kisebb csapatok D.-Ny. > 
E.-K. — Kleinere Flüge S.-W. 
—N.-0. 

Hätszeg. — 316—506 m. 
Nagy-Räpolt. — 201—455 m. 
Szelesova. — 163—267 m. 
Kosztesd. — 574—1223 m. 
Bozes. — 250—625 m. 
Alsovarosviz. 319—447 m. 
Szászváros. — 208-340 m. 
O-Sebeshely. — 309—668. m. 
Kudzsir. — 322—670 m. 
Szerdahely. — 339 m.— Elö- 
ször látható. — Das erstemal 
zu sehen. 


zerdahely. — 339 m. — Na- 
gyobb számban. — In grösse- 
rer Zahl. 
Szelistye. — 525—1023 m. 
Nagy-Disznöd. — 426—1289 
m. — Nagyob csoport. D.-K. 
> B.-Ny.- — Grösserer Flug. 
S.-0. > N.-W. 
Küsz. — 418 m. 
Nagy-Talmács.—403—700 m. 
Bólya. — 477—560 m. D.-Ny. 
> É.-K. — S.-W. > N.-0. 
Ujegyház. — 419—582 m. — 
Kisebb csapat. — Kleinerer 
Flug.— Mart. 22. Tömegesen. 
D.>E. — Massenhaft. S.>N. 
Streza-Kerezisora. — 491 m. 
Alsö-Uesa. — 428 m. — D-.K. 
felől. — Von S.-0. 
Martonhegy. — 452—-607 m. 
Brulya. — 485—600 m. 
Morgonda. — 450—641 m. 
Gerdaly. — 472—650 m. 
Besimbäk. — 433 m. 


— Febr. 17. — (in) Nagy-Sink. 


Krizba. 


Mart. 


Apr. 


Mart. : 


Mart. 


Apr. 


bo DI DI 
HA SN NOTE 


_ m 
=] = 


mi 
wm 


— 


bo 


bo 
OU ou 


DO — LO 


FCO Se 


DO 


IUT, 


4. 


J. (Sch.) 
K. (M) 


7. — (in) Rukkor. 415—613 m. — 20— 


25 drb (St.). 

Nagy-Sink. — 476 m. — 40 
drb + È. — 40 St. > N. 
Also- Vist. — 426 m. 
Prazsmar. — 470—647 m. 
Kis-Sink. — 430—624 m. 
Boldogväros. — 548—658 m. 
Nagy-Saros. — 524—644 m. 
Fogaras. — 430 m. 

Lemnek. — 500—639. Egyen- 
ként. — Einzeln. 
Szasz-Tyukos. — 482 m. 
Sarkaieza. — 597 m. 
Sarkaicza. — 597 m. 
O-Sinka. — 473—547 m. 
Also-Venieze. — 448. 
Also-Komana. —447—586m. 
D. > É. 4. drb. 4. St. S. > N. 
Üj-Sinka. — 560 m. 
Felsö-Komäna. — 501 m. 
Ugra. — 447—631 m. 
Kucsuläta. — 480 m. 
Secatura. — T06—1294 m. 


Töresvär. — 801—1200 m. — 


— Mart. 20 


67 drb. E.-Ny. felé. — 67 St. 
nach N.-W. — Apr.5.— 88 drb 
D. > È. — 33 St. S. > N. 
Datk. — 450—546 m. 
Krizba. — 570 m. 


Barezaujfalu. — 511—540 m. 


Apacza. — 477—660 m. 
Brassó. — 548—1014 m. 
Földvár. — 523 m. 
Hosszufalu. — 621 -1062 m. 
Sepsi-Szt-György. — 542 m. 
28. — D.-Ny. 
> ER S.-W. Neo: 
Nagy-Borosnya. 385 m. — D. 
+ Hh. —S.> N. 

Koväszna. — 568—922 m. 


47 nap (Tage.) 


— Mart. 23. 


XLVI. zona. — XLVI. Zone. 


46°—46°30". 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Apr. 


4. — (in) Pécs. — 160—612 m. 


Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 29. — (in) Dunaszekesö. — 96—144 m. 


Mart. 28. 
Br 29. 

Be 28 
Has 

Apr. 7. 
99 9 
2. 

> ay 
Mart. 31. 
April 1. 
à 4. 
4. 
ly. 
Mart. 22. 
16. 

28. 

Apr. 12. 
Mart. 25. 
021 

È 9. 

“ 4. 
N. 
Mart. 29. 


12. — 


(in) Solymos. — 206-252 m. 


» 


„ Berzova. 


Kiskünhalas. — 132 m. 
Kiralyhalom. — 102 m. 


Mart. 28. — (in) Szemlak. — 107 m. 


28. — 


Péeska. — 102 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Sistarovecz. — 245 m. 

155 —209. — D.-K. 
> B-Nyi— 8-0. NEW 
Gyulieza. — 189—288 m. — 
Egy drb. — 1 St. — Mart. 23. 
9 drb. — 9 St. — Mart. 29. 
több 100 D.-K. > E.-Ny. — 
Mehrere 100 S.-0 > N.-W. 
Nadalbest. — 315—407. 
Gurahonez. — 177 m. 
Valyemäre. — 283 m. 
Liaucz. — 299— 339 m. 
Czebe. —262—392 m. Apr. 2, 
3, 4 több csapat > É.-Ny. — 
Mehrere Züge > N.-W. 
Brad. — 278—491 m. 
Valisora. - 873—515 m. 
Boieza. — 327—614m.60drb. 
> É. — 60 St. > N. 
Abrudfalva. — 600 m. | 
Magyar-Igen. — 272—496 m. | 
Gyulafehérvár. —220—889 m. | 
Tövis. — 248—353 m. 
Tövis. —248—853.—Kisebb | 
csapat. — Kleiner Zug. 
Maros-Deese. — 256—450 m. 
Nagy-Enyed. — 270 m. 
Apr. 24. 30 drb (St.). 
Hidegviz. — 427—502 m. 
100 drb (St). D. > È. 
SEEN. 
Alsö-Bajom. — 290 
Diesö-Szt-Märton. 


359 m. 
345 m. 


Péterfalva. 567—604 m. 


Mart. 


Apr. 


Mart. 


Apr. 
Mart. 


Apr. 
Mart. 


Mart. : 


MS = 


26. 


Il, = 


re 


20: 


| Apr. 12. — (in) N.-Ekemezö. — 295—488 in. 


Szász - Ivánfalva. 400— 
521 m. — 16 drb (St.). D.-Ny. 
NÉ RS S.-W) NO: 
Medgyes. — 309—450 m. 
Mardos. — 402—552 m. - 
Muzsna. — 412—576 m. — 
Nagyobb csapat. D. > È. — 
Grösserer Flug. 5. > N. 
Harangläb. — 350 m. 
Szdsz-Zalatna.—477—590 m. 
Riomfalva. 422—596 m. — 
Berethalom. — 315 - 561 m. 
Szasz-Saros. — 318—508 m. 
Zagor. — 8380512 m. 
Almakerék. — 461—649 m. 
Pröd. 350-509 m. 
Több mint 100 drb. D. > È. 
— Mehr als 100 St S. > N. 
Szäsz-Szt-Läszlo. 349 — 
520 m. 

Segesvár. — 848—582 m. 
— 6 drb. K. > Ny. — 6 St. 
0. > MW. 

Szaszhalom. — 502—658 m. 
Fehéregyhäza. —358—548m. 
Réten. — 487—643 m. 
Szaszdalya. — 525—640 m. 
Czelina. 524—731 m. 
Báránykút. — 510—706 m. 
Szaszkézd. — 432—729 m. 
Szasz-Keresztur. 303— 
575 m. 

Szekely-Keresztür. — 382 m. 
Baröth. — 541 m. 


bo 


9 
= 


Mart. 19. — (in) Mädefalva. 


24. 


99 
44. 


(Ee) 


Lk. (Sp.) — Apr. 12. — 


Mart. 29. 


20. 


— 680—766 m. 
Csik-Räkos. — 690— 787 m. 
Csik-Somlyò. 

Kaszonujfalu. — 682— 


1025 m. 


— Mart. 11. — (in) Gyulicza. 


Nagy-Ekemezò. 


XLVIa. zona. — XLVI«. Zone. 


24. 


90 
nr 


20. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


4630 — 47°. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


— (in) Raba-Szt-Mihaly. — 221 m. 


Apr. 


— (in) Kezdiväsärhely. — 592 m. 


» 


» 


Lemhény. — 583 m. — 
Sosmezé. — 405—654 m. 


— 82 nap (Tage). 
— Mart. 27. 


2. — (in) Nagy-Väzsony. — 268 m. 


Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 24. — (in) Bojár. — 97 m. 


DO: 
283. 
24. 
Mart. 22. 
ADr (6) 
Mart. 21. 
al. 
20. 
24. 
25. 
2a. 
25. 

L. (F.) 
Lk. (Sp.) 
Mart. 11. 
le: 
Apr. 24. 
Mart. 30. 


Apr. 33 


” 


Szakmär. — 101 m. 
Sésér-major. — 95 m. 
Szabadszälläs. — 99 m. 


Mart. 


21. 
26. 
28. 


25. 


— (in) Izsák. — 106 m. 


» 


Kecskemét. — 122 m. 
Kiskünfélegyhäza. — 101 m. 
Békés-Gyula. — 92 m. 


Keleti hegyvidék. - Östliche Erhebung. 
(in) Belényes. 191— 302 m. 


Bänffy-Hunyad. — 554—630 
MNy Re EN AA 
Magyar-Gorbé.— 414—690m. 
Kolozsvar. — 349 m. 


, "Torda. — 391 m. — 200 drb. 


— 200 St. 

Torda. — 391 m. 

Teke. — 368—609 m. 
Maros-Vasarhely. — 30 drb 
+E. — 30 St. — N. 
Radnötfäja. — 390 m. 


— Mart. 20. — (in) Torda. 


Amr: 


» 


= Gy.-Tölgyes. 


XLVII. zona. — XLVII. Zone. 


Mart. 


Apr. | 


Mart. 


21. 


— (in) Gürgény-Szt-Imre. — 421— 


28. — 


700 m. 

Gürgény-Üvegesür. — 544 — 
1284 m. 

Szoväta. — 421—1119 m. 
Gyergy6-Ujfalu. — 740 m. 
Gy.-Tekeröpatak. — 791— 


945 m. 


Gy.-Télgyes. — 659— 1504 m. 
— Két csapat Ny. > K. — 
Zwei Fliige W. > 0. 

Csik- Gyimes.— 720—1245 m. 


J. (Sch.) — 21 nap (Tage.) 
K. (M) — Mart. 26. 


47° —43°30". 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


— (in) Felsö-Bör. — 817—879 m. 


Csém. — 252 m. 


„ . Rohoncz. — 354—367 m. 


Körmend. — 193 m. 
Sorok-puszta. — 202 m. 


Apr. 
Mart. 


Apr. 


9. 
24. 
25. 
AT. 


F 


9. 


— (in ) Szombathely. — 221 m. 
Vasvár. — 197—239 m. 
Värkeszö. — 123 m. 


» 


Gecse. — 144 m. 
B.-Szt-Ivan. — 178—211 m. 


Apr. 4. — (in) Fenyőfő. — 272-449 m. 
N 5. — , B.-Szt-Kiräly. — 248—494 m. 
MON Bas — 375 u. 
» 8.— , Veszprém. — 260 m. 
Mart. 18. — „ Rátót. — 206—333 m. 
» 28. — , Kadarta. — 206 m. 

Apr. 30. — , Szabadja-Szt-Kirdly.— 267 m. 
„ 15. — , Almádi. — 106—269 m. 
Mart. 27. — , Vörösbereny. — 164—278 m. 

, 28. — , Liter. — 192 m. 
eon. Ösk — 32953 m: 
Mart. 25. — (in) Elesd. — 233—383 m. 
„ 11.— , Hidalmäs. — 252—469 m. 
a. 19.— , Tölgyes. — 163 m. 
29. — „ Dees. — 251 m. 
27. — , Kaczko. — 230-419 m. 
, 25. — , Bethlen. — 250 m. 
Apr. 4.— „ Maköd. — 329 m. — Kisebb 


Mart. 29. 


a alts) 
L (F.) 
Lk. (Sp.) 
Apr. 3 
Apr. 25 

2. 

Apr. 4. 
Mart. 29. 
+ GE 


Apr. 3. — 


Apr. 2. — 
10. — 
„MA 
Mart. 25. — 
(va da 


| Mart. 22. — 


Alféld. — Tiefebene. 
Mart. 12. — (in) Sziget-Szt-Miklös. — 102 m. 
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(in) Kéthely. — 190 m. 


Peremarton. — 128 m. 
Várpalota. — 161-418 m. 
CAS mm 

Bokod. — 200 m. 
Oroszläny. — 187 m. 
Székesfehérvar. — 111 m. — 
— Apr. 20. Fészeképitéshez 
kezdenek. — Beginnen mit 
dem Nestbau. 


Keleti hegyvidék: — Ostliche Erhebung. 


csapat > E. — Kleiner Flug 
ZN: 
— , Csépán. — 323—419 m. 


. — , Besztercze. — 362—599 m. 


— Mart. 11. — (in) Fels6-Eòr, Hid- 
almäs. 


Apr lo AIMANT 


XLVIIa. zóna. — XLVIIa. Zone. 


— Mart. 22. 60—70 drb K. 
> Ny. — 60—70 St. O.> W. 


Apr. 15. — (in) Borgo-Prund. — 462 - 1003 m. 


Mart. 24. — 


Apr. 17,— 


= 


Ö-Radna. — 531 —1180 m. 
Apr. 17. 100 -120drb. > É.-K. 
— 100—120 St. > N.-0. 
Uj-Radna. — 671—1339 m. 
— > Ky — +0. 
Dornavölgy. — 1000 — 1600 m. 
— Tömeges vonuläs. — Mas- 
senzug. 


| J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 


Alföld. — Tiefebene. 


25. — (in) Miklösfalu. — 123 m. 


=. O0-Sziny. — 197 m. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland 


— (in) Császár. — 203 m. 
— „ Tata. — 166 m. 
— , Környe. — 154m 


K. (M.) — Mart. 29. 


4730’ —4$". 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
. — (in) Fehéregyhäza. — 160 m. | Apr. 8. — (in) Nagy-Czenk. — 163 m. 


Mart. 21. — (in) Komárom. — 112 m. 


jenseist der Donau. 


Mart. 24. — (in) Szomod. — 148 m. 


| ie 
PANINO 


28. — 


Neszmély. — 111— 306 m. 
Kürth. — 132 m. 


Mart. 26. — (in) Tarján. — 192 m. Mart. 28. — (in) Létkés. — 117—182 m. 

Apr. "4.— „ Héregh. — 205 m. Apr. 4 — , Budakesz. — 231 m. 21 drb. 

Mart. 15. — , Gyermely. — 216 m: D.-Ny.felöl—21.St.vonS.-W. 
28. — , Esztergom. — 118 m. 


Alföld. — Tiefebene. 
Mart. 18. — (in) Väcz. — 111 m. 


Északi el6hegység. — Nôrdliches Vorgebirge. 


Apr. 9. — (in) Szada. — 229 m. > E.-K. | Apr. 22. — (in) Valko. — 198 m. 
> N.-O. | , 7.— , Ternäva— 175m. — 12 drb. 
| 
| 


12. — „ Isaszeg. — 201 m. > É.-Ny. — 12 St. > N-W. 
Alfôld. — Tiefebene. 
Mart. 23. — (in) Debreczen. — 131 m. | Mart. 4. — (in) Ó-Fehértó. — 143 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
Mart. 25. — (in) Pribékfalva. — 158 m. | Apr. 2. — (in) Viséoroszi. — 434 - 556 m. 
26.— „ Märmaros-Sziget. — 274— | , 5.— „ Dragomérfalva.—428-701m. 
600 m. | ,  4.—) sv Als6-Viss6,.— 4552899 
10. — „ Nagy-Boeské — 307—609 m. 
23.— , Nagy-Bocskó. — 307—609 m. 
D. —+ E. —S.>N. 


L. (F.) — Mart. 4. — (in) Ö-Feherto. | J. (Sch.) — 40 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) - Apr. 12. — , Isaszeg. | K. (M) — Mart. 28. 


XLVIII. zona. — XLVIII. Zone. 
48°— 48°30’. 
Alfold. — Tiefebene. 


Mart. 25. — (in) Cs.-Somorja. — 130 m. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 


Mai 5. — (in) Aranyos-Maröth. — 196 m. | Mart. 23. — (in) Balassa-Gyarmat. — 148 m. 

Apr. 7.— , Garamrév. — 211 m. | Apr. 10. — , Erdökövesd. — 204—359 m. 

Mart. 21. — , Bakabänya. — 318-731 m. | = 2.— „ Sajo-Kaza. — 148—295 m. 
„. 25. — , Szántó. — 162 m. | 1s) 4s Edeleny. — oe 

Apr. 15.— „ Topatak. — 594 m. | 


Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 24. — (in) Leányvár. — 110—123 m. | Mart. 24. — (in) M.-Väri. — 116 m. 
28. — „ Kigyés: — 131—273 m. | » 24. — , Borzsova. — 116 m. 


F 


25 
Északi hegyvidék, — Nördliche Erhebung. 
Mart. 14. — (in) Tökes. — 222—399 m. Mart. 26. — (in) Dombó. — 383 m. 
Apr. 5. — , Visk. — 200 m. (Apr. le Apsinecz. — 890 m. 
i Mart. 4. — Bustyahäza. — 209 m. AE Körösmezö. — 647-843 m. 
L.(F.) —Mart. 4. - (in) Bustyahäza. | J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 
ke (Sp.) — Apr. 15. — Tépatak. | K. (M.) — Mart. 29. 
XLVII. zóna. — XLVII. Zone. 
48°30’— 49°. 
Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 
Apr. 2. — (in) Revistye-Väralja. — 223 m. Apr. 4. — (in) Zälyom-Péteri. — 461— 
o. — F.-Zsadäny. — 360—868 m. | 1205 m. 
Mart. 2. — Geletnek. — 243 m. = Rezsôpart. — 490 m. — 
» 2— , Repistye. — 514 m. 100—150 drb.D.-Ny. > E-K. 
Apr. 1. — Bars-Szklené. — 360 m. —100—150 St.S.-W.—N.-0. 
Ma 6.— Körmöczbánya. — 554. m. Mart. 26. — Breznöbänya. — 498 —900 m. 
Apr. 27. — Also- Turesek.—(660—1004 m. s 29.— Szikla. — 710 m. 
Mart. 23. — Mocsár. 615—831 m. ELLES Beneshäza. — 549 m. 
Apr. 8 Jalna. — 268—600 m. — | Mart.27.— , Mihälytelek. — 620—900 m. 
D.-Ny. > EK. = S-W.+ | Apr. 8, Vaczok. — 629 m. 
N.-0. | 2. — Liptó-Teplicska. — 919— 
Mart. 31. — Dobó. — 447 m. | 1200 m. — Atvonulok. — 
Apr. 19. — Ohegy. — 470 m. | Durchzügler. 
Mart. 18. — Zólyom. — 295—500 m. — 8. — Ujvasar. — 294—447 m. 
Nagy csapat > È. — Gros- 20 drb. (St.) 
ser Zug > N. — Mart. 26. Mart. 27. — Rozsnyó. — 314— 799 m. 
3 drb (St). — Mart. 29. 40 Apr. 10. — Oviz. — 1550. 
darab (Stück). , 26. — , Szomolnok. — 561—900 m. 
10. — Zolyom-Lipese. — 375 m. Mai. 3. — Szepes-Remete. —419—950 m. 
s 20. — Zôlyom.Lipese. — 375 m. Apr. 1. — , Szepsi. — 211—401 m. 
Apr. 7. — Szobotnicaerdö (Wald). — | 4. — Aranyidka. 659—1000 m. 
5384—T77 m. s cda Sacza. — 256 m. 
Mart. 6. — , Räsztöi völgy (Thal). — 419 Mart. 25. — Hidas-Németi. — 163 m. 
—633 m. Apr. 8. — Eperjes. — 257—300 m. 
Apr. 6. — Németfalva. — 461—570 m. 1. — Kakasfalu. — 375— (00 m. 
7. — Garam-Szent-Miklos. — 556 2 9.— „ Bologd. — 205—810 m. 
— 789 m. | Mai. 29. — „ Rankfiired. — 364 m. 
Mart. 17. Zólyom - Péteri. — 461— | 


Aquila XII. 


1205 m. 


Alföld. — Tiefebene. 
Apr. 13. — (in) Varannò. — 132—300 m. 


Eszaki hegyvidek. — Nördliche Erhebung. 
Mart. 23. — (in) Tavarna. — 163—300 m. 


Mart. 29. Fészkel. — Nistet. 


| Mart. 25. — (in) Homonna. — 156 m. 
| Apr. 24. — „ Szinna. — 216—400 m. 
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Alföld. — Tiefebene. 


Mart. 26. — (in) Ungvár. 120—262 m. — 
Mart. 28. seregesen veszte- 
geltek az Ung mellett, majd 
a meleg beálltával elvonultak. 
—- Verweilten in Schaaren 


an der Ung und zogen bei 

| Kintritt der Wiirme ab. 
Mart. 27. — (in) Radvänez. — 136—200 m. 
Apr. 3.— , Kis-Berezna. — 191—311 m. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


Mart. 13. — (in) Nagy-Berezna. — 210—587 m. 
Apr. 25. — „ Perecseny. — 176—650 m. 
Mart. 2.— „ Dubrinics. — 169—400 m. 
28. — , Kis-Pasztély. — 210—334 m. 
24. — , Turja-Remete. — 180—400m. 


L. (F.) — Mart. 2 — (in) Geletnek, Repis- 
tye, Dubrinics. 
Lk. (Sp.) — Apr. 13. — „ Varanno. 


| 
| 
| 


Mart. 30. — (in) Sztavna. — 379 m. 


Apr. 4.— „ Sztavna. — 379 m. 

» 4.— , Ticha — 592-972 m. 
Mart. 27. — „ Szolyva. — 203—401 m. 
J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 


K. (M.) — Mart. 28. 


XLIX. zöna. — XLIX. Zone. 
49°— 49°30’. 


Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 


Apr. 15. — (in) Illava. — 250 m. 
Mart. 29. — , Puché. — 261—468 m. 
Apr. 2.— , Turöcz-Sz.-Märton. — 399 m. 


„ 16. — „ Alsö-Kubin. — 468-700 m. 
Mai 51. — , Rózsahegy. — 496—900 m. 
Apr. 18. — „ Nemet-Lipese. —568—633m. 
Mart. 29. — „ Liptö-Szent-Ivän. — 654— 

1550 m. 
Apr. 2.— , Lipto-Ujvär.— 637 - 1200 m. 


L. (F.)  — Mart. 24. — (in) Szepes-Szombat. 
Lk. (Sp.) — Apr. 19. — „ O-Stuzsicza. 


Az egyes zónák közepszämainak megälla- 
pitäsänäl nagyon sok áprilisi adatot el kellett 
hagynunk, különösen a keleti hegyvidéken, 
mivel azoknak jórésze nem az első megjele- 
nésre, illetőleg első átvonulásra, hanem az 
utóvonulásra vonatkozik. 


Mostan pedig lássuk könnyebb összehason- 
líthatás czéljából a zóna-középszámok, s négy 
földrajzi regio közepének s a culminatiónak 
az összeállítását. 


— Két kisebb csapat > É.-K. 
— Zwei kleine Flüge > N.-O. 
— Apr. 3. Nagyobb csapat > 
E.-K. — Grosser Flug + N.-0. 

Mart. 24. — (in) Szepes-Szombat. — 683 m. 

Apr. 4 — , Szepes-Ofalu.—500—900 m. 

Mart. 28. — , Szepes-Béla. — 681—800 m. 

,; w26.— „ Bártfa. — 277 388m: 
Apr. 19.— , O-Sztuzsieza. 535—1133 m. 


J. (Sch.) — 26 nap (Tage.) 
K.(M) — Apr. 4. 


Bei der Berechnung der Mittel der ein- 
zelnen Zonen mussten viele Aprildaten elimi- 
nirt werden, besonders solche aus der öst- 
lichen Erhebung, da sich die meisten derselben 
nicht auf das erste Erscheinen, resp. auf den 
ersten Durchzug beziehen, sondern auf den 
Nachzug. 

Zur leichteren Vergleichung folgen jetzt die 
Zusammenstellungen der Zonenmittel, der Mit- 
tel der vier Gebiete und die Culmination. 


Zóna Legkorább Legkésőbb Ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 
XLIVa. Mar 20 NEA Dr ale. 12 Mart. 25. 
XLV. El Mart. 26. 15 ll. 
XLVa. Febr. 17. ole 42 n 23. 
XLVI. Mart. 11. AIN: 32 | & 27. 
XLVla. NET Le Va) ai e 26. 
XLVII. ee la: 35 [1 29. 
XLVII. a 4. ae IE 39 | & 28. 
XLVII. s 4. a a AIRE | 29; 
XLVI Ia. n, 2. LS: 42 | = BE 
XLIX. » 24. TO) 26 j [CAPE A 
Alföld. — Tiefebene. 

L. (F.) — Mart. 4. — (in) Ófehértó. J. (Sch.) — 40 nap (Tage.) 


| 
Lk. (Sp.) — Apr. 13. — „ Varanné. | K.(M.) — Mart. 25. 


Dunantuli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


L. (F.) — Mart. 11. — (in) Felsö-Eör. | J. (Sch.) — 35 nap (Tage) 
Lk. (Sp.) — Apr. 15.— , Almádi. | KM) — Mart. 50. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


L. (F.) — Febr. 17. — (in) Nagy-Sink. J. (Sch.) — 23 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 12.— , Nagy-Ekemezé. | K.(M.) — Mart. 26. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 


L. (F.) — Mart. 2. — (in) Geletnek. Repis- | J. (Sch.) — 48 nap (Tage.) 
tye, Dubrinics. K. (M.) — Mart. 50. 
Lk. (Sp.) — Apr. 19. — (in) Ö-Stuzsieza. 
: E Pentadok — Pentaden 
ae Il II IV 
15—19 | 20—24 | 25—1 | 2—6 | 7—I1 | 12—16 | 17—21 | 22—26 | 27—31| 1—5 | 6—10 | 11—15 | 16—20 
XLIVa. =. — | — | — NADINE B | 1] —| — | — 
XLV. — | — | — — 1 Il 1 6 | 
XLVe. 1 1 — — 2 ah dés 351 aj ON j 
XLVI — | — — | — 1 3| 670.18 9 8 4] 3] — 
XLVIz. — | — — — — ] 3] 183 6 1 2 let ca 
XLVII. — | — — | — 2 yes | 9 T 5 | 38] — 
XLVIIa. — - — = Il 1 | 2 8 4 to) al = 
XLVII. — | — | — Ale a azal 8 | — 3 2 2 | — 
XLVIIIa. | — | — — AUS SI Le a za UBI) TAN get 1 — 
XLIX. - — | 2 u EC D aN ede 3 
Összeg: | | m ae | A METE ae | AS be P 
x Dale — Galea we 37 98 ) 2 5) 25 1 3 
Summe: | | | 
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A gólya vonulási typusa állandónak mond- | Der Typus des Storchzuges kann constant 
ható, a mennyiben évről-évre hasonló ered- genannt werden, da die jährlichen Resultate 
ményeket kapunk. Bizonyos, hogy a gélya- dieselben sind. Sicher ist, dass der Zug von 
vonuläs kelet felöl indul meg, a mit a keleti Osten beginnt, die frühen Daten der östlichen 
hegyvidék korai adatai bizonyítanak ; e régió Erhebung zeugen davon; diese Region ergibt 
ugyan sok késő adatot is szolgáltat, azok zwar auch viele späte Daten, dieselben 
azonban már nem az első megjelenésre vonat- beziehen sich aber schon nicht auf das 
koznak, hanem az atvonulasra, mely huzamos erste Erscheinen, sondern auf den Durchzug, 
ideig tart. welcher sehr lange währt. 

A huzamos ideig tartó vonulást illusztrálja Den langen Durchzug illustrirt die Culmi- 
a culminatió táblázata. nation. 

Azországos középszám meglehetősen állandó, Das Jahresmittel ist ziemlich constant, und 
s tekintettel arra, hogy évenkint alig egy-két | mit Hinsicht auf die nur ein-zwei Tage be- 
napi ingadozást mutat, föltehetjük, hogy a tragende Jährliche Schwankung kann ange- 
meteorologiai viszonyok ninesenek különös nommen werden, dass die meteorologischen 
befolyässal e faj érkezésére. Factoren keinen besonderen Einfluss auf die 

Ankunft diesen Art ausüber. 
L. (F.) — Febr. 17. — (in) Nagy-Sink. — | J. (Sch.) — 61 nap (Tage.) 
(XLVa.) | K.(M.) — Mart. 27. 
Lk. (Sp.) — Apr. 19. — , O-Sztuzsieza. — | 
(XLIX.) | 


38. <> Ciconia nigra, (L.). 


XLIVa. — Mart. 30. — (in) Vrbanja. | XLVIs — Febr. 25. — (in) Szovata. 
XLV. — Apr. 2.— , Vranovina. XLVII Apr. 12" Dubrinics 
3 —- Mart. 20. — , Butykovácz. & TUR, 3. — „ Sztavna. 

È = 20 Aldinser E — Mai 5.— , Ticha. 
XLIVe. — Apr. 8.— , Béllye. XLIX. — Apr 7%.— , Naey-Bittse 

XLVI. 3 1. — , Als6-Lunko). 

( Butykovácz. J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 
L. (F) — Mart. 20. — (in) § (XLV.) | K. (M.) Apr. 1. 

| Plavna. (XLV.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 12, — „ Dubrinics. — 

(XLVIH«.) 


99, <> Circaetus gallicus, (Gw.). 


XLVI. — Mart. 29. — (in) Magyar-Igen. 


= 40. <> Circus aeruginosus, (L.). 


XLVa. — Mart. 21. — (in) Ó-Verbász. | XLVII. — Apr. 8. — (in) Cs.-Somorja, 


41. <e> Cireus cyaneus, (L.). 


XLV. — Febr. 15. — (in) Ö-Verbäsz. | XLVIII. — Febr. 22. — (in) Sajo-Kaza. 
XLVII. Jan. 4. — , Köszeg. | XLVIIL — Apr. 1. — , Tavarna. 


Kőszeg adata telelés, Tavarnáé pedig késő. | Aus Köszeg wird Überwinterung gemeldet : 
| das Datum von Tavarna zu spät. 
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ve. | — 
a= 
Rue. — 
avi. — 
oi CO 


Lk. (Sp.) — 


XLVI. — 


- Febr. 


Apr. 15. 
x lish == 
Mai 5. — 


Mo dee 
ANTO 


Mamie 


Febr. 1 
Jan. 22. 
Febr. 21. — 
Mart. 13. 


Mart. 6. — 
Febr. 


10. — 
HL: 

1. — 
18. — 
( Telelt — 


Mart. 


| Uberwinterte 


42. <> Clivicola riparia, (L.). 


— (in) Temes-Kubin. 


O-Verbasz. 
Izsák. 
Us.-Somorja. 


(in) Temes-Kubin. 


(XLIVa.) 


Szepes-Béla. — 


(XLIX ) 


| XLVII. — Mai 

| 5 — Apr. 19. — 

| LIDS — Mai 11. — 

| 

| J. (Sch) — 26 nap (Tage). 


43. <e> Columba oenas L. 


8. — (in) Temes-Kubin 


Vracsevgáj. 
Jasenak. 
Vranovina. 
Rujevac. 
Nemci. 
Siklós. 
Apatin. 
Dobrest. 
Facset. 
Gross. 
Bulza. 
Gredistye. 
Kudzsir. 


| (in) Szerdahely. 


Mart. 3. — (in) Szelistye. 


Febr. 14. — 
IT. 


Mart. 1. — 


Febr. 18. — 


Mart. 1. — 
Febr. 14. — 


Mart. 4. — 
Febr. 14. — 


- Mart. 14. — 


Febr. 26. — 
Mart. 16. 

Febr. 12. — 
Mart. 20. —- 


Febr. 26. — 
Mart. 6. — 


Resinar. 
Ujegyhaz. 


„. Martonhegy. 


Brulya. 
Morgonda. 
Gerdäly. 
Nagy-Sink. 
Pràzsmar. 
Kis-Sink. 
Boldogväros. 
Nadpatak. 
Felmér. 
Páró. 
Alsó-Venicze. 
Uj-Sinka. 


Felsö-Komäna. 


Secatura. 
Holbäk. 
Brassó. 
Sokolovac. 
Büküsd. 


XLVI. 


XLVI. 


XLVII. 


XLVIIo. 


lei: 


— Febr. 
— Mart. 
=tHebr. 
— Mart. 
— Febr. 
— Mart. 


— Mao è 


— Mart. 


— Febr. 


— Mart. 


— Febr. 2 


— Mart. £ 
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10. — (in) Sajó-Kaza. 


K. (M) — Apr. 27. 


Szikla. 
Szepes-Béla. 


. — (in) Pécs. 


Sistarovecz. 
Valyemare. 


, Nagy-Enyed. 


Valdhid. 
Almakerék. 
Szasz-Szent- 
Laszlo. 
Szaszhalom. 
Apold. 
Fehéregyhaza. 
Réten. 

Czelina. 
Baranykut. 
Szaszkézd. 
Szaszkeresztur. 
Székely-Ke- 
resztur. 
Köhalom. 
Görgény - Szent- 
Imre. 

Szoväta. 


Felsö-Eör. 
Borostyánkő. 
Csém. 
Rohonez. 
Kőszeg. 
Sorki puszta. 
Szombathely. 
Kéthely. 
Bokod. 
Oroszlány. 
Deés. 
Császár. 
Környe. 
Szomód. 
Neszmély. 


30 
XLVIIo. — Apr. 14. (in) Kürth, XLVIIIc. — Mart. 13. — (in) Mihälytelek. 
Ma 1.— , Tarjan. 5 — , 20: — 5 Lipté-Teplieska: 
— Mart. 5.— , Héregh. È — , 9. — » Jaszò-Ujfalu. 
— , 5. — , Gyermely. 6 — , 3. — , Sacza. 
À — Febr. 16. — , Visegrád. 4 — , 6.— , Kakasfalu. 
LS MP Nalko: ő — , 18.— , Keczerpekleni 
L some, ibn 0 Mehértős Le — , T.— » Keczer-Lipöez. 
XLVII. Mart. 1.— , Ghymes. 2 — , 20.— , Rankfüred: 
be — , 1.— , Garamrév. n — Febr.25. — , Tavarna. 
5 —- n 2. — , Gyekés. 3 — , 13 — , Mocsár. 
— , 8. — , Bacsofalva. 5 — , 20.— , Ungvár. 
3 — 9% 024. — Lenge + IT Radyanez 
— , 3. — , Sekély. È, — Mart. 7.— „ Kis-Berezna. 
MIZAR Ro patalo: b — Febr. 14. — , Nagy-Berezna. 
— Febr. 8 — , Szuhogy. o u 2S Dabrnicss 
5 a Pal Ze leanyyar 5 — 4,00 26:20, Kis-Päsziely 
XIV = ale Aolyom. 5 — Mart. 15. — , Zaricsò. 
— Mart. 17. — , Zölyom-Lipese. 5 — , 20.— , Turja-Remete: 
= 5 7. — ,. Libetbanya. XLIX. — , 20.— , Rozsahegy. 
Sza Ab — CUS Cara. È — Apr. 5.— „ Lipto-Ujvar 
— , 10.— , Breznöbänya. x — Mart. 3. — „ Szepes-Szombat. 
— , 19. — , Szikla. a — , 20.— , Szepes-Ofalu. 
Nagy-Enyed és Vracsevgaj adatai telelésre Die Daten von Nagy-Enyed und Vracsevgäj 
vonatkoznak. Ezenkivül elhagytunk nehány | beziehen sich auf Überwinterung. Ausserdem 
túlkéső adatot. | eliminirten wir einige zu späte Daten. 
A négy geographiai régió s a culminatió Das Bild der vier geographischen Regionen 
képe a következő. und jenes der Culmination ist, wie folgt: 


Alföld. — Tiefebene. 


L. (F.) — Febr. 13. — (in) Nemci, Mocsár. J. (Sch.) — 41 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Mart. 26. — , Császár. K. (M. — Febr. 25. 


Dunántúli dombvidék. — Hüggelland jenseits der Donau. 
L. (F) — Febr. 16. — (in) Visegrád. | J. (Sch.) — 38 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 26. — , Szomód. | K. (M) — Mari. 5. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


L. (F.) — Febr. 7. — (in) Dobrest. J. (Sch.) — 48 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 22. — , Resinär, Brassó. K. (M.) — Febr. 25. 


Eszaki hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 


L. (F.) — Febr. 8. — (in) Szuhogy. J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) -- Mart. 22. — , Kis-Garam. K. (M) — Mart. 7. 


A eulminatio. — Die Culmination. 


II. III. 
D—9. 10—14. 15—19. 20—24 25 -1. 2—6. 7—11. 12—16. 17—21. 22 —26. 


3. 13. 15. (fe 16. 15. 10. 5. 13. 


cdi 


A mióta az arithmetikai kézépszamitast al- 
kalmazzuk a kézépnap kiszámításánál, tehát 
1899 óta, e faj dunántúli érkezése a harma- 
dik helyre szorult, vagyis későbbi az Alföld 
és a Keleti hegyvidék érkezési közepénél. 
Valószínű tehát, hogy kelet, illetőleg délkelet 
felől lepi el hazánk területét. Az északi hegy- 
vidék adatai a legkésőbbjek lévén, consta- 
tálhatjuk az észak felé való késést is. 


A keletről való érkezés mellett szól az is, 
hogy a február 10—19 közé eső két pentád 
adatai túlnyomólag a keleti hegyvidékről valók 
s a második culminatióba esnek a Dunántúl 
s az Észak jelentései. 


L. (F.) —Febr. 7. — (in) Dobrest.(XLVa). 
Lk. (Sp.) — Mart. 26. — „ Császár, Szomód. 
(XLVIIe.) 
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Seitdem wir bei der Bestimmung des Mit- 
tels das arithmetische Verfahren anwenden, 
also seit dem Jahre 1899, trat die Ankunft 
dieser Art auf dem Hiigellande auf den dritten 
Platz zuriick, d. h. sie blieb hinter den Mit- 
teln der Tiefebene und der östlichen Erhe- 
bung. Hieraus wurde wahrscheinlich, dass 
diese Art Ungarn von Ost, resp. von Siidost 
her besetzt. Die spätesten Daten der nörd- 
lichen Erhebung lassen auch die Verspätung 
gegen Norden constatiren. 

Fiir die Ankunft von Osten spricht auch 
der Umstand, dass die Daten der zwischen 
10—19. Febr. fallenden Pentaden vorwiegend 
aus der östlichen Erhebung herstammen, 
während die Angaben des Hügellandes und 
des Nordens in die zweite Culmination fallen. 


J. (Sch) — 47 nap (Tage) 
K. (M) — Mart. 1. 


44. <> Columba palumbas, L. 


XLIVa. — Febr. 28. — (in) Zengg. 
XLV. Mart. 8. — Butykoväez. 
XLVu. — Febr. 26. — Sarampov. 
— , 21. — Suhaja. 
— Mart. 1. — Samarica. 
— Behr. 26: — Popovac. 
— , 24 — Béllye. 
out WG = Apatin. 
= 26. — Priszlop. 
5 = 5 M0) Sebes. 
XLVI. — Apr. 6.— Nagy- Váty. 
5 — Mart. 7. — Pécs. 
XLVIs — „ 19. — Bojár. 
= ON Izsák. 
— Febr. 19. — Marosvásárhely. 
x — Mart. 12. — Palota-Ilva. 
XLVII. — Febr. 20. — Kohoncz. 
— Mart. 20. — Köszeg. 
> — Febr. 27. — , Szombathely. 
XLVIle. — Mart. 10. — Nadasd. 
L.(F.) -— Febr. 18. — (in) Pribekfalva. 


(XLVIIe.) 
» Nagy-Bittse. 
(XLIX.) 


Lk. (Sp.) — Mart. 29. — 


XLVIIa. — Jan. 31. — (in) Magyar- Óvár 
— Mai. 6. — Ö-Szöny 
— Mart. 16. — Ö-Feherto. 
E — Febr. 18. — Pribékfalva. 
XLVII. — Mart. 8. — Cs.-Somorja. 
È 1. — Ghymes. 
— Febr. 27. — Felsö-Hämor. 
=, CO Alsé-Hämor. 
3 — Mart. 4. — Leányvár. 
XLVII. — , 11. — Holics. 
AZIO Beneshaza. 
— Apr. §.— , Holiesna. 
-— Mart. 25. — Öviz. 
= dI Bologd. 
3 14. — Tavarna. 
XLIX. = 29; — Nagy-Bittse. 
= 28. — Zuberecz. 
= ET, — Lipto-Ujvar. 
— 27. — Muranszka. 
= 22) E Szepes- Béla. 
J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 9. 


os 
bo 


45. <> Colymbus cristatus, L. 


— (in) Plävna. 


O-Verbasz. 


XLVIe. — Mart, 24. — (in) Izsák. 


46. <©> Colymbus fluviatilis, Tuxsr. 


— (in) Plävna. 


XLVI. 


XLVIo. 


Ö-Verbäsz. 


XLVIs. — Mart. 24. — (in) Izsák, 


47. <> Colymbus griseigena, (Bopp.) 


— Mart. 24. — (in) Izsäk. 


48. <> Colymbus, nigricollis, (Brav.). 


— Mart. 24. — (in) Izsäk. 


49. <> Coracias garrula, L. 


— (in) Kosin). 


Temes-Kubin. 
Cséb. 

Cerina. 
Béllye. 


, Pécs. 


Mihalezfalva. 
Vingärd. 
Bojár. 
Felsö-Eör. 
Csém. 
Abdalöcz. 


adatot, mint tulkorait, 


XLV. — Febr. 28. 
XLVo. — Mart. 19. 
XLV. — Febr. 28. 
NIND no 5027.94: 
XLIVe. — Mart. 19. 
> — Apr. 15. 
XLV. — , 24. 
Xe Wien a 
8 — la 
XLVI. — Mart. 20. 
— Mai 8. 
è, — , fle 
XLVIo. — Apr. 18. - 
XLVII. — Mart. 8. 
— , 9) 
— Mai 12. 
A három märcziusi 
elhagytuk. 
L. (F.) — Apr. 11. 


Lk. (Sp.) 


XLIVa. 


XLVa 


XLVI. 


— Mai 


— Mai 6. 


— Apr. 


— Mart. 


— (in) Dubrinies. 


(XLVILe.) 
Béllye. (XLV«.) 


XLVII. — Mai 2.:— (in) Köszeg. 
— , 2, — Sorok. 

x — Apr. 20. — Szombathely. 

XLVlla. — Mai 10.— , O-Szdny. 
— Apr. 26. — Isaszegh. 
_ 24. — Valké. 
26. — Debreczen. 

E = 29. Ö-Feherto. 
XLVII. — „ 25. — Leányvár. 
XLVIIIa. — Mai 53. — Hidas-Németi. 

— ys 7. — Tavarna. 
— Apr. 11. — Dubrinies. 
Die drei Daten vom März wurden als zu 


früh, eliminirt. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


92 nap (Tage). 
— Apr. 29. 


50. <> Coturnix coturnix, L. 


— (in) Zengg. 


Mai 5.- 
— Apr. 19. 


28. 


Apr. 9.- 


— Mai Da 
Mart. 30. 


Temes-Kubin. 
Cerina. 
Popovac 
Ivanovoselo. 
Béllye 
Ö-Verbäsz. 
Kövesd. 

Pécs. 


XLVI. — Apr. 8. — (in) Királyhalom. 
— Mai 7. — Vingárd. 
; le 8. — Segesvär. 
XLVlo. Ápr. it MEMO) 
LUI, 20. = Izsák. 
58 — Mai 6. — Magyar-Gorb6. 
VIII N, = Kôszeg. 
XLVIIo. — 28. Miklösfalu. 


— Mai 8. — Ö-Szöny. 
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XLVII2. — Mai 9. 


— (in) Isaszegh. XLVIT IS. — Mai 28. — (in) Zölyom-Lipese. 

3 — Mart. 14. — Ó-Fehértó = 18. — , Ujväsär. 
XLVIII. — Apr. 20. — Cs.-Somorja. — 13. — Hidas-Németi. 

3 —. 5 23:— Ghymes. — Te Kakasfalu. 

A — Mai 3. — Sajö-Kaza. a 2. — Tavarna. 

A — Apr. 24. — Leányvár. — = Mocsár. 
XLVIIIo.. -— 14. — Blatnicza. 5 ise Loe Ungvár. 

4 — Mai 22. — Revistye-Vär- XLIX. — , 24 — Szepes-Béla. 

alja. 


Mivel a fürjről az idén nagyon kevés adatot 
kaptunk, nem állítottuk össze a szokásos táb- 


Nachdem wir heuer über die Wachtel sehr 
wenig Daten erhielten, sahen wir von der 


lázatokat, gewohnten Zusammenstellung der Tabellen ab. 
L. (F.) — Mart. 28. — (in) Bellye. (XLVa.) | J. (Sch.) — 61 nap. (Tage. 
Lk. (Sp.)-- Mai 28. — Zolyom-Lipese K (M) — Apr. 29. 
(XLVIII2.) 
51. <> (rex crex, (L.). 
XLVI. —Mai 14. — (in) Sistarovecz. XLVII. — Apr. 2a. (in) Leanyvar. 
XLVIo. — 1. — Magyar-Gorbo. XLVIIIz. — Mai 6. Geletnek. 
XLVII. — Jo — Felsö Eör. sony 33s = Moesar. 
— Ane J), ==, (Cree — Apr. 25. — Zolyom. 
— Mai 12. — Rohonez. | Mai 15 Ujvasar. 
> _ (oi Sorok. | -— 1. — Hidas-Nemeti. 
XLVIIx. — 16. — Komärom. — T. — Kakasfalu. 
à — Apr. 24. — O-Fehérto. | — , 18. — Tavarna. 
XLVII. — 19. — Cs.-Somorja. | 4 — Apr. 8. — Dubrinies. 
= — Mai 12. — Ghymes. | XLIX Mai 16. — Lipto-Ujvar. 
3 — Apr. 30. — Sajo-Kaza. | 


Dubrinies adata korai. 


Das Datum von Dubrinics ist zu früh. 


L.(F.) — Apr. 15. — (in) Csém. (XLVIII.) J. (Sch.) — 31 nap. (Tage) 
Komárom. K. (M.) — Mai 5. 
; | (XLVIIo.) | 
Lk. (Sp.) — Mai 16. — Lipto-Ujvar. | 
| (XLIX.) | 
52. <> Cuculus eanorus, L. 
XLIVe. — Apr. 15. — (in) Kosinj. XLV. — Apr. 12. — (in) Klasniè. 
— 6. — Temes-Kubin. sacl 18. Mali Gradac. 
3 = 10 Berzaszka. — Wkidtr, 28h — Rujevac. 
XLV. — eo Fuzine. — Apr. 12. — Uj-Gradiska. 
n = 9.— , Jasenak. — , 1. — Butykovacz. 
— 10. — Vojnic. 3 = 6. Nemci. 
a i Staroselo. | IONE © — | aA Kalje. 
—— 4. — Vranovina. | — Mart. 28. — Veziste. 
= 10. — Bojna — Apr. 4. — Cerina. 
n —\ “À, —- Zirovace. E Suhaja. 


Aquila 
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XLV«. 


— Apr. 


— Mart. 2 


— Apr. 


4. — (in) Popovac. 


10. 
Te 
Te 


O) 


Ct 


MAIRE 


bo 


Cores Cour 


=] Hq O1 


AI 


Sao 


„ Ivanovoselo. 


Béllye. 
Apatin. 
Ö-Verbäsz. 
Kövesd. 
Labasinez. 
Dobrest. 
Bakamezô. 
Faeset. 
Gross. 

Bulza. 
Pozsoga. 
Nagy-Räpolt. 
Szelesova. 
Kosztesd. 
Bozes. 
Als6-Värosviz. 
Szászváros. 
Gredistye. 
Sebeshely. 
Ö-Sebeshely. 
Priszlop. 
Kudzsir. 
Szerdahely. 
Szelistye. 


Nagy-Disznod. 
Nagy-Talmacs. 


Ujegyhaz. 
Streza-Kerci- 
sora. 
Martonhegy. 
Brulya. 
Morgonda. 
Gerdaly. 
Nagy-Sink. 
Prazsmar. 
Kis-Sink. 
Boldogväros. 
Nädpatak. 
Nagy-Saros. 
Toresvar 
Osdola. 
Ibafa. 

Pécs. 
Kirälyhalom. 
Sistarovecz. 
Berzova. 
Tótvárad. 
Valyemáre. 


, Lunka. 


Riska. 


XLVI. 


XLVIo. 


XLVII. 


XLVIIa. 


— Mai 


— Apr. 


— Mai 


— Apr. 


7. — (in) Kérésbanya. 
8. — Als6-Lunkoj. 
8. — Valea-Brad. 
8. — Kristyör. 
3. — Küzép-Almäs. 
14. — Zalatna. 
12. — , Magyar-Igen. 
9. — -, Benedek. 
8. — , Nagy-Enyed. 
3. — Nagy-Enyed. 
1. — Segesvär. 
5. — Szaszhalom. 
14. — Réten. 
4. — Czelina. 
8. — Bäränyküt. 
i= Lemhény. 
16. — Ojtoz. 
14. — Sósmező. 
6. — Bojár. 
15. — Izsák. 
= Békés-Gyula. 
lo = Magyar-Gorbo. 
— Gorgény-Szt- 
Imre. 
11. — Szoväta. 
25. — „ Palota-Ilva. 
9. — Felsö-Fanesal 
Zion Laposnya. 
i Gyergyő- Töl- 
gyes. 
19. — Felsö-Eör. 
12. — Felsö-Lövö. 
25. — Goborfalva. 
19. — Csém. 
14. — „ Rohonez. 
12. — Felsö-Beled. 
e Kôszeg. 
11. — Nemet-Gencs. 
18. — Sorok. 
NO), — Szombathely. 
14. — Székesfehérvár. 
8. — Peeze-Szt-Mar- 
ton. _ 
5. — Siter. 
6. — Élesd. 
14. — Nadasd. 
19. — Miklösfalu. 
19. — Ö-Szöny. 
27. — Kürth. 
21. — Perbál. 
Wit, — Visegrad. 
18. — Güdüllé. 


XLVIIa. — Apr. 
A — , 12. 
u Ne 
È — , 8. 


» » 


XLVIII. 


Osszeallitottuk az egyes zónák közepnap- 
jait, s a négy régió közepét és a culminatiot. 


— (in) Isaszegh. 


Valkò. 
Debreczen. 
O-Fehértò. 
Nasy-Somküt. 
Marmaros-Szi- 
get. 
Terebes-Fejér- 
patak. 
Cs.-Somorja. 
Ghymes. 
Lenge. 

Sekély. 
Felső-Hámor. 
Sajo-Kaza. 
Alsé-Hämor. 
Diósgyőr. 
Leányvár. 
Bustyaháza. 
Német-Mokra. 
Dombó. 
Gyertyánliget. 
Holics. 
Felső-Zsadány. 
Geletnek. 


Turócz-Szklenó. 


Repistye. 
Bars-Szkleno. 
Fels6-Toti. 
K6rméezbanya. 
Moesar. 

Dobo. 

Zolyom. 


| 
| 


XLVIIIa. — Apr. 


— Mai 


— Mai 


— Apr. 


XLIX. a 
Mai 


Oo ész 


6. — 
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— (in) Felső-Micsinye. 


Oszada. 
Zolyom-Lipese. 
Libetbanya. 
Kis-Garam. 
Breznobanya. 
Szikla. 
Beneshaza. 
Mihalytelek. 
Ujvasar. 

Oviz. 

Stoosz. 
Szepes-Remete. 
Jasz6-Ujfalu. 
Sacza. 
Hidas-Németi. 
Kakasfalu. 
Tavarna. 
Ungvár. 
Radváncz. 
Kis-Berezna. 
Nagy-Berezna. 
Dubrinics. 
Kis-Pásztély. 
Turja-Remete. 
Turja-Paszika. 
Ticha. 

Uzsok. 
Rozsahegy. 
Zuberecz. 
Lipté-Ujvär. 
Szepes-Béla. 


Wir stellten hier Mitteln der einzelnen Zonen 
und jene der vier Regionen, wie auch der 
Culmination zusammen. 


Zôna | Legkoräbb | Legkésőbb | Ingadozas. Közép 
Zone Frühest Spätest | Schwankung | Mittel 
XLIVe. Apr. 6 Apr. 15. 9 | Apr. 10. 
XLV. Mart. 29. 18. 20 | 5 8. 
XLVe. | 20. 23 28 {fe 
XLVI. MADE sza CL) 21 18] & 9. 
XIVie. | 6. | 26. 2015 13. 
XLVII. | 5. 25 20[ | | 14. 
XLVlle. | 8. 7 91e | 16. 
KGY. | 8. Er JOIE raj] 14. 
XLVII. | 5 Mai 6 33 le: 
XLIX. 25 ar "il 16 | Mai 4. 
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Alföld. — Tiefebene. 


J. (Sch.) — 22 nap. (Tage.) 


| ee DATE 


DunäntOli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


| 


J. (Sch.) — 23 nap. (Tage.) 
K.(M.) — Apr. 15. 


Keleti hegyvidek. — Östliche Erhebung. 


J. (Sch.) — 51 nap. (Tage.) 


| K.)M) — Apr. 8. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


J. (Sch.) 38 nap. (Tage.) 
K.(M.) — Apr. 19. 


A eulminatio. — Die Culmination. 


L. (F.) — Apr. 1. — (in) Butykovacz. 

Lk. (Sp.).— 23. — O-Verbäsz. 

L. (F.) — Apr. 4 — (m) Bécs. 

Lk. (Sp.) — 27. — Kürth. 

L. (F.) — Mart. 26. — (in) Facset. 

Lk. (Sp.) — Apr. 26. — Laposnya. 

L. (F.) Apr. 3. — (in) Diósgyőr, Nagy- 

Berezna. 

Lk. (Sp.) — Mai 11. — Zuberecz. 

IIL. IV. 

22—26 27—31 1—5 6—10 11—15 
1. 4. 25. 52. 48. 


A zónák kézépszamainak egymás mellé 
való sorakozása eléggé szabálytalan ugyan, 
a mi az egyes zónákba eső különféle területek 
hatásának következménye, de azért az észak 
felé való késés, vagyis a geographikus be- 
folyás kimutatható. Az egyes régiók közt a 
keleti hegyvidék a legkorábbi és ez évek óta 
ismétlődik. A Dunántúl mindjárt az Alföld 
után következik a legkésőbbi északi hegy- 
vidék; tehát e faj is kelet felől vonul be 
hazánk területére. A culminatió bizonysága 
szerint az érkezés hirtelen kezdődik, s a vége 
felé elhuzódik. 


Országos közép: —- Landesmittel : 
g p 


L. (EF) — Mart. 26. — (in) Facset. 


Lk. (Sp) — Mai 11. Zuberecz. 


| 


16—20 
23. 


21—25 26—30 


11. 8. 3. 9. 


Obwohl die Mitteln der Zonen eine ziem- 
lich unregelmässige Serie bilden, was der 
Einwirkung der verschiedenartigen Gebiete 
innerhalb derZonen zuzuschreiben ist, lässt sich 
dennoch die Verspätung nach Norden, d. h. 
der geographische Einfluss constatiren. Unter 
den Regionen ist die östliche Erhebung die 
früheste, was sich seit Jahren wiederholte. 
Das Hügelland folgt unmittelbar auf die Tief- 
ebene, während die nördliche Erhebung die 
späteste ist; auch diese Art besetzt also 
Ungarn von Osten her. Die Culmination be- 
weist, dass die Ankunft rapid beginnt und 
gegen das Ende sich langsam verzieht. 


J. (Sch) — 46 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 12. 


53. *> Cyanecula sueeica, L. 


XLVa. 


” 


APT es (IN) belive: 
4 I, O-Verbasz. 


| 


XLVII. — Apr. 2. — (in) Cs.-Somorja. 


94. «> Dafila acuta, (L.). 
XLIVe. Febr. 21. — (in) Zengg. 


55. *©> Emberiza calandra, L. 


mv 0_Jrelelt — À vera | XLVIIIc. — Mart. 20. — (in) Ungvár. 
XLV«. (benone!) (in) O-Verbasz. | ) Ung 
XLVIHa. — > , Tavarna. | 
56. <e> Emberiza schoeniclus, L. 
ive.  — fratel | (in) Ö-Verbäsz XLVII. — Mart. 8. — (in) Cs.-Somorja. 
€ \Uberwinterte. f «Mena 
57. <> Erithacus rubecula, (L.) 
IV, __ fTelelt — lee RE US M __ f Telelt — RS: Aigo 
XLVa. (lész ) (in) 0-Verbász. XLVIIa. i tiberwintartes | (in) O-Szöny. 
Vi — Mart. 22,0, Ternáva. | 5 — Apr. 2. — (in) O-Szöny. 
Pre While | 5 — Mart. 6. — , Nagy-Somkut. 
À — , 22, — , Körösbänya. XM — o oa 
— , 22.— , Mesztak. È — ag 3, Salsero 
= , 22 — , Ribicze. REN DIE a TEMES 
== Pea — Brad. È AMIR ee 7olyom: 
— 22. — , Fels6-Lunkoj. N eee Beneshaza: 
== 22.— , Kristyor. 5 — , 22. — , Jasz6-Ujfalu. 
— 22. — , Zdräpez. > — , 14 — , Sacza. 
— , 20.— , Nagy-Enyed. | 5 = ., 14.—, ,, Tavarna. 

5 — Apr. 9.— „ Nagy-Enyed. | 5 — Febr. 7 — , Ungvár. 
XLVIa. — Mart. 20. — , Bojár. 5 — Mart. 12. — , Ungvár. 

3 — , S-, Izsäk. NERE 2l.— Zuberecz: 
XLVI. — , 12. — , Köszeg. > — (28. , lipto-Ujvar. 
Vos —— > de, Magyar Ovar " ! 5 — Apr. 3.— , Szepes-Béla. 

Ungvär adata telelésnek latszik. Ungvärs Datum scheint Überwinterung zu 

sein. 
L. (EF) —Mart. 6. — (in) Nagy-Somkut. J. (Sch.) — 28 nap. (Tage. 
(XLV Ile.) K. (M.) — Mart. 19. 
Lk. (Sp.) — Apr. 3. — , Szepes-Béla. 
(XLIX.) 
58. <*> Falco merillus, (Gerin). 
XLVo. — Mart. 15. — (in) O-Verbasz. | XLIX. - Mart. 8. — (in) Lipto-Ujvar. 


59. <> Falco subbuteo, L. 


XLIX. — Mai 10. — (in) Lipto-Ujvar. 


60. <e> Fringilla coelebs, (L.) 


| Telelt — 


XLVa. — È tiherwinterte — (in) Ö-Verbäsz. 
XLVI. — Apr. 21. — (in) Pécs. 
XLVIc. — Mart. 8. — Marosvásárhely. 
XLVII. — Jan. 4. — Köszeg. 
— Mart. 1. — Kôszeg. 
A en 8. — Székesfehérvär. 
XLVlla. — „ 26.— , Ö-Szöny. 


Kőszeg januari adata telelés. 


L. (F.) — Febr. 28. — (in) Ungvár. 
(XLVII«.) 
Lk. (Sp.( — Mart. 27. — Zuberecz. 
(XLIX.) 


XLVII — Mart. 5. — (in) Cs.-Somorja. 
__ f Telelt — 
= | Uberwinterte 


XLVII. — Mart. 21. — (in) Zólyom. 


— (in) Sajo-Kaza. 


— +, olf. — 7 ,2.J8820-Unfalus 
a — Febr.28. — , Ungvár. 
XLIX.  — Mart. 27. — Zuberecz. 
i Lipto-Ujvär. 


Das Januars-Datum von Kőszeg ist Uber- 
winterung. 


J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 12. 


61. => Fringilla montifringilla, (L.). 


Az utolsók. — Die Letzten. 


XLVII. — Mart. 18. — (in) Kőszeg. | XLVIII. — Mai 19. — (in) Cs.-Somorja. 
62. <> Fulica atra, L. 
XLV. - Mart. 8. — (in) Butykoväez. XLVI. — Mart. 3. — (in) Kirälyhalom. 
A — Febr. 20. — Gardinovcze. XLVIc. — Febr. 25. — Izsák. 
XLVe.  — Mart. 26. — , Siklós. XLVII. .— Mart. 10. — , Köszes. 
— , 8. — Apatin. XLVII. — 202 Cs.-Somorja. 
— Jan. 17. — O- Verbasz. 


O-Verbasz januari adatát telelesnek vesszük. 


L. (F.) - Febr. 20. — (in) Gardinoveze. 
(XLV.) 


Lk. (Sp.) — Mart. 26. — , Siklós. (XLVe.) 


Das Januars-Datum von O-Verbasz nehmen 
wir für Uberwinterung. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— 34 nap (Tage). 
— Mart. 7. 


63. <*> Fuligula clangula, (L.). 


XLVle. 


— Apr. 10. — (in) Izsák. Az utolsók. 


— Die Letzten. 


64. <> Fuligula nyroca, (Gun). 


XLVo. 


— Mart. 12. — (in) Ó-Verbász. 


XLIVe. 
XLVo. 


» 


XLVI. 


— Febr. 10. — (in) Fehértemplom. XLVIle. — Mart. 4. 

— Mart. 27. — Mohács. | XLVII. 23. — 

— Febr. 26. — Béllye. 5 — „ 10. — 

— , 26.— , Ö-Verbäsz. XLVIle.— , 11. 

— Mart. 16. — Kirälyhalom. XLIX. - Apr. 6. 

ia db Nagy-Enyed. | 

— Febr. 10. — (in) Fehértemplom. J. (Sch.) — 62 nap (Tage). 
(XLIV«.) K. (M.) — Mart. 14. 

bk. (Sp). Apr: 13. — Nagy-Enyed 

(XLVIe.) 


XLIVe. 


XLIVe. 


L. (F.) 


BSD) Apr. 16. — 


XLV. 
XLVo. 


XLVII. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) 


65. <e> Gallinago gallinago, (L.). 


66. <*> Gallinago gallinula, (L.). 


— Febr. 27. — (in) Temes- Kubin. | XLVIII. — Mart. 23. 
— Jarl E Fehertemplom. | 

67. <> Gallinago major, Gw. 
— Apr. 1. — (in) Fehértemplom. XLVII. - Mart. 23. 


68. <> Gallinula chloropus, (L.) 


— Mart. 15. — (in) Plosiez. | 


=: 1. — Bellye. | XLVIII. — „ 15. — 
BB Telale M RT | 

\Uberwinterte. j O-Verbäsz. | 
— Mart. 1. — (in) Bellye. J. (Sch.) — 47 nap (Tage). 


Bojär. | K. (M) — Mart. 27. 


69. <> Grus grus, (L.). 


(in) Ó-Fehértó. 


Cs.-Somorja. 
Leanyvar. 
Holies. 
Lipto-Ujvar. 


(in) Cs.-Somorja. 


— (in) Cs.-Somorja. 


XLVIe. = Apr. 16. — (in) Bojar. 


Cs. Somorja. 


Besztercze. 
Debreczen. 
Leányvár. 
Nagy-Dobrony. 
Apsinecz. 
Körösmező. 
Bologd. 
Radvänez. 
Mocsár. 
Kis-Berezna. 
Nagy-Berezna. 
Dubrinies. 
Kis-Päsztely. 
Turja-Remete. 


— Febr. 17. — (in) Also-Moes. XLVII. — Apr. 20. — (in) Élesd. 

— Mart. 24. — Ö-Verbäsz. | 5 = 23. == 
— Apr. 4.— Küvesd. XLVIIa. — 20. — 
— , 19. — Uj-Sinka. XLVIII. — = 
— Mart. 26. — F.-Komäna. 13. — 
» 21.— , Brassó. 5 — Apr. 28. — 
=, 2 sh — Hosszufalu. 5 — Mart. 29. — 
= + = S.-Szt-György. XLVIIIa. — Mai . 2. — 
— , 23.— Kovászna. È — Mart. 10. — 
DD Lemhény. 5 N 29. 
22.— „ Bereczk. | x — Apr. 4. — 

21. — , Békés-Gyula. | 5 — Mart. 9. — 

31. — , Radnotfaja. 3 — , 5. — 

DD e Gürgény-Szent- Apr. 4.— 

Imre. 5 - NEE 

= wig? AZZ: » Siter. | 5 — , 6. — 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— Mart. 5. — (in) Dubrinies. 


— Apr.) 0: — Turja-Remete. | — Mart. 23. 


36 nap (Tage). 


Csornoholova. 
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70. <> Himantopus himantopus, (L.). 


XLIVe. — Mai 16. XLVIc. — Apr. 18. — (in) Izsák. 


- (in) Temes-Kubin. 
Tl. <> Hirundo rustica, L. 
XLIVo. zona. — XLIVe. Zone. 
4430 —45°. 
Tengerparti vidék. — Küstenland. 
| Apr. 14. — (in) Kosinj. 


Mart. 26. — (in) Zengg. — 29—513 m. 903—667 m. 


Alföld. — Tiefebene. 

Apr. 6. — (in) Vrbanja. ST m. Apr. 1. — (in) Fehértemplom. — 141 m. 

1. — Plosicz. — 81 m. | 16. — Langenfeld. — 112-158 m. 

3. — Plosicz — 81 m. Mart. 27. — Szerb-Pozsezsena. — 79 m. 

D Temes-Kubin. — 82 m. 

Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
Apr. 9. — (in) Najdas. — 131—213 m. | Mart. 21. — (in) Dalbosecz. 254 m. 
Mart. 31. Berzäszka. — 81 m. | 27. — Ogradina. — 58—249 m. 
L. (®.) - Mart. 21. — (in) Dalbosecz. J. (Sch.) — 26 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 16. — , Langenfeld. K, (M) — Apr. 2. 
XLV. zöna. — XLV. Zone. 
45° — 45°30’. 
Tengerparti vidék. — Kistenland. 
Mart. 26. — (in) Fuzine. — 732—885 m. | Mart. 3. — (in) Ravnagora. — 816—1019 m. 
Apr. 9. Novi-Vinodol. — 21—33 m. | AN Jasenak. — 628-729 m. 
Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 

Apr. 8. — (in) Vojnié. 146-209 m. | Mart. 23. — (in) Zirovac. — 305—468 m. 

5 2. — , Staroselo. 139 m. Apr. 12. — , Klasni¢. — 208—317 m. 
Mart. 29: — Vranovina. — 127 m. 18.— , Mali-Gradac. — 242—343 m. 
Apr. 18. — Oblaj. — 300 m. a 3. — Rujevac. — 158—268 m. 

15. Bojna. — 183-395 m. | 8. — Lipovljani. — 143 m. 
Alföld. — Tiefebene. 
Mart. 51. — (in) Jasenovae. 94 m. | Mart. 24. — (in) Plavna. 85 m. 
Apr. 7. Uj-Gradiska. — 129 m. | Mai 9.— , Karavukova — 84 m. 

3 9. + Zupanja. — 86 m. i Mart. 19 Morovié. — 85 m. 

Mart. 24. Butykoväez. 82 m. MEN eer Gardinoveze. — 81 m. 
Apr. 4. Nemci. 90 m. | Apr. 20. — Nagy-Becskerek. — 83 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Apr. 9. — (in) Temes-Szlatina. — 179 m. 


L. (F.) 


bk, (Sp)— Apr. 18. — 


Apr. 1 


Mart. 1 


Apr. 16. 


Mart. 29. — Kisasszonyfa. — 123 m. 
23. —- Siklós. — 117 m. 
20. — Mohäcs. — 91 m. 
24. — Béllye. — 87 m. 
29. — Apatin. — 86 m. 
Apr. 12. — (in) Kövesd. 152-263 m. 
6. — Labasinez. — 163—291 m. 
„ 10. — Dobrest. 194—243 m. 
Mart. 23. — Szuszäny. — 137 m. 
23. — Leukusest. — 150—205 m. 
23. Zsuppany. — 159 m. 
23. Szudriäs. — 147 m. 
31. — Bakamezé. — 163. 
, 28. — Facset. — 162 m. 
» 90. — Gross. 210—308 m. 
Apr. 4. Bulza. — 343 m. 
ie Ohäba-Bisztra. — 271 m. 
2, — Pozsoga. — 167—297 m. 
2. — Veczel. — 181—372 m. 
5 e Maros-Solymos. - 189-404 m. 
Mart. 27. — Vajda-Hunyad. — 220 — 
381 m. 
Apr. 10. Déva. — 184 m. 
14. — Hatszeg. 316—506 in. 
12. — Hondol. — 303. m. 
3. — Nagy-Räpolt. — 201—455 m. 


— Mart. 19. — (in) Morovié. 


Gradac. 


Vranovina. Mali- 


J. (Sch.) 
K. (M) 


XLVe. zóna. — XLVa. Zone. 
45°30 46°. 


Horvát dombvidék. 


— (in) Kalje — 564—958 m. 


Vezisce. — 101 m. 
Cerina. — 121 m. 


— Croatisehes 
Mart. 20. 

15: 
INDE nr 


Alföld. — Tiefebene. 


— (in) B.-Sellye. — 110 m. 


41 
— 30 nap (Tage). 
— Apr. 6. 
Hugelland. 
— (in) Samarica. — 188—223. m. 
— , Popovac. — 165 m. 


Ivanovoselo. — 125— 163 m. 


Mai 9. — (in) Doroszló. 91 m. 
Mart. 27. — , O-Verbasz. — 85 m. 
, 22. — , Csákova. 83 m. 
Apr. 8. Temes-Rékäs. — 106 m. 
5. — , Jerszeg. — 131 m. 
18. Balinez. — 125 m. 


Keleti hegyvidek. — Östliche Erhebung. 


Szelesova. — 163—267 m. 
Kosztesd. — 574—1223 m. 


Apr. 8. — (in) Bozes. — 250-625 m. 
Mart. 27. „ Alsovarosviz. — 379 447 m. 
24. — , Szászváros. — 208-340 m. 
„ 26.— , Gredistye. 531—1180 m. 
Apr. 13. — „ Sebeshely. — 390—993 m. 
Mart. 24. Ö-Sebeshely. — 309—668 m. 
Apr. 17. Magura a -1551m 
7.— , Gilesag È - 976 m. 
19. — „ Kudzsir. — 322—670 m. 
È rdészlak. SS 
17. Prigona pos —1513— 
2061 m. 
9. Vasa ; - 1227— 
1746 m. 
16. , Szerdahely. — 339 m. 
, 9 — „ Szelistye. 525—1023. 
Mart. 31. — Nagy-Disznód. — 426 — 
1289 m. 
Apr. 5. Nagy-Talmacs. — 403— 
700 m. 
5. — , Ujegyhäz. — 419—582 m. 
9. Streza-Kerczisora. — 491 m. 


6 
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— (in) Also-Ucsa. — 428 m. 


11. — 


Apr. 9. — (in) Ujsinka. — 560 m. 


Martonhegy. — 452—607 m. „ 16. — „ Felsö-Komäna. 501 m. 
Brulya. — 435-600 m. |, 10.— , Kuesulata. — 480 m. 
Morgonda. — 450—641 m. , 19.— , Secatura/ este — 706 — 
Gerdäly. — 472—650 m. \ Försterhaus. 
Nagy-Sink. — 476 m. | 1294 m: 

Präzsmär. — 470-647 m. | » 2 — » Töresvär. — 801—1200 m. 
Kis-Sink. — 430-624 m. » 20. — = Holbäk. — 188 m. 


Boldogváros. — 548—658 m. » 10.— „ Krizba —.570 m. 
Nädpatak.- — 524-644 m. s 15.— , Barcza-Ujfalu. —511-540 m. 


Fogaras. — 430 m. > 24. == 5; Apäcza. = 477—660 m. 
iena Ve ZER éa Mart. 25. — , Brassó. — 548—1014 m. 
Sebes — BEN án Apr. D =" à Földvár. — 623 m. 
ke Or s Mai 6.— „ Hosszufalu. —621— 1062 m. 
Sárkány. — 470 m. Apr. a —= NUS és m. 
 Terdészlak: NS os a .—  „ Nagy-Borosnyò. m. 

Pár nea —439-064m. » 21.— , Kovászna. — 568—922 m. 
Alsö-Venieze. — 448 m. È 4. — , Osdola. — 567—1212 m. 
Felsö-Venieze. —469—763 m. 

— Mart. 15. — (in) Popovac. | J. (Sch.) — 40 nap (Tage). 

— Apr. 24.— , Apácza. | K.(M) — Apr. 5. 


XLVI. zona. — XLVI. Zone. 
46°—46°30. 
Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 


Apr. 8. — (in) Sokolovac. — 180—223 m. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


— (in) Szt-Lôrinez. — 121 m. | Apr. 1. — (in) Pécs. — 160-612 m. 


). — (in) Dunaszekesò. — 96—144 m. 


„ Kirälyhalom. — 102 m. 


Alföld. -- Tiefebene. 


| Mart. 24. — (in) Cs.-Alberti. — 97 m. 
Kiskunhalas. — 132 m. | , 28.— , Szemlak. — 107 m. 
| , 19.— , Pécska. — 102 m. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


— (in) Solymos. 206—252 m. Apr. 19. — (in) Karács. — 442—-536 m. 

— , Sistarovecz. — 245 m. | Mart. 27. „ Körösbänya. — 257-301 m. 
Berzova. 155—209 m. | Apr. 10.— , Riskulicza. — 278-372 m. 
Tôtvärad. — 189-270 m. s 19. — , Bulzesd. — 386—542 —. 
Valyemare. 283 m. È 3. — , Mesztàk. — 353 m. 

» Kazamesd. — 283—540 m. 20 24: „ Alsö-Lunkoj. — 354—480 m. 
„. Felväcza. — 255-461 m. s 24. — , Ribicsora. — 497—699 m. 
Alvacza. — 233—322 m. | 19. — , Tomnatek. — 520—767 m. 


Apr. 15. 
Mart. 24. 
a1 30! 
Apr. 
DUE 
It. 
JI 
ale 
Mart. 23. 
Apr. 14. 
12. 
22. 
5. 
ne 
9. 
16. 
15. 
3. 
L. (F.) 
Lk. (Sp.) 
Apr. 4. 
Apr. 6 
2, 
>) 
Mart. 25. 
Apr. 5. 
Mart. 18 
Apr. 
Mart. 
Apr. 10. 
3. 
ie: 
wb 3. 


Birtin. — 257—363 m. Mart. 27. — , Brad. — 278—491 m. 


Mart. 
Apr. 
Mart. 
Apr. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) 


Apr. 


(in) Felső-Lunkoj. 


463 m. 
Zsunk. — 412-696 m. 
Felsô-Vidra. — 715 m. 
Kristyor. — 300—454 m. 
Zdrapez. — 304-507 m. 


Boicza. — 327—614 m. 
Blezseny. — 351-696 m. 
Herczegany. 394-705 m. 


Bucsesd. — 358—499 m. 
Kurety. — 438—652 m. 
Dupapiatra. — 406 


Topanfalva. — 
Sztanizsa. — 389-805 m. 
Csertés. 1002—1230 m. 
Abrudfalva. — 600 m. 
Küzép-Almäs. 500 m. 


Verespatak. — 993-1270 m. 


Zalatna. — 440—630 m. 
Offenbänya. — 471 m. 


Magyar-Igen. — 272—496 m. 
Gyulafehérvár. — 220-389 m. 


Benedek. 
Nagy-Enyed. - 


RI) Me 
270 m. 
Nagy-Enyed. — 270 m. 


, Nagy-Selyk. - 427-584 m. 
Egerbegy. — 300—440 m. 
Alsö-Bajom. — 290-359 m. 


Kis-Kapus. — 288-441 m. 
Ingodäly. — 555 m. 


Diesö-Szt-Märton. — 345 m. 
N.-Ekemezö. — 295 — 488 m. 


— 400— 


Szasz-Ivanfalva. 
Del mas 


Mart. 18. — (in) Berzova. 
ADI 20 — 


Szasz-Szent- 
Laszlo. 


XLVIa. zona. — XLVIo. Zone. 


630 m. 
Topänfalva. — 540—900 m. 
540—900 m. 


Mart. 29. 
Apr. 4. 


Mart. 25. 
Apr. 6. 


3 (e 
Mart. 21. - 
Apr. 2. 


Apr. 6. 


m 


m 


(in) Medgyes. 


. Erzsebetväros. - 


0 DD 
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309—450 m. 
Muzsna. — 412 m. 
Harangläb. — 350 m. 
Szasz-Zalatna. — 477-590 m. 
Berethalom. — 375—601 m. 
Szasz-Saros. 318—508 m. 
318—450m. 


Valdhid. — 350-532 m. 
Almakerék. 461—649 m. 
Préd. 350-509 m. 


Szasz-Szt-Läszlé. — 349 — 
520 m. 

Nethus. — 470 m. 
Segesvär. 948—582 m. 
Szäszhalom. — 502—658 m. 
Apold. — 428—640 m. 
Fehéregyhäza. — 355-948 m. 
Reten. — 487—643 m. 


Szaszdalya. — 525—640 m. 
Czelina. — 524— 731 m. 
Bäränyküt. — 510—706 m. 
Szäszkézd. — 432— 729 m. 
Szäszkeresztür. — 303— 


575 m. 
Székely-Keresztür. — 382 m. 
Köhalom. — 461—608 m. 


Baröth. 541 m. 
Csikszereda. — 670 m. 
Kaszonujfalu. — 682 — 
1025 m. 

Kézdivasarhely. — 592 m. 
Lemhény. — 583—823 m. 
Bereezk. — 592 m. 
Sosmezò. — 654 m. 


J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 


K. (M)) 


4630 — 47°. 


Dunäntüli dombvidek. — Hügelland jenseits der Donau. 


. — (in) Szt.-Gotthärd. — 232 m. 
, Mencshely. — 346—399 m. 


293— 370. m. 


Vörösto. — 


Apr. 6. 


12. 


— Apr. 8. 


(in) Magyar-Barnag. — 293— 


397 m. 


Német-Barnag 295—419 m. 
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Alföld. — Tiefebene. 


3. — (in) Bojár. — 97 m. 
28. — 
27. — 


29. — 


30. — 


i = 


NG — 


Apr. 
Mart. 
Mart. 
Apr. 2 
Mai 
Apr. : 

a ls: 
Mai 
Apr. 
Mai 5. 
Apr. 25. - 

12. 
1: 
L. (F.) 


Apr. 


20. 


20, — 
10. 
“12. 


es 


(n 


mm bi Ka 


) 


— Mart. 23. — 
DAS) Apr Por 


t OO 
| 


sa 


Où 


DN 


| 4 


| 


Dun 


„ Szakmar. 


, 


— 101 m. 
Sósér. — 95 m. 
Szabadszállás. — 99 m. 
Fülöpszállás. — 98 m. 


Mart. 25. — (in) Keczel. — 107 m. 


” 


| 
i 
| 
il 
| 


Apr. 


23. 
30. 
30. 

8. — 


Izsák. — 106 m. 


Kecskemét. — 122 m. 
Kiskunfelegyhäza. — 101 m. 
Csongrád. — 83 m. 


Keleti hegyvidek. — Östliche Erhebung. 
26. — (in) Belenyes. — 191—802 m. 


Pietrasa. — 1550 m. 
Béles. — 932 m. 


La-Dubul. — 1199 - 1260 m. 


Banffy-Hunyad. — 554— 
630 m. 

Dämes. — 1482 m. 
Dobrus. — 1110 m. 
Marisd. — 1199 m. 
Irisora. — 1462— 1630 m. 


Magura. — 1300 m. 

Hideg-Havas. — 1374 m. 
Meleg-Szamos. — 585 m. 
Hideg-Szamos. — 585 m. 


Gyalu. — 413 m. 


„ Magyar-Gorb6.—414—690 m. 


(in) Izsäk. 
Palota-Ilva. 


XLVII. zóna. — 


| Apr. 6. — (in) Kolozsvár. — 349 m. 
esc Torda. — 391 m. 
21. — Torda. — 391 m. 
10. — Teke. — 363—609 m. 
2. — , Marosväsärhely. — 250 m. 
8. — Szäszregen. — 398 m. 
s 18.— Radnötfäja. — 390 m. 
| Mart. 30. — Gorgény-Szt.-Imre. — 421— 
700 m. 
| Apr. 7. — Görgeny-Üvegesür. — 544— 
1284 m. 
17. — Szovata. — 421—1119 m. 
28. — Palota-Ilva. — 800 m. 
5. — , Felsö-Fanesal. — 1200 m. 
26. — , Laposnya. — 813— 1083 m. 
20 — Gyergyó-Ditró.—742—1265 m. 
| J. (Sch.) — 36 nap (Tage). 
| K. (M) — Apr. 8. 


477—47"30. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
14. — (in) Felsö-Eör. — 317 m. 


Hamvasd. — 498603. m. 
Felsö-Lövö. - 
Borostyánkő. — 619 m. 


Csem. — 252 m. 


Rohonez. — 354-367 m. 
Pornó. — 226 m. 
Köszeg. 274 m. 
Körmend. — 193 m. 
Sorok. — 202 m. 
Szombathely. 221 m. 
Szombathely. 221 m. 
Csepreg. 180 m. 

, Vasvär. 197—239 m. 
Zala-Erdöd. — 152 m. 


- 850—410 m. 


XLVII. Zone. 


Apr. 10. 
| DI 
| a} 
10. - 
8. - 
ib = 
9. 
10. 
4. - 

5 6. 
Mart. 29. 
NR fs 

6 9. - 
Mart. 25. - 
Apr. 9. 


- (in) Värkeszö. — 132 m. 
Vámos. — 321 m. 


Gecse. — 144 m. 
Ugod. — 209 m. 


Väroslöd. 495—537 m. 


B.-Szt-Ivan. — 178—211 m. 
Papa-Teszér. — 179 m. 
Szent-Gäl. — 344-511 m. 
Fenyöfö. — 272—449 m. 
Tot-Vazsony. — 326—406 m. 
Markò. — 285—444 m. 
N.-Hidegküt. — 349—406 m. 


, B.-M.-Szt-Kiräly.-248 494m. 


Faisz. — 875 m. 
Veszprem. — 260 m. 


RE 


28. — 
SE 


2. — (in) Rátót. 


— 906—333 m. 
Kadarta. — 206 m. 


, Szabadja-Set-Kiräly.— 267 m. 
Almádi. — 106—269 m. 


Jus oe 


örösberény. — 164—278 m. 


Litér. == 192 m. 
Öskü. — 173-953 m. 


Apr. 6. 
16. 

5. 

2 

È 4. 
Mart. 28. 


Alföld. — Tiefebene. 
Mart. 20. — (in) Sziget-Szt-Miklós. — 102 m. | Apr. 


jon il — Budapest. — 112 m. 
Keleti hegyvidek 
Apr. 17. — (in) Hidalmäs. — 252-469 m. 
„ 17. — Gyökeres. — 181 m. 
io Horgospataka. — 520 m. 
6. — Deés. — 251 m. 
ne 12. — Tôkés. — 341 m. 
Br 07. — Czibles. — 399-764 m. 
14. Maköd. — 329 m. 
14. — Hordó. — 340 m. 
7. — Naszód. — 331 m. 
11. — Kis-Rebra. — 332 m. 
Mort.18. — Besztercze. — 362—599 m. 
L. (F.) — Mart. 20. (in) Sziget-Szt-Miklos. 


Apr. 2. 
Mart. 25. — 
pT. — 


Mart. 27. 


- Apr. 23. 


— (in) Peesenyed. 


Borgö-Prund. 


XLVIIa. zóna. 


— XLVIIo. Zone. 
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(in) Kéthely. — 190 m. 
Peremarton. — 128 m. 
Várpalota. — 161—418 m. 
Bokod. — 200 m. 
Oroszläny. — 187 m. 
Székesfehérvár. 111 m. 


4. — (in) Peeze-Szt-Marton. — 158 m. 


J. (Sch.) 
K. (M) 


4730 —48°. 


Dunäntüli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


— 247 m. 


Nádasd. — 289-367 m. — 
Nädasd. — 289—367 m. 
Czinfalva. — 174 m. 


Mart. 31. — (in) Sopron. 


Apr. 


Te 
16. 


Alföld. — Tiefebene. 


Apr. 4. — (in) Miklösfalu. 123 m. 
= 6. — Magyar- Ovar. 122 m. 
Dunántúli dombvidék. — 
Apr. " 6. — (in) Tata. — 166 m. 
o Környe. — 154 m. 
5. — Szomód. — 148 m. 
10. — Neszmély. 111—806 m. 
22. — Kürth. 132 m. 
3. Tarjan. — 192 m. 


Apr. 


8. 
3. 


. — (in) Besztereze. 


. — Ostliche Erhebung. 


— 362—599 m. 
Pärva. — 864 m. 
Borgé-Prund.—462— 1003 m. 
Borgö-Tiha. — 900 m. 
Ö-Radna. — 531-1180 m. 
O-Radna. — 531—1180 m. 
Uj-Radna. — 671—1339 m. 
Tihucza. — 1058 m. 
Dornayélgy. (Thal.) — 
1000-1600 m. 


— 34 nap (Tage). 
= Apr. 9. 


212 m. 
Nagy-Czenk. — 163 m. 
Császár. — 203 m. 


— (in) Ö-Szöny. —- 127 m. 
Komarom. — 112 m. 


Hügelland jenseits der Donau. 


Apr. 


6. — (in) Héregh. — 205 m. 

10; — Gyermely. — 216 m. 
9. — Esztergom. — 118 m. 
10. — Telki. — 247 m. 

D. — Budakesz. — 231 m. 
3. — Visegrád. — 346 m. 
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Alföld. Tiefebene. 


Mart. 18. — (in) Väcz. — 111 m. | Apr. 16. — (in) Rákos.— 140 m. 
30. — Water = im: | 
Északi el6hegység. — Nôrdliches Vorgebirge. 
Apr. 11. — (in) Babath. 200 m. | Apr. 9. — (in) Valkó. — 198 m. 
14. — Isaszegh. — 201 m. » 13. — , Eger. — 170—266 m. 
Alféld. — Tiefebene. 
Mart. 23. — (in) Debreczen. — 121 m. Apr. 6. — (in) Ô-Fehérté. — 143 m. 
Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
Mart. 25. — (in) Pribékfalva. — 158 m. | Apr. 18. — (in) Olah-Laposbanya. D30— 
Apr. 15. — Fehérszék. — 180 m. | 1057 m. 
13. — Nagy-Somkut.— 197—335m. » 15.— , Ronaszék. — 362—600 m. 
18. — Laposbanya. — 286 m. | , 14.— , Ruoja. — 430 - 950 m. 
ay Mio F.-Fernezely. — 389—738 m. | 1. — . Terebes-Fejérpatak. — 367 m. 
Mart. 23. — Märmaros-Sziget. — 274- | , 13. — , Viso-Oroszi. — 434 556 m. 
600 m. 3. — , Dragomérfalu. — 428-701 m. 
Apr. 20. — Mingyet. 806 m. | 13. — „ Felsö-Vissö. — 481—830 m. 
3 4. — Nagybánya. — 228 m. |» 21. — , Borsa. — 665—1603 m. 
Mart. 30. — Nagy-Bocskö. — 307—609m. | 17. — , Fajna. — 700—800 m. 
L. (F.) — Mart. 18. (in) Väez. | J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 22. , Kürth. | K. (M) — Apr. 8. 


Apr. 


Apr. 


Mai 
Apr. 


Mai 
Apr. 


XLVIII. zóna. — XLVIII. Zone. 
48°—48°30’. 
Alföld. — Tiefebene. 


. — (in) Cs.-Somorja. — 130 m. | Apr. 5. — (in) Väg-Sellye. 121 m. 
Eszaki hegyvidék. — Nôrdliehe Erhebung. 

. — (in) Ghymes. 192 m. Apr. 12. — (in) Ipolysag. — 137 m. 
Maria-Csalàd. — 282 nm. „ 12. — , Töpatak. — 594 m. 
Aranyos-Maroth. — 196 m. 5 o. — , B.-Gyarmat. — 148 m. 
Garamrev. — 211 m. B 8. — , Rimaszombat. — 208 m. 
Bakabánya. — 318—731 m. s 21.— „ Felsö-Hämor. — 468—744 m. 
Szántó. 162 m. 3 6. — „ Sajo-Kaza. — 143—295 m. 
Magaslak. — 667—757 m. , li = +, UjHutar- 582 m: 

„ Gyekés. — 477-679 m. Mai 4. - „ Also-Himor. — 265—486 m. 
‘ Bacsöfalva. — 427—618 m. | Apr. 4. — , Diös-Györ. — 183 m. 
Kemeneze. — 208—360 m. 5 8.— „ Edelény. — 132 m. 
Sekély. — 630 m. 


Mart. 


Apr. 


bo 
Li =] 


Alföld. — Tiefebene. 
— (in) Leányvár. — 110—123 m. 


Csomonya. — 109 m. 


4° 


Apr. 20. — (in) Beregszász. — 115—150 m. 


SE 
i 


Munkács. — 128 m. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


— (in) Bilke. — 156— 300 m. 


Visk. — 200 m. 
Bustyahäza. — 209 m. 
Nemet-Mokra. — 700 m. 


, Dombó. — 383 m. 
Brusztura. — 602— 1400. 


— Mart. 27. — (in) Leänyvär. 


— Apr. 


- (in) Holies. 


28, — Apsinecz. 


XLVIIIa. zóna. — XLVII. 


Î 


Apr. 12. — (in) Gyertyanliget.— 410-1180 m. 


2, 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


48°30—49°. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


185-207 m. 
Apatfalu. — 202 m. 
Trencsén. — 211 m. 
Nyitra-Kolos. — 250 m. 


Kelö. — 604—900 m. 


Revistyeväralja. — 225 m. 


Felsö-Zsadäny. - 360-868 m. 


Geletnek. — 243 m. 


Turòez-Szklenò.— 588-744m. 


Repistye. — 514 m. 
Bars-Szklenò. — 360 m 
Kunosvagas. — 795-938 m. 
Felsô-Tôti. — 500—746 m. 
Kormoczbanya. 554 m. 


, Alsö-Turesek. — 660 -1004 m. 
, Jalna. — 268—600 m. 
, Kecskés. — 400 m. 


Dobó. — 447 m. 


Ohegy. — 470 m. 


Zólyom. — 295—500 m. 
Zolyom. — 295—500 m. 


Felsö-Miesinye. 467-560 m. 
Liptò-Oszada. - 609-1531 m. 


Zölyom-Lipese. — 375 m. 
Zolyom-Lipese. — 375 m. 


Libetbanya. — 449—577 m. 
424—494 m. 


Szt.-Andräs. -- 
Räsztöi völgy. (Thal). 
419 - 633 m. 


Németfalva. — 461—570 m. 
Garam-Hidveg. 561-681 m. 


Apr. 


14. 
28. 
10. 
10. 


Raho. — 443 m. 

Rahó. — 443 m. 

Apsinecz. — ca. 850 m. 
Körösmezö. — 647—843 m. 
Tisza-Bogdäny. — 548 m. 


— 32 nap (Tage). 
— Apr. 10. 


2. — (in) Zölyom-Peteri. 461-1205m. 
> 


Zólyom Peteri.—461-1205m. 
Rezsöpart. — 490 m. 
Kis-Garam. — 568 m. 
Breznöbänya. — 498—900 m. 
Fekete-Balog. — 548-936 m. 
Szikla. — 710 m. 


Dobrocs. — 576 m. 


Beneshäza. — 549 m. 
Mihälytelek. — 620-900 m. 


Vaczok. — 629 m. 


Nyustya. 285 m. 
Liptö-Teplieska. — 919 — 
1200 m. 

Ujvasar. — 294--447 m. 


, Rozsnyó. — 314 - 799 m. 


Öviz. — 550 m. 
Szomolnok. — 561— 900 m. 
Stoösz. — 443-677 m. 
Szepes-Remete. - 419-950m 
Göllniezbänya. — 372 m. 
Szepsi. — 211—401 m. 
Aranyidka. — 659 — 1000 m. 


. Jaszö-Ujfalu. — 337 m. 


Sacza. — 256 m. 
Eperjes. — 257 - 300 m. 
Kakasfalu. 375—700 m. 


Keezer-Peklén. — 328-441 m. 


Keezer-Lipöcz. — 350 m. 
Rank-Füred. — 364 m. 
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Alföld. — Tiefebene. 


Apr. 13 — (in) Varannó. — 132 m. 


Apr. 10. — (in) Mocsár. — 


- 110 m. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
| Apr. 24. — (in) Szinna. — 216—400 m. 


Apr. 13. — (in) Tavarna. — 163—300 m. 
Homonna. — 156 m. 


| 


Alföld. — Tiefebene. 


Apr. 5. — (in) Zugötelep. — 189 m. 


| Apr. 
| 


5. — (in) Radvänez. — 136 —200 m. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


3. — Ungvár. — 120—262 m. 
Apr. 6. — (in) N.-Berezna. — 210—587 m. 
9. - N.-Berezna. — 210—587 m. 
D. — Perecseny. — 176—650 m. 
(fa Dubrinies. — 160-400 m. 
16. — Turja-Remete. — 180-400 m. 
E. (F.) — Apr. 2. — (in) Zölyom-Peteri. 
Lk. (Sp.) a ZE Ohegy. 
XLIX. zóna. 
Apr. 10. — (in) Námesztó. 596—948 m. 
9. — Illava. — 250 m. 
11. — Kassza. 255—402 m. 
1. — , Puchó. — 261—468 m. 
16. Nagy-Bittse. 308 m. 
16. Budatin. — 400 m. 
18. Kisucza-Ujhely. — 358 m. 
14. Turócz-Szt-Márton. — 399 m. 
18. Fenyőháza. — 500—1000 m. 
26. Alsó-Kubin. — 468—700 m. 
se Rózsahegy. 496—900 m. 
Mai 15. — Veszele. 731— 876 m. 
Apr. 15. Német-Lipese.— 568 —633 m. 
10. Klin ad Nameszto. 646 
862 m. 
16. Also-Stepané. - 675—859 m. 
18. Bobrò. — 612-657 m. 
LR?) Apr. 1. — (in) Pucho. 


Lk. (Sp.) oe: Szepes-Ofalu. 


Apr. 
| RE 
RE: 
21. 
| , 20. — 


9. — (in) Csornoholova. — 240-600 m. 


Sztavna. — 379 m. 

Luh. — 441—897 m. 
Ticha. — 592—972 m. 
Ökörmezö. — 425 - 627 m. 


J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 


K. (M.) 


— Apr. 18. 


XLIX. Zone. 
49°— 49°30’. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


Apr. 14. — (in) Krasznahorka. — 564 m. 
ie Trsztena. — 607—770 m. 
21. — Zuberecz. — 700 - 1300 m. 
Ml Brezovieza. — 727—943 m. 
| 18. — Lipto-Szent-Ivan. — 654— 
| 1550 m. 
| 14. — Liptö-Ujvär. — 637—1200 m. 
24. — , Oravicza puszta. — 793 m. 
24. „ Hladovka. — 756--862 m. 
13: Vichodna. — 775—900 m. 
|, 3. 2 Vichodna. — 775—900 m. 
|: JUNE Feketeväg. — 700 m. 
| 10. — Szepes-Szombat. — 683 m. 
28. — Szepes-Ofalu. — 500—900 m. 
„ 18. — Szepes-Béla. — 631-800 m. 
Mai 4.— Podolin. 570—800 m. 
J. (Sch.) 27 nap (Tage). 
| K (M) — Apr. 16. 


XLIXa. zona. XLIXo. Zone. 
49930 — 50° 
Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 
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Mai 15. — (in) Pdszkóhegy (Berg). — 1395— | Apr. 80. — (in) Rabcsicza. — 700—902 m. 
1557 m. | , 90. — , Felsô-Zubricza. — 781 m. 
Az utolsó zóna küzépszäma Apr. 30., min- Das Mittel der letzten Zone ist der 30. Apr. 
den ingadozas nélkül. | ohne jede Schwankung. 
A zónák, a geographiai régiók közepszä- | Es folgen die Mittel der Zonen und geo- 
mait s a culminatiöt itt adjuk. | graphischen Gebiete und die Culmination. 
Zóna | Legkor. Legkés. Ingad. | Közép 
Zone | Friihest Spiitest Schwankung | Mittel 
XLIVe. Mart. 21. Apr. 16. 26 | Apr. 2. 
XLV. IERI 18: 30 6. 
XLVa. 15. SUV 40 D. 
XLVI. 18. 20, 39] 9 8. 
XLVI. 23. a Bek 36 | & 8. 
XLVII. 20! szot 34\ | ©. 
XLVIIa. | See EE | 2. S35 8. 
XLVII. | RTC) eS: ZIE 10. 
XLVIMo. | Apres ed: 27 13. 
XLIX. il NES. 27 i glo. 
| XLIXa. 30. > al) — 30. 
Alfòld. — Tiefebene. 
L. (F.)  — Mart. 18. (in) Vacz. | die (Stang) 33 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Apr. 


L. (FE) — Mart. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


L. FE.) — Mart. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


L. (F.) Mat. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


Aquila XII. 


20. , Beregszász. | K. (M) — Apr. 1. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


25. — (in) Faisz, Nadasd. | J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 


Spe Tatari K. (M) — Apr. 7. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 


18. — (in) Berzova. J. (Sch.) — 41 nap (Tage). 


28. — , Palota-Ilva. | K. (IL) Apr. 9. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


28. — (in) Visk. | J. (Sch.) 23 nap (Tage). 
30. — , Rabesieza, K. (M) — Apr. 14. 


Felsö-Zubrieza. 
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Pentadok — Pentaden 


sa m | | IV | | 
12—16 | 17—21 | 22—26 | 27—31| 1—5 | 6—10 | 11—15 | 16—20 | 21—25 | 26—30 
XLIVe. — 1 1 3 By ae 1 1 = | == 
XLV. 1 SIAE 5 67 62 en E 
XLVa. 1 30 14) 24100 217.10 ee Ne ter 
XLVI. >| TA) MSNM ae AG See 8 1 
XLVle. ist U 6 Ono 6 1 2 
XLVII. I LAN Se TON 221021312 91» 8.0 — 
XLVII«. D a OP RER Oar elie — 
XLVII ME Ai eee 
XLVII. ni 10.) 20920273 Basta 
XLIX. Ze LA a i! el oso 
XLIX«. — = - Enr — | = 2 
PESO 10| 32] 38|102|110| ez] 73| 3 | 1 
Dumme | | | | 
A füsti fecske idei érkezési közepszäma Das heurige Ankunftsmittel der Rauch- 


két nappal későbbi, mint az előző évben s 
ennek megfelelőleg az egyes régiók közép- 
mely utóbbiak egymáshoz való 
viszonya azonban változatlan maradt. Az ada- 


számai is, 
tok tehát normális eredményt adnak. A geo- 
graphikus befolyás az észak felé való késés- 
ben nyilvánul, a hypsometrikus hatást pedig 
a hegyvidékek magasabb helyeinek adatai 
igazolják. Újat tehát nem mondhatunk, hiszen 
Gaaz Gaston az 1898-iki és 1899-iki classikus 
feldolgozásokban momentumok 
mindegyikét oly kimerítően tárgyalta, hogy 


a — vonulási 


e kisméretű jelentésekben bajos volna más 


oldalról megvilágítani a fecskevonulás kér- 
dését. 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) Mart. 15. — (in) Popovac. 
(XLV«.) 


Lk. (Sp.) — Apr. 30. Rabesicza, 
Felső - Zubricza. 


(XLIXc.) 


“| 
tu 


XLVa. — Apr. 
18 


XLIVe. = - (in) Temes-Kubin. 


| 


schwalbe verspätet sich mit zwei Tagen ge- 
gen das vorjährige, dem entsprechend ver- 
späten sich auch die Regionenmittel, deren ge- 
genseitiges Verhältniss aber unverändert blieb. — 
Die Daten ergeben daher ein normales Resul- — 
tat. Der geographische Einfluss ergibt sich 
aus der Verspätung gegen Norden, den hypso- 
metrischen Einfluss bezeugen die Daten der 
höher gelegenen Gebirgsstationen. Neues kann 
daher nicht gesagt werden, auch hat Gaston 
v. Gas in den classischen Bearbeitungen des 
1898 und 1899-er Zuges siimmtliche Momente 
des Zuges so eingehend behandelt, dass es 
wirklich schwierig wäre, die Frage des Schwal- 
benzuges im Rahmen eines solch kleinen Be- 
richtes noch von anderen Seiten zu beleuchten. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— 46 nap (Tage). 
— Apr. 9. 


>, <> Hydrochelidon leucoptera, (Meıss. et Scunz). 
13. — (in) Ö-Verbäsz. 


<— Hydrochelidon nigra, (L.). 


XLVe. — Apr. 29. — (in) Ö-Verbäsz. 


74. <> Hypolais hypolais, 


(Bat 


XLVI. — Mai 8. 
XLVMe — 1 8 
XCIX. — 20) 


J- (Sch. — 


K. (M.) — Mai 11. 


75. <> Jynx torquilla, L. 


- (in) Cs.-Somorja. 


== , , Zólyom. 
NP Lipi6-Ujvar: 


14 nap (Tage). 


XLVIIIa. — Mai 1. — (in) Turócz-Szklenó. 
— Apr. 19. — |, Zólyom. 
— 20. — , Beneshaza. 
— 19. — , Jaszö-Ujfalu. 
- 19. — , Sacza. 
— 9. — , Tavarna. 
— 9. — Ungvár. 
> 4. — , Dubrinics. 
XLIX. » 12 — , Lipto-Ujvar. 
27 nap (Tage) 


—-Apr. 12 


76. <> Lanius collurio, L. 


XLVIc. — Mai 10. — (in) Békés-Csaba. 
NOT VLE ce id Köszeg. 
XLVIla. — 6. — , Nädasd. 
L. (F.) — Mai 6. —- (in) Nädasd. 
(XLVIIz.) 
Lk. (Sp.) — 20. — , Lipto-Ujvär. 
(XLIX.) 
XLVIa. — Apr. 17. — (in) Zengg. 
UM 6. — , Nagy-Enyed. 
= 18. „ Nagy-Enyed. 
XLVI. — 1. — Felsö-Lövö. 
= — 12.— , Köszeg. 
RIEVIIe. — 12. — , O-Szény. 
XLVI. — II. — Cs.-Somorja. 
= 1135 — Selmeczbanya. 
A — 10. — Sajò-Kaza. 
L. (F.) Apr. 4. — (in) Dubrinies. 
(XLVIIIc.) 
Lk. (Sp.) — Mai  1.— „ Turócz-Szklenó. 
(XLVIIIa.) 
XLIVa. — Apr. 30. — (in) Zengg. 
XLVa. — Mai 6.— , Béllye. 
XLVI. — Apr. 30.— , Helcsfa. 
a — Mai 8.— , Mihälezfalva. 
= 13. — „ Nagy-Enyed. 
XLVla. — c= Izsák. 
4 — 9. — Békés-Csaba. 
MV — Ti — Felsö-Eör. 
= ADR D — Csém. 
= — , 2. — Kőszeg. 
— Mai 10. — Sorok. 
S = 2. — » Székesfehérvár. 
XLVIlo. — 9. — , Nadasd. 
L. (F.) — Apr. 25. — (in) Csém. (XLVII.) 
Lk. (Sp.) — Mai 21. — , Zuberecz. 


(XLIX 


| 


| 
| 
| 
| 
| 


XLVIle. — Mai 6. — (in) Ö-Szöny. 
DINI = SM Cs.-Somorja. 
= 8. — , Selmeczbanya. 
— , 138.— , Sajo-Kaza. 
3 — Mart. 25. — , Bustyahaza. 
XLVIIo. — Mai 8.— , Zólyom. 
= (= Tavarna. 
= Il, == Ungvár. 
È — Mart. 19. — Dubrinies. 
XLIX. — Mai 21. — , Zuberecz. 
> — , 14 — , Liptö-Ujvar. 
— , 11.— , Szepes-Béla. 
J. (Sch.) — 26 nap (Tage). 


K. (M) — Mai”. 


ag 
* 


OT 
bo 


77. «> Lanius minor, Gw. 


XLIVe. — Mai 8. — (in) Zengg. | XLVII. — Mai 20. — (in) Nadasd. 
XIVe m 10°" belive: | A = 8.— „ O-Szény. 
Telelt — DE XLVII. — 8. — 18.-S ja. 
” are Überwinterte I Szerdahely. XI en ci » E » Se D 
XLVI. — Mai 4. = (in) Kirälyhalom. XL Ville (ie i Tavarna. 
RL Vile. Rolo. + Izsäk. | XLIX. — , 7.— Szepes-Béla. 
5, = 4. — „ Békés-Csaba. 


Szerdahely telelési adata téves, valoszint- | 
leg a Lanius excubitorra vonatkozik. 


Kiralyhalom. 
(XLVI.) 

Békés-Csaba. 
(XLVIc.) 

Nadasd. 
(XLVIle.) 


L. (F.) —Mai 4. — (in) 


Lk. (Sp)— , 20. — 


Das Uberwinterungsdatum von Szerdahely 
beruht auf einem Irrthum, wahrscheinlich ist 
Lanius excubitor gemeint. 


J. (Sch.) — 16 nap (Tage). 
K. (M) — Mai 8. 


18. <*> Larus canus, L. 


| XLVlo. 


— Febr. 16. — (in) Izsäk. 


79. <> Larus minutus, Par. 


80. <> Larus ridibundus, L. 


XLVIc. — Mart. 7. — (in) Bojár. 
=, . 15 — Izsák. 

J. (Sch.) — 12 nap (Tage). 

K. (M) — Mart. 13. 


Sl. <> Locustella fluviatilis, Wonr. 


XLVII. — Mai 3. — (in) Cs.-Somorja. 


82. <> Locustella luscinioides, (Sav.). 


83. <> Locustella naevia, (Bopp.). 


XLVa. — Febr. 7. — (in) Ö-Verbäsz. 

XLIVe. — Apr. 16. — (in) Temes-Kubin. 

XLIVa. — Mart. 19. — (in) Temes-Kubin. 

XLV. — , 11. — Gardinoveze. 

L. (F.) — Mart. 7. — (in) Bojár. (XLVIa.). 

Lk. (Sp.)— , 19. = Temes-Kubin. 
(XLIVe.) 

XLIVe. — Mart. 10. — (in) Temes-Kubin. | 

XLVI. Apr. 13. — (in) Nagy-Enyed. | 

XLVe. Apr. 14. — (in) Ö-Verbäsz. | 


XLVII. — Mai 3. — (in) Cs.-Somorja. 


Lk. (Sp.) — Mai 


84. <> Luseinia luscinia, (L.). 


16. — (in) Zengg. XLVIic. — Apr. 18. — (in) Gödöllő. 

21. — , Kosinj. | 5 — , ll.— , Valkó. 

13. — , Ivanovoselo. | 5 = 5.— , Debreczen. 
RER Rallye: > ae ÍR 0 LO-Nehérto. 
135— , Köyesd. | 3 — , 19.— , Nagy-Somkut. 
81. — , Labasinez. | XLVII. — „ 19. — , Cs.-Somorja. 

3. — , Facset. | E — , 14 — , Ghymes. 

22. — , Resinür. | ÿ — , 13.— , Sajé-Kaza. 

6. — „ Szt.-Lôrinez. 3 — , 18. — , Leányvár. 

TEM THEOL 5 — bi dk 5 Danial x. 
27. — , Segesvár. | XIGVIM Ie. — Apr. 21. — , Holies. 
14. — , Bojár. È MIS Re 2 Mocsär. 

24. — , Tötfalu. 5 a 204) Zolyom: 

8.— , Készeg: = — MEN is, == a Ure 
14. — „ Szombathely. 5 — Apr. 12 | Sacza. 

8. — , Székesfehérvár. > = 29. — , Hidas-Németi. 
23. — , Deés | N — 25. — Kakasfalu . 
of. — , Deés. | = lo. — „ Tavarna. 

10. — „ Nädasd. | i 11. — , Ungvár. 
Oe 0 700 5 = 14. — , Radvänez. 


1), Visegrád; 


Mart. 31. — (in) Labasinez. J. (Sch.) — 38 nap (Tage). 
(XLVa.) | K.(M) - Apr. 16. 
8. — Ujvasar | 
(XLVIlle.) | 


85. «> Luscinia philomela, (Brcusr.). 


3. — (in) Popovac. | XLVIIe. — Apr. 22. — (in) Isaszegh. 
20.— „ Nagy-Enyed. | SENI — I Une yar. 
1. — , Székes-fehérvar | XLIX. — , 23.— „ Nagy-Bittse. 


12. — , Miklosfalu. 


1. — (in) Székesfehérvár. J. (Sch.) — 22 nap (Tage). 
(XLVIII.) | K. (M) — Apr. 13. 

23. — , Nagy-Bittse. 
(XLIX.) 


86. <*> Mergns albellus, L. 
10. — (in) Izsäk. | XLVII. — Apr. 14. — (in) Cs.-Somorja. 


ST. <> Merops apiaster, L. 


5. — (in) Temes-Kubin. | XLV. —Apr. 8. — (in) Butykovacz. 
13.1, (Bazias. | 


Or 
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SS. <> Micropus apus, (L.). 


XLIVa. — Apr. 15. — (in) Temes-Kubin. XLVIHa. — Apr. 19. — (in) Zólyom. 
XLVa. 0} i13:— , Szelistye. = — Mai D. — , Brezndbanya. 
XLVI. — , 7. — , Helesfa. 5 nil 1:—!, Bacza 
XLVII." — Mai 2.— , Felsö-Lövö. E Apr. 10, Bologd 
— Apr. 23. — , Léka. È — , 22.— , Sztavna. 
a — , 3. — , Deés. = — , 29. — , Ticha. 
XLVIII. — Mai 4.— , Cs.-Somorja. 2 — , 10. — , Uzsok. 
— Apr. 26. — „ Selmeczbänya. XLIX. — , 25.— , Lipto-Ujvär. 
— „ 11. , Abauj-Szanto. : — Mai 11.— , Szepes-Béla. 


L. (F.) Apr. 3.— (in) Dees. (XLVII) J. (Sch.) — 38 nap (Tage). 
Lk. (Sp) — Mai 11.— , Szepes-Béla. K. (M.) — Apr. 22. 
(XLIX.) 


89. <> Milvus migrans, (Bopp.). 
XLVII. — Apr. 9. — (in) Cs.-Somorja. | XLVIIIa. — Apr. 17. — (in) Tavarna. 


90. <> Milvus milvus, (L.). 


XLVa. — Mart. 31. — (in) Ö-Verbäsz. | XLVII. — Febr. 25. — (in) Körösmezö. 
XLVI. — , 8.— , Tövis. | XLVIIIa. — Mart. 6. — , Tavarna. 
> ar Nagy-Enyed. | — Febr. 13. — „ Dubrinics. 
L. (F.) — Febr. 13. — (in) Dubrinies. | J. (Sch.) — 46 nap (Tage). 
(XLVIll«.) | K. (M) — Mart. 7. 
Lk. (Sp.) — Mart. 31. — , Ö-Verbäsz. | 
(XLVa.) | 


91. «> Monticola saxatilis, (L.). 


XLIVa. — Apr. 18. — (in) Zengg. XLVII. — Mart. 20. — (in) Zolyom-Lipese. 
XLVII. — Mai 4.— , Selmeczbanya. s — , 28.— , Libetbánya. 
L. (F.) — Mart. 20. — (in) Zölyom-Lipese. J. (Sch.) — 45 nap (Tage). 

(XLVIIe.) K. (M) — Apr. 9. 
Lk. (Sp) — Mai 4. „ Selmeczbanya. 

(XLVI Ie.) 


92. <> Motacilla alba, (L.). 


XLIVe. — Mart. 14. — (in) Zengg. XLVa. Mart. 14. — (in) Cerina. 
— Febr. 10. — , Temes-Kubin. A LE 5. — , Vagovina. 
5 — Mart. 3. — , Fehértemplom. a —, . OF oe 
XLV. = Apr. 3. — = Fuzine. (Telelt = \ A 
— Mart. 7. — , Jasenak. 7 7 \Überwint.f ? Apatin. 


= ==" 2. — » Plävna. 5 — Febr. 12. — , O-Verbasz. 


4 


XLVa. 


— Mart. 15. — (in) Kövesd. 


— , DI 
— Febr. 26. 
— Mart. 13. 


anta LO: 
— 8. 
— 22. 
— 15: 
— ., 8. 
— Febr. 14 
— Mart. 14. 
— 8. 
— Te 
— 9. 
— 10. 
—. 3 ll: 

40 12 
— Febr. 28 
— Mart: 1. 
— 4. 
— 16 
— 21 
-— 10. 
— 29. 
— 19. 
— oe 
— 10. 
= Doe 


=, CHR! 
— Apr 015: 
IMI 
— Febr. 28. 


— Mart. 22. 


Labasinez. 
Facset. 
Gross. 


, DZASZVATOS. 


Gredistye. 
Priszlop. 
Szerdahely. 
Szelistye. 
Ladämos. 


Nagy-Disznöd. 
Nagy-Talmäcs. 


Ujegyhaz. 
Martonhegy. 
Brulya. 
Morgonda. 
Gerdaly. 
Nagy-Sink. 
Präzsmär. 
Kis-Sink. 
Boldogväros. 
Nädpatak. 


. Nagy-Saros. 


Paro. 
Alsö-Venieze. 
Uj-Sinka. 


Felsö-Komaäna. 


Secatura. 
Holbak. 
Koväszna. 
Cserdi. 

Pécs. 
Solymos. 
Sistarovecz. 
Berzova. 
Totvarad. 
Valyemare. 
Ternäva. 
Steja. 
Körösbänya. 
Mesztäk. 
Als6-Lunkoj. 
Brad. 

Brad. 
Felsé-Lunkoj. 
Kristyör. 
Boicza. 
Herezegany. 
Zalatna. 
Magyar-Igen. 
Nagy-Enyed. 


. Nagy-Enyed. 


| 
| 
| 


XLVI. 


XLVle. 


XLVII. 


— Mart. 15. 
— Febr. 18. — 
— Mart. 16. — 


Sui .13.- 
O L= 
ht 
U A 
Szt RAC PE 
20 

= Ones 
= Le 


— Febr. 25. — 
— Mart. 16. — 


— Jan. 16. — 
— Mart. 


OT 
Or 


— (in) Szaszhalom. 


Apold. 
Fehéregyhaza. 
Réten. 

Czelina. 
Baranykut. 
Kôhalom. 
Kézdi-Martonos. 
Lemhény. 
Sósmező. 
Bojár. 

Izsák. 
Békés-Gyula. 
Nyarszeg. 
Belényes. 
Magyar-Gorbo. 
Kolozsvár. 
Torda. 
Vizakna. 


Kadnótfája. 
Maros-Vécs. 
Görgény- 
Szt-Imre. 
Görgeny- 
Szt-Imre. 
Görgeny- 
Üvegesür. 
Szovata. 
Palota-Ilva. 
Felsö-Fanesal. 
Felsö-Eör. 
Felsö-Lövö. 
Vagod. 

Csém. 
Rohoncz. 
Köszeg. 
Kőszeg. 
Sorok. 
Szombathely. 
Székesfehérvár. 
Siter. 

Élesd. 

Deés. 
Borgó-Prund. 
Nádasd. 
Magyar-Ovar. 
Kiirth. 
Visegrad. 
Valko. 
Ô-Fehérté. 
Nagy-Somküt. 
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XLVII. 


XLVII. 


” 


XLVIlle. 


Mart. 21. — (in) Terebes-Fejer- 
patak. 

n 22. — Visö-Oroszi. 

Ar le Viso. 
11. — Felső- Vasso. 
4 "18: — Borsa. 
Mart. 15. — Cs.-Somorja. 
3. — Ghymes. 
3. — Garamrév. 
3: Gyekés. 
5 3. — Bacsofalva. 
16. — Sekély. 
10. — Tépatak. 
8. Sajo-Kaza. 
1. — Alsö-Hämor. 
= Leányvár. 
17. — Visk. 

n 7. = Bustyahäza. 
— Febr. 24. — Német-Mokra. 
— Mart. 3. — Dombó. | 

21. — Brusztura. | 
20. — Gyertyanliget. 

29. — Raho. 

19. — Korésmezo. 

1. = Holies. 

14. — Kel6. 

, AS Felsö-Zsadäny. 
a, e Geletnek. | 
Mart. 3. — Turöez-Szklenö. | 

5 3. — Kunosvägäsa. 

2. — Felsö-Toöti. 
18. — Körmöezbänya. 
12. — Alsö-Turesek. 
„ 12. — Mocsár. 
Apr. 10. — Jálna. 
Mart. 9. — Zölyom. 
19 Lipto-Oszada. 
ut Zölyom-Lipese. 
13. — Pönik. 
13. — Libetbänya. 
18. — Kis-Garam. 

QU Breznobanya. 

19. — Szikla. | 
a. = Beneshäza. | 


” 


Köszeg januäriusi adata telelésre vonatko- 
zik. Nehány késői adatot elhagytunk. 


A zónák s a négy földrajzi terület közép- 
számai és a culminatió a következő : 


XLVIIIa. — Mart. 14. 
DAI 
DA 


— Apr. 
— Mart. 


— Febr. : 


— Mart. 


— Febr. 


— Mart. : 


XLIX. 


21. 


) 


— (in) Nyustya. 


Dluhi-Hrunj. 
Dikula. 
Liptò-Teplieska. 
Ujvasar. 

Oviz. 
Szomolnok. 
Stoösz. 
Szepes-Remete. 
Sacza. 
Hidas-Németi. 
Kakasfalu. 
Keczer-Peklén. 
Keezer-Lipöez. 
Rankfüred. 
Tavarna. 
Ungvär. 
Radvänez. 
Kis-Berezna. 
Nagy-Berezna. 
Nagy-Berezna. 
Perecseny. 
Dubrinics. 
Kis-Päsztely. 
Turja-Remete. 
Turja-Remete. 
Csornoholova. 
Nagy-Turicza. 
Sztavna. 

Luh. 

Ticha. 

Uzsok. 
Nagy-Bittse. 
Rozsahegy. 
Nemet-Lipese. 
Muränszka. 
Feketeväg. 
Szepes-Szombat. 
Szepes-Ofalu. 
Szepes-Béla. 
Zuberecz. 


, Lipté-Szt-Ivän. 


Lipté-Ujvär. 


Kőszeg meldete Uberwinterung. Einige zu 


späte Daten sind eliminirt. 


Die Mittel der Zonen, der vier geographi- 
sehen Gebiete und die Culmination sind wie 


folgt: 


Zóna Legkor. Legkés. Ingad. Közép 
Zone Frühest Spiitest Schwankun g Mittel 
XLIVe. Febr. 10. Mart. 14. 32 | Febr. 28. 
XLV. Mart. 2. fe D Mart. 5. 
XLVo. Febr. 12. 29. 45 | 10. 
XLVI. 18. 29: 9 E? Jar 
XLVla. a MB 24. 3915 ae le 
XLVII Mart. 1. 26. STR 10 
XLVIIo. Febr. 28. 22. 22| & 10. 
XLVII. 24. 29. oon © > lll. 
XLVII. le NORD DA Sl | i ILS 
| XLIX. Mart. 3. 25. 22 16. 
Alféld. — Tiefebene. 
L. (F.) — Febr. 10. — (in) Temes-Kubin J. (Sch.) — 43 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 25. — Mohaes. KS (M.) — Mart. 9 
Dunäntüli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
et.) — Febr. 28. — (in) Visegrád. | J. (Sch.) — 29 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — , Pécs. | K. (M) — Mart. 8. 
Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
PRE.) Febr. 13. — (in) Vizakna. J. (Sch.) — 44 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — „ Paro. | K. (M) — Mart. 12. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
L. (F.)  — Febr. 12. — (in) Dubrinies. | J. (Sch.) — 45 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — Raho. | K. (M) — Mart. 15. 
A eulminatio. — Die Culmination. 
IT. Ill. 
10—14. 15-19 20—24. 25-1. 2-6. 7-11. 12—16. 17-21 22—26 27-31. 
5. Ik 2. 10. 27. 38. al. “AL. 16. 3. 


A baräzdabillegetö idei vonulási adatai épen 
oly eredményt szolgáltatnak, mint az előző 
évekéi. A legkorábbi középszámot már évek 
óta a Dunántúl adja, a mi igazolja azt, hogy 
e faj nyugat felől vonul fel. A hypsometrikus 
befolyás nem igazolható, mert úgy a keleti, 
mint az északi hegyvidék magasabb helyeiről 
igen sok korai érkezést kaptunk; a geo- 
graphikus befolyás még kevésbbé tűnik ki. 


Aguila XII. 


Die heurigen Zugsdaten der Bachstelze 
geben ein, den vorjáhrigen entsprechendes 
Resultat. Das früheste Mittel liefert schon seit 
Jahren das Hügelland jenseits der Donau, 
woraus erfolgt, dass diese Art von Westen 
her ankommt. Der hypsometrische Einfluss ist 
nicht zu beweisen, da die höheren Stationen 
sowohl der östlichen, als auch der nördlichen 
Erhebung sehr viele frühe Daten ergeben: 
der geographische Einfluss tritt noch weniger 
hervor. 


Országos közép: — Landesmittel : 


ak.) —ebr 


Lk. (Sp.) — Mart. 
XLIVa. 


XLVo. 
XLVla. 


— Mart. 


Kôszeg adata telelés. 


L. (FE) — Mart. 

Lk. (Sp.) 

XLIVe. — Mart. 
— Apr. 

XLVa. — Mart. 

L. (F.) — Mart. 


Lk. (Sp.) — Apr. 


XLVIa. — Apr. 
. XLVIIIo. — Apr. 
XLVIe. — Mai 
XLVII. — Apr 
L. (F.) — Apr. 


Lk. (Sp.) —Mai 


10. — (in) Temes-Kubin. J. (Sch.) — 47 nap (Tage). 
(XLIVa) | K.(M.) — Mart. 12. 

Paro. (XLVa.) | 

Pécs. (XLVI) | 

Rahò.(XLVII.) | 


28), — 


93. <e> Motacilla boarula, Tenx. 


21. — (in) O-Verbasz. XLVII. — Jan. 10. — (in) Köszeg. 
13. — Szelistye. XLVI. .— Mart. 3. — Ghymes. 
9. — Gürgény-Szt.- XLVIIIa. — 20. — L.-Teplieska. 
Imre. XLIX. — Apr. 18.— , Zuberecz. 
27. — Gyergyö- — Mart. 18. — , Liptö-Ujvär. 
Tölgyes. = 17. — , Szepes-Béla. 
Überwinterungsdatum aus Köszeg. 
9. — (in) Görgény-Szt.- J. (Sch.) — 18 nap (Tage). 
Imre. (XLVIz..) K. (M.) — Mart. 16. 
27. — Gyergyó- | 
Tolgyes. | 
(XLVIc.) 
94. «> Motacilla flava, (L.). 
12. — (in) Zengg. | XLVII. — Apr. 1. — (in) Sz.-Fehérvàr 
N nme, | XLVII, —Mart-95, Sr 
6. — , Temes-Kubin. XLVIlle. — Apr. 24. — , Jana. 
4 Fehértemplom. TE 
24. — , O-Verbasz. 
12. — (in) Zengg. J. (Sch.) — 34 nap (Tage). 
15. — , Tayarna. K. (M.) — Mart. 31. 
95. <> Museicapa atricapilla, L. 
21. — (in) Ö-Szöny. | XLVIlle. — Apr. 17. — (in) Tavarna. 
22. — Zólyom. 
96. <> Muscicapa collaris, Becusr. 
1. — (in) Izsák. | XLVIIIa. — Apr. 16. — (in) Tavarna. 
2. = Kőszeg. si = 24. — Ungvár. 
20. — , Sz.-Fehérvär. | 
16. — (in) Tavarna. | J. (Sch.) — 15 nap (Tage). 
(XLVIIIz.) K. (M.) — Apr. 23. 
1.— , Izsák. (XLVle) | 


| 


97. <> Muscicapa grisola, L. 
XLVIa. — Mai 6. — (in) Békés-Csaba. XLVIIIa. — Mai 7. — (in) Ungvár. 
XLV. : — , T.— , Köszeg. | REI 8. 11, Zabereez. 
XLVIIx. — „ 6.— , O-Szôny. | 3 — , .— , Lipté-Ujvar. 
XLVI. — „  8.— , Cs.-Somorja. 
Békés-Csab. J. (Sch.) — 3 nap (Tage). 
à ae _, J , (XLVle.) K. (M) — Mai 7. 
Peet) Mai 6. — (in) Ö-Szöny. 
(XLVIIa.) 
Cs.-Somorja. 
4 € (XLVII) 
MOD). . 8.— » | Zubereez. 
| (XL VIII.) 
98. <> Numenius arcuatus, (L.). 
XLIVe. — Mart. 19. — (in) Temes-Kubin. | XLVle. — Febr. 25. — (in) Bojár. 
— Apr. 5.— , Karas. (Torko- XLVII, — Mart. 10. — , Sorok. 
lat — Mündung). | XLVII. — , 21. — , Kürth. 
ENG — Febr. 19. — , 0-Verbász. | XLVII. — Febr. 17. — , Cs.-Somorja. 
XLVI. —Mart. 13. — „ Kirälyhalom. | MLVIle:\— Apr. 6"; Hohes. 
L. (EF) — Febr. 17. — (in) Cs.-Somorja. J. (Sch.) — 82 nap (Tage). 
(XLVIII.) K. (M) — Mart. 4. 
Lk. (Sp) — Mart. 21. — , Kürt. 
(XLVIIa.) 
99. <> Nyeticorax nycticorax, (L.) 
XLIVa. — Apr. 2. — (in) Temes-Kubin. je Néz Apr 11. — (im) Ö-Verbäsz. 
XLV. — Mart. 23. — , Cséb. Xavi — oo — 3 Cs.-Somorja, 
L. (F.) — Mart. 23. — (in) Cséb. (XLV.) J. (Sch. — 19 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 11. — „ O-Verbasz. K. (M.) — Apr. 3. 
(XLVa.) 
100. <> Oedienemus oedienemus, (L.). 
XLIVe. — Apr. 19. — (in) Zengg. | XLVIla. — Apr. 2.— (in) Nadasd. 
XLVI — , 5. — „ Kirälyhalom. | SLY 5 6. — , Cs.-Somorja. 
5 REN 
L. (F.) — Apr. 2. — (in) Nädasd. | J. (Sch.) — 17 nap (Tage). 
(XLVIIa.) | K. (M) — Apr. 8. 
Lk. (Sp. — „ 19.— -, Zengg. (XLIVe.) 


8* 
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101. <> Oriolus oriolus, (L.) 


XLIVe. — Mai 11. — (in) Zengg. XLVII. — Mai 3. — (in) Székes-Fehér- 
a — Apr. 10.— , Temes-Kubin. | var. 
ALY == 10. — , Butykovacz. | XL/Ie. — , 10. — Nädasd. 
SVs. 7 1 Béllye. 3 — Apr. 28. — Magyar-Óvár. 
a Re O-Verbasz. | fi — Mai 3.— . Komärom. 
— Mai 1. — Küvesd. x =") A => SRE 
— AE 15 Facset. | n — Apr. 25. — Visegräd. 
a 25.— , Gross. | 2 — , W210. — „lsaszech® 
3 — 30. — , Bulza. | x ==) O Vai 
SENI ie — Pécs. = — Mai 4.— Debreczen. 
= Do == Kiralyhalom. 8 Ne Me Ô-Fehérté. 
=), À = Sistarovecz. | A CO a Nagy-Somkit. 
— Ma, iS Berzova. | XEy Apr. 20. — „ Cs.-Somorja. 
» — » 6.— , Nagy-Enyed. | ; ARRONE Ghymes. 
RENE pr 28° a ENE | i = OR Sajo-Kaza. 
Mu), do: Izsák. 2 DELLE Leänyvär. 
— Mai 2.— , Békés-Csaba. X ENT AA MIE Holies. 
= 701 Magyar-Gorbo. | 00) col oo Moe 
3 1. — -, Görgeny-Szt.-" | d Mai 9-2 2 7ülyn 
Imre. | 5 nl Zolyom-Lipese. 
IR Hg Felsö-Eör " | È re ra Ujvasar. 
— Apr 30. — Felső-Lövő. È — Apr. 30. — , Sacza. 
— Mai MG Csém. È — Mai 16. — Hidas-Németi 
= A Rohonez. | > RE: 4, — Kakasfalu 
a 6. Tótfalu. | 3 = 3 2— Tavarna. 
D ke 1. — , Készeg. À — , 12. — Ungvár. 
— Apr. 28. - , Sorok. 4 — Apr. 25. — Dubrinies. 
= = Szombathely. 
A négy földrajzi terület közepeinek s a | Das Bild der vier geographischen Gebiete 
culminationak képe a következő : und der Culmination gestaltet sich wie folgt: 


L. (E.) — Apr. 
. Lk. (Sp.) — Mai 
L. (F.) — Apr. 


Lk. (Sp.) — Mai 


Ib, (025) 
Lk. (Sp.) — Mai 


— Apr. 


Alföld. — Tiefebene. 


\ Temes-Kubin. | J. (Sch.) 


10. — (in) 


) Butykovaez. | K. (M) — Apr. 24. 
12. — Ungvár. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
I (in) Szombathely. | J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 
10. Nadasd. | K. (M.) — Apr. 30. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


15. — (in) Facset. | 


10. — Nagy-Somkút. K. (M) — Apr. 50. 


32 nap (Tage). 


J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
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Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 


L. (F.) — Apr. 19. — (in) Holics. 


J. (Sch.) — 21 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Mai 10.— , Zélyom-Lipese. | K. (M) — Apr. 30. 
A eulminatio. — Die Culmination. 
IV. VE 
6-10. 11-15. 16—20. 21—25. 26—80. 1—5. 6-10. 11—15. 
DI ile 8. 4. 12. 13. 9, 2: 


Az anyag igen csekély lévén, nem lehet 
az eredményekben megbíznunk ; 
északi hegyvidék jóval későbbi középszámot 
adott a többi régiónál, úgyszintén a Dunántúl 
is; a vonulási irány kelet-nyugotinak látszott, 
a mit az idén nem lehet bizonyitani. Az anyag 
csekélysége miatt nem is kutatjuk az eltérés 
okait. 


eddig az 


Országos közép: — Landesmittel : 


Temes-Kubin. 
(XLIV«.) 
Butykovácz. 
| (XLV.) 
Ungvar. 


(XLVII.) 


L. (F.) — Apr. 10. — (in) 


Lk. (Sp.) — Mai 12. — 


102. 


| 
| 


| 


Das allzu geringe Material liefert keine 
verlässlichen Resultate ; bisher gab die nörd- 
liche Erhebung bedeutend spätere Mittel als 
die übrigen Regionen; die Zugsrichtung schien 
eine ost-westliche zu sein, was man heuer 
nicht beweisen kann. Wegen Mangel an Ma- 
terial versuchen wir die Ursachen der dies- 


jährigen Abweichung nicht zu erforschen. 


J. (Sch.) 32 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 29. 


<> Ortygometra parva, (Scor.). 


XLVI. — Apr. 28. — (in) Cs.-Somorja. 


103. <> Ortygometra porzana, (L.). 


104. <> Pandion haliaëtus, (L.). 


| 
| 


XLVII. 
XLIX. 


5. — (in) Cs.-Somorja. 
a0) — Lipto-Ujvar. 


— Apr. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— 26 nap (Tage). 


— Apr. 16. 


105. <> Pavoncella pugnax, (L.). 


XLVa. — Febr. 19. — (in) Ö-Verbäsz. 
XLVII. — Apr. 14. — (in) Cs.-Somorja. 
XLVa. — Apr. 5. — (in) Ö-Verbäsz. 
XLVIla. — 23. — Hetény. 
Ö-Verbäsz. 
Ù . ; (XLVa.) 
L. (E 2) = Apr. a == (in) Cs.-Somorja. 
(XLVIII.) 
Lk. (Sp.) — 30. — Liptó-Ujvár. 
(XLIX.) 
XLIVe. — Febr. 25. — (in) Temes-Kubin. 


| 


XLVIa. — Mart. 24. — (in) Izsäk. 


XLIVe. — Apr. 9. 
XLIVo. — Mart. 10 
XLVa. — % 
XLVI. — 2% 
> wes. al, 
XLVII. — Apr. 4. 
— Mart. 27. 

— Apr. 1. 

— Mart. 21. 

Apr. 18. 

— 8. 


Sorok és Zuberecz 
nyitva kesöiek. 


L. (F.) — Mart. 7. 
Lk. (Sp.) — Apr. 9. 
XLVa. — Apr. 13 
XLVI. — 25 
XLVlo. — 26. 
MG Vile, — 1 
L. (F.) —Apr. 1 
Lk. (Sp.) 26. 
XLIVe, — Mart. 3 
RVI © Apr Ur: 
5 = ED: 
XLVIIa. — 18. 


Zubereez késő. 


L. (F.) — Mart. 
Lk. (Sp.) — Apr. : 


. — (in) Ö-Verbäsz. 


. — (in) Nädasd. | 


3. — (in) Zengg. (XLIVa.) 


106. <> Phalacrocorax carbo, (L.). 


— (in) Plosiez. | XLVII. — Mart. 8. — (in) Cs.-Somorja. 


107. <> Phylloscopus acredula, (L.). 


. — (in) Temes-Kubin. XLVII. — Mart. 17. — (in) Székesfehérvár. 
— Ö-Verbäsz. XLVIIc. — 9. — Nädasd. 
— „ Nagy-Enyed. ; — Apr. 2.— Ö-Szöny. 
— „ Magyar-Gorb6. XLVIN. — Mart. 29. — Cs.-Somorja. 
— , Felsö-Eör. 3 — , 25.— , Sajo-Kaza. 
= Csém. XLVIIIa. — Apr. 2.— , Zólyom. 
— , Rohoncz. 5 — , 38.— , Ujvasar. 
— , Kőszeg. È — Mart. 23. — Ungvär. 
— Sorok. XLIX. — Apr. 17. — , Zubereez. 
— Szombathely. — 9. — „ Lipto-Ujvär. 


Die Daten von Sorok und Zubereez sind 
relativ spät. 


adatai a többihez viszo- 


— (in) Ö-Verbäsz. 
(XLVe.) 

Lipté-Ujvär. 
(XLIX.) 


J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 27. 


108. > Phylloscopus sibilator, (Becusr.). 
XLVIIa. — Apr. 12. — (in) Ö-Szöny. 


— Nagy-Enyed. XLVII. — i Cs.-Somorja. 
, Izsák. XLIX. — 10. - , Liptó-Ujvár. 
— , Nadasd. 


J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
(XLVIIa.) K. (M.) — Apr. 15. 


Izsák. (XLVIa.) 


109. <> Phylloscopus trochilus, (L.). 


. — (in) Zengg. | XLVII. — Apr. 9. — (in) Cs.-Somorja. 
— Kőszeg. | 57 — 10. — Sajó-Kaza. 
Székesfehérvár. | XLVII. — 22. — , Zólyom. 
= Ö-Szöny. XLIX. — Mai 7.— , Zuberecz. 


|  Zuberecz ist zu spät. 


J. (Sch.) — 50 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 6. 


Zölyom. 
(XLVIIIa.) | 


110. 62 Plegadis faleinellus, (L.). 


XLIVa. — Jan. 21. — (in) Temes-Kubin. 


Ill. <> Pratincola rubetra, (L.). 


XLIVs. — Mart. 7. — (in) Temes-Kubin. XLVIIIa. — Mai 7. — (in) Tavarna. 
MOVs. — ig = Nadasd. 5 — Mart. 21. — Ungvär. 
A — , du —- , Nagy-Somküt. XLIX. — Mai 8.— Zuberecz. 
RIM Ma SE, 63-50morja. Apr Moy — Lipto-Ujvär, 
a = 5 2. — Sajo-Kaza. pr = Szepes-Béla. 
XLVIIe. — Apr. 19. — Zolyom. 
L. (F.) — Mart. 7. — (in) Temes-Kubin. J. (Sch.) — 62 nap (Tage). 
(XLIVe.) K. (M.) — Apes 19. 
Lk. (Sp) — Mai o.— ,„ Zuberecz. 
(XLIX.) 


XLIVo. — Mart. 6, — (in) Zengg. XLVIIa. — Mart. 18. — (in) Nagy-Somkut. 
VINE — Mant. 45 — Béllye. SILE == oa Cs.-Somorja. 

x = 237270 Verbisz, . — , 4.— , Sajo-Kaza. 
XLVI. — , I Nagy-Enyed. XLVIla.— , 9. — Zölyom. 

a = 19. — , Nagy-Enyed. 5 SM Tavarna. 
XLVI. — 20:— , Köszeg. | MUR = Al Re Lipto-Ujvar. 
XLVUe. — 13. — Nadasd. | 

Lipto-Ujvär adata a tôbbihez viszonyitva, Das Datum von Liptö-Ujvar ist relativ 


tulkés6. 


L. (F.)  — Mart. 1. — (in) Nagy-Enyed. | J. (Sch.) —19 nap (Tage). 
(XLVI.) | K. (M.) — Mart. 10. 

Lk. (Sp.) — A= Kôszeg. | 
(XLVII.) 


112. <> Pratincola rubicola, (L.). 


| 
| 


spat. 


113. <> Rallus aquatieus, L. 


var XLVIII. — Apr. 2. — (in) Cs.-Somorja. 


{Telelt — AL torte | 
EN i (in) O-Verbasz. | 


114. <> Recurvirostra avocetta, L. 


XLVle. — Apr. 7. — (in) Bojár. 


115. <> Ruticilla cairii, (Gerse). 


XLIX. Apr. 8. — (in) Lipto-Ujvar. 
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116. <> Ruticilla phoenicura, (L.). 


XLVa. — Mart. 22. — (in) Apatin. | XLVIle. — Apr. 8. — (in) Ö-Szöny. 
XLVI. ~= Apr 145 = > ‘Szohodol: XLVIIIa. — 8.— , Zólyom. 

i — Mart. 23. — , Nagy-Enyed. | 3 — 4. — , Jäszo-Ujfalu. 
XLVla. — Apr. 11.— , Kolozsvár. 5 = 20. — ', Tavyamıar 
XLVII. — Mart. 17. — „ Felsö-Lövö. È — 23. — , Ungvár. 

A — Apr. 8. — , Köszeg. XLIX, = 8. — , Zuberecz. 
XLVlle. — , 10. — , Nädasd. = — 27. — , Liptö-Ujyvar. 

— , 15. — , Magyar-Ovar. 
L. (F.) — Mart. 17. — (in) Felsö-Lövo. J. (Sch.) — 41 nap (Tage). 
(XLVII.) K. (M) — Apr. 8. 
Lk. (Sp.) — Apr. 27. — „ Lipto-Ujvar. 
(XLIX.) | 


117. <> Rutieilla tithys, (L.). 


XLVIx. — Mart. 24. — (in) Izsák. XLVIIIo.. — Mart. 19. — (in) Beneshäza. 
XLVII. — , 14.— , Felső-Lövő. 5 — , 24 — , Unpvar 
5 — , 380.— , Köszeg; XCIX "Apr. 1056 Se Zubereez 
SMS =, 9 Nadasae ze 4. — „ Liptö-Ujvär. 
XLVII. — „ 23.— , (s.-Somorja. 3 = 5 4 — , Szepes-Béla. 
— 5 8. — , Sajo-Kaza. 

L. (F.) — Mart. 18. — (in) Sajo-Kaza. J. (Sch.) — 83 nap (Tage). 

(XLVIIL.) K. (M) — Mart. 25. 
Lk. (Sp.) — Apr. 10. — ,„ Zuberecz. 

(XLIX.) 


118. <> Saxicola oenanthe, (L.). 


XLIVo. — Mart. 16. — (in) Zengg. XLVII. — Mart. 30. — (in) Komárom. 

5 — Apr. 10.— , Temes-Kubin. XLVII. — „ 26. — „ (s.-Somorja. 
Mya ri) (MEDA ; — Apr. 6.— , Sajo-Kaza. 
XLVo. — Mart. 23. — , Apatin. XLVIIIa. — , 20: — „ Sacza. 

| — Apr. 16. „ O-Verbasz. a — , 19.— , Tavarna. 

3 — Mart. 28. — , Alvinez. 5 — , ‚la, „ee Uneyan 
XLVI. — Apr. 25. — „ Nagy-Enyed. XLIX. — Ma 8.— , Zuberecz. 
XLVla. — , 4. — , Izsák. 5 — Apr. 12.— , Liptò-Ujvar. 
XLVI. — , 8.— , Székesfehérvár. 5 — Apr. 6. — , Szepes-Béla. 
L. (F.)  — Mart. 16. — (in) Zengg. (XLIVe.) | J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 

Lk. (Sp.) — Apr. 20. — , Sacza. K. (M) — Apr. 5. 
(XLVIIIa.) 


XLIVa. — Mart. 


— Apr. 
A — Mart. 
XLV. — 4 


È - Febr. £ 


XLVe. — Apr. 
— Mart. 


à — Apr. 
— Mart. 
— Febr. 
— Mart. 


— Febr. : 


— Mart. 


— Febr. 


— Mart. 


== dar 
— Mart. 
— Febr. 
— Mart. 


XLVI. 


Aquila XII. 


119. <©> Kcolopax rusticola, L. 


E È 
. — (in) Zengg. 


Kosin). 
Temes-Kubin. 
Karolyvaros. 
Staroselo. 
Vranovina. 
Mali-Gradac. 
Rujevac. 
Karavukova. 


Kalje. 


V. Hrastilnica. 
Suhaja. 
Popovac. 
Vaiszlé. 
Siklós. 
Mohács. 
Béllye. 
Apatin. 
Doroszló. 
Kövesd. 
Labasincz. 
Facset. 
Nagy-Disznód. 


Nagy-Talmács. 


Ujegyház. 
Mártonhegy. 


. Morgonda. 


Kis-Sink. 
Boldogväros. 
Nagy-Saros. 
Fogaras. 
Paro. 
Als6-Venicze. 
Uj-Sinka. 


Felsö-Komäna. 


Secatura. 
Koväszna. 
Sokolovac. 
Korpad. 
Pécs. 
Dunaszekcső. 
Solymos. 
Sistarovecz. 
Berzova. 
Totvarad. 
Lunka. 
Riska. 
Ribieze. 
Brad. 


XLVI. 


XLVle. 


XLVII. 


XLVIIa. 


XLVII. 


» 


Mart. 


00 


ni 


© 00 on © © NI œ 


Do DHT 
bo 


= a 
A o co Dt 


= 
Qt D © ier) 


Or 


— (in) Alsö-Orbo. 


Nagy-Enyed 
Nagy-Enyed. 
Szaszhalom. 
Feheresyhäza. 
Reten. 

Bun. 

Czelina. 
Barany kit. 
Lemhény. 
Ojtoz. 
Sósmező. 
Hegyhát- 
Hodász. 
Belényes. 
Magyar-Gorbó. 
Görgény-Szt.- 
Imre. 
Palota-Ilva 
Gyergyö- 
Tölgyes. 
Felsö-Eör. 
Felsö-Lövö. 
Csém. 

Léka. 
Rohonez. 
Horvät-Lü6. 
Dozmat. 
Kőszeg. 
Sorok. 
Nádasd. 
Magyar-Ovar. 
Visegrad. 
Vacz. 

Valkó. 
Gyöngyöspata. 
Ó-Fehértó. 
Terebes-Fejér- 
patak. 
Cs.-Somorja. 
Ghymes. 
Szántó. 
Gyekés. 
Bacsófalva. 
Lenge. 
Sekély. 
Ipolyság. 
Alsó-Hámor. 
Diósgyőr. 
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XLVII. Mart. 20. — (in) Abauj-Szantò. 
— , Al Leányvár. 
— , 14 — Bustyaháza. 
— , 20.— Dombo. 
ida Ba Gyertyanliget. 
— , 26.— Apsinecz. 

= — 5g 24. — Körösmezö. 

XLVIIIa. - at Med, — Holies. 
— , 22. . Felsö-Zsadany. 
— Apr: 10. — Turócz-Szklenő. 
— Mart. 29. — Bars-Szklenó. 
ADM — Körmöczbänya. 
— Mart. 24. — Mocsar. 
MA 1264 Kecskés. 
= Al Zólyom. 
— 22. — „ Zölyom-Lipcse. 
=f 19. — Libetbanya. 
— Apr. 3 — Kis-Garam. 
hi 2.— , Breznobanya. 
= SI Szikla. 
— Mart. 27. — Beneshäza. 
— Apr: 10 — Mihälytelek. 
— Mart. 20. — Ujvasar. 

5 = 21. — Rozsnyò. 

— , 928. — Oviz. 
— Apr. 71. — Stoösz. 
— Mart. 24. — Szepes-Remete. 
= (0); — Szepsi. 


Az idén egy helyről sem kaptunk telelési 
jelentést, sőt február első feléről sincsen ada- 
tunk, pedig az eléggé enyhe tél folytán vár- 
hattunk volna. 


A négy földrajzi terület középszámai s a 
culminatió a következők : 


XLVILS. — Mart. 20. — (in) Jászó-Ujfalu. 
— , 22. — Sacza. 
— , 25. — , Hidas-Németi. 
— , 20. — , Kakasfalu. 
È — , 19. —.,,Keczerpeklén. 
5 —. , 2T.— , Keezerlipoez. 
29. — Rankfüred. 

A — , 6.— „ Tavarna. 

5 — , 1.— , Ungvár. 

5 sak 3. — Radväncz. 

» — , 19.—: „vKis-Berezna. 
— 4 IU Nagy-Berezna. 
= 10. — Perecseny. 

- 20. — Dubrinies. 
= 28. — Kis-Pasztély. 

3 = + 2. — , Turja-Remete. 
— 4. — Turja- Remete 
— , 23.— . Csornoholova. 
— Apr. 7.— , Luh. 
= . Il, — Ticha. 

n = 4 0 Uzsok. | 

NUS Marte Nagy-Bittse. 


— Apr. ln, Zubereez 
5) d=), Apiro ya 
> » 4. — , «Oservenicza: 


— , — 4.— , Szepes-Szombat. 
— Mart. 26. — Szepes-Ofalu. 
a lee Szepes-Béla. 


In diesem Jahre erhielten wir keine Über- 
winterungsdaten, sogar aus der ersten Hälfte 
Februar liefen keine Daten ein, obwohl wir 
solche auf Grund des gelinden Winters er- 
wartet hätten. 

Die Mittel der vier geographischen Ge- 
biete und die Culmination sind wie folgt: 


Alfôld. — Tiefebene. 


L. (F.) — Febr. 18. — (in) Siklos. 
Lk. (Sp.) — Mart. 24. — Mocsar. 


Dunantuli hegyvidek. 


L. (F) — Febr. 25. — (in) Magyar-Ovär. 
Lk. (Sp.) — Mart. 30. — Rohonez. 


J. (Sch.) — 34 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 6. 


- Hügelland jenseits der Donau. 


J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
RC, (QUA) = gigi, at 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


L. (F.) — Febr. 26. — (in) Facset. 
Lk. (Sp.) Apr. 5. — Secatura. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


- 38 nap (Tage). 
Mart. 15. 
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Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
L. (F.) — Mart. 2. — (in) Turja-Remete. J. (Sch.) — 44 nap (Tage). 
BE (Sp) Apr. lo. — Kérméezbanya. K. (M.) — Mart. 23. 
A eulminatio. — Die Culmination. 
IL. III. IV. 
15—19. 20—24. 25-1. 2—6 7—11 12—16. 17—21. 22-26. 27—31. 1-5. 6-10 11—15. 
118 2. 8. 25. 18. 13. 28 a. 8 8 D. 3. 


Az erdei szalonka vonulása évről-évre más 
eredményeket ad. Különösen a Dunántúl s az 
Alföld érkezéseinek egymáshoz való viszonya 
változik. Az idén az Alföld középszáma 5 
nappal koraibb, mint a Dunántúlé, a mult 
évben egyforma volt az érkezés ideje; 1900- 
ban az Alföld második helyre szorult, és ez 
igy változik évről-évre. Eme ingadozások okát 
a pontos megfigyelés nehézségében kereshet- 
jük, tudva azt, hogy e madár rejtet életmó- 
dot folytat. 


Országos közép: — Landesmittel : 
L.(K.) — Febr. 18. — (in) Siklós. (XLVa.) 
Bsp.) — Apr. 15. — Körmöczbánya. 
(XLVIII-.) 


Der Zug der Waldschnepfe weist von Jahr 
zu Jahr andere Resultate auf. Besonders das 
Verhältniss des Hügellandes und der Tief- 
ebene ist einer Veränderung unterworfen. 
Heuer ist das Mittel der Tiefebene um 
5 Tage früher, als jenes des Hügellan- 
des; im Jahre 1900 trat die Tiefebene auf 
den zweiten Platz zurück und dieses Spiel 
wiederholt sich von Jahr zu Jahr. Die Ur- 
sache dieser Schwankungen suchen wir in 
der Schwierigkeit der pünktlichen Beobach- 
tung, wohl wissend, dass dieser Vogel eine 
verborgene Lebensweise führt. 


J. (Sch.) — 56 nap (Tage). 
K. (M) — Mart. 17. 


120. <e> Serinus serinus, (L.). 


XLIVe. — Mart. 27. — (in) Zengg. 
ie Ó-Verbász. 
NEVIT. — = Felsö-Lövö. 


8 — Mart. 30. — 
XLVII. — Apr. 11. — 


Kőszeg. 
Cs.-Somorja. 


XLVIlle. — Apr. 12. — (in) Ungvár. 
NUIT sg dle — Zuberecz. 
= * = Lipto-Ujvar. 
en ee Szepes-Béla. 
J. (Sch.) — 22 nap (Tage.) 
Ie (Wi) = An zer 


121. <> Sterna hirundo, L. 


L. (F.)). — Mart. 27. — (in) Zengg. (XLIVz.) 

mk. (Sp.) — Apr. 18. — Zuberecz. 
(XLIX.) 

XLIVe. — Mart. 26. — (in) Temes-Kubin. 

KLVe.. — Apr. 13. - O-Verbäsz. 


XLVII. — Apr. 13. — (in) Cs.-Somorja. 


122. <> Sterna minuta, L. 


XLVII. — Mai 


8. — (in) Cs.-Somorja. 
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XLIVe. Mart. 


- Febr. 
Mart. 
— Febr. 


Mart. 


Febr. 
Mart. 


Febr. : 


an 


12. 
12. 
8. — 


( Telelt — 
| Uberwinterte 


Ie 
ie 


9 
aye 
27. 


f Telelt — 
| Überwinterte 


— Mart. 
È — Febr. 


— Mart. 


- Febr. 2 


— Apr: 
2 Mart. 
XLVI — 


Mart. 
Febr. 
- Mart. 


— Febr. 2 


— Mart. 


—— Hebrace 


Febr. : 
— Mart. £ 


Febr. : 


As 
oy, — 
13. — 


123. <e> Sturnus vulgaris, (L.). 


5. — (in) Zengg. 


Temes-Kubin. 
Temes-Kubin 
Fehértemplom. 
Butykoväcz. 
Nemci. 
V.-Hrastilnica. 
Suhaja. 
Samarica. 
Popovac. 
hönädfa. 


— (in) Apatin. 


(in) Ö-Verbäsz. 


Kövesd. 
Labasinez. 
Facset. 


\ 


(in) Szelistye. 


Nagy-Disznöd. 
Martonhegy. 
Brulya. 
Gerdaly. 
Nagy-Sink. 
Boldogväros. 
Nadpatak. 
Nagy-Saros. 
Sokolovac. 
Pécs. 
Solymos. 
Sistarovecz. 
Berzova. 
Tövis. 
Maros-Décse. 
Nagy-Enyed. 
Nagy-Enyed. 
Szaszhalom. 
Apold. 

Reten. 


Egyes késő adatokat elhagyva, összeällitot- 


tuk a négy földrajzi régió s a culminatió 


képét. 
L. (F.) — Kebr. 
Lk. (Sp.) Mart. 


10. 
Ir 


ia (in) Szerdahely. 


XLVI. 


XLVI. 


XLVII. 


XLVIIc. 


XLVII. 


XLVII. 


XLIX. 


Nach 


- Mart. 3. 


— Febr. 12. 


- Mart. 4. — 


- Apr. 6. 
- Mart. 2 


- Febr. 17. — 
Mart. 1. — 


Eliminirung 


folgen die Mittel der 
und die Culmination. 


Alföld. — Tiefebene. 


(in) Temes-Kubin. 


Bojär. 


J. (Sch) 


K. (M.) 


- (in) Czelina. 


einiger späten 
geographischen Gebiete 


— 35 nap (Tage). 
— Febr. 27. 


" Görgeny-Sz.- 


Baranykut. 
Szäszkezd. 
Szaszkeresztür. 
Székely- 
Keresztúr. 
Bojár. 

Izsák. 
Magyar-Gorbó. 


Imre. 
Felsö-Eör. 
Csém. 
Rohonez. 
Felsö-Beled. " 
Sorok. 
Deés. 
Nadasd. 
Valko. 
()-Fehérto. 
Pribékfalva. 
Cs.-Somorja. 
Ghymes. 
Sajo-Kaza, 
Leänyvär. 
Bustyahdza. 
Dombó. 
Körösmezö. 
Geletnek. 
Mocsär. 
Sacza. 
Tavarna. 
Ungvar. 
Perecseny. 
Turja-Remete. 
Nagy-Bittse. 
Német-Lipese. | 
Szepes-Bela. 


Daten 
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Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
L. (F.) — Mart. 1. — (in) Sorok. | J. (Sch:) — 10 nap (Tage). 
Lk. (Sp) — . 10.— , Rohonez, Felső- K. (M.) Mart. 7. 
Beled. ] 
Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 
L.(F.) — Febr. 12. — (in) Báránykút. J. (Sch.) — 36 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 20. — , Sz.-Keresztur. | REM TT 27: 
Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 
L. (F.) — Febr. 19. — (in) Ghymes. J. (Sch.) — 28 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 19. — „ Geletnek. Re (DEM 
A eulminatió. — Die Culmination. 
II. i III. 
10-14. 15—19. 20-24. 25—1. 2-6. 7—11. 12—16. 17— 21. 
4. Gs DI 18. 15. 9. 6. 4. 

A Dunántúl az idén nagyon kevés, csak 6 Das Hügelland jenseits der Donau hat heuer 
adatot küldött s ezért az eredmény, t.i. hogy | nur wenig, im Ganzen sechs Daten, weshalb 
e régió középszáma egyenlő az északi hegy- das Resultat — dasselbe Mittel wie die nörd- 
vidékével, nem megbízható. Epen ez arány- liche Erhebung — nicht zuverlässie ist. In- 
talansäg miatt nem bocsatkozhatunk a magya- folge dessen vermeiden wir die eingehendere 
razgatäsha. i Behandlung. 

Országos közép: — Landesmittel : 

L. (F.) — Febr. 10. — (in) Temes-Kubin. | J. (Sch.) — 38 nap (Tage). 
(XLIVe.) K. (M) — Mart. 2. 

Lk. (Sp.) — Mart. 20. — , Sz-Keresztür. | : 
(XLVI.) 


124. <> Sylvia atricapilla, (L.). 


XLVI. — Mai 2. — (in) Királyhalom. | XLVIIc. Apr. 15. — (in) Magyar-Ovar. 
È Apr. 25. — ; Csiesdholdvilag. | XLVIII. È 6. . Cs.-Somorja 
MU — |. 18. . Kolozsvar. | > 21.199. . Sajo-Kaza. 
XLVII. — , 20.— , Felső-Lövő. XLVIIIa. Mai 8. . Zolyom. 
9. „ Kôszeg. 3 Apr. 29. „ Dacza. 
x AIS: , Székesfehérvár. | 3 a "28. , Tavarna. 
XLVII. the: „ Nädasd. | A IA. , Ungvár. 
L. (F.) Apr. 6. — (in) Cs.-Somorja. | J. (Sch.) — 23 nap (Tage.) 
(XLVIII.) K. (M) — Apr. 18. 
Ek. (Sp.) — , 29. „ Sacza. | 
(XLVIIIc.) 


XLVa. -— Apr. 19. 
XLVI. — Mart.29. 
È — Apr. 13. 
XLVla. — 
XLVII. — 12. 
XLVIla. — 15. 
— 18. 
1G (E) ESTA pri 
Lk. (Sp.) Mai 8. 
XLVI. = Apr. 25 
a — lg 26. 
XLVI. — Mai 3. 
L. (F.) — Apr. 25 
Lk. (Sp.) Mai 12 
XLVII. —Mai 5 
XLVII. — Apr. 20. - 
XLVIIIa. — „ 29. 
— Mai 3. 
L. (F.) — Apr. 20. 
Lk. (Sp.) — Mai 15. 
XLIVe. — Apr. 
XLVa. — Mart. 25. 
5 Apr ala! 
XLVI. Mart. 31. 
o — Apr. 25. 
XLVla. — 14. 
XLVII. 22. 
= 13. 
L. (F) Mart. 25. 
Lk. (Sp.) Apr. 25. 


6. - 


E 


125. <> Sylvia 


— (in) Ö-Verbäsz. 
Nagy-Enyed. 
- , Nagy-Enyed. 
Kolozsvvär. 
„ Köszeg. 
Nädasd 
Ö-Szöny. 


- (in) Kolozsvär. 
(XLVIe«.) 
Zuberecz. 


(XLIX.) 


curruea, (L.). 


XLVII. — Apr. 19. — (in) Cs.-Somorja. 
= — 9. — Sajo-Kaza. 
XLVIIIc. — „ 22. , Zólyom. 
— Mart. 22. — , Jaszo-Ujfalu. 
5 April Ungvár. 
XLIX. — Mai 8. — Zuberecz. 
-— 23. — Lipto- Ujvar. 


J. (Sch.) — 32 nap (Tage.) 
K. (M.) — Apr. 16. 


126 <> Sylvia nisoria, (Becusr ). 


. — (in) Nagy-Enyed. 


Csiesoholdvilag. 
Kőszeg. 


25. — (in) Nagy-Enyed, 


5. — 


Csicsóholdvilág . 
(XLVI.) 

Ungvár. 
(XLVIIIc.) 


127. <> Sylvia simplex, 
5. — (in) Nadasd. 


Cs.-Somorja. 
Tavarna. 
Ungvár. 


— (in) Cs.-Somorja. 
(XLVIII.) 
, Liptó-Ujvár. 
(XLIX.) 


| 


XL. Mi 4. 
MVE 0:8 
ae 


Lara. 


XLVII. — Apr. 

XLIX. —Mai 14 — ,; 
oo 15. — 

J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 

K. (M) — Mai 3. 


128. <> Sylvia sylvia, (L.) 


(in) Zengg. 

— , Apatint 

- x O-Verbasz. 
Nagy-Enyed. 
Csicsóholdvilág. 
I io 
Felső-Lövő. 
Köszeg. 


— (in) Apatin. (XLVz.) 
„ Csicsoholdvilag. 
(XLVI.) 


XLVII. — Apr. 14 — 
XLVIIc. — 13. — 

5 — Pale 
XLVI. — 9), — 

2 — 20. — 
XLVIla. — 2 192 
XLIX. — Mai 27.— , 


J. (Sch.) — 31 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 13. 


— (in) Cs.-Somorja. 


Zólyom. 
Ungvár. 


5. — (in) Dubrinies. 


Zuberecz. 
Liptò-Ujvar. 


(in) Székesfehérvár. 


Nadasd. 
Ö-Szöny. 
Cs.-Somorja. 
Sajé-Kaza, 
Dubrinies. 


Lipto- Ujvar. 


129. <> Totanus glareola, (L.). 
XLVIa. — Apr. -4. — (in) Izsák. 


130. <> Totanus hypoleucus, (L.). 


XLIVa. — Mart. 7. — (in) Temes-Kubin. XLVIII. — Apr. 18. — (in) Sajo-Kaza. 
RiVe. — Apr. 10. — , Ö-Verbäsz. XLVIII-. RTE Zölyom: 
XLVIIo. — , 8. — , Ö-Szöny. = — , 4. — Ungvár. 
XLVII. Mart. 23. — , Cs.-Somorja. IUD E 4 = Lipto-Ujvär. 
L. (F.) — Mart. 7. (in) Temes-Kubin. J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 

(XLIV a.) K. (M) — Apr. 3. 
Lk. (Sp.) — Apr. 18. — . Sajo-Kaza. 


(XLVIII.) 


131. <> Totanus nebularius, Guxx. 


XLVII. Mai 4. — (in) Cs.-Somorja. 


132. <e> Totanus ochropus, (L.) 


XLVe. — Mart. 22. — (in) O-Verbasz. XLVI. Apr. 9. — (in) Sajo-Kaza. 


XLVII. — Apr. 3.— , Cs.-Somorja. 


135. <> Totanus totanus, (L.). 


XLVa. — Jan. 17. — (in) Ö-Verbäsz. | XLVIa. — Mart. 12. — (in) Izsäk. 


134. <> Turdus iliacus, L. 


XLVz.  — Mart. 7. — (in) Ö-Verbäsz. 


135. «> Turdus merula, L. 


LV. _ SJ Telelt — (res (in) Apatin. | XLVII. — Mart. 16. — (in) Dees. 


| Uberwinterte | 


3 XLVII. — Febr. 22. 
— Febr. 23. — (in) O-Verbasz. 


\ Malipiero 
XLVI. — Mart. 19. — , Nagy-Enyed. | PRETE 
BEN I. — , 6. — , Bojár, | Se ö L we 

Telelt e Hl ma Di 2 x „ 
= ee te | (in) Magyar | XLIX. — , 22. 0 
Gorbó. . . DA. — 


— Mart. 18. — (in) Palota-Ilva. 


L. (F.) — Febr. 17. — (in) Német-Mokra. | J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
4 (XLVIII.) | K.(M.) — Mart. 9. 
Lk. (Sp.) — Mart. 24. — . Cservenicza. 


(XLIX.) 


Sajó-Kaza. 
Német-Mokra. 
Körösmező. 
Szikla. 
Nagy-Bittse. 
Cservenicza. 


=] 
bo 


XLVa. 
XLVIo. 


XLVII. 
XLVII2. 


XLVII. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) - 


XLVe. 
XIV. 
XLVII. 


XLVII. 


XLVI. 
XLVII. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) 


XLIVa. 


__ f Telelt 
| Uberwinterte 
— Mart. 21. 


— Febr. 20. 


— Mart. 
=== à oO. 


== » (. 


— Febr. 17. — 
— Febr 16. 
— Mart. 18. 


— Febr. 15. 
- Mart. 4. 


— Mart. 


— Mart. 1. — 


— he fe = 


— Mai 
— Mart. 
Apr. 


6. —- 
Asis — 
15. 
12% 
20. — 
13. 
24. 
20. — 


136. <> Turdus musieus, L. 


— (in) Szerdahely. 


(in) Streza-Kerezi- 
sora. 
Magyar-Gorb6. 
Marosväsärhely. 
Kőszeg. 
Nádasd. 
Magyar-Óvár. 
Terebesfejér- 
patak. 
Cs.-Somorja. 
Alsó-Hámor. 


(in) Magyar-Gorbó. 
(XLVI«.) 
Zuberecz. 
(XLIX.) 


| 


| 


XLVIIT. 
XLVIlle. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— Mart. 25. 


ir see Zólyom. 

— 21. — Breznóbánya. 
= 19. — Beneshäza. 
= 22. — Muranyik. 
= 14. — Sac; 

— , 14 — Kakasfalu. 
— 4 1. — Tavarna. 

A éa Ungvär. 

— Apr. 2.—., Zubereez. 
— Mart. 18. — , Liptö-Ujvär. 
== 205 Szepes-Béla. 


— 41 nap (Tage). 
— Mart. 17. 


137. <*> Turdus pilaris, L. 


(in) Ö-Verbäsz 


Mart. 15. — (in) Izsäk. 


(in) Kőszeg. — Utol- 
sok. — Die Letz- 
ten. 

„ Cs.-Somorja. 
Körösmezö. 


| 


XV 


ANT Alby 


- Febr. 7. — 


138. <> Turdus torquatus, L. 


(in) Kirälyhalom. 
„ Nemet-Mokra. 


(in) Kirälyhalom. 
(XLVI.) 
Apsinecz. 
(XLVIII.) 


XLVII. 
XLIX. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— ioe, le 
via 6 = 
— 38 nap (Tage.) 
— Mart. 25 


139. <> Turtur turtur (L.) 


(in) Zengg. 
Kosin). 

(in) Temes-Kubin. 

(in) Kärolyväros 
Rujevac. 
Butykoväez. 

,. Kalje: 
Cerina. 


XLVa. 


— Apr. 


— (in) Német-Mokra. 


Mart. 26. — (in) Zólyom. 


, Tavarna. — Az 
utolsók. — Die 
Letzten. 
Ungvár. — Az 
utolsók. — Die 
Letzten. 


— (in) Apsinecz. 


— (in) Béllye. 


Zuberecz. 


Kövesd. 
Facset. 
Gross. 
Bulza. 
Cserdi. 
Királyhalom. 
Sistarovecz. 


XLVI. Apr. 30. 
5 — , 98. 
XLVIo. — Mart. 25 

— Mai 3. — 
— Febr. 26. - 
= — Mart. 10. 
XLVI. — , 19. 
— Apr. 20. 
Mai 7. 
Apr. 19. 
24. 
à 19. 
XLVIIa. 20. 
Fa 24. 
28. 

4 ea 
= 24. 
9. 
3 — 18. 
BAR) ;— Apr. 12. 


kkalep.) — Mai 12. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) — 


L. (F.) 


Lk. (Sp) — Mai 8. 


Az egyes régiok- közepszama között alig 


— (in) M. Szt-Benedek. 


Segesvär. 
Bojár. 
Izsák. 


Magyar-Gorbo. 
Magyar-Gorbo. 


‚Felsö- Eor. 
Csém. 
Porné. 
Kőszeg. 
Sorok. 
Szombathely. 
Nádasd. 
Miklósfalu. 
Ö-Szöny. 
Visegräd. 
Isaszegh. 
Valkó. 
Debreczen. 


— (in) Leányvár. 


Ungvár. 


Dunántúli dombvidék. - 


ZADIE 
IE Te 
— Apr. 17.- 

30. 
Apr. 6. 


LV: 
6—10, 
) 


11-15. 
6. 


19. — (in) Köszeg. 


Szombathely. 
Pornó. 


Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 


(in) Gross. 
M.-Szt-Benedek. 


Északi hegyvidék 


(in) Kis-Berezna. 


Zólyom. 


A eulminatió. — Die Culmination. 


16—20. 21 


13 
XLVII. — Apr. 15. — (in) Ö-Feherto. 
XIV 19. — , Cs.-Somorja. 
= Ike, — Ghymes. 
— 19. Sajo-Kaza. 
5 2 A Leänyvär. 
XLVIllo.—  , 18. — , Mocsár. 
e Jalna. 
— Mai 6&8. Zólyom. 
Apr. 23. Oszada. 
| Mala , Ujvasar. 
| Apr. 26. Jaszö-Ujfalu. 
Mai 2. Sacza. 
Apr. 29. Hidas-Németi. 
Mai 7 Kakasfalu. 
Apr. 29. — , Tavarna. 
| — Mai 12. Ungvár. 
— Apr. 6.— , Kis-Berezna. 
- Mai 19. — Dubrinics. 
Apr. 16. Ticha. 
Alföld. — Tiefebene. 
J. (Sch.) 40 nap (Tage.) 
K.(M) — Apr. 23. 
Hiigelland jenseits der Donau. 
| J. (Sch.) — 18 nap (Tage) 
| K. (M) Apr. 25. 
| 
J. (Sch.) 13 nap (Tage.) 
K. (M.) Apr. 99. . 
-— Nöridlehe Erhebung. 
J. (Sch.) — 32 nap (Tage. 
K. (M.) - Apr. 24. 
VE 
26—30. 1—5 6-10 11-15 
6. 4. 9. IL 


13. 10: 


van ingadozás, a mi azt bizonyítja, hogy 


faj egyszerre lepi el hazánk egész területét 
és nincsenek rá hatással sem a geographikus, 


sem a hypsometrikus viszonyok. 


Aquila XII. 


Die Schwankung unter den Mitteln der ein- 
zelnen Regionen ist 


Art das 


gering, was davon zeugt, 


dass diese ganze Gebiet auf einmal 


bezieht und der Zug weder geographischen, 
noch hypsometrischen Einflüssen unterwor- 
fen ist. 

10 


(4 


L. (E.) Apr. 6 
Lk. (Sp.) — Mai 12. 
XLIVa. ADI Er 
XLV. — Mai 
- Apr. 10. 
a — Mart. 26. 
INCA Apr, A: 
en 1. 
— Mart. 28. 
- Apr. 10 
13. 
I 
6. 
3 AN 
XLVI. — Mart. 25. 
5. 12 
— (NOIR, We 
— Mart. 25. 
6 — Apr. 12. 
Mart. 28. - 
- Apr. DI. 
- 25. 
A, = 
5 — , 28% 
XLVIe. — Mart. 24. 
Sa Poe: 
— Apr. 12% 
— 18. - 
hie 
T. 
L. (F.) Mart. 16. 
Lk. (Sp.) Apr. 28. 
XLIVo. — Febr. 
— 10. 
ee ta) 
b — Mart. 
XLV. — Febr. 23. 
— 26. 


— (in) Kis-Berezna. 


(XLV Ie.) 
Ungvár. 
(XLVII) 


| 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


140 <> Upupa epops, 


(in) Temes-Kubin. 
Fuzine. 
Butykoväez. 
Gardinoveze. 
Cerina. 
Popovae. 
Apatin. 
Ö-Verbäsz. 
Kövesd. 
Labasinez. 
Bakamezò. 
Facset. 
Gross. 
Kudzsir. 
Pécs: 
Kiralyhalom. 
Sistarovecz. 
Valyemare. 
Magyar-Igen. 
Nagy-Enyed. 
Nagy-Enyed. 
Nagy-Enyed. 
Degesvär. 
Ojtoz. 

Bojár. 

Izsák. 
Magyar-Gorbó. 
Görgény-Szt.- 
Imre. 

Szováta. 
Laposnya. 


— (in) Debreczen. 


Ojtoz. 


XLVII. 


XLVII. 


XLVII. 


XLVIHa. 


XLIX. 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


- 36 nap (Tage). 


Apr. 23. 


L. 
Apr. 28. - 
Sh). 
Mai 2 
— Apr. 5 
u 9) 
- Mart. 26 
— Apr. 11. 
— 16. 
— 10. 
3 2. 
— Mart. 16. 
— Apr. 8. 
= + 6: = 
13. 
ile 
alle jy 
— Mart. 10. 
— Apr 14 
18. 
ee 4. 
- Mart. 26. 
Apr. 27 
- Mart. 27. 
= Ape 7 
= 18. 
= 2 
= 
Sz ae Il 
— 16 


-Mar 7. 


(in) Felsö-Eör. 
Csém. 
Rohoncz. 
Kőszeg. 
Sorok. 
Szombathely. 
Székesfehérvár. 
Nádasd. 
Magyar-Ovär. 
Ö-Szöny. 
Debreczen. 
Ö-Feherto. 
Cs.-Somorja. 
Ghymes. 
Leanyvar. 
Bustyahaza. 
Dombó. 
Gyertyánliget. 
Mocsár. 
Zólyom. 
Benesháza. 
Ujvasar. 
Jäszö-Ujtalu. 
Sacza. 

„ Hidas-Németi. 

„ Kakasfalu. 
Tavarna. 
Dubrinies. 
Lipté-Ujvär. 
Szepes-Béla. 


— 38 nap (Tage). 


— Apr. 5. 


141. <> Vanellus vanellus, (L.). 


Zengg. 
Temes-Kubin. 
Temes-Kubin. 
Fehertemplom. 
„ Karavukova. 
Gardinoveze. 


XLVa. 


— Mart. 2. 


i. 8. 

— , DI 

— , 15. 
Febr. 

— à 96: 


26. — 


(in) Draganecz. 
„ Ronadfa. 
„ Bodony. 
» Mohaes. 
» Béllye. 
Apatin. 


XLVa. — Mart. 1. — (in) Doroszlé. 
3 — Febr. 20.— , O-Verbasz. 
XLVI. — 18. — , Pécs. 
A — , 206. — , Kirälyhalom: 
; — Mart. 10. — , Tövis. 
& — 6. — , Nagy-Enyed. 
È = 5 8. — , Nagy-Enyed. 
XUVIe. — Febr. 26. — , Bojár. 
È — 23. —- , Izsák. 
SOV — 098. — : a. ‚Eelsö-Eör: 
. — , 2%.— , Csém. 
= — Mart. 2. — , Rohoncz. 
— 12. — , Koszeg. 
-- 3.— , Sorok. 
5 — le: 3. — +» . Szombathely. 
XLVIIe. — Mart. 5. — , Nädasd. 
È — Febr. 25. — , Magyar-Ovar. 
- Mart. 1. — . Komárom. 
5 = 1. — ., Valkó. 
3 — 2. — „.Terpes. 
3 — 26. — , Poroszló. 


Az adatok 


DE) 


Lk. (Sp.) — Mart. 26. — 


— Febr. 10. — (in) Temes-Kubin. 


aranytalan eloszläsa miatt mel- 
lözzük a regiok közepszämainak kiszámítását. 


(XLIVe.) 
Poroszló. 
(XLVIIa.) 

" | Lipté-Ujvär. 

| (XLIX.) 


XLVIIz. — Apr. 7. 
— Mart. 9. - 


XLVII. — ., 3% 
B — , le 
E — , 6. 
È =) 19: 
> — 2 
si — , DI 
XLVIIIe. — , 7. 
È ets ele: 
es - Apr. 19. 
a - Mart. 14. 
A Apr. 7.- 
- Mart. 8. 
8 DI 
io! 
3 — Febr. 15. 
XLIX. Mara 
FR + ee: 
A — , T. — 


Wegen der unregelmässigen 


(5 
- (in) O-Fehérto. 

, Szakallosfalva. 

„ Cs-Somorja. 
Ghymes. 
Szántó. 
Ipolyság. 

, Sajo-Kaza. 
Leányvár. 

„ Bustyahäza. 

, Holics. 
Geletnek. 
Zólyom. 
Hidas-Németi 

, Kakasfalu. 

, Tavarna. 
Mocsár. 
Kis-Berezna. 

, Dubrinics. 

. Német-Lipese 

» Lipto-Ujvär. 
Szepes-Béla. 

Vertheilung 


der Daten, sehen wir von der Berechnung 
der Mittel der geographischen Gebiete ab. 


J. (Sch.) — 44 nap (Tage). 


K. (M.) — Mart. 3. 


Az 1902. év folyamán atteleltek: — Im Jahre 1902 überwinterten : 


Ae 


$ 


> 


DA 


Accentor modularis, (L.) 


Alauda arvensis, L. 
Anas boschas, L. 
Ardea cinerea, L. 
Buteo buteo, (L.) 


Cerchneis trinnuneulus, (L.) .. 


Circus cyaneus, (L.) 
Columba oenas, L. 


Emberiza calandra, L. 
Emberiza schoemiclus, L. 
Erithacus rubecula, (L.) 


Fringilla coelebs, (L.) 
Fulica atra, L. 


Gallinula chloropus, L. 


Motacilla alba, L. 


(in) Nadasd, Ungvár. 


Temes-Kubin, O-Verbasz, Kőszeg, Cs.-Somorja. 
O-Verbasz, Komárom, Sajo-Kaza, Tavarna. 


Apatin, Komärom. 
Ö-Verbäsz. 
Ö-Verbäsz, Kőszeg. 
Kőszeg. 


Szerdahely, Nagy-Enyed, Vracsevgáj. 


Ö-Verbäsz. Tavarna. 
Ö-Verbäsz. 
Ö-Verbäsz, Ö-Szöny. 
Köszeg, Sajo-Kaza. 
Ö-Verbäsz. 
Ö-Verbäsz. 

Apatin, Köszeg. 


10* 


<8> Motacilla boarula. Tess. 


<&> Rallus aquaticus (L.) 
<> Sturnus vulgaris (L.) 
<e> Totanus totanus (L.) 


<> Turdus musicus, L. 


(in) Kôszeg. 


Ö-Verbäsz. 


Apatin, Szerdahely. 


Ö-Verbäsz. 
Szerdahely. 


Magyarország területét az 1902. évi tavaszi vonulás alatt megszállták: 
Ungarns Territorium haben während des Frühjahrszuges i. J. 1902 besiedelt : 


A következő fajok 
Die folgenden Arten 


Cerchneis tinnunculus 
Pratincola rubetra 
Gallinago gallinago 
Ciconia ciconia 
Coturnix coturnix 
Scolopax rusticula 
Buteo buteo 
Chelidonaria urbica 
Phylloscopus trochilus 
Anthus pratensis 
Motacilla alba 
Gallinago chloropus 
Columba oenas . 
Cuculus canorus 
Hirundo rustica . 
Milvus milvus 
Monticola saxatilis . 
Botaurus stellaris 
Vanellus vanellus 
Ardea cinerea 
Totanus hypoleucus 
Ruticilla phoenicura 
Turdus musicus 
Anser anser 

Anser fabalis 
Columba palumbus 
Alauda arvensis 
Sturnus vulgaris 
Micropus apus 
Luscinia luscinia 
Upupa epops 
Turdus torquatus 
Turtur turtur 
Caprimulgus europaeus 
(rus erus 

Ardetta minuta 
Saxicola oenanthe 
Turdus merula 
Fulica atra 


Nap alatt 
3innen Tagen 


70 
62 
62 
61 
61 
56 
al 
50 
48 
47 
AT 
47 
46 


A következő fajok 
Die folgenden Arten 


Motacilla flava 
Phylloscopus acredula 
Ruticilla tithys 
Coracias garrula 
Numenius arcuatus 
Anthus trivialis 
Sylvia currruca . 
Oriolus oriolus 

Sylvia sylvia 

rex crex 5: STR 
Acrocephalus arundinaceus 
Erithacus rubecula 
Fringilla coelebs 
Jynx torquilla 

Ardea purpurea 
Lanius collurio 
Clivicola riparia 
Pandion haliaétus 
Phylloscopus sibilator 
Sylvia simplex 

Sylvia atricapilla 
Ciconia nigra 

Alauda arborea 
Serinus serinus . 
Luscinia philomela 
Nycticorax nycticorax 
Pratincola rubicola 
Cerchneis vespertinus 
Accentor modularis 
Charadrius dubius 
Motacilla boarula 
Oedicnemus oedienemus 
Sylvia nisoria 

Lanius minor 
Muscicapa collaris . 
Hypolais hypolais 
Larus ridibundus 
Muscicapa grisola 


Nap alatt 
Binnen Tagen 


34 
33 
32 
32 
32 


a 


Febr. 28. 


Mart. 


Magyarország vonulási naptára 1902-re. — Ungarns Zugs-Kalender für 1902. 
<> Anser anser, (L.) | Apr. 5. «> Saxicola oenanthe, (L.) 

28. <> Alauda arvensis, L. 6. <> Phylloscopus trochilus, (L.) 
1. <8> Columba oenas, L. 7. <> Charadrius dubius, (Scop.) 
2. <*> Anser fabalis, Lara. 8. ++ Oedicnemus oedicnemus, (L.) 
2. <e> Sturnus vulgaris, (L.) 3. <> Ruticilla phoenicura, (L.) 

2. <2> Buteo buteo, (L.) 8. <> Serinus serinus, (L.) 

5. «> Alauda arborea, L. 9. <> Hirundo rustica, L. 

3. + > Vanellus vanellus, (L.) 9. <> Monticola saxatilis, (L.) 

4. <*> Numenius arcuatus, (L.) 12. <> Jynx torquilla, L. 

7. <> Milvus milvus, (L.) 12. <> Cuculus eanorus, L. 

Tf. <> Fulica atra, L. | 15. <> Luscinia philomela, (Bechsr.) 

9. <> Columba palumbus, L. 13. <> Sylvia sylvia, (L.) 

9. <e> Turdus merula, L. 5. <> Anthus trivialis, L. 

10. <> Pratincola rubicola, (L.) 15. <> Phylloscopus sibilator, (Becusr.) 

12. <> Fringilla coelebs, (L.) 16. <> Chelidonaria urbica, (L.) 

12. <> Motacilla alba, (L.) » 416. <> Sylvia eurruca, (L.) 

13. <> Ardea cinerea, L. 16. > Luscinia luscinia, (L.) 

13. <@> Larus ridibundus, L. 16. <> Pandion haliaétus, (L.) 

14. <*> Anthus pratensis, L. 18. «> Sylvia atricapilla, (L.) 

14. <8> Gallinago gallinago, (L.) „ 19. <> Pratincola rubetra, (L.) 

16. <> Motacilla boarula, Texn. » 20. <> Caprimulgus europaeus, L. 

17. «> Scolopax rusticola, L. 20. <> Ardetta minuta, (L.) 

IT. «> Turdus musicus, L. 22. <> Acrocephalusarundinaceus, (L.) 

18. <> Botaurus stellaris, (L.) 22. <— Micropus apus, (L). 

19. <> Erithacus rubecula, (L.) 23. «> Muscicapa collaris, Becusr. 

23. <> Grus grus, (L.) 23. <> Turtur turtur, (L.) 

25. «> Turdus torquatus, L. 26. > Cerchneis vespertinus, (L.) 

25. <> Ruticilla tithys, L. „ 27. «> Clivicola riparia, (L.) 

27. «> Ciconia eiconia, (L.) | . 29. «> Coturnix coturnix, (L.) 

27. <e> Cerchneis tinnunculus, (L.) 29. <> Oriolus oriolus, (L.) 

27. <> Gallinula chloropus, (L.) » 29. «> Coracias garrula, L. 

27. <> Phylloscopus acredula, (L.) Mai 3. «> Sylvia simplex, Lam. 

28. <> Accentor modularis, (L.) 3. «> Sylvia nisoria, (Becusr.) 

31. <> Motacilla flava, (L.) Dy) er Urex, erex, (IL) 

1. «> Ciconia nigra, (L.) 7. <> Muscicapa grisola, L. 

9. «> Totanus hypoleucus, (L.) E (. «> Lanius collurio, L. 

3. «> Nycticorax nycticorax, (L.) 8. «> Lanius minor, Gm. 

5. <> Ardea purpurea, L. 11. <> Hypolais hypolais, (L.) 

sr 


Upupa epops, L. 


A madarak megérkezése és az idő 
járása az 1902-ik év tavaszán. 


Heeyroxy KaApos-tól. 


Tömegesebb adatokkal csak 14 madárfajra 
vonatkozólag rendelkezünk. Vezixy: Ärpiv 11 
fajt csoportosított pentädonkint; a Vanellus 
vanellus, Upopa epops és Coturnix coturnix 
fajokat kimutatása alapján magam csoportosi- 
tottam, hogy az előbbi évekhez hozzá csatol- 
hassam az idei adatokat. 

Az idő járását, nevezetesen a maximális 
és minimális hőmérsékletet, valamint a szelet 
Zágráb, Sopron, Budapest, Árvaváralja, Akna- 
Szlatina, Túrkeve, Zsombolya és Nagy-Szeben 
állomások adatai szerint tűntetem fel, melyeket 
a Meteorologiai Intézet napi időtérképeiből 
vettem; a túrkevei adatok azonban saját fel- 
jegyzéseimből valók. A szél és szélcsend 
(calmen) a reggeli 7 órai megfigyelésre vonat- 
kozik. 


Miként a megérkezési, úgy az időre vonat- 
kozó adatokat is pentádonként mutatom be, 
hogy láthassuk a kapcsolatot, mely a kétnemű 
számtételek között mutatkozik. A következő 
számtáblázaton megtaláljuk mindkét rendbeli 
adatokat. (L. a 79. oldalon.) 

Február 10—14. és 15 
meleg 


19. pentádjában jó 
idő jar: Alauda, Columba, Sturnus 
elég sűrűn mutatkozik. A mint azonban feb- 
ruár 20—24-ik napjain az idő hűvösödik s a 
minimalis hőmérő átlagosan a 42 fokon a 
fagypont alatt áll, a megérkezési adatok egy- 
Előbb 
vidékén mutatkoztak légnyomási depressziók, 


szerre kevesbednek. Európa északi 
déli részén pedig magas nyomás; 18-ikától 
24-ig megfordul az elhelyezkedés s magas 
nyomás mutatkozik Európa északkeleti részén, 
melynek középpontja többnyire Magyarország 
és Nyugat-Oroszország fölött terül el. A szél, 
mely előbb dél és kelet felől fuvott leginkább, 
most többnyire kelet felől tart hozzánk. 


Februar 25 és marezius 1-ső napja között 
beáll a kulmináczió az Alauda, 
Sturnus fajoknál; a Vanellus és Motácilla 
sűrűbben mutatkozik. Az idő enyhült, a mini- 
mális hőmérő 077 fokkal a fagypont fölött áll. 


Columba és 


Die Ankunft der Vögel und die 
Witterung im Frühling 1902. 


Von JAKoB HEGYFOKY. 


Über zahlreichere Daten verfügen wir nur 
für 14 Arten. Herr Arpip Vezinyı gruppirte 
pentadenweise 11 Arten: Vanellus vanellus, 
Upupa epops und Coturnix coturnix wurde 
nach seiner Zusammenstellung von mir deshalb 
gruppirt, damit die heurigen Daten mit den 
vorjährigen vereinigt werden können. 

Den Gang der Witterung habe ich laut den 
Beobachtungen von Zägräb, Sopron, Budapest, 
Arvavaralja, Akna-Szlatina, Túrkeve, Zsom- 
bolya, Nagy-Szeben für maximale und mini- 
male Tagestemperatur und Wind auf Grund 
der täglichen Wetterkarten des ungarischen 
Institutes beurtheilt; die 
Daten für Túrkeve sind den eigenen Be- 
obachtungsbögen entnommen. Wind und Wind- 
stille (Calmen) beziehen sich auf die Stunde 
7 Morgens. 

Die Witterungsangaben werden ebenso, wie 
diejenigen der Ankunft pentadenweise dar- 
gestellt, damit der Zusammenhang beider 
Zahlenreihen in die Augen springe. Auf der 
folgenden Zahlentabelle finden sich die dies- 
bezüglichen Angaben. (Siehe Seite 79.) 

In der Pentade des 10—14. und 15—19. 
Februar herrscht schönes, gutes Wetter; Alauda, 
Columba, Sturnus zeigen sich recht häufig. 
Als aber am 20—24. Februar kühles Wetter 
eintritt, so dass die minimale Pentaden-Tem- 
peratur bis auf 42 Grad unter dem Gefrier- 
punkt sinkt, so werden die Ankunftsdaten 
allsogleich spärlicher. Vorher zeigten sich De- 
pressionen des Luftdruckes im Norden von 
Europa, im Süden aber herrschte hoher Druck ; 
zwischen 18—24-ten stellte sich eine Ände- 
rung ein, und zwar liegt jetzt hoher Druck 
im Nordosten von Europa, so dass das Cen- 
trum desselben meistens über West-Russland 
und Ungarn zu liegen kommt. Der Wind bläst 


Meteorologischen 


jetzt meistens von Osten, hingegen kam er 


vordem am häufigsten von Süden und Osten. 

In der Pentade zwischen 25. Februar und 
1. März stellt sich die Culmination bei Alauda, 
Columba und Sturnus ein: Vanellus und Mo- 
tacilla wurden häufiger gesehen. Das Wetter 
wurde milder, so dass das Minimum-Thermo- 
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A következő märezius 2—6. pentädban az 
eddig említett 5 faj és a Scolopax is sűrűn 
megjön, a Vanellus az előbbi és a mostani 
pentádban kulminál. Az idő az előbbi pentád- 
hoz hasonlóan enyhe. A levegő nyomása Európa 
nyugati vidékén alacsony, keleti részén magas : 


jól kifejlődött depressziók alig mutatkoznak. 


Márczius 7—11. 12— 16. napjain megint 
hideg idő jár, a minimális hőmérő 80, 5-3 
fokon áll a fagypont alatt, a szél főkép észak 
felől fú: a csapadék leginkább hó alakjában 
vagy 
hazánk keleti részén alacsony s így 


hull; a légnyomás többnyire 
vagy 
hűvös északias, keleties szél fú leginkább. 


magas, 


Márczius 10-én nálunk van a légnyomás de- 
pressziója, mikor nyugati széllel enyhe időnk is 
van. De másnap keletre vonult, és hideg északi 


szél kerekedik nyomában. — A madarak meg- 
jelenésében részint csökkenés áll be, részint 


pangás: a Motacilla kulminácziója nem tud 
másképen, három 


(márcz. 7—21) kifejlődni. 


csak pentádon keresztül 


Márczius 17—21., 22— 26. napjain enyhébb 
idő jár, a minimális hőmérő átlaga a fagy- 
ponton felül van. Déli szél uralkodik leginkább. 
A légnyomási depressziók főképen nyugaton 
mutatkoznak, válta- 
A Motacilla Ciconia 


és északon de 
koznak. 


kulminal. 


gyorsan 


Scolopax és 


Marezius 27- 31. napjain megint hűvösebb 
lesz az idő, a nyugati és északi szél uralomra 
jut. AlegnyomäsEuröpanyugatireszen nagyobb, 
mint a keletin. A hűvös idő hatása a Scolopax, 
Ciconia, Hirunda és Upupa adatain szépen 
kivehető. a fecskéé nem szaporodnak, csak 
S-ezal, a többi háromé aránytalanul csökkennek. 


Április 1-20. napjain az idő általában véve 
elég kedvező. Légnyomási depressziók főkép 
Europa északi és nyugati vidékén. mutatkoz- 
nak az első 15 nap alatt, azután magas nyomás 
borul kontinensünkre. Ezen időszak alatt be- 
áll a kulmináczió a Hirundo, Upupa Cuculus, 
Chelidonaria és Turtur fajoknál. 


meter 07 Grad über Null steht. In der fol- 
genden Pentade des 2—6. Mirz sind die Daten 
der 5 angeführten Arten und für Scolopax 
genug zahlreich, Vanellus der 
früheren und jetzigen Pentade. Das Wetter 
ist auch jetzt, wie früher, mild. Der Luft- 
druck ist im Westen von Europa niedrig, im 
Osten hoch: gut ausgebildete Depressionen 
aber zeigen sich kaum. 


culminirt in 


In der Pentade des 7—11., 12—16. März 
stellt sich neuerdings kaltes Wetter ein, so 
dass das Minimum-Thermometer 870, 5°3 Grad 
unter Null zeigt: der Wind kommt meistens 
von Norden : der Niederschlag fällt am häufig- 
sten in Form von Schnee; der Luftdruck ist 
meistens hoch oder im Osten von Ungarn 
niedrig, mithin stellen sich häufig kalte Winde 
aus nördlichen und östlichen Gegenden ein. 
Am 10. März liest eine Depression über 
Ungarn, das Wetter ist bei Westwind milde; 
am folgenden Tage aber zieht sie nach Ost 
und kalter Nordwind setzt ein. Die Ankunfts- 
daten stagniren oder vermindern sich: die 
Culmination bei Motacilla verzieht sich auf 3 
(7—21. März) Pentaden. 

In der Pentade des 17—21., 22—26. Marz 
wird das Wetter wieder mild, das Minimum- 
Thermometer steht über dem Gefrierpunkt. 
Der Wind weht meistens aus Süden. Luftdruck- 
depressionen tauchen besonders im Westen 
und Norden des Kontinents auf, sind aber 
sehr veränderlich. - Motacilla, Scolopax und 
Ciconia culminirt. 

In der Pentade vom 27—31. März stellt 
sich wieder kiihleres Wetter ein mit West- 
und Nordwind. Der Luftdruck ist im Westen 
von Europa héher als im Osten. Die Wir- 
kung der kühlen Witterung kann bei den 
Ankunftsdaten yon Scolopax, Ciconia, Hirundo 
und Upupa gut bemerkt werden; gegen die 
frühere Pentade zeigt Hirundo nur ein Plus 
von 8 Daten, die anderen 3 Arten aber weisen 
ein Minus auf. 

In den Tagen vom 1--20. April ist das Wet- 
ter im Allgemeinen genug günstig. In den 
ersten 15 Tagen zeigen sich Depressionen 
meistens im Norden und Westen von Europa; 
später liegt hoher Druck über dem Kontinent. 
In dieser Periode stellt sich die Culmination 
Hirundo, Upupa. Chelidonaria 
und Turtur ein. 


bei Cuculus. 


Most megint hűvösebb idő köszönt be, főkép 
északi széllel s eltart Április 21-től 30-ig. 
Ennek hatása meg is látszik az Oriolus és 
Coturnix fajoknál, hol az adatok csökkenést 
mutatnak. 


Az idő melegebb lesz május 1—5., 5—10. 
napjain ; az Oriolus és Coturnix kulminál. 

A 14 faj között a fecske fordul elő legtöbb 
adattal. Részint ezért, részint az előbbi évekre 
való tekintetből tekintsük meg őket kissé részle- 
tesebben. Az április 1—5. és 6—10. pentad 
leginkább érdekelhet számos adatánál fogva. 


A fecske megjelenésének adatai s a maxi- 
mális és minimális hőmérő állása a fent em- 
litett 8 meteorologiai állomás szerint a követ- 
kező képet tárják szemünk elé : 


April 1 
A megjelenés adatai | 7 
Ankunftsdaten [PRI 
A maximális hőmérő C°. | 93 152 
Maximum-Thermometer ©”, gt. CT 


A minimalis hőmérő C°. | 9-4 
Minimum-Thermometer 0".j im 


Ime április 1-ső napján hűvös idő van; a 
fecske 7 helyen mutatkozik. Április 2—6. 
napjain melegebb a levegő, a maximális hő- 
mérő átlagosan 151, a minimális 5-7 fokon 
áll; naponta átlag 24 helyen mutatkozik a 
fecske. Április 7—9. napjain hűvösebb idő jár, 
a maximális hőmérő 11.0, a minimális 09 
fokon áll; a fecske naponta 17 helyen jelent- 
kezik. Április 10-én újra felmelegszik a levegő, 
a maximális thermometer 16.1, a minimális 4 1 
fokot mutat; a fecske 31 helyen tűnik fel. 
Április 5., 6. napján légnyomási depresszió 
alatt áll időnk, középpontja részint Lengyel- 
országban, részint Nyugat-Németországban van; 
10-én nálunk magas a légnyomás, a depresszió 
Spanyolország körül terül el s főképen dél- 
keleti szél fú. Április 1-én Angolország és a 
szkandináviai félsziget északi részén depresszió 
mutatkozik, mely 2-án már Magyarországon 
is érezteti hatását; 3., 4., 5. 6-ik napjain is 
északon levő depressziók hatnak időnkres jó 
oldalukkal fordulnak országunk felé; 7. 8. 
9-én nem találkozunk ilyen depressziökkal, 
magas nyomás helyezkedik el nálunk. Április 

Aquila XII. 
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Abermals stellt sich kühleres Wetter ein und 
weht oft Nordwind. Dieser Zustand währt vom 
21—30. April. Die Daten von Oriolus und 
Coturnix nehmen Theil an der ungiinstigen 
Witterung und weisen Abnahme auf. 

In der Pentade vom 1—5., 6—10. Mai wird 
das Wetter wiirmer; Oriolus und Coturnix 
culminirt. 

Unter den 14 Arten ist es die Schwalbe, 
welche die meisten Daten aufweist. Theils 
deshalb, theils zum Vergleichen mit den frühe- 
reu Jahren wollen wir dieselben etwas näher 
betrachten, besonders die zahlreicheren der 
Pentade vom 1—5., 6—10. April. 

Die Ankunftsdaten der Schwalbe, sowie die 
Angaben des Maximum-Minimum-Thermometers 
laut den angeführten 8 Stationen stellen sich 
fiir die ersten 10 Tage des April folgender- 
massen heraus: 


3 4 D 6 T 8 9 10 
282200 SO! ° 20. lo 18: 2190 21 


160 163 140 142 114 98 119 161 
CO o9 437 55. 1:4 04 71:67 41 


Am 1. April herrscht kühles Wetter; die 
Schwalbe zeigt sich an 7 Orten. Am 2—6. 
April wird es wärmer, das Maximum-Thermo- 
meter steht auf 15°1, das Minimale auf 5°7 
Grad, die Schwalbe zeigt sich durchschnitt- 
lich täglich an 24 Stellen. Am 7—9. April 
wird das Wetter kühler, Maximum 1170, Mini- 
mum 09 Grad, die Schwalbe zeigt sich täg- 
lich nur an 17 Orten. Als aber am 10. April 
wieder wärmeres Wetter auftritt und das Maxi- 
mum auf 161, das Minimum auf 41 Grad 
zu steigen kam, so wurde die Ankunft der 
Schwalbe an 31 Stellen beobachtet. Am 5., 
6. April steht die Witterung unter dem Ein- 
fluss zweier Depressionen, deren Centrum in 
Polen und West-Deutschland liegt; am 10. 
April herrscht über Ungarn hoher Druck mit 
Südostwind und niedriger Druck lagert über 
Spanien. Am 1. April zeigt sich eine Depres- 
sion zwischen England und der Skandinavi- 
schen Halbinsel, welche am 2. 
Ungarn ihre Wirkung ausübt. Auch am 3., 4., 
5., 6. April betheiligen sich Depressionen aus 
Norden an dem 


schon bis 


Zustandekommen unserer 
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10-én változik a helyzet, mikor a nálunk levő 
magas nyomás mellett nyugaton alacsony nyo- 
más áll be s délies áramlatok támadnak. 


Láthatjuk, hogy a fecske most is alacsony 
légnyomás hatása alatt mutatkozott legsűrűbben. 
Újabb mozzanatot jelez április 10-ik napja, 
tömeges megjelenés, 1894-ben nagy 
légnyomás, amticziklón, idején. Ennek közép- 
pontja azonban keleten van, azért támad az 
uralkodóvá vált délkeleti szél, mely a Spanyol- 
ország körül levő alacsony nyomás miatt élén- 
külni kezd. Ez a helyzet nagyon hasonlít ahhoz, 
mikor az Alpesek fölött van a depresszió 
középpontja s nálunk, kiváltképen Erdélyben, 
magasabb a nyomás, akkor is meleg, dél- 
keleti szél támad. Ilyen esetben állott be a 
fecske 


miként 


megjelenésében a kulmináczió 1898 


marezius 25 — április 2-ik napja között. 


Azon tapasztalati tény, hogy az idő járása 
hol gyorsítólag, hol késeltetőleg hat nemcsak a 
fecske, hamem a többi 15 faj megjelenésénél 
is, eléggé bebizonyosodik az 1902-ik éviada- 
tok szerint. 


Witterung und kehren ihre gute Seite gegen 
Ungarn. Am 7., 8., 9. April sind keine der- 
artigen Depressionen vorhanden, hoher Druck 
lagert iiber unserem Lande. Am 10. April 
tritt Anderung ein, neben dem hohen Druck 
bei uns stellt sich im Westen niedriger ein 
und treten siidliche Luftstrémungen auf. 

Wie man sieht, kam auch jetzt die Schwalbe 
am häufigsten zur Zeit und auf Wirkung 
niedrigen Luftdruckes an. Der 10. April lässt 
ein neues Moment erkennen: häufiges An- 
kommen bei hohem Luftdruck, bei anticyklo- 

Wetter, wie im Jahre 1894. Es muss 
bemerkt werden, Kern der 
Antieyklone im Osten liegt, mithin in Ungarn 
meistens Südostwind herrscht, welcher durch 
den niedrigen Druck über Spanien aufgefrischt 
wird. Diese Situation ähnelt jener, wann eine 
Depression mit ihrem Centrum über den Alpen 
liegt, und in Ungarn, besonders in Sieben- 
bürgen das Barometer höher steht; auch dann 
muss südöstliche Luftströmung mit warmem 
Wetter sich einstellen. Dieser Zustand herrschte 
vom 25. März bis 2. April im Jahre 1898, 
Culmination der Schwalbenankunft 
sich in Ungarn einstellte. 

Dass das Wetter beschleunigend oder ver- 
zögernd auf die Ankunft nicht nur der 
Schwalbe, sondern auch der anderen oben 
erwähnten 15: Arten einwirkt, beweisen evi- 
dent die Angaben des Jahres 1902. 


nalem 


aber dass der 


als die 


A madarvonulas Magyarországon 
az 1903-ik ev tavaszan. 


A Magy. Ornith. Központ X. évi jelentése. 


Feldolgozta Scnexx JAKAB, 
a M. 0. K. asszisztense. 


E jelentések czelja egyrészt a vonulási 
anyag kiadása, másrészt Magyarország vonu- 
lási viszonyainak földerítése. Világos dolog, 
hogy ilyen földolgozás csak anyagot és ada- 
lékokat tud szolgáltatni a vonulási probléma 
megoldásához, tehát nem lehet olyat várni 
tőle, a minek meg nem felelhet, t. i. a vonu- 
lás kérdésének egyetemes megoldását. Ezt 
csak az egyes fajok egész elterjedési körére 
kiterjedő feldolgozások fogják megadhatni. A 
mit egy ilyen földolgozástól kivánni lehet, az 
egy adott terület, tehát hazánk vonulási viszo- 
nyainak a tisztázása. Az idei földolgozásban 
is, melyet a már tíz év óta használt és bevált 
módszerek alapján végeztem, ez a szempont 
volt irányadó. i 


A megfigyelési állomások délről észak felé 
!/, fokra kiterjedő zónákba lettek sorolva. s 
minden egyes zónában nyugat-keleti irány- 
ban elrendezve. Alapja és czélja ennek az 
elrendezésnek az, hogy közel egyforma északi 
szélességgel bíró állomásokat nyerjünk, tehát 
mintegy kiküszöböljük az északi szélesség 
hatását, miáltal érvényesülhet a 
hypsometrikus befolyás és a keleti hosszúság 
hatása. Az ily módon elrendezett állomások 
adatai azután számsorozatot adnak, a melyben 
az egyes fajok nyilatkozó 
jellemző és állandó elemek kifejezésre jutnak. 


szabadon 


fölvonulásában 


A zónáknál lényegesen több fölvilágosítást 
nyújtanak a régiók" középszámai, főleg ezek 
alapján lehet megkülönböztetni és fölállítani 
a különböző vonulási typusokat. Kitűnt ugyanis, 
hogy az egyes 


À fajok tölvonuläsa merőben 
különböző egymástól; léteznek vonulasi typusok, 
a melyek évről-évre bámulatos pontossággal 
ismétlődnek. Az egyik typust a füsti fecskéről 


neveztük el, jellemzi az. hogy a fölvonulása 


Der Vogelzug in Ungarn im Früh- 
jahre 1903. 


X. Jahresbericht der Ung. Ornith. Centrale. 


Bearbeitet von JAKOB SCHENK, 
Assistent der U. 0. C 


Zweck dieser Jahresberichte ist einerseits 
die Publication des Zugsmateriales, anderseits 
die Aufklärung der Zugsverhältnisse Ungarns. 
Es ist klar, dass eine solche Bearbeitung nur 
Materiale und Beiträge zu der Frage des 
Zugsproblems liefern kann, weshalb man der- 
selben keine solche Fragen stellen darf, wel- 
chen sie nicht gewachsen ist, nämlich. die 
Lösung des Zugsproblems, indem dies nur 
Aufgabe 
welche sich auf den ganzen Verbreitungskreis 


solcher Bearbeitungen sein kann. 
der Arten erstrecken. Was von einer solchen 
Bearbeitung erwartet werden kann, das ist 
die Aufklärung der Zugsverhältnisse eines 
gegebenen Gebietes, also hier Ungarns. Auch 
die heurige Bearbeitung wurde nach diesem 
Gesichtspunkte, mit Benützung der seit zehn 
Jahren angewandten und bewährten Methoden 
durchgeführt. 

Die Beobachtungsstationen wurden in einen 
halben Grad betragende, von Süden 
Norden fortschreitende Zonen getheilt, und 


nach 


im Rahmen dieser Zonen in west-östlicher 
Richtung gruppirt. Grund und Zweck dieser 
Gruppirung ist das Erhalten solcher Stationen. 
welche nahezu gleiche nördliche Breite be- 
sitzen, also sozusagen die Elimination des 
Einflusses der geographischen Breite, wodurch 
der Einfluss der östlichen Länge und Höhen- 
lage frei hervortreten kann. Die Daten der 
auf diese Weise gruppirten Stationen erge- 
ben dann eine Zahlenreihe, in welcher die 
charakteristischen und constanten Elemente 
in dem Zuge der einzelnen Arten zum Aus- 
drucke kommen. 

Wichtigere Aufschlüsse, als die Zonen ge- 
ben uns die Regionenmittel, die Unterschei- 
dung und Fixirung der Zugstypen konnte 
hauptsächlich auf Grund dieser durchgeführt 
stellte sich 
dass der Zugsverlauf der einzelnen 


heraus, 

Arten 

grundverschieden von einander ist, es existi- 

ren Zugstypen, 

Jahr mit erstaunlicher Regelmässigkeit wie- 
11 


werden. Es nämlich 


welche sich von Jahr zu 
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teljesen hozzisimul a terület domborzati viszo- 
nyaihoz; ehhez a typushoz csatlakozik még 
a fürj, valószinűleg a fülemile és vadgerle 
fölvonulása. A másik typust a fehér gólya 
fölvonulása képezi, jellemzi aránytalan korai 
érkezés a keleti részeken, aránytalan késő 
érkezés a nyugati vidékeken ; csatlakozik ehhez 
a darú, a kakuk s valószínűleg a sárga rigó 
és búbos banka fölvonulása. Harmadik typus 
a nyugaton nagyon korán, keleten nagyon 
későn érkező fajoké, a melyet a fehér barázda- 
billegetőről neveztünk el ; csatlakozik hozzá az 
erdei valószínűleg a pacsirta és 
tövisszúró gébics fölvonulása. 


szalonka, 


Igen koczkáztatott dolog volna ilyen fel- 
dolgozás keretében a vonulási typusok magya- 
rázatába bocsátkozni, mert hiszen adataink, 
— a melyek alapján következtetünk — csak 
Magyarországra vannak, holott a legtöbb fajra 
és egyedre nézve se a tünemény kezdete, se 
annak vége nem esik Magyarország területére. 
Csábító ugyan az a föltevés, hogy a keleten 
korán érkező fajok az Indus, Euphrat és Nilus 
völgyi telelőkből kerülnek ki, a másik két 
typus fajait pedig Dél- és Nyugat-Afrikában, 
részben szintén már a Nilus völgyében telelők 
alkotják, ám ezt a föltevést a magyarországi 
adatok egy egyetemes földolgozásban támogat- 
hatják, esetleg bizonyíthatják is, de magukban 
véve bizonyító erejük nincs. 


A mennyire mégis belebocsátkoztam némely 
vonulási jelenség magyarázatába, az az illető 
fajok specificus életmódja, biologiája alapján 
történt, a melynek a vonulás lefolyására tény- 
leg nagy befolyása van. Behatóbban azonban 
erre sem terjeszkedhetünk ki, mivel más terüle- 
tekre vonatkozó összehasonlító anyagunk még 
nincsen. Szóval ismételten kell hangsúlyoznom 
azt, hogy ily keretben mozgó földolgozás csak 
adalékokat szolgáltathat a vonulás kérdésének 
követelni 


a megoldásához, többet tőle nem 


lehet és nem is szabad. 


Minthogy az 1903 évvel végződött az első 


derholen. Der erste Typus wurde nach der 
Rauchschwalbe benannt, und wird durch 
vollstándige Anschmiegung des Zuges an die 
Verhältnisse des Gebietes 
charakterisirt; zu diesem Zugstypus gehören 
noch der Zug der Wachtel, wahrscheinlich 
auch der Zug der Nachtigall und Turteltaube. 
Den zweiten Zugstypus bildet der Zug des 
weissen Storches: charakteristisch sind ver- 
hältnissmässig frühe Ankunft im Osten und — 
ebensolche späte im Westen; dazu gehören 
der Zug des Kranichs und Kukuks, wahr- 
scheinlich auch der des Pirols und Wiede- 
hopfes. Der dritte Typus wird von im Westen - 
früh und im Osten spät ankommenden Arten 
gebildet und wurde von der weissen Bach- 
stelze benannt; es gehören dazu der Zug der 
Waldschnepfe und wahrscheinlich der Zug 
der Feldlerche und des rostrückigen Würgers. 

Es wäre eine sehr gewagte Sache, sich im 
Rahmen dieser Bearbeitung in eine Erklärung 
dieser Zugstypen einzulassen; Daten — auf 
Grund deren die Schlussfolgerungen zu machen 
sind — besitzen wir ja nur aus Ungarn, wäh- 
rend für die meisten Arten und Individuen we- 
der der Beginn, noch das Ende der Erscheinung 
auf Ungarns Gebiet fällt. Man könnte ja leicht 
zu der Annahme verführt werden, dass die 
im Osten frühankommenden Arten in den 
Thälern des Indus, Euphrat und Nil über- 
wintern, während die zu den beiden anderen 
Typen gehörenden Arten in Süd- und West- 
Afrika und theilweise im Nilthale überwintern, 
doch kann diese Annahme nur in einer Ge- 
sammtbearbeitung von den ungarischen Daten 
unterstützt, eventuell auch bewiesen werden, 
für sich allein aber besitzen dieselben keine 
Beweiskraft. 


orographischen 


Wenn die Behandlung einiger Zugserschei- 
nungen hie und da doch eingehender wurde, 
so geschah dies auf Grund der specifischen 
biologischen Eigenschaften der betreffenden 
Art, welche auf den Zugsverlauf unzweifel- 
haft grossen Einfluss ausüben. Eingehender 
kann aber auch dieser Punkt nicht behandelt 
werden, indem es an Vergleichsmateriale aus 
anderen Gebieten fehlt. Es muss noch einmal 
betont werden, dass eine Bearbeitung, wie 
diese, nur Beiträge zur Lösung des Zugs- 
problemes liefern kann, mehr kann und darf 
nicht verlangt werden. 

Indem der erste zehnjährige Cyklus mit 


tízéves cyclus, azért erre az időszakra vonat- 
kozólag kiszámítottam az összes fajok országos 
középszámait. Ezek alapján fogjuk eldönteni, 
hogy korai volt-e az esztendő vagy késő, amennyi- 
ben hozzájuk hasonlítjuk mindig az egyes évek 
országos középszámait. A meteorologia dolga 
azután az év jellege és időjárása közötti oki 
összefüggésnek a méltatása. A tíz év alapján 
számított közepek már lényegesen megközelítik 
a tényleges közepet, úgy hogy az összehason- 
lításra sokkal biztosabb alapot nyújtanak, mint 
ha pl. mindig csak az előző évi közepekhez 
mérjük valamely év közepeit. 


Több oldalról hangoztatott kivánságnak óhaj- 
tunk eleget tenni avval, hogy közöljük betű- 
rendben az eddigi összes állomások földrajzi 
coordinátáit és magasságukat. 


Kedves kötelességünk még hálánkat leróni 
úgy rendes megfigyelőinknek, mint az erdő- 
hatóságoknak 
désért, a melyet a magyar tudomány érdeké- 
ben kifejtettek. A feldolgozás folyamán több- 
a gyűjtött 
anyag igazán pontos lelkiismeretes megfigyelés 


azért a kitartó buzgó műkö- 


ször is rámutattam arra, hogy 


eredménye, a melynek alapján Magyarország 


vonulási viszonyait idővel teljesen meg fogjuk 
ismerni. 


Az 1903. évi megfigyelők 
névsora : 


Adorján Lőrincz — priv. megf. — Krompach. 


Boroskay János — lev. tag — Zólyom. 

Buda Ádám — lev. tag — Réa. 

Chernel István — tiszt. tag — Kőszeg. 

Csató János — tiszt. tag — Nagyenyed. 

Ertl Gusztáv — lev. tag — Liptóujvár. 

Fábián Gáspár — priv. megf. Székes- 
fehérvár. 


Forgách Károly gróf — tiszt. tag — Ghymes. 
Erdóhatóságok, magy. kir. — több száz állomás. 
Gyulai Gaal Gaston — tiszt. tag — Boglár. 


Hauer Béla — lev. tag — Kisharta, 


5 


dem Jahre 1903 endet, berechnete ich für 
diese Zeitdauer die Landesmittel sämmtlicher 
Arten. Auf Grund dieser werden wir entschei- 
den, ob das Jahr mit Hinsicht auf den Zug 
ein frühes oder spätes war, indem wir die 
Landesmittel des einzelnen Jahres mit den- 
selben vergleichen werden. Es ist dann Sache 
der Meteorologie, den causalen Zusammenhang 
zwischen dem Charakter des Zugsjahres und 
der Witterung zu finden. Die auf zehnjähriger 
Beobachtung Landesmittel nähern 
sich den wirklichen schon sehr bedeutend, 


basirten 


so dass dieselben eine viel sicherere Grund- 
lage bilden, als wenn man ein gegebenes Jahr 
nur z. B. mit dem vergangenen vergleicht. 

Einem mehrfach geäusserten Wunsche möch- 
ten wir entsprechen, indem wir die geographi- 
und Höhe 
bisherigen Beobachtungsstationen in 


sämmtlicher 
alpha- 


schen Coordinaten 
betischer Reihenfolge geben. 

Es bleibt uns nur noch die angenehme Pflicht, 
unseren ständigen Beobachtern und den Forst- 
behörden unseren Dank abzustatten für das 
ausdauernde und eifrige Wirken im Dienste 
der ungarischen Wissenschaft. Im Laufe der 
Bearbeitung wurde öfter darauf hingewiesen, 
dass das gesammelte Materiale von genauer 
gewissenhafter Beobachtung Zeugniss ablegt 
und geeignet ist, Ungarns Zugsverhältnisse 
mit der Zeit vollständig aufzuklären. 


Namensverzeichniss der Beobachter im 
Jahre 1903: 


Adorjän Lorenz — priv. Beob. — Krompach. 
Boroskay, Johann v. — corr. Mtgd — Zólyom. 


Buda, Adam v. — corr. Mtgd — Rea. 

Chernel, Stefan v. — Ehren-Mtgd — Köszeg. 

Csató, Johann vx. — Ehren-Mtgd — Nagyenyed. 

Ertl, Gustav — corr. Mtgd — Liptoujvar. 

Fabian, Kaspar — priv. Beob. — Székes- 
fehérvar. 

Forgách, Karl v., Graf — Ehren-Mtgd — 


Ghymes. 
Forstbehérden, kön. ung. — mehrere hundert 
Stationen. 
Gaal, Gaston de Gyula — Ehren-Mtgd — 
Boglar. 
Hauer, Bela v. 


— corr. Mtgd — Kisharta. 
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Hegytoky Kabos tiszt. tag — Túrkeve. 

Hugonnay Vilma grófnő — priv. megf. — 
Budapest. 

Kiss Lajos — rend. megf. — Debreczen. 

Kocyán Antal — lev. tag — Zuberecz. 

Kosztka László — rend. megf. — Izsák. 

Krongh Endre — priv. megf. — Kamionka. 

Kunszt Károly — lev. tag — Csallokéz- 


somorja. 
Lendl Adolf dr. — rend. megt. — Budapest. 
Leonhardt Vilmos — rend. megf. — Segesvár. 
Leszai Ferencz — rend. megf. — Magyargorbo. 
Lintia Dénes — 
Majláth József gróf — tiszt. tag — Perbenyik. 


rend. megf. — Oraviczabánya. 


Malesevics Emil — rend. megf. — Losonez. 
Medreczky István — lev. tag — Ungvár. 
Menestorfer Gusztáv — rend. megf. — Temes- 
kubin. 
Molnár Lajos — rend. megf. — Molnaszecsőd. 
Pfenmigberger József — lev. tag. — Bellye. 
Rácz Béla — priv. megf. — Szerep. 
Schenk Jakab — rend. megf. — Sajokaza. 
Sebők Sándor — priv. megf. — Békés. 


Soltész Kálmán — priv. megf. — Lipnik-puszta. 


Stettner Markó — rend. megf. — Felsőlövő. 
Szüts Béla — lev. tag — Tavarna. 

Tarján Tibor — rend. megf. — Békéscsaba. 
Tilsch Károly — rend. megf. — Nadasd. 


Vadászlap — 1903. évf. 
Vollnhofer Pal — rend. megf. — Selmeczbánya. 


Wachenhusen Antal — lev. tag — Feher- 
templom. 

Wahl Ignácz — rend. megf. — Apatin. 

Wokrzál Tódor — priv. megf. — Batta. 


A magyar tavaszi megfigyelő-állomások 
1903. évig bezárólag. 


A kezelésre nézve megjegyezzük, hogy az 
összetett neveket mindig az első szó alatt kell 
Felsölövö állomást Felső alatt 
keresendő. A jelek közül: 0 = északi széles- 


keresni, pl. 


ség, À = keleti hosszúság Ferrótól, H = ma- 


gassae méterekben. 


| 


Hegyfoky, Jakob — Ehren-Mtgd — Túrkeve. 


Hugonnay, Wilhelmine v. — priv. Beob. — 
Budapest. 

Kiss, Ludwig — ord. Beob. — Debreczen. 

Kocyán, Anton v. corr. Mtgd — Zuberecz. 

Kosztka, Ladislaus v. — ord. Beob. — Izsák. 

Krongh, Andreas — priv. Beob. — Kamionka. | 

Kunszt, Karl — corr. Mtgd —  Csallóköz- 
somorja. 


Lendl, Adolf Dr. — ord. Beob. — Budapest. 
Leonhardt, Wilhelm — ord. Beob. — Segesvár. 
Lészai, Franz v.— ord. Beob. — Magyargorbò. — 


Lintia, Dénes — ord. Beob. — Oraviczabánya. 

Majláth, Josef v., Graf — Ehren-Mtgd — 
Perbenyik. 

Malesevics, Emil — ord. Beob. — Losoncz. 

Medreczky, Stefan v. — corr. Mtgd — Ungvár. 

Menestorfer, Gustav — ord. Beob. — Temes- | 
kubin. 


Molnar, Ludwig — ord. Beob. — Molnaszecséd. 
Pfennigberger Josef — corr. Mtgd — Bellye. 
Rácz, Bela — priv. Beob. — Szerep. 

Schenk, Jakob — ord. Beob. — Sajokaza. 
Sebök, Alexander — priv. Beob. — Bekes. 


Soltész, Koloman — priv. Beob. — Lipnik- 
puszta. 

Stettner, Markus — ord. Beob. — Felsölövo. 

Szüts, Bela v. — corr. Mtgd — Tavarna. 


Tarján, Tibor — ord. Beob. — Békéscsaba. | 
Tilsch, Karl — ord. Beob. — Nadasd. 
Vadászlap — Jahrg. 1903. 

Vollnhofer, Paul — ord. Beob.—Selmeczbanya. 
Wachenhusen, Anton v. — corr. Mtgd — 

Fehértemplom. 

Wahl, Ignatz — ord. Beob. — Apatin. 
Wokrzál: Theodor — priv. Beob. — Batta. | 


Frühjahrs Beobachtungsstationen Ungarns 
bis inclusive 1903. 


Im Interesse der Handhabung bemerken wir, 
dass die zusammengesetzten Namen immer 
nach dem ersten Worte zu suchen sind. z. B. 
muss Felsőövő unter Felső gesucht werden. 
Die Bezeichnungen lauten 2— nördliche Breite, 
À = östliche Länge von Ferro, H— Höhe in 
Metern. 


EE  — — —— o ———————rr tr eee 
© Allomés — Station [7 À H Állomás — Station [7 À H 
d 
Abaliget 1 46° 9° | 35°47’ 224| Almádi A472 12, 39-407 106-269 
| Abara , 48°33’ | 39°33’ 103) Almaipuszta Anh a! | 35:28, 491 
Abaujkelecsény . 48°45’ | 39°10’ 318—659)| Almakerek . 46° 7’ | 42°19’ | 461-649 
. Abaujszántó . 48°16’ | 38°51’ 125) Almas 44°57’ | 38°16’ 78 
do 48°40’ | 38°59’ 187-287) Alparét . 1m 9" | 41°197| 328-455 
Abaujvär 48°31’ | 38°59’ 163-223) Alséapsa to 41°30’ 279 
Abdaloez . i NM 34° 6’ 220) Alsóárpás 45°47’ | 42°18’ 422 
4 Avot” | 37240: 95| Alsöbägy 48°16’ | 36°44 312 
48°52’ | 38°55’ 279-485, Alsöbajom 46°12’ | 41°54’ | 290-359 
fini 3 46°16’ | 40°44’ 600! Alsobarbatény . 45°99’ | 41° 2’ 575-1559 
Abrudfalva AGP17’ | 40°44’ 600) Alsóbesnyő . 47°10! | 36°27’ 111 
Fr 3 47°42! | 35°41’ 123) Alsobodony . AG°56 | 369510671293 
Acsid 47°19’ | 34°94’ 219 Alséborgé 47°13 | 42°20’ 462 
Ácsteszér 47924 | 35940" 287| Alsóbrezniez 49° 5" | 35°56’ | 393—521 
Acsuva 46°20’ | 40° 9’ 226-369] Alsécsobanka 410% | A115? | 324=537 
Ada 45°48’ | 37°49" 82| Alséezikola . 47° 5’ | 36°29 136 
Adács 47°41’ | 37°39 112] Alsédabas ne ce fe 
Adand 46°51’ | 35°50’ 121) Alsódörgicsén . 46°55’ | 35°28’ 284 
Adasevce 45° 5’ | 36°53’ S4| Alsdesztergaly . 48°15’ | 37° 3° | 260-354 
Adasztevel 47°18’ | 35°12’ 180| Alsöfakos 46°40’ | 34°35’ 153 
Aderjäs 45°51’ | 35°44 100! Alsofalu . 48°30’ | 37°53’ | 209-470 
Adorján 4 47°54 | 40°48’ 136) Alsöfanesal . 46°45’ | 49°45’ 606 
= . 48° 1’ | 36°15’ 150) Alsöfernezely 47°41’ | 41°18" | 279-747 
Agärd 47° 9’ | 36°17 120) Alsógagy 48°24’ | 38°41’ 183 
Agfalva ANSA ZAINO 262-357, Alsogald 46°11’ | 41°17’ | 246-318 
Agostonfalva 46237 | 4302137 470-680) Alséhamor eu 48° 6’ | 38°18’ | 265-486 
Agostya . 47°40" | 36° 3 184-431) Alséhämor (Bars) . 48°28’ | 36°25’ | 308-523 
Asyagfalva . 46°15° | 42952 542-723) Alsohomoròd 47°40’ | 40745" 170 
Aha 48°16 | 35°59’ 147| Alsóilosva 47°13 | 41°45 | 337-480 
Ajka leere | BBB 239) Alsdjara . 46°33’ | 41°11’ | 580-807 
Ajkacsingervöley AS | 7352167 391 441! Alsok 46°14’ | 34°47’ 140 
Ajkarendek . | 47° 8’ | 35°14’ 250-313, Alsékapnik . 47°39’ | 41°29’ | 589-1213 
Ajnácskő 182131 Star 269-537, Alsókomána 45°55’ | 42°54’ | 447-586 
Ajton 46°41’ | 41°24" 605-728) Alsökomärnik 49°93’ | 39°29’ | 370-576 
Aknaszlatina 47°57’ | 41°32’ | 293408] Alsékôrüskény . 48°16 | 35°46’ 141 
Ákos . 47°33’ | 40°27’ 143) Alsökörtvelyes 48°48’ | 39°27’ 135 
Alamor 45°56’ | 41°40’ | 550) Alsókubin 49°13’ | 36°58’ | 468—700 
Albäk 469307 | 40°37’ | 1716-1581|| Alsélânez 482824 | 38477 192 
Albertiirsa 47°15’ | 87°16’ 129) Alsólászló 47°26’ | 34°19’ 233 
Albis . 45°56’ | 43°40’ 618-754) Alsölaposnya v. La- 
Alesuth . 47°25’ | 36°16 | 132-229)  posnya a 4) eee 
Alezina . 45°56’ | 42° 8° | 421-566) Alsélehota 48°50’ | 37°10’ | 490-614 
Alfalu SP 46R427 2320: 748, Alsölendva . 4634 | 3427 162-300 
Algyest . | 46924" | 39°49’ 146| Alsélüvé 47°20’ | 33°51’ | 361-397 
Algyégy . 45°55! | 40°52’ 228-529) Alsölugos 47° 4’ | 40° 1 | 216-383 
Algyő 46-20" | 37°53! 83) Alsélunkoly . 46° 5’ | 40°26’ | 354-480 
Alibunär . 45° 5’ | 38°38 84) Alsömeezenzef . 48°42’ | 38°34’ | 313-949 
Alistäl 4756235999; 112) Alsömislye 48°37’ | 39° 2’ | 285-836 
Alkenyér 45°57 | 41° 204-410) Alsömoes 45929" | 42°59’ | 959-1084 
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Állomás — Station © À H Állomás — Station p x Bi 
Alsonémeti . 48°39’ | 39°54’ 118 || Apäcza (Csanád) 46°33’ | 38°33’ 
Alséneresznieze 48° 7’ | 41°26’ | 325-852 | Apäczaszakällos 47°54’ | 35°28’ 

Alsényék 482 7! | 3647 191 | Apafalva. ; 48°12’ | 36°51’ 
Alsényiresfalva . 45°38’ | 40°17’ |581—1186 | Apahida (Alsöfeher) 46°20’ | 41°25’ 
Als6orbé 46°16’ | 41°20’ | 250-582 || Apahida (Kolozs) . 46°48’ | 41°25’ 
Alsöpeteny . 47°52’ | 36°55’ 230 || Apatelek 46°23’ | 39°29’ 
Alsöpeterfa . 47°35 | 84°15’ 199 || Apatfalu . 48°51’ | 35°38" 
Alsopian 45°56’ | 41° 9’ | 266-639 || Apatfalva (Csanád) 46°10’ | 38°14’ 
Alsóregmecz 48°28 | 39°17’ 120 | Apatfalva (Borsod) ABSZ II SERIE 
Alséribnyieze 48°45" | 39°49’ 110 | Apathi 48°34’ | 36°30’ 
Alsósáp . : 4725020372212 224 || Apatin 45°40’ | 36°39’ 
Alsósebes (Szeben) 45°39’ | 49° 1’ |448-1358 || Apold 46° 9’ | 49°99’ | 498-640) 
Alsösebes (Sáros) . LOS RS ge 279-371 | Apostag . 46°50’ | 36°38’ 991 
Alsösegesd . 46207 35 164 || Apsieza . AB AT 386-806 
Alsésiménfalva . 46°20’ | 49°46’ | 412-524 || Apsinecz 48°19’ | 41°54’ 850! 
Alséséfalva . 46°31" | 49°49" | 492-991 || Aquincum . > wy 47°34’ | 36°43” 109 
Alsöstepano . 49.22" | 37°18’ | 675-859 | Arad. 46°10’ | 139° 110. 
Alsöszeleste 47°18' | 349307 162 || Aradmäcsa . 46°23’ | 38°59’ 108 
Alsöszelistye 48°12’ | 41° 7’ | 241-489 | Aranybänya. 48°57’ | 39° 67 604 
Alsöszkälnok 48°27’ | 37°38’ | 231-380 | Aranyidka 48°45’ | 38°41’ | 659-100 
Alsöszolesva 46°24 | 41° 5’ |462-1069 || Aranyos . 47°46’ | 35°38’ 111 
Alsöszombatfalva 45°47’ | 42929" 415 || Aranyosbesztereze . 47°26’ | 43°58’ 840-1141 
Alsészées 47°27’ | 41°39’ | 496-595 | Aranyosgyeres . 46733" | 41°33" 
Alsöszöllös . 48°11’ | 35°52’ 124 | Aranyosmaröth . 48°23’ | 36° 47 
Alsöszuha | 48723" | 38°11° 320 || Aranyospolya 46°34’ | 41930" 
Alsötärnok . | 48°34 | 36°27’ | 234-280 | Aranyosräkos 469307 |) 415247 
Alsöturesek . | 48°46’ | 36°36’ | 660-1004 || Arapatak 45°50° | 43°19° 
Alsöuesa | 45°47’ | 42°90’ 428 || Arka . 48°21’ | 38°55’ 
Alsévaly . 48°27 | 37°52’ | 263-328 || Arok . 48°39’ | 40° 6° 
Alsévareza 47°27’ | 40°48’ | 184-277 | Arokszallas . 472217 | 832448 
Alsévarosviz 45°46’ | 40°51’ | 379-447 || Arokté 47044" | 38°37’ 
Alsövenieze . 45953] 42953 448 || Árpás ATRIA SDA 
Alsövidra 46°23’ | 40°36’ | 641-987 || Arvanagyfalu 49°12’ | 369504 
Alsövissö 47°44 | 49° 9’ | 455-832 || Arvavaralja . 495167 | 372725 
Alsövist . 45°47 | 49°93/! 426 || Asszonyfalva 46° 5’ | 41°53’ 
Alsézsadany 48°33" | 36°26’ 230 || Asszonyvasar 47°23’ | 39950" 
Alsözsoleza . 48° 4’ | 38°33’ 110 | Atokhiza 46°14 | 37°20’ 
Altorja 46° 1’ | 48°44’ 594 || Ausel 1523900 
Alvaeza . 46°11’ | 40°16’ | 233-322 | Avasfelsöfalu ATeb Qt) MIE 
Alvinez . 45°59’ | 41° 9’ 224 || Avasujvaros 47°50’ | 40°57’ 
Andód 47559" | 3546 118 || Babarez . 46° 1’ | 36°13’ 
Andorhegy . 46°43’ | 33°53’ 297 || Babaszék 48°26’ | 36°45’ 
Andornak ATI | (88° 5° | 71862157, Babat ATES TRS TR 
Andräshida . 462527 342277 158 || Babeza 47°28’ | 40°36’ 
Andrejoyan . 49°20’ | 39°— | 342-679 || Babindal. 48°17’ | 35°55! 
Anina 45° 6° | 39°31’ | 588-842 || Babocsa . ANS Bi | Byayo 1” 23 
Annavüley-Särisäp . 47°41’ | 36°22’ | 154-314 || Bábolna . 45°52’ | 40748" 7 
Antalmajor . AGP | 170 | Bachovar 45°40’ | 39°13’ LI 
Apäcza (Brassó) 45°57 | 43°12’ | 477-660 || Bács . 46°48" | 41°11’ 482 


Állomás — Station © À H Állomás — Station 0 À H 
Bacsa 47°44’ | 35°20’ 123 || Balinez . 45°49’ | 39931 125 
Bäcsborsod . 466"! 365507 | 119 | Balkány . 47°46’ | 39°32’ 148 
Bäcsbresztoväcz 45°37 | 36°56’ 88 || Balmazujväros . Aa aoe mle 95 
Bácsfa MPE aper 196 | Balogfa . 47°10’ | 34218 193 
Bácsgyulafalva . AGP STE 113 || Balogvöley . 48°15’ | 37°37° | 204-415 
‚Bäesgyurgyevo . 45°19 | 37°44’ 81 | Balomir . 45°57 | 41° 2’ | 206-501 
‚Bäcskula 45837. | 3713 86 | Bálványos 46°47" | 35°37’ 200 
Bacsmadaras 46° 4’ | 36°36’ 120 | Balyok 47°18 | 40°12’ | 148-941 
‚Bacsöfalva . 48°20’ | 36°30’ | 427-618 | Bana. 47°39" | 35°35! 151 
iBacza . ATA 41°40") 237-371 Bandoly . AIS SIN SA 334 
Baczalar. 45°49’ | 40°41’ | 252-403 | Banesd 46°17’ | 40°16’ | 979-560 
Badacsony . 46°48’ | 35° 9’ | 128-438 || Bänfalva. Ale 382101 lern) 
Badafalva 46°56’ | 33°51’ 324 | Banffyhunyad 46°52’ | 40°42’ | 554-630 
Badin 48°40’ | 36°48’ 373 | Banhalom Al ON ETS Ar dé 89 
Bagamér 47°27 | 39-40" 140 | Bánhida . 47°34 | 36° 3° 154 
Baglad 46°41’ | 34° 9 175 | Banhorvat 48°14’ | 38°10’ | 170-388 
Bagy . 46°13’ | 45° 1’ | 587-852 | Banoez 48°41" | 39°29’ 125 
Bägyon . 47°49’ | 37°15’ | 156-230 || Bänreve . ASSISES SOL 164 
Dia. 46°11’ | 36°37’ 99 | Banya 44°52’ | 39°42’ | 297-446 
Bajesa 46°24’ | 3436 147 || Banyavar 46°30’ | 34° 8’ | 172-196 
Bajesharaszt 47°56’ | 35°52’ 120 | Banyavöley . A724” | 36°29" 181 
Bajka ABI NS ESS 166 || Barabás . 4814 | 409 5 109 
Bajmok 45°58’ | 37° 6 117 || Barabáska 49° 1| 37°38" 754 

ajna 47°39’ | 36°16’ | 222-347 || Baracs . | 46°51’ | 36°33" 120 

ajsa 45°46’ | 37°15’ 101 | Baracska | 46° 2’ | 36°34’ 94 
Bakabanya 48°21’ | 36°23’ | 318-731 || Barakony (Arad) AFIN eral 103 

akamezö 45°59’ | 39746" 163 || Barakony (Abaujt.) 48229" | 38°29’ 190 

akonybél 47°15’ | 35°24’ | 345-479 || Baranes . 48°33" | 39°94’ 112 
Bakonymagyarszent- Barand A7 0 || SIN 120 

király . 47°22 | 35°33 | 248-494 || Baranyabikal 46°20 | 35°57’ 152 

akonynémetszombat- Baranyamägôcs 46°21” | 35°54’ 177 

hely 47°28" | 35°38’ 188 || Baranyasellye 45°52 | 35°31’ 110 

akonyszentivan 47°23’ | 35°20’ | 178-211 || Baranyaszaboles 46° 7’ | 35°56’ | 236-325 
Bakonyszentläszlo . 47°23’ | 35°28’ | 211-280 || Baranyaszäszvär | 46°16 | 36° 3 165 
Bakonytamäsi . 47°25 | 3524 167 || Baranyavar . 45°48’ | 36°16’ 99 
Bakostörck . 48°96’ | 37°38’ 241 || Baranyavaszar . AG°1G’ | 35°53’ | 153-275 

aksa 46°42’ | 34°13’ 175 || Baranykut A |) ABB | Rea 
Bakta . 47°56’ | 37°58’ 202 || Baratfalu 47°53’ | 34°36 147 
Balassagyarmat 48° 5’ | 36°58’ 148 || Baräthely 462102 142267319450 
Balatonbereny 46°49’ | 34°59’ 118 || Barätipuszta 46°167 | 34°58" | 146 

alatonederies 46°49’ | 35° 3° 119 | Baratmajor . 47°19’ | 33°58’ | 338-641 

alatonfenék 46°41’ | 34°54’ 109 || Bares 45°57’ | 35° 8' | 110 
Balatonfőkajár 47° 1’ | 35°53’ 128 || Barcza 48741" | 38°56’ 230 
Balatonfüred 46°58’ | 35°32’ 156 || Barezafalva . 47-497 | 41437 | 344707 

alatonkeresztur 46°42’ | 35° 2° 120 || Barczänfalva 472197 | 41°43" | 344—646 
Balatonszentgyürgy 46°41’ | 34°58’ 116 || Barezarozsny6 . 45°36’ | 43° 8’ | 637-787 
Balatonujlak 469407 | 35° 3° | 109-187 | Barezaujfalu SAC elek) 
Baläzsfalva . 46°10’ | 41°35’ 257 || Bärezavölgyierdöörilak | 45°36’ | 42°47’ 1148 

alf . 47°39 | 3420" | 116-152 | Bärdhäza 48°20’ | 40°26’ 142 

Aquila XII. 12 
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Állomás — Station [7 x H Állomás — Station © À | H | 
: at J | 
Barka 48°38’ | 38°26’ 564-781) Belsögäld 46°15’ | 41° 5’ 
Baroth BG aa SIETE 541) Benezéd . . | 46°23’ | 42°50 
Barsbaracska A SUNT 136268 197-236] Benedek . A637 A 
Barsbessenyö 48° 2’ | 35°56’ 1217 Benedekfalu 49° 4’ | 37°21" 
Barsszklenò . 48°32’ | 36°32’ 360! Beneshaza 48°50! | 3725 
Barıfa 49°18’ | 38757" 277-388) Beöszobb 47°50’ | 36°34’ 
Bartos 48°39’ | 36°35’ 350-700) Berezel . AGO | 392197 
Basal. A LMG ae 129) Bereczk . 46° 3" | 43°58’ 
Bat 48°17’ | 36°25" 231) Béregh 45% | 36°36 
Bata . 462.80 | 365207 96! Beregsurany 48°10’ | 40°13’ 
Batar SMR aeg 126) Beregszász . 48°12’ | 40°18° 
Bätaszekpusztakövesd | 46°12’ | 36°21’ 104-203) Beregsziszvégardé 48°14’ | 40718" 
Baté . 46°22’ | 35°38" 124) Beregszegh . 48°25’ | 35°26’ 
Batiza 47°40’ | 41°49’ 480-948) Berény 46°48’ | 35°50’ 
Batizfalu 49°18’ | 38° 3° 728-989) Berethalom . 46° 8° | 4211 
Batka 4823’ | 37°51" 176) Berezna . 48°18’ | 41° 9° 
Batmonostor 46° 6’ | 36°35’ 96| Berivoj . 45°44’ | 427497 
Batony 47°57’ | 37°30’ | 262-432] Berkesd . 46° 4 | 36° 5 
Bätos 46°53 | 42920" 408] Berve 46° 5’ | 41°24’ 
Batrovce NBS BY ae 84 Berzäszka 44°39’ | 39°10’ 
Batta 46° 1’ | 39°42” 149-290) Berzek bee) We ZSZ 
Battaszék AGB IS 60251 911 Berzencze (Somogy) . | 46°12’ | 34749" 
Battonya 46°17% | 38°41’ 104) Berzeneze (Nógrád) 48295 | 37254 
Batorkeszi 47°50’ | 36° 5’ 133) Berzéte . 48°38’ | 38°10" 
Baziás 44949" | 39° 3 72-366| Berzova . Abe 596391 
Becske LTD oO TES 240-547|| Bese . 46° 97 | 42°23’ 
Béez . AGP) 1355936 175-239] Besenyő . 46°10’ | 35°11’ 
Bedeniéka 45°52’ | 3446 145-220) Besimbäk 45°48 | 42°26’ 
Beel . 46°29’ | 39°39’ 127-221] Bessenszög . 47°18" | 37°56% 
Begaszentgyörgy 45°29’ | 38°13’ 80) Bessenyö (Zala) 46°48" | 34°39! 
Begovaca 45°40" | 34°32" 147-219) Bessenyö (Heves) . 47°42! | 38° 6 
Begovorazdolje. 45°18" | 32°34 | 1090-1367] Beszter . 48°42’ | 39° 1° 
Békés 46°46’ | 38°48’ 89|| Besztercze . 472.87 ADSM 
Békéscsaba . 46°41’ | 38°46’ . 90! Beszterezebanya 48°44’ | 36°49’ 
Bekeseyula . 46°39’ | 38°57’ 992) Bethlen . 479117 415% 
Békéspusztaberke . 46°48’ | 38°53’ 897 Bethlenfalva 46°19!’ | 42559" 
Békéspusztatarkos . 46°49’ | 38°53’ 897 Bethlenszentmiklös 46°15’ | 41°43" 
Bélabanya | 48°28" | 36°36’ | 484] Betlér 48°49’ | 38°11’ 
Beled 47°28’ | 34°46! | 133) Bezdän . 45°51’ | 36°35’ i 
Belényes 46040" | 40° 1 191-302] Bezeréte . 48°36’ | 36°38’ 450 
Belényesujlak 46417 | 39-53 168-321] Bezi . 47°40’ | 35° 37 11. 
Béles. 46°40’ | 40°49’ 932 Bibarezfalva 46° 6’ | 43°20’ | 604-708 
Belezna . 46°20’ | 34°36’ | 2057 Bicske 47229717 302.18% 167. 
Bella . 49°— 36939" .479-703|| Biharillye 46°44’ | 39°15! 97 
Bellatinez . | 46°36’ | 33°54’ 1777 Biharpüspöki 47° 6 | 39°34’ | 1952 0 
Bellye rl || ZORAN 87| Biharudvari . 47°14 | 38°51" 92 
Belobreska . 44747 | 3911 | 81-240) Biharujfalu . Ar oe 97 | 
Belovar . ADDA 173431. 1355| Bikäcs 48°49’ | 37°21’ 10-11 14 
Belsőböcs ASS ILA | 108) Bilke. 48°19’ | 40°48’ 156-300 


Állomás — Station y À H | Állomás Station 9 h H 

— ük x | ? It 

Billéd 45°53’ | 38°38’ 90) Boldogvaros 45°59’ | 42°32’ | 548-658 
Bindt . | 48°52’ | 38°15’ | 544-1002) Boldva 48713" | 389727" | 129 
Birtin i | 46°10’ | 40°18 | 257-863) Bologd 480407 | 39° 5’ | 205-810 
Bisztra (Hunyad) 45°40’ | 41°29’ 1321) Bolya 45°58’ | 41°56’ | 477-560 
Bisztra (Torda-A.) 46°29’ | 40°46’ 563—900) Bolyarom 48918 | 37°31.) 2185519 
Bisztricska . 49° 3" | 36°33’ | 489-1271 Bonyha . 46°23’ | 42° 9’ | 306-451 
Bita . 45507 | 43°39" 527) Bonyhád. 46°18’ | 36°12’ | 195 
Bize . ADP MODO 133) Borbänd . 46° 6’ | 41°15’ | 230-404 
Bjelipotok 49°17’ | 37°13’ | 644-1200) Borbatviz | 45729 | 40°46" | 495-1422 
Blatnica . 45°50 | 34°24’ 139| Bordos | 46°24’ | 42°97" | 360-510 
Blattnieza 48°56’ | 36536 500) Borev | 46°31’ | 41°16 | 780 
Blenkemezé . . | 47°19’ | 41°25’ | 251-563) Borgata . TALONS 252) 137 
. Blezsény . 46-14 | 40°35’ 381—696/ Borgóbesztercze | 47°13" | 42°26’ | 584-801 
| Blidär . | 47°47’ | 41°17’ | 728-1018] Borgópruna . 472137 | 42°93’ |462_1003 
Bobré . | 49°96’ | 37°13’ | 612-657] Borgötiha | 47°14’ | 42726 900 
. Bocsár . | 4544 | 83757 85) Bori (Hont) . | 48°11’ | 36°25’ 217 
Bocské . 48° 6 | 40°49’ 141, Bori (Nyitra) 48-30 | 85°24" 167 
Boczonäd AMBI Ge SiC tally 105 Borjad (Baranya) . 4585027302285 110 
Bodesd 462167 1, 4077 435-730) Borjäd (Tolna) . 46°33’ | 36°157 177 
Bodafalva LOS SA 653-784) Bormonostor 47925" | 3414 DOT 
_ Bodôfalva 45949". 39°34" 117) Boronka . ABBY ||| SENTE 124 
Bodok a 45°57’ | 43°32’ | 536-1021] Borosbenedek AGO SRI TEE GA) 
. Bodóköujfalu 48°19’ | 38954 187—381! Borosboesärd AGO Gal 386 
Bodollò . 48°35 | 38°40’ 192) Borosgödör .- . a NN BB as) 293 
 Bodony . 45°55’ | 35°47’ 117| Borosjenö | 46°26’ | 39°31’ 111 
Bodrog 46°28’ | 38°20’ 1617 Borossebes . | 46°22’ | 39°48’ | 148-370 
Bodrogsara . 48°15’ | 39° 9’ 96) Borostyánkő 47°24 | 33°56’ 619 
Bodrogkisfalud . ARIA Er 111) Boroszló 46992° | 39° 17.) 321-537 
Bodvieza | 46°13’ | 35° 2’ 130] Borosznó 48°48’ | 37° 3’ | 424-863 
Bodzaiszoros 45°34 | 43939" | 1096-1500) Bors . 47° 7 | 39°29 106 
Bogdän . 4853 [422 548) Borsa E 47"39" | 42°20’ | 665—1603 
Bogdänluhi . 48° 4’ | 42° 5’ 613-820) Borsodapatfalva | TELE SES al elit (ets) 
Bogdänszövärhegy . Aq? 9 | 39956 161-271| Borsodnadasd | Ag° 7 | 37°55° | 243-420 
| Boglar 46°47’ | 35°20’ 113—165| Borsosgyör . ATEN SEE 145 
_ Bogyän . 45°23 | 36746 90|| Borszeg . 4721920395505 167-300 
Bogyiszlö 4672377362297 93|| Borszék . 46°58 | 43°14 | 825-1081 
Bogyoszló 47°34’ | 34551 122| Borzsova 48" 97 | 40°24’ 116 
Boicza (Szeben) 45°38’ | 41°56’ 365-710) Bossaez . 4849717352317 9298476 
Boieza (Hunyad) 462222 7402342 327-614, Botfalu 45°46 | 43°19 | 510-620 
Bojärpuszta v. Kisharta —- — _ Bottyän . | 47°42") 36°58" | 7186=236 
Bojna . | 45512’ | 33°43’ 183—395]| Boz MELTSZ 7 01034990! 120 
Bojt . AIFATCIL | 8924 100! Bozes | 45°59’ | 40°50’ | 250-625 
. Bókaháza | 46°46’ | 34°46 126) Bozok | 489197 | 36746 348 
. Bokod | 472307 | 35°54" 200|| Bozoklehota | 48°25’ | 36°48’ | 412-644 
 Bokor RATÉ 01037219! 309-460! Bozovies. | 44°56’ | 39°40’ 262-572 
 Bokroshät | 45°43 | 36032 84] Bozsok | 47°19 | 34° 9’ | 386-428 
 Bokszeg . . | 46°25’ | 39°36’ 126] Bozsur 45°48’ | 39°44’ 157 
Bol | 45°54’ | 34920" 120! Bögöt 47°15’ | 34°30’ 171 
| Boldogasszony . 47°50’ | 34°36’ 119) Böhönye. 46°24’ | 35° 3° 162 


12° 


Állomás — Station Y Ate | H | Allomis — Station © à H 
Bükény . SE 1 407387 119 || Buják 47°53' | 37°12’ | 194-3374 
Bokin . 48°51’ | 38°56’ 262 || Bukin 45°18’ | 36°56’ 86 
Bököny . ATAA | 392951 145 || Buköez . 48°50’ | 37° 3 |588—1566 
Böleske . 46°44’ | 36°38’ 100 || Bukova . 45°30’ | 40°18’ | 480-1300 
Bölön 45°56’ | 43°14’ 496 || Bulez 46°55’ | 40°21’ | 367-799 
Bony . 4723907358322 125 || Bulz . 46°53’ | 39°58’ | 477-579 
Bööd. 48°44’ | 39° 6° 257 | Bulza 45°56’ | 40°— 343 
Boos . ADAM 3510 114 || Bulzesd . 46°16’ | 40°25’ | 386-542 
Bores . CÉGE a Bl 119 || Bún . 46°16’ | 42°33’ | 388-654 
Bördöeze 46°36 | 3417 163 || Bunyita . 48°52’ | 39° 4’ 390 
Bürgünd . ATO ZONE 118 || Búrszentgyörgy 48°37 | 349437 170 
Börzsöny 47°56’ | 36°29’ | 196-431 || Búrszentmiklós . 48°38 | 3452 195 
Büszénfa Abb 35 172 || Busoez 49°13’ | 38° 9° 594 
Bözödujfalu . 46°25’ | 42°34’ | 495-665 || Bustyahäza . 482 3’ | 41° 8 209 
Brad . 46° 8’ | 40°28’ | 278-491 | Buttyin 46919" | 39°47" 146 
Branyicska . 45°55 | 40°27’ | 202-531 Butykovaez . 45°21’ | 36°41’ 82 
Brassó 45°38" | 43716" |548-1014 || Buzásbocsárd 46°12’ | 41530" | 250-407 
Brassóapácza 45°57’ | 43°12’ | 477-660 | Buzeta 45°16’ | 33°47’ | 164-281 
Bratka 46°55’ | 40°16’ | 327-790 || Buziäs 45°39’ | 392162 128 
Breäza 45°42’ | 42°33’ | 622-916 || Buzinka . 48°38’ | 38°50’ 256 
Brekinszka . 45°30’ | 34°43’ 136 || Buzsák 46°39’ | 35°15’ 125 
Breza 48°49’ | 36°19’ | 300-505 | Büdöskút 47°50’ | 34° 5’ 239 
Breznobanya 48°49 | 37°19 | 498-900 | Bükkösd (Somogy) 48°18’ | 34°40’ 174 
Brezova . 492177372382 754-106 | Bükküsd (Vas). 47°19’ | 33746 | 350-435 
Brezovieza . 49°20’ | 37°19 | 727-943 || Bükkösküt . 48°32’ | 36°24’ | 228-844 
Brodné . LEE 49°15’ | 36°25’ | 352-711 | Bükö-d . È 46767 35°38" 146 
Brlog (Lika Krb.) 44°56" | 320497 479 | Bükszäd . 46°" 43°33’ | 7138-1119 
Brlog (Zágráb) . 45°38’ | 33° 3’ | 220-293 | Büsü . 46°28’ | 35°38’ 156 | 
Brod . 48°36’ | 37°12’ 290 || Carevdar 46°4 3419? 163-205 
Brsljanica 45739" | 34°31’ 167 | Carlopago 44°32’ | 32°44’ 13-210 
Brulya 45°53’ | 42°29’ | 435-600 | Cavloviea 45°10’ | 33°49° | 292-531 
Brusztura 48°22’ | 41°38’ | 602-1400 | Cerina 45°46’ | 3414 121 
Brzaja , 45950" | 34°50’ | 144-220 || Chinoräny 48°37 | 35956 178 
Bues (Esztergom) . 47°48’ | 36° 7’ 120 | Cresnjeviea velika 45°55’ | 84°51’ | 133-158 
Bues (Zólyom) . 48°35’ | 36°44’ | 286-469 | Csab . 1 48°11’ | 36754 | 241-453 
Bucses 4527. | 43° 7’ 2503 | Csaba (Békés) . 46°41’ | 38°45’ 90 
Buesesd . 46°11’ | 40°37’ | 358-499 | Csäbrägh 48°15’ | 36745 352 
Bucsu (Vas) 47°16’ | 34° 9 254 || Csabrendek . AGO BACH ind 211 
Bucsu (Bereg) . 48°11° | 407187 115 || Csacza 49°26’ | 36°27’ | 410-758 
Buesum . e 46°17’ | 40°49’ | 934-1148 ||. Csäcs 46°51’ | 34°33" 175 
Budakalász . 47°37’ | 36°43’ 117 | Csácsó 48°41’ | 35° 197 
Budakesz AT°31’ | 36°36 231 || Csajta 47°16 | 34° 6 286 
Budakovae . AD rail | 30718 102 | Csákány (Somogy). 46°32’ | 34°56’ 130 
Budaörs . 47°28’ | 36°38’ | 149-315 || Csákány (Pozsony) 48°7’ | 35° Di 126 
Budapest 4731 | 36°45’ 108 || Csäkigorbo . 47°10’ | 41° 5’ | 278-533 
Budatin . 4914 | 36°24’ 400 || Csaklya . 46°14’ | 41°15’ | 350-746 
Budfalva. “47°%44 | ALT 560 || Csákova . 45931" | 38747 53 
Bugyi 47213! | 36°49’ 99 | Csaktornya . 46232 |) Bile Tey 165 
Buj 48° 6’ | 39°19’ 98 || Csákvár . 47°23’ | 36° 8’ | 158-345 
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Csongva . 46°29’ | 41°30’ 248-437|| Danos 46°13’ | 42°99’ | 330=451 
Dsorba 195037 | 37.2457 | 829-926) Dänospuszta AAS SEAL | 
Csorbai tó . 49° 7’ | 37°44’ | 1351-2204) Daréez (Udvarhely) 46° 9° | 42°59’ | 450-601 
Csorna 70870 | 342550 | 117) Darocz (Ung) 48°35’ | 39°59’ 
Csornoholova 48°51’ | 40°16’ | 240-600) Darviz 48°35’ | 40°— 
Csorväs . 46°38’ | 38°30’ | 97|| Daruvar . 45°38’ | 39°26’ 
Csoth. 22 loo alls 176) Dasztifalu 47°28’ | 34°96’ 1 
Csükmô . 2620382501 91 Datk . 45°59’ | 43° 3° | 460-546 
Csüküly . OSL DAS | 170] Dautova . 46°— 36°35’ 
Csémend Abr347 | 3p 09! 130) Davidhaza 48°27’ | 40°18’ 
Csümüdér 1637 | 312180] 166| Debreczen 47°32’ | 39°18’ 
Csörgő 48°98’ | 39218’ | 123) Debréte . 48°30’ | 38°32’ | 228-278: 
Csörötnek 46°57 | 34° 2’ | 219] Decs . 46°17’ | 36°26’ 
Csősz AU ELI 3652 133) Décse 46°23’ | 41°26’ 
Osésztelek 4523421882197 80) Déda . 46°57’ | 42°33’ | 500-659 
Csuesa 46°57’ | 40°29’ 432—685|| Dedes 48°10’ | 38°10’ 214-346 
Csufud 46°10’ | 41°34’ 257—374|| Deés . AMOR eles 251 
Csurgó 46°16’ | 34°46’ | 147| Deésakna 47° 7’ | 41°32’ | 263-482 
Csurog 45°29’ | 37°44’ | 81| Dejtar . | 48° 2’ | 36°50" 
Csuz . 47°57’ | 36° 5° | 158-9258] Deklezsin | 46°36’ | 335517 
sütortokhely 49° — 38° 8 | 570-700] Deliblät . . | 44°50’ | 38°49° 
Ozabaj ea SANTÉ 183] Deményhaza | 46°38’ | 42°39’ | 479-889} 
Czach 48°51" | 36°17’ 345—631]| Denes | 48°49’ | 38°21’ | 718-1255 
Czak . 47°21’ | 34°11’ | 293-534] Dénesfa . ı 478277348427 
Czakó 482907 | 37°54’ 175| Dengeleg 47°39’ | 40° 3’ | 
Czebe AGO a tos 44 262—392)| Denk. 462130 | M 87501 
Czecze 46°46 | 36°18’ 106) Denta 3 452077 | 1385550 
Ozéezke . NAT MN 0P5 O7 200, Dereeske (Bihar) ATI 3921 
Czege 46°56’ | 41°43’ 284-425|| Dereeske (Sopron). 47°31’ | 34° 4° 
Czegléd . AIA EZT SZOT 105| Derékegyháza . ASSI NS SRI 
Czéke 48°98’ | 39°26’ 170-472) Derenesény . 48999" | 37°14 | 243-405 
Czelna 46°10’ | 41°10’ | 380-1144] Deresk 48°33’ | 37°54’ | 262-3128 
Czermura 46157 || 40°13? 203—683]| Dereske . 47°18" | 3524 
Czernagura . A| TETE 900| Dernö 48°38’ | 38°19’ | 882-805 
Ozibakhaza . 46°58’ | 37°52’ 92) Derzsenye 48°17’ | 36°22’ 231 
Czibles Are) MAD! 399-764] Deseöhäza 46°21’ | 39°33’ | 122-182 
Oziganyfalva AE AMIS RENTE | 172 Dessewffypuszta AO NS GT 
Cziko: LOB Mo 09130) 146 Deszk A6 13 || 315508 
Czinfalva 47°46’ | 34°19! 174) Detkovac 45°54 | 35°15’ 
Czirák . | 47°99 | 3449 | 131] Deva. . | 45°53" | 40°34’ 
Czôd . . | 45°40’ | 41°51’ 422-781| Devecser (Veszprém) . | 47° 67 | 35° 6 
Czoha | 46°23’ | 40°26’ | 870-1245] Devecser (Abaujt.) 48°20’ | 38°46’ | 163-222 
Czrepaja . | 45°— | 38°18’ 80| Diesöszentmärton . 46°20’ | 41°57’ 345 
Dabrony . . | 47°14’ | 34°59’ 144 Dikula 48°52’ | 37°40’ | 858-1366 
Dalboseez . | 44°51’ | 39°37’ | 254] Dinnyeberki. 46° 6° | 35°38" 233 
Dallos 48°39’ | 36°37’ 550-827| Dinnyés . 47°11’ | 36°14’ 116 
Dalnok 45°55’ | 43°40’ 595-815|| Didd . 46°14’ | 41°14’ | 282-4409) 
Dames | 46°32’ | 40°43’ 1482) Diòmal 46°16’ | 41°17’ | 450-742 
Damos | 46°50’ | 40°41’ 675-704! Diosad elle 302 
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Jiósgyőr 48° 6’ | 38722 183) Drävafok 455357 | 36°39/ 80 
Diósjenő . Api | 805407 261) Dravatorok . A | BE 83 
ióskál . 46°41’ | 34°43’ 159) Dravavasarhely HORS ES dal 
Diószeg . 48°12’ | 35°18’ » 122) Drégelypalánk . 48° 3 | 36°43’ 187 
Dipese 46°58’ | 49° 6’ | 322-449] Dridiff 45°49’ | 49533 434 
)iszel 46°53’ | 35°10’ 133) Drinova . 4541 | 39°44" 205-508 
Jisznajo 46°54’ | 49°98’ | 471-614) Drumoly. 47°19’ | 33°55! | 396 
Jiszndpatak A752, A183 333-672 Dubest A955. | 39°41" 270 
Jivék 48°46’ | 36°10’ 304-91 | Dubi . 48°26’ | 40°38’ 422-450 
Jiveny ASSO 37 262-649) Dubiesany 4817 | 382107 144-351 
)ivenyoroszi As NET ENT 500! Dubniez . 48°58’ | 35°50’ | 250-536 
\luhihrunj 4857 | 37°40’ | 848=1150| Dubova . 44°37 | 39°56’ 68—352 
Jobo. 48°30’ | 36°43’ 447 Duboväez 44°48’ | 38252 77 
Jobollöpatak 45914 | 43°33’ 536-930) Duboz 45°33’ | 39°13° 142 
Joborgaz A559" | 35° OF 125) Dubravieza . 48°41" | 36°51’ 449-736 
Joborjan AT EZ 263) Dubrinies 48°48’ | 40°10’ 169-400 
Joboz MATE rel See 128) la Dubul 46°32’ | 40°49’ | 1199-1260 
Jobrest (Krassò-Sz.) . | 45°54’ | 39°36’ 194 243) Duka. Agu al MZAZATA 163 
Jobrest (Bhar) 46517 | 39957 166-312, Dulfalva . 48° 8 | 410152 298-439 
Jobri LORO ZA 159) Dunaföldvár . | 46°49" | 36°35" | 122 
Jobroes . 48°44’ | 37°99/ 576, Dunamocs Maris “S655 =| 109 
Jobrovaralja 48°30’ | 36°46’ 447-753) Dunapataj | 46°39’ | 36°40’ 97 
Jobrus 46°37 | 40°43’ 11 10 Dunaszekesö 46° 5" | 36°25’ 96-144 
Jobsina . 48°49’ | 38° 2° | 468-732) Dunaujfalu . NARRA 356602 130 
Jóczifürész 5 48°31’ | 36°16’ 384) Dupapiatra . 46°11’ | 40°40’ 406—630 
Jojes 4841" | 34°55’ 180) Durand 1052738807 676-895 
Jolácz 45°26’ | 38°24’ 81| Dusa. 48°21’ | 37°39 238 
Joläny 48° 6" | 37214 159-267 Dusesd 46550" | 39°51’ 170 
Jolha 48°22’ | 40°57’ | 180] Ebeezk 482107 | 37°— 190 
Jolnjimiholjae . 45°46’ | 35°49/ 97| Ebed . AT°47’ | 36°18 122 
Domahida Ada 40457 119) Ecser ATI | 36597 159 
Jombiratos . 46°25’ | 38°47’ 102| Eezel. AGIO PSE 404-523 
Jombó 48°10’ | .41°33 | 383|| Edehäza . 47°26’ | 33°55’ 502—839 
Jombovar 46°22’ | 35°48’ 133|| Edelény . 48919 | 38°24’ 132 
Jomoszló Aria 0: STAT 195) Egbell 48743" | 34947 190—255 
Jorgos AG oer: 39°30’ 245 Egeg . 48° 9’ | 36°32’ 158 
Jornaviley . 47°11" | 42°45’ | 1000-1600| Eger . AA 382737 170-266 
Jorogh 47°43’ | 36°24’ 148-340) Egerbakta 47°56’ | 3757 202—409 
Jorogujbänya 47°42’ | 36°24’ 306-457| Egerbegy 46° 4’ | 41°52’ 300—440 
Doroszlö (Bács) 45°36’ | 36°51’ 91| Egerfarmos . 47°43’ | 38°12’ 108 
Joroszlo (Vas) . 47°20’ | 34°13’ 305| Egervár . 46°56 | 34°31’ 156 
Dozmat . 47214" |-.34°10' 238| Keres 48°10’ | 40°38’ 124 
Dor. 47°36’ | 34°58’ 117) Egreskata A2 38210 106 
Jörfel 47229" | 342.8 281-380| Egyhäzashetye . 472107 | 34°47’ 147 
Jraganec 45°47 | 34°19’ 158|| Egyhäzashollés . Aro ein 4152114 184 
Jragomerfalu 47°40’ | 41°58’ 428-701) Egyhazbér 46°12’ | 35°47’ 201—296 
Jrágus 45°46 | 49°97’ 472) Fgyhazfa 482117352767 128 
Jraskôez 49" 3 | 3637 | 442) Egyházmaróth . 48°11° | 36°31’ 159 
Drassò 45°56’ | 41°25’ | 989-405] Ekees 47°48" 35°28’ 111 
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Elekes 46°17’ | 41°40’ | 380-474 || Falusugatag 47°48’ | 41934 365— 
Elesd 47° 3’ | 40° 4’ | 233-383 || Fancsal . 46°48’ | 42°49’ | 903-1 
Elesmart 48°34’ | 36°20’ 623 || Farad 47736 | 34°52! 11 
Elöpatak Aa RED 744 | Farkasd . 48°2’ 35°37’ 11 
Előszállás 46"50" | 36°29’ 118 || Farkasdifalva 46°56’ | 33°50’ 24 
Enesenes 4744 | 39947 159 || Farkasfalu 492.4 || 3826; 679-732 
Endred 47°36 | 34°34’ 126 || Farkasfalva. 472150 | 339451 34 
Endréd 46°56’ | 38°27’ 87 || Farkasgyepü ATWO | 239-105 41 
Endrödszöllöskert . 46°54’ | 38°27’ 86 || Farkasrév 47553" [41536 284—6( 
Enese 475397 | 35° 57 115 || Fazekasdencs 46°25’ | 34°50’ 14 
Enyiczke 48°58’ | 38°55’ | 233-448 || Fedémes 48° 27 | 1379 230-39 
Böcs . 47°— | 85°17’ | 250-291 | Fegyvernek. . 47°16’ | 38°11’ J 
Eör 3 47°59’ | 39°51’ 142 || Fehéregyhäz . . . | 46°34’ | 34°57’ 12 
Eôrisziget 47"16" | 33°57’ 287 | Fehéregyháza (Nagy- 

Eötvösfalva . 2523702398467 104 Küküllő) . 46°14 | 42°31’ 358-54 
Eperjes . 48°59’ | 38°55’ | 257-300 | Fejeregyhäza (Sopron) | 47°54’ | 34°19’ 160 
Éradony . 47-26. | 89°51’ 111 || Fehérszék 47532" | VANONI: 180 
Erdiöszeg 47°18’ | 39°40’ | 105-191 || Fehértemplom . 44°54’ | 38742 i! 
Erdöbänya . A8°16" | 39° 1’ | 174-497 || Fehér! Tisza 48° 4 | 42° 6° 61382 
Erdőcsinád . 46°38’ | 42°23’ | 490-547 || Fehér tó AGP OMIS TETE 30 
Erdőhorváti . 4821972392767 135-437 || Fehérto . Al Bir die 115 
Erdökövesd . 48° 3’ | 37°46 | 204-359 || Fehérvaresurgò 47°17’ | 35°56’ 157 
Erdököz . 48°45 | 37°28 | 617-760 | Feketeardò . 48° 5’ | 40°43’ ‘ 
Erdökürt Seal | a e 169 || Feketebalogh 4845 | 37°19 548—9 
Erdösuräny . 48°32’ | 36°18 | 400-500 || Feketegaram 48°45’ | 37°19’ 548-9 
Erdöszengyel 46°38 | 42°20’ | 451-510 | Feketehalom 45°42’ | 43° 7’ | 589-1294 
Erhatvan 41231040297 120 || Feketekelecsény 482217730051 23 
Erked 46°11 | 42°45’ | 434-689 || Feketepatak 48°11’ | 40°34’ 1% 
Erkeserü 47°25 | 39°%47 109 || Fekete Tisza 48°20’ | 41°51’ | 1203-122 
Ersekhalma . AON || oz 130 || Feketetò. 45°58 | 37°56’ 82 
Érsekujvär . 48723" | 359151 146 || Feketevág 49° 1’ | 37°36/ 75( 
Érsemjén 47°29’ | 39°45’ 130 || Feketeväros. . 47°55’ | 34°29! 124-156 
Erszentkiräly 47°34 | 40°20’ 131 || Feldebrö 4749 MSI i 
Értény 4637 | 35748" 143 || Feldoboly 45°47 | 43°49! 646—86 
Erzsébetváros . 46°13’ | 42°15’ | 318-450 || Feled 48.187 NOTA È 
Eszék 45°34" | 36°23’ 94 || Felek AAAS) | SAPS: 39 
Esztelnek 46° 6’ | 43°53’ | 614-937 | Felenyed 462197 | aje07% 

Esztény . 47° 1’ | 41°21’ | 361-510 | Felgyógy 46°15 | 41°16’ 

Esztergom 47°48’ | 36°24’ 118 | Felka 49° 4 | 37°57’ | 
Eszterhäza . Seal BERRY 125 | Felmér 45956" | 429941 

Faeset 45°51’ | 39°50’ 162 | Felér 47°12’ | 41°44’ 

Fadd . 46°28" | 36°30’ 96 || Felpéez . Asa MS AE 

Faisz (Somogy) 46°30’ | 35°14’ 147 | Felroglatieza 45°50’ | 37°10’ 

Faisz (Veszprém) . 47° 2’ | 35°34’ 375 | Felsöapäthi . 48°34 | 36°31’ 

Faj . 48°25’ | 38°45’ | 215-308 | Felséapsa 48°— 41°38’ 

Fajkürth SP 360 211 || Felsőárpás 45°44’ | 49°17 

Fajna 47°47’ | 42°29’ 750 || Felséattrak . 48°29’ | 35°32’ 

Pajnavissò . 47°48’ | 195997 770 | Felsöbalog . ASSO STATE 

Falubattyän . At or 121 || Felsöbeled A787 | 340787 


46°29’ 
498537 
46°46’ 
47°58’ 
48°35 
48°41’ 
48° 7’ 
48745" 
45°45’ 
48°28’ 
47°28’ 
48°28’ 


45°52! 


46°21’ | 


47°42’ 


4545 | 
48°34 | 
482167 | 
499357 | 


46710 
46°24’ 
46° 6° 
46°10’ 
46°39’ 
48°16’ 
AED 
AOSTA 
AG? 4 
45"19" 


| 47°59’ 


Állomás — Station o À H Állomás — Station 
Felsöbessenyö . 48°35’ | 36°40’ | 500-624 || Felsöszemenye . 
Felsőborgó . 47"13" | 42723" 573 | Felsöszlees . 
Felsébreznicza . 49° 7" | 35°55’ | 446-546 || Felsőszováth 
Felsőcsáj | 48°41’ | 39° X | 210-310 | Felsötärkäny 
Felsöcsatär . 47°13’ | 34° 7’ | 231-415 || Felsötärnok . 
Felsödabas . 47°12’ | 36°59’ 102 || Felsétoti . 
Felsöderna . 47°12" | 39°58’ 240 || Felsőtúr . 
Felsödobsza. 48°16" | 38°45’ 131 || Felsöturesek 
Felsöeör 47° 7 | 33°52’ | 317-379 | Felsöuesa 
Felsöeörs Lik |, SOIN 209 || Felsöväly 
Felsöerdöfalu 49° 8° | 37059" | 736-798 | Felsévareza . 
Felsöfanesal 46°48’ | 42550" 1200 || Felsővásár . 
Felsőfernezely . 47745" | 41°16’ | 389-738 | Felsövenieze 
Felsögäld | 46°13" | 41°14 | 315-640 | Felsövidra 
Felsöhahöt . | 46539" | 34°35" 153 | Felsövissö 
Felsöhämor (Borsod) 48° T 38212" | 468-744 | Felsövist 
Felsöhämor (Bars) | 48730" | 36°20’ 269 || Felsözsadäny 
Felsöhidegpatak | 48744 | 41° 2 | 678-986 | Felsözsember 
Felsöidees 46°51’ | 42°96’ | 398-611 | Felsözubrieza 
Felsöjavorinka . 48°56" | 37°41’ 1000 || Felväcza 
Felséjelenje . 45°23" | 32° 7’ | 326-577 | Felvinez. 
Felsökäld | 47°10" | 34°43’ 169 | Fenes 
Fels6keleesény . | 48°22" | 38°16’ | 176-310 || Feneszäszai völgy . 
Felsökisbisztra . 487497 | 40°44’ |703-1405 || Fenyespuszta 
Felsökomäna 45°54 | 42°56’ 501 || Fényeslitke . 
Felsökörtvelyes 48°09" | 39°%40° | 201-391 | Fenyéfé . 
Felsölehota . 48°50° | 37°13’ |581-1617 | Fenyöhäza 
Felsölipnieza 49°31’ | 37°18" 681 || Ferdinandovaez 
Felsölövö 47°21" | 33°52’ | 350-410 || Ferendia 
Felsélunkoj . 46° 5° | 40°29’ 463 || Fertősalmás . 
Felsémicsinye | 48°42" | 36°53’ | 467-560 | Fibis . A| 
Felsömihälyfalva 46°26" | 33959" 226 | Filipova . 
Felsöorbö 46° 2° | 41°17’ | 438-742 | Fintahäza 
Felsöörs . An 17 | 350377 209 | Fityehaza Sil 
Felsöpaty 47°19" | 34°36’ 155 || Fiume 4) 
Felsöpere 40°10" | 35°37" 445 || Fogaras . 34 
Felsöpokorägy . 48°25" | 37°41’ | 334-403 || Fokszabadi . 
Felsöporumbäk . 40°43" | 49° 8! 479 || Folyvark 
Felsérajk | 2641" | 340397 153 || Fonó . 

Felsöremete . 48749" | 39°50’ 225 || Fony. 

Felsérépa 46°58" | 42°26’ | 647-892 Fonyód . 
Felsöröna 47°54 | 41°42’ | 324860 Forberg . 
Felsörusbach 49°18" | 36°14’ 617 || Fornos 

Felsösebes . 49° 1° | 38°57’ | 281-345 | Forrò 

Felsösegesd 14621” | 359 oa! 187 || Föherezeglak 
Felsöstubnya | 48749" | 36°33’ | 627-1104 | Földra 8 
Felsőszeleste 47°19" | 34°30’ | 166-196 | Földvár (Fogaras) . 
Felsöszeli au 1, 035526: 119 | Földvár (Brassó) 
Felsöszelistye 47°40" | 49° 1’ | 458-644 | Förev 


Aquila XII. 


45°58’ 
45°33’ 
46°25" 
46°22’ 
45920" 
45°51’ 
46°53" 


49922" 


46°24" | 


48°24’ 
46°44’ 
499107 
48921 
48919" 
45951" 
AAT 
45948 
45949" 
48° 9 


34°17" | 


Oro pr 
o( 9 


41°38" | 


38051 
36°26’ 
36°35’ 
36°37’ 


36°36" 


42°21%| 


37791 
407457 
35°32° 
42954" 
40°30’ 
42° 6 


42525" | 
36°25" | 


36°25° 


37°18" | 


40°14 


41°26 | 


40°67’ 
40°58" 
38°50’ 
39°46’ 
35°26’ 
36°51’ 
34°52’ 
99710 
40936" 
SJ 
30509 
JPY 
3434 
32267 


42°38" | 


35°48" | 


38°13" 
30°37’ 
38756 
35°12’ 


38° 2 


40725" | 
38°45’ | 
36°18" | 


42°16’ 


49921 | 


43°16" 


152 
625-908 
364 
218-666 
315-460 
500-746 
211 

862 

497 
232-474 
197-449 
222 
469-763 
‚715 
481-830 
511 
360-868 


393-662 
820-1371 
38 


500-1000 
113 

128 

128 

168 
312-525 
149 

3-65 

430 

110 


| 645-1052 


34950" 


138 
246-402 
120 


115-149 


420-634 
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Állomás — Station n À H Állomás — Station © À H 
Franeziskapuszta 47°18’ | 36°34 | 134 || Gaspard . 48°50’ | 37°25’ | 533-1150 
Frankó TPE || ay Snel 206 || Gat 48°19’ | 40°19’ 113 
Fugyi 47° 4’ | 39°43 | 143 || Gáva . 48.1021 Sorina 107 
Fuka , | 45°53 | 34°18" 123 || Gebe. 47°52! | 39°55’ 140 
Furdia 45°45 | 39°50! 214 || Geese AA li 144 
Furta APS) 39808: 95 || Gégény,. . .. = | 47° 1° | 40 11 (aaa 
Futasfalva | 46° 1° | 43°49’ | 612-905 | Gelencze (Háromszék) A5°57’ | 43054 | 582-750) 
Fuzine | 45918 | 32°23’ | 732-885 | Geleneze (Pozsony) 48° 9° | 35°27’ 1185 
Füle . 47° 8’ | 35°55’ 174 | Gelénes . 48°12’ | 40° 7 109 
Fülekpüspöki 48°15’ | 37°30’ | 214-335 || Geletnek 48°33’ | 36°28° 243) 
Fülöpszállás 46°49’ | 36°54’ 98 || Genes 48°40’ | 38° 4’ | 404-846 
Fülpös 4855" | 40-11 118 | Génye 48°11’ | 36°16’ 146 
Fiirjes © Sag 3 5A 105 || Géreze À 4713| BAAR 176 
Füzésgyarmat (Békés) AT? 6 | 352531 92 || Gérezetacskänd 47°13’ | 3444" 176. 
Füzesgyarmat (Hont) 4828. | 36092! 176 || Gerdäly . 45°52" | 49°94’ | 472-650 
Gaäd. | 45°28" | 38°38" 80 || Gerencsér 48°20’ | 35°47’ | 215-587 
Gaba . eae (0345567 145 || Gerendaspuszta 46"36 | 38°32’ 96 
Gács . | 48°21" | 3714 311 || Gerendkeresztür 46°30’ | 41°40’ | 418-492 
Gacsäly . | 47°56’ | 40°26’ 125 || Gerény 48°36’ | 40°— | 174-253 
Gaesfalu 48°22’ | 37°14’ | 259-576 | Gergelyfalva 48°23" | 37°15! 246 
Gagy . 46°29’ | 49°49’ | 500-731 | Gergelyi . 47°19’ | 34°56" 133 
Gagybator 48°26’ | 38°37’ | 220-300 | Geszt 46°53’ | 39° lb! 96 
Gagyvendégi 48°26’ | 38°38’ | 229-304 | Ghymes . 48°23" | 35-58" 192 
Gajar 48°28’ | 34°35’ 152 || Gilad. . 45°28’ | 38°48" 83. 
Galacz Arba) AUSH 460 | Gilesàg . 15°50’ | 41° 3! 976 
Galgó 47°17 | 41°23’ | 298-458 || Girält 49777 39204 181-380 
Galgöez . 48°26 | 35°28 156 | Girines 47°58" | 38239! 103 
Gäloes 48°33’ | 395597 109 | Gledeny . 46°58’ | 42°23’ | 483-629) 
Galos 47.54 | 34°34" 153 || Glina. 45°21" | 33-40" eer 
Galsa AD ee 145 || Glogovaez 46° 9° | 39° 4° 116 
Gambuez AG ee Te 517 || Goborfalva AT AA 335508 385-639 
Ganth 47°23" | 36° 3° | 2312315: || Goeanfa . 47°28’ | 3192 188. 
Gánya 48° 8’ | 41°29’ | 339-852 | Gogänväralja 46°19’ | 42°11’ | 367-512 
Garamberzeneze 48734 | 362101 280 || Gohaj 47° 141 | 399474 114 
Garamhidvég 48°49 | 37° 7’ | 561-681 || Gombosbogojeva 45°32’ | 3646 85. 
Garamkelecsény 48°14 | 36°14’ | 161=225 || Gordisa . 45°48’ | 3554 93 
Garamkürtös 48°37 | 36727" | 344-502 || Gornjegaresnica 45°39 | 34°29° | 136-273 
Garamrev 48°28’ | 36°29" | 211 | Gotuli kerület . 45°40’ | 41°20/ 500 
Garamszentbenedek 48°21’ | 36°13’ | 192-579 || Güdemesterhäza 46-58 | 498522 950. 
Garamszentgyörgy . 48° 8° | 36°18" 149 || Gödöllő . 47 3b Si il’ 190-246 
Garamszentkereszt . 48935" | 86°32” | 242-395 || Gülle. 46.267 1, SH 156 
Garamszentmiklös . 48°49’ | 37° 6° | 556-789 || Gölniezbänya 48°51’ | 38°36" 372. 
Garamszöllős 48°18’ | 36°14’ | 205-466 || Gömörpanyit 48°28’ | 38° 1” 194-267 
Garat 46° 1’ | 42°49’ | 476-666 || Gômürraho . 182280 M9 TT 278, 
Garesiniszoros . 45°34’ | 48°29’ | 800-1400 || Gömörszkäros 48°30’ | 37°52’ | 232449 
Gardanfalva . AS 380 CAVES 177 || Gonterhàza . 46°37 | 34° 4 169 
Gardinoveze 45°12 | 37°45’ 81 | Gönyü 48°35’ | 38°39’ 206 
Gárdony . ATOS GTS 110 || Gürbed 47°47' | 40°47’ 134 
Gare . jan || Ba 142 || Göresön 47°15 | 40°44 | 254-320) 
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D hour | 46°46 | 42°35’ | 439-724 | Gyömrő . ANS2D | SONA 165 
Gürgénylibänfalva 4 AG AGEN | 42°36" | 487- oe Gyöngyöshaläsz Ho 372351 133 
Görgenyszentimre . 46°46 | 42°31" | 421-700 | Gyüngyüsmellék 45°29’ | 35°22’ 118 
Görgenyüvegesür 465507 | 422367 | 51128 a Gyöngyösoroszi ATA IBIZA 250 
Görgeteg 46897 35° (6 145 || Gyöngyöspata ATOM ES TO 202-357 
Grabicanimali 46° 6’ | 34°21’ | 186-223 | Gyöngyöstarjän 47°49 | 37532 191 
Grabovnica . Bile! |) Act Sf 140-188 | Gyonk |. . . - 46733 | 36° (97 149-218 
Grdak 46° 8° | 34°29’ | 226-300 | Györ . AT°41’ | 35°18 119 
Gredistye 45°37’ | 40°53’ 1531-1180 | Györgyfalva 46°43’ | 41°99’ | 601-711 
Grid . 45°49’ | 42°53’ | 474-738 | Györgyös Age 4" | 39°11” 169-337 
Grinad 48°16’ | 345557 142-504 || Györke 48°43’ | 39° 7 261-353 
Grodné . 47°2% | 33°56’ | 444-607 | Györköny 46°38’ | 36°29 130 
Gross 45°55’ | 39°57" | 210-308 | Györszabadhegy ATA’ | 35°20! 121 
Groza 46°13’ | 40754 1201 || Györszemere Asa 35 123 
Guar . 47°21’ | 34°28’ | 183-206 || Györszentmärton A || Be 281 
Gubacspuszta 17.267] 367297 116 || Győrzámoly . AAA | 35°15! 115 
Gudovac . | 15°53’ | 3426 121 | Gyula 46939" | 38°57’ 92 
Gujpu 46°37 | 407437 1200 || Gyulafalva . 45943" | 43°58’ | 1179-1414 
Guragolumbuluj 45°— | 39°35) 535 || Gyulafehérvar Agr 4” | 41°15/ 220-389 
Gurahonez 46°16’ | 40°— 177 | Gyulakeszi 462527 | 8029 130 
Guravoj . 46°18’ | 40° 3’ | 293-532 || Gyulatelke 169530 41°3 443 
Gusztavmiive 45°59! | 35°39’ 112 || Gyulicza. 46° 27 | 392497 189-9288 
Guta . 47°55’ | 35°40 110 | Gyügye 47°55 | 40°14 114 
Gutor ASE OY" Ba 110 | Gyüre 489107 | 39°56’ 116 
Gyalu AG°45’ | 41° 37 413 | Gyürüfü . AGATE 7852367 159-240 
Gyanafalva . 46°56’ | 33°49’ 241 || Habowka AGA STR 730-837 
Gyapju 46°56" 39°27 112 | Hadrév 46°28’ | 415397 280 
Gyeke 46°51’ | 41°46’ | 400 | Hagi . | 49°18’ | 38° 3’ | 728-1005 
Gyékényes 4614 | 3410 124 || Hági erdészlak . 49° 5" | 37°49’ | 836—1060 
Gyekés 48°24 | 36°29 | 477-679 | Háj 48°52’ | 36°33’ 508 
Gyenesdiés . 46°46 | 34°57’ 134 | Hajduhadhaz 47°41’ | 39°90/ 152 
Gyepes 46°16’ 3° 4 | 700-804 || Hajdunänäs . oil | SI 108 
Gyér . AOA 882107 81 | Hajdusämson 47°3( 39°25" 13% 
Gyergyóbék cis 469507 | 43°34 |652-1400 | Hajduszoboszlö ANE || SA 96 
Gyergyöbelbor . 47° 4° | 48°10’ |922-1559 || Hajmás 46°17" | 35°35! 157 
Gyergydditré 46°48’ | 43°10’ | 742-1265 || Hajmaskér AR Of || 358417 198 
Gyergyóholló 4659 | 437217 |684-1388 | Hajtic 45°14’ | 33°49" 300 
Gyergyészarhegy 46°45" | 43°12" | 752-1070 || Halap 0 SI OZ 
Gyergyöszentmiklös 46°23’ | 43°16" | 788—1370 || Halászi apy ||) aia {22 
Gyergyötekeröpatak 46042" | 43°16’ |791-1534 || Halmagy. 45a | AA 435-602 
Gyergyötölzyes. 46057" | 43°26 | 659-1504 | Halmi 47°58’ | 40°41’ 128 
Gyergyöujfalu 46°40’ | 43°14 | 740 || Halmos . 46°40’ | 33°47’ 193 
Gyermely 472300362197 216 | Hamvasd A724’ | 33°52! 498-603 
Gyertyänfa 48°32’ | 36720" | 300-400 || Hangies . 48918” | 38°307 | 139-272 
Gyertyänliget 48° 3’ | 41°44’ |410—1180 | Hankova. 48°45’ | 37°59 | 435-1164 
Gyirmót ASS. |) Spoiler 117 || Hanusfalva . 49907 || 382 1? 614—989 
Gyóró 47°29’ | 34°41’ 128 || Hanva 48°20’ | 37°58’ 176-263 
Gyökeres 12 re VO 7M hee 181 | Hany. ANS le IS St 165 
Gyömöre 300 saclay 152 | Haporton AUG |) GLEE EY 281—541 
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Állomás — Station © h H Állomás — Station © h ny 
Haraklän 47°14’ | 40°41’ | 292 || Herkulesfürdö . 44°53’ | 40° 6’ 153 
Haranglab 46°18’ | 42° 5 350 | Hetény | 47°48" | 35054 109 
Haraszti (Baranya) 45°49’ | 46°— 92 | Hetes 46°25’ | 35°22’ 157 
Haraszti (Vas) . 47° 3° | 34°13’ 210 | Hety . 489717" | 403 104 
Haraszti (Pest) . 47°21’ | 36°45’ 112 | Heves 47°36" | 37°57’ 102 
Harasztkerék 46°28" | 42721 | 340-525 || Héviz 45°59’ | 429559" dol 
Harasztos 46°29’ | 41°31’ | 440-479 || Hévizfürdé . 46°47’ | 34°51’ 1 vi 
Hari . 46°22 | 41°39’ | 450-529 | Hévizgyörk . 47°38’ | 37°11’ 127 
Harkäcs . 48°29’ | 37°56’ | 194-301 || Hidalmäs 47° 4 | 40°59’ | 252-469 
Harombilzse 48°35’ | 38°56’ 176 | Hidasd 46°15’ | 36°10’ on 
Häromfa 46° 6’ | 35°— 115 | Hidashollés . 47" 3" | 3429 179 
Harsány . “HO 93008" 97 | Hidasnémeti 48°30’ | 38°54’ 163 
Harskut . 48° 3" | 38° 8 | 572-940 || Hideghavas . 46°39’ | 4057 1574 
Harspatak AG? ES MON | 306 || Hidegkut 47°34’ | 36°38’ ! 247-496 
Hissig . | 45°59’ | 41°45’ | 388-538 | Hidegkut puszta 469574 | 38°25" 107 
Hasznos . à 47°56’ | 37°24’ | 221-766 | Hidegszamos 46°44’ | 41° 1’ | 585-728 
Hasznosalséhutatelep 47°54’ | 37°28’ | 338-766 | Hidegviz 3 46° 1 | 41°50’ | 427-502 
Határfő . AED Sy | Bil! 658 | Hidvég (Háromszék) . | 45°50’ | 43°15’ 510 
Hatärörs 46°27 | 33°56’ | 253-316 | Hidveg (Hont) . 48° 4 | 36°43’ 133 
Hatärszél 48942" | 36°40’ 1248 | Hissziäs . 455517 | 39°24’ 171 
Hatolyka 45°56 | 43°48" 556 | Hittyiäs . 45°43 | 29°15’ 105 

| Hätszeg . : 45°37’ | 40°37’ | 316-506 | Hizer. 48°29’ | 36° 3’ | 169-244 
Hatvan (Fehér) 465522362127 101 || Hladovka 49°29’ | 37°26’ | 796-862 
Hatvan (Heves) ee ie 119 | Hiboka 49 | ieee 770 
Havad 46°29’ | 49°30’ 512 | Hliviese . 48°48’ | 39°53’ | 252-782 
Havasalja 48951 | 37°25’ 670-1544 | Hluboka 48°40’ | 35° 4 | (247-238 
Hédervär ATED OM ee Te 115 || Hobgart . 49°18’ | 38°24’ | 520-668 
Hégen 46° 5’ | 42°29’ | 500-638 || Hobol 46° 1’ | 35°27’ 111 
Hegyfalu 41°21 | 34°33" 161 || Hodäsz 47°18 | 34° 4’ | 327-567 
Hegyhäthodäsz . 46"56" | 34°19’ 206 | Hódmezővásárhely . 46°25 | 37°59’ 83 
Hegyhatmoracz 46°56’ | 34°11’ 254 | Hödos (Temes) 45°54 | 39°19! 168 
Hegykerület II. 46°28’ | 33°56’ | 224-324 || Hédos (Arad) . 46921" | 395427 oe 
Hegykeriilet IV, 46°27’ | 33°59’ 291 || Hödos (Vas) 46°50’ | 33°59’ 257 
Hesykö . AEB! AS SI 119 | Hodos (Pozsony) . ARCA MSIE 112 
Hegyközszälldobägy 47° 5’ | 39°37’ | 218-270 | Hoja. 46°467 | 41°19 400 
Hegyküzujlak | 47° 7’ | 89°40’ | 190-258 | Holbak 45°40! | 993% 788 
Helesfa 46° 5" | 35°38’ 152 | Holezmäny . 45°50’ | 42° 6’ | 408-598 
Helpa 48°52’ | 37°38’ | 695-1692 | Holics 48°48’ | 34°50’ | 185-208 
Helvetia . 46502 Sele 128 || Holiesna 48°57’ | 37°37’ 1000 
Hencse NL 35 368235 128 | Hollád 46°38’ | 34°58’ | 134-238 
Heőbába 47°54 | 38°36’ 98 || Hollöhäza 48°33’ | 39° 5’ | 49242608 
Hérahäza AT°10 | 34°19/ 190 || Hollókő . 45°— 37°15’ | 287-349 
Herbus _ | 46°46" | 49°93’ 370 || Hollészeg 46°54 | 39°54 | 187-428 
Herezegany . . | 46° 3’ | 40°35’ | 334-705 || Homokbödöge . 47°18 | 35°15’ 212 
Herczegszentmärton . | 45°53’ | 36°10’ 119 | Homokszentgyörgy 46° 7 | 35°14’ 149 
Héreg | 4739 | 36°11’ 205 || Homoliez 44°46’ | 38°24 80 
Herencsvölgy | 48°36’ | 37°12’ | 500-773 | Homonna 48°56’ | 39°34’ 156 
Herény A7°16' | 34°16" 223 || Homoréd 46° 9° | 49°57’ | 456-098 
Herkäly erdő ATOAZIA IDEA 127 || Homorödalmäs 46°14 | 43° 8’ | 550-808 
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omorödszentmärton 

ondol 
Hontsomos s 
Hordicsa 

ordó 

orgos 

Torgospataka 

orka 
Hornyan 
Horpäcs : 
i i 
È 


orvathi 
orvätlö 


Horvätszentmiklos . 
Hosszuaszö x À 
Hosszufalu (Brassó) 
Hosszufalu (Somog 
Hosszufalu (Zala) . 
Hosszufalva . 
Hosszumezö 
Hosszupälyi 
Hosszuszeg f 
Hosszuszö 
Högyesz . 

Hraböcz : 
Hrachovistye 
Hradeez . 
Hrnesarova . 
Hrtkovei. 

Huréz 

Huszärokelö 

Huszt 

Ibafa . 

Igal 

Igenpataka . 
a 
Iglöhollöpatak . 
Igräm 

Igrieze 

Iharküt 

Thiros 
Tharosberény 
Thracs 

Ikléd . 

Iktär . 

Iava 

Illény 

Illésháza . 
Méspuszta 


Ny) 


46°14’ 


45959" 


48°14’ 
48°35’ 


47°22! | 


46° 9 
47°20 
48°32 
48°47’ 
ee 
459487 
48°34’ 
47°11 
462257 
46° 8 
45°37/ 
46°12/ 
462357 
47934 
48°31’ 
47°24" 
47994 
489307 
469307 
49516 
48°43’ 
48°46/ 
48°48’ 
44°53" 
45°46’ 
4719 
48°11’ 
46° 9’ 
46°32’ 
46° 9 
48°57’ 
48°51’ 
48°17’ 
46°45’ 
47°14’ 
465920" 


| 46°22’ 


48939 
46956 
45946 
49° — 
45047 
48° 7! 
ASP 6 


43° 3 | 
40°39 | 


3644 
39924 
AO 
37°38" 
4183114 
38° 3’ 
5.52% 
36748" 
429 1 
382327 
34° 8! 
34°39’ 
ASSI 
43°29/ 
DDT 
34946! 
ANS (GY 
40° 
39224 
Bal BY 
38° 6° 
36° 5’ 
39° 3 
39029! 
JÓSA 
352297 
37°26 
ADE Sir 
Speed 
40°58’ 
352357 
352367 
41° 8’ 
38°14 
38° 6 
SONS; 
3441 
35.19" 


34945" 


Baa 


36°37’ 
34°16’ 
39°20’ 
35°54’ 
42940" 
JO 


, 
36956 


579-800 
305 
383-421 
109 

340 

87 

520 
228-400 
222 

206 
403-613 
250 
2.910 
196 
15-523 
1-1062 
142 
165 
175 
109 
Tal 
347 
303-410 
167-220 
231-472 


2 
62 


471-515 
450 

82 

450 
253-405 
168 
143-268 
176 
350-946 
458 
748-1268 
147 

166 

422 

202 

215 

490 

164 

118 

250 

472 

122 
141-266 


299-484 | 


Ilosva 

Ilyefalva 

Imely 

Imsad 
Inaktelke 
Inaszò 

Inezéd 

Indjija 
Ingodaly . 

Inke . 

Inota . 
Ipolynyitra 
Ipolysäg . 
Ipolyszalka . 
Ipolyszécsénke . 
Irazpuszta 
Irholez 

Irisora 
Irmovapuszta 
Irtványos 
Isaszeg 
Ispánmező 
Istváhnuta 3 
Iszkaszentgyörgy 
Iszticsó . 
Isztina 

Ivad . 

Iván . 

Ivanesa . 
Ivanegerszeg 
Ivanovopolje 
Ivanovoselo . 
Ivanska . 
Ivanyi (Baranya) 
Ivanyi (Pozsony) 
Iványi (Gömör) 
Iváskófalva . 
laa See 
Izabellaföld . 
Izgar . 

Izsák 
Izsákfalva 
Izsakóez 
Izsnyéte 
Izsópallaga . 
Izvora 

Jaád . 

Jaák . 
Jablanicza 


47"18" 
45°48’ 
47554 
48°27’ 
46°51’ 
48° 6 
AT 15" 
ADO 
46°— 
46°23’ 
ASO 
48°19’ 
48? 4’ 
47°53! 
48° 6 
46°57’ 
48° 6 
46°337 
45920" 
48°26’ 
AEB RY 
4831 
48°55! 
47"15" 
46950" 
45959" 
482 1 
ACT. 
47° 9! 
4172231 
458351 
45940" 
ABA T’ 


: 45°51’ 


ASSIS 
48720" 
48°27’ 
48°13’ 
45954 
45933 
46°48" 
49° 5 
46°35’ 
48721 
47° 1" 
47°15’ 


Atoll’ | 


47° 8 


4457 | 


| 


40730" 
43°26" 
35°48" 
41°19! 
40°55’ 
37°42’ 


ae BY 


37°45" | 


ANCA (a 
349591 
Sul 
3102264 
BE 
36725" 
3044 
BO)? By 
419241 
40°48’ 
SEI 
36°28’ 
Bie By 
37°48’ 
38°37" 
85.58 
42742 
41954 
a 44! 
3434 
36°29’ 
34936 
3448 
34°53" 
34°28’ 
35°29’ 
34200) 


37°54 | 


409437 
40959" 
36926 
39°16’ 
Son al 
38° 4’ 
BED 
40716" 
3957 
41°23’ 
AO Roi 
Selly 


39°58’ 


204—336 
536 

111 
602-1380 
602 
405-628 
981-321 
113 

559 

147 
142-188 
198 

137 

111 
180—265 
90 
286—620 
1462—1630 
86 

622 

201 

367 
334-1028 
144-205 
1000 
4717-549 
216-362 
157 

115 

154 

177 
125-163 
151 

107 

136 

170 
435-829 
183-271 


84 
Lie ll 
106 
671-768 
177 
112 
230-352 
916-1147 
408-540 
219 
238-508 
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Jablonka . . 2 AD | 664] Jeselnica . . . . | 44°41’ | 40° 2’ 
Jahodnik . . MANS 368357 387| Jobbigyi . . ATED OMIRS TES 
Jakabfalva fee AG 5 | 42223: 471-684] Jöbbágyujfalu . 2 . | 47°13" | 33°77 
Jakabhiza . . . . | 46°59° | 34°— 244 Jobbahäz . . . . | 4735! | 34°51’ 
Jakabszállás (Pest) . | 46°47’ | 37°17’ laldJolsva D ASS Ma TEE 
Jakabszállás (Fehér) . | 47° 1 | 36°18’ 128|| Jood . . SR TÁTRAI HIS 
DARCOS BML e IAI | SAT” 150) Jozseffalva . . . . | 46° 2’ | 37°46" 
Haktalvay 2 ease | 48720) (38914 170-304|-Juliamajor . . . . | 45°45’ | 389227 
Jako, (Somogy). . - | 46220! | 35°13’ TON atás - (anta | PAGE HN SAD 
Jákó, (Szabolcs) us . | 48° 20 | 39°45’ 126| Kaäl .. a Do ATH) Br 
Takohalma ee ll Asse AKSZ LOG abati e A NET D A RS SEE DS 
Jákóhodos . . sa ET WERE LOG Kapal 2 eee learn, 
Kon Su OO RIA 507—-990| Kabolapolyäna . . . | 48° 3° | 41°44’ | 410— 1180 
Teens EN 1853 50 RS CS 268-600) Kabold . .:, . | 4786 | 34° 3°) 840550 
DANONE ROUE 1141| Kais. . . (0 . | 4158 | 38°17" MS 
Dank» <> Gil. Til © Weber) 40230! 117| Kacskô . . . . | 47918" | 41°27 | 280% -419 
Jankovicz . . - . | 46°18 | 37°— 140| Kadarküt . . . .| 46°14 | 35°1 14 202 
JIN ON EME) Zero || ko 168- 267| Kádárta NA TON TO SES EST 206 
Janostold . + 0 ~ | 45934" 38732" BO Kajdamó. . 1.22 c GAS RO) 116 


Jánosgyarmat . . . | 48°40’ | 36°27’ 425-7135 Bajmad. NATIONS bb 261 
Jánosháza . . . . | 47° 8 | 34°50’ 149 Kajtorpuszta ie © NET ESS GATE 110 
Jänosrét . . . . .| 48°42’ | 36°34 565-777| Kakasfalu . . . . | 48°57 | 39° 375-700 
«Jinyapuszta. . . . | 46°26’ | 36°17’ 161) Kakashegyv. Nagyréeze == — _ | 
Jarembina . . . .| 49°20’ | 38719 6372840 Käkics en LASA] an 107 
mands =k. ey. à | ATOS Bar 148) Käkova . . . . . | 45°45 | 41°35’ |480= 1099 
Jaros ru. CIM MIN Tee 5501 KA Az CE „wer. = Scie 355500 177 
Wedgie. c LE aati spy ale 248) Kälbor . . . . . | 45°52’ | 42°34’ | 470-608 
Jasenak . . . . | 4514 | 32°49’ | Go8-729| Kalje . . . . . | 45°46’ | 33°, 8’ 5642068 
Jagenoväez . «+ m . | 45°16’ | 34°34" SA BAD + mann! 47°45" 37°10’ | 146-268 
Jasszenieza . . . | 49°23’ | 37° 6 | 616-1051| Källésemjén . . . | 475 39°35’ 134 
Jiszalsoszentgyorey . | 47°22’ | 37°46" Oil Kaloesanıı | tenn PET GES 1 RO Ges 103 
Jászárokszállás 147039037397 104] Kalsa . . . . . | 48°87’ | 39°12’ | 204-468 


Jászberény s ta ETES DE 1934 10.0) Kamionka = 2.992 727495202 582 RE. 


9 
) 
Jäszfenyszaru . . . | 47°34 | 37°23 ts) Kamond.. E ver = Te SSSR 130 
Jiszkisér . . . . | 47°28’ | 8753 90] Känyäd . . . . .| 46°13" = 548-772 
Daszladany nr m EN BASS oo) _ 901 Kapnikbanya’ 2 . . | 47539 1°30° 589 
ca 


37 13 140) Kápolnásnyék . . . | 47°13’ an 134 
Jäszmihälytlek . . | 47°29’ | 37°40’ gAl Kaposvar =... AGI 142 
Jaszoujfalu .-. . . | 48°41’ | 38°44’ 337| Kaproneza (Bars) . . | 48°41’ | 36°32’ | 600— 749 
Jäszszentandräs . . | 47°35’ | 37°51’ 105] Kaproneza (Sáros). . | 49° 9’ | 39° 4 | 223- 368 
DANONE Pr TN Pl AE AT E35 563-945] Kapuvár. . : . . | 47°35! | 34417 118 
Javorina  . sel) ESAS 1000-1999] Kartes . .- . 1: . | 462 97 || 402207 a 
Jayorinkar te 23432582 12312307 1400 Karacsonyfa . . . | 46°10" | 41°30" 37 -578 
A elo ieoos GO Kararı, . 4: 92 = ASD 316) xa 900 
Jeezenye . . . . | 48950" | 37° 8’ | 507-1100| Karanesberény . (14811 || 3702252 72355 622 
Jegenyeg „un... 1.468010 405527 520] Karänsebes . . . .| 45°25’ | 39°53” 211 
Vere |. Wr ea SILA 124] Karastorkolat . . . | 44°50’ | 38°59’ 71 
ende Khao Ba AN 3555 194| Karatna . . . | 46° 27 | 43244 620 
Jerszes . |: 452317 | 392177 | 1311 Karavukova. . . . | 45°30’ | 36°52’ s4 


Jaszlajosmizse .  . . | 47% 2! 


x 
HS 
do 
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È Âllomäs — Station © h H | Állomás — Station © À H 
arcsa 48°19’ | 39°28’ 106 || Kézdiszentlélek | 46° 3’ | 43°49’ | 595-712 
aresavı 48°41’ | 39955 122 | Kézdivásárhely . 46°— | 43°48’ 592 

Kardosküt 462297 | 33207 95 || Kigyös 482137 | 409227 131-273 

Karolyvaros 45°30! | 33213! 112 || Kimpulujnyag 45°18’ | 40742" | 792-1440 

Karvaly . 48°38’ | 36°36° | 430-664 || Kirälyhalom AGI | 1372307 102 

Kassa 48°43’ | 38°55’ | 211-383 || Királymező . 483207 | 41°37’ 528 

Kassaujfalu . 48944 | 38°58" 397 | Kirälynémeti 47° 4’ | 49° 4 | 399 605 

Kastélyosdombò oe EI 109 || Kirälypatak . 46°11’ | 41°12’ | 400-1083 

Käszonujfalu 469197 | 43°43 | 682-1025 || Kirlibaba 47°34 | 49°47 928 

Kassza . . |) 49° 1° | 35°56’ | 255-402; || Kisasszonyfa Dot | ap 40! 103 

Katona tó v. Gyeke . — == = Kisbalaton 46°40’ | 34°54’ 107 

Kazamesd 46° 9’ | 40°11’ | 283-540 | Kisbecskerek 450507 | 38°43" 90 

Kazár A837 | 37°32 | 249—396 || Kisberezna . AS5 10 | 40° 7 | 191-311 

Kazsu 48234 | 39°23! 110 || Kisboeskò AT°HS’ | 41°40" | 310 

Kécsa 45°45’ | 38°30’ 81 || Kisbudak ATOMI FADO MESIA] 

Kecsed 47° 3041295 | 337—588 || Kiscsany 45°53’ | 35°34’ 102 

Kecskemét . ABH ||| 37922" 122 || Kisesepesény 48°54’ | 36°30! 478 

Kecskés . 48°31" | 36°40’ 400 | Kiseserged . 46° 5° | 41°36" | 383-515 

Keezel 4p23ll 7362557 107 || Kisdemeter . 47° 4 | 49°18’ | 611-696 

Keczerlipoez 48951" | 39° 6’ 350 || Kisdisznöd . 45°42’ | 41°47’ 584 

Keeserpeklén 48°50’ | 39° 5’ | 328-441 | Kisfalud . 46° 6° | 41°19’ | 945-780 

Kékellő . 48943" | 36°37’ |872—1062 || Kisfaludpuszta . 47.127 36210! 120 

"Kékkő 48°15’ | 37°— | 308-530 || Kisgaram Ass STD: 492 

Kelecsény 48°33’ | 41° 3’ | 526-827 || Kisharta. 46°41’ | 36°42’ 98 

Kelemenfalu 48°53’ | 3020 472 | Kishéflany 47°50’ | 34°10’ | 999 464 

Kelenföld 47°28’ | 36°41’ 110 | Kisillye . 48°25’ | 36°34’ | 494-772 

Kelő . 48°36’ | 36°23’ | 604—900 | Kisilva 47°17 | 42°20’ 410 

Kemeneze 48° 1’ | 36°34’ | 208-360 || Niskanizsa 46°28’ | 34°38" 146 

Kenese . AT El 117 || Kiskapus 46° 7 | 41°55’ | 288441 

Kentolova 49°— 3/5301 1100 || Kiskorpád 46°21” | 35°17’ 170 

Kercisora BAe ADT! 491 || Kiskartal ATG | BGA | 160 

Kéres ASS 1 392437 120 || Kiskunfélegyhaza 46°43’ | 37°31’ 101 

Kerek ő 46°20’ | 39°16’ 108 || Kiskünhalas 46°26’ | 37°10 | 132 

Keresztyénfalu . Aare aoe oF 625 || Kiskútlápos . ARSA MISA = Sii6— 955 

Keresztéte 48°30’ | 38°37’ 293 | Kislomniez . 499157 | 38°14’ | 617-884 

Keresztfalu . 49911" | 38°10’ 624 | Kismarton ae 47°51’ | 34°11’ 180 

 Kerkaszentkiräly 46°30’ | 34°15’ 154 || Kisnemetszentmihäly . | 47°12’ | 34°— 320 

 Kerkaszentmiklés . 46°31’ | 34°13’ 174 || Kispasztély . 48°50 | 40°10’ | 210-334 

 Kerta 47107 | 34°56’ 140 || Kispeterd AG MS 5030; 127 

 Kertes AmAa | 34210: 256 || Kissebra Ari | AT 332 

Keselymezé . 48°14’ | 41° 196 || Kisrőcze . 48943" | 3748 | 381-1058 

. Késmárk 49° 9 | 38° 6 626 | Kissajé 46°58 | 49°19 | 459 

Keszthely 46°46’ | 34°54’ 132 || Kissäros. HOP ||| (389510 300 

‘Kethely . 47°26’ | 34°11’ | 244-303 | Kisselyk. 46° 4 | 41°48 | 300-494 

Kéthely (Komärom) 47°29! | 35°45’ 190 || Kissink . 45°50’ | 42°30’ | 430-624 

Kéthely (Vas) . 47°18’ | 33°58’ 319 || Kistapolesany 48°25’ | 36° 5° 220 

 Kevele 48°14 | 41°59 | 626-1042 | Kisuczaujhely 49°18’ | 36727" 358 

Kézdimartonos . 46° 1’ | 48°57’ | 567-858 || Kisüles . 48°30’ | 36°14’ 597 

Kézdipolyän 46° 4’ | 43°50’ 609 || Kiszetò 459457 | 39°24’ 110 


104 | 
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Âllomäs — Station © À H | Allomas — Station p IK H 
Kiszindia AG°17’ 39046! 218 || Köhalom 46° 2’ | 42°53’ | 461-608 
Kiszombor 46°11’ | 38° 6 82 | Köhidgyarmat . 47°51’ | 36°24’ | 114-2243 
Kladova (Arad) 46° 8° | 39°19! 237 | Kökenyes 48° 5’ | 41°24 | 286-620 
Kladova (Krassö-Sz.) 45°59’ | 39°38" 158 || Köpatak (Hont) 48°23’ | 36°27’ | 573-683 
Klasnié . 45.147 | 335507 208-317 || Köpatak (Vas). 47°28’ | 33°59’ 395-586 
Klendez . 48°36’ | 37°33’ | 358-545 || Körmend Ao) 342168 193 
Kliesova . . | 45°48" | 39°38’ 142 || Körmöezbänya . 48°42’ | 36°35’ 554 
Klin . . | 49°26’ | 37° 9’ | 646-996 | Környe . 47°33" | 36°— 154 
Klinova . | 48°56’ | 37°40’ 1300 | Körösbänya . 46°10’ | 40°23’ | 257-301 
Kluknò . 48°56’ | 38°36’ 359 || Körösmezö . : 48°16’ | 42° 1 | 647-843 
Kokova . 37°31’ | 342-854 | Körtvélyes (Komárom) | 47°30° | 36° 7’ | 300 
Kolluth 45°5 36936 90 || Körtvélyes (Pozsony) . | 487— be alg 121 
Kolom A> (ay |) Buel) (oy 284 || Készee 47°237 | 342102 274 
Kolontär. A By || EB 196 || Köszvenyesremete . 46°40’ | 42936" | 545-691 
Kolozs 46°45 | 41°30’ 487 || Köttse 46°46" | 35°31’ | 175-303 
| Kolozsmonostor v. Ko- Küvägôürs 46°51’ | 35°16’ | 156-316 
lozsvär = = — Kövärremete 47°32’ | 41°13’ 206 
Kolozsnéma . 47°45! | 35°29! 112 || Kövesd . 45°57 | 39°20’ | 152-263 
Kolozsvär 46°46" | 41°15? 349 || Köveskut 47°18’.| 34°99’ 221 
Komärom 47°%46’ | 35°47’ 112 | Kévi . 48°35’ | 37°52’ | 243-463 
Komäromtarjän 47°37 | 36°11’ | 192-285 | Küzépalmäs. 46° 4 | 40°46’ 500. 
Komlöska 48°21’ | 39° 8’ | 226-535 || Középborgó. 47°13° | 49°91’ 484 
Konéanica 45°38’ 34050 " | 155-173 || Kôzéplak 46°58’ | 40°52’ | 286-468 | 
Konesitairét. 49° 1’ | 37°36’ 720 || Krakkó . 46711" | area 275-500. 
Koneza . | 45°56’ | 41°23’ | 277-458 || Kraszna . . | 47710" | 40°31 | 248-8918 
Konop 46° 6’ | 39°33’ | 145-502 | Krasznabéltek . . , 47°33’ | 40°35’ 142 
Kony . ATC IBID 120 || Krasznahorka A919, 372183 564 
Konyha . 47°41’ | 41°56’ | 406-604 | Kravjän . 49 — | 37°59" 743 | 
Kopacsel 45°45 | 422407 535 | Kristyor. 46° 7’ | 40°32 | 300-4544 
Korlät 48°18 | 37°34’ 279 | Krizba 45°49" | 43° 8 570. 
Koronczó 47°36’ | 35°19 116 | Krompach 48°55" | 38°32’ 365 
Korond . 46°28 | 42°51’ 781 || Kubach . 49°— | 37°55’ | 674-1071) 
Korpäd . 46° 8’ | 35°37’ 266 || Kuesulata 45°57’ | 42°57’ 480 \ 
Korpona . | 48°21’ | 36°44’ | 281-332 || Kudsir 45°50’ | 41° 3’ | 322-6701 
Kosd , 47°48 | 36°51’ | 171-652 | Kulesärfalu . 47°18" | 33°59’ 3114 
Kosinj 44°43’ | 32°57’ | 503-667 | Künhegyes . 47°22’ | 38°18" 92 | 
Koskócz . 49° 3 | 39°38’ | 194-363 | Kunosvägäs. 48°44’ | 36°39’ | 795-938 
Koslärd . 46°10’ | 41°21’ 230 || Kupfalva 472 | 33081 675 
Kosna 47°29’ | 425951" | 864-1210 || Kupinovo 44°42’ | 37°43° 78 
Kossova . 45°51’ | 39°59’ 196 || Kurety 46° 6’ | 40°38’ | 438-6524 
Kostojnovae A5°40 | 34°33/ 162 | Kutas 46°20’ | 35° 7 | 157 
Koszorus | 48°39’ | 36°28’ | 363-571 || Kürpöd . 45°53’ | 42°16’ | 452-6018 
Kosztesd 45°42’ | 40°50’ |574—1223 || Kürth Aro BY eho tbe 132 | 
Kosztrina 48°57 | 40°15’ | 298 || Labasinez 45°58’ | 39°97’ | 163-291 
Kovaesfalva 48°36’ | 36°46’ | 289-416 || Lábod AG ZANTE 148 
Kovácsvágás ASCII EU EEE 152-283 | Laborfalva . 45°50’ | 43033" 519 | 
Koväszna 45°51’ | 43°50’ | 568-922 | Lácza 48°29’ | 392407 106. 
Kovil . | 45°14’ | 87°41’ 81 | Laezhäza 47°11 | 36740 102. 
Kozora | 45°50’ | 360407 88 || Ladamos 45°57’ | 41°45’ | 345-508) 
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© À H Âllomäs — Station © À H 
Ladméez 48725" | 39°27" 125 | Lesenezenémetfalu . 460519 | 35°14 | 172 
Ladomany 46°19’ | 36°16’ | 143-295 | Less. AT 4° | 49°95! 535 
Lajosfalva AS3AS | 490481 928 | Lestin AO 72608 Sit ial OIE 
Lajos 46°45’ | 38°15’ 83 || Letenye . 46°26’ | 34°93/ 153 
Lak 48°21’ | 38°32’ 167-225 || Leter 4728 | 33°59’ 550 
Lakompak 47°35 | 34° 8’ | 301-431 || Letkés 47°53’ | 36°26’ 119-182 
Lakszakallos Ama 352308 115 || Leukusest 45-50" | 39°40’ | 130-205 
Laksäru jfalu 48°34’ | 34°51’ 254 || Léva . 48°13" | 36°16" | 210 
Lalasinez 46° 4’ | 39°40’ | 143-865 || Liauez 46°14’ | 40°21’ | 300-460 
Lamaes . 48°12’ | 34°43’ | 231-360 || Libetbanya . 48°45’ | 37° 9 | 449-577 
Lancsuk . A462 NIETO 115 || Libiezkozma 46°31’ | 35°19’ | 128-141 
Landok . 49°14’ | 38° 1’ | 731-1002 | Liboresa. 48°58’ | 36°46/ 998 
Langato . 4702307 | 342137 240 || Lie . | 45°17’ | 39°93’ | 726-946 
Langenfeld . 44°52’ | 39° 5’ | 112-153 | Liget. | 45°36’ | 38°53/ 88 
Lapancsa. . 45°49’ | 36°10’ 100 || Likér | 48°34’ | 37°37 | 290-916 
Lapistya. © 46°51’ | 40°42’ | 570-729 | Likérkohotelep . 48°34" | 37°37’ | 284-916 
Läposbänya. 47°42’ | 41°10’ 286 || Lipnik AMIS INSOMNIES 
Laposnya 46°46’ | 42°53’ | 813—1083 | Lipót AD 2 | 35° 18 113 
Lapujtö . 48° 9 | 37°24’ | 213-368 || Lipötfalva 47°20’ | 33044 | 360-419 
Lapusnyak . 45°55’ | 40°17’ | 201-380 | Lipovac . 452 37 | 36044 83 
Laskod . A482 37 | 39°437 112 || Lipovljani 45°24 | 34933 143 
Látrány . 4600450 | 350941 144 || Lippa (Arad) . | 46° 57 | 39°99/ 208 
Lazari 47°51 | 40°32’ 128 || Lippa (Zala) . | 46°36’ | 33°577 172 
Lazesesina . 48°16’ | 42° 5° 721 | Liptöbenedekfalva . | 49? 42 37912 7 6112750 
Leänyfalu ATAAT | 3645" | 105=557 | Liptögombäs 49° 7 | 36°51" | 450-1135 
Leányvár 48°19" | 39°38’ 110 || Liptöluesky . 49° 8° | 37° 4’ | 616-980 
Leasa 46917" | 40°13’ | 259-364 || Liptömaluzsina . . | 48°59’ | 37296" | 733-1539 
Lédecz 49° 2’ | 35°57’ | 250-766 || Liptöszentivän . | 49° 3° | 37°91’ | 654-1550 
Legenyemihalyi ABS | 3917 168 || Liptöszentmiklös 49757 | 87°17" | 576-748 
Legyesbénye AS? 9 || 38°49" 119 | Liptészentpéter . 49° 37 | 37094 681 
Lehndorf 47°48" | 34°44’ 110 || Liptöteplieska . 48°58’ | 37°45’ | 919-1200 
Lehöcz 489347 | 40° 9° | 147-372 | Liptsujvär . 49° 2’ | 37594 | 637-1200 
Leibicz . 49° 7’ | 38° 77 | 630-829 | Lisza. 45°44’ | 49931 548 
Léka . 47°24’ | 34° 5’ | 333-524 | Liszkatolesva 48°16’ | 39° 77 | 115 
Leker 48° — 36°20’ 133 | Liter. 47° 6 | 350407 192 
Lelesz 48°98’ | 39°49’ 112 || Livazény 45°23’ | 41° 3° | 686-983 
Lelle . 46°47’ | 35°29! 116 || Ljeskoväe 44°51’ | 39°16 | 698-1084 
Lemes 48°51’ | 38°56’ | 231-408 || Lokisziget 45°11 | 37051 76 
Lemhény 46° 1’ | 43°55’ | 583-823 | Lomna 49°22’ | 36°58’ | 677-952 
Lemnek . 45°59’ | 42°41’ | 500-639 | Loper 48°49’ | 37°10’ | 479-945 
Lendvaujfalu 46°31’ | 34°13" 151 || Losonez . 48°20’ | 37°90’ | 191-271 
Lenge 48°30’ | 36°35’ 600 || Lothard . 46°— | 36° 1’ | 185 
Lenti. AG°37 | 34°13" 165 || Lovasberény 47°19" | 36°13’ 158 
Lentikapolna 46°40’ | 34°12" 173 || Léese COS Cal 1:73 ES 573 
Leordina 47°47’ | 4159’ | 408-586 | Lödös 47°12’ | 33°49" 293 
Lepavina 46° 6’ | 34°20’ | 188—275 || Lérinezréve . 46°15’ | 44°99" | 243 
Lepsény . 47°— | 35554 118 | Lubochna 49° 7’ | 369507 468 
Lepus 46°26’ | 40°29’ 859 || Luesivna 49° 3° | 37°49/ | 767-1243 
Les 47°19’ | 49°95’ | 535-1389 | Lueski AI Sten SiGe 616 
Aquila XII. 14 
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Lugos ADAT | 39934 125 | Malinova 48°56! | 37°37’ 1000 
Luh 48°59’ | 40°27’ | 441-897 | Mälnapatak . 48°30’ | 37°21’ | 240-591 
Luhi . 48° 4’ | 49° 5’ | 613-820 | Malomhäza . 47°19’ | 33°45’ 350 
Lunka 46°10’ | 40°21’ | 292-430 | Malomviz 45°30' | 40731" 1490-1249 
Lupoes 48°22’ | 37°12’ | 267-554 || Mandiska 48°58’ | 37°36’ 1100 
Lupsa 46°22’ | 40°52’ |515-1060 || Mänfa 46°10’ | 35°54’ 302 
Lutilla . | 48°37’ | 36°31’ | 294-501 || Marezali. 46°35" | 735257 129-210 
Liiget | 45°53! | 43°14’ 566 || Marezfalva . AT°43% | 34> a0 256 
Lykauka. 49° 6" | 36°54 | 489-1208 | Mardos . 46°— | 42° I’ | 402-552 
Lyuta 48°55’ | 40°26’ 525 || Mariacsalad . 48° 5’ | 36° 2 282 
Mácsa AAD] BT TA 150 | Máriafalva . 47022" | 33°54’ 415 
Mad . 48°12" | 38°57’ 157 || Märiaradna . 46° 6’ | 39°21" | 124-153 
Madar Ae O ee a 131 || Marisel . 46°40’ | 40°48’ 1199 
Madarasalja 48°35’ | 86°19’ | 400-822 | Markaszék . 46°28’ | 39°41’ 141 
Madaraszto . ARIE siting GI 93 | Marko 47° 7" | 35°29’ | 285-444 
Magaslak 48°25’ | 36°28 | 667-757 | Märkod . 46°36’ | 42°32" 400 
Magasmart . 48°24’ | 36°19’ | 209-726 || Markovac 45°51’ | 34°20’ 126 
Magloeza SATO RANE 115 || Marmarossziget 47°56’ | 41°33’ | 274-600 
Magura (Besztercze N.) | 47°22" 42°29’ | 550-600 || Marosbéld 46°14’ | 41°23’ 234 
Magura (Hunyad) . 45°41’ | 40°59’ 1551 || Marosborg6 . 47°13’ | 42°32’ | 600-700 
Magura (Kolozs) 46°38’ | 40°48’ 1300 || Marosdéese . 46°23’ | 41°26’ | 256-450 
Magyarbago 46°19’ | 41°28’ | 293-457 | Marosillye 45°56’ | 40°19’ | 185-392 
Magyarbaksa 47.187 | 40°43’ 241 | Maroskoppänd . 46°25 | 41°39’ | 267-463 
Magyarbänhegyes . BAD INSEE 100 || Maroskövesd 46°56’ | 42°31’ | 435-808 
Magyarbarnag . 46°59’ | 35°25’ | 293-397 | Marosludas . 46°29’ | 41°46’ | 272-430 
Magyarbénye 46°14’ | 41°40’ | 259-372 | Marossolymos 45°55’ | 40°33’ 189-404 
Magyarborosboesard v. Marosszentbenedek 462190 | 41°43" 463 

Borosboesard —- = —- Marosszentimre 46° 8° | 41°19° | 230-399 
Magyarbükkös . 46°23 | 41°45’ | 350-529 || Marosszentkiräly 46°19’ | 41°25’ 260 
Magyaresesztve . 46923” | 41°29 250 || Marosujvär . 46°23’ | 41°32’ | 300-524 
Magyarforrò 46720" | 41°30’ 305 | Marosvásárhely 46°33’ | 49°14’ 316 
Magyargenes 47022" 3407 130 | Marosvées 46°51’ | 42296" | 388-585 
Magyargorbö 46950" | 41° 1” | 414-690 || Martfü 47°— | 379597 87 
Magyarigen . 46° 9 | 41°11’ | 272-496 || Martonfalva . 46° 1 | 49° 4’ | 458-626 
Magyarkeresztes A7°12" | 34° 7 232 || Martonhegy . 45°51’ | 422207 | 452-607 
Magyarlapäd | 46°17’ | 41°29’ 290 | Medgyes (N agyküküllő) 46°10’ | 49° 1’ | 309-450 
Magyarnagyzsombor 47° | 40°56’ | 255-476 | Medgyes (Sopron) . A7°45’ | 349207 118 
Magyaróvár . 47°53’ | 34°56" 122 | Medgyesfalva 4.623 ORE 301 
Magyarpolany 47°10’ | 35°13’ | 291-396 | Medvedza 48°57’ | 37°39’ 1000 
Magyarrégen | 46°47’ | 42°23’ | 374-454 || Megykerék . 46°15’ | 41°24’ | 250-435 
Magyarszentpal . | 46°52’ | 41° 5’ | 408-663 | Mehala 45°46" | 38°52’ 89 
Maiss 45°55’ | 36°16’ 110 | Meleghegy 48°48’ | 37°46’ | 214-479 
Majdänka 48°36’ | 41° 9’ |523-1011 | Melegszamos 46°44’ | 41°— 585 
Majer 47°24 | 42°24’ 560 | Meneshely 46°57’ | 35°22’ | 346-399 
Majlathfalva AG? 2 | 38°46! 126 | Menfö ASTA ap lo 128 
Majtis 47°57’ | 40°18’ 114 | Mérem 4716" | 33-56 321 
Makaria . 48°20’ | 40728 117 | Merény 48°51’ | 38°17’ |538-1116 
Maköd APNG’ | 41°58’ 329 || Merisor . 45°28’ | 40°54 | 657-1433 
Maligradac 45216. | 33253 249-343 | Mermesd Alle 40714 310 
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leszdorgos . ° 1’ | 39°28’ | 316-339 | Monostorszegh . 45°51’ | 36°36’ 86 
Mesztäk . 46° 9’ | 40°25’ 393 || Monyorökerek AT || Be 215 
Mesztegnye . 46°30! | 35° 5° 140 || Moór. 47°22’ | 35°53’ 203 
46° 6’ | 41° 6 | 318-465 || Morava 48°36 35032 161—404 

46°50! | 38°42’ 89 || Moravci . 4527 | 337237 | 118-274 

47°49’ | 380347 95 || Morgonda 45°58 | 42°23’ | 450-641 

ABT Geel) 492557 721 || Morovic . 45° — 36°53" 85 

47°49’ | 38°14’ 116 | Morvaör . 48°39" | 34°48’ 185 

48°48’ | 37° 2’ | 393-578 | Mosnieza Asa || BB 92 

46°46’ | 42° 2° | 378-501 || Mossóez . 48°55’ | 36°33’ | 483 1286 

ATER Bela 96 || Mostari 45°47 | 34°10’ 113 

ar 4 | 39°51’ 174 || Mrkopalj 45°19 | 32°31’ | 824-1938 

yf) NE SAIS! 88 || Mrzlavodica . 45522 ] 3220 711172 

48° 7’ | 40°23’ 116 || Mundra . 45°49’ | 42°43" | 454 

Mezözäh . 46°37’ | 41°48" | 300-450 | Munkács. 48°26’ | 40°23’ 128 
Miavavizesberez 48245 | 80°14’ | 325-424 || Murafüred Abs | Bessie || MST ET 
Mieske 47°27’ | 3417 | 203-272 | Muranszka 49° 1’ | 37°36’ | 720-1096 
Mihälezfalva 46°10’ | 41724 | 235-366 | Muränyik 48°59’ | 3738 500 
. Miháld 46027" | 34°47’ | 150-208 || Muraszilvágy 46°27 | 34°10’ 172 
Mihalyfalva 5 46932" | 415527 | 430-520 | Muraszentmärton 46931" | 34° 2° 175 
Mihályi 47°30 | 34°46’ 128 || Muraszerdahely . PASSE Bylo (6 167 
ihälytelek . 48°46’ | 37°27 | 620-900 || Muraszombat 46°40° | 33°50° 185 
Miklösfalu 4756" | 34414 123 | Mutne 49°28" | 36°59’ | 700-836 
Miklous : ARAN | 34°22! 181 | Muzsina . 46°20’ | 41°19" 412 
-Milova 46° 67 | 39°28’ | 100-245 || Muzsna - 462 b | ASIA | 419-576 
Mingyet . 47984" | 41°48’ 806 | Nadalbest 46°17 | 89°51’ | 315-407 
Mirese 48950" | 40° 8’ | 182-490 | Nadap ATG. | GATE 201 
Miriszlo . 462297 | 41°22’ | 248-561 || Nadasd . . i 47°43’ | 34° 6° | 289-367 
Misefa 46°48’ | 34539 157-248 || Nad-Dikula . . | 4895990 | at al 1200 
Miskolez. 48° 6° | 38°27’ | 122-229 | Nadkut à | BTN BB || “OB EST) 
Mislina 48757" | 5931 169 || Nädpatak | 48°557 |, 422327 17594644 
Misztbinya . 47°44’ | 41° 8 | 374-699 | Nagyajta . | 450587 | 43°14 | 421-506 
Mititei 47917" 41559 400 || Nagyalmäs . | 46°57’ | 40°48’ | 286-474 
Mitrovieza " 44°58" | 37°16" 87 || Nagyatad | 46°14 | 35° 2’ 130 
Mocsár (Bars) . . 48932" | 36°37’ | 615-831 || Nagybaar | 45°28’ | 40°50’ | 456-615 
Mocsár (Marostorda) 46°46’ | 42°30’ | 409-127 | Dan | 46° 67 | 43°22’ 689 
Mocsár (Zemplén) . 48°44’ | 39°33’ 112 | Nagybakönak | 46°33’ | 34°43’ | 183-269 
Mocsolid 46°35’ | 35°29’ | 163-225 | Nagybanya . EAN RENT 228 
Mocsolyàs 48° 8° | 37°57 | 290-446 | Nagybecskerek . | 45°23’ | 38° 3° 83 
pModor 48°20’ | 34°58’ | 172-640 || Nagybereg |, 48°14’ |. 40°257 126 
Mogos 46° 2’ | 40°57’ | 775-1192 | Nagyberezna ASS AN |) 402 (8% | 210-587 
Mogyorémal 48°40 | 36°30’ | 462-732 || Nagyberki | 46°29’ | 35°40° | 120-143 
"Mohács 45°59’ | 36°21’ 91 || Nagybittse | 49°13’ | 36714 308 
Mojavoljapuszta ADORO NOTES 123 || Nagyboeské | 47558" | 41°41’ | 307-609 
Mokra 48°59’ 37°38! 800 || Nagyborosnyò 45°48° | 43937 | 385 
Molnaszeesöd 47° 3° | 3420 182 || Nagyezég | 46°49’ | 41°54’ | 377-497 
Monora . 46° 8’ | 41°38" | 259-523 || Nagyezenk 19124775364 3145225 | 163 
Monorfalu 46°57’ | 42°21’ | 479-694 || Nagydisznéd | 45°43/ | 41°49’ | 426-1289 
Monostorapathi . 46955" | 39°13" | 156-450 || Nagydobrony 182250. 402037 105 
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Nagydorog . 46°38’ | 36719 99 || Nagytalmäes 45°40’ | 41°56’ | 403-700 
Nagyekemezö 46° 8 | 41°58 | 295-488 || Nagytärkäny 48°24’ | 39°46’ 103 
Nagyenyed . 46°19’ | 41°28’ 270 | Nagytotfalu . 47°11” | 39°47’ 175 
Nagyfalu AG AEN ANY 474 || Nagyturieza 48°44’ | 40°18’ | 207-386 
Nagyganna . . 47°14 | 35°12’ 220 || Nagyürögd . 47°— | 39°33’ 148 
Nagygyörgyszälläs . 46°52’ | 36°24’ 159 | Nagyvárad . 47° 4 | 39°36’ | 126-230 
Nagyhalmägy 46°16’ | 40°15’ | 244-500 | Nagyväty 46° 4 | 35°36’ 134 
Nagyhantos . 47°— | 36°22’ 125 || Nagyväzsony 46°59’ | 35°22’ 268 
Nagyhidegküt 47°— | 35°30’ | 349-406 || Nagyzellö 48°12" | 37° 7 | 2142302 
Nagyiklöd 46°59’ | 41°28’ | 261-403 | Näjdas 44°53) | 39157 1B 121 
Nagyilonda . 479207 | 41°18’ 230 || Nâmeszto 49°24’ | 37° 9 | 596-948 
Nagyilva. 47°23 | 42°33’ 540 || Narai A SAI 245 | 
Nagyjeszenicz . 49°11’ | 36° 7’ | 341-641 || Narta 45°50’ | 34°29’ 139 
Nagykálló 752° | 39°31" 128 || Naszod 47°17 | 42° 4 331 
Nagykäroly . 47°41’ | 40° 8’ 130 || Neezpäl . 48°47’ | 36°18’ | 278-374 
Nagykamond 47" 8) 1 34°59! 134 || Negoi 45°35’ | 42°14’ 2536 
Nagykanizsa 46°27 | 34°40’ 160 || Néma 47°45 | 35°29! 112 
Nagykapus . 46° 8’ | 49°13’ | 414-542 || Nemei 45° gy | 36°42’ 90 
Nagykäta 47925" | 37°25’ 117 | Nemesdéd 46°26 | 34°55’ 157. 
Nagykér . 47° | 397 181 || Nemesvid 489997 | 34°55’ 134 
Nagykorpäd. . 46°16 | 35° 7’ 144 | Németbarnag 46°59’ | 35°25’ | 293-419 
Nagykosztoläny 48°31’ | 35°23’ 167 || Németbogsin 45°99/ | 39°27’ 189 
Nagyküvéres 45°40’ | 39° 9 101 | Németezernya 45°44’ | 38°22’ 80, 
Nagylak . 46°10’ | 38°25’ 93 | Németfacset. 45°51’ | 39°51’ 154 
Nagyläz . 48°34 | 40° 3’ | 135-255 || Németfalva . 48°49’ | 37° 5’ | 461-570 
Nagylöesa 48°34 | 36°29 | 249-393 | Németgenes . lie BS 1sy 230 
Nagylôt . ANS AN | Big 186 | Németgladna 45°44’ | 39°52’ | 383-9117 
Nagymaros . AT AN | 36837 368 | Németlipese. 49° 4’ | 37° 6 | 568-633 
Nagymarton 47°44’ | 34° 4’ 256 || Németlé . 47°10’ | 34° 7 | 231-309); 
Nagynarda . 47°14 | 34° 8 287 | Németmokra 48°23’ | 41°30’ 700 
Nagynémetszentmihäly | 47°14’ | 33°59’ | 321-335 | Németpalänka . ADD | 8703, 83 
Nagynyires . De | AE 170 || Németujvär . 47° 4’ | 83°59’ | 225-310 
Nagynyulas . 46°49’ | 42° 6’ | 350-514 | Neposz 47°17 | 4213 361 
Nagyör . 49°10 | 38° 7 617 | Neravölgy 44°59’ | 39°47’ 223 
Nagyräpolt . 45°52’ | 40°44’ | 201-455 || Neszmély AAA MS OS 111-306 
Nagyrebra 47°20° | 42010 376 || Néthus 46° 3° | 42°27’ 470 
Nagyréeze 48°41’ | 37°47’ | 317-678 || Niezke 47°94’ | 34°41’ 146 
Nagysajò 47°— | 49°16’ 390 || Niezkifalva . 45°35’ | 39°12’ | 132-146 
Nagysäros 45°56’ | 42°36’ | 493-637 | Nizsna 49°19’ | 37°12’ 573 
Nagyselyk 46° 1’ | 41°49’ | 427-584 | Nova. 46°41’ | 34°20’ 194 
Nagysink 45°56’ | 42928 476 || Novaj 47°51’ | 38° 9’ | 152-238 
Nagysomkut 47°30’ | 41° 8’ | 197-335 | Novi. 45° 8’ | 32°27’ 21 
Nagyszalänez 48°38 | 39° 9’ | 355-730 || Novoselo 45°49’ | 33°10’ 805. 
Nagyszalôk . AJ | 30°58" 677 | Nyágra 46°24 | 40°33’ | 757-1210 
Nagyszeben . 45°48’ | 41°49’ | 430-570 | Nyárád . 3 46° 3’ | 36°14 | 1522048 
Nagyszentmiklös Abr Ae |) 38217 90 | Nyärädszereda . 46°32’ | 42°28" 351 
Nagyszöllös (Nagy- Nyärszeg 46°53’ | 39°31’ 1338 
küküllö) . 46°15’ | 49°99’ | 330-544 || Nyék (Borsod) . 47°59’ | 389307 185 
Nagyszöllös (Ugocsa). | 48° 8° | 40°42’ | 136-568 || Nyék (Sopron). 47°36 | 34°13° | 225 
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Nyergesujfalu 47°46’ | 36°13’ 106-161) Oroszgadna . 48°24’ | 38°36’ | 194-301 
Nyirbakta 48°— | 39°44’ 132) Oroszhegy 46°31’ | 42°59’ | 748-847 
Nyiregyhaza 47057" | 39°23" 115) Oroszi 47° 9’ | 35° 5’ 175 
Nyiresfalva 3 48°19’ | 40°35’ 169) Oroszlány 476290135597 187 
Nyirmezé 46°22" | 41°16’ 350-830) Oroszmokra 48°21’ | 41°34’ | 556-1495 
Nyirsid 47°14’ | 40°47’ 284) Orsova 44°49’ | 40° 4’ 54-267 
Nyitra 48°19" | 35°45’ 190| Osaneziszoros . 45°34’ | 43°26’ 741 
Nyitrabajna . 48°35’ | 35°43’ 211-404) Osdola 45°59’ | 43°56’ | 567—1212 
Nyitrakolos . 48°33’ | 36° 2/ 250) Osebeshegy . 45°46’ | 40°55’ | 309-668 
Nyustya . 48°35’ | 37°37’ 285] Osgyan . 48°23’ | 37°33’ | 217-325 
Visa. 45°34’ | 41°17’ | 1227-1746] Osinka 45°46’ | 42°50’ | 473-547 
Oblaj. 45°15’ | 33°49/ 300) Osva . 48°42’ | 39° 5" | 245-857 
Obreska . 45°47 | 34° 8 102) Oszada . 48°57 | 36°56’ 587 
-Odvos 46° 7’ | 39°29’ 284| Oszelna . 48258 | 37°38’ 1200 
Ofehértò . 47°56 | 39°49’ 143) Oszemere 48°44’ | 40°11’ | 163-421 
Offenbanya . 46°23’ | 40°57’ 471 Oszläny . 48°38" | 36° 8 234 
Öfuttak . 45°14’ | 37°23" 82 Oszlop 47°20’ | 35°35’ | 261—440 
Ogradina 44°40’ | 39°59’ 58-249) Öszöny . 47944 | 35°50’ 109 
Ogulin A5°16 | 32°53’ 323| Osztrov . 45°59’ | 39°48’ | 157-212 
Ohäba 46°46 | 42°49’ 482) Ösztuzsieza . 49° 1’ | 40°17’ |535—1133 
Ohababisztra 45°31’ | 40° 1’ 271} Otohan 45°35’ | 43° 9’ | 675-885 
Óhegy | 48°50’ | 36°47’ 470| Óvár . 47°13’ | 34° 4 | 277 415 
Öhodäsz . ANS 0342597 439-709) Överbäsz 455342737210; 85 
Ojtoz . AP ay alles By 624—968)| Oviz . 48°48’ | 38°21’ 550 
Okemencze . 48°41’ | 40° 4’ | 149-400! Ozora 46°45’ | 36° 4 111 
Okka. 47°50’ | 34°20’ 133) Ozd . . 48°13’ | 37°58’ | 163-199 
Okoräg . 45°56 | 35°33’ 107| Ökörmezö 48°31’ | 41°10’ | 425-627 
Olähapahida 46°20’ | 41°24’ 306) Oriszentmarton 47°18’ | 33°54’ 316 
Olahapati 46°58’ | 39°36’ 188—269| Ösi . ATORO 73525114 113 
Olähborosbocsärd v. Öskü 47°10 | 35°44’ | 173-253 

Borosbocsärd — — — Ossi . 47° 9 | 40°10’ | 260-376 
Olähbrettye . 459407 | 40°41’ 281-453| Padri. 46°35 | 35°56’ | 156-253 
Olahesesztve 46°11’ | 41°25’ | 236-514] Pacin 48920" | 39°30’ 99 
Olähezikli ae || BE 338-380| Paczalka 46°13’ | 41°25’ | 320-450 
Olahlapad 468250418207 3583| Pádár ASCONA 234 
Olahlaposbanya 47°37’ | 41°40’ | 530—1057 Padrag 47° 3’ | 35°13’ | 276-880 
Olahszentgyérgy 47°29’ | 42°20’ | 490-800} Paduräny 45°53’ | 39°44’ 161 
Olahtoplicza | 46°55’ | 43° 1’ 729] Päkozd . 47°13’ | 36°13! 113 
Olaszka . | 48°49’ || 37°15’ 447-715) Paks . 46°38" | 36°32’ 94-18] 
Olublò | 49°18’ | 38°12’ 548-640) Palänka . AIME TC 33 
Ómassa . | 48° 7’ | 387127 | 468-834) Palast ase10’ | 96°49’ | 155-369 
Ompolyvilgy 46° 6’ | 40°51’ | 652-1123) Pälfalva . | 46°25’ | 12°51’ | 902-984 
Opreakercisora . 45°44’ | 49°14’ 491—903| Páli: . 47°28’ | 34°50’ 131 
Oradna . 47°25’ | 42°29’ | 531-1180) Palies 46° 6° | 37°25" | 102 
Oraviczabänya . Abo OO |NS 003 7 961 802! Päléez 48°37’ | 39°44’ 108 
Oraviezapuszta , 49°18’ | 37°25’ 793) Pälosnagymezé . 48°33’ | 36°14 556 
Oréez 48°41" | 36°56’ 434, Palotailva 46°57’ | 42°48" | 300 
Orosháza 46°33’ | 38°20’ 91| Panesova 44°52’ | 38°19" | T9 
Oroszborgs . 47°12’ | 49°19" 440) Pändorf . 48°— | 34°39’ | 180 


en III E!!|-r 


110 


_—_T——r———————____z_y”"p_—21212+p2=++—2=————22=—<_—11_@_—m____r__221211<<—_<©—=<__nm1_1 ___ 


Állomás — Station p h H Âllomäs — Station © LS 
Pankota . 46°20’ | 39°21’ 110} Piros 45°18" | 3725 
Pannonhalma 2723301139286: 280) Piski . 45951 | 40°41” 

Pápa . 1200035067 154 Piskó 45°49’ | 35930 
Päpateszer . 41023” | 35°22/ 179| Pitomaca 45°57 | 34°54’ 
Papuljaren . 49°— | 37°35’ 800! Plavisevieza 44°34’ | 39°54’ 
Parajd 46°33’ | 42°58’ 492-744) Plävna ZOZI 867% 
Parasznya 48°10’ | 387197 153-300) Plosiez 44°43’ | 38°33’ 
Paro . 45°51’ | 42°52! 439-554! Pobjenik 45°42’ | 34°17’ 
Parócsa . ASSIONI ie 15% 295-523] Poesmegyer. 47°43’ | 36°45’ 
Parva APNE | ils 846) Podbjel . 49°18’ | 37° 9! 
Pásztó 47°55" | 37°29’ 171) Podgarié 45°39’ | 34°267 
Paulis AGP 393157 125-322) Podhora . 48°40’ | 37°50’ 
Pécs . 46° 5" | 35°54! 160-612) Podhrägy 49° 5’ | 36°43! 
Pecsenyéd 47°48’ | 34° 9 247| Podolin . 49°16’ | 38°12! 
Pécska 46°10’ | 38°45’ 102) Podosztro 48953" | 37°42! 
Pécsvárad Év ége 46° 9’ | 36° 5’ 259) Podspady 49°17’ | 37°50’ | 1000-1999 
Peezeszentmärton . 47°— | 39939" 158) Podvilk . 49°33! | 37°24’ 
Peezeszöllös 47° 2° | 39°37’ 137| Pograny . 48720" | 35° 1’ 
Perbal 47°35’ | 36°26’ 195-266| Pohorella ABD) i 
Perbenyik 48°23’ | 39°40’ 112) Pojana 40 05134 
Perbete . 47954 | 35°59’ 137) Pojanajoduluj 46°53" | 42°39’ 
Perecsen A714 | 40°32 217-359) Pojén AHA ELOS 
Perecseny 48°44’ | 40° 8’ 176-650 Pojenär . 46°14 | 40716 
Peremarton . AT ea 123| Pökafalva ABZ | Wades ee 
Perény 48932" | 38°51’ 220) Pokolfalu 472 927392865 
Perenye . 47°18° | 34°14’ 239| Poläna 48507, 3.9 
Perjämos 46° 3 | 38732 97| Polaniez . 47°17’ | 38°59! 
Perje 47° 3’ | 40° 3’ | 399-480! Poläny 46°33’ | 35°26’ 
Perlep 48°29’ | 36° 5’ 331) Polum 46°15’ | 34°15’ 
Perna 45°17’ | 33°39’ 164 Polyäna . 45°48’ | 41°24’ | 863—1066) 
Persäny . 459470 | 49°53’ 495-701) Pomáz 47°39’ | 36°41’ 
Peselnek 46° 4’ | 43°45’ 690! Pomogy . 47°42’ | 34°34’ 
Péterhida AGP ie 115) Ponik 48°43’ | 36°57 
Peterväsär . . nase | 37°46" 179-359 Ponor 46°20’ | 41° 5’ 1 700-1088 
Petirs | 46°— | 39°30’ 206-303) Ponorel . 46929" | 40°38’ | 997-1022 
Petöfalva 47°45° | 34° 6° 293] Ponorlóré 46°54 | 40716 
Petöszinye . 48°44’ | 39° 8 270-841) Ponyäszka 45° 9’ | 39°37" 
Petriékoselo Aal || BER 619-902] Popovae . 45°39’ | 34°32’ 
Petrilla = 45927. | 41° 6° | 728-1159) Porno 47° 9° | 34° 8! 
Petröez . 48°42’ | 39°59’ 345-399] Poroszló . 47°39’ | 38°19 
Petrova . 47°49 | 41°54’ | 402-1065] Porosko . 49°40’ | 40°25’ 
Petrozsény . 45°25" | 41° 92’ 610-944! Pörszombat . 46°44 | 34°14’ 
Pettend . 47°16 | 36°23’ 120) Potharaszt . 47°16 | 37° 4 
Pietrasza 46°33’ | 40°35’ 1550) Poverzsina . 45°53’ | 39°48" 
Pilismaröth . 47° 7 | 36°39’ 157-289 Pozsoga . 458597 | 40° 4 
Pilisszentkereszt 748941" | 36°34’ 341-757) Pozsony . 48° 9’ | 3446 
Pilszkôhegy . LORIA STE 396-1577, Pozsonypüspöki 48° 6’ | 3451 
Pineze 46°32’ | 34°11’ | 156-265 Pozsonyujhelv . | 48°13’ | 35°16’ 
Pinkamiske . 47°19’ | 33°59’ | 265-377 Pörgölin . ao, | oe! 
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Pöszöny ; 2127| (BANDI 273-376, Rákosfalva (Pest) . A731” | 36249! 130 
Prázsmár 45°54’ | 49°94" 470-647) Rakosfalva(Szolnok-D.) | 47°36’ | 41°49’ 530-862 
Preguza È 45°58 | 39°43’ 275-821) Rankfüred Sal ORSI 364 
Preszäka 7 AO | dle 339-635| Rapp. ASI Baron“ 178 
Pribékfalva 8 AS AO NAZIO 158|| Rasony 48°18’ | 37°40’ 168—266 
Priböez 49° — 36°33" 420) Rásztó 48°49" | 37° 4 419-633 
Prigleviczaszentivan 45°41’ | 36°45’ 89)| Räsztoki . 48°57 | 37°37’ 923 
Prigona 45°36’ | 41°13’ | 1513-2061|| Ratko 48°36’ | 37°46’ 299—437 
Prilipeez . 44°56’ | 39°44’ 260) Ratosnya 46°58’ | 42°40’ 785 
Priszlop . 45°42’ | 41° 9° | 1104-1606) Rátót ATO | bar 206-8333 
Privigye . A8°46’ | 36°17’ 280-320| Ravnagora 45°22’ | 32°37’ | 816-1019 
Préd . 46216 | 42°19’ 350-509 Rea A384’ | 40°34’ 360 
Prokop 45°38’ | 34°31’ 131—206)| Rede . A 26/9) 85.856 194-273 
Puchö AORN a | Be 261-468) Regeteruszka 48°41" | 39° 6° 223 
Puj EB 45°31’ | 40946" 420] Réka . 48°45’ | 38°41’ 700 
Pusztaagárd . Are | 362877 117) Reketö 46°39’ | 40°53’ | 1210-1307 
Pusztacso6 A720, | Saal 249) Remete 46°19’ | 41°19’ | 806-1259 
Pusztaczelina AG? 5) | 49°34" 524-731) Repezelak ABs || Babul? 139 
Pusztagyula . 45°59 | 36° 5’ 117—157| Repistye . ASSI MSI 514 
Pusztalörinez An | ale 132-216| Resinar . 452490, | 41°44’ | 533-1201 
Pusztamiske . AT SSP TE 204| Reten AGS BAC REA 487-643 
Pusztaperes . 47°25" | 39°19° 1107 Rétfalu 47°23’ | 33°50’ | 409-474 
Pusztaszentivän AO MINS 091434 98] Réthát 46°28’ | 34° 5° | 206 
Pusztaszentkiraly gene RATE 174-222| Retteg 47°19’ | 41°41’ | 252-504 
Pusztaszenttornya . 462352 | 382167 89) Retyezät. 45720" | 40°29’ 2152 
Pusztavacs . | AAO || SO 134) Révfülöp . 46°50’ | 3518 110 
Pusztavilagos 47°46’ Bey 172=947 Revistyevärallya 48°31’ | 36°24! 293 
Pürkereez 45°397 | 43°28" 604-904! Rezsöpart 4848 | 37°13! 490 
Rabapordany 47°34" | 34°59’ 119) Ribicsora AG 14” | 4097 497-699 
Räbaszentmihäly AS I BLZ 221| Ribieze 46°11’ | 40°26’ 256-435 
Rabesa 49°98! | 379 9 654-922) Riczing . 479377] 34°10! 303-375 
Rabesieza 49°30’ | 37°11’ 700-902) Rigács AoA 0345537 151 
Rabort | AT Se | 33298, 238) Rimabrézò ABr32 | 3°38! 275-645 
ee. 0.0. 49042 | 36° 7 250-388) Rimaszombat 48.987 | Sica! 208 
Ráczkeve Oma GS 100 Rimdez ) MESSI IT OO 207—286 
Radamos Ay | BY ey 166) Rinyaszentkiraly aly ||) SB BY 129 
Radnötfäja 46°46 | 49°93’ 390) Rinyaujlak 46° 5’ | 35° 5’ 135 
Rádos AGS” | 42°47" 573 810 Riomfalva AMG NAS 422-596 
Radvänez 48°37 | 39°59’ 136 200 Riska. AU |, 402922 251-375 
Radväny . 48°28’ | 38°48’ 215) Riskulieza AGI | 40°23’ 278-372 
Ragydlez VA RES al 3730 355) Rohonez. AT°18' | 34° 60 | 304 
meno. . |. | 48% 8" | 41°59" 443) Rókamező 48°80 | 40°57’ | 347-570 
Rajic . 45°54’ | 34°23" 118) Rökusz . 4911’ | 38° 3 | 704-756 
Rakató LORIE 1000! Romanbudak ATOUT NOÉ 530 
ae. ft 48°42’ | 40°19’ | 220-978) Romänkéesa 45°45’ | 38°30’ 82 
Rákos (Csik) 46°27’ 43°26’ 691 787) Romhany A950 | 365581 176-358 
Rákos (Sopron) . |'47°43' | 3419 145) Romuli 47°15 | 42520" | 720 
Rákos (Pest) v. Rákos- | Rönädfa . | 45°58’ | 35°37’ | 107 
falva = = = Rönaszek 47°53 | 41°49’ | 362-600 
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Rontó 47°— | 39940" | 177 || Särszentmihäly . 472. 97362 

tn 46°12" | 40746 | 1018 | Särszentmiklés . 46°52’ | 36°18’ 

Rovnye 48°47’ | 379387 | 1100 || Sarvar 47°15’ | 34°35’ 

Rozalia 47°44’ | 41°54’ | 381-739 | Sätoraljaujhely . 48°24’ | 39°19’ 

Rozgony . 48°45’ | 39° 1’ | 224 | Savanyükut . 47°45’ | 33°59’ | 935-45 
Rozsahegy 49° 5’ | 36°58’ | 496-900 | Savnik Age — |. 98h it 

Rózsás 46°53’ | 38018" 88 || Savoly 48°18’ | 37°30’ 

Rozsnyó . 48°40 | 38°19’ | 314-799 | Schnellersruhe . 44°33' | 39°46’ 

Rödön 47°21’ | 33°48’ | 377-456 | Sebes 45°44 | 429427 

Rôt 47°24 | 34°10’ | 293-665 | Sebeshely 45°46’ | 40°55’ | 390-994 
Rudna 45729" | 38°40’ 81 || Secatura . 45°42’ | 43° 1’ | 706-1294 
Rudné (Bars) 48°26’ | 36°20’ 207 | Segesvar 46°13’ | 42°97’ | 348-582 
Rudné (Turez) 48°53" | 36°95’ 510 || Sekély 48°30’ | 36°36’ 630 
Rujevac . 45° 8° | 33°56’ | 158-268 | Sellenberg 45°46 | 41°59! 42 
Rukkor . 45°49" | 49°96’ | 415-613 | Selmeezbänya 48°28’ | 36°34’ | 593-949 
Ruoja 47°33" | 41°44’ | 430-950 Sepsiszentgyörgy 5°52’ | 4328 542 
Ruszkova 47°48" | 41°57" | 434-556 | Seregélyes 47° 6° | 36°15’ 111 
Ruszpolyäna 47°49" | 42° 6° | 540-1195 | Serges 46°59’ | 39°55’ | 269-416 
Ruszt 47°48" | 34°90! 121 | Seëvete . 46°17’ | 34919" 146 
Ruzivöley 46°12" | 40°51’ | 926-1351 || Siklós 45°51’ | 35°58" 117 
Rüsz . 45°57 | 41°50 418 || Sikota 45°59’ | 35725" 10€ 
Sacza 48°38" | 382507 256 | Sikvölgy . 47°32 | 36° 3° | 194-379 
Ság 47725" | 345307 160 || Simlanik . 45°40 | 34°27 | 153—218 
Sägh . 48°22 | 35°31’ 200 | Simon 45999" | 43° 9’ 1417-144 
Sägvär 46°50" | 35°46’ | 130-249 | Simontelke . 47° 4’ | 42°10! 340 
Sajó . 47°43" | 41°54’ | 381-598 | Simontornya | 46°45’ | 36°13’ | 103-220 
Sajögömör . 48°27 | 37°59" 187 || Simonyi . . | 46°29’ | 3457 | dag 
Sajökaza | 48°17" | 38°15’ | 143-295 | Sinatelep | 46° 6’ | 38°39! 100 
Sajöszentivän CRE as 465 || Siöfok . | 46°54’ | 35°43’ 10 
Salamon . S| peel | dando: 168 || Sirok. | 47°56’ | 37°59’ | 174-399 
Salamonfalva 47°25" | 33°58" 537 | Sirokäny. 47°19’ | 33°59’ | 338-39 
Salgécska 48°20" | 35°29’ | 158-292 || Siséani . | 450497 | 342197 136 
Sálgótarján . 48° T | 37°29’ | 955-620 | Sistarovecz . | 46° 1’ | 39°24 245 
Sälya . 46° 1 | 41°56’ | 464-558 || Siter . 47° 9’ | 39°45’ | 140-291 
Sályi . 46°56" | 39°35" 183 || Sklabina . 49° 3’ | 36°40 530 
Samarica 45°42" | 34°26 | 188-223 | Skoréi . | 45°45’ | 49°19" 419 
Samfalva 4 ATENA | BAS 3° 273 || Soborsin. | 46° 1’ | 39°54’ | 164-446 
Sämson (Békés) | 46725" | 38°17’ 91 | Sokolovac 46° 6’ | 34°22’ | 180-22 
Samson (Somogy) . | 46°35’ | 34°58’ 127 || Solymos . 46° 6’ | 39°23’ | 206-258 
Sandorfalu 47°36" | 41°22’ | 257-301 | Somberek 46° 5’ | 36°20’ | 131-186 
Sarampov 45°42’ | 34° 4 96 || Somogy . 46°.7’ | 35°59’ | 195-228 
Sard . 46° 8’ | 41°12’ | 958-496 | Somogyom . AGS AO ST 336 
Sarkadremete 46°42’ 38°59’ 93 Sona . Abc il 429437 459—62 
Sarkaicza 45°45’ | 42°47’ | 551-622 || Soösmezö 46° 7 | 44° 7° [4622088 
Sarkany . 45°50’ | 42°48’ 470 | Soóvár 48°59’ | 38°56" 27 
Sarközujlak . 47°59! | 40°47’ 134 || Sopron AT CAO STONE 21 
Sarosd ATRIA SEL: 115 | Sopronkövesd 47933" | 34726 217 
Sárospatak . 49°19’ | 39°14’ 119 || Sorok ATW NS TENTE 20 
Sarszeg . . | 46°29’ | 34°45’ 184 || Sösermajor . 46°47’ | 36°48! 
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à | 
“Ml 47°20’ | 33°55’ 405 | Szäszesanäd 46° 3° | 41°41’ | 300-482 
oëice 45°45 | 33° 3’ | 582-981 Szaszdalya . 46° 9’ | 42°34’ | 525-640 
Sovinyfalva . . | 46°17’ | 40°13’ | 259-364 | Szäszhermäny . 45543" 413291 529 
Staroselo (Belovär K.) | 45°49’ | 347227 139 || Szäszivänfalva . 46° 7’ | 42° 1 | 400-521 
Staroselo (Zágráb) . 452147733237 139 || Szäszkeresztur . 46° 7’ | 42°41’ | 303-575 
Stefanje . 45°48" | 3423 165 || Szäszkezd 46°12’ | 49°38 | 432-729 
Steja. 46°12’ | 40°18’ | 246-405 | SzAszmagyaròs . 45°54’ | 43°13’ | 561-903 
Stoczing . 47°54’ | 34°13" 254 || Szäszörmenyes . 46°19’ | 42°13’ | 345-498 
Stojdraga 45°50’ | 33°14’ | 520-668 || Szäszpeterfalva 46° 1 | 41°57’ | 562-604 
Stoösz È 48°42’ | 38727" | 443-677 || Szäszrégen . 46°47’ | 49099’ 398 
Strezakercisora . 45"44" | 49°15’ 491 | Szäszsäros . 46°12’ | 49°13’ | 318-508 
Strimba è 47°32’ | 49° 6’ |529-1483 | Szäszsebes . | 45°58’ | 41°14’ 263 
Studena . 48°56’ | 37°36 980 | Szäszszentläszlö | 46°19’ | 49°90’ | 349-520 
Sugág Ab°45 | 41°18" 461 | Szasztyukos . | 45°56’ | 42°46’ 482 
Suhaja 45°43’ | 34°19" | 146 | Szászváros . 45°50’ | 40°52’ | 208-340 
Sukoró 47°14°| 36°16’ 180 || Szäszvesszöd 45°59’ | 4159! | 479-656 
Suir . x 47299 | 3549 | 242 || Szäszzalatna 46° 2’ | 49° 8’ | 477-590 
Siilelmed 47°28" | 40°58’ 173 | Szatta 46°48’ | 34° 9 212 
Siimeg 46°59’ | 34°57’ 182 | Szäzhalom 46° 1’ | 42°98’ | 502-658 
Süttör 47°37" | 345381 124 || Szécsisziget 46°34’ | 34°16’ | 158-311 
Svetimihovil. 44°56’ | 32°35’ 9-754 || Szeged . 46°15’ | 37°49’ 84 
Svica. 44°52’ | 32050" | 526-672 || Szegszard AG 9210136229: 110 
Mr + 47"29" | 36°11’ | 192-293 | Szekatura 45°42’ | 43° 1 | 706-1294 
Szabadbattyan . 47° 7’ | 36° 2 112 | Székesfehérvár . 47°11’ | 36° 5 111 
Szabadhely 5 46° 8 | 39°11’ 126 || Szekelykeresztür AGIT) e4 2249; 382 
Szabadjaszentkiraly 47° 30 | 35°38’ 267 || Székelykocsärd. 46°26’ | 41°35" 313 
Szabadka 46° 6’ | 37°90’ 114 | Székelyudvarhely 46°18’ | 42°57’ | 508-625 
Szabadszälläs 46°52’ | 36°53’ 99 | Székes 46°31’ | 42°99’ | 399-472 
Szabar ane 197 | BARNI 290 | Szekudvar 46°31’ | 39° 6 94 
Szada 47°38’ | 36°59’ 229 || Szélakna ASSO 17362318 863 
Szajk 45°59’ | 36°12’ 131 || Szelesova AG 3945 |) Noe 2 Nor 
Szakadat 45°46’ | 42° 3’ | 338-613 | Széleskut Arad | Buea 119 
Szakällhögyesz . | 46°29’ | 36° 5’ | 167-235 | Szeleslonka . 48°13’ | 41°25’ | 413-864 
Szakällosfalu . 47535" | 41°14’ 169 | Szelistye 45°47 | 41°33’ | 5251023 
Szakmär . | 46°33’ | 36°44’ 101 || Szemere . 47°33’ | 35°14" | 123 
Szalärd . 47°14’ | 39°42’ 108 || Szemes . 46°48’ | 35°26’ | 188—276 
Szalönakujtelek 47°21’ | 33°54 | 446-491 | Szemlak . AGM 1.382367 107 
Szalva IP AeA 0% | 425012 418 || Szénasfalu 48°39’ | 36°24’ | 228-398 
Szamosfalva - | 46°47’ | 41°19’ | 319-349 | Szendröläd . 48°21’ | 38°25’ 135-312 
Szamosujvär ATO 14128385 | 252 || Szenicz . + SA ASIA” |e bei 2 | 208 
Szántó | 48° 9° | 36°25 | 162 | Szenna (Nógrád) 462197 | 37° 4’ | 258-453 
Szany 47°28° | 34°58’ | 124 || Szenna (Somogy) . 48°18 | 35°24 | 160 
Szaploneza . ASA | 41222 250-406 || Szenna (Ung) 48°40’ | 399429 | 103 
Szaporeza 45°49° | 35°46/ 93 || Szenta 8 46"15" | 34°50’ 147 
Szárazajta 460201432090) 657 | Szentägota . 45°58’ | 42°18’ | 442-556 
Szarvas . 46°52’ | 38°13! 85 || Szentandras. . | 48°48’ | 37° 3° | 424-494 
Szarvaskend 46°59’ | 34°20' 241 || Szentbenedek (Zala) . | 46°44’ | 33°54’ | 333 
Szarvké . | 47-53. | 34° 60, 269 || Szentbenedek  (Szol- | 
Szäszbuda 46° 6 49044" 504 nok-D.) 47° 6° | 41°36° | 233-379 
Aquila XII. 15 
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Szentegyhäzasolähfalu 
Szentendre . 
Szenterzsébet 
Szentes (Csongräd) 
Szentes " (Somogy) . 
Szentgal . 
Szentgothard 
Szentgotthard 
Szenteyorgyvoleye . 
Szentistvan . 
Szentivanpuszta 
Szentjözsef . 
Szentkiraly . 
Szentkiralyszabadja 
Szentkozmadombja 
Szentleanyfalva . 
Szentlélek 
Szentlörinez. 
Szentmargit . 
Szentmartonkata 
Szentmihaly . 
Szentmihalytelke 
Szentpéterfa 
Szentsimon . 
Szepesbéla . 
Szepesofalu . 
Szepesremete 
Szepesszombat . 
Szepesvaralja 
Szepesvéghely . 
Szépnyir. 

Szepsi 

Szeräta . 
Szerbpozsezsena 
Szerdahely (Szeben) 
Szerdahely (Vas) . 
Szerencs. 

Szerep 

Szigasziget . 
Szigetesép 
Szigetszentmiklôs . 
Szihelne . 

Szikla 

Szilagyeseh . 
Szilagynagyfalu 
Szilágysomlyó . 
Szilas 

Szilieze . 


Szilvas 


46°21’ 
47°40’ 
48° 3’ 
46°39’ 
46°— 
Alle. aie 
46°53’ 
46°o 
46°43" 
ATA 
AS a 
Aveo ni 
46°22’ 
AT 4 
46°41" 
46°13" 
48° 8 
46° 2! 
47°48" 
oY PY ie 
ATEO! 
46°54’ 
AT? av 
46°30’ 
49°11’ 
49°93’ 
48°48’ 
49° 4’ 
AI 
48°59’ 
ATOS 
Aer BiG, 
45°44" 
44°46" 
45°53" 
47°20’ 
48910" 
47°14’ 
45°40’ 
ATA L(y 
47°21’ 
49°30! 
48°39’ 
47°25’ 
Aor 
47°14’ 


45°36" | 


48°33’ 


48° 6’ 


194192 
3644 
DID D. 
BoD 
Born, 
BIP 
41944 
33°56’ 
34 5 
38720" 
36°10° 
42024 
43°— 
35°38" 
3425 
398% 
88°10’ 
35°39’ 
34°16’ 
8172227 
see 
19% 
ate GF 
42°30! 
SB 
38° di 
38°28" 
37959" 
38°25" 
37°59 
49° 6° 
38740" 
42°10’ 


3914 | 


41°28" 
DAS 
38°52’ 
38°49’ 
3634 
36°38" 
36°43" 
31205: 
37°19’ 
40°51’ 
40°22’ 
40°28’ 
39°16’ 
38°11’ 
DORE 


861-1 


344— 


515— 


631— 
500— 
419— 


431— 
613—1 
371 — 
211— 
405— 

19— 


303— 
106— 


123— 


213— 


170— 
549— 


003 
119 
199 

87 
124 
511 
285 
232 
216 
100 
109 
773 
675 
267 
207 
114 
638 
121 
151 
119 
112 
469 
234 
530 
800 
900 


950 | 


685 
615 
039 
430 
401 
325 
339 
426 
207 

90 

84 
100 
102 
982 
710 
232 


316 | 


231 
326 
634 


345 


Szimő 
Szinevérpolyána 
Szintyesd 
Szinyérvaralja . 
Szkacsány 
Szkerisora 
Szklabonya . 
Szlanica . 
Szlavnicz 
Szliács 
Szlován . 
Szobb 
Szobotnieza . 
Szohodol 
Szokolyahutta . 
Szolya 
Szolyva . 
Szombathely 
Szomod . 
Szomolnok . 
Szomotor 
Szonta 
Szovata . 
Szöd . 
Szükedencs . 
Szöllős 
Szöllösgyörök 
Szöllöske 
Sztanizsa 
Sztavna . 
Sztrugär . 
Szuchahora . 
Szudrias . 
Szuhogy . 
Szunyogszék 
Szuplaj . 
Szurduk . 
Szuszány 
Szűcs 
Szvarin . 
Szvidovecz . 
Nar: 
Tahitotfalu . 
Tállya 
Tápiógyörgye 
Tápiószele 


| Tapoleza 


Taraczküz 


| Tar 
| Tarany 


47°59’ | 


48°35’ 
45°52’ 
47°45! 
48°40’ 
46°27’ 
48° 9’ 
49°25’ 
49°— 
48°37’ 
48°58’ 
46°18" 
48°49’ 
467207 
47954 
48°57’ 
48°33’ 
47°14’ 
47°41’ 
48°44’ 
48°24’ 
45°36" 
46°35’ 
47°43’ 
46°34’ 
47°37’ 
46°42’ 
48°24’ 
46°10’ 
48°59’ 
45951 
49°22’ 
45°47’ 
48°23’ 
45°47 
47°26" 
45921 
45°48’ 
47°20’ 
49° 317 
48°14 
46°44’ 
47°45’ 
48°14’ 
47°20’ 
47°20’ 
46°52’ 
47°59’ 
46°11’ 


35°40! 
41°21’ 
39°55’ 
40°57’ 
36° 3° 
40°30! 
Saal 
Sele 
350951 
36°50’ 
36°29’ 
34°58’ 
37° 21 
40°41’ 
36°39 
40711 
40°39’ 
342110 
36° — 
38724 
39°29’ 
36°46! 
42°44’ 
36°51’ 
34°55’ 
36° 8° 
35°20’ 
39°25’ 
40°38’ 
40°22’ 
41°10’ 
DIAK 
39°42’ 
38°15’ 
43° 6’ 
41°56’ 
41° 3° 
39°40’ 
35°21’ 
37° 3° 
41°59’ 
35°42’ 
367457 
38°55’ 
37937 
37°33" 
35° 6 
41°22! 
34°58" 
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Taresa 4720" | 33°54’ 350 | Tomnatek 46°16’ | 40°28’ | 520-767 
Hard. . 47°52’ | 38°16’ | 129-206 Tompahäza . ONU IEP ET 245 
Tarnöeza 46° 1’ | 35° 7’ 128 | Topänfalva . 46°22’ | 40°43’ | 540-900 
Parsamajor . 47°35’ | 37°12! 173 | Töpatak . 48°27’ | 36°38’ 594 
Partaria . 45°56’ | 41° 5’ | 256-456 | Toplieza 45°59’ | 40°35’ | 407-670 
Tasnad . 40292 A052 36 Topolovae A | 50 147-224 
Taszár 46°22" | 35°34’ 135 || Toponär . 46°24’ | 35°30’ | 124-171 
Pata . 47°38’ | 35°59’ 166 | Toporez . 49°15’ | 38°10’ 572 
Patahaza 46°10" | 36°58’ 129 | Topusko. 45°18’ | 33°38’ 116-180 
Tätrahäza 492102 MS 803% 700 || Torda OAI TE 391 
Patralomnicz 492107 | 37°54’ 1439 | Tordaszentläszlö Ab Fer 623 
Davarna . 48°55’ | 39°25’ | 163-300 | Tordomeszticz . 48938" | 35°48" 240 
Décső A SRI Arca? 216 || Torja 46° 3° | 43°43’ | 594-706 
Péglis © AeA Soleo GER 144 || Tormaféld 46°33’ | 34°16" 180-964 
Peke . 46°55’ | 42°10’ | 368-609 | Tormäskert . 48°40 | 36°37 | 70021015 
Dekeres 46°10’ | 35°48’ | 162-272 || Torna 48°36’ | 38-33 | 205-366 
Teles 4052.05, A092 È 400 || Toroczkö 46°27 | 41°14" | 544-1130 
l'elki . 47"33" | 36°3 247 || Toroezköszentgyörgy 46°25° | 41°14’ | 545--889 
Pemeskubin . 44°45’ | 38°38’ 82 | Torontäljözseffalva AGS 2) | ETAGE 88 
lemesrékäs . 45°48" | 39°10’ 106 || Toronya. ni 41°14 | 600-824 
femesszlatina . 45°16’ | 39°57’ | 315-670 | Tosokberénd 62852127 225 
lemesvär 45"45" | 38°55’ 91 | Tótfalu (Szepes) fate 38° 5’ 650 
lenke eee 392357 131 || Tótfalu (Vas) ATOUT BE NO IE OT 
BE besfejérbatak . 1900 || abseil 367 | Totfalud . AG? 6. | 4127877 3002920 
lereselpatak di i 416-842 || Totszentpal . 46939” | 35° 87 116 
lerezovacz . 45°48’ | 35°10’ 118 || Tótvárad 46° — | 39°49’ | 189-970 
lergenye 48° 4 | 36°23’ 150 || Tétvazsony . ATEN 350200 | 326406 
Jerniva . 46°11" | 40°17’ | 229-405 | Tékés (Bereg) . 48°23’ | 40738" | 222-399 
lernye 48°36" | 36°42’ | 506-574 | Tökés (Szolnok D.) 472297 | 410447 341 
Jerpes 47°54’ | 37°49’ 175 | Tölgyes (Hont) . AT°55’ | 36°26’ 113 
"es 47°16’ | 35°42’ 463 | Tölgyes (Szatmár) . 47°30’ | 41° 27 163 
Eu . 45°41’ | 41°16" 750 || Tömörd . ACI 2342192 232 
bolddaréez 47°55’ | 38°18’ 131 || Tömösiszoros uo | ESM | ee 
icha 48°55’ | 40°29’ | 592-972 | Toresvar 45°31’ | 43° 2’ | 801-1200 
"ihany . 46°55’ | 35°33’ | 189-207 | Töröcske 46°18!) 352270 | 1512260 
Jihucza . AT°14’ | 49°38’ 1058 | Tövis E 46°12’ | 41°21" | 248-353 
lirnovieza . 46°15’ | 40°19’ 328 | Trebusa v. Terebes- 

liszaalpar 46°49’ | 37°39’ 99 fejérpatak — a= — 
"iszadob | 48° 1’ | 38°50’ 107 || Trenesén 48°54’ 352497 211 
liszaféldvar 46°59’ | 37°55’ 92 | Trenesénteplicz 48°55’ | 35°50’ | 268-574 
hszafüred . 4310238295! 94 | Trsztena. ARENA 607-770 
‘iszaroff. 47°24 | 38° 6 90 || Tuk . | 45°18’ | 32°33’ |873-1,01 
BP ntnitlés 45°53’ | 37°50’ 85 | Tür 46°42’ | 35°26" 150 
liszesora 48°20 | 41°51’ 1200 | Tura. 47°37 | 37°16 120 
liszolez . 48741" | 37°37’ | 411-824 | Turesiese 46°25’ | 34°16’ 150 
litel . UE 45°12 | 37059 84 | Turdossin 49°20’ | 37°14 | 569-800 
lizenhétfaluhavas 5 Ana A 800 || Turiaremete 48°45’ | 40°16’ | 180-400 
"óalmás . ASA 37720; 126 || Turjapaszika 48°41’ | 40°21" | 271-406 
"okaj 48° 8’ | 39° 5’ Türkeve . Agee | 36224 88 


113-516 | 
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Âllomäs — Station 7 À | H Âllomäs — Station 
Turéezszentmärton . 49° 4 | 36°35’ | 399 || Vajdarécse . 45°44’ | 42°36’ 
Turdezszklenò . A8°47 | 36°30’ | 588-744 | Vajka A258, | 300001 
Tusnäd . 46°13’ | 43°35 | 672-844 || Vajszka . 45°24 | 36°46’ 
Türe . 46"51 | 41° 1 | 414-637 || Vajta. 46°43’ | 36°20’ 
Udvarhely 46°10’ | 34°51’ | 136 || Valdhid . 46°10’ | 42°15’ 
Uglya 48° 9’ | 41°18" | 288 || Valeabräd 46° 9’ | 40°30’ 
Ugod. 472197 | 35°16/ 209 || Valeamäre 2 45°59° | 39°54’ 
Ugra . 45959" | 42°56’ | 447-631 | Valea Pojana morului | 45°39’ | 42°57’ 
Ujantalvölgy 48°36" | 37°28’ | 415-917 || Valisora . 46° 3’ | 40°30’ 
Ujbinya . 48°26’ | 36°18’ 221 | Valkó 47°34’ | 375107 
Ujbars 48°14 | 36°11’ 171 || Valla. 47°44’ | 34536 
Ujbessenyö . 45°50 | 38°46’ 91 || Valyemare AGRO] ADEME 
Ujegyhaz 45°54’ | 49° 7 | 419-582 | Vamos | 47° 3’ | 35° 9 
Ujfalu + eae’ | RAS 256 | Varannò . |-148258/ 4) 395217 
Ujgradiska . 104521613503" 129 || Varannóhosszumező | 48259! | 392997 
Ujgyarmat 48°40’ | 36°24’ | 545-868 || Varasd AGES 0 MA 
Ujhodos . 46°53’ | 35°58’ | 155-169 | Varfalva . 46"30".] 415207 
Ujhuta à 48° 4 | 38°18" 582 | Vargyas . 46° 8° | 4344 
Ujmassa (Borsod) . 48° 7 | 38°15’ | 323-834 || Värkeszö 47°26 | 34°59’ 
Ujmassa (Gümür) . 48°50’ | 37°43’ | 691-1099 | Väroshodäsz AE MMs Bas 
Ujpalanka AACE OSE 75 || Varoslöd. | 47° 9’ | 35°19% 
Ujradna . 47°26’ | 42°33’ | 671-1339 | Värosszalönak . |.47°18’ | 33°57 
Ujsinka . 45°42! | 49055 560 || Várpalota 47°12’ | 35°48’ 
Ujszemere . | 48°45’ | 40°15’ | 203-711 | Varsany . | 47°25’ | 35930" 
Ujsztuzsieza . | 49° 2°.| 40°15’ |430-1214 || Varsänypuszta . | AT°L7’.| 36742" 
Ujväsär . . | 48°33’ | 37°48’ | 294-447 | varsolez. | 47°12" | 402357 
Ujverbäsz | 45°34’ | 37°18" | 85 | Värsonkolyos A6°5T’ | 40°12” 
Ujvidék . | 45°16’ | 37°31’ 84 || Vásárosnamény 48" 8 | 399597 
Ungvár . 48°37’ | 39°58’ | 120-262 || Vasberzencze 48°37’ | 36°41’ 
Unip . 45°39" | 39°— 91 || Vaskut 46° 16°. | 36°39" 
Úrmező . 48° 3° | 41°12’ | 215-459 | Vasnädasd 46°58’ | 34°17’ 
Usztye 49°23’.| 37°14’ | 588-948 | Vasvar 47° 3'.| 34°98’ 
Uzsok 48°59’ | 40°31" | 561-1115 | Vaszar 46°14’ | 35°53’ 
Üllő . 410237) | 37° 421 125 | Vázsnok . 46916" | 35°48" 
Urmis 46°— | 43°13’ | 469-800 | Veczel . | 45°54’ | 40°28’ 
Üveghutta 47°22’ | 33°59’ | 573-641 || Velege | 47°14’.| 34° 1 
Vaal . 47°22! | 36°20’ 123 || Velem 47°21’ | 3410" 
Vaez . | 47°47’ | 36°48’ 111 || Veleneze. | 47°14’. | 86°19" 
Vaczok IM 48°52".| 37°28’ 629 || Velenezei to | 47°13" | 36°16" 
Vadäszerdö . | 45°47’ | 38°56 97 | Velika hrastilnica . | 450397 | 342881 
Vag. 47°27'.| 34°53! | 132 | Velkibok. | 48°56’ | 37°33" 
Vagod 47°23’.| 33°58’ 502 || Vereb 47°19’ | 36°18" 
Vagovina 45°47’ | 34°90’ 159 || Verebes . 46°13’ | 43934 
Vagsellye ABeng:.| 336882 121 || Veresegyhaza 46° 4 | 4134 
Vägujhely AS°45 | 85°30/ 195 || Veresmart 46°24’. | 41°30° 
Vaiszlö 1585241M3 08301 102 | Verespatak . 46°18’ | 40°48’ 
Vaja : ASCESA 398507 142 || Vermes . RASED MIS 0 
Vajasd 46° 9 | 41°18’ | 2382495 | Veröeze . | 47°50 | 36°42" 
Vajdahunyad 45°45’. | 40°34’ | 220-381 Verpelét . 47°51’ | 37°54 


Állomás — Station y À H Állomás — Station MEET h H 

F Ì 

Tersecz 3 ADE (a SEEN) 92-252 || Vurful Rosiori . 46°12’ | 40°46’ 1018 
esköez . 48°34’ | 39°46’ 115 | Vurpöd 45°54 | 49° 1’ | 487-602 
feszele : alepiey | Bie 30.7876 | Zabález . | 46°— 39°35’ | 217-266 
leszprém Aue 63 260 || Zabidò AUG al 6272979 
lézièse : ADESSO 101 |. Zagor 46°21’ | 42°17’ | 380-512 
fiborna & 49°14 | 38° 4 706 | Zägra. LOMME TE 521 
fichnye . 48°31’ | 36°27 | 496-640 | Zagyvaréna . 48° 8 | 37° 3’ | 438-485 
fichodna 49° 4 | 37°33’ | 775-900 | Zákány 46°1 7. | 34936 193 
fikartócz 49°— 37°49’ 756-1092 | Zakärfalu 48°53’ | 38°36’ 537 
lägos 46°16’ | 39°18’ | 103-496 | Zalaegerszeg 46°51” |. 3431 156 
filagospuszta ADS TES | 405 | Zalaerdöd Aq? 3 | 34048" 152 
illány LORO NS CONTE | 101 | Zalapataka . 46°51% | 34°16° 193 
inda AT? 8 | 49°14’ | 449-672 || Zalatna 46° 7 | 40°54’ | 440-630 
inga AG 12 1 380537 | 122 | Zämoly ATA | 35°15’ 116 
ingärd . 46° 1’ | 417257 | 444-504 | Zariesò 48°46’ | 40°11’ | 168-350 
‘inkoveze 45°17’ | 36°29’ 90 || Zayugréez 48°44’ | 36°— | 250-850 
isegräd. 47°47’ | 36°38" | 346 | Zäzriva . 49°17’ | 36°49 |662-1341 
ek . 48° 8 | 41° 5 | 200 | Zdenéac . 45°49’ | 34721 124 
isonta . 46° 6 | 35° 6 | 143 | Zdräpez . 46° 9’ | 40°32’ | 304-507 
iséoroszi 47°48" | 41°57’ | 434-556 | Zeliz . USE BY N'OSE IS) 137 
issó . 4-43, |, 42° A’ 480 || Zemplén . 48°26’ | 39°29’ 121 
isz È 46°44 | 35°27 | 130 | Zemplénszinna . 48°59’ | 39°49’ | 216-481 
isznek F AT Bev || Sey 101 | Zengg 44559" | 32°34’ 29-513 
iszoka È 48°37 | 39°46’ 109 | Zenta. 45°56’ | 37°45’ 83 
itanova . 49°91’ | 37°24’ | 721-950 || Zernest . 45°34’ "| 4925971" 729-840 
izakna . 45°53 | 41943" 390 | Zetelaka . . ., | 46°28’ | 43° 2’ | 561-898 
izvár 46° 5° | 3454 125 | Zetelaki templombükk 46°26" | 43° 8% |’ 850-930 
‚lädhäza 46°21’ | 41°18’ 304 | Zichyfalva 47.102 | 35°5% 104 
ledeny . 45°46 | 43° | 500-625 | Zilah . ARMOR GTS 61 
‘ojnic 45°19’ | 33°22’ | 146-209 | Zirez . APNG 35532 397 
oldorf : 45°58’ | 42°38" | 549-695 | Zirovae „1452297 | 33497 | 305468 
‚olkäny . BL tág By" | 598-852 | Zlatnò üveggyár | 48°31’ | 37°29’ | 410-540 
onyarez 46°45’ | 34°59’ | 131-191 | Zniövaralja . 48"58" | 36°28' 510 
örösberény 47° 3" | 35°40’ | 164-278 | Zólyom 48"35" | 36°48’ | 295-500 
örösmart 45°58’ | 39°49’ | 183-248 | Zölyomlipese 418246 | 36°57’ 375 
örösto . 46°58 | 35°23 | 293-370 | Zölyompeteri 482497 | 37282 14611940 
örösvägäs . 48°53’ | 39° 7’ | 456-945 | Zomba 46°257 | 36°14’ 136 
ors . 46°40’ | 34°56" | 113 || Züldes 46°14 | 40°— 212 
racsevgaj . 44°53’ | 39° 97 | 82 | Zsäka | AIZONgE | 39276, 97 
ranovina AIT RSS 9 127 | Zsälmany AGP 8956217200501 
täszlöpathihid 46°26% | 84°537 | 156 | Zsarnéeza 48°49’ | 36°23 | 230 
rata. 45°19° | 32°24’ | 771-1044 | Zsarnóczakohó . . | 48°35’ | 36°21" | 367 
rbanja 44°597 | 38536 87 | Zsdenyova . | 48°46’ | 40°39’ | 463-915 
tické 48°58’ | 36°29’ | 592 | Zsdjar . | 49°16’ | 37°56’ | 896-1407 
akovár 45°21’ | 36°40' 101 | Zseliezkislak (ZIE RO ne 35286 157 
akSinae | 45951" | 134°16-| 124 | Zsérez . | 47°58" | 38°10’ | 278-621 
alkán 45°99’ | 40°57’ | 600-900 | Zsibó . | 47°16’ | 40°55’ | 198-492 
ulsinka . | 48°47 | 40°19 | 660-902 | Zsigärd | 48° 4’ | 35°33’ 111 
altur = | 465 8-5 40°53’ | 642—1352 | Zsittna =| 48946 | 36° 1’ 263—347 
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Állomás — Station (9 À H Állomás — Station (0) À H | 
Zsitvakenéz . . . . | 48°24’ | 36° 5° 200 || Zsuppäny . . . . | 45°48’ | 39°41’ 4 
Zsitvaujfalu. . . . | 48°17’ | 35°59’ 150 | Zubereez. . . . . | 49°16’ | 37°17’ | 700-138 
Zsolna li. [e pews EN OO TS 1360940 ! BALE ren et be ea L85388 0395500 18 
Zsombolya . | 45°48’ | 38°24’ 95 | Zupanja. . LEO >. i 45? 4/56 | 
LSUKO Me Eee 0er 139 || Zutor. . . . . . | 46°59’ | 40°65’. | 286—4 | 
Zsunk | 46°13’ | 40°29’ | 412-696 | 


1. <e> Accentor modularis, (L.). 


XLVIa. — Mart. 27. — Izsák. XLVIII. — Mart. 25. — Cs-Somorja. | 
> — , 24. — Békés-Csaba. ki — Apr. 22. — Selmeczbánya. 
XLVII. — , 15. — Molnaszecsőd. XLVIIIa. — , 6. — Zólyom. 
XLVIIx. — Apr. 5. — Nádasd. XLIX. — , 16.— Zuberecz. | 
L. (F.) — Mart. 15. — Molnaszecsôd. J. (Sch.) — 39 nap (Tage) 
(XLVI.) GL Apr 2 
Lk. (Sp.) — Apr. 22. — Selmeczbanya. H 
(XLVIII.) | 
2. <> Acrocephalus arundinaceus, (L.). 
XLV. — Apr. 26. — Plävna. XLVII. — Mai 5. — Cs.-Somorja. 
XLVla. — Mai 4. — Kisharta. 3 — , 10.— Sajokaza. 
XLVII — , 2. — Molnaszecsôd. | 
L.(F) — Apr. 26. — Plävna. (XLV.) J. (Sch.) — 15 nap (Tage). | 
Lk. (Sp.) — Mai 10. — Sajékaza. (XLVII) | K.M.  — Mai 3. | 
i 
] 
3. > Acrocephalus palustris, (Becusr.). 
XLVI. — Mai 21. — Segesvár. XLVIII. — Mai 15. — Sajokaza. 
XLVII. — , 5.— Cs.-Csomorja. 
4. «> Acrocephalus streperus, (Viemn.). 1 
XLVI. — Mai 21. — Segesvár. | XLVIa. — Apr. 15. — Kisharta. 
5. <> Alauda arborea, L. 
XLVI. — Mart. 2. — Nagyenyed. XLVII. — Febr. 26. — Selmeczbanya. 
XLVIa. — , 1. — Izsak. XLVIIIa. — , 4. — Zólyom. } 
— Febr. 26. — Békés-Csaba. : — , 28. — Havasalja. | 
XLVII. — Mart. 16. — Kôszeg. 5 — Mart. 2. — Tavarna. ‘| 
XLVIIa. — Febr. 25. — Nadasd. si — Febr. 27. — Ungvár. N 
XLVII. — Mart. 4. — Cs.-Somorja. XLIX. — Mart. 30. — Zubereez. 4 
L. (F.) — Febr. 4. — Zólyom. (XLVIIIa.) | J. (Sch.) — 55 nap (Tage). | 
Lk. (Sp.) — Mart. 30. — Zuberecz. (XLIX.) K. (M.) — Fehr. 22. i 
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6. <e> Alauda arvensis, L. 


XLIVa. — Febr. 27. — Temeskubin. XLVIII. — Febr. 26. — Losonez. 

; — , 27. — Fehértemplom. : — , 28. — Sajokaza. 
XLVo. — Mart. 7. — Réa. — Mart. 3. — Leányvár. 
XLVI.  — Febr. 24. — Pécs. 2 — , 9. — Bustyahäza. 

5 — , 28. — Krakkó. 8 — s 5. — Körösmezo. 

a — , 28. — Bereczk. XLVIIIc. — Febr. 25. — Geletnek. 
XLVla.. — 24. — Kisharta. À — , 26. — Dobó. 

x — , 16. — Izsak. o — , 10. — Zólyom. 

A — , 23. — Békéscsaba. — Mart. 7. — Szikla. 

4 — Mart. 2. — Magyargorbò. ; = 9 5. — Gaspard. 
XLVII. — Febr. 20. — Készeg. ai —-, 1. — Havasalja. 

2 — , 9. — Molnaszeesöd. 4 — , 4. — Beneshäza. 

a — , 20. — Janoshaza. — Apr. 28. — Liptöteplieska. 

— Mart. 21. — Borgöprund. x — Febr. 26. — Kakasfalu. 
XLVII. — Febr. 19. — Nadasd. 3 — , 26. — Tavarna. 

Li — Mart. 2. — Debreczen. 4 — , 24. — Ungvár. 

: 2, =O fehérté. XLIX. — Mart. 10. — Nagybittse. 
XLVII. — Jan. 20. — Cs.-Somorja. N — «+ — 8. — Zuberecz. 

n — Febr. 23. — Ghymes. 2 = 6. — Liptöujvär. 

a — , 24. — Selmeczbanya. i, — , 1. — Szepesbéla.* 

; — Mart. 5. — Sekély. a — Febr. 21. — Lipnikpuszta. 


Országos közép 


: — Landesmittel: 


L. (F.) — Febr. 10. — Zólyom. (XLVIIIc.) | J. (Sch.) — 40 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 21. — Borgöprund. K. (M) — Febr. 27. 
(XLVII.) | 
Területi közepszämok: — Mittel der Regionen: 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


5 adat. — 5 Daten. 
L.(F.) —Febr. 9. — Molnaszecsöd. | J. (Sch.) — 16 nap (Tage). 
Lk. (Sp) — „ 24. — Pécs. K.(M.) — Febr. 18. 
Nagy-Alfold. — Grosse Tiefebene. 
8 adat. — 8 Daten. 
L. (F.) — Febr. 16. — Izsak. | J. (Sch.) — 16 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Mart. 3. — Ofehérté, Leányvár. | K.(M.) — Febr. 26. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
6 adat. — 6 Daten. 


L. (F.) — Febr. 27. — Fehertemplom. J. (Sch). — 23 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 21. — Borgöprund. K. (M.) — Mart. 3. 


* Dr. Greisiger Mihály úrnak, a M. 0. K. lev. tag- 
jának a megfigyelései Szepesbélaròl tévedés folytán 
csak a földolgozás befejezése után jutottak kezünk- 
höz, s azért a középszámoknál nincsenek fölhasználva. 


" Die Beobachtungen des Herrn Dr. Michael Grei- 
siger, corr. Mitglied der U. 0. C. aus Szepesbéla 
konnten bei der Bestimmung Mittel nicht 
Rechnung gezogen werden, indem uns dieselben infolge 
eines Irrtumes erst nach Beendigung der Bearbeitnng 


der in 


| 
| 
| 
| 
| 


zu Handen kamen. 
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Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
20 adat. — 20 Daten. 


L 


L. (F.) — Febr. 10. — Zólyom. 
Lk. (Sp.) — Mart. 10. — Nagybittse. 


J. (Sch.) — 29 nap (Tage). 
K.(M) — Febr. 28. 


Pentadonként. — Pentadenweise. 


II. II. 
10—14 15—19 20 — 24 25—1 2—6 Tit 12—16 17—21 
1 2 9 11 10 4 = 1 
Az adatok aránytalan eloszlása — az északi Infolge der ungleichmássigen Vertheilung 
felföldre az amúgy is kevés adatnak több der Daten — die nürdliche Erhebung enthält 
mint fele esik — következtében tartózkodnunk mehr als die Hülfte der an und für sich ge- 
kell a behatóbb tárgyalástól, bár nem hallgat- ringen Anzahl der Daten — müssen wir uns 


hatjuk el, hogy még igy is kifejezésre jut az 
a már évek óta tapasztalt tünemény, hogy a 
mezei pacsirta nyugaton korán érkezik, kele- 
ten későn. A Dunántúl korábbi, mint az Al- 
föld és az északi hegyvidék korábbi, mint a 


der eingehenderen Erörterung enthalten, ob- 
wohl es nicht verschwiegen werden kann, 
dass auch so die schon seit Jahren wahrge- 
nommene Erscheinung, dass die Singlerche 
im Westen früh, im Osten spät erscheint, zum 
Ausdruck kommt. Das Hiigelland j. d. Donau 
ist früher als die Tiefebene, die nürdliche 
Erhebung früher als die östliche. Der Zug 
folgt daher dem Motacillatypus. 


boschas, L. 


XLVIIa. — Mart. 14. — Nädasd. 
crecea, L. 
XLVII. — Apr. 1. — Sajokaza. 


9. <> Anas penelope, L. 


10. <> Anas querquedula, L. 


XLVIII. — Apr. 23. — Cs.-Somorja. 


11. <> Anser anser, (L.). 


keleti, fölvonulasa tehát a Motacillatypust | 
követi. | 
| 
| 
| 
7. <e> Anas 
XLIVa. — Febr. 13. — Zengg. 
XLVIa — 10. — Kisharta. 
8. <—> Anas 
XLV. — Mart. 13. — Plavna. | 
XLVIa. — Febr. 8. — Kisharta. 
XLIVa. — Mart. 5. — Zengg. 
XLVIa. — Mart. 15. — Izsák. | 
XLVIo. — Febr. 8. — Boglar. 


” FT » 28. Tr Izsák. 
XLVIIa. — Mart. 4. — Ofehértò. 

L.(F.) — Febr. 8. — Boglar. (XLVIo.) 
Lk. (Sp.) — Mart. 4. — Ofehértò. (XLVIIa.) 


XLVII. — Mart. 3. — Sajokaza. 
2 — Febr. 27. — Leányvár. 
XLVllle. — , 25. — Ungvár. 


J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
K. (M) — Febr. 26. 


12. > Anser 


XLIVe. — Febr. 11. — Zengg. 
XLVa. — Mart. 8. — Bedeniéka. + EK. 
(NO.) 
= — , 14. — Brzaja. > EK. 
(NO.). 
XLVIe. — Febr. 9.—Mart. 22. — Boglar. 
L. (F.) -- Febr. 1. — Kisharta (XLVIa.) 


Lk. (Sp.) — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 
(XLVIIL) 


Klasszikusan mutatja azokat a nehézségeket, | 
a melyek az ätvonuläsi tünemenyeknel fül- 
merülnek. Ha az utolsó mutatkozäst is tekin- 
tetbe veszszük, úgy két közelfekvö szomszédos 
állomás — Kisharta és Izsák — adják a két 
szélső napot 55 napi ingadozással. Az egyes 
csapatok átvonulási idejét és helyét — mond- 
hatnám útvonalát — valószinűleg a költőhely, 
a téli szállás és biologiai tényezők határozzák 
meg. A fontos dolog, a mire rá akarok mu- 
tatni, itt az, hogy nem lehet e csekély anyag 
alapján oly következtetést vonni, a melynek 
egyik-másik adat ellent ne mondana; — át- 
vonulási jelenségek eredményes kutatására 
kicsi Magyarország területe. 


fabalis, Lars. 

XLVIx. — Febr. 1. — Kisharta. 
A — Mart. 21—27. — Izsák. 

XLVII. 


— Febr. 6—7. — Szombathely. 
XLVIIa. — Mart. 20. — Terpes. 
; — , 19. — Ofehérté. 
XLVII. — 25. — Cs.-Somorja. 


J. (Sch.) — 53.nap (Tage). 
K. (M) — Mart. 2. 


Ein klassisches Beispiel jener Schwierig- 
keiten, welche bei Durchzugserscheinungen 
hervortreten. Wenn wir auch die letzte Durch- 
zugserscheinung in Betracht ziehen, so geben 
zwei nahe bei einander liegende benachbarte 
Stationen — Kisharta und Izsák — die extre- 
men Daten mit 55 Tagen betragender Schwan- 
kung. Die Durchzugszeit und das Durchzugs- 
gebiet — man könnte sagen Zugstrasse — wird 
wahrscheinlich durch den Brutort, das Winter- 
quartier und durch biologische Faktoren. be- 
einflusst. Die wichtige Sache, auf welche ich 
hinweisen möchte, ist die Unmöglichkeit, einen 
solehen Schluss aus diesem geringen Materiale 
zu ziehen, welchem das eine oder andere 
Datum nicht widersprechen würde; zur erfolg- 
reichen Untersuchung der Durchzugserschei- 
nungen ist Ungarns Gebiet zu klein. 


13. «> Anthus campestris, (L.). 


XLVII. — Apr. 19. — Cs.-Somorja. 


14. <> Anthus pratensis, (L.). 


XLVIa. — Apr. 11. — Izsák. | 
og VAK — 
XLVla. — Jan. 20. — Izsák. iherwinterte 
A — Mart. 27. — Izsäk. 
3 — , 11. — Békéscsaba. 
XLVII. — , ,3.— Molnaszecsöd. 
— ,  8.— Székesfehérvár. 
L.(F.) — Mart. 3. — Molnaszecsöd. 
(XLVII.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 16. -— Cs.-Somorja. 
(XLVIII.). 
Ennél a fajnál az átvonulási jelenségek 
kevésbbé bonyolultak, valószinűleg azért, mert 
biológiája egészen más. 


Aquila XII. 


XLVIle. — Mart. 14. — Nadasd. 
XLVII. — Apr. 16. — Cs.-Somorja. 
a — Mart. 28. — Sajokaza. 
XLVIIIa. — Apr. 11. — Zólyom. 

> — i 15. — Tavarna. 


J. (Sch.) — 45 nap (Tage). 
K.(M.) — Mart. 25. 


Bei dieser Art sind die Durchzugserschei- 
nungen nicht so komplizirt, wahrscheinlich 
weil deren Biologie eine ganz andere ist. 
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15. > Anthus trivialis, (L.). 


XLVI. — Apr. 13. — Segesvär. 
3 — à 3. — Diod. 
3 — Mart. 16. — Gambuez. 
XLVII. — Apr. 26. — Molnaszeesöd. 
XLVIIa. — Mart. 20. — Nädasd. 
XLVII. — Apr. 15. — Cs.-Somorja 
L. (F.) — Mart. 20. — Nadasd. (XLVIIa.) 


Lk. (Sp.) — Mai 1. — Zuberecz. (XLIX.) 


Gambucz tilkorai és kétes, Nadasd meg- 
bízható, mert évek óta mindig ilyen korai s 
ezért figyelembe veendő. 


XLVIII. — Ápr. 27. — Selmeczbánya. 
fáj — , 18. — Sajókaza. 
XLVIlle. — 


26. — Tavarna. 
4 — " , 16. — Ungvár. 
XLIX. — Mai 1. — Zuberecz. 


J. (Sch.) — 43 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 16. 


Gambucz allzufrüh und unsicher, Nadasd 
verlässlich, indem der Baumpieper dort schon 
Jahre lang immer so früh erscheint und 
muss daher in Betracht gezogen werden. 


16. <> Aquila maculata, Gw. 


XLIX. 


— Apr. 30. — Zuberecz. 


17. <> Aquila pennata, Gm. 


| XLVIa. — Apr. 6. — Vizakna. 


18. <*> Archibuteo lagopus, Brünn. 


— Febr. 25—Mart. 3. — Liptoujvar. 


19. <> Ardea alba, L. 


20. <> Ardea cinerea, L. 


XLVI. — Febr. 26. — Segesvár. 
XLIX. 
XLVIIa. — Mart. 26. — Ofehértò. 

XLIVa. — Mart. 23. — Temes-Kubin. 
XLV. — , 10. — Nemci. 
XLV. — Febr. 22. — Plavna. 
XLVa. — Apr. 7. — Sarampov. 

à — , 4. — Fuka. 

4 — Mart. 20. — Draganec. 

5 — , 21. — Samarica. 
XLVa.- — , 27. — Paro. 

7 — , 29. — Alsövenieze. 
XLVI. — Apr. 6. — Kirälyhalom. 

5 — „8. — Bzekelykeresztur. 
XLVla. — , 2. — Kisharta. 

5 — Mart. 29. — Belényes. 
XLVII. — Apr. 1. — Felsöeör. 

= — Mart. 30. — Szabar. 
L.(F.) — Febr. 22. — Plävna. (XLV.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 23. — Dombó. (XLVIII.) 


XLVII. — Mart. 2. — Pornó. 
5 — Apr. 7. — Doroszlé. 
” — , 10.— Sorok. 
x — Mart. 17. — Molnaszecsöd. 
XLVIIa. — Febr. 25. — Terpes. 
— Mart. 6. — Ofehértò. 
— Apr. 15. — Taraczküz. 
i — Mart. 22. — Marmarossziget. 
XLVII. — [Tell  \_ sm 
| Überwinterte f 
— Mart. 21. — Bustyahaza. 
— Apr. 12. — Széleslonka. 
5 — , 23.— Dombó. 
Zuyile — ise ale 
5 — Mart. 18. — Dubrinics. 
J. (Sch.) — 61 nap (Tage.) 
K. (M) — Mart. 27. 


A vonulás lefolyása, miként eddig is, na- 
gyon szabálytalan, késő és korai adatok tarka 
összevisszaságban s alig juttatják kifejezésre 
az észak felé való késést. Évről-évre jelenté- 
keny ingadozás. A szürke gém fölvonulásának 
eme sajátságai állandóak, tavaszi vonulási 
adatai mindig ugyanezt a képet adják, mely- 
nek megfejtése azonban csak egy több évet 
felölelő földolgozásnak lehet föladata. 
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Der Verlauf des Zuges ist, wie bisher immer, 
sehr unregelmässig, frühe und späte Daten in 
buntem Durcheinander, so dass die Verspätung 
gegen Norden kaum zum Ausdrucke kommt. 
Von Jahr zu Jahr ist die Schwankung sehr 
bedeutend. Die Eigenthümlichkeiten des Fisch- 
reiherzuges sind ständig, das Bild des Friih- 
jahrszuges ist immer dasselbe, die Erklärung 
desselben kann aber nur die Aufgabe einer 
mehrere Jahre umfassenden Bearbeitung sein. 


21. <> Ardea purpurea, L. 


XLIVo. — Mart. 30. — Temeskubin. XEVe — Apr. no. — Bellye: 
XLY. — Apr. 8. — Plävna. 
22. <> Ardea ralloides, Scor. 
XLIVa. — Mart. 31. — Temeskubin. 
23. <> Ardetta minuta, (L.). 
XLIVa. — Mai 1. — Temeskubin. XLVIe. — Apr. 1. — Kisharta. 
XLVI. — , 4. — Lörinezreve. 
24. 23), Asio accipitrinus, Pan. 
__ [a — Les È 
XLVa. ioni Apatin. 
25. <e> Buteo buteo, (L.). 
XLVIII. — Febr. 15. — Sajokaza. XLIX.  — Febr. 27.— Liptoujvar. 
XLIX. — Mart. 30. — Zuberecz. 
26. <> Calamodus schoenobaenus, (L.). 
XLVII. — Apr. 29. — Cs.-Somorja. 
27. <*> Cannabina linaria, (L.) 
XLVI. Jan. 2—19. — Köszeg. | XLVIIIa. — Jan. Febr. — Ungvár. 
28. <> Caprimulgus europaeus, L. 
XLIVa. — Apr. 27. — Temeskubin. XLVIII. — Mai 5. — Cs.-Somorja. 
NES 0) —Rasharta: XLVIIIa. — o. — Tavarna. 
XLVIo. — Mai 4. — Nädasd. 


L.(F.) — Apr. 10. — Kisharta. (XLVIo.) 
Lk. (Sp) — Mai 5. — Cs.-Somorja. 
(XLVIII.) 


Tavarna. (XLVIIIa.) 


J. (Sch.) — 26 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 28. 


16° 
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29. <©> Cerchneis tinnunculus, (L.). 


XLVIIe. — Febr. 5. — Nädasd. 

u — Mart. 30. — Isaszegh. 
XLVII. — Apr. 16. — Cs.-Somorja. 
J. (Sch.) — 69 nap (Tage). 

K.(M.) — Mart. 25. 


30. <> Cerchneis vespertinus, (L.). 


XLVI. © — Febr. 28. — Nagyenyed. 
XLVla. — , 25. — Lelle. 
— Mart. 15. — Kisharta. 
E — ‘, 25. — Magyargorbò. 
L. (F.) : — Febr. 5. — Nädasd. (XLVIIa.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 16. — Cs.-Somorja. 
(XLVII) 
XLIVo. — Apr. 30. — Fehértemplom. 
XLVI. — , 22. — Kirälyhalom. 
— Mai 3. — Csombord. 
L. (F.) — Mart. 2. — Kisharta. (XLVI2.) 


Lk. (Sp.) — Mai 3. — Csombord. (XLVI.) 


Kisharta eddig a legkorábbi adat Magyar- 
országon, de mivel a megfigyelés teljesen biz- 
tos, föl kell vennünk; evvel ugyan aránylag 
korai középszámot kapunk, de a többi adatok 
szerint a vonulás megkésett. 


| 
| 
| 


| 


XLVIa.. — Mart. 2. — Kisharta. 
» — Apr. 21. — Izsák. 
XLVII:. — Mai 1. — Tavarna. 

J. (Sch.) — 62 nap (Tage. 


K. (M) — Apr. 18. 


Kisharta ist bisher das friiheste Datum aus 
Ungarn, indem aber die Beobachtung unbe- 
dingt verlisslich ist, muss es angenommen 
werden ; dadurch erhalten wir zwar ein frühes 
Mittel, doch war der Zug laut den übrigen 
Daten ein später. 


31. <> Charadrius alexandrinus, (L.). 


32. <> Charadrius dubius, (Scop.). 


XLVIe. — Apr. 12. — Kisharta. 
IE oa 3 REA 
XLVI. — , 4. — Cs.-Somorja. 
3 — Mart. 31. — Sajokaza. 
L. (EF) —- Mart. 31. — Sajokaza. (XLVIIL) 


Lk. (Sp.) — Mai 8. —- Tavarna. (XLVIIa.) 


2. — Zólyom. 
8. — Tavarna. 


XLVII. — Apr. 
— Mai 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


39 nap (Tage). 
— Apr. 10. 


33. <> Charadrius pluvialis, L. 


XLVI«: — Apr. 20. — Kisharta. 


34. <> Chelidonaria urbica, (L.) 


XLIVo. — Mart. 1. — Fehértemplom. 
XLIVa. Apr. 19. — Zengg. 


— , 28. Kosinj. 
„ "23. — Temeskubin. 
14. — Fehértemplom. 


Ogradina. 


= D. 


XLV. — Apr. 16. — Ravnagora. 
x — , 238. — Ogulin. 
XLVe. „ons. 29 —-Vuksinac: 
— , : 22. — Fuka. 


8. — Draganec. 


» » 
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XLVa. — Apr. 8. — Sitani. XLVII. — Apr. 24. — Szombathely. 
à — , 26. — Narta. : x —  , 20. — Molnaszeesöd. 
À — Mart. 19. — Apatin. à — , 9.— Székesfehérvár. 
n — Apr. 9. — Nagyrapolt. x out. — lesa: 
: — Mai 1. — Kosztesd. o O Öse. 
n — , 3. — Alsévarosviz. XLVIIa. — , 17. — Budakeszi. 
— Apr. 13. — Szászváros. 5 — , 3. — Terpes. 
— » 16. — Gredistye. 5 — , 1%. — Debreczen. 
— » 13. — Sebeshely. | SEV 25 — Cs-somorya. 
— , 13. — Osebeshely. | à — , 25. — Selmeczbanya. 
— , £46.— Kudzsir. ei — , 26: — Sekély. 
È — , 26. — Szäszsebes. = — , 11. — Losoncz. 
5 — , 3. — Szerdahely. n E, 5. — Sajókaza 
_ 12. — Szelistye. 3 NIZZA psmecz. 
— , 10. — Nagydisznöd. XLVIHa. — ., 26. — Lenge. 
— , 29. — Nagytalmacs. | 5 = = Bids = Noire 
= . It. = ir: | À —= , 26. — Kecskés. 
17. — Páró. a — , 21. — Dobe. 
— , lo. — Alsövenieze. | 5 — Mai 10. — Kisgaram. 
- Mai 4. — Ujsinka. 3 — Apr. 22! — Szikla. 
»  — Apr. 4. — Felsökomäna. s — 20) —sHavasalya. 
= + 5. — Hosszufalu. | 2 — ; „lo. Beneshaza. 
5 — , 20. — Kovászna. 2 — a. 19. — Mihälytelek. 
XLVI. — Mart. 26. — Boicza. 3 — , 19 — Erdékéz. 
5 — Apr. 22. — Pojäna. 3 — n db Soa 
— Mart. 26. — Nagyenyed. | e — Mart. 26. — Hidasnémethi. 
È — Apr. 11. — Segesvar. | 5 — Apr. 18. — Kalsa. 
5 — , 11. — Fehéregyhaz. | 5 — , 23. — Tavarna. 
XLVla. — , . 22. — Kisharta. 3 — ,. 12. — Ungvär. 
15. — Izsäk. | 5 — Mart. 28. — Radvanez. 
È — , 19. — Magyargorbò. | 8 — , 18. — Nagyberezna. 
„ 20. — Gürgényszentimre. | 5 — , 12.— Dubrinics. 
— Mai 2. — Görgenyüvegesür. | > Apr. 17. — Öszemere. 
— Apr. 16. — Alsöfanesai. n — , 14 — Üjszemere. 
5 — Mai 2. — Felsö-Fanesal. na -— , 5. — Turiaremete. 
5 Apr. 22. — Laposnya. ; — , 14 — Csornoholova. 
XLVII: = , 30. — Felsőeőr. 5 — ‘| 12. — Nagyturicza. 
u — , 27. — Felsélovo. A CN IN Sztavna. 
5 — oz Y= Val | i — , 24. — Lyuta. 
3 — , 30. — Velege. | ; = Zi = Won 
5 — , 28. — Csém. | - — , 16. — Uzsok. 
5 LU E aRohonez: | XLIX. — , 24. — Nagybittse. 
= nr, E AURA | È — Mai 22. — Zuberecz. 
ù E 3. — Sorok. 3 — +, 2. — Szepesbéla. 
Országos közép: — Landesmittel : 


L (F) _— Mart. 19. — Apatin (XLVe,) | J.(Sch.) — 65 nap (Tage.) 
Lk (Sp.) - Mai 22. — Zuberecz. (XLIX.) | K.(M) — Apr. 17. 
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Területi középszámok: — Regionenmittel: 


Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 
7 adat. — 7 Daten. 


L.(F.) — Apr. 8. — Draganee, Siséani. J. (Sch.) — 22. nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — , 29. — Vuksinac. | K. (M) — Apr. 19. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

10 adat. — 10 Daten. 
L. (F.) — Apr. 3. — Sorok. J. (Sch.) — 28 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — 90. — Felső-Eőr, Velege | K. (M.) — Apr. 20. 

Nagy Alföld. — Grosse Tiefebene. 

8 adat. — 8 Daten. 
L. (F.) — Mart. 19. — Apatin. J. (Sch.) — 86 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 23. — Temeskubin. K. (M) — Apr. 10. 


L. (F.) — Mart. 
Lk. (Sp.) — Mai 


L. (F.) -- Mart. 
Lk. (Sp.) — Mai 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
35 adat. — 35 Daten. 
24. — Boicza. J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 
4. — Ujsinka. | K. (M) — Apr. 16. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 
32 adat. — 32 Daten. 


26. — Hidasnémethi. J. (Sch.) — 58 nap (Tage.) 
22. —- Zuberecz. K.(M). — Apr. 19. 


Pentädonkent: — Pentadenweise : 


IH. IV. V. 

17—21 22—26 27—31 1—5 6—10 11—15 16—20 21—25 26—30 1—5 6—10 
2 3 1 8 8 15 18 23 10 5 1 
11—15 16—20 21—25 
= = 1 


A sorozat, mint rendesen, igen tarka, korai 


Die Reihe ist, wie gewöhnlich, sehr bunt, 


és késői adatok egymás mellett, habár a viszo- 
nyok majdnem teljesen ugyanazok. E jelenség 
okát egyelőre még nem kutathatjuk, minthogy 
nem tudjuk, vajjon egyes állomások föltünően 
eltérő korai vagy késői adatai állandók-e, azaz 
ismétlődnek-e évről évre vagy nem. 


späte und frühe Daten unmittelbar neben ein- 
ander bei ganz gleichen Verhältnissen. Die 
Ursache dieser Erscheinung können wir vor- 
läufig noch nicht eruiren, weil man nicht weiss, 
ob die auffallend abweichenden frühen oder 
späten Daten der einzelnen Stationen auch 
constant sind, d.i. ob sich dieselben jährlich 
wiederholen oder nicht. 


A területi küzépszämok sem adnak tiszta 
képet. Föltünően késik az idén a Dunántúl, 
mig a többi három terület magassági fekvé- 
süknek megfelelő középszámokat adnak. Ez- 
előtt rendesen a Hirundo-typushoz hasonlított 
a molnárfecske fölvonulása, s ha a Dunántúl 
nem késne az idén annyira, úgy most is oda 
kellene sorolni. E késés oka valószinűleg ott 
keresendő, hogy a Dunántúl 10 adata majd- 
nem kizárólagosan Vasmegye északnyugati 
sarkából valók — a terület átlagos magassága 
ca 400 méter s alpesi jellegű. 


a 


aaa { Telelt — | . 
XLVa. | Überwinterte f Apatin. 
XLVlo. — — [zsák. 

8 — § — Békéscsaba. 
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Auch die Regionenmittel ergeben kein klares 
Bild. Für heuer ist das Hügelland jenseits der 
Donau auffallend spät, wáhrend die drei ande- 
ren Gebiete ein ihrer Höhenlage entsprechen- 
des Mittel ergeben. Friiher glich der Zug der 
Mehlschwalbe immer dem Hirundotypus und 
wiirde ohne die Verspätung des Hiigellandes 
jenseits der Donau auch jetzt demselben glei- 
chen. Ursache dieser Verspätung ist wahr- 
scheinlich der Umstand, dass die 10 Daten 
des Hiigellandes jenseits der Donau fast aus- 
schliesslich dem nordwestlichen Winkel des 
Comitates Vas entstammen — die mittlere 
Hohe beträgt dort ca 400 Meter und trägt 
das Gebiet alpinen Charakter. 


39. <©> Chloris chloris, (L.). 


( Telelt — ) 
\ Uberwinterte f 
- Mart. 21. — Liptoujvar. 


XLVII. 
XLIX. 


— Köszeg. 


36. <> Ciconia ciconia, (L.). 


XLIVo. zóna. 


XLIVa. Zone. 


44°30’— 45°. 
Karsztvidek. — Karstgebiet. 


Mai. 5. — Kosinj — 503—667 m. 


Alföld. -- Tiefebene. 


Mart. 19. — Vrbanja. — 87. 
» 22. — Temeskubin. — 82. 


Mart. 27. — Fehértemplom. — 97—141. 


> DNy. (SW.). 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Mart. 8. — Langenfeld. — 112—158. 
Apr. 4 — Szerbpozsezsena. — 79 325. 
Mart. 21. — Näjdas. — 131-213. 

» ol. — Berzäszka. — 81—514. 


Apr. 
Mart. 19. — Dalbosecz. — 254. 


8. — Berzaszka. 


19. — Ogradina. — 58—249. 


XLV. zóna. — XLV. Zone. 
45°— 45°30’. 
Karsztvidék. — Karstgebiet. 
Mai. 5. — Vojnie. — 146—209. 


Horvat dombvidék. — Croatisehes Hügelland. 
Mart. 15. — Bojna. — 164—281. | Mart. 10. — Klasnie. — 208—317. 
Apr. 13. — Hajti¢. — 300. 27. — Rujevac. — 158—268. 
Mart. 1. — Buzeta. —164—281. —- | Apr. 13. — Lipovljani. — 143. 


Alfôld. — Tiefebene. 


Mart. 24. — Jasenovac. — 94. | Mart. 17. — Batrovee. — 84. 
26. — Ujgradiska. — 129. „ 17. — Morovié. — 85. 
22. — Zupanja. — 86. „ 28. — Palänka. — 83. 
24. — Nemci. — 90. | » 26. — Ujvidék. — 84. 
30. — Karavukova. — 84. Apr. 16. — Nagybecskerek. — 83. 
17. — Lipovac. — 83. | 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
Mart. 20. — Simon. — 417—1441. 


XLVa. zóna. — XLVa. Zone. 
45°30 —46°. 
Karsztvidek. — Karstgebiet. 
Mai 12. — Jávor. — 563—945. 


Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 


Mart. 31. — Sarampov. — 96. Apr. 22. — Siséani. — 136. 
, 20. — Vezisté. — 101. y~ 20. — Brzaja. — 144—220. 
Apr. 21. — Fuka..— 123. „ 29. — Ivanovoselo. — 125—163. 


Mart. 24. — Draganec. — 158. 


Alföld. — Tiefebene. 


Apr. "5. — Barcs. — 110. | | Mart. 22. — Szonta. — 87. 
Mart. 26. — Piskó. — 97. Mart. 20. — Doroszló. — 91. 
» 27. — Bellye. — 87. , 14. — Temesrekäs. — 106. 


19. — Apatin. — 86. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
Mart. 24. — Kövesd. — 152—263. | Mart. 30. — Szudriäs. — 147. 
» 25. — Labasinez. — 163—291. . 380. — Bakamezé. — 163. 
Apr. 2. — Dubest. — 270. | „ 28. — Vörösmart. — 188—248. 


Mart. 30. — Gross. — 210—808. 
Apr. 6. — Bulza. — 343. 
Mart. 29. — Déva. — 184. 

» 28. — Nagyräpolt. — 201-455. 
Apr. 15. — Kosztesd. — 57412283. 
Mart. 27. — Bozes. — 250—625. 

» 81. — Szászváros. — 208— 8340. 
Apr. 2. — Osebeshely. — 309-668. 
» — 8. — Alkenyér. — 204-410. 

Mart. 28. — Kudzsir. — 322—670. 

Apr. 7. — Szelistye. — 525—1023. 

Mart. 29. — Nagydisznöd. — 426—1289. 
s 91. — Nagyszeben. — 430—570. 


, 26. — Hassig. — 388-538. > È. (N). 


» 81. — Szäszvesszöd. — 479—656. 
» 20. — Boieza. — 365— 710. 

„ 19. — Ujegyhaz. — 419—582. 

» 81. — Strezakercisora. — 491—903. 
, 29. — Märtonhegy. — 452—-607. 
» 21. — Brulya. — 435— 600. 

» 28. — Alsovist. — 426. 

» 29. — Morgonda. — 450—641. 

» 23. — Nagysink. — 476. 

» 21. — Alsoszombatfalva. — 415. 
„ 14. — Kissink. — 430 —624. 

s 20. — Boldogvaros. — 548—658. 
» 29. — Nädpatak. 524— 644. 

» 26. — Dridiff. — 434. 

» 29. — Fogaras. — 430. 


XLVI. zóna 
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Apr. 10. — Mundra. — 454. A fészekhez. 
— An das Nest. 
» D. — Sarkaicza. — 551—622. 
Mart. 29. — Sárkány. — 470. 
26. — Ósinka. — 473—547. 
» 80. — Páró. — 489—554. 
Apr. 16. — Persäny. — 495—701. 
Mart. 30. — Alsövenieze. 448. 
Apr. 2. — Alsökomäna. — 447—586. 
Mart. 25. — Ujsinka. — 560. 
Apr. 8. — Felsökomäna. — 501. 
, 23. — Kucsulata. — 480. 
Mart. 15. — Heviz. — 496. Feszekhez. — 
An das Nest. 
Apr. . 9. — Secatura. — 706-1294. 


Mart. 25. — Otohan. — 675-885. 
n 20. — Vledeny. — 500—625. 
Apr. 14. — Holbäk. — 788. 
Mart. 25. — Szunyogszek. — 536. 
, 22. — Barezarozsnyò. — 637— 187. 
24. — Krizba. — 570. 
, 23. — Apäcza. — 477—660. 


OT 


. — Szászmagyarós. — 461—903. 
. — Földvár. — 523. 

. — Szászhermány. — 529. 

. — Hosszufalva. — 621—1062. 
3. — Ilyefalva. — 536. 

. — Nagyborosnyó. — 385. 

» 28. — Kovászna. — 568—922. 


D bo D 
+ © 4 


CO 


3 
bo 
HS 


. — XLVI. Zone. 


46°—46°30". 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Mart. 28. — Csurgó. — 147. 
Apr. 4.— Kaposvár. — 142. 


Apr. 10. — Pécs. — 160—612. 


Alfold. — Tiefebene. 


Mart. 19. — Kirälyhalom. — 102. 
» 26. — Pécska. — 102. 


Apr. 4. — Glogovacz. — 116. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 


Mart. 31. — Solymos. — 206-252. 
Apr. 2. — Sistarovecz. — 245. 


= 4., 20. — Batta. — 149—290. 
Mai 20. — Batta. 


Mart. 22. —— Tétvarad. — 189—270. 
Apr. 3. — Totvarad. 
Mart. 26. — Gurahonez. — 177. 


Aquila XII. 


Mart. 26. — Valyemäre. — 283. 
Apr. 2. — Nagyhalmägy. — 244—500. 
Mart. 30. — Banesd. — 272—560. 

28. — Czebe. — 262 - 392. 


s 26. — Brad. — 278-491. 
Apr. 4., 6. — Brad. 
Mart. 30. 


Nyagra. — 757—1210. 


17 
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). — Bätos. 408. 


99, — Szaszhalom. — 502—658. 
81. — Apold. — 428—640. 
20. — Réten. — 487—643. 

1. — Bun. 388— 654. 


18. — Bäränyküt. — 509—674. 

19. — Czelina. — 524— 731. 

2. — Szaszkézd. — 432—729. 

24. — Szäszkeresztür. — 303—575. 
5. — Székelykeresztür. — 382. 


16. — Korond. — 781. 

11. — Homoród. — 456—622. 

20. — Székelyudvarhely. — 508—625. 

2. — Gyepes. — 700—804 m. 

9. — Tizenhétfaluhavas. — 800 m. 

14. — Szentegyhäzasolähfalu. — 
861—1003. 

28. — Barôth. — 541. 

28. — Zsögöd. — 663. 

27. — Tusnäd. — 672874. 

28. — Kaszon. — 682—1025. 

9. — Kezdiväsärhely. — 592. 

18-20. — Kezdivasarhely. 


. 27. — Lemhény. — 583— 823. 


23. — Kezdimartonos. — 567— 858. 
22. — Sósmező. — 462— 1034. 


5. — Vöröstó. — 293—370. 
2. — Magyarbarnag. — 293—397. 
5. — Németbarnag. — 293—419. 


23. — Izsák. — 106. 


— Östliche Erhebung. 


30. — Radnötfäja. — 370. 

6. — Gürgényszentimre. —421—700. 
2, — Görgenyüvegesür. — 544— 1284. 
22. — Felsöfanesal. — 1200. 


. 27. — Tekeröpatak. — 791—1534. 


Mart. 25. — Pojana. — 600 — 688. Mart. 
„ 15. — Topänfalva. — 540 —900. 
Apr. 27. — Abrudfalva. — 600. n 
, 24. — Alsögäld. — 246—318. Apr. 
Mart. 28. — Marosszentkiräly. — 260. Mart. 
, 25. — Nagyenyed. — 270. ; 
» 28. — Nagyenyed. Apr. 
Apr. 16., 17. — Nagyenyed. Mart. 
„ 23. — Nagyselyk. — 427 - 584. Apr. 
» 26. — Asszonyfalva. — 335—48T. 
Mart. 27. — Alsöbajom. — 290—359. È 
26. — Diesöszentmärton. — 345. Mart. 
30. — Nagyekemezö. — 295—488. Apr. 
, 31. — Szaszivanfalva. — 400—521. La 
„ 28. — Medgyes. — 309 Mart. 
, 81. — Muzsna. — 412—576. 
Apr. 7. — Harangläb. — 350. 
5 5. — Somogyom. — 336. 
Mart. 31. — Nagykapus. — 414— 542. 
„ ol. — Szäszsäros. S— 508. 63 
Apr. 29., Mai 1. — Szászsáros. Apr 
4. — Zagor. — 380—512. > 
x 1. — Almakerék. — 461—649. Mart 
Mart. 26. — Dänos. — 880-451. a 
31. — Jakabfalva. — 471—684. n 
» 14. — Segesva 982. 
XLVle. zóna. — XLVI«. Zone. 
4630 — 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
Mart. 31. — Lippa. — 172. Mai 
„ 25. — Boglar. — 113—165. 
Mai 3. — Mencshely. — 346— 399. 
4. — Nagyväzsony. — 268. 
Alföld. — Tiefebene. 
. Mart. 28. — Kisharta. — 98. | Mart. 
Keleti hegyvidek. 
Mart. 25. — Belényes. — 191—302. Mart. 
Apr. 11. — Bänffyhunyad. — 554—630. Apr. 
Mart. 26. — Magyargorbò. — 414— 690. si 
, 12. — Torda. — 391. n 
Apr. 5. — Aranyosgyéres. — 295. Mart 
9. — Nagyczég. — 377—497. 3 


96. — Holló. — 684—1388. 
96. — Csikkarezafalva. — 713-803. 


XLVII. zona. — XLVII. Zone. 
47° 47°30. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
Apr. 6. — Németujvar. — 226—310. Apr. 21. — Veszprém. — 290. 
Mart. 28. — Csém. — 252. » 8. — Oszlop. — 261— 440. 
Apr. 20. — Rohonez. — 354—367. Mart. 14. — Rätöth. — 206—333. 
10. — Doroszlé. — 805. » 24. — Kadarta. — 206. 
» 8. — Körmend. — 19. Apr. 22. — Szentkirälyszabadja. — 267. 
»  6.—Sorok. — 202. Mart. 28. — Almadi. — 106—269. 
» 19. — Szombathely. — 221. Apr. 5. — Vörösbereny. — 164— 278. 
Mai 2. — Szombathely. » 22 biter, — 192! 
Mart. 25. — Molnaszecséd. — 182. , 20. — Hajmäsker. 198. 
Apr. 20. — Gecse. — 144. „ lo. — Oski — 173258. 
» 6. — Bakonyszentiván. — 178—211. » — 9. — Kéthely. — 190. 
Bor SZ üucs — DD. Mart. 27. — Peremarton. — 198. 
» 9. — Bakonymagyarszentkiräly. — „ 14. — Osi. — 113. 
248-—494. Apr. 10. — Bokod. — 200. 
Alföld. — Tiefebene. 
Apr. 4. — Zichyfalva. — 104. Mart. 17. — Raczkeve. — 100. 
Mart. 24. — Székesfehérvar. — 111. » 25. — Szerep. — 90. 
Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
Apr. 29. — Nagyilonda. — 230. Mart. 31. — Jaad. — 408540. 
Mart. 27. Dés. — 251. Apr. 5. — Borgöprund. — 462— 1003. 
» 27. — Bethlen. — 250. Mart. 28. — Oradna. — 5311180. 
Apr. 5. — Kirälynemeti. — 322—605. Apr. 11. — Oradna. 
Mart. 30. — Naszöd. — 331. „ 10. — Kosna. — 860. 
XLVIIo. zona. — XLVIIa. Zone. 
4730 —48°. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
Apr. 24. — Nadasd. — 289—367. | Apr. 2. — Nagyezenk. — 163. 
Kis Alföld. — Kleine Tiefebene. 
Mart. 18. — Guta. — 110. Mart. 21. — Madar. — 131. 
» 24. — Komárom. — 112. Apr. 5. — Neszmely. — 111. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseist der Donau. 
Apr. 5. — Császár. — 208. Apr. 4. — Tarján. — 192. 
» 4 — Tata. — 166. , — 2. — Héregh. 205. 
» 4, — Környe. — 154. Mart. 24. — Esztergom. — 118. 
» 21. — Szomód. — 148. 
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6 
3 


Apr. 


Mart. 29 


» 27. — Debreczen. — 121. 
Apr. 18. — Taraczköz. — 249. 

A 9. — Marmarossziget. 
Mart. 20. — Märmarossziget. — 274—600. 
Apr. 10. — Budfalva. — 560. 
Febr. 26. — Ghymes. — 192. 
Apr. 8. — Zsitvakenéz. — 200. 

s 18. — Garamszentbenedek. — 192-579. 

8. — Felsőhámor. — 269. 

» 9. — Garamrév. — 211. 
Mart. 29. — Bakabänya. — 318—731. 
Apr. 9. — Bacséfalva. — 427-618. 
Mart. 30. — Lupoes. 267-554. 
Mart. 20. — Szomotor. — 111. 


25 
Mart. 21. 
Se ae) 
Mai 12 
Apr. 1. 

18 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


. — Babath. — 200. 
. — Isaszegh. — 201. 


Mart. 23 
el 


Alföld. — Tiefebene. 


. — Poroszló. — 98. 


| Apr. 15 


. — Valkó. — 198—288. 
. — Terpes. — 175. 


. — Ofehérté. — 143. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 


Apr. 25 
Mart. 29 
Apr. 1 


. — Rozália. 331— 139. 

. — Visséoroszi. — 434-556. 
. — Felsövissö. — 481—880. 
. — Felsövisso. 


XLVII. zona. — XLVII. Zone. 
48°—48°30". 


Kis Alföld. — Kleine Tiefebene. 
Mart. 30. — Cs.-Somorja. — 130. 


Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 


Alföld. — Tiefebene. 


. — Leányvár. — 110. 


| Mart. 30 
| , 29 


Apr. 14 
Mart. 25 
Apr. 3 

15 
Mart. 18. 
Mai 8 
Apr. 7 

16 


). — Miskolcz. — 


. — Gäcsfalu. — 259-576. 
. — Losonez. — 191—271. 
. — Ragyolez. — 355. 

. — Rimaszombat. — 208. 


— Sajokaza. — 143 — 295. 

. — Alsöhämor. — 265—486. 
. — Diósgyőr. — 183. 
122—229. 


. — Beregszász. — 115— 150. 
. — Nagybereg. — 126. 


Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 


— Nyiresfalva. — 169. 

. — Huszt. — 168. 

. — Bustyaháza. — 209. 

— Széleslonka. — 413—864. 


. — Gánya. — 339—852. 


Apr. 9 
n Lo 
jae) 


Mart. 29 
Apr. 6 


. — Alsöapsa. — 279. 
. — Dombó. — 383 m. 
. — Felsöapsa. 302—444. 


. — Rahé. — 443. 
. — Körösmezö. — 647— 843. 
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XLVII. zóna. — XLVIIIs Zone. 
48°30’—49°, 
Eszaki hegyvidek. — Nördliehe Erhebung. 


16. — Elesmart. — 623. 
À 8. — Bükköskút. — 228—844. 


» 11. — Felsözsadäny. 360—868. 
Mart. 26. — Geletnek. — 243. 
Apr. 12. — Turoczszklené. — 588—744. 


» 6. — Repistye. — 514. 
17. — Barsszklenò. — 360. 
Apr. 7. — Lenge. — 600. 
» 16. — Alsöturesek. — 660—1004. 
» 16. — Mocsár. — 615—831. 
Mart. 20. — Jallna. — 268—600. 
28. — Dobó. — 447. 
» 28. — Kovaesfalva. — 289—416. 
» 28. — Zólyom. — 295—500. 
Apr. 4., 11., 13., Mai 9. — Zólyom. 


» 17. — Osszada. DST. 
» ©. — Libetbanya. — 449—577. 
» 11-16. — Szentandràs. — 424— 494. 


16—18. — Borosznò. — 424— 863. 
6. — Jeczenye. — 507—1100. 


Mart. 31. — Péteri. — 461— 1140. 
Apr. 19. — Rezsőpart. — 490. 
9. — Kisgaram. — 492. 
Alföld. — 
Apr. 13. — Zugó. — 189. 


Mart. 15. — Ungvár. — 120. 


Apr. 9. — Breznébanya. — 498—900. 
Mart. 30. — Szikla. — 710. 
Apr. 2. — Bikács. — 510—1114. 
11. — Gaspard. — 533—1150. 
3 7. — Havasalja. — 670—1544. 
7. — Beneshaza, — 549. 
2. — Mihälytelek. — 620—900. 
„ 13. — Vaczok. — 629. 
Mart. 20. — Nyustya. — 285. 
Apr. 6. — Rozsnyó. — 314—799. 
Mart. 29. — Oviz. — 550. 
Apr. 12. — Szomolnok. — 561—900. 
» 2. — Stoösz. — 443—617. 
Mai 1. — Szepesremete. — 419-950. 
Apr. 6. — Szepsi. — 211401. 
, 2. — Aranyidka. — 659 —1000. 
„ 4. — Sacza. — 256. 
Mart. 21. — Hidasnemethi. — 163. 
„ 26. — Eperjes. — 257— 300. 
Apr. 9. — Kakasfalu. — 375—700. 
Mart. 19. — Osva. — 245— 397. 


„ 23. — Tavarna. — 163— 300. 


Tiefebene. 


Apr. 6. Ungvär. 
Mart. 27. — Radvanez. — 136. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 


Apr. 2. — Turjaremete. — 180—400. 
5 3. — Csornoholova. — 240-600. 
12. — Lyuta. — 525. 
6. — Ökörmező. — 425—627. 


XLIX. zona. — XLIX. Zone. 
49°—49°30'. 
Eszaki hegyvidek. — Nördliche Erhebung. 


Apr. 2. — Kisberezna. — 191-311. 

2 2. — Homonna. — 156—350. 
Febr. 26. — Dubrinies. — 169—400. 
Apr. 8. — Kispäsztély. — 210—334. 
Apr. 17. — Kassza. — — 255—402. 


> 9. — Puchò. — 261-468. 
» 14. — Alsókubin. — 468 —700. 
21. — Rózsahegy. — 496— 900. 


Apr. 10. — Zuberecz. — 700—1300. 
„ 18. — Liptöszentmiklös. — 576—748. 
20. — Németlipese. — 568—633. 


Mai 3. — Liptöszentivän. — 654—1550. 
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Mart. 29. — Liptoujvar. — 631—1200. 
Apr. 8. — Csorbai tó. — 1351 —2204. 

3 8. — Tátralomnicz. — 1439. 
Mart. 27. — Nagyszalok. — 677. 


Mart. 15. — Hanusfalva. — 614—989. 


Országos közép: — Landesmittel. 


L. (F.) — Febr. 26. — Ghymes. (XLVIIL.) 
Dubrinies (XLVIlle.) 
12. — Jávor. (XLVe.) 


Bustyahäza.(XLVIN.) 


Lk. (Sp.) — Mai 


Területi közepek: — Regionenmittel : 


Mart. 10. — Szepesbéla. — 631—S00. 
„23. Apr. d., 7.,15., Mai 5. — Szepesbela. 
28. — Szepesöfalu. 500-900. 
17. — Bártfa. — 277—888. 


J. (Sch.) — 76 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 2. 


Horvät dombvidek. — Croatisches Hügelland. 
13 adat. — 13 Daten. 


L.(F.) — Mart. 1. — Buzeta. 
Lk. (Sp.) — Apr. 29. — Ivanovoselo. 


J. (Sch.) — 60 nap (Tage). 
RAMA pr 


Dunantüli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
45 adat. — 45 Daten. 


L. (F.) — Mart. 14. — Rätöth, Osi. 
Lk. (Sp.) — Mai . — Vöröstö, Német- 
barnag. 


Qt 


J. (Sch.) — 53 nap (Tage.) 
K.(M.) — Apr. 11. 


Kis Alföld. — Kleine Tiefebene. 
5 adat. — 5 Daten. 


J. (Sch.) — 19 nap (Tage.) 
K. (M) — Mart. 26. 


Nagy Alföld. — Kleine Tiefebene. 
40 adat. — 40 Daten. 


L. (F.) — Mart. 18. — Guta. 
Lk. (Sp.) — Apr. 5. — Neszmély. 
L.(F.) — Mart. 24. — Temesrékas. 


Lk. (Sp.) — Apr. 15. — Öfeherto. 


J. (Sch.) — 31 nap (Tage.) 
K. (M) — Mart. 25. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
156 adat. — 156 Daten 


L. (F.) — Mart. 3. — Langenfeld. 
Lk. (Sp.) — Apr. 29. — Nagyilonda. 


J. (Sch.) — 57 nap (Tage.) 
K.(M) — Mart. 29. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 


97 adat. — 97 Daten. 


L. (F.) — Febr. 26. — Ghymes, Dubrinics. 
Lk. (Sp.) — Mai 12. — Bustyahaza. 


J. (Sch.) — 76 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 5. 
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A zónák középszámai: — Zonenmittel: 

Zóna Legkorább Legkésőbb Ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 
XLIVo. Mart. 3. Mai 5. 64 Mart. 26. 
XLV. 5 Il È 5. 66 DO: 
XLVa. 2 4. le 70 a 30. 
XLVI. Luton: Apr. 27 45 | 2 eo): 
XLVIz. iga Mai 5 55 | Apr 8. 
XLVII. AA eer. 29 ATi (el 5. 
XLVI. alter 5) SAONE 3. 
XLVII. Febr. 26. Mai 12 16185 5. 
XLVIIIa. eh PADS 5 1 65 3 4 
XLIX. Mart. 15. À 3 40 | a 7 


Az érkezés pentädonkent. — Die Ankunft nach Pentaden. 


I-II. 

25—1. 2-6. 7-1 12-16 17-21. 

3. 2 2. 12. 39. 
16—20. 21-2. 26-30. 
18. 12. 4. 


Az országos közép nem esik a fökulminäczio 
pentadjaba, hanem a f6- és mellékkulminaeziò 
közötti pentädba. A pentädos érkezés szám- 
sorozata azt a benyomást kelti, mintha a fő- 
kulmináczió elválasztaná az első legkorábbi 
átvonulási és a megtelepedési adatokat a 
második átvonulás adataitól. Szinte 
rámutat evvel fölvonulására 
nézve már korábban hangoztatott nézetemre, 


későbbi 
arra, a gólya 


hogy ez a fölvonulás nem zajlik le egy vonu- 
lási hullámmal, hanem, hogy az első és fő- 
hullám nyomában még mindig érkezik egy jól 
észrevehető másodrendű hullám, a mely a késő 
átvonulási adatokat szolgáltatja. A máj. 1—5. 
pentád harmadrendű kulminácziója még egy 
harmadik ilyen hullám mellet szól. A pentádos 
érkezés adta számsorozat alapján azonban nem 
leheterre teljes biztonsággal következtetni, mert 
az első- és másodrendű kulminaczidknak ez 


az elrendeződése nem állandó, sokszor csak 


egy kulmináczió van, a mi ellentmond a 


föntebbi következtetéseknek. 


IV. 
22—26. 21—31. 1—5. 6—10. 11—15. 
61. 78. 46. ole 20. 
V. 
1—5 6—10. 11—15: 
9. il, DI 
Das Landesmittel fällt nicht in die Pen- 


tade der Hauptkulmination, sondern in die 
Pentade zwischen der Haupt- und Neben- 
kulmination. Die Zahlenreihe, welche die nach 
Pentaden gruppirten Daten ergeben, erweckt 
als wenn die Hauptkulmina- 
des ersten frühen Durchzugs 


den Gedanken, 
tion die Daten 
und diejenigen der Besiedelung von den Da- 
ten des zweiten späteren Durchzuges trennen 
wiirde. Dieselbe scheint auf die von mir schon 
früher bezüglich des Storehzuges betonte An- 
sicht hinzuweisen, dass der Zug nicht mit 
einer einzigen Migrationswelle endet, sondern, 
dass nach der ersten und Hauptwelle noch 
eine gut bemerkbare Welle zweiten Ranges 
folet, welche die späteren Durchzugsdaten 
ergibt. Die Kulmination dritter Ordnung in 


der 1—5. Mai Pentade zeigt sogar noch auf 
eine dritte Welle hin. Nur kann man aus 


dieser Zahlenreihe, welche durch pentadenweise 
truppirung entstand, nicht mit voller Sicher- 
heit Kulminationen 
zweiter und dritter Ordnung 
sind, oft zeigt der Storchzug 
kulmination, was den obigen Schlussfolgerun- 


schliessen, indem die 
nicht constant 


nur eine Haupt- 


gen widerspricht. 
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A zónák középszámainak összehasonlító táblá- 
zata semmit se mond, amint nem is mondhat 
semmit. Nem mondhat semmit nemcsak azért, 
mert igen különböző területeket ölel föl egy 
zóna, hanem főleg azért, mert nem egyenlő 
neműek a benne levő adatok: egy részük 
megtelepedési adat, a másik részük átvonulási. 
Mig a megtelepedési adatokra vonatkozóan 
valószinűleg ki lehetne mutatni a fokozatos 
késést észak felé, addig az átvonulási adatokra 
nézve alig lehetne törvényszerűséget 
találni. Ha már most összekerül ez a kétféle 
adat — 


ilyen 


mert nagyon sok adatra nézve nem 
tudjuk megállapítani, hogy megtelepedési-e vagy 
átvonulási — akkor előáll ez a szabálytalan 
sorozat, a mely következtetések levonására 
nem alkalmas. 


A zónákba való csoportosításnak különben 
sem az a czélja, hogy középszámokat nyerjünk, 
hanem az, hogy kiküszöböljük az északi széles- 
ség hatását. Közel egyforma északi szélesség 
alatt fekvő állomások nem adhatnak nagyon 
erősen különböző érkezési adatokat, hacsak 
nem nagyok a hypszometrikus különbségek, 
vagy ha nincsenek más zavaró hatások. A zónák 
adatai tehát nem különbözhetnek nagyobb mér- 
tékben egymástól addig, a míg a zóna egyöntetű 
területen halad végig; vagyis a míg az alföl- 
dön halad, addig egyneműek az adatok, a 
mig a felföldön halad szintén egyneműek és 
kis ingadozást mutatnak föl. Nagyobb inga- 
dozások csak a két terület határán merülnek 
föl. Ha pedig nem egyöntetűek az adatok, ? az 
annak a jele, hogy ott egy idegen hatás 
ervényesül, a melyet föl kell keresni. Erre jó 
a zónás beosztás. Ha tehát a zónák adatait 
mint számsorozatokat tekintjük, a melyeknek 
a tulajdonságait kell megvizsgálnunk, úgy a 
következőképen jellemezhetjük azokat: 


XLIVe. A nyugati rész — Karsztvidék — 
feltűnően késik. Az alföld egyöntetű; a keleti 
hegyvidék már nem az. Mart. 3. és Apr. 4. 
már nagyon messzíre esnek egymástól ; Mart. 31, 
Apr. 4. és Apr. 8. már a második átvonulási 
hullámhoz tartoznak, a mely képviseli itt azt 


Die vergleichende Tabelle der Zonenmittel 
sagt uns nichts, wie sie uns im Grunde ge- 
nommen auch nichts sagen kann, u. z. nicht 
nur darum, weil eine Zone sehr verschieden- 
artige Gebiete umfasst, sondern hauptsächlich 
darum, weil die Daten einer Zone nicht gleich- 
namig sind; ein Theil desselben bezieht sich 
auf Besiedelung, der andere auf Durchzug. 
Während man für die Besiedelungsdaten wahr- 
scheinlich eine stufenweise Verspätung nach 
Norden nachweisen könnte, würde man für 
die Durchzugsdaten kaum eine solche Gesetz- 
mässigkeit nachweisen können. Vermischt man 
nun diese beiden Datenarten — weil man bei 
vielen Daten nicht entscheiden kann, ob sich 
dieselben auf Besiedelung oder Durchzug be- 
ziehen — dann erscheint eine solche unregel- 
mässige Reihe, welche zu Schlussfolgerungen 
ungeeignet ist. 

Die Gruppirung nach Zonen hat ja auch 
ansonsten nicht den Zweck, Mittel zu erge- 
ben, sondern hauptsächlich den Einfluss der 
geographischen Breite zu eliminiren. Statio- 
nen, welche nahezu unter dem gleichen Breiten- 
grade gelegen sind, können keine stark diffe- 
rirenden Ankunftsdaten ergeben, falls die 
Höhenunterschiede nicht bedeutend sind, oder 
keine anderen störenden Einflüsse mitwirken. 
Die Daten einer Zone können daher nicht 
bedeutend differiren, so lange die Zone ein- 
heitliches Gebiet schneidet; d. i. so lange 
die Zone in der Tiefebene fortschreitet, sind 


die Daten einheitlich, so lange dieselbe 
das Gebirge durchläuft, zeigen die Daten 


wieder nur eine kleine Schwankung, sind 
also wieder einheitlich. Grössere Schwankun- 
gen kommen nur an der Grenze beider Ge- 
biete vor. Wenn nun aber die Daten nicht 
einheitlich sind, so ist das ein Zeichen, dass 
hier ein fremder Einfluss mitwirkt, der auf- 
gesucht werden muss. Diesem Zwecke dient 
die Eintheilung in Zonen. Betrachten wir daher 
die Daten der Zonen als Zahlreihen, welche 
auf ihre Eigenschaften hin untersucht werden 
müssen, so ergibt sich folgende Charakteri- 
stik derselben: 

XLIVe. Der westliche Theil — das Karst- 
gebiet — ausserordentlich spät. Tiefebene 
einheitlich ; die östliche Erhebung schon nicht. 
Der 3. März und 4. April fallen schon zu 
weit von einander weg; der 31. März, 4. und 
8. April gehören schon zur zweiten Migra- 


a fönt említett idegen hatást, a mely az adatok 
egyöntetűségét megzavarja. 


XLV. A Karsztvidék késő, a horvát domb- 
vidék vegyes, részben átvonulási, részben pedig 
megtelepedési adatok. Az alföld egyöntetű, 
kivéve adatát, a mely 
évek sora óta ilyen indokolatlanul késő, való- 
színűleg lokális hatások következtében. 


Nagybecskerek már 


XLVe. A Karsztvidék ismét feltűnő késő, 
a horvát dombvidék vegyes. Az alföld egy- 
öntetü, leginkább kiválik még Temesrékás, a 
mely magasságánál fogva ugyan még az alföld- 
höz tartozik, helyzeténél fogva azonban inkább 
a keleti hegyvidékhez volna sorolható. A keleti 
hegyvidék egyöntetű területén nagyon külön- 
böző jellegű szakaszok váltakoznak : nyugati 
része vegyes, közepe egyöntetűen korai; a 
keleti rész nyugati fele vegyes, vége pedig 
egyöntetű, nagyon korai és többnyire tömeges 
átvonulást jelző. 


Világos dolog, hogy ezen az egyöntetű 
területen nem lehetnének akkora különbsé- 


gek, ha a gólya itt mindenütt fészkelő madár 
volna, vagyis, ha csak a hypszometrikus hatás 
határozná meg az érkezés idejét. A nagy 
különbségek tehát csakis átvonulási jelen- 
ségekből következnek, a melyek függetlenek a 
hypszometrikus befolyástól. 

XLVI. A dunántúl és alföld egyöntetű, csak 
a hypszometrikus hatás következtében későbbi 
a dunántúlnak ez a része, a hol fészkel még 
a gólya. A keleti hegyvidékeken ugyan olyan 
elosztás, mint a XLVe zónában. 
XLVIe. Kevés adat. A dunántúlnak az a 
része hol a gólya nem fészkel, már a maga 
jellemző nagyon átvonulási adataival 
szerepel. A dunántúl tehát már nem egyöntetű, 
mert az adatok nem egyneműek. Az alföld 
egyöntetű, a keleti hegyvidék vegyes 


késő 


XLVII. Olyan mint XLVIa csak a keleti 


hegyvidék keleti része kezd megkésni. 


XLVII. Olyan mint XLVII. 
Aguila XII. 
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tionswelle, welche den oben erwähnten frem- 
den Einfluss bildet, welcher die Einheitlich- 
keit der Daten stört. 

XLV. Das Karstgebiet spät; das croatische 
Hügelland bunt, z. T. Durchzugs-, z. T. Be- 
siedelungs-Daten. Die Tiefebene ist einheitlich, 
mit Ausnahme von 
tion schon seit Jahren immer so unbegründet 
späte Daten ergibt, wahrscheinlich infolge 
lokaler Verhältnisse. 


Jagybecskerck, welche Sta- 


XLVe. Das Karstgebiet wieder auffallend 
spät; das croatische Hügelland bunt. Die Tief- 
ist einheitlich ; meisten differirt 
Temesrekds, welche Station infolge der Höhen- 
lage zwar nach der Tiefebene zugezählt wer- 
den muss, ihrer geographischen Lage nach 
aber mehr der östlichen Erhebung zugezählt 
werden könnte. In dem einheitlichen Gebiete 
der östlichen Erhebung folgen einander sehr 
verschiedene Abschnitte: der westliche Theil 
ist bunt, die Mitte einheitlich früh ; die west- 
liche Hälfte des östlichen Theiles ist wieder 
bunt, während die östliche Hälfte einheitlich 
sehr früh ist und meistens Massenzüge auf- 
weist. 

Es ist klar, dass ein solch einheitliches 
Gebiet kaum so grosse Differenzen aufweisen 
könnte, wenn der Storch hier überall brüten 
würde, d. h. wenn die Ankunftszeit durch 
den hypsometrischen Einfluss bestimmt würde. 
Die grossen Zeitunterschiede müssen daher 
Folgen des Durchzuges sein, welcher von den 
hypsometrischen Verhältnissen unabhängig ist. 

XLVI. Das Hügelland j. d. D. 
Tiefebene sind einheitlich, nur ist dieser Theil 
des Hügellandes, wo der Storch noch brütet, 


ebene am 


und die 


infolge des hypsometrischen Einflusses etwas 
später. Die östliche Erhebung verhält sich 
wie in der XLV« Zone. 

XLVIe. Wenig Daten. Derjenige Theil des 
Hiigellandes j. d. D., in welchem der Storch 
nicht brütet, erscheint schon mit seinen cha- 
rakteristischen späten Durchzugsdaten. Das 
Hiigelland j. d. D. ist daher nicht mehr ein- 
heitlich, weil die Daten nicht mehr gleich- 
namig sind. Tiefebene einheitlich, östliche 
Erhebung bunt. 

XLVII. Wie XLVIe, nur beginnt die Ver- 
spätung im östlichen Theile der östlichen 
Erhebung. 

XLVIle. Wie XLVII. 
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XLVIII. Az északi hegyvidék egyöntetű 
területén igen különböző adatok, szintén azért, 
mert a gólya itt nem fészkel, tehát átvonulási 
jelenségekkel van dolgunk. 


XLVII. Olyan mint XLVII. csak feltűnő 
a keleti rész nagy késése. 

XLIX. Olyan mint XLVIIIe. 

Ez az elosztás évről-évre bámulatos pontos- 
sággal ismétlődik, a mi egyrészt igen kedvező 
fényt vet a megfigyelések megbízhatóságára, 
másrészt azt bizonyítja, hogy a vonulás hatá- 
rozott törvények szerint folyik le, a melyeket 
az érkezési adatokkal jellemezmi lehet. 


A régiók adatai is igen jellemzők és be- 
szédesek, s teljesen megerősítik a 
eredményét. 


zónák 


A Karsztvidék az ország legkésőbb vidéke, 
rendesen a májusi átvonulási adatok jellemzik. 


A horvát dombvidék jellege teljesen azonos 
a dunántúli dombvidékkel. 


A dunántúli dombvidék vegyes adatokat 
szolgáltat. Egyöntetű korai adatainak javarésze 
megtelepedésre vonatkozik, a többi pedig fel- 
tűnő késő átvonulási adat. Ez a nagy késés, 
mely a horvát dombvidéket és az adriai 
tengerpartot is jellemzi oly problémát ad föl, 
a melyet ebben a keretben megoldani nem 
tudunk. Egész izoláltan áll ez a csoport. 
Utalhatnánk ugyan arra, hogy a terület nyugati 
része már az elterjedés határát képezi az 
Alpeseken innen s hogy a tőle délre fekvő 
vizszegeny Karszthegység nem valami csábitó 
átvonulási 
érkezési 


terület a gólya számára, de az 
adatok biztos alapját nélkülözvén, 
ebben az irányban se kutathatunk tovább 
megszabott keretünkben. 

A kis alföld kevés adatai 
koraiak. 


egyöntetűen 


A nagy alföld egész kiterjedésében egy- 
öntetűen korai; az adatok 80 százaléka 15 
napi, Mart. 17-től Mart. 31-ig terjedő inga- 
dozáson belül fekszik. Ätvonuläsi jelenségeket 
itt is jegyeznek föl a megfigyelők, de mivel 
az első átvonulás és a fészekhez való érkezés 
ideje többnyire egybeesik, azért nem idézhetik 


XLVIII. In dem einheitlichen Gebiete der 
nördlichen Erhebung differiren die Ankunfts- 
daten sehr stark, auch nur darum, weil der 
Storch hier nicht mehr brütet, und man es da- 
her mit Durchzugserscheinungen zu thun hat. 

XLVIIIc. Wie XLVIII, nur ist der östliche 
Theil auffallend spät. 

XLIX. Wie XLVIIIS. 

Diese Vertheilung der Daten wiederholt sich 
von Jahr zu Jahr mit erstaunlicher Genauig- 
keit, was einerseits ein sehr günstiges Licht 
auf die Verlässlichkeit der Beobachtungen 
wirft, andererseits aber beweist, dass der Zug 
nach bestimmten Gesetzen vor sich geht, welche 
durch die Ankumftsdaten charakterisirt wer- 
den können. 

Sehr charakteristisch und sprechend sind 
auch die Daten der Regionen, welche die Er- 
gebnisse der Zonen vollkommen bekräftigen. 

Das Karstgebiet ist das späteste des Lan- 
des und wird gewöhnlich durch Durchzugs- 
daten aus dem Mai charakterisiert. 

Der Charakter des croatischen Hügellandes 
ist identisch mit dem des Hügellandes jenseits 
der Donau. 

Das Hügelland jenseits der Donau ergibt 
bunte Daten. Die einheitlichen frühen Daten 
beziehen sich zum grössten Theile auf Besiede- 
lung, die anderen sind auffallend späte Durch- 
zugsdaten. Diese grosse Verspätung, welche 
auch die adriatische Küste und das croatische 
Hügelland charakterisirt, stellt ein Problem 
auf, welches wir in diesen Rahmen nicht zu 
lösen vermögen. Diese Gruppe steht ganz iso- 
lirt da. Man könnte wohl daran erinnern, 
dass der westliche Theil des Gebietes die 
Verbreitungsgrenze diesseits der Alpen bildet, 
und dass im Süden das wasserarme Karst- 
gebiet kein verlockendes Durchzugsgebiet für 
den Storch ist, doch kommen wir ohne die 
positive Grundlage der Ankunftsdaten auch 
damit nicht weiter. 

Die wenigen Daten der kleinen Tiefebene 
sind einheitlich früh. 

Die grosse Tiefebene ist in ihrer ganzen 
Ausdehnung einheitlich früh ; 80°/, der Daten 
fällt in den 15 Tage betragenden Zeitraum 
vom 17. bis 31. März. Die Beobachter be- 
richten zwar auch hier von Durchzugserschei- 
nungen, weil jedoch die ersten Durchzüge 
und die Rückkehr zum Neste gewöhnlich zu- 


elő azt a tarka képet, a mit a majdnem kizárólag 
âtvonuläsi területeken lehet észlelni. 


A keleti hegyvidéket igen korai átvonulási 
adatok jellemzik. Minthogy ez az átvonulás 
huzamosabb ideig tart, — a mi az egyes 
állomások feljegyzései alapján igen élesen 
kiválik — és az átvonulók nem freguentálnak 
minden területet egyformán, azért egyes állo- 
másokon csak a későbbi átvonulók jelennek 
meg, a miért is meglehetős tarka a sorozat 
— korai márcziusi és késői áprilisi adatok 
vegyesen, sokszor egymás mellett —. Állan- 
dóan föltűnő korai a legkeletibb rész — Brassó, 
Háromszék és Csik a hol tömeges is az 
átvonulás. 


Az északi hegyvidéket igen korai és igen 
késői átvonulási adatok jellemzik. Igen erős 
a késés az északnyugati részen, Trencsén, 
Árva és Liptó megyékben, mig a keleti részek 
a keleti hegyvidékhez sorakoznak. Állandóan 
és föltűnő korai a Szepesség. E sajátságos 
elosztás okait szintén az átvonulási jelenségek- 
ben kell keresnünk. Positiv dolgot természete- 
sen csak akkor mondhatunk, ha az egész elter- 
jedési közre terjesztjük ki a földolgozást: az 
átvonulási jelenségeknek csak egy szakasza 
folyik le Magyarországon, se elejük se végük 
nincs itt. 


A régióknak itt adott jellege évről-évre 
ismétlődik a csillagászati jelenségek pontos- 
ságával, a mi ismét szigorú törvényszerűség 
mellett szól; implicite azt mondja ki, hogy 
az átvonuló gólyák bizonyos vonulási utakat 
tartanak be, a melyeket évről-évre freguentál- 
nak közel ugyanabban az időben — már t. i. 
aszerint a mint tavaszodik. Mert tiszta dolog, 
hogy azok a gólyák, a melyek Brassó, Csik, 
Háromszék megyékben már márczius közepén 
tömegesen vonulnak, más területeket népesi- 
tenek be, mint azok, a melyek Apr. végén 
vonulnak Trencsénben vagy Árvában, vagy 
éppen a dunántúlban. A korán vagy későn 
érkezők pedig mindig egy vidékhez tartják 
magukat, Trencsén mindig ellenben 
Háromszék mindig korai. Nehéz elképzelni 
valamely gólyatársaságról, a mely az idén 


késik, 
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sammenfallen, künnen dieselben nicht jene 
Unterschiede ergeben, welche man in beinahe 
ausschliesslichen 
nehmen kann. 
Die östliche Erhebung wird durch sehr frühe 
Durchzugsdaten charakterisirt. 


dieser Durchzug längere Zeit andauert — was 


Durchzugsgebieten wahr- 


Indem nun 


auch aus den Beobachtungen der einzelnen 
Stationen sehr scharf hervortritt — und die 
Durchzügler nicht jedes Gebiet gleich frequen- 
tiren, erscheinen an einigen Stationen nur 
die späteren Durchzügler, weshalb die Daten- 
reihe ziemlich bunt wird — frühe März- und 
späte Aprildaten durcheinander, oft neben 
einander —. Ständig und auffallend früh ist 
der östlichste Theil, — die Comitate Brassó, 
Häromszék und Csik — wo der Durchzug 
auch massenhaft vor sich geht. 

Die nördliche Erhebung wird durch sehr 
frühe und sehr späte Durchzugsdaten charak- 
terisirt. Sehr stark ist die Verspätung im 
nordwestlichen Theile in den Comitaten Tren- 
esén, Árva und Liptó, während die östlichen 
Theile mehr der östlichen Erhebung folgen. 
Ständig und auffallend früh ist das Comitat 
Szepes. Die Ursache dieser eigenartigen Ver- 
theilung muss auch in den Durchzugserschei- 
nungen gesucht werden. Positives kann natür- 
lich nur dann erzielt werden, wenn man den 
ganzen Verbreitungskreis in die Bearbeitung 
einbezieht, die Durchzugserscheinungen fallen 
weder mit ihrem Ende, noch mit ihrem An- 
fange in das Gebiet Ungarns, hier vollzieht 
sich nur ein Abschnitt derselben. 

Die hier gegebene Charakteristik der Re- 
gionen wiederholt sich von Jahr zu Jahr mit 
der Genauigkeit astronomischer Erscheinungen, 
was wieder für eine strenge Gesetzmässigkeit 
der Erscheinung spricht; implieite ergibt sich 
daraus, dass die durchziehenden Störche ge- 
wisse Zugsstrassen einhalten, welche sie jähr- 


lich in nahezu gleicher Zeit — nämlich je 
nachdem der Frühling kommt — frequenti- 


ren. Denn es ist klar, dass diejenigen Störche, 
welche in den Comitaten Csik, Häromszek 
und Brassó schon Mitte März massenhaft zie- 
hen, andere Gebiete besiedeln als jene, welche 
Ende April in den Comitaten Trenesen oder 
Ärva, oder auch das Hügelland jenseits der 
Donau passiren. Die früh und spät Erschei- 
nenden halten sich immer an dasselbe Durch- 
zugsgebiet, Trencsén ist immer spät, Harom- 
18" 
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märczius közepen vonul, hogy ez a jövő 
esztendőben április végén induljon. Evvel 


azonban ismet oly kérdések merülnek föl, a 
melyek túlmennek azon a kereten, a melyben 
mozoghatunk. 


A régiók középszámai az idő sorrendjében 
így következnek : 
Mart. 26. Nagy alföld. 
>» 26. Kis alföld. 
» 29. Keleti hegyvidék. 
Apr. 2. Horvát dombvidék. 
, 5. Északi hegyvidék. 
, 11. Dunántúli dombvidék. 


A keleti hegyvidék aránytalanul korai, a 
Karsztvidék, a dunántúl s a horvát dombvidék 
pedig aránytalanúl késői, vagyis a fokozatos 
késés nemcsak délészaki irányban és mély 
fekvésű területekről magasak felé halad, hanem 
egyszersmind keletről nyugat felé is. Még 
jobban szembeötlik ez a viszony, ha Magyar- 
ország területét három zónára 
bontjuk, s ezek középszámait számítjuk ki. 
Az eredmény a következő : 


hosszúsági 


32—36 fok között Apr. 7. a középszám, 
36-40 , L x ar tbe 
4044, 6) Wem BO, à 


Világosan látható, hogy a félvonulasnak ez 
a módja merőben különbözik a füstifecskéétől, 
s minthogy évek óta állandónak bizonyult s 
több más faj fölvonulása is közel ugyanezeket 
a sajátságokat mutatja, azért a fölvonulásnak 
ezt a módját névvel fogjuk ellátni ; elnevezzük 
Cicoma typus-nak. Ez a typus független az 
időjárástól a mennyiben korai vagy késői 
tavasz csak a középszámok értékét változtatja 
meg, kölcsönös viszonyukat azonban nem. 


szék immer früh. Es ist schwierig, sich 
vorzustellen, dass eine Storchgesellschaft, 
welche heuer schon Mitte März zieht, sich 
im folgenden Jahre erst Ende April auf den 
Weg mache. Damit ergeben sich aber wiederum 
solche Fragen, welche den Rahmen, an wel- 
chen mir gebunden sind, überschreiten. 

Die Mittel der Regionen folgen einander 
in der Reihenfolge der Zeit folgendermassen: 


März 26. Grosse Tiefebene. 
, 26. Kleine Tiefebene. 
, 29. Östliche Erhebung. 
Apr. 2. Croatisches Hügelland. 
> 5. Nördliche Erhebung. 
„ 11. Hügelland jenseits der Donau. 


Die östliche Erhebung ist unverhältniss- 
mässig frühe, das Karstgebiet, das Hügelland 
jenseits der Donau und das croatische Hügel- 
land ist im Verhältnisse zu spät, d. i. die 
stufenweise Verspätung schreitet nicht nur 
von Süden gegen Norden fort und von tief 
liegenden zu höheren Gebieten, sondern auch 
zugleich von Osten nach Westen. Dieses Ver- 
hältniss zeigt sich noch klarer, wenn man 
Ungarns Territorium in drei Längenzonen 
theilt und deren Mittel berechnet. Das Resul- 
tat ist folgendes: 


Zwischen 32—36 Grad ist Mittel der 7. Apr. 
3640 » » » » 2. » 
„ 80.März 


» 


9 40—44 » » » 


Es ist klar zu ersehen, dass diese Zugsweise 
von dem Zuge der Rauchschwalbe grundver- 
schieden ist; indem sich dieselbe schon seit 
Jahren als constant erwies, und sich der Zug 
mehrerer anderer Arten nahezu auch auf diese 
Weise gestaltet, so werden wir diese Zugs- 
weise mit einem besonderen Namen belegen 
und dieselbe als Ciconiatypus bezeichnen. 
Dieser Typus ist unabhängig von der jeweiligen 
Witterung, indem ein früher oder später Früh- 
ling nur den Zahlenwerth der Regionenmittel 
verschiebt, deren gegenseitige Stellung aber 
nicht beeinträchtigt. 
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37. <> Ciconia nigra, (L.). 


XLIVa. — Mart. 16. — Vrbanja. XLVIIIa. — Mart. 4. — Zolyomlipese. 
XLV. —  . 19. — Plävna. È — Apr. 2. — Kisberezna. 
XLVe.. — „ 31. — Draganec. 5 — , 20. — Dubrinics. 

5 — Apr. 24. — Miklous. 5 == 5 4 = dich are, 
XLVI. — , 15. — Segesvár. XLIX. — , 4. — Nagybittse. 
L. (F) — Mart. 4. — Zölyomlipese. J. (Sch.) — 51 nap (Tage). 

(XLVIIIa.) K. (M.) — Apr. I. 
Lk. (Sp.) — Apr. 24. — Miklous. (XLV:.) 


38. «> Circus aeruginosus, (L.). 


XLVII. — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 


39. <e> Circus eyaneus, (L.). 


XLVI. — Febr. 18. — Kirälypatak. XLVII. — Mart. 3. — Sajokaza. 
XLVIIs — „ 28. — Nadasd. XLVIIIc. — Febr. 4. — Tavarna. 


L. (F.) — Febr. 4. — Tavarna. (XLVII) | J. (Sch.) — 28 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Mart. 3. — Sajokaza. (XLVIIL.) K. (M.) — Febr. 20. 


40. <> Circus pygargus, (L.). 
XLVIN. — Apr. 29. — Cs.-Somorja. 


41. <> Clivicola riparia, (L.). 


XLIVo. — Apr. 23. — Temeskubin. XLVIII. — Mai 12. — Sajokaza. 
XLVII. — , 21. — Molnaszecsöd. XLVI. — Apr. 14. — Nagyberezna. 
5 — , 22. — Székesfehérvár. 5 — Mart. 15. — Dubrinies. 

XLVII. — , 20. — Cs.-Somorja 

L. (F.). — Mart. 15. — Dubrinics J. (Sch) — 59 nap (Tage). 
(XLVIIIz.) K. (M.) — Apr. 18. 

Lk. (Sp) — Mai 12. — Sajokaza. (XLVII.) 


42. <e> Columba oenas, L. 


XLIVa. — Febr. 17. — Temeskubin. XLV. — Apr. 6. — Maligradac. 
XLV. — Mart. 31. — Mrzlavodica. 2 — , 17. — Lipovljani. 
— , 21.— Li. 5 — Febr. 21. — Nemci. 
— Febr. 19. — Vrata. XLVa. — Apr. 11. — Suhaja. 
4 — , 20. — Novi. 5 — Mart. 14. — Grabovnica. 
— Mart. 26. — Mrkopalj. 3 — , 1. — Bedeniéka. 
— Mai 19. — Vojnic¢. a — Febr. 20. — Brzaja. 
— Apr. 4. — Hajtic. 5 So ROVESd 
a — Mart. 2. — Cavlovica. 6 — , 15. — Dubest. 
a, — , 2. — Klasnié. = — , 13. — Valyemare. 
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XLVe. 


XLVI. 


XLVI«.. 


XLVII. 


— Febr. 


— Mart. 


» 


— Febr. 


— Mart. 
— Febr. 


16. — Gross. 


12. — Bulsa. 

24. — Alsovarosviz. 
29. — Szászváros. 
9. -— Osebeshely. 

. 25. — Sztrugár. 

2. — Szerdahely. 
3. — Szelistye. 
5. — Nagydisznód. 


. 23. — Ujegyház. 


24. — Mártonhegy. 
24. — Brulya. 
8. — Morgonda. 


. 22. — Nagysink. 


10. — Kissink. 


. 12. — Boldogváros. 
10. — Nádpatak. 
1. — Felmér. 
17. — Páró. 


. 25. — Alsóvenicze. 
. 16. — Ujsinka. 


. 27. — Felsőkomána. 
3. — Keresztényfalva. 
. 25. — Ibafa. 
26. — Pécs. 
3. — Solymos. 
. 26. — Sistaroveez. 


. 25. — Zalatna. 


2. — Remete. 
9. — Nagyenyed. 


. 28. — Almakerék. 


22. — Segesvár. 
19. — Százhalom. 
25. — Apold. 
27. — Fehéregyháza. 
12. — Réten. 
20. — Báránykút. 
28. — Szaszdalya. 
24. — Czelina. 
2. — Szaszkézd. 
6. — Szaszkeresztur. 
8. — Lippa. 
1. — Kisharta. 
27. — Belényes. 
13. — Vizakna. 


11. — Gürgényszentimre. 
27. — Felsőeőr. 
27. — Borostyánkő. 
28. — Inczéd. 
. 25. — Rohoncz. 
23. — Köszeg. 


20. — Doroszlé. 


XLVII. 


XLVIIa. 


” 


XLVIII. 


” 


XLVII. 


» 


” 


SI 


31. — Sorok. 

6. — Kald. 

8. — Molnaszecséd. 
20. — Janoshaza. 


3. — Bokod. 
7. — Kecsed. 

. 27. — Dés. 

. 20. — Nadasd. 
8. — Guta. 

. 30. — Császár. 


26. — Környe. 
10. — Szomód. 


. 14. — Madar. 


18. — Neszmély. 


. 10. — Tarján. 
. 24. — Héregh. 


22. — Szokolyahutta. 


10. — Valkó. 
20. — Terpes. 


1. — Ofehérto. 
16. — Marmarossziget. 


7. — Ghymes. 
. 13. — Felsőhámor. 
9. — Garamrév. 


25. — Gyekés. 
28. — Bacsofalva. 
28. — Selmeczbanya. 
23. — Sekély. 

3. — Sajokaza. 


. 17. — Komléska. 


2. — Leányvár. 
13. — Élesmart. 
28. — Kelő. 
10. — Bükkösküt. 
18. — Felsözsadäny. 


. 24. — Geletnek. 
. 22. — Turoczszklené. 


19. — Repistye. 
17. — Barsszkleno. 
19. — Felsötöti. 


. 27. — Lenge. 
9. — Alsöturesek. 
2. — Mocsár. 
5. — Jallna. 
2. — Kecskés. 
18. — Ternye. 
. 21. — Dobó. 
. 20. — Bucs. 


22. — Kovácsfalva. 
14. — Badin. 


. 23. — Zólyom. 


9. — Oszada. 


XLVII. — Febr. 28. — Libetbänya. XLVITS. — Mart. 16. — Rankfüred. 

— Mart. 27. — Kisgaram. N — Febr. 21. — Tavarna. 
— Apr. 19. — Breznobanya. 5 — , 22. — Ungvar. 
— Mart. 29. — Szikla. È — , 25. — Radvänez. 
— , 20. — Mihälytelek. | 5 — + 25. — Kisberezna. 
— , 19. — Liptöteplieska. a — , 17. — Nagyberezna. 

5; — , 10. — Rozsnyó. > — » 20. — Dubrinies. 
Go OT ones: = — Mart. 12. — Kispäsztély. 
— Apr. 29. — Szomolnok. A — , 6. — Ujszemere. 
— Mart. 4. — Stoòsz. 5 — , 15. — Turjaremete. 

5 — , 20. — Szepesremete. > — , 90. — Setavna. 

» = E 3. — Jaszoujfalu. — Apr. 20. — Ticha. 
= > oO: —=Sacza! XLIX. — Mart. 20. — Rózsahegy. 
NE 2. — Kakasfalu. 5 = = L= Como i, 
— Febr. 26. — Bologd. 5 — , 18. — Tätralomniez. 
— , 25. — Keczerpeklén. È — Febr. 26. — Nagyszalòk. 
— , 23. — Keczerlipocz: 3 — Mart. 19. — Szepesofalu. 
-— Mart. 12. — Vörösvágás. = — Febr. 24. — Lipnikpuszta. 

Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Jan. 28. — Inezed. (XLVIL.) J. (Sch.) — 63 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Mart. 31. — Mrzlavodica. (XLV.) K. (M) — Mart. I. 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


Karsztvidék. — Karstgebiet. 
(5 adat.) — (5 Daten) 


L. (F) — Febr. 19. — Vrata. J. (Sch.) — 41 nap (Tage) 
Lk. (Sp.) — Mart. 31. — Mrzlavodica. K. (M) — Mart: 12. 


Horvat dombvidék. — Croatisches Hügelland. 
(5 adat.) — (5 Daten.) 


L. (F.) — Febr. 20. — Brzaja. J. (Sch.) — 24 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 14. — Grabovnieza. K.(M) — Mart. 2. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(14 adat.) — (14 Daten.) 


L. (F) — Jan. 28. — Inezed. J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 3. — Lippa. K. (M.) — Febr. 19. 


Nagy alföld. — Grosse Tiefebene. 
(10 adat.) — (10 Daten.) 


L. (F) — Febr. 8. — Guta. J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Mart. 2. — Leányvár. 


DO 


K. (M.) — Febr. 21. 
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Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
(44 adat.) — (44 Daten.) 


L. (F) — Febr. 10. — Kissink. 
Lk. (Sp.) — Mart. 16. — Ujsinka, Mármaros- 
sziget. 


J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K. (M) — Febr. 27. 


Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 
(58 adat.) — 58 Daten.) 


L. (F) — Febr. 7. — Ghymes. 
Lk. (Sp.) — Mart. 22. — Turóczszklenó, 
Kovácsfalva. 


Az érkezés pentádonként. 


10—14 15—19 


A régiók középszámainak az elhelyeződése 
évről-évre változik, és pedig igen jelenté- 
kenyen, oly annyira, hogy a typust még 
csak megközelítőleg se tudjuk megállapítani, 
hacsak uj typusnak nem vesszük föl. Erre 
feljogosít a kék galamb specziális életmódja 
is, a mely tán elsősorban oka ennek a foly- 
tonos változásnak. Ismeretes dolog, hogy 
csapatosan szoktak megérkezni, és hogy a 
költés megkezdéséig még nagyrészt együtt 
maradnak kóborolnak. Már most az az 
állomás, hova ilyen csapat először érkezik, 
korai jelentést fog mutatni, azok a helyek, a 
hová kóborlása közben vetődik, későbbiek 
lesznek, a legkésőbbiek végül tán azok, a 
hová költés megkezdése végett kerül. Mint- 
hogy igen korán érkező faj, azért néha sokáig 
tart, míg a csapat feloszlik, és innen van 
azután, hogy közvetlenül egymás mellett levő 
állomások is egy hónapi különbséget mutat- 
nak föl az érkezésben. Az adatok egyöntetű- 
ségét megzavaró hatás itt a kék galamb 
sajátos biológiája. Természetes dolog, hogy 
sokkal egyöntetűbb sorozatot nyernénk akkor, 
ha csak letelepedési adataink volnának. vagy 
ha magára a költés megkezdésére vonatkoz- 
nának azok, csak hogy ez elérhetetlen, s így 
rá vagyunk szorítva az első érkezési adatokra. 


és 


J. (Sch) — 44 nap (Tage). 
K. (M). — Mart. 3. 


— Ankunft nach Pentaden. 


IM. 
20-24 25-1 2-6 7-1 12-16 
21. 30. 22. 6. 12. 
226 — 27—31 
3. 1 


Die gegenseitige Stellung der Regionen- 
mittel ändert sich von Jahr zu Jahr und zwar 
bedeutend, so dass der Zugstypus nicht ein- 
mal anniihernd bestimmt werden kann, falls 
wir denselben nicht als neuen betrachten 
wollen. Die specielle Lebensweise der Hohl- 
taube künnte dazu auch einen Anhaltspunkt 
geben, indem diese in erster Linie diese fort- 
wihrende Veriinderung verursacht. Es ist be- 
kannt, dass die Hohltauben in Flügen an- 
kommen und dass diese Flüge bis zum 
Beginne der Brutzeit noch zum grössten Theile 
beisammen bleiben und herumstreichen. Nun 
wird eine Station, welche einen ersten Flug 
erhält, ein frühes Datum aufweisen, diejenigen, 
wohin sie während des Streichens kommen, 
werden später sein, während die spätesten 
Stationen diejenigen sein werden, wo sie zum 
Zwecke des Beginnens des Brütens ankommen. 
Indem es eine sehr früh ankommende Art ist, 
dauert es manchmal lange, bis sich der Flug 
auflöst, und so kommt es dann, dass oft un- 
mittelbar nebeneinander liegende Stationen 
einen Monat Unterschied in der Ankunft auf- 
weisen. Die Einheitlichkeit der Daten wird 
hier durch die specielle Biologie der Hohl- 
taube gestört. Die Reihe wäre natürlich viel 


einheitlicher. wenn wir Besiedelungsdaten 


Ezáltal a vonulás amúgy is bonyolult tiinemé- 
nye még bonyolultabbá lesz s bár igen tanul- 
ságos, de fölötte nehéz a kék galamb föl- 
vonulásának törvényszerűségét fölkeresni. A 
több éves anyag alapján megejtett vizsgálat 
tán több fölvilágosítást fog erre vonatkozólag 
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hätten, oder wenn sich dieselben auf den 
Beginn des Briitens beziehen wiirden, doch 


ist dies unerreichbar, und sind wir so auf 
die Daten der ersten Ankunft angewiesen. 
Dadurch wird die an und für sich schon sehr 
verwickelte Zugserscheinung noch verwickelter, 
und ist die Aufsuchung der Gesetzmässigkeit 
des Hohltaubenzuges zwar eine lehrreiche, 
aber auch eine sehr schwere Sache. Eine, auf 
Grund eines mehrjährigen Materiales durch- 
geführte Untersuchung wird vielleicht mehr 
Aufklärung bieten. 


palumbus, L. 


XLVII. — Febr. 2. — Molnaszeesöd. 
5 = ,„ 1. — Janoshaza. 
XLVIIa. — , 28. — Nädasd. 
} — Mart. 14. — Öfeherto. 
XLVII. — , 7. — Cs.-Somorja. 
— Febr. 11. — Ghymes. 
— Mart. 14. — Selmeczbánya. 
— Febr. 26. — Alsóhámor. 
— Mart. 19. — Diósgyőr. 
n Ie anyivar: 
RENE oan lo: — Gaspard, 
= 21. — Havasalja. 
— , 18. — Beneshäza. 
— 23. — Dikula. 
E. 85 — Ov 
5 — Mai 6. — Rasztoki. 
XLIX. — Mart. 14. — Nagybittse. 
= = 7. — Zuberecz. 
— Mart. 12. — Liptoujvar. 
— , 15. — Feketeväg. 
= 21. — Szepesbéla. 


J. (Sch.) — 66 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 2. 


44. <> Colymbus eristatus, L. 


XLVII. —Mart. 23. Cs.-Somorja. 


45. <> Colymbus fluviatilis, Tuxsr. 


adni. 
43. <> Columba 
XLIVz. — Febr. 20. — Svetimihovil. 
XLV. — Mart. 14. — Plavna. 
XLVa. — Febr. 10. — Obreska. 
= — , . 14. — Draganec. | 
È — , 16. — Siséani. 
= 19. — Miklous. | 
n — , 14 — Stefanje. | 
5 — , 28. — Podgarié. | 
— , 22. — Gornjegaresnica. | 
§ — , 22. — Brsljanica. | 
— Mart. 11. — Kostajnovae. | 
u; — Febr. 11. — Béllye. | 
XLVI. — Mart. 4. — Gyürüfü. 

i — Febr. 27. — Pécs. | 
XLVIa — Mart. 17. — Kisharta. | 
XLVII. — Febr. 12. — Felsölövö. | 

— 19. — Rohonez. | 

= à 7. — Szentpeterfa. 

— Mart. 7. — Köszeg. 

— Febr. 25. — Doroszlé. 

— , 9. — Szombathely. 
L. (EF) -- Febr. 1. — Janoshaza. (XLVII.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 7. — Zubereez. (XLIX.) 
XLVa. — Mart. 16. — Plävna. | 
XLVa. — Mart. 16. — Plavna. | 


XLVII. — Apr. 25. — Cs.-Somorja. 


46. <> Colymbus griseigena, (Bovp.) 


XLIVa. 
Aquila XII. 


— Mart. 22. 


— Temeskubin. 


19 
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47. <> Coracias garrula, L. 


XLIVe. — Apr. 30. — Temeskubin. XLVII. — Apr. 24. — Szombathely. 
XLV. — „26. — Palanka. A — x». 95. — Molnaszecsőd. 
XLVa. — ,  27.— Blatnica. 5 — Mai 1. — Székesfehérvár. 

2 — , 5. — Gudovac. a — Apr. 29. — Isaszegh. 
XVa. OF Bellye: 3 - , 22. — Valkó. 
NE PRES secs: = — Mai 1. — Debreczen. 

— , 28.— Kirälyhalom. 5 — Apr. 24. — Öfeherto. 

> — Mai 5. — Magyarbükkös. XLVII. — , 20. —Cs-Somorja 
XLVIa. — , 83. — Kisharta. 5 — , 29. — Leányvár. 
XLVI. — Apr. 26. — Sorok. XLVII — Mai 4. — Tavarna. 
L.(F.) — Apr. 5. — Gudovac. (XLVa.) J. (Sch.) — 81 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 5. — Magyarbükkös. K. (M.) — Apr. 26. 

(XLVI.) 


48. <> Coturnix coturnix, L. 


XLIVa. — Mai 27. — Zengg. XLVII. — Mai 2. — Doroszlò. 
5 — Apr. 19. — Temeskubin. N = ¢ 1. — Sorok. 
XLVa 0, 713. Baka. 7 — »s 4 — Szombathely. 
aa ES ebellives 5 = 3 1. — Molnaszecséd. 
— Mas kövesdi XLVIIa. — 9. — Nädasd. 
5 en, 2. — babasine7: eh 1. — Isaszegh. 
XLVI. — Apr. 29. — Bükösd. ? — Apr. 26. — Ófehértó. 
- JO BÉCS: XLVIII. — Mai 3. — Cs.-Somorja. 
- „ 29. — Kirälyhalom. x — Apr. 27. — Ghymes. 
; — Mai 2. — Nagyenyed. 3 — Jun. 7. — Selmeczbinya. 
XLVle. — „ 6. — Boglar. a — Apr. 30. — Saj6-Kaza. 
— Apr. 22. — Kisharta. 3 - Mai 2 — Leányvár. 
MM E XLVITa. — „ 4. — Hidasnémeti. 
a — Mai 4. — Magyargorbo. | a n 7. — Kakasfalu. 
XLVI. — , ob — CHa, | 5 n 4. — Tavarna. 
= = NER 5 — Apr. 15. — Ungyär. 
Orszägos közep: — Landesmittel : 
L. (F.) — Apr. 14. — Bellye. (XLVa.) | J. (Sch.) — 27 nap. (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Mai 10. — Köszeg. (XLVIL) | K (M) — Apr. 30. 
Területek közepei: — Regionenmittel : 
Dunantuli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(10 adat.) — (10 Daten.) 
L. (F) — Apr. 26. — Pécs. J. (Sch.) — 15 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Mai 10. — Készeg. K. (M) — Mai 4. 
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Alföld. — Tiefebene. 
(9 adat.) — (9 Daten.) 


(F.) — Apr. 14. — Béllye. 
k. (Sp.) — Mai 3. — Cs.-Somorja. 


J. (Sch.) — 19 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 24. 


Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 
(4 adat.) — (4 Daten.) 


AMEL KG veste 
Lk. (Sp)— , 4. — Magyargorbo. 


J. (Sch.) — 4 nap (Tage. 
K. (M) — Mai 2. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(6 adat.) — (6 Daten.) 


L. (EF) — Apr. 27. — Ghymes. 
Lk. (Sp.) — Mai 7. — Kakasfalu. 


| J. (Sch.) — 11 nap (Tage). 
| Æ. (M) — Mai 2. 


Az érkezés pentädonkent. — Ankunft nach Pentaden. 


IV. 
10-15 16-90 21-25 
* 
3. if. 1. 


A négy földrajzi terület kézépszamainak az 
elhelyezkedése az idén némileg eltér a nor- 
málistól, a dunántúli dombvidék nagyon meg- 
késett, az északi hegyvidék pedig aránytalanul 
korai. Eddig a fürj fölvonulása mindig a 
Hirundotypust követte, t. i. teljesen hozzá- 
simult az ország domborzati viszonyaihoz. A 
fürj biológiája alapján nem is várhattunk 
egyebet. Életmódjánál fogva a nagy terje- 
delmű gabonaföldekhez, tehát az alföldhöz és 
a dombvidékhez van 
ezeket szállja meg. Átvonulási jelenségek nem 
hatnak zavarólag a fölvonulás menetére, minél- 
fogva a fokozódó hőmérséklettel párhuzamosan 
haladva népesíti be a költési helyeket. Föl- 
vonulása ily módon normális typust követ. 
Az idei eltérés valószínűleg az adatok egyen- 
lőtlen eloszlásának a következménye. A dunán- 
túli dombvidék adatainak a legnagyobb része 
való, a 
mely nagy magasságban van és már erősen 
alpesi jellegű. Az északi és keleti hegyvidéken 
kisebb a fürj hypsometrikus elterjedése, mint 
ezen a vidéken, úgy hogy voltaképen erre 
a területre érkezik legkésőbben a fürj, a mit 
azután a középszám igazol is. Az északi és 
keleti hegyvidék magasabban fekvő állomásain 
a fürj már meg se jelenik, s leginkább csak 


kötve, s így csak 


Vas megye északnyugati sarkából 


V. 
26—30 1-5 6-10 
iG 15. 5. 


Die gegenseitige Stellung der Mittel der 
vier geographischen Gebiete weicht heuer von 
der normalen ab, indem das Hügelland jen- 
seits der Donau zu spät, die nördliche Erhebung 
aber zu früh ist. Bisher folgte der Frühjahrs- 
zug der Wachtel dem Hirundotypus, d. i. der- 
selbe schmiegte sich ganz den orographischen 
Verhältnissen an. Auf Grund der Biologie der 
Wachtel konnte auch nichts anderes erwartet 
werden. In Folge ihrer Lebensweise ist die- 
selbe an grosse zusammenhängende Getreide- 
felder, also an die Tiefebene und an das 
Hügelland gebunden, -besiedelt daher nur 
diese. Durchzugserscheinungen wirken nicht 
störend auf den Zugsverlauf ein, weshalb die 
Besiedelung der Brutgebiete mit der steigen- 
den Temperatur parallel vor sich geht. Der 
Zug folgt also einem normalen Typus. Die 
heurige Abweichung ist wahrscheinlich eine 
Folge der ungleichmässigen Vertheilung der 
Daten. Der grösste Theil der Daten des Hügel- 
landes jenseits der Donau stammt aus hem nord- 
westlichen Winkel des Comitates Vas, welches 
sehr hoch liegt und einen starken alpinen Cha- 
rakter aufweist. In der nördlichen und östlichen 
Erhebung ist die verticale Verbreitung der 
Wachtel geringer als in dieser Gegend, so 
dass dieselbe in Wirklichkeit diese am späte- 
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az alfölddel érintkező területeken fordul elő, 
a hol tehát a hypsometrikus befolyás csak 
kis "mértékben érvényesülhet, a dunántúli 
dombvidék délibb és mélyebben fekvő vidékei- 
ről pedig nincs adatunk, nem compensálhatták 
tehát az említett terület késleltető hatását; 


ezek a körülmények idézték elő az idei 
eltérést. 
49. <> Crex 

XLIVa. — Mart. 31. — Zengg. 

> — Mai 2. — Temeskubin. 
XLVe. — , 2. — Labasinez. 
XLVI. — Apr. 27. — Pécs. 
XLVIx. — Mai 6. — Magyargorbo. 
XLVI. — 4. — Felsőeőr. 

= 5 1. — Merem. 

55 = 5 7. — Doroszlé. 

5 = 4. — Szombathely. 

2 — 1. — Székesfejérvár. 
L. (F.) — Mart. 81. — Zengg. (XLIVa.) 


Lk. (Sp.) — Mai 14. — Nädasd. (XLVIIa.) 


sten besiedelt, was das Mittel auch bestiitigt. 
An den höher gelegenen Stationen der nördli- 
chen und östlichen Erhebung erscheint die 
Wachtel gar nicht mehr und besiedelt haupt- 
sächlich die mit der Tiefebene benachbarten 
Gebiete, wo der hypsometrische Einfluss ge- 
ringer ist, die südlichen und tiefer gelegenen 
Gebiete des Hügellandes haben dagegen kei- 
nen Beobachter, können also die Wirkung 
des erwähnten Gebietes nicht compensieren ; 
diese Ursachen dürften die heurige Abwei- 
chung hervorgerufen haben. 


erex, (L.). 
XLVIIa. — Mai 14. — Nädasd. 
È — , 5. — Ofehérto. 
XLVII. — Apr. 22. — Cs.-Somorja. 
1 
7 


— Mai ..— Ghymes. 

5 ne FY - Selmeczbanya. 
5 — Apr. 29. — Sajokaza. 

a — Mai 4. — Leänyvär. " 
XLVIIIa. — , o. — Tavarna. 


— Apr. 26. — Dubrmics. 


J. (Sch.) — 45 nap. (Tage.) 
K. (M.) — Mail. 


50. <> Cueulus canorus, L. 


XLIVe. — Apr. 22. — Kosinj. 
— Mart. 31. — Temeskubin. 
— Apr. 8. — Fehertemplom. 
x — , 8. — Berzäszka. 
XLV. — , 27. — Felsöjelenje. 
— Mai 1. — Li. 
— Apr. 25. — Puzine. 
— Mai 7. — Vrata. 
— She 6. — Tuk. 
È — Apr. 23. — Jasenak. 
— 22. — Ogulin. 
— , 8. — Bojna. 
: — , 15.— Buzeta. 
s — , 12. — Zirovac. 
È — 5. — Cavlovica. 
x Es 4. — Klasnié. 
È — , 22, — Maligradac. 
x — , 17. — Nenci. 
È — Mart. 16. — Plävna. 


rn 


7 — Apr. 7. — Oraviczabanya. 


XLVa. — Apr. 25. — Sosice. 

3 — , 28. — Petriékoselo. 
— , 25. — Novoselo. 
— , 13. — Stojdraga. 
— , 25. — Jávor. 
— 3 10S —*Suhayar 
— , 80. — Draganec. 
— , 20. — Grabovniea. 
engen 
— , 14.— Bole. 
— , 16. — Miklous. 
— , 16. — Staroselo. 
— , 12.— Podgaric. 
— , 5. — Samarica. 

3 — , 15. — Gornjegaresnica. 

5 — , & — Bréljanica. 

N — , 11. — Bogovaéa. 

N — , 8. — Brzaja. 

F — , 11. — Béllye. 


— 21. — Apatin. 


| 


XLVa. 


9 


Apr. 1. — Kövesd. 
— Mart. 29. — Labasincz. 
Apr. 7. — Dobrest. 
— Mart. 28. — Dubest. 
pale —Osztrov: 
Apr. 3. — Valyemare. 
> Ile == Gross 
> 1. — Bulza. 
Mart. 31. — Nagyräpolt. 
Apr. 8. — Szelesova. 
» 16. — Kosztesd. 
Mart. 31. — Bozes. 
Apr. 11. — Alsövärosviz. 
3 3. — Szászváros. 
» 16. — Gredistye. 
Mart. 31. — Sebeshely. 
, 31. — Osebeshely. 
Apr. 4. — Priszlop. 
. — Kudzsir. 
6 — Szerdahely. 
— Szelistye. 
— Nagydisznöd. 
— Nagyszeben. 
s BOO}. 


— Mart. 30. — 


Mart. : 


Apr. 


Apr. 


» 


. — Ujegyhaz. 

. — Strezakercisora. 
. — Martonhegy. 

. — Brulya. 


e —_ 
DIS CO) RONCO CO Ft ho 


16. — Morgonda. 
9. — Gerdaly. 
10. — Nagysink. 


4. — Boldogvaros. 
27. — Nadpatak. 
14. — Kalbor. 

22. — Felmér. 

2. — Dinnyeberki. 
8. — Pécs. 

. — Kirälyhalom. 
8. — Sistarovecz. 

8. — Totvarad. 
16. — Alväcza. 


19. — Bräd. 
29. — Pojäna. 


20. — Verespatak. 

15. — Zalatna. 

11. — Magyarigen. 
3. — Borosbenedek. 
7. — Magyarbagó. 

Nagyenyed. 

4. — Segesvár. 

4. — Szäzhalom. 

6. — Réten. 


XLVI. 


DI 


XLVI«. 


XLVII. 


‘ 


XLVllo. 


XLVIII. 


XLVIlle. 


Apr. 


Mai 


— Apr: 


Mart. 
Apr. 
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4. — Bäränyküt. 
25. — Szäszdälya. 
17. — Lemheny. 


16. — Kezdimartonos. 
18. — Bereczk. 

9. — Boglär. 

- — Kisharta, 
do. — Izsák. 

2. — Belényes. 

9. — Magyargorbó. 

9. — Görgényszentimre. 
25. — Görgényhodák. 
22. — Görgényüvegcsűr. 


26. — Laposnya. 
1. — Hatarfò. 


20. — Felsőlövő. 

16. — Óvár. 

22. — Rohoncz. 

20. — Pornó. 

25. — Kőszeg. 
9. — Doroszló. 

23. — Sorok. 

23. — Szombathely. 
4. — Molnaszecsöd. 
12. — Szekesfejervär. 

31. — Des. 
22. — Nädasd. 
21. — Isaszegh. 


9. — Valkó. 


24. — Debreczen. 

17. — Öfeherto. 

10. — Taraczköz. 

12. — Märmarosszi get. 


22. — Terebesfejerpatak. 


23. — Cs.-Somorja. 
22. — Ghymes. 

23. — Garamrév. 

24. — Selmeczbanya. 
27. — Sekély. 

23. — Paröesa. 

21. — Bolyärom. 

12. — Sajokaza. 

25. — Alsöhämor. 


12. — Diósgyőr. 
15. — Leányvár. 
14. — Dombé. 


16. — Gyertyanliget. 
20. — Bükkösküt. 
25. — Felsözsadäny. 
24. — Geletnek. 

29. — Turéezszklenò. 


20. — Barsszklenö, 


L. (F) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


L. (F) 
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XLVIIIa. — Apr. 27. — Felsötöti. 
— , 15. — Lenge. 
— , 28. — Alsöturcsek. 
— „830. — Hatärszel. 

, 28. — Bues. 
— , 22. — Zólyom. 
— Mai 9. — Oszada. 
— Apr. 28. — Rezsöpart. 
— , ‘30. — Kisgaram. 
— , 26. — Breznobanya. 
„ 29. — Szikla. 
— , 28. — Gaspard. 
— Mai 1. — Beneshäza. 
Apr. 30. — Havasalja. 
— , 28. — Mihälytelek. 
— Mai 1.— Dikula ' 
— Apr. 23. — Rozsnyó. 
e... 29 tr 
— Mai 1. — Dénes. 
= 5 1. — Szomolnok. 
— Apr. 27. — Stodsz. 
— , 29. — Szepesremete. 
— , 14 — Rasztoki. 
Országos közép: — Landesmittel : 


— Mart. 16. — Plävna. (XLV.) 


XLVIIIa. — Apr. 


— Mai 
— Apr. 


Xie = 


22. — Jäszöujfalu. 
23. — Sacza. 

7. — Hidasnémethi. 
11. — Kakasfalu. 
28. — Petöszinye. 
22. — Tavarna. 

26. — Ungvär. 

12. — Radväncz. 
17. — Kisberezna. 
15. — Dubrinics. 
23. — Kispäsztely. 

9. — Turjaremete. 
21. — Csornoholova. 


2. — Sztavna. 
1. — Lyuta. 

. 27. — Ticha. 
1. — Uzsok. 


3. — Rözsahegy. 
4. — Zuberecz. 


. 90. — Feketeväg. 


2, — Csorbai tó. 


. 29. — Tätralomniez. 


28. — Szepeshéla. 


| J. (Sch.) — 60 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 14. — Räsztoki. (XLVIIIz.) | K. (M) — Apr. 1%. 


Karsztvidék. — Karstgebiet. 
(12 adat.) — (12 Daten.) 


— Apr. 13. — Stojdraga. 


Lk. (Sp.)— Mai 7. — Vrata. 


L. (E), —Apr. 4. — Klasnic. 

Lk. (Sp.) — 30. — Draganec. 

L. (F.) — Apr. 4. — Molnaszecsöd. 
Lk. (Sp.) — Mai 9. — Boglar, Doroszlo. 


| J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 


KM — Apr: 


27. 


Horvät dombvidek. — Croatisches Hügelland. 
(19 adat.) — (19 Daten.) 


K. (M) — Apr. 15. 


| J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(14 adat.) — (14 Daten.) 


| J. (Sch.) — 86 nap. (Tage.) 


K.(M.) — Apr. 


22. 
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Alföld. — Tiefebene. 
(19 adat.) — (19 Daten.) 


| J. (Sch.) — 42 nap. (Tage.) 
| Kt): = Apr, 13. 


L. (F.) — Mart. 16. — Plavna. 
Lk. (Sp.) — Apr. 26. — Ungvar. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
(60 adat.) — (60 Daten.) 


| J. (Sch.) — 31 nap. (Tage.) 


L. (F.) — Mart. 27. — Nadpatak. 
| K.(M) — Apr. 8. 


Lk. (Sp.) — Apr. 26. — Laposnya. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(64 adat.) — (64 Daten.) 


J. (Sch.) — 36 nap. (Tage.) 
K. (M) — Apr. 23. 


9. — Valkó, Turiaremete. 
14. — Rasztoki. 


L. (F) — Apr. 


| 
Lk. (Sp.) — Mai | 


A zónák közepszämai: — Zonenmittel: 

Zóna Legkorább Legkésőbb Ingadozás Közép 
Zone Frühest Spätest Schwankung Mittel 
XLIVe. Mart. 31. Apr. 22. 23) Noe, Sk 
XLV. aj. 16: Mai T. 59 18. 
XLVe. ee te Apr. 90. 3 |, iil. 
XLVI. | MERE FAR SZ: 28 | 9 Lil; 
XLVIa. Aprı 2. Mai 9 | 881 18. 
XLVII. Mart. 31. 5 8) 40 f | 20. 
XLVIle. Anm. SL Apr. 24. 16| & Te 
XLVIIL. Pee lee by | tee lö E 20. 
XLVIIle. 5 gi Mai 14. 36 a. a 
XLIX. Leni SOLI 5 4. 6 Mai 2. 


Az érkezés pentadonként. — Ankunft nach Pentaden. 


17—21 22—26 27—31 1—5 6—10 11—15 16—20 21—25 26—30 
LI = = 12. 21. 26. 29, 94. 41. 28. 
V. 
1—5 6—10 11—15 
13. 5. Dio 


Die Vergleichung mit dem Materiale der 
früheren Jahre ergab viele ständige Züge 
in dem Zuge des Kukuks. Von Jahr zu Jahr 
ist die östliche Erhebung die früheste, ver- 


Az előző évek anyagával összehasonlítva, 
sok állandó vonás van a kakuk fölvonulásá- 
ban. Évről-évre legkorábbi a keleti hegyvidék 
és aránylag korai az északi hegyvidék; arány- 
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lag késői az alföld, igen késő a dunántúli 
dombvidék, legkésőbbi a Karsztvidék. 


Már a korábbi földolgozásokban is föltűnt 
a gólyatypussal való hasonlatossága, a mely 
az idei fölvonulásban még határozottabban 
jut kifejezésre. Két fontos kérdést kellene 
tehát itt elintéznünk: 1. miért történik a föl- 
vonulás ily módon és 2. miért egyezik éppen 
ennek a két egymástól rendszertanilag és 
biológiailag oly távol álló fajnak a fölvonu- 
lása ? 


Biológiai alapon az első kérdésre talán 
megfelelhetnénk. Azt kellene ugyanis kérdez- 
nünk, hogy vidékenként melyek a kakuk 
dajkálói. Tán ott, a hol korábban jelenik 
meg, korábban fészkelő dajkálói is vannak 
és fordítva. nézve 
kellene, hogy vidékenként melyek a daj- 
kálók, mert csak azután lehetne érkezésük- 
kel összehasonlítani a kakuk megérkezését. 
De erről igen keveset tudunk. Tán egye- 
dül az alföldre vonatkozólag mondhatnánk 
egy némileg positiv adatot. A kakuk itt több- 
nyire a nádi rigó fészkébe rakja a tojásait. 
s minthogy ez a faj későn érkezik, azért késik 
a kakuk is az alföldön. Teljes biztonsággal 
ezt természetesen nem lehet kimondani, kevés 
a positiv megfigyelés. 


Csakhogy erre ismerni 


A másik kérdésre nem felelhet meg oly 
feldolgozás, mely egy kis területnek egy évre 
vonatkozó adataival foglalkozik, erre majd 
csak az egész elterjedési körre vonatkozó 
feldolgozások fogják megadhatni a fölvilágo- 
sítást, mikor mindkét faj fölvonulása tisztán 
fog előttünk állani. Lehet, hogy első kérdé- 
sünk is szoros összefüggésben áll evvel a 
másodikkal s evvel együtt lesz megfejthető. 


Meg kell elégednünk avval, hogy constatál- 
tuk ennél a fajnál a törvényszerűséget; ezt 
megokolni vagy megmagyarázni nem tudjuk. 


hältnissmässig früh ist die nördliche Erhe- 
bung, verhältnissmässig spät ist die Tiefebene, 
sehr spät das Hügelland jenseits der Donau, 
am spätesten das Karstgebiet. 

Die Ähnlichkeit des Zuges mit dem Storch- 
typus trat auch schon in den früheren Be- 
arbeitungen hervor, kommt aber in dem 
heurigen Zuge noch bestimmter zum Ausdruck. 
Wir haben daher zwei wichtige Fragen zu 
entscheiden: 1. warum der Zug auf diese 
Weise vor sich geht und 2. warum sich 
gerade der Zug dieser beiden systematisch 
und biologisch so weit von einander stehen- 
den Arten gleicht ? 

Die erste Frage könnte auf biologischer 
Grundlage vielleicht beantwortet werden. Man 
müsste in erster Linie fragen, welches die 
Pflegeeltern des Kukuks in einem gegebenen 
sebiete sind. Vielleicht hat derselbe dort, 
wo er früher erscheint, auch früher nistende 
Pflegeeltern und umgekehrt. Man müsste zu- 
erst für jede Gegend die Pflegeeltern des 
Kukuks kennen, indem man erst dann das 
Kommen derselben mit dem Erscheinen des 
Kukuks vergleichen könnte. Darüber ist aber 
bisher sehr wenig bekannt. Man könnte höch- 
stens für die Tiefebene ein einigermassen 
positives Datum anführen. Der Kukuk legt 
hier seine Eier meistens in das Nest der 
Rohrdrossel, und da diese Art spät erscheint, 
so kommt auch der Kukuk in der Tiefebene 
dementsprechend später an. Ganz bestimmt 
kann dies natürlich nicht ausgesagt werden, 
indem wir zu wenig positive Beobachtungen 
darüber haben. 

Die zweite Frage kann eine Bearbeitung, 
welche nur einem Jahre entstammende Daten 
eines kleinen Gebietes umfasst, nicht beant- 
worten, darüber kann nur eine den ganzen 
Verbreitungskreis umfassende Bearbeitung 
Aufschluss geben, wenn der Zug beider Arten 
schon klar vor uns steht. Möglich, dass die 
erste Frage in engem Zusammenhange mit 
der zweiten steht und erst mit dieser ent- 
schieden werden kann. 

Wir müssen uns zufrieden geben, bei dieser 
Art die Gesetzmässigkeit constatirt zu haben, 
ohne eine Ursache oder Erklärung derselben 
zu finden, 


XLVa. Apr. 5. — Bellye. 
XLVII... 3. — Molnaszeesöd. 
59 
XLVa. -- Jan. 29,30.-—Apatin.7.db.(7St.) 
IMI 18-21. — Bátmonostor. 
ca. 20 drb. 
TUT, (Telelt — \ en: 
XLV Iz. = \Überwinterte. f = Izsák. 
XLVIIL —- Febr. 25. — Losoncz. 
XLVUI. Mart. 25. — Cs.-Somorja. 
XLV. Mart. 40. Oraviczabánya. 
XLVle. 18. — Kisharta. 
28. — Izsák. 
5 È 4. Békéscsaba. 
XLVII. -— Febr. 3. — Köszeg. 
a — Mart. 19. — Székesfehérvár. 
XLVII. 7. — Cs.-Somorja. 
22. — Selmeczbänya. 


XLVIIIa. — Mart. 2 


L. (E) — Mart. 


Lk. (Sp.) — Apr. 


51. <> Cyanecula suecia, L. 


XLVII: — Apr. 25. — Zolyom. 


52. <*> Cygnus eygnus, (L.) 


XLVI.  — Febr. 3. — Baja. 


53. «©> Emberiza calandra, L. 


XLVII. — Febr. 26. — Tavarna. 
— , 28. — Ungvár. 


54. <o> Emberiza schoenielus, L. 


XLVII. — Apr. 5. — Sajokaza. 


55. <e> Erithacus rubecula, (L.) 


- Sajokaza. 
. — Zölyom. 


— Békéscsaba. 


(XLVIc.) 


7. — Beneshaza. 


(XVIII...) 


Köszeg bizonyára <>, Oviz túlkéső. 


| XILVIIIa. — Mart. 30. — Havasalja. 
| È — Apr. 7. — Beneshäza. 
eres EN 233, Ove 
| Mart. 25. — Jaszoujfalu. 
20. — Sacza. 
23. — Tavarna. 
> — , 20. — Ungyär. 
XLIX. — , 26. — Zuberecz. 
— , . 30. — Szepesbela. 


J. (Sch.) — 35 nap. (Tage.) 
| K. (M) — Mart. 21. 
| 
| 


Köszeg gewiss <e>, Oviz allzuspät. 


56. <*> Falco merillus, (Gerin). 


XLIX. 


— Febr. 23. — Mart.10.—Liptóujvár. 


57. «> Falco subbuteo, L. 


XLVIIL — Apr. 29. — Cs.-Somorja. 
Igen késői adatok. 


Aquila. XII. 


| XLVIIIa. — Mai 11.— Tavarna. 
| Sehr späte Daten. 


20 


XLVle. 


XLVII. 
XLVII. 
XLVIII. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.( 


XLVII. 


x LIVe. 
XLV. 


XLVe. 
XLVI. 


XLVI. 


XLIVe. 
XLVa. 
XLVI. 
XLVle. 
XLVII. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) 


XLIVa. 


__ J Telelt — VEE EA XLVII. — Mart. 10. — Zólyom. 
| Uberwinterte | ee f Telelt — \ REA 
— - — Köszeg. XLVlle. — \ Uberwinterte. | Ungvár. 
— = — Cs.-Somorja. XLIX. — Mart. 17. — Zuberecz. 
— Mart. 20. — Sekély. 3 — , 15. — Liptoujvar. 
— Mart. 10. — Zólyom. (XLVIIIc.) J. (Sch.) — 11 nap (Tage). 
— 20. — Sekély. (XLVIII.) K. (M) — Mart. 15. 
59. <*> Fringilla montifringilla, (L.). 
— Jan. 14 — Kôszeg. | XLVIIIa. — Jan. Febr. — Ungvár. 
60. <> Fulica atra, L. 
— Mart. 22. — Temeskubin. XLVIc. — Febr. 26. — Balatonszentgyörgy. 
— Febr. 27. — Plävna. 8; — Mart. 10. — Izsák. 
— Mart. 18. — Oraviczabánya. MANU, = 23. — Köszeg. 
— Febr. 23. — Béllye. XC VAL — ont 1. — Pozsony. 
— Mart. 13. — Királyhalom. — , 24. — Cs-Somorja. 
lb Nasyenyed 
— Febr. 23. — Béllye. (XLVe.) J. (Sch.) — 30 nap (Tage). 
— Mart. 24. — Cs.-Somorja. K. (M.) — Mart. 9. 
61. <> Fuligula nyroca, (Giu). 
— Mart. 15. — Izsák. | XLVI. — Mart. 31. — Segesvár. 
62. <> Gallinago gallinago, (L.). 
— Mart. 11. — Fehértemplom. XLVIIe. — Mart. 20. — Ofehértò. 
16. — Béllye. XLVII. — Apr. 3. — Cs.-Somorja. 
— 15. — Királyhalom. — Mart. 28. — Sajókaza. 
= 2. — Izsák. — Febr. 5. — Balogvülgye. 
20. — Készeg. 
— Febr. 5. — Balogvülgye. J. (Sch.) — 57 nap (Tage). 
(XLVIIL.) K. (M) — Mart. 14. 
— Apr. 3. — Cs.-Somorja. 
(XLVIlle.) 
63. <*> Gallinago gallinula, (L.). 
— Mart. 7. — Temeskubin. | XLVIII. — Mart, 3. — Cs.-Somorja. 
" 11. — Fehértemplom. 


58. <©> Fringilla coelebs, (L.) 


64. <> Gallinago major, Gu. 
XLVII — Mart. 14. — Molnaszecsôd. 


65. <> Gallinula chloropus, (L.) 


XLIVa. — Apr. 23. — Temeskubin. | XLVII. — Mart. 21. — Molnaszecsöd. 
XLVI. —Mai 9. — Kisharta. | XLVI — , 20. — Cs.-Somorja, 
L. (F.) — Mart. 21. — Molnaszecsöd. | J. (Sch.) — 50 nap (Tage). 


(XLVI). | K. (M) — Apr. II. 
Lk. (Sp)— Mai 9. — Kisharta. (XLVI.) | 


66. <> Glareola pratincola, (L.) 


XLVI. " — Apr. 11. — Boglär. 


67. <> Grus grus, (L.). 


XLIVa. — Mart. 7. — Temeskubin. | XLVI.  — Mart. 24. — Totvarad. > K. (0.) 
XLV. Apr. 10. — Alsémocs. 55 — , 9380. — Lemheny. 
XLVa. — Mart. 21. — Kövesd. È — , 26.— Bereczk.+EK.(NO) 
» 28 — Szelistye.- Ny.(W.) | XLVIc. — , 20. — Belényes. 
— Apr. 10. — Nagyszeben. XLVII. — Apr. 2. — Dés. 
Mart. 24. — Sarkaicza. + x — Mart. 25. — Besztercze. 
ÉK. (NO) XLVlla. — „ 21. — Ofehérto. 
— , 26. — Alsövenieze.>D.(S.) 3 — , 19. — Rozália. +K.(0.) 
— Apr. 6. — Felsökomäna. > XLVIIL — , 20. — Leányvár. 
K. (0.) à — Apr. 8. — Gát. 
— St 4. — Zernest. XLVII — Apr. 1—7. — Alsoapsa. 
— Mart. 30. — Törcsvár. | È — Mart. 21. — Ungvár. 
Apr. 30. — Otohan. ő — ,  7— 20. — Radvänez. 
Mart. 17. — Brassórozsnyó. = — , 1%. — Kisberezna. 
Apr. 3. — Hosszufalu. + 5 = > 5. — Dubrinics. 
EK. (NO) i — , 21. — Kispäsztely. 
— Mart. 8—27. — Ilyefalva. — È — , 21. — Turiaremete. > 
EK. (NO) K. (0.) 
s 24. — Nagyborosnyò. | 3 — , 18. — Nagyturicza. > 
i „ 27 — Kovászna. K. (0. 
27. — Osdola. > EK. (NO.) 
L. (F.) — Mart. 5. — Dubrinics. J. (Sch.) — 57 nap (Tage). 
(XLVIlle..) K. (M.) — Mart. 26. 
Lk. (Sp.) — Apr. 30. — Ötohän. (XLVa.) 

Bär kevés adatunk van aränylag, azert | Trotzdem wir verhältnissmässig wenig Daten 
mégis meg fogjuk kisérelni a darú fölvonu- besitzen, werden wir es doch versuchen, den 
lásának a jellemzését. Az adatok eloszlásaoly | Zug des Kranichs zu charakterisiren. Die 
feltünő, hogy lehetetlenség a törvényszerűséget | Vertheilung der Daten ist so auffallend, dass 
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föl nem ismerni. A dart fülvonuläsa kizárólag 
az ország keleti részében történik, s itt is 
éppen a legkeletibb rész van legtökéletesebben 
képviselve. Azt lehetne mondani, hogy a fül- 
vonulásnak ez a módja superlativusa a gólya- 
typusnak, nem csak hogy késik nyugatra, 
de egyik másik évben egyáltalában nem is 
mutatkozik a nyugati részeken, az idén a 
legnyugatibb állomás Temeskubin. Ezt a körül- 
ményt pedig egyáltalában nem lehet hiányos 
megfigyelésnek tulajdonítani, a mennyiben a 
darutól nem érintett területen körülbelül 20 
állandó megfigyelőnk működik, s ezek egyike 
vagy okvetlenül jelentette volna a 
vonulást, ha tényleg lett volna. 


másika 


Tisztára átvonulási adatok, a melyeknél 
észrevehető a gólyánál ismertetett hosszú át- 
vonulás hatása az egyes késői adatoknál, itt 
se elimináltam egyet se, azért mert csakis 
átvonulási jelenségről van szó. Az átvonulás 
ideje és területe a darvak téli szállásával és 
költőhelyével lévén közvetlenül kapcsolatban, 
meg kell elégedniink a törvényszerűség egy- 
szerű megállapításával, még a túlnyomóan 
ÉK. és K. meglepő vonulási irány magyará- 
zatába se bocsátkozhatunk. 


es unmöglich ist, die Gesetzmässigkeit nicht 
zu erkennen. Der Zug des Kranichs geschieht 
ausschliesslich in den östlichen Gebieten des 
Landes, und auch hier sind eben die östlich- 
sten Gegenden am massenhaftesten vertreten. 
Man könnte sagen, dass diese Zugsweise den 
Superlativus des Storchzuges bildet, indem 
der Kranich im Westen nicht nur sehr ver- 
spätet ankommt, sondern in manchen Jahren 
überhaupt gar nicht in den westlichen Gebieten 
erscheint; heuer ist Temeskubin die west- 
lichste Station. Man kann das durchaus nicht 
mangelhafter Beobachtung zuschreiben, indem 
wir in dem vom Kraniche nicht berührten 
Gebiete ca 20 ständige Beobachter haben, 
von denen doch sicher der eine oder der 
andere vom Zuge berichtet hätte, wenn ein 
solcher stattgefunden hätte. 

Es sind durchgehend Durchzugsdaten, an 
welchen auch der Einfluss des beim Storch 
erwähnten langen Durchzuges in der Ver- 
spätung einiger Stationen bemerkbar wird, 
weshalb auch hier keine Daten eliminirt 
werden, eben weil es sich nur um eine Durch- 
zugserscheinung handelt. Zeit und Gebiet des 
Durchzuges ist in erster Linie von der Brut- 
stelle und dem Winterquartiere abhängig, 
weshalb wir uns begnügen müssen, einfach 
die Gesetzmässigkeit constatiren zu können, 
und auch von der Behandlung der auffallen- 
den vorwiegend NO. und 0. Richtung des 
Zuges absehen müssen. 


68. <> Himantopus himantopus, (L.). 


SILKE Nave 


8. — Izsäk. 


69. <> Hirundo rustiea, L. 


XLIVo. zona. — 


XLIVa. Zone. 


44°30—45°. 


Karsztvidek. — Karstgebiet. 


Mart. 16. — Kosinj. 


308 — 667. 


Alföld. — Tiefebene. 


20. — Vrbanja. — 87. 
20. — Temeskubin. — 


Apr. 


Mart. 82. 


| Mart. 30. — Fehértemplom. — 141. 
| 


| 


Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 


Apr. 8. —. Langenfeld. — 112—158. Apr. 2. — Dalbosecz. 254. 
18. — Szerbpozsezsena. 79— 5325. » 10. — Ogradina. 8 249. 
14. — Najdas. — 131— 213. „ 21. — Herkulesfürdö. — 153. 


Mart. 23. — Berzaszka. — 81—574. 


XLY. zona. — XLY. Zone. 
45°— 45°30’. 


Karsztvidék — Karstgebiet. 


Mai 2. — Lie. — 726—946. | Mai 8. — Mrkopalj. — 824— 1283. 
4 6. — Fuzine. — 732—885. | Apr. 14. — Ravnagora. — 8161119. 
Apr. 27. — Vrata. 771—1044. ee aide jasenge 028.709: 
8. — Novi. — 21. | Mai 14. — Vojnie. — 146—209. 


Horvát dombvidék. — Croatisehes Hügelland. 


Apr. 23. — Perna. — 164. | Apr. 25. — Cavlovica. — 292—531. 
pt Eoina, — 164281, il 95 hum — 908-817 
10: Hajäé. 7 300. | „ 21. — Maligradac. — 242— 343. 
10. — Buzeta. — 164— 231. | „ 16. — Rujevac. — 158—260. 


93. — Zirovac. — 305—468. 


Alféld. — Tiefebene. 


Apr. 4 — Jasenovac. — 94. | Mart. 23 — Morovic. — 85. 
2. — Ujgradiska. — 129. | , 24 — Plavna. — 80. 
9. — Zupanja. — 86. | Apr. 9. — Karavukova. — 84. 
20. — Nemci. — 90. | 5 1. — Palánka. — 83. 
„ 18. — Lipovac. — 83. 7. — Ujvidék. — 84. 
Mart. 23. — Batrovce. — 84. | 12. — Nagybecskerek. — 83 


Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 


Mart. 29. — Oraviczabánya. — 262—902. | Mart. 26. — Alsómocs. — 989—1084. 
Apr. 12. — Temesszlatina. — 315—670. | , 97. — Simon. — 417—1441. 


Apr. 26. — Sosice. — 582—981. 
96. — Petrickoselo. — 619—902. | 
29, — Novoselo. — 805. | 


XLVe. zóna. — XLVe. Zone. 
45°30/—46°. 
Karsztvidék. — Karstgebiet. 
Apr. 26. — Stojdraga. — 520—668. 
26. — Jávor. — 563—945. 


Apr. 


Mart. 
Apr. 


Apr. 


Mart. 


Apr. 


Mart. 
Apr. 


Mart. 
Apr. 


Mart. 
Apr. 


” 


Horvät dombvidék. — Croatisehes Hügelland. 


Apr. 22. — Simlanik. — 153--213. 
> 1. — Ivanska. — 151. 
Mart. 26. — Brsljanica. — 167. 
Apr. 14. — Prokop. — 131—206. 
11. — Begovata. — 147—219. 


8. — Bedeniéka. — 145—220. 
5. — Brzaja. — 144—220. 


Alféld. — Tiefebene. 


Hak. Mostari. — 113. 
19. — Vezisée. — 101. 

12. — Fuka. — 128. 

9. — Grabovnica. — 140—188. 
25. — Markovac. — 126. 

11° Miklous, — sie 

7. — Podgarie. — 195— 356. 
5. — Samarica. — 188—223. 
4. — Ivanovoselo. — 125 —163. 


19. — Bares — 110. 
28. — Béllye. — 87. 
23. — Apatin. — 86. 


Apr. 8. — Szonta. — 87. 
9. — Doroszlo. — 91. 


Mart. 28. — Temesrékäs. — 106. 
» 29. — Jerszeg. — 131. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


9. — Kövesd. — 152—263. 
18. — Labasinez. — 163— 291. 
19. — Szudrias. — 147. 

9. — Dobrest. — 194— 243. 
26. — Dubest. — 270. 

17. — Bakamezò. — 163. 
12. — Vörösmart. — 183— 248. 

12. — Gross. — 210—308. 

3. — Bulza. — 343. 


6. — Ohababisztra. — 271. 
20. — Pozsoga. — 167—297. 
6. — Szelesova. — 168—267. 
6. — Vajda-Hunyad. — 220. 


D. — Déva. — 184. 
1. — Réa. — 860. 

17. — Kosztesd. 974—1223. 
9. — Bozes. — 250—625. 

Dil: Alsévarosviz. — 379-447. 
31 Szászváros. — 208—340. 
8. — Sebeshely. — 390—993. 
8. — Osebeshely. — 309—668. 
10. — Priszlop. — 1104-1606. 
12. — Teu. — 750. 

17. — Sugag. — 461. 

15. — Bisztra. — 1100. 


25. — Szerdahely. — 339. 

6. — Szelistye. — 525— 1023. 
6. — Vizakna. — 390. 

29. — Resinár. — 533— 1201. 


9. — Nagyszeben. — 430—570. 
15. — Nagytalmács. — 408—700. 


Apr. 5. — Ujegyhäz. — 419—582. 

10. — Strezakereisora. — 491. 
20. — Szentägota. — 442—556. 
13. — Martonhegy. — 452— 607. 
21. — Felséucsa. — 497. 
11. — Brulya. — 435—600. 
6. — Alsévist. — 426. 

» 11. — Morgonda. — 450—641. 

» 13. — Gerdäly. — 472690. 
11. — Nagy-Sink. — 476. 
8. — Boldogvaros. — 548—658. 
3. — Nadpatak. — 524—644. 
13. — Kalbor. — 470—604. 
8. — Fogaras. — 430. 
21. — Felmér. — 485. 
14. — Sarkaicza. — 551 - 622. 
10. — Sárkány. — 470. 
14. — Osinka. — 473— 574. 
27. — Páró. — 439—554. 
25. — Persäny. — 495—701. 
14. — Alsovenicze. 448. 
14. — Alsékomana. — 447—586. 
27. — Ujsinka. — 560. 
4. — Felsökomäna. — 501. 
10. — Zernest. — 722--840. 
11. — Héviz. —- 496. 

» 23. — Secatura. — 706—1294. 
Mart. 28. — Ötohän. — 675—885. 
Apr. 1. — Viedeny. — 500" 029. 

» 19. — Holbäk. — 788. 

„ 12. — Szunyogszék. — 536. 
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Mart. 24. — Barczarozsnyó. — 637—-787. Apr. 3.— Hosszufalu. — 621—1062. 
Apr. 20. — Krizba. — 570. Mart. 17. — Ilyefalva. — 536. 
17. — Apácza. — 477—660. Apr. 20. — Nagyborosnyò. — 885. 
25. — Szäszmagyarés. — 561—903. „ 17. — Kovászna. — 568—922 
20. — Földvár. — 523. , 22. — Osdola. — 567—1212. 
24. — Szaszhermany. — 529. 


XLVI. zóna. — XLVI. Zone. 
46°— 46°30’. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Apr. 8. — Csurgó. — 147. Apr. 15. — Kispeterd. — 127. 
4. — Kapuvár. — 142. | » 16. —Bees. 160-612. 


Alföld. — Tiefebene. 
Apr. 2. — Kirälyhalom. — 102. | Mart. 27. — Arad. — 110. 
14. — Pécska. — 103. | 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


Apr. 6. — Solymos. — 206-252. Apr. 4 — Nagyekemezé. — 295— 488. 
8. — Sistarovecz. — 245. 3. — Szaszivanfalva. — 400—521. 
8. — Batta. — 140—290. 6. — Medgyes. — 309—450. 
4. — Tétvarad. — 189—270. 6. — Muzsna. — 412—576. 
14. — Valyemare. — 283. 7. — Haranglab. — 350. 
2. — Alvácza. — 233— 322. 18. — Somogyom. — 336. 
4. — Körösbäanya. — 257—301. 4. — Kezel. — 404—523. 
18. — Czoha. — 870—1245. 26. — Riomfalva. — 422—596. 

» 8. Brad. 278-491. | 22. — Berethalom. — 375 —561. 
Mart. 28. — Herezegäny. — 334— 705. | 19. — Nagykapus. — 414— 542. 
Apr. 13. — Bucsesd. — 358—499. | 29, — Szäszsäros. — 318—508. 

23. — Csertés. — 1002—1230. | 22. — Erzsébetváros. — 318—450. 

» 25. — Pojana. — 600—683. | 28. — Almakerék. — 461— 649. 
Mart. 31. — Topanfalva. — 540—900. | » 20. Danos. —~ 380-451. 

Apr. 22. — Abrudfalva. — 600. » 9%. — Segesvár. — 348—582. 
21. — Verespatak. — 993—1270. . 8. — Szäzhalom. — 502—658. 
20. — Zalatna. — 440—630. Ph oe SZ) 
15. — Offenbánya. — 471. | ., 9. — Fehéregyhäza. — 358—548. 
17. — Magyarigen. — 272—496. » 6. —Réten. — 487—643. 
Mart. 28. — Gyulafehérvár. — 220—389. , 9. — Szaszdalya. — 525—640. 
Apr. 15. — Borosbenedek. — 315—640. 1 2. zena — 524-73 1k 
Mart. 27. — Nagyenyed. — 270. » D. — Szäszkezd. — 482—729. 
Apr. 26. — Nagyselyk. - 427—584. , 18. — Szaszkeresztir. — 303—575. 
» 8. — Egerbegy. — 300—440. „ 20. — Székelykeresztir. — 882. 
16. — Asszonyfalva. — 339—487. „ 12. — Garat. — 476—666. 
Mart. 27. — Alsöbajom. — 290—359. » 46. — Korond. — 781. 


» 26. — Diesöszentmärton. — 345. , 12.— Kôhalom. — 461—608. 
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Apr. 


Apr. 


Apr. 


er 
Mart. 


Mart. 
Mai 


Apr. 


Mai 


Apr. 


Mai 
Apr. 


Mai 
Apr. 


Apr. 


15. — Csikszentlélek. — 941. 


20. — Csekefalva. — 667—1193. 
22. — Kezdiväsärhely. — 592. 

S. — Lemhény. — 583— 823. 

20. — Kézdimartonos. — 567—S58. 
22. — Bereczk. — 592. 


16. — Ojtoz. — 624— 968. 
— Sósmező. — 462— 1034. 


XLVIa. zona. — XLVIa. Zone. 
4630—47". 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Apr. 
Mart. 


9. — Boglár. — 113— 165. 
15. — Látrány. — 144. 


Alföld. — Tiefebene. 


Apr. 


6. — Békés. — 89. 
16. — Békésgyula. — 92. 


Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 


12. — Homoród. — 456— 622. 
27. — Gyepes. — 700—804. 
23. — Tizenhétfaluhavas. — 800. 
12. — Szentegyhazasolahfalu. - 861— 
1003. 
18. — Barôth. — 541. 
13. — Csikszereda. — 670. 
15. — Csiktaplocza. — 673. 
16. — Muraszombat. — 188. 
5. — Lippa. — 172. 
5. — Kisharta. — 98. 
11. — [zsák. — 106. 
30. — Békéscsaba. — 90. 
28. — Belényes. — 191— 302. 
7. — Pieträsza. — 1550. 
4. — Béles. — 932. 
23. — La Dubul. — 1199 - 1260. 


16. — Banffyhunyad. 554— 630. 
23. — Dames. — 1482. 


8. — Dobrus. — 1110. 

2. — Marisel. — 1199. 

5. — Irisora. — 1462— 1650. 

1. — Magura. — 1300. 

10. — Nagyalmäs. — 286— 474. 
18. — Küzéplak. — 286—468. 

3. — Reketò. — 1210—1307. 
20. — Hideghavas. — 1874. 
12. — Melegszamos. — 585—729. 
29. — Magyargorbò. — 414- 690. 


Apr. 


Mart. 
Apr. 


Mart. 
Apr. 


12. — Hidegszamos. — 585—729. 

12. — Gyalu. — 413. 

29. — Torda. — 391. 

18. — Nagynyulas. — 350514. 

20. — Teke. — 368—609. 

11. — Magyarrégen. 374—454. 

8. — Radnötfäja. — 370. 

10. — Görgenyszentimre. — 421— 700. 
30. — Gürgényhodäk. — 439 — 724. 
28. — Görgenyüvegesür. — 544—1284. 
28. — Szovata. — 421—1119. 

24. — Alsöfanesal. — 606. 

22. — Felsöfanesal. — 1200. 

22. — Laposnya. — 813—1083. 

23. — Varsäg. — 748—847. 

21. — Gyergyöujfalu. — 740. 


XLVII. zona. — XLVII. Zone. 
477—47"30. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


4. — Felsőeőr. — 317—379. 
21. — Felsőlövő. — 350-410. 

1. — Varosszalonak. — 406 - 634. 
25..— Ujfalu. — 256. 


DO 
Or Ot 


— Csém. — 252, 


Apr. 


» 
” 

» 
» 


17. — Rohonez. — 354—367. 
16. — Felsöbeled. — 229. 


15. — Köszeg. — 274. 
30. — Körmend. — 19. 
93. — SOTOK 202: 


161 


Apr. 16. — Szombathely. — 221. | Mai Haesz. — 313. 
4 3. — Molnaszeesöd. — 182. | Apr. 27. — Veszprem. — 260. 
» 20. — Csepreg. — 180. | , 26. — Ratoth. — 206-333. 
f Mai 2. — Vámos. — 321. „ 11. — Kadarta. — 206. 
Apr. 10. — Gecse. — 144. | » 23. — Szentkirälyszabadja. — 267. 
s 4 — Väroslöd. 495537. |- | 227. Almádi. — 106—269. 
, — 5. — Szentgäl. — 344511. | » 16. — Vörösbereny. — 164-278 
„ 17. — Fenyöfö. — 272—449. re ii 102 
Mai 7. — Totvazsony. — 326—406. „ 26. — Hajmäsker. — 198. 
Apr. 30. — Marko. — 285—444. RE TS 173-958. 
Mai 2. — Nagyhidegküt. — 349-406. „ 27. — Kéthely. — 190. 
Apr. 20. — Varsäny. — 217—293. | 25. — Peremarton. — 128. 
s 18. — Bakonymagyarszentkiräly. — AT f= 08 — 13 
248—494. , 12. — Bokod. — 200. 


Alföld. — Tiefebene. 


Apr. 6. — Székesfehérvár. — 111. \ Apr 10. — Durkeye, ac: 
Mart. 22. — Raczkeve. — 100. | , 17. — Nagyvárad. — 126—230. 


Apr. 20. — Budapest. — 108. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 


Apr. 17. — Össi. 260—376. | Apr. 9. — Kiralynemeti. — 322— 60d. 

19. — Hidalmäs. — 252—469. I 6: Naszód — dal. 

, 20. — Gyökeres. — 181. | , 2 — Besztercze. — 362-599. 

» ©. — Nagyilonda. — 230. | » D. — Jaad. — 408—540. 
22. — Izvora. — 916—1147. | , 12. — Borgéprund. — 462 1003. 
22. — Horgospatak. — 520. | „ 16. — Szentjozsef. — 773. 
5. — Dés. — 251. | , 16. — Les. — 585—1889. 
21. — Tôkés. — 341. | , 16.— Mogura. — 550—600. 
8. — Bethlen. — 250. | , 5. — Oradna. — 531—1180. 

» 28. — Ozibles. — 399— 764. | , 16.— Nagyilva. — 540. 

„ 17. — Zagra. — 621. s 14. — Ujradna. — 671—1339. 
12. — Hordé. — 340. | „ 16. — Kosna. — 860. 


XLVIIa. zona. — XLVIIa. Zone. 
47°30’ 48°. 
Dunantuli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


Apr. 22. — Nadasd. — 289—367. Apr. 5. — Sopron. — 212. 


Kis alföld. — Kleine Tiefebene. 


Apr. 17. — Guta. — 110. | Apr. 17. — Madar. — 131. 
» 21. — Komárom. — 112 , ‘22. — Neszmély. — 111. 


Aquila XII. 21 
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Apr. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


5. — Császár. — 208. | Apr. 18. — Tarján. — 192. 
8. — Tata. — 166. | 20. —- Héregh. — 205. 


11. — Környe. — 154. Mart. 30. — Esztergom. — 118. 
20. — Szomód. — 148. | » 27. — Visegrád. — 346. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


Apr. 5. — Väcz. — 111. | Apr. 18. — Valkó. — 198288. 
10. — Babath. — 200. | , 8. — Terpes. 175. 
7. — Isaszegh. — 201. | 9. — Egerbakta. — 202—409. 
Alföld. — Tiefebene. 
Apr. 9. — Poroszló. — 93. | Apr. 3. — Ofehértò. — 143. 
Mart. 29. — Debreczen. — 121. 
Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
Apr. 20. — Fehérszék. — 180. | Apr. 9. — Rónaszék. — 362—600. 
26. — Láposbánya. — 286. | , 22. — Ruoja. — 430—950. 
7. — Nagybánya. — 228 , 28. — Mingyes. — 806. 
10. — Felsöfernezely. — 389—738. » 19. — Terebesfejerpatak. — 367. 
10. — Alsöfernezely. — 27I— 147. s 26.— Rozália. — 381— 739. 

„ lo. — Taraczköz, — 249. | , 22, — Visooroszi. — 484 556. 
Mart. 24. — Marmarossziget. — 274-600. |. 1. — Felsővissó. — 481— 830. 
Apr. 2. — Budfalva. — 560. È 5. — Borsa. — 665— 1603. 

23. — Olahlaposbinya. — 530—1057. , 25. — Fajna. — 700—800. 
21. — Rákosfalva. — 580—862. 
XLVIII. zona. — XLVII. Zone. 
48°— 48°30". 
Kis alféld. — Kleine Tiefebene. 
Apr. 5. — Cs.-Somorja. — 130. | Apr. 13. — Vagsellye. — 121. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
“Apr. 7. — Ghymes. — 192. | Mai 2. — Sekély. — 630. 
23. — Mariacsalad. — 282. | Apr. 22. — Szenna. — 258—453. 
23. — Zsitvakenéz. — 200. | Mart. 30. — Gács. sll. 
21. — Garamszentbenedek —192—579. | Apr. 22. — Karanesbereny. — 238— 622. 
16. -— Felsöhämor. — 269. „ 22. — Losonez. — 191-271 
16. — Garamrev. — 211. | Mart. 22. — Rimaszombat. — 208. 
17. — Bakabänya. — 318—731. , 28. — Sajokaza. — 143—295. 
21. — Irtvanyos. — 622. Apr. 22. — Ujhuta. — 582. 
20. — Gyekés. — 477—679. | , 12. — Alsöhämor. — 265—486. 
25. — Bacsöfalva. — 427—618 10. — Diös-Györ. — 183. 
22. — Selmeczbänya. — 593—942. 


Apr. 


Alföld. — Tiefebene. 


9. — Miskolez. — 122—229. | Apr. 8. — Nagydobrony. — 108. 
24. — Abaujszänté. — 125. „ 28. — Beregszász. — 115—150. 
2, — Szöllöske. — 104. | „ 11. — Makaria. — 117. 


10. — Leänyvär. — 110. | 


Északi hegyvidék. — Nördliche 


Erhebung. 
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25. — Bilke. — 156—300. Apr. 11. — Dombó. — 383. 

4. — Huszt. — 168. i 4 22. — Oroszmokra. — 556—1495. 
4, — Bustyahaza. — 219. | , 93d — Felsöapsa. — 302-444. 

15. — Kökenyes. — 286 —620. , 29. — Gyertyänliget. — 410—1180. 
22. — Széleslonka. — 413—864. | , 12. — Rahò. — 448 

2. — Tereselpatak. — 416—842. | Mai 5. — Apsinecz. — 850. 

1. — Alséapsa. — 279. Apr. 9. — Kérésmezé. — 647 —843. 

XLVIII:. zona. — XLVIIIa. Zone. 
4830 —49°. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 

25. — Nyitrakolozs. — 250. | Apr. 25. — Peteri. — 461—1140. 
25. — Élesmart. — 623. » 25. — Rezsöpart. — 490. 
20. — Kelö. — 604— 900. | 9, 25.— Kasgaram. — 492. 

16. — Revistyevaralja. — 223. | , 25. — Breznobanya. — 498—900. 
28. — Bükkösküt. — 228—844. , 28 — Szikla. — 710. 
24. — Felsézsadany. — 360—868. | » 21. — Feketegaram. — 548—936. 
16. —- Geletnek. — 243. | . 99. — Bikács. 510—1114. 
27. — Turóczszklenó. — 588—744. | „ 17. —Dobroes. — 576: 
28. — Barsszklenò. — 360. | , 24. — Gaspard. — 533—1150. 
29. — Kunosvagas. — 795—938. „ 12. — Havasalja. — 670—1544. 
23. — Felsötöti. — 500—746 m. | , 10. — Beneshäza. — 549. 
30. — Alsoturesek. — 660- 1004. | „19. — Mihälytelek. — 620-900. 
20. — Jallna. — 268—600. „ 19. — Erdököz. — 617—760. 
97. — Hatärszel. — 1248. | „726. — Vaczok. — 629. 
20. — Ternye. — 9806-94. Mai 6. — Räsztoki. — 923. 

1. — Dob6. — 447. Apr. 10. — Nyustya. — 285. 

14. — Bucs. — 286—469. Mai 1.— Dikula. — 900. 
16. — Koväcsfalva. — 289—416. Apr. 30. — Liptöteplieska. — 919—1200. 
97. — Ohegy. — 470. |, 20. =Kubach. — 674—1071. 
23. — Badin. — 373. s 11. — Rozsnyó. — 314 - 799. 

1. — Zólyom. — 295—500. ea 550. 
22. — Osszada. — 587. s 25. — Dénes. — 713--1255. 
22. — Zölyomlipese. — 375. „27. — Szomolnok. — 561— 900. 
16. — Libetbanya. — 449—577. Les, 22. — Stoösz. — 443—677. 

9. — Szentandras. — 424—494. | s 26. — Szepesremete. — 419—950 
27. — Borosazno. — 424—863. | » 26. — Krompach. — 365. 
20. — Németfalva. — 461—570. | , 93. — Göllniezbänya. — 372. 

11. — Jeczenye. — 507—1100. » 10.— Szepsi/ 211—401. 
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Apr. 24. — Aranyidka. — 659—1000. | Apr. 30 
28. — Sacza. — 256. [7 A295 
25. — Eperjes. — 257 - 300. Ni act LEE le 
17. — Kakasfalu. — 375 —700. HER AO 
24. — Keczerpeklén. — 828-441. | MOD 
30. — Keezerlipöez. — 350. 
Alfôld. — Tiefebene. 
Apr. 10. — Zugö. — 189. Mart. 21 


| 
) T r of n | 
S. — Ungvar. — 120—262. | 


. — Vorosvagas. — 456—945. 


29, — Rankfiired. — 364. 


. — Tavarna. — 163—300. 
. — Homonna. — 156. 
. — Zemplenszinna. — 216—481. 


. — Radvanez. — 136-—200. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
Apr. 8. — Kisberezna. — 191—311. Apr. LI. — Sztavna. — 319. 


— Nagyberezna. — 210—587. 


Mart. 17. — Dubrinies. — 169—400. Apr. 24 
Apr. 22. — Kispäsztély. — 210—334. In a ke 15 
11. — Turiaremete. — 180—400. Wii 


23. — Csornoholova. 


240— 600. 


Mai 2. 


- Lyuta. — 525. 

. — Ticha. — 592 —972. 

. — Uzsok. — 561—1115. 

. — Ökörmező. — 425 - 627. 


XIX: zona, — XIX Zone. 


49°— 49°30’. 
Északi hegyvidék. — Nördliche 
21. — Illava. Mai 1 
16. — Kassza. 


— 250. 
— 259-402. 


Apr. 


Apr. 19. 


Erhebung. 


. — Liptoszentivan. — 654-1550. 
— Savarin. — 684-1100. 


23. — Puchò. — 261-468. 14. — Vychodna. — 775—900. 
16. — Nagybittse. — 308. 22. — Feketeväg. — 750. 

20. — Budatin. — 400. 26. — Csorbai t6. — 1351—2204. 
11. — Fenyöhäza. — 500—1000. | 27. — Tätralomniez. — 1439. 

24. — Alsókubin. — 468— 700. | 26. — Szepesofalu. — 500—900. 


23. — Rózsahegy. — 496—900. | 


È 29 
Mai 2. 


. — Podolin. 570 — 800. 


Németlipese. — 568—663. 12. — Szepesbéla. — 631—800. 
Apr. 25. — Zubereez. — 700—1300. 30. — Kamjonka. — 618—931. 
16. — Liptészentmiklos. — 576— 748. 17. — Bártfa. — 277-388. 


Orszägos közep: — Landesmittel : 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) 


- Mart. 12. — Fuka. (XLVa.) 
- Mai 14. Vojnié. (XLV«.) 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


— 64 nap (Tage). 
— Apr. 15. 


Karsztvidék. — Karstgebiet. 


(14 adat.) — (14 Daten. 


| J. (Sch.) 


EEE) | 
K.(M.) 


Lk. (Sp.) 


- Mart. 16. — Kosinj. 


- Mai 14 — Vojnié. 


) 


— 60 nap (Tage). 
— Apr. 23. 


— 
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Horvát dombvidék. — Croatisehes Hügelland. 
(24 adat.) — (24 Daten.) 
L. (F.) — Mart. 12. — Fuka. J. (Sch.) — 46 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 26. — Klasnié. K.(M.) — Apr. 12. 
Dunántúli dombvidék. Hügelland jenseits der Donau. 


(56 adat.) — (56 Daten.) 
J. (Sch.) — 54 nap (Tage). 


L. (F.). — Mart. 15. — Latrany. | 
7. — Totvazsony, Faész. | K. (M) — Apr. 15. 


Lk. (Sp.) — Mai 


Kis Alföld. — Kleine Tiefebene. 


(6 adat.) — (6 Daten.) 
L. (F.) — Apr. 5. — Cs.-Somorja. J. (Sch.) — 18 nap (Tage). 
Dk (Sp:)— © 22. — Neszmély. K. (M) — Apr. 17. 


Nagy Alföld. — Grosse Tiefebene. 
(47 adat.) — (47 Daten.) 


L. (F.) — Mart. 20. — Temeskubin,Plavna. | J. (Sch.) — 28 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 17. — Nagyvarad. | L(G) pro: 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
(226 adat.) — (226 Daten.) 
ARE) Mart. 1 
Lk. (Sp.) — Mai 


. — Ilyefalva. J. (Sch.) — 53 nap (Tage). 
. — Dobrus. | K.(M) — Apr. 14. 


D ag 


Északi hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 
(141 adat.) — (141 Daten.) 


L. (F.) — Mart. 17. — Dubrinics. | J. (Sch) — 51 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 6. — Räsztoki. | TRIGA — Alii 19: 
A zónák közepszämai; — Zonenmittel : 
ee 
| Zona | Legkor. | Legkés. | Ingad. | Küzép 
Zone | Frühest | Spiitest | Schwankung | Mittel 
XLIVe. Mart. 26. Apr. 21220) Apr. 5. 
XLV. | 120: Mai 14. 56 13. 
XLVa. ba ale. Apr. 29. 59 il, 
XLVI. 26010] = SOO OSs 2 12 
XLVIo. lé shi 5 8. 99 | £ 16 
XLVII. na PISA 47\. 15. 
XLVlle. ga 28 «| Apr. 27. 99 | _ 13. 
XLVII. een Main rd 45108 20. 
XLVIIIa. PEU TI 6. al 20. 
XLIX. | Apr. 11. a di 22 22. | 
| | 
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Az érkezés pentadok szerint. — Ankunft in Pentaden. 


IM. IV. 
12—16. 17-21 22—26.  27—31 1—5 
3 D 14 22. 68 

V. 

1-5.  6—10. 

18. 


A zónák középszámai még erre a fajra nézve 
sem adnak szabályos, észak felé fokozatosan 
késő sorozatot, pedig az eddigi ugyancsak 
nagy anyag alapján végzett földolgozások azt 
bizonyítják, hogy a füsti fecske tavaszi föl- 
vonulása pontosan délről észak felé és mély 
fekvésű területekről magasak felé irányul. 
Hogy a zónák közepei ennek daczára se ad- 
nak szabályos sorozatot — tehát voltaképpen 
ellentmondanak ennek a már megállapított 
ténynek — annak ismét csak az az egyszerű 
magyarázata, hogy egy zónán belül különböző 
területek vannak, a melyek mindegyikét más 
és más érkezési szám jellemez; ha már most 
valamelyik zónában túlsúlyra jut az egyik 
vidék, akkor a két zóna voltaképpen csak a 
kétféle terület közötti különbséget mutatja föl 
helyesen. Arra a kérdésre, a mit mi tettünk 
föl, hogy van-e fokozatos késés észak felé, való- 
jában nem is felelhet meg, ezt a kérdést csakis 
egyöntetű területen zónákhoz 
lehet intézni. 


végighaladó 


A területek közepei az idén nem helyez- 
kednek el úgy mint rendesen, a dunántúli 
dombvidék jelentékenyen megkésett, közép- 
száma még a keleti hegyvidékénél is későbbi. 
A kis alföld is nagyon késő, a két nyugaton 
fekvő terület tehát correspondál egymással. 
Valószínű, hogy az idei év meteorologiai viszo- 
nyai okozzák ezt a kivételes késést, de lehet, 
hogy az adatok egyenlőtlen elosztása is, a 
dombvidék déli, korábbi 


dunántúli mindig 


vidékei alig vannak képviselve. 


Ez az egy kivételes esztendő természe- 
tesen nem szoríthatja le azt a már 10 év 
óta mindig nyilvánult tanuságot, hogy a füsti 
fecske tavaszi fölvonulása az illető területek 
földrajzi és magassági viszonyai szerint alakul 
azaz déli és mély fekvésű vidéken korai az 


6—10. 11—15. 16-20. 21-25. 26-80. 
90. 68. 94. 97. 48. 
11—15. 

ik 


Die Zonenmittel ergeben selbst für diese 
Art keine regelmässige, sich gegen Norden 
hin stufenweise verspätende Reihe, trotzdem 
die bisherigen auf Grund bedeutenden Mate- 
riales durchgeführten Bearbeitungen beweisen, 
dass der Frühjahrszug der Rauchschwalbe ge- 
nau von Süd gegen Nord, und von tiefgelege- 
nen Gebieten gegen hohe gerichtet ist. Dass 
die Zonenmittel trotzdem keine regelmässige 
Reihe ergeben — also in Wirklichkeit diesem 
schon bewiesenen Satze widersprechen — 
hat seine einfache Erklärung in dem Um- 
stande, dass in einer Zone verschiedene Ge- 
biete vertreten sind, deren jedes durch eine 
andere Ankunftszahl charakterisirt wird; er- 
reicht nun in einer Zone ein Gebiet das Über- 
gewicht, so werden diese beiden Zonen nur 
den Unterschied der beiden Gebiete richtig 
ergeben. Auf unsere Frage, ob sich der Zug 
gegen Norden hin stufenweise verspätet, kön- 
nen dieselben in Wirklichkeit gar keine Ant- 
wort geben, diese Frage kann nur an solche 
Zonen gerichtet werden, welche gleichmässige 
Gebiete durchziehen. 

Die Regionenmittel haben heuer nicht die 
gewöhnliche gegenseitige Stellung, das Hügel- 
land jenseits der Donau hat sich bedeutend 
verspätet und ist sogar später als die östliche 
Erhebung. Auch die kleine Tiefebene ist sehr 
spät, die beiden westlichen Gebiete correspon- 
diren also miteinander. Wahrscheinlich sind 
es die heurigen meteorologischen Verhältnisse, 
welche diese Verspätung verursachen, möglich 
auch die ungleichmässige Vertheilung der 
Daten; die südlichen, gewöhnlich frühen Ge- 
biete des Hügellandes jenseits der Donau sind 
kaum vertreten. 

Natürlich kann dieses eine abweichende 
Jahr dem schon seit zehn Jahren ständigen 
Resultate, dass sich der Frühjahrszug der 
Rauchschwalbe ganz den geographischen und 
hypsometrischen Verhältnissen eines Gebietes 
anschmiegt, dass also die südlich und tief- 


E 


érkezés, északon és magas fekvésű területeken 
pedig késői. Ebben a jellegében merőben elüt 
a már jellemzett Ciconiatypustól, a mely 
tudvalevőleg független a hypszometrikus be- 
folyástól. Indokolt és jogosult tehát a füsti 
fecske tavaszi fölvonulását is új typusként 
felállítani, s elnevezzük azt Hirundotypusnak. 


A Hirundotypus megmagyarázása jóval köny- 
nyebb és egyszerűbb, mint a Ciconiatypusé, 
csak a füsti fecske biologiáját és Magyar- 
országon való elterjedését kell figyelembe 
vennünk. A tisztán rovarokkal táplálkozó füsti 
fecske nálunk mindenütt otthon van, elkiséri 
az embert még az erdőhatáron levő erdész- 
házig is, és mindenütt költ — átvonulást 
jelenségek tehát nem hatnak zavarólag a fol- 
vonulás menetére. A visszaérkezés ideje tehát 
"tisztán a rovarvilág ébredéséhez van kötve, 
ez pedig viszont a fokozódó hőmérsékletnek 
egyenes függvénye, a mely a fecske érkezése 
idejében nagyjában szintén délről észak felé, 
alacsony területekről magasak felé halad ; tehát 
teljes a párhuzamosság a két jelenség között, 
a mit jeles meteorologusunk, Heayroxy Kasos 
úr ez irányú vizsgálatai is bizonyítanak, a 
mennyiben kimutatta, hogy a füsti fecske a 
99 C9 isothermäval halad. 


A Hirundotypust, mint legegyszerűbbet a 
többivel szemben, egyszerűen normálisnak fog- 
juk nevezni — értvén a normális typus alatt 
oly fölvonulást, a mely párhuzamosan halad 
valamely isothermával. 
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gelegenen Gebiete früh, die nördlichen und 
hohen spät sind, keinen Abbruch thun. Dieser 
Zugscharakter ist grundverschieden von dem 
schon dargestellten Ciconiatypus, welcher von 
dem hypsometrischen Einflusse bekanntlich 
unabhängig ist. Es ist daher begründet, auch 
den Frühjahrszug der Rauchschwalbe als 
Typus aufzustellen, und belegen wir densel- 
ben mit dem Namen Hirwndotypus. 

Die Erklärung des Hyrundotypus ist viel 
leichter und einfacher als die des Ciconia- 
typus, man muss nur die Biologie und die 
Verbreitung der Rauchschwalbe in Ungarn in 
Betracht ziehen. Die sich ausschliesslich von 
Insekten ernährende Rauchschwalbe ist bei 
uns überall zu Hause und begleitet den Men- 
schen selbst bis in das an der Waldgrenze 
gelegene einsame Forsthaus, und brütet auch 
überall — Durchzugserscheinungen wirken 
daher nicht störend auf den Gang des Zuges 
ein. Der Zeitpunkt der Rückkehr ist daher 
ausschliesslich an das Erwachen der Insekten- 
welt gebunden, welches wieder mit der wach- 
senden Temperatur in direktem Zusammen- 
hange steht; indem diese wieder bei der An- 
kunft der Rauchschwalbe im Grossen und 
Ganzen auch von Süden nach Norden, von 
tiefgelegenen Gebieten nach hohen fortschrei- 
tet, so ist der Parallelismus zwischen den 
beiden Erscheinungen vollständig, was auch 
die diesbezüglichen Untersuchungen unseres 
ausgezeichneten Meteorologen Jako Hecyroky 
voll bestätigen, indem derselbe nachwies, dass 
der Zug der Rauchschwalbe mit der 99 C° 
Isotherme fortschreitet. 

Den Hyrundotypus werden wir als einfach- 
sten den anderen gegenüber auch als Normal- 
typus bezeichnen, wobei unter Normaltypus 
ein solcher Zug gemeint ist, welcher mit 
irgendeiner Isotherme parallell verläuft. 


70. <> Hydrochelidon nigra, (L.). 


XLVa. — Mai 


1. — Bellye. 


71. <> Hypolais hypolais, (L.). 


XLVII. — Mai 3. — Cs.-Somorja. 


XLVIlle. — Mai 5. Zólyom. 
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XLIVa. — Apr. 
XLVI. — 
NIGER 
XLVII. 
XLVlla. — 
XLVII. 
RS) — Apr. 
Lk. (Sp.) — Mai 
XLIVe. — Mai 
XLV. — , 
XLVI. — Apr. 
XLVIo. — Mai 
XLV == 

x i 
XLVIIa. — Mai 
L. (F.) — Apr. 
Lk. (Sp.) — Mai 
XLVe. — Apr 
XLVI. — Mai 
XLVIc. — 

CENA =e. 

L. (F) — Apr. 
Lk. (Sp.) — Mai 


(2. <> Jynx torquilla, L. 


11. — Zenge. XLVII — Mai 6. — Turdczszklend. 
19. — Nagyenyed. — Apr. 15. — Zólyom. 
26. — Boglár. — er Hayasalja 
13. — Köszeg. — Mai 1. — Beneshäza. 
27. — Molnaszeesöd. Apr. 20. — Sacza. 
7. — Nädasd. x — Mai 4. — Kakasfalu. 
26. — Cs.-Somorja. — Apr. 25. — Tavarna. 
16. — Selmeezbänya. 8 — , 23, — Ungvar. 
13. — Sajokaza. XLIX. — 26. — Szepesbéla. 
8. — Nädasd. (XLVIIe.) J. (Sch.) — 19 nap (Tage.) 
6. — Turoczszkleno. K. (M.) — Apr. 22. 
(XLVIIIa.) 
73. <> Lanius collurio, L. 
1. — Temeskubin. XLVIIL — Mai 26. — Cs.-Somorja. 
8. — Ogulin. | — 4. — Selmeczbanya. 
29. — Tavis. | 5 — 2. — Sajókaza. 
26. — Nagyenyed. XLVII. — 7. — Zólyom: 
1. — Izsák. 5 — 4. — Tavarna. 
3. — Köszeg. > = 4. — Ungvár. 
1. — Molnaszecsőd. AIDS = 28. — Zuberecz. 
28. — Székesfehérvár. — 3. — Szebesbéla. 
3. — Nädasd. 
26. — Nagyenyed. (XLVI.) | J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
28. — Zubereez. (XLIX.) | K.(M.) Mai 2. 
74. «> Lanius minor, Gw. 
10. — Réa. XLVII. — Mai 2. — Molnaszecsöd. 
2. — Kirälyhalom. 2 — Apr. 26. — Székesfehérvár. 
4. — Nagyenyed. XLVIII. — Mai 9. — Cs.-Somorja. 
9. — Izsäk. ; — 0,212. — Selmeczbányat 
5. — Kolozsvár. a — Apr. 28. — Sajékaza. 
13. — Köszeg. XLVIIIa. — 9. — Tavarna. 
20. — Rea. (XLVa.) J. (Sch.) — 34 nap (Tage). 
13. — Köszeg. (XLVII.) K.(M.) — Mai 3. 


75. <> Lanius Senator, L. 


XLVe. — Apr. 24. — Zengg. 
16. <*> Larus canus, L. 
XLVIa. — Mart. 10. - Kisharta. 


XLVIe. 
XLVII. 


L. (F.) 


Lk. (Sp) — 


XLVII. 


XLIVe. 
XLVe. 


XLVI. 


XLVle. 
Aquila 
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TT. <*> Larus minutus, Pan. 
a 


XLVIx. — Mart. 10. — Kisharta. 


78. <> Larus ridibundus, L. 


Febr. 16. — Boglär. | XLVIT — Marty11. — Készeg. 

20. — Kisharta. | XLVI — . 25 —-Cs.-Somorja. 
Mart. 11. — Felsolüvé. | 3 — Apr. 5. — Sajokaza. 
Febr. 16. — Boglar. (XLVI4.). J. (Sch.) — 38 nap (Tage). 

Mart. 25. Cs.-Somorja. | K. (M) — Mart. 3. 
(XLVIII.) | 


| 


19. <> Limosa limosa, (L.). 
XLVIe. AGO = Izsak: 


80. «> Locustella fluviatilis, Wonr. 
Mai 4. — Molnaszeesöd. | XLVII. — Mai 2. — Cs.-Somorja. 


SI. <> Locustella luseinioides, (Sav.). 


XLVI. - Apr. 22. — Nagyenyed: 


82. <> Locustella naevia, (Bopp.). 
XLVI. —Apr 20! — Nagyenyed. 


83. <> Luseinia luscinia, (L.). 


Apr. 19. — Temeskubin. | XLVII. — Apr. 25. — Készeg. 
17. — Suhaja. | È — , 11. — Dorozslo. 
9. — Fuka. | 5 — „ 24..— Szombathely. 
8. — Draganec. 5 — , 21. — Molnaszeesöd. 
23. — Samarica. | n — , 12. — Székesfehérvár. 
23. — Simlanik. | P — , 27. — Des. 
17. — Bellye. XLVIIe. — Mai 3. — Nadasd. 
lin Kövesdi > — Apr. 9. — Valkó. 
92. — Labasinez. | a — , — 7. — Debreczen. 
20. — Dubest. 5 — , 18. — Ofehérts. 
» 22. — Osztrov. 7 — , 80. — Taraczköz. 
, 24. — Helesfa. | XLVII. — , 25. — (s.-Somorja. 
> 18, — Pécs | 3 — , 24. — Ghymes. 
„ 22. — Kirälyhalom. | A — , 23. — Sajokaza. 
19. — Solymos. 2 — , 24. — Leányvár. 
20. — Sistaroveez. a — Mai 1. — Dombó. 
28. — Segesvär. XLVII. — Apr. 16. — Jäszöujfalu. 
23. — Kisharta. È — , 18 — Sacza. 
99 
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XLVIIIe. 


L. (F.) 
Lk. (Sp.) 


XLVI. 
XLVle. 


XLIVe. 
XLV. 


XLIVo. 
XLV. 

XLVIz. 
XLVII. 


L. (F.) 


Lk. (Sp.) 


XLVI. 
XLVIo. 
XLVII. 


Apr. 22. — Hidasnémethi. 
— , 24. — Kakasfalu. 
— , 23. — Tavarna. 
— , 26. — Ungvar. 


— Apr. 5. — Fuka. (XLVo.) 
— Mai 9. — Radvancz. 
(XLVIlle.) 


XLVIIIa. — Mai 9. — Radvanez. 
— Mart. 27. — Dubrinics. 
5 — Apr. 18. — Kispäsztely. 
XLIX. — , 25. — Nagybittse. 


J. (Sch.) — 35 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 20. 


84. <> Luseinia philomela, (Becusr.). 


— Apr. 23. — Nagyenyed. 
— , 21. — Békéscsaba. 


XLVII. — Apr. 


XLVIIIe. — Mai 3. — Ungvár. 


85. <*> Mergus albellus, L. 


XLVe. 


— Febr. 8. — Apatin. 


S6. <*> Mergus merganser, L. 


XLVa. — Febr. 


7. — Apatin. 


ST. <> Merops apiaster, L. 


— Mai 21. — Temeskubin. 
— Mart. 26. — Plävna. 


XLVI. — Ma 9. — Olähesesztve. 


SS. <> Micropus apus, (L.). 


— Apr. 12. — Temeskubin. 
— , 29. — Oraviczabanya. 
— , 26. — Boglär. 

— Mai _ 5. — Felsélovo. 


XLVII. — Mai 5. — Kőszeg. 
XLVIII. — Apr. 26. — Selmeczbánya. 
XLVIllo. — Mai 2. — Breznöbänya. 
XLIX. + 9. — Szepesbéla. 


J. (Sch.) — 24 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 27. 


89. <> Micropus melba, (L.). 


— Apr. 16. — Zengg. 


90. <> Milvus migrans, (Bopp.). 


— Apr. 12. — Temeskubin. 
(XLIV«.) 

— Mai 5. — Felsőlövő, Köszeg. 
(XLVII.) 
XLIVe. 

— Mart. 1. — Segesvar. 


= yn ele — Isak. 
— Apr. 16. — Fugyivasarhely. 


| XLVII. — Apr. 1. — Cs.-Somorja. 
| XLVIIIa., — Mart. 26. — Tavarna. 


1. — Székesfehérvar. 


OOo eee 


J. (Sch.) — 47 nap (Tage). 
— Mart. 25. 


| 


k. (Sp.) — Apr. 16. — Fugyiväsärhely. 


L. (F.) — Mart. 1. — Segesvár. (XLVI.) | 
15 | 
(XLVIT.) | 


91. «> Milvus milvus, (L.). 


XLVI. — Mart. 11. — Alsögäld. | XLVIIIa. — Mart. 10. — Tavarna. 
92. <> Monticola saxatilis, (L.). 
XLVII. — Apr. 26. — Selmeczbänya. 
93. <> Motacilla alba, (L.). 
XLIVe. — Febr. 27. — Zengg. XLVe. — Mart. 8. — Nagysink. 
— Mart. 14. — Temeskubin. — , 14. — Boldogväros. 
= = 1. — Fehértemplom. — 2,216. —Nädpatak. 
Rau 19. — Felsöjelenje. à 10. — Kälbor. 
Le te) Si = 24. — Felmér. 
5 = 12. — Fuzine. vi 21. — Sárkány. 
5 — 20. — Begovorazdolje. yj 21. — Paro. 
E = 30. — Ogulin. = 14. — Alsövenieze. 
5 ars 95. — Plávna. = 10. — Ujsinka. 
È — + 7. — Oraviezabänya. = 23. — Felsékomana. 
XLVa. — , 12. — Begovaéa. a 2% ST PAGATA: 
5 = 12. — Brzaja. +4 Æ MIRE | 
_ free | pe en = 20. — ones 
\Uberwint. f 4 i —— 24. — Nagyborosnyó. 
— Mart. 15. — Kövesd. — , 21. — Kovászna. 
— 23. — Labasincz. ay — , 22. — Osdola. 
= 5. — Dubest. XLVI — =) 10: — Helesfa. 
— Febr. 17. — Valyemare. eee eel) ets: 
= — Mart. 8. — Gross. = 2. — Kirälyhalom. 
— , 18.— Bulza. — , 14. — Solymos. 
— , 20. — Réa. — 4. — Sistarovecz. 
— 19. — Szászváros. “= 18. — Tötvärad. 
= 22. — Gredistye. = 11. — Topänfalva. 
3 — , 19. — Sebeshely. — Apr. 8. — Verespatak. 
— >, 123. —Priszlop. — , 15. — Zalatna. 
== 17. — Sztrugär. — Mart. 13. — Totfalud. 
— , 18. — Szäszsebes. — , 920. — Magyarigen. 
È = 15. — Szerdahely. — , 14. — Gyulafehérvár. 
— , §8.— Nagydisznöd. — Febr. 17. — Alsöorbö. 
— , 20. — Nagyszeben. — Apr. 13. — Nagyenyed. 
IT /ROICZa — Mart. 10. — Segesvár. 
— 1. — Ujegyhaz. — , 13. — Szazhalom. 
— , 19. — Märtonhegy. AMA Rotten: 
== 19. — Brulya. — , 28 — Bin. 
5 — , 13. — Morgonda. — , 12. — Báránykút. 
— , 18. — Gerdäly. — , 15. — Czelina. 


to 
Do 
* 
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XLVI. 


XLVle. 


XLVII. 


XLVII. 


XLVII. 


- Apr. 


— Mart. 16. — Lemheny. 
— 23. — Sosmezô. 
= 14. — Lippa. 
= 16. — Boglär. 
— , 16. — Kisharta. 
— Febr. 26. — Izsäk. 
— , 28. — Belényes. 
— Mart. 17. — Magyargorbo. 
- 7. — Torda. 
— 17. — Radnotfaja. 
— 13. — Gürgényszentimre. 
— 18. — Görgényhodák. 
-- 26. — Gürgényüvegesür. 
— , 27. — Alsofanesal. 
— Apr. 15. — Felsöfanesal. 
— Mart. 19. — Laposnya. 
— 28. — Felsöeör. 
— 15. — Felsélovo. 
- „  § — Kupfalva. 
— Febr. 28: — Rohoncz. | 
— Mart. 21. — Nagynarda. 
— Febr. 28. — Köszeg. 
— Mart. 2. — Sorok. 
—  , 13. — Szombathely. 
— Febr. 24. — Molnaszecsöd. 
— , 20. — Janoshäza. 
— Mart. 7. — Szekesfehervar. 
= 2. — Kecsed. 
— 21. — Dés. 
— , 21. — Borgéprund. 
Febr. 28. — Nädasd. 
„ 27. — Szokolyahutta. 
— Mart. 5. — Valkó. 
— 18. — Ofehérté. 
— 25. — Marmarossziget. 
17. — Terebesfejérpatak. 
— , 20. — Vissdoroszi. 
— Apr. 8. — Visso. 
— Febr. 26. — Cs.-Somorja. 
— Mart. 3. — Ghymes. 
— , 12. — Felsőhámor. 
— Febr. 28. — Garamrév. 
— Mart. 1. — Bacsofalva. 
17. — Selmeczbanya. 
— , 18. — Sekély. 
— Febr. 27. — Sajokaza. 
- Mart. 12. — Alsöhämor. 
— Apr. 9. — Diósgyőr. 
— Mart. 10. — Erdőhorváti. 


18. — Leanyvar. 
20) Davidhaza. 


15. — Alscapsa. 


XLVII. 


» 


” 


XLVII. 


Febr. 
Mart. 


23. — Dombó. 


22. — Gyertyánliget. 

T. — Apsinecz. 

15. — Kôrüsmez6. 

4. — Élesmart. 

16. — Kelò. 

14. — Felsüzsadäny. 
13. — Turöezszkleno. 
5. — Kunosvágás. 

14. — Felsötöti. 
15. — Lenge. 7 
15. — Alsöturesek. 
10. — Jallna. 

22. — Hatärszel. 

2. — Dobó. 

6. — Zólyom. 

13. — Osszada. 
22. — Libetbánya. 

6. — Rezsöpart. 
18. — Kisgaram. 

2. — Breznobanya. 
18. — Szikla. 

4, — Havasalja. 

2. — Beneshaza. 
20. — Dikula. 

28. — Rasztoki. 

6. — Liptoteplicska. 

10. — Rozsnyò. 

12. — Oviz. 

27. — Dénes. 

18. — Stoosz. 

16. — Szepesremete. 
17. — Daczas 

22. — Hidasnémethi. 

9. — Kakasfalu. 
10. — Keczerpeklén. 
15. — Keczerlipócz. 
18. — Vörösvágás. 
22. — Rankfüred. 

D. — Tavarna. 

14. — Ungvär. 
14.  Radvänez. 

2. — Kisberezna. 
21.  Nagyberezna. 
23. — Lyuta. 

26. — Dubrinics. 

13. — Kispäsztely. 
4. — Turjaremete. 
18. — Csornoholova. 
13. — Nagyturicza. 
25. — Sztavna. 

28. — Ticha. 


| 


j 


XLVIlle. - Apr. 1. — Uzsok. | XLIX. — Mart. 18. — Liptéujvar. 
XLIX. — Mart. 19. — Nagybittse. | a — , 18. — Feketevag. 
— 15. — Rózsahegy. | A — , 20. — Csorbai tó. 
= 14. — Németlipese. | 3 it DE: 5. — Tätralomniez. 
— 22. — Zuberecz. | 5 M 25) — Szepesofalu. 
— , 12. — Liptészentmiklos. | È = 17. — Szepesbéla. 
— Apr. 4 — Liptoszentivan. 
Országos közép: — Landesmittel: 


L. (F) — Febr. 


Lk. (Sp.) — Apr. 


17. — Valyemare. (XLVa.) J. (Sch.) — 44 nap (Tage). 
Alsóorbó. (XLVI.) | K. (M) — Mart. 15. 
1. — Uzsok. (XLVIN@.) | 


> 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


LAON Hebn 
Lk. (Sp.) — Mart. 


L. (F.) — Febr! 
Lk. (Sp.) — Mart. 


AR) EME Rlehr: 
Lk. (Sp.) — Mart. 


L. (F.) — Febr. 


Lk. (Sp.) — Mart. ¢ 


fit). Febr,e 


Lk. (Sp.) — Apr 


Karsztvidék. — Karstgebiet. 


(5 adat. — (5 Daten.) 


27. — Zengg. 
20. — Begovorazdolje. 


J. (Sch.) — 22 nap (Tage). 


| K. (M) — Mart, 13. 


Dunantuli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(18 adat.) — (18 Daten.) 


20. — Janoshaza. | J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
16. — Boglar. K. (M) — Mart. 6. 


Nagy alföld. — Grosse Tiefebene. 
(11 adat.) (‘1 Daten.) 


26. — Izsák, Cs.Somorja. J. (Sch.) — 21 nap (Tage). 
18. — Ofehérté, Leányvár. K (M.) — Mart. 9. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
(69 adat.) — (69 Daten.) 


17. — Valyemare, Alsóorbó. | J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
27. — Alsöfanesal. | X. M) — Mart. 15. 
Eszaki hegyvidék. — Nördliehe Erhebung. 
(68 adat.) — (68 Daten.) 
22, — Libetbänya. | J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
1. — Uzsok. | K. (M) — Mart. 13. 
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A zónák közepei: — Zonenmittel: 
Zóna | Legkor. Legkés. Ingad. Küzép 
Zone Frühest Spätest | Schwankune Mittel 
XLIVe. — — — } — 
XLV. Mart. 12. Mart. 20. 9 Mart. 17. 
XLVo. Febr. 17. 2b: 38 x 16. 
XLVI. Wi 5 00: 90 | 29 20. 
XLVIz. Le: IM: 8017 16. 
XLVII. 20. trib STU etd: 
XLVII. DIC 29. 204,8 15. 
XLVIIT. | 28: | er Pc, la; 13 
XLVI le. oe DI | ADITO 39 | = LOS 
XLIX. | Mart. 3. Mart. 25. 25 | SMILE, 
Az érkezés pentädonkent. — Ankunft in Pentaden. 
II. II. IV. 
15-19. 20—24. 2-1. 2-6. 7.11. 12-16. 17-21 22—26. 27—31. 1—5. 
2. 4. 14. 20. 16. 46. 41. 20. 4. il. 


A zónák közepszämai az ismert és előre 
várható tarka képet adják. A XLVa. és XLVI. 
zona voltaképpen csak a keleti hegyvidék 
megfelelő szeleteinek a középszámát adja, 
mivel a többi területről alig van nehány adat ; 
s minthogy a régiok középszámai szerint a 
barázdabillegető a keleti hegyvidékre érkezik 
azért e 
középszámai is megfelelően késnek. Viszont 
a XLVII. zóna, a melyben tulsúlyban vannak 
a dunántúli adatok. a hova legkorábban érkezik 
a barázdabillegető, ennek megfelelően a leg- 


legkésőbben, természetesen zónák 


korábbi középszámot adja. A zónák közép- 


számainak a kimutatása ismét csak negatív 
eredményt ad — azért, mert olyat kérdünk 
tőle, a mire választ uem adhat, mivel nagyon 
egyenlőtlenül vannak elosztva az adatok s a 


zónák nem haladnak át egyöntetű területeken. 


A területek közepei nyujtják itt is a leg- 
jellemzőbb adatokat, bár itt is számba kell 
venni az adatok egyenlőtlen eloszlását. Leg- 
korábbbi a dunántúli dombvidék, s legkésőbbi 
a keleti hegyvidék — ezt az eredményt adják 
a területek középei már évek óta. A késés 
tehát nemcsak délről észak felé, s alacsony 
területekről magasak felé halad, hanem egyszers- 


Die Zonenmittel ergeben wieder das be- 
kannte vorausgesehene bunte Bild. Die XLVa. 
und XLVI. Zone ergeben in Wirklichkeit nur 
die Mittel der betreffenden Abschnitte der 
östlichen Erhebung, indem die anderen Ge- 
biete kaum einige Daten aufweisen; da nun 
die Bachstelze laut den Regionenmitteln in 
der östlichen Erhebung am spätesten erscheint, 
so ist es nur natürlich, dass sich diese bei- 
den Zonen entsprechend verspäten. Dagegen 
ergibt die XLVII. Zone, wo die Daten des 
Hügellandes jenseits der Donau überwiegen, 
wo die Bachstelze laut den Regionenmitteln 
am frühesten ankommt, auch das früheste 
Zonenmittel. Die Zusammenstellung der Zo- 
nenmittel ergibt so wieder ein negatives Re- 
sultat — darum, weil man eine solche Frage 
an dieselben stellt, welche sie nicht beant- 
worten können; die Daten sind nämlich nicht 
gleichmässig vertheilt und die Zonen durch- 
schneiden keine einheitlichen Gebiete. 

Die Regionenmittel ergeben auch hier die 
charakteristischsten Momente, obzwar auch 
hier die ungleichmässsige Vertheilung der 
Daten in Betracht gezogen werden muss. Die 
früheste Ankunft zeigt das Hügelland jenseits 
der Donau, die späteste die östliche Erhebung 
— ein Resultat, welches die Regionenmittel 
schon seit Jahren ergeben. Die Verspätung 


mind igen számottevően nyugatról kelet felé 
is. A fölvonulásnak ez a módja éppen ellen- 
kezője a Ciconiatypusnak s egyszersmind jelen- 
tékenyen különbözik a Hirundotypustól is, a 
miért indokolt ezt a fölvonulást uj typusnak 
fölvenni. Elnevezzük J/otacillatypusnak. 


A Motacillatypus megoldására még kiin- 
dulási pontot se nyujt a rendelkezésünkre 
álló anyag. Sem földrajzi elterjedése — min- 
denütt közönséges fészkelő madár — sem 
biologiája sem indokolja ezt a nagy késést 
a keleten. Arra se gondolhatunk, hogy Erdély- 
ben valami később vonuló subspecies fordulna 


elő, mert két madármunkánk — ÜHERNEL és 
Maparisz művei — egy szóval se emlékeznek 


meg erről. 


Csak egy szempont volna még hátra, de 
ennek a kiderítését csak hivatásos meteorologus 
kisérelhetné meg. T. i. a Motacillatypus is 
lehet esetleg normälis typus, vagyis hogy a 
vonulás szintén valamiizothermaval halad együtt 
A januári izothermák nem haladnak délről észak 
felé, hanem nyugatról hatolnak be a continensre, 
sigy lehet, hogy a korán érkező fehér barázda- 
billegető egy ilyen nyugatról vagy más némileg 
délnyugatról hozzánk behatoló izothermával 
érkezik, s azért korai 
keleten. Ha a meteorologiának tényleg sikerülne 
e föltevés bizonyítása, úgy a Motacillatypus is 
normalis typust alkotna, még pedig a korán 
érkező fajok támogatja 
mindezt az a körülmény, hogy a szintén korán 
érkező mezei pacsirta, és erdei szalonka föl- 
vonulása teljesen azonos a fehér barázdabille- 
gető fölvonulásával, azaz szintén követik a 
Motacillatypust. 


nyugaton és késői 


normalis  typusät ; 


94. <e> Motacilla 


XLVe. — Mart. 21. — Nagyräpolt. 
— , 22. — Kosztesd. 
n — , 21 — Bozes. 
È — Apr. 19. — Alsovarosviz. 
— Mart. 14. — Szászváros. 
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ist daher nicht nur von Süd nach Nord, von 
Tief nach Hoch gerichtet, sondern zugleich 
auch von West nach Ost. Diese Zugsweise 
bildet das direkte Gegentheil des Cicoma- 
typus und weicht auch bedeutend vom Hi- 
rundotypus ab, weshalb es begründet ist, die- 
selbe als neuen Typus aufzustellen. Wir wer- 
den denselben Motacillatypus nennen. 

Zur Aufsuchung der bedingenden Ursachen 
des Motacillatypus gibt uns das zur Verfügung 
stehende Materiale nicht einmal einen Aus- 
gangspunkt. Weder die geographische Ver- 
breitung — überall gemeiner Brutvogel, — 
noch die Biologie können diese grosse Ver- 
spätung gegen Osten hin begründen. Daran 
kann man sich auch nicht halten, dass die 
östlichen Gebiete vielleicht von einer später 
ziehenden Subspecies besiedelt werden, indem 
unsere beiden ornithologischen Werke — v. 
CHERNEL und v. Maparisz — kein Wort darüber 
erwähnen. 

Es bliebe nur noch ein Anhaltspunkt, doch 
könnte derselbe auch nur durch einen Be- 
rufsmeteorologen eruirt werden. Der Motacilla- 
typus könnte nämlich auch ein Normaltypus 
sein, der Zug könnte auch mit einer Isotherme 
parallel verlaufen. Die Januarisothermen schrei- 
ten nämlich nicht von Süden gegen Norden 
fort, sondern dringen von Westen aus in den 
Continent hinein und so könnte es sein, dass 
die friihankommende Bachstelze auch mit einer 
solchen westlichen oder schon einigermassen 
südwestlichen Isotherme in unser Gebiet an- 
kommt, deshalb den Westen früh, den Osten spät 
erreicht. Würde es der Meteorologie wirklich 
gelingen diese Annahme zu beweison, so wäre 
der Motacillatypus auch ein Normaltypus, und 
zwar der Normaltypus der frühankommenden 
Arten ; unterstützt wird diese Annahme von 
dem Umstande, dass die Züge der ebenfalls früh- 
ankommenden Feldlerche und Waldschnepfe. 
dem Zuge der Bachstelze vollkommen gleichen, 
d. i. auch den Motacillatypus einhalten. 


boarula, Ten. 


XLVa. — Mart. 23. — Gredistye. 
— 919. — Ösebeshely. 
— 28. — Briszlop: 
SMI Szelistye. 


io ihelele 
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XLVI. Mart. 10. — Pojána. 
XLVla. — 6. — Görgényszentimre. . 
21. — Laposnya. 
{ Telelt — = 
XLVII. — \ Uberwinterte Köszeg. 
— Apr. 1.— Dés. 

XLVIIa. — Mart. 7. — Terebesfejerpatak. 
XLVII. — 18. — Sajokaza. 

i =)», (22: — Apsinecz. 
XLVIIIc. — 4. — Geletnek. 
L. (F.) — Mart. 4. — Geletnek, Stoòsz. 


(XLVIlle.) 

Lk. (Sp.) — Apr. 1. — Dés. (XLVIL) 
Voltaképpen 
képviselve, de ezek küzépszämai igen érdekesen 
helyezkednek el: keleti hegyvidék Mart. 19. 
északi hegyvidék Mart. 17. Úgy látszik, hogy 
a Motacillatypushoz 


csak a két hegyvidék van 


a havasi billegény is 


XLVII. —- Mart. 16. — Osszada. 
§ — , 24. — Kisgaram. 
— , 11. — Breznöbänya. 
A — , 20. — Szikla. 
5 — 5.81. — Havasalja. 
— , 20. — Liptöteplieska. 
— , 4. — Stodsz. 


XLIX. — , 16. — Liptoujvar. 
a — , 20. — Szepesbéla. 


J. (Sch.) — 29 nap (Tage). 
K. (M) — Mart. 18. 


Die Daten beziehen sich nur auf die beiden 
Erhebungen, deren Mittel ein sehr interessan- 
tes gegenseitiges Verhältniss zeigen: üstliche 
irhebung 19. März, nördliche Erhebung 17. März. 
Dem Anscheine nach folgt auch die Gebirgs- 
bachstelze dem Motacillatypus. 


95. <> Motacilla flava, (L.). 


tartozik. 

XLIVe. — Apr. 19. — Temeskubin. 
DEV Li tenn Alsögäld. 
XLVII. , — Mart. 18. — Szekesfejervär. 
L. (F.) — Mart. 18. — Székesfejérvar. 


(XLVL.) 


Lk. (Sp.) — Apr. 29. — Alsögäld. (XLVI.) 


EMI N 
REM I 


7. — Cs.-Somorja. 
21. — Zólyom. 
21. — Tavarna. 


J. (Sch.) — 48 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 14. 


96. > Muscicapa atrieapilla, L. 


XLVle. — Apr. 22. — Békéscsaba. | XLVII. — Apr. 30. — Selmeezbänya. 
XLVIIa. — , 27. — Nadasd. XLVIIIa. — „ 25. — Zólyom. 
XLVII. — 23. — Cs.-Somorja. | — 25. — Tavarna. 
L. (F.) — Apr. 22. — Békéscsaba. Lk. (Sp.) — Apr. 30. — Selmeczbanya. 
(XLVI«.) (XLVII) 
Cs.-Somorja. J. (Sch.) — 9 nap (Tage). 
(XLVIIL) K. (M) — Apr. 25. 
97. «> Muscicapa collaris, Brcnsr. 
XLVIe: — Apr. 16. — Izsák. XLVIII. — Apr. 23. — Cs.-Somorja. 
XLVII. = ines. KUS7eS XLVIIa. — 23. — Zolyom. 
— , 24. — Molnaszecsöd. - 4 20. — Ungvar. 


16. — Izsák. (XLVle.) 
25. — Ungvár. (XLVIIIa.) 


J. (Sch.) 
K. (M.) 


— 10 nap (Tage). 
— Apr. 22. 


| 
| 


98. <> Muscicapa grisola, L. 


XLVII. — Apr. 24. — Szekesfejervär. | XLVIIIa. — Mai 6. — Tavarna. 
XLVII. — Mai 1. — (s.-Somorja. | 3 = Ungyár. 
5 — , 11. — Selmeczbänya. | 
L. (F.) — Apr. 24. — Székestejérvar. | J. (Sch.) — 18 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 11. — Selmeczbanya. | K. (M) — Mai 4. 
(XLVII), 


Ungvár. (XLVIIIe.) 


99. <> Muscicapa parva, Becusr. 


XLVI. — Mai 2. — Segesvár. 


100. <*> Numenius arcuatus, (L.). 


XLIVe. — Apr. 10. — Zengg. | XLVIe. — Mart. 7. — Kisharta. 
— Mart. 7. — Temeskubin. | È — Kebr. 28. — Izsák: 
a E 9. — Fehértemplom. | XLVII. — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 
XLVI. — ,„ 15. — Kirälyhalom. | a — Apr. D. — Sajokaza. 
L. (F.) — Febr. 28. — Izsák. (XLVI».) | J. (Sch.) — 37 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Apr. 5. — Sajokaza. (XLVII) | K. (M) — Mart. 14. 


101. <> Numenius phaeopus, (L.) 


XLVI«e. — Mart. 17. — Kisharta. 


— 


102. <> Nyeticorax nyeticorax, (L.) 


XLV. — Mart. 18. — Plävna. | XLV. — Febr. 24. — Oraviezabänya. 


103. <> Oedicnemus oedienemus, (L.). 
XLVIa. — Apr. 10. — Izsák. | XLVII. — Mart. 20. — Cs.-Somorja. 


104. <> Oriolus oriolus, (L.) 


XLIVe. — Apr. 25. — Zengg. 1 XLVe. — Apr. 26. — Dubest. 
— | 25). — Temeskubin. a Or Gross. 
A — Mai 2. — Fehértemplom. XLVI. — , 25. — Pécs. 

XLV. Apr id. layne | — Mai 1. — Kirälyhalom. 
: — , 29. — Oraviczabänya. 3 — Apr. 29. — Solymos. 
Bye. = (90. Draganee, > — Mai 2. — Sistarovecz. 

— Mai 2. — Bolc. 5 — , 9. — Batta. 

— , 3. — Apatin. 2 — Apr. 27. — Nagyenyed. 
— Apr. 27. — Kôvesd. XLVIo. Mai 4. — Boglar. 

— Mai 9. — Dobrest. > — Apr. 23. — Kisharta. 


Aquila XII. 93 
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XLVIe. — Apr. 10. — Izsák. XLVlIo. — Mai 2. — Isaszegh. 
— Mai 3. — Magyargorbò. só — , 2. — Debreczen. 
5 = 6. — Gürgényszentimre. > — Apr. 27. — Öfeherto. 
XLVII. — 7. — Felsőeőr. XLVIII. — Mai 2. — Cs.-Somorja. 
— Apr. 29. — Felsőlövő. 3 = 2. — Ghymes. 
— Mai 8. — Bändoly. À — ,  15.— Selmeczbánya 
— Apr. 29. — Rohoncz. 5 — Apr. 27. — Sajokaza. 
— Mai 2. — Németlò. 5 — , 28. — Leányvár. 
— 4. — Kôszeg. XLVIIIa. — Mai 2. — Sacza. 
— , 4.— Doroszlé. 4 — , 7. — Hidasnémethi. 
— Apr. 28. — Szombathely. E — Apr. 23. — Kassaujfalu. 
— Mai 2. — Molnaszecséd. = — , 30. — Kakasfalu 
ir — 1. — Szekesfejervär. : — , 217. — Tavarna. 
XLVIIa. — 3. — Nadasd. a — Mai 3.— Ungvar: 
— 2. — Valkó. | x — Apr. 29. — Nagyberezna. 
Országos közép: — Landesmittel: 
L. (F.) — Apr. 10. — Izsák. (XLVle.) | J. (Sch.) — 36 nap (Tage). 
Lk. (Sp. — Mai 15. — Selmeczbanya. K. (M.) — Apr. 30. 


(XLVIII.) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


L. (F.) — Apr. È 


Lk. (Sp.) — Mai 


L. (F.) — Apr. 


Lk. (Sp.) — Mai 


L. (F) — Apr. 


Lk. (Sp.) — Mai 


L. (F.) — Apr. 


Lk. (Sp.) — Mai 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(12 adat.) — (12 Daten.) 


DO 
OT 


a — est J. (Sch.) — 14 nap (Tage). 
8. — Bandoly. K. (M) — Mai 2. 


Nagy alföld. — Grosse Tiefebene. 
(12 adat) — (12 Daten.) 


10. — Izsäk. J. (Sch.) — 24 nap (Tage). 
3. — Apatin. K. (M) — Apr. 27. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 


26. — Dubest. | J. (Sch.) — 14 nap (Tage). 
9. — Dobrest. | X. (M) — Mai 1. 


Északi hegyvidék. — Nôrdliehe Erhebung. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 


23. — Kassaujfalu. J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 
15. — Selmeezbänya K. (M) — Mai 2. 


IV. 
6-10. 11—15.  16—20. 
Le = if 4, 


Rendesen kevés az anyag ahhoz, hogy be- 
atobban vizsgälhassuk ezt az érdekes föl- 
vonuläst. Jellege hasonlit a Ciconiatypushoz 
és a kakukfülvonuläshoz, t. i. keleten korai 
az érkezés, nyugaton késő. Az alföld és keleti 
egyvidék középszáma hol egyenlő egymással, 
ol pedig megelőzik egymást ; az északi hegy- 
idék középszáma hol egyezik a dunántúli 
dombvidékével, hol pedig korábbi. Az északi 
hegyvidék korábbi dátumait mindig a keleti 
észek adják. Kétségtelenül nyilatkozik tehát 
az a tény, hogy az érkezés keleten aránytalanúl 
orai, nyugaton aránytalanúl késői. Itt is föl 
kell vetnünk a kérdést miért egyezik ez a 
fölvonuläs a Ciconiatypussal, ill. a kakuk föl- 
“onuläsäval ? A Ciconiatypust az ätvonuläsi 
jelenségek alapján oldottuk meg, csakhogy 
ezek a sárgarigó fölvonulásánál alig kerül- 
hetnek szóba. A kakuk fölvonulását sajátlagos 
 biológiája alapján kisereltük megoldani, való- 
színű, hogy nagyobb, ill. több évi anyag alapján 
a sárgarigó fölvonulásának a megoldásához 
"ugyancsak a biológia adja meg a kulcsot. A 
Sargarigò ugyanis nem szereti a magasabb 
hegyvidéket, csak a mélyebb völgyekbe nyomúl 
föl, különben pedig leginkább csak az alfölddel 
érintkező alcsonyabb hegyvidéket szállja meg. 
Erre vallanak egyrészt maguk az adatok, más- 
részt pedig a középszámoknak egymástól való 
csekély eltérése is: a területek közepei maxi- 
mum egy heti különbséget mutatnak föl. A 
fölvonulás lefolyását ezek alapján a következő- 
képpen lehetne indokolni. 


A keleti hegyvidék jó messzire nyúlik délre, 
s nem megy oly magasan északra, mint az 
alföld; az északi szélesség tehát kisebb késést 
okoz a keleti hegyvidéken mint az alföldön; 
mivel csak az alacsonyabb vidékeket és a 
nagyobb, tehát mély fekvésű folyóvölgyeket 
szállja meg, azért a hypszometrikus hatás 
nem idézhet elő jelentékenyebb késést, s így 
megérthetjük azt, hogy a keleti hegyvidék 


21—25. 
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Az érkezés pentádonként. — Ankunft nach Pentaden. 


V. 
26—30. 1-5. 6-10. 11-15. 
15. 20. 5. 1. 


Für gewöhnlich haben wir zu wenig Mate- 
riale, um diesen interessanten Zug eingehen- 
der zu behandeln. Dem Charakter nach gleicht 
derselbe dem Ciconiatypus und dem Kukuks- 
zuge, d. h. frühe Ankunft im Osten, späte im 
Westen. Die Mittel der Tiefebene und der öst- 
lichen Erhebungen sind einander einmal gleich, 
ein andermal eines früher als das andere; das 
Mittel der nördlichen Erhebung ist dem des 
Hügellandes jenseits der Donau entweder gleich 
oder früher als dasselbe. Die früheren Daten 
der nördlichen Erhebung stammen gewöhnlich 
aus der östlichen Hälfte desselben. Es ist 
daher klar, dass die Ankunft im Osten un- 
verhältnissmässig früh, im Westen unverhält- 
nissmiissig spit ist. Es muss daher auch hier 
die Frage aufgeworfen werden, warum der 
Zug dem Ciconiatypus folgt, resp. dem Kukuks- 
zuge gleicht? Der Ciconiatypus wurde auf 
Grund gelöst, 
doch können dieselben beim Pirol nicht in 
Betracht kommen. Der Kukukszug wurde auf 
Grund seiner eigenartigen Biologie zu lösen 


der Durchzugserscheinungen 


versucht, und halte ich es für wahrschein- 
lich, dass auf Grund eines grösseren, resp. 
mehr Jahre umfassenden Materiales ebenfalls 
die Biologie den Schlüssel zur Lösung des 
Pirolzuges ergeben wird. Der Pirol liebt 
nämlich die höheren Gebirgsgegenden nicht 
und dringt nur in den grösseren Flussthälern 
vor, ansonsten besiedelt derselbe nur die in 
der Nähe der Tiefebene befindlichen niederen 
Gebiete. Dafür zeugen einerseits die Daten 
selbst, anderseits die geringe Zeitdifferenz 
der Regionenmittel, welche im Maximum eine 
Woche beträgt. Der Zugsverlauf könnte nun 
folgendermassen begründet werden: 

Die östliche Erhebung erstreckt sich sehr 
weit nach Süden und reicht nicht so weit 
nach Norden wie die Tiefebene : der Einfluss 
der geographischen Breite ist daher in der 
östlichen Erhebung geringer als in der Tief- 
ebene; indem der Pirol nur die niederen 
Gebiete und die grossen, daher tiefliegenden 
Flussthäler besiedelt, so kann auch der hypso- 
metrische Einfluss keine bedeutendere Ver- 


29% 
23 
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közepszäma gyakran egyenlő az alfüldével ; 
ha későbbi, akkor belejätszanak azok a késői 
adatok, a melyeket a folyóvölgyekben már 
messze fönt fekvő állomások adnak. Az északi 
hegyvidéken is alig megy föl északabbra a 
sárgarigó mint az alföldön, s leginkább abban a 
kiterjedt folyamrendszerben, melyet a Sajó, 
Hernád, Bodrog stb. folyók alkotnak, a melyek 
völgye nagyon messzire észak felé se lépi még 
túl a 200 métert — éppen ezek a keleti 
részek adják mindig az északi hegyvidék 
legkorábbi adatait. A csekély magassági el- 
térésnek megfelelően csekély az eltérés is. 
A dunántúli dombvidék késése az adatok 
egyenlőtlen elosztásából magyarázható meg, 
a mennyiben leginkább csak Vasmegye észak- 
nyugati sarka van képviselve, a mely magasabb 
fekvésű, mint a keleti és északi hegyvidék azon 
állomásainál, a melyeket a sárgarigó még meg- 
száll. "Természetes dolog aztán, hogy egy 
ilyen, a magasabb hegyvidéket kerülő fajnál 
"a hypszometrikus befolyás igen élesen és 
jelentékenyen érvényesül, minek következtében 
mindig a dunántúli dombvidék adja a leg- 
későbbi középszámot. 


Ha sikerül majd a sárgarigó fölvonulásából 
tényleg bebizonyítani azt, hogy úgy folyik le 
a mint azt itt jellemeztem, s a mit valószínűnek 
tartok, akkor ez a fölvonulás nem képez külön 
typust, hanem egyszerűen követi a Hirundo- 
typust, vagyis szintén normalis typus azokra 
a fajokra nézve, a melyek csak az ország 
alacsonyabb vidékeit szállják meg. Természetes 
dolog, hogy ehhez még a meteorologiának is 
lesz szava, vajjon tényleg valamely izothermával 
halad-e együtt a vonulás. 


spätung verursachen und so kann man es. 
dann verstehen, dass das Mittel der östlichen 
Erhebung öfter dem der Tiefebene gleich‘ 
ist; ist dasselbe später, so verursachen das. 
diejenigen späteren Daten, welche die schon 
höher gelegenen Stationen der Flussthäler‘ 
ergeben. In der nördlichen Erhebung geht 
der Pirol auch kaum nördlicher als die Tief- 
ebene reicht, meistens besiedelt derselbe dass 
ausgedehnte Flusssystem, welches die Flüsse | 
Sajó, Hernád, Bodrog u. s. w. bilden, deren 
Thäler noch weit nach Norden hin 200 Meter: 
Höhe noch nicht überschreiten — gerade‘ 
diese Stationen ergeben immer die frühesten 
Daten der nördlichen Erhebung. Der gerin- 
gen Höhendifferenz entsprechend, ist auch. 
die Zeitdifferenz gering. Die Verspätung des‘ 
Hügellandes jenseits der Donau kann aus, 
der ungleichmässigen Vertheilung der Daten 
erklärt werden, indem hauptsächlich der nord- 
westliche Theil des Comitates Vas vertreten 
, welcher höher gelegen ist als jene Sta- 
tionen der östlichen und nördlichen Erhebung, | 
welche von dem Pirol noch besiedelt wer- 
den. Es ist dann nur natürlich, dass bel 
einer solchen, das höhere Gebirgsland mei- 
denden Art der hypsometrische Einfluss sehr. 
scharf und bedeutend einwirkt, weshalb immer 
das Hügelland jenseits der Donau das spä- 
teste Mittel ergibt. | 

Gelingt der Beweis, was ich für wahr- 
scheinlich halte, dass der Zug des Pirols 
| 
| 


ist 


wirklich so verläuft, wie er hier charakteri- 
sirt wurde, so bildet derselbe keinen sepa- 
raten Typus, sondern folgt ganz einfach dem 
Hirundotypus, derselbe bildet dann auch einen” 
Normaltypus für jene Arten, welche nur die 
tieferliegenden Gebiete Ungarns besiedeln. 
Natürlich hat auch noch der Meteorologe ein 
Wort mitzupsrechen, ob der Zug wirklich mit | 
einer Isotherme parallel verläuft oder nicht. 


105. > Ortygometra porzana, (L.). | 


XLVII. 


— Mart. 25. — Cs.-Somorja. 


106. <> Pandion haliaétus, (L.). 


XLVHI. — Apr. 24. — Cs.-Somorja. 
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107. <> Pavoncella pugnax, (L.). 


XLIVe. — Mart. 7. — Temeskubin. | XLVIc.. — Mart. 2. — Izsák 
XLVIa. — Febr. 28. — Kisharta. | 
| 
108. <*> Pelecanus onocrotalus, L. 
XLVII. — Mai 15. — Siilelmed. 
109. <> Pernis apivorus, (L.) 
XLVIIe. — Mai. 4. — Nädasd. 
110. <> Phalacrocorax carbo, (L.). 
XLVII. — Mart. 4. — Cs.-Somorja. 
111. <> Phylloscopus acredula, (Pann.). 
XLIVa. — Mart. 16. — Temeskubin. XLVII. — Mart. 25. — Székesfehérvár. 
XLVa. — , 28. — Réa. à — 28. — Szentbenedek. 
XLVI. — Apr. 19. — Nagyenyed. XLVlle. — 14. — Nädasd. 
XLVle. — Mart. 28. — Izsák. XLVII. — 29. — Cs.-Somorja. 
— 25. — Békéscsaba. — , 27. — Selmeczbänya. 

3 — , 29. — Magyargorbò. È — Apr. 3. — Sajökaza. 

XLVII. — Apr. 9. — Felsöeör. XLVIIIa. — Mart. 18. — Sacza. 
— Mart. 20. — Rohoncz. — Apr. 24. — Tavarna. 
> = 16. — Köszeg. 5 — Mart. 29. — Ungvar. 
— 10. — Sorok. XLIX. — Apr. 16. — Zuberecz. 
= 14. — Szombathely. 
L. (F.) — Mart. 10. — Sorok. (XLVII.) J. (Sch.) — 88 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 16. — Zuberecz. (XLIX.) K. (M.) — Mart. 24. 
112. <> Phylloscopus sibilator, Brcusm. 
XLVe. — Mart. 14. — Béllye. | XLVI. — Apr. 25. —-Cs.-Somorja. 

3 — , 28.— Réa. | — , 16. — Selmeczbanya. 
XLVIe. — Apr. 22. — Békéscsaba. | È —- 24. — Sajókaza. 
XLVI. — 24. — Köszeg. | XLVII. — 25. — Zólyom. 
XLVII:. — Mart. 20. — Nädasd. | 
L. (EF) — Mart. J. (Sch.) — 43 nap (Tage). 


Lk. (Sp.) — Apr. 


XLVe. — Mart. 
KLVI. — 
5 — Ápr. 


14. — Béllye. (XLVa.) | 

29. — Cs.-Somorja. 
(XLVIIL.) | 
Zólyom. (XLVIIc.) | 


| K. (M) — Apr. 12. 


115. <> Phylloscopus trochilus, (L.). 


28. — Réa. | XLVII. — Apr. 25. — Cs.-Somorja. 
14. — Molnaszecséd. È = 13. — Sajokaza. 
7. — Székesfehérvar. XLVIIIo. — 15. — Zólyom. 
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L.(F.) — Mart. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


RIVIERA pr 
XLIVa. — Apr. 
NEVI RAI: 
GV 
XLVIe. — 
L. (E), = Mart. 


Lk. (Sp.) — Mai 


XLIVa. — Febr. 27. — Fehértemplom. XLVII. — Mart. 25. — Cs.-Somorja. 
XLVI. — Mart. 1. — Segesvár. 5 — , 85. — Selmeczbanya. 
— Febr. 28. — Czelna. ; — , 21. — Sajokaza. 

3 — Mart. 4. — Nagyenyed. XLVIMa.— ", 28. Zolyom. 
XIV 23. — Köszeg. 5 — , 14. — Tavarna. 
XLVlle. — 14. — Nadasd. 

L. (F.). — Febr. 27. — Fehértemplom. | J. (Sch.) — 80 nap (Tage). 
(XLIVa.) K. (M.) — Mart. 14. 
Lk. (Sp.) — Mart. 28. — Zólyom. (XLVIIIa.) 


XLVI. — Mart. 
XLVI. — Apr. 
XLVII... — 
XLVII. — 


14. — Molnaszecséd.(XLVII.)| J. (Sch) — 43 nap (Tage). 
K. (M) — Apr. 7. 


25. — Us.-Somorja. 


(XLVIIL) 


114. <> Pisorhina scops, (L.) 


20. Felsőlövő. | XLVIIa. — Mai 12. — Nádasd. 
115. <> Platalea leucorodia, L. 


XLVIx. — Apr. 10. — Izsák. 


116. <4> Plegadis faleinellus, (L.). 


12. — Temeskubin. | XLVIa. — Apr. 23. — Boglar. 


117. <> Pratincola rubetra, (L.). 


19. — Szekesfejervär. XLVIIIa. — Apr. 29. — Tavarna. 
21. — Cs.-Somorja. 2 — Mart. 22. — Ungvár. 

28. — Sajokaza. XLIX. Mai 1. — Zuberecz. 
21. — Zólyom. $ — Apr. 30. — Szepesbéla. 


J. (Sch.) — 41 nap (Tage). 


22. — Ungvár. (XLVIIIa.) 
| K. (M.) — Apr. 20. 


. — Zuberecz. (XLIX.) 


118. > Pratincola rubicola, (L.). 


119. <> Recurvirostra avocetta, L. 


26. — Szabadka. | XLVIe. — Apr. 8. — Izsák. 


120. <> Rutieilla phoenicura, (L.). 


14. — Kirälyhalom. XLVII. — Mart. 25. — Selmeczbänya. 
12. — Segesvär. XLVIIIa. — Apr. 21. — Zólyom. 

21. — Készeg. | — Mart. 30. — Havasalja. 

13. — Molnaszeesöd. 8 — , (14. — Beneshäza. 
22. — Cs.-Somorja. XLIX. — Apr. 80. — Szepesbela. 


r 


L. (F.) — Mart. 14. — Beneshaza. 
(XLVIIIz.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 22. — Cs.-Somorja. 
(XLVIII.) 
XLIVa. — Apr. 10. — Zengg. 
XLVo. — Mart. 21. — Rea. 
MEVIa. — 27. — Izsák. 
XLVII. — Apr. 18. — Felsőlövő. 
— Mart. 25. — Köszeg. 
= — Apr. 20. — Molnaszeesöd. 
È — Mart. 23. — Székesfejervar. 
XLVIIa. — 19. — Nädasd. 
VIL, — 30. — Cs.-Somorja. 
= 23. — Selmeczbanya. 
L. (F.) — Mart. 16. — Saeza.(XLVIII«.) 
Lk. (Sp.) — Apr. 20. — Molnaszecsôd. 
(XLVII.) 
XLIVa. — Apr. 12. — Temeskubin. 
a —— 16. — Fehértemplom. 
XLVI. — 6. — Kiralyhalom. 
> == 17. — Nagyenyed. 
XDN IG — >. 15. — Boglár. 
> — Mart. 28. — Izsák. 
XLVII. — Apr. 13. — Molnaszecsöd. 
A all 7. — Székesfejérvar. 
XLVII. — Mart. 28. — Cs.-Somorja. 
— Apr. 2.— Selmeczbanya. 
L. (F.) — Mart. 8. — Tavarna. (XLVIIIa.) 
Lk. (Sp.) — Mai 27. — Zuberecz. (XLIX ) 
XLIVo. — Apr. 25. — Kosinj. 
= — Mart. 16. — Temeskubin. 
XLV. — Jan. 21. — Fiume. 
— Mart. 14. — Ogulin. 
= 4. — Topusko. 
— 3. — Nemci. 
= 6. — Karavukova. 
5 = 27. — Cséb. 
XLVa. — 10. — Vuksinae. 
— 21. — Pobjenik. 
— 5. — Draganec. 
= 6. — Markovae. 


| J. (Sch.) — 40 nap (Tage). 
K. (M.) — Apr. 8. 


121. <> Rutieilla tithys, (L.). 


| 


XLVIlI«. — Mart. 
a — Apr: 
= — Mart. 

XLIX. — 

ii 
— Mart. 


J. (Sch.) — 36 nap (Tage). 


K. (M. 


122. <> Saxicola oenanthe, (L.). 


— Mart. 


IE i 


K. (M) 


123. <e> Scolopax rusticola, L. 


— Febr. 
— Mart. 
== Apr 


| XLVa. 


— Febr. 
— Mart. 


— Mart. 30. 


XLVIIIa. — Apr. 21. — Zólyom. 


J. (Sch.) — 81 nap (Tage). 
— Apr. 11.-. 


19. — Gudovac. 
4. — Bráljanica. 
3. — Kostajnovac. 
20. — Brzaja. 
26. — Koncanica. 
19. — Detkovác. 
12. — Oravicabánya. 
o. — Béllye. 
9. — Szonta. 
14. — Doroszlé. 
7. — Kövesd. 
17. Labasinez. 
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28. — Havasalja. 
17. — Beneshaza. 
16. — Sacza. 
6. — Tavarna. 
30. — Ungvár. 
30. — Zuberecz. 
11. — Liptószentiván. 
27. — Liptóujvár. 
30. — Szepesbéla. 
8. — Tavarna. 
— Apr. 16. — Ungvár. 
27. — Zuberecz. — Meg- 


érkezett az egyetlen vidékünkün 
fészkelő par. — Ankunft des 
einzigenin unserer Gegend briiten- 
den Paares. 

— Apr. 15. — Szepesbéla. 
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XLVa. — Mart. 20. — Dobrest. 
= 8. — Dubest. 
— 21. — Réa. 
= 27. — Nagydisznöd. 
= 21. — Nagyszeben. 
= 30. — Alsösebes. 
— , 19. Ujegyhaz. 
— Apr. 9. — Martonhegy. 
— Mart. 13. — Morgonda. 
= = 12. — Nagysink. 
5 — , 8. — Boldogväros. 
— 27. — Nadpatak. 
» 19. — Felmer. 
— Apr. 25. — Berivoj. 
È — Mart. 30. — Ohaba. 
— 22. — Páró. 
, 27. — Alsóvenicze. 
é — Apr. 26. — Ujsinka. 
— Mart. 3. — Felsőkomána. 
= 25. — Szunyogszék. 
— 19. — Barezarozsnyo. 
— , 28. — Osdola. 
XLVI. — Febr. 25. — Ihärosbereny. 
5 — Mart. 7. — Homokszentgyörgy. 
§ = 12. — Dinnyeberki. 
= — |} 5. — Pécs. 
— 1. — Manfa. 
= 1. — Baranyaszaboles. 
3 - 16. — Solymos. 
= 7. — Sistarovecz. 
= 28. — Batta. 
= 8. — Tótvárad. 
— 26. — Vlädhäza. 
= = 5 — Meindl 
— Febr. 21. — Nagyenyed 
— Mart. 9. — Szäzhalom. 
= 5. — Réten. 
= 18. — Bun. 
— , 6. Bäranyküt. 
— , 10. — Czelina. 
— Apr. 1. — Székelykeresztúr. 
— Mart. 28. — Bereczk. 
= —- 23. — Sósmező. 
XLVIo. — 16. — Lippa. 
= 15. — Szatta. 
= = 3. — Hegyhathodasz. 
— Febr. 26. — Szöllösgyörök. 
— Mart. 16. — Kisharta. 
8. — Belényes. 
= 23. -- Magyargorbo. 
= 16. — Kolozsvár. 
22. — Gürgényszentimre. 


XLVIo. 
XLVII. 


XLVII. 


XLVII. 
XLVIIL 


XLVII. 


— Mart. 28. — Gürgényüvegesür. 
— +» 1. — Felsöeör. 
— Febr. 21. — Felsőlövő. 
— Mart. 3. — Üveghuta. 
— , 19. — Csém. 
— , 9». — Készeg: 
— Apr. 2. — Doroszl. 
— Mart. 19. — Sorok. 
— 12. — Käld. 
= 6. — Veszprém. 
— 11. — Kecsed. 
— , 17. — Nädasd. 
— Febr. 26. — Szokolyahutta. 
— , 28. — Pomaz. 
— Mart. 15. — Kálló. 
— 15. — Valkó. 
= 21. — Öfeherto. 
= 15. — Nagysomkut. 
= 15. — Taraczköz. 
— , 6. — Pozsony. 
— Mart. 22. — Cs.-Somorja. 
— 20. — Galgöez. 
— 6. — Ghymes. 
— , 6.— Zsitvaujfalu 
= 16. — Felsőhámor. 
— 19. — Selmeezbänya. 
— 30. — Sekély. 
— 23. —- Szilvás. 
— 20. — Sajókaza. 
= 4. — Alsöhämor. 
— 18. — Diösgyör. 
= 23. — Abaujszanto. 
= 19. — Leanyvar. 
— 28. — Gyertyänliget. 
— 20. —- Apsinecz. 
— 24. — Kôrüsmezô. 
— 18. — Privigye. 
— , 16. — Élesmart. 
— Apr: 16. — Keld: 
— Mart. 22. — Bükkösküt. 
— Apr. 4. — Felsözsadäny. 
— Mart. 27. — Turöezszkleno. 
— Apr. 6. — Barsszkleno. 
— 6. — Felsötöti. 
= 9. — Hatärszél. 

- Mart. 27. — Lenge. 
— 30. — Mocsár. 
= 29. — Dobó. 
= 24. — Zólyom. 

=, 21. — Libetbanya. 
— Apr. 8. — Kisgaram. 
— Mart. 29. — Breznöbänya. 


| 


XLVIIIa. — Mart. 


— Apr. 


29. — Szikla. 

30. — Gaspard. 
7. — Havasalja. 
4. — Beneshäza. 

25. — Dikula. 

17. — Rozsnyó. 


— 25. — Oviz. 

— 20. — Dénes. 

— 21. — Szomolnok. 
— 20. — Stoòsz. 

— , 23. — Szepesremete. 
— Apr. 30. — Rásztoki. 

— Mart. 20. — Jászóujfalu. 


= 2. — Györke. 
= 19. — Vörösvágás. 
= 18. — Rankfüred. 
h = 18. — Tavarna. 
= 20. — Ungvár. 
> — , 16. — Radvancz. 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Febr. 19. — Gudovac. (XLVa.) 


Lk. (Sp.) — Mai 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


L. (F.) — Febr. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


L. (F) — Febr. 
Lk. (Sp.) — Apr. 


L. (F.) — Mart. 
Lk (Sp) — |, 
L. (F.) — Febr. 


Lk. (Sp.) — Apr. 
Aquila XII. 


22. — Kakasfalu. 


10. — Keczerpeklész. 


6. — Keczerlipoez. 


3. — Csorbaitò. (XLIX.) 


Horvát dombvidék. — Croatisehes 


ADE 
Apr 


” 


— Apr. 


XLS 


XLVII. — Mart. 


— Mart. 


— Mart. 


— Mart. 


4. — Kisberezna. 
24. — Nagyberezna. 

5. — Dubrinies. 

4. — Kispäsztely. 


28. — Turiaremete. 
25. — Csornoholova. 
9. — Nagyturieza. 

5. — Sztavna. 


29. — Lyuta. 


25. — Ticha. 

(o WO 
26. — Nagybittse. 
21. — Rózsahegy. 

7. — Zuberecz. 

6. — Liptószentiván. 
28. — Liptóujvár. 
26. — Feketevág. 

3. — Csorbaito. 

. 29. — Tatralomnicz. 
28. — Szepesofalu. 
21. — Szepesbela. 


J. (Sch.) — 74 nag (Tage). 


K. (M.) 


(10 adat.) — (10 Daten.) 


| J. (Sch.) — 61 nap (Tage). 
| K. (M) — Mart. 12. 


19. — Gudovac. 
20. — Brzaja. 


— Mart. 19. 


Hügelland. 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 

(21 adat.) — (21 Daten.) 

J. (Sch.) — 41 nap (Tage). 
K. (M) — Mart. 8. 


Alféld. — Tiefebene. 
(16 adat.) — (16 Daten.) 


| J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 


| K. (M) 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 


21. — Felsőlövő. 
2, — Doroszlé. 
3. — Nemci. 
27. — Cséb. 
(48 adat. 
21. — Nagyenyed. 


26. — Ujsinka. 


— (48 Daten.) 


— Mart. 14. 


— 65 nap (Tage). 


K. (M) — Mart. 20. 


J. (Sch.) 
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Északi hegyvidék. — Nôrdliche Erhebung. 
(72 adat.) — (72 Daten.) 


J. (Sch.) — 67 nap (Tage). 
| K. (M.) 


Mart. 25. 


Az érkezés pentädonként. — Die Ankunft nach Pentaden. 


NE) Febr 26. — Szokolyahutta. 
Lk. (Sp.) — Mai 3. — Csorbaito. 
IT. II. 
15—19. 20—24, 25—1 2—6. 7—11. 
il 2. 8. 25. 14. 
6—10. 11—15. 16—20. 
8. — 2. 


egyenlötlenül oszlanak el 
az egyes régiókban, s habár ez által az ered- 


Az adatok igen 


mények megbízhatósága csökken, mégis össze 
fogjuk hasonlítani az egyes régiókat, és meg- 
kiséreljük a vonulási typus 
Minthogy itt is majdnem kizárólagosan át- 
vonulási adatokról van szó, azért nem eliminál- 
tam a késői adatokat, mert a régiók közép- 
számainak a kölcsönös helyzetén úgy sem 
változtatnak, főleg pedig azért nem, mert 
voltaképpen az erdei szalonka a lehető leg- 
jobban megfigyelt faj, a melyet nem alkalom 
adtán vesznek észre, hanem várnak. Hogy a 
megfigyelések tényleg megbízhatóak, azt a leg- 
szebben az a körülmény bizonyítja, hogy évről 


megállapítását. 


évre ismétlődő állandó vonásokat találunk a 
szalonka fölvonulásában. 


Ilyen állandó vonás először is a nagy inga- 
dozás és a sorozat tarkasága — Febr., Mart., 
Apr. gyakran közvetlenül egymás mellett —, 
a melyek állandó kisérői az átvonulási jelen- 
ségeknek. 

A középszámok viszonylagos helyzete is 
állandó. Aránytalanul korai mindig a nyugati 
rész ; a dunántúli dombvidék középszáma vagy 
, egyezik az alföldével, vagy pedig korábbi. 
Aránytalanúl késő mindig a kele rész, — a két 
hegyvidék középszáma mindig közel áll egy- 
máshoz. Az erdei szalonka fölvonulása tehát 
ugyanazokat a sajátságokat mutatja, mint a 
fehér barázdabillegetőé, tehát annak a vonulási 
typusába fogjuk sorolni. 


Egy harmadik állandó vonás egyrészt a 
dunántúli dombvidék és alföld, másrészt a két 
hegyvidék középszámai közötti nagy intervallum, 


IV. 
12—16.  17—21..,.29—926:0 „az 31.75 
20. 31. 19. 25. 6. 
Vi 
21-25. 26—30. 1-5 
4 9. I 


Die Daten sind sehr ungleichmässig auf die 
Regionen vertheilt und obzwar dadurch die 
Verlässlichkeit der Resultate leidet, werden 
wir doch die Regionen miteinander vergleichen 
und versuchen, den Zugstypus zu bestimmen. 
Indem es sich hier beinahe ausschliesslich 
um eine Durchzugserscheinung handelt, wur- 
den die späten Daten nicht eliminirt; die 
gegenseitige Lage der Regionenmittel würde 
auch ansonsten unverändert bleiben. Haupt- 
grund war jedoch, dass eben die Waldschnepfe 
die möglichst bestbeobachtete Art ist, indem 
dieselbe nicht gelegentlich gesehen, sondern 
erwartet wird. Dass die Beobachtungen wirk- 
lich verlässlich sind, wird am schönsten durch 
den Umstand bewiesen, dass der Zug der 
Waldschnepfe sich von Jahr zu Jahr wieder- 
holende ständige Züge aufweist. 

Ein solch constanter Zug ist erstens die 
grosse Schwankung und die Buntheit der 
Reihe — Feber, März, April oft unmittelbar 
nebeneinander — welche gewöhnliche Attri- 
bute der Durchzugserscheinungen sind. 

Die gegenseitige Lage der Regionenmittel 
ist auch ständig. Unverhältnissmässig früh 
ist immer der westliche Theil; das Mittel des 
Hügellandes jenseits der Donau gleicht ent- 
weder dem der Tiefebene oder ist früher. 
Unverhältnissmässig spät ist immer die öst- 
liche Erhebung, die Mittel der nördlichen und 
östlichen Erhebung sind immer nahe neben- 
einander. Der Zug der Waldschnepfe weist 
daher dieselben Eigenschaften auf, wie jene 
der weissen Bachstelze, weshalb derselbe 
diesem Zugstypus angereiht wird. 

Ein dritter ständiger Zug ist das grosse 
Intervall zwischen dem Mittel der Tiefebene 


und des Hügellandes jenseits der Donau 


a mely az idén ugyan csak egy hét, de néha 
kitesz két hetet is. Ha a területek megszállá- 
sáról volna szó, akkor egyszerűen a hypszo- 
metrikus befolyásnak lehetne azt tulajdonítani, 
de az erdei szalonka fölvonulása majdnem 
tisztára átvonulási jelenség, a melyre más 
átvonuló fajoknál szerzett tapasztalatok szerint, 
meglehetős alárendelt hatású az átvonulási 
terület magassági fekvése. 


A feleletet úgy erre, mint az előbbi kérdésre, 
miért követi az erdei szalonka a fehér barázda- 
billegető vonulási typusát, egyilyen kis területen 
mozgó feldolgozás természetesen nem adhatja 
meg; itt csak constatálhatjuk a törvényszerű- 
ségét, a magyarázatot egyetemes 
földolgozás nyujthatja. 


csak az 
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Erhe- 
heuer beträgt derselbe 
Woche, doch kommen auch 
zwei Wochen vor. Wenn es sich um Besie- 
delung der Gebiete handeln würde. so könnte 
man diese Erscheinung einfach dem hypso- 
metrischen Einflusse zuschreiben, der Zug 
der Waldschnepfe aber ist beinahe ausschliess- 
lich eine Durchzugserscheinung, auf welche, 
laut den bei anderen Durchzüglern gemach- 
ten Erfahrungen die Höhenlage des Durch- 
zugsgebietes von untergeordneter 


einerseits und dem Mittel der beiden 
bungen anderseits; 
zwar nur eine 


ziemlich 
Bedeutung ist. 

Die Antwort auf diese, sowie auf die vorige 
Frage, warum der Zug der Waldschnepfe 
dem Zugstypus der weissen Bachstelze gleicht, 
kann natürlicherweise nicht von einer auf ein 
so kleines Gebiet beschränkten Bearbeitung 
gegeben werden; hier kann nur die Gesetz- 
mässigkeit constatirt werden, Erklärungen 
kann nur eine universale Bearbeitung geben. 


124. <e> Serinus serinus, (L.). 


XLVIa. — Mart. 20. — Izsák. 

XLVII. — Apr. 24. — Felsőlövő. 
XLVlla. — , 8. — Nadasd. 
XLVII. — Mart. 22. — Cs.-Somorja. 

L. (F.) — Mart. 20. — Izsák. (XLVIz.) 


Lk. (Sp.) — Mai 6. — Zuberecz. (XLIX.) 


XLVI. — Apr. 17. — Selmeczbänya. 
XLVIlle.— , 4, — Unevar. 


XX: — Mai 6. — Zuberecz. 
— Apr. 10. — Szepesbéla. 


J. (Sch.) — 48 nap (Tage.) 
K. (M) — Apr. 10. 


125. «— Sterna hirundo, L. 


XLVIIL — Apr. 20. — Cs.-Somorja. 


126. «> Sterna minuta, L. 


XLVII. — Apr. 26. — Cs.-Somorja. 
127. <e> Sturnus vulgaris, (L.). 
va. = [Tela \ Kosinj. | XLVa. — Mart. 17. — Grabovnica. 
\ Überwinterte | | A — , 29. — Samarica. 
4 — Febr. 28. — Temeskubin. | ee Gee Gudea: 
sa — Mart. 1. — Fehértemplom. | ae eae darks 
XLV. — Febr. 21. — Nemci. | — Febr. 12. — Narta. 
» — , dl. — Bliyna. | — . 25. — Bréljanica. 
XLVe. — Febr. 27. — VukSinac. | — Mart. 26. — Kostajnovae. 
— Mart. 3. — Kabal. — 16. — Bedenicka. 
— Febr. 27. — Draganec. 3 — 5. — Brzaja. 


24* 
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XLVa. — Mart. 7. — Béllye. XLVla. — Mart. 12. — Izsák. | 
— Febr. 14. — Kövesd. È — Febr. 8. — Békéscsaba. i 
— Mart. 10. — Dubest. 5 — Mart. 4. — Magyargorbò. | 
— ,  11.— Tartaria. 3 — , 3. — Gérgényszentimre. 
» ol, — Szelistye. XLVI. — , 4, — Felsőeőr. | 
— Febr. 25. — Resinär. x — , 27.— Ovér. | 
— , at. — Ujegyhaz. 3 — , «10.— Rohoncz. | 
— , 2. — Martonhegy. 2 — , 20. — Monyorökerek. | 
3 — , 28. — Brulya. : — , 20. — Doroszlé. | 
— Mart. 7. — Morgonda. 3 — Febr. 25. — Molnaszeesöd. 
— Apr. 2. — Gerddly. XLVIIa. — , 24. — Nädasd. 
— Mart. 24. — Nagysink. i — Mart. 14. — Ofehértò. 
— 18. — Boldogväros. È — 5, 18 —  Taraczkozó 
— , 11. — Nádpatak. A — , 20. — Märmarossziget. 
— 5 2. Belmer. XLVI. — ,  6.— Cs.-Somorja: 
È — , 18. — Keresztényfalva. 5 — 11, 3. — Ghymes. 
XLVI.  — Febr. 28. — Helesfa. x — , 14 — Selmeczbanya. 
— Mart. 25. — Pécs. § — Apr. 27. — Sekély. 
— Febr. 18. — Sistarovecz. 5 — Mart. 4. — Sajokaza. 
— Mart. 20. — Felenyed. = — ,. 2.— Leányvár. 
— Mart. 1. — Segesvár. 4 — , 20. — Dombó. 
= >; 3. — Szazhalom. 3 — , 14. — Körösmezo. 
= 7, d= Apold. XLVIle. — , 24. — Geletnek. 
2 — , 8. — Réten. à — Apr. 11. — Zólyom. 
=» 8. — Bäränykuüt. | = — Mart. 27. — Kakasfalu. 
— Febr. 28. — Czelina. 3 —,., 1. —- Tayarna. 
— Mart. 10. — Szaszkézd. ; — , 21. — Ungvar. 
— , 6. — Szäszkeresztür. XLS = 8. — Nemetlipese. 
x — , 15. — Szekelykeresztür. 3 — , 10. — Szepesbéla. 
XLVIe. "1," 11.— Boglär: 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Febr. 8. — Békéscsaba. J. (Sch.) — 49 nap (Tage). 
(XLVIe.) K.(M.) — Mart. 7. 


Lk. (Sp.) — Mart. 27. — Kakasfalu. 
(XLVII.) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 
Horvat dombvidék. — Croatisches Hügelland. 
(10 adat.) — (10 Daten.) 


L. (F. — Febr. 12. — Narta. | J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 17. — Grabovnica. | K. (M) — Mart. 5. 


Dunäntüli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 


(9 adat.) — (9 Daten.) 


L. (F.) — Febr. 24. — Nädasd. | J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 20. — Monyorökerek, K.(M) — Mart. 8. 


Doroszlé. 
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Atföld. — Tiefebene. 

(9 adat.) — (9 Daten.) 
L.(F) — Febr. 8. — Békéscsaba. J. (Sch) — 42 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 21. — Ungvár. | K. (M) — Mart. 4. 


Keleti hegyvidék. — Ostliche Erhebung. 
(28 adat.) — (28 Daten.) 
L. (F.) — Febr. 14. — Kövesd. | J. (Sch.) — 39 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 24. — Nagysink. K. (M.) — Mart. 7. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(9 adat.) — (9 Daten.) 


L.(F.) — Mart. 3. — Ghymes. J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
Lk. (Sp) — „ 27. — Kakasfalu. K. (M) — Mart. 15. 


Az érkezés pentadonként. — Ankunft nach Pentaden. 


B29, 10-44 01519 (20-26 26-10 9-6 IL 19-16 17-21 99-98 97-31 

Il 2. 1. 4. 10. 16. 12. 6. 11. 2. iL. 

A seregély fülvonuläsäban ezideig kevés Der Zug des Staares zeigt bisher wenig 
vonás nyilvánul; a régiók középszámai sok- constante Züge; die Mittel der Regionen 
szor változtatják meg kölcsönös helyzetüket, wechseln oft ihre gegenseitige Stellung, so 
úgy, hogy a typus még nem állapítható meg. dass der. Zugstypus noch nicht bestimmt 


werden kann. 


128. — Sylvia atricapilla, (L.). 


XLIVo. — Apr. 4. — Fehertemplom. XLVIle. — Apr. 22. — Nädasd. 
XbVe. . — Mart. 27. — Bellye. GUNAUI, — 1. — Cs.-Somorja 
XLVI. — Mai 4. — Kirälyhalom. XLVII: — ,„ 22. — Selmeczbänya. 
XLVII. — Apr. 11. — Felsölövö. 5 = 5 Be = Meee, 

0 — ROSZES: A — = 25, ae 

— , 17. — Molnaszecsöd. XIX —Mai 18. — Zuberecz. 

— , 24 — Székesfehérvár: 
L. (F.) — Mart. 27. — Bellye. (XLVe.) | J. (Sch.) — 53 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 18. — Zuberecz. (XLIX.) K. (M) — Apr. 19. 

129. <> Sylvia curruea, (L.). 

XLVe. — Apr 29. —= Réa, | XLVII. — Apr. 10. — Székesfejérvar. 
XLVI. — ;; 7. — Nagyenyed. AVIRA 99: Cs.-Somorja. 
XLVIa. — , 10. — Békéscsaba. | 5 = 22. — Selmeczbanya. 
XLVII. — , 24. — Köszeg. | 5 — 22. — Sajókaza. 

— , 16. — Molnaszecsőd. BAUME 12. — Ungvär. 
L.(F.) — Apr. 5. — Réa.(XLVa.) J. (Sch.) — 20 nap (Tage.) 


Lk. (Sp) — „ 24. — Kôszeg. (XLVII) K. (M.) — Apr. 15. 
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XLVII. — Mai 
XLVII. 


L.(F) — Mai 


Lk. (Sp.) — 


130. <> Sylvia nisoria, (Beensr.). 


9. — Köszeg. | XLVIIIa. — Mai 6. — Zólyom. 
4. — Us.-Somorja. | È — „20 78. — Ungvár. 


3. — Készeg. (XLVIIT) | J. (Sch.) — 4 nap (Tage). 
Ungvár. (XLVII) | K. (M) — Mai 4. 
6. — Zólyom. (XLVIIIe.) 


151. <> Sylvia simplex, Lars. 


XLVIo. — Apr. 21. — Kisharta. XLVII. — Mai 2. — Sajokaza. 
XLVII. — 90. — Szekesfejervär. XLVIIIa. — Apr. 23. — Tavarna. 
XLVlle. — 27. — Nadasd. 5 — Mai 3. — Ungvár. 
XLVIII. — 26. — Cs.-Somorja. XLIX. —., 14. — Zuberecz. 
L. (F.) — Apr. 21. — Kisharta. (XLVIa) | J. (Sch) — 24 nap (Tage). 

Lk. (Sp.) — Mai 14 — Zubereez (XLIX) | K.(M.) — Apr. 29. 


XLVlo. — Apr. 


XLVII. — Apr. 


L.(F) — Apr. 


Lk. (Sp.) — Mai 


XLVII. — Mart. 2- 


LXVe. — Apr. 
XLVII. — Mart. 

STADT. 
L.(F.) — Mart. 


Lk. (Sp.) — Apr. 


132. <> Sylvia sylvia, (L.) 


20. — Kisharta. XLVIIe. — Apr. 23. — Nadasd. 

NS XLVIII. — , 25. — Cs.-Somorja. 
29. — Köszeg. 5 — „ 27. — Sajokaza. 
16. — Molnaszecsöd. XLVIIIe — Mai 7. — Zólyom. 
14. — Szekesfejervär. XLIX. — ,„ 16. — Zuberecz. 
14. — Szekesfejervär. | J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 

(XLVII.) K.(M.) — Apr. 26. 
16. — Zuberecz. (XLIX.) 


133. <> Totanus fuseus, (L.). 
XLVIo. — Mart. 10. — Izsák. 


134. <> Totanus glareola, (L.). 
. — Székesfejérvar. | XLVII. — Apr. 7. — Sajökaza. 


Lo 
or 


155. <> Totanus hypoleucus, (L.). 


DORE | XLVIHe. — Apr. 2. — Zölyom. 
25. — Cs.-Somorja. 2 — , 16. — Ungyar. 
D. — Sajokaza. 
25. — Cs.-Somorja. | J. (Sch.) — 22 nap (Tage). 


(XLVII). K.(M.) — Apr. 5. 


‘16. — Ungvar. (XLVIIIa.) 
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136. <> Totanus nebularius, Guss. 
XLIVa. — Mart. 7. — Temeskubin. 


137. <©> Totanus ochropus, (L.) 


XLVIe. — Apr. 11. — Izsák. | XLVI. — Mart. 25. — Cs.-SomorJa. 

SNS 1. — Molnaszecsöd. | 5 — Apr. 9. — Sajokaza. 

L. (F.) — Mart. 25. — Cs.-Somorja. | J. (Sch.) — 18 nap (Tage). 
(XLVIIL.) | K. (M) — Apr. 4. 


Lk. (Sp.) — Apr. 11. — Izsák. (XLVle.) | 


138. <> Totanus stagnatilis, Bechst. 
XLVII. — Mart. 15. — Molnaszecsöd. 


139. <e> Totanus totanus, (L.). 


XLVIæ. — Febr. 28. — Boglar. | XLVII. — Apr 1. — Sajokaza. 
— Mart. 2. — Izsák. | 


140. <> Turdus iliacus, L. 
XLVUI. — Mart. Te = Cs.-Somorja. 


141. <e> Turdus merula, L. 


= f Telelt — | XLVIIIa. — Febr. 23. — Szikla. 


en \ Uberwinterte jf So | A — Mart. 20. — Dikula. 
5 — Mart. 4. — Szelistye. | hs OR Raa tok: 
XLVIx. — , 10. — Kisharta. | XI IX 7s 15. — Nagybittse 
| À dI L 99 e. Le =) DU. 


__ f Telelt \ 
\ Überwinterte  f 


x 6. — Feketevag. 
XLVII. — Mart. 15. — Körösmezo. 


—- Békéscsaba. 


L. (F.) — Febr. 23. — Szikla. (XLVIlle.) | J.(Sch) — 34 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 28. — Rásztoki. (XLVIIIe.) | K.(M.) — Mart. 14. 


142. <> Turdus musicus, L. 


XLVe. — Mart. 23. — Strezakerczisora. | XLVIIIa. — Mart. 9. — Gaspard. 
XLVla. — „ 4.— Békéscsaba. 5 — , 20. — Havasalja. 
XLVII. — , 16. — Köszeg. 3 — , 17. — Beneshaza. 

= — Febr. 9. — Molnaszecsôd. | 3 — , 22. — Kakasfalu. 
XLVIIa. — Mart. 7. — Nädasd. 3 — 14: — Tavarna. 
XLVIII. — Febr. 28. — Cs.-Somorja. 2 — , 21: — Ungvár. 

— Mart. 20. — Selmeczbanya. XLIX. —Apr. 7. — Zuberecz. 

“5 — Febr. 24. — Alsöhämor. 3 — Mart. 17. — Liptoujvar. 
XLVIIIa. — Mart. 17. — Zólyom. > — „20. — Feketeväg. 

3 —  , 10. — Libetbanya. S — , 20. — Szepesbela. 


192 
L. (F.) —Febr. 9. — Molnaszecsöd. J. (Sch.) — 58 nap (Tage). 


(XL VIT.) K. (M.) — Mart. 13. 
Lk. (Sp.) — Apr. 7. — Zuberecz. (XLIX.) | 


143. <*> Turdus pilaris, L. 


XLIVa. — Febr. 20. — Temeskubin. XLVII: — Mart. 9. — Zólyom. 
XLVle. — „ 10. — Kisharta. O — Febr. 20. — Ungvár. 
XLVII. — Jan. 12.—Mart. 16. — Kôszeg. 5 — Mart. 20. — Radváncz. 


144. «> Turdus torguatus, L. 
XLIX. — Apr. 7. — Zuberecz. | XLIX.  — Mart. 10. — Szepesbéla. 


145. <> Turtur turtur (L.) 


XLIVa. — Mai 11. — Zengg. XLVIa. — Mai 2. — Magyargorbò. 

3 — Apr. 25. — Temeskubin. XVII Apr 52 Helsoeor: 
XLV. — Mart. 17. — Lai. 5 = 27. — Polanicz. 

= — Apr. 17. — Plävna, 4 — , 25. — Rohoncz. 
XLVa. — Mai 1. — Sarampov. È — Mai 4. — Porné. 

— Apr. 28. — Markovac. 3 — , 1. — Köszeg. 

— Jee 230. — Simlanık à — Apr. 22. — Doroszlé. 

— , 26. — Bedenicka. L = , (20. — Sorok. 
o Brzaja z — , 26.— Molnaszecsöd. 
— , 29. — Bellye. XLVlla. — , 27. — Nädasd. 

= >» 29. — Kovesd: — , 28. — Isaszegh. 

— , 26. — Labasinez. n — , 20. — Valkó. 

— Mai 3. — Dobrest. XCVIII. — , 23. — Cs.-Somorja. 
— Apr. 16. — Dubest. > — , 22. — Ghymes. 

= 27. — Valyemare. 3 — , 28. — Selmeczbänya. 
= 5 PEE — Coss: | ; — 7232 Sea 

5 — Mai 1. — Bulza. XLVIIIa. — Mai 7. — Zólyom. 
XLVI. - Apr. 28. — Korpäd. È = 7. — Badin. 

— Mai 5. — Kiralyhalom. 5 = 5 2. — Kakasfalu. 
— Apr. 23. — Sistarovecz. 5 — Apr. 29. — Tavarna. 
= » 27. — Nagyenyed, È — Mart. 28. — Ungvär. 

5 — » 23. — Segesvár. + — Apr. 2. — Kisberezna. 
RENTE. — |, 25 Boglär. új — Mart. 25. — Nagyberezna. 
I — Mart. 10. — Kisharta. n — Apr. 5. — Dubrinics. 

— Apr. 30. — Izsák. 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Mart. 10. — Kisharta. (XLVIa.) J. (Sch.) — 58 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 7. — Zólyom, Badin. K. (M.) — Apr. 21. 


(XLVII.) 
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Területek közepei: — Regionenmittel : 
Horvat dombvidék. — Croatisches Hügelland. 
(5 adat.) — (5 Daten.) 
L. (F.) — Apr. 16. — Brzaja. | J. (Sch.) — 16 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 1. — Sarampov. | K. (M.) — Apr. 26. 
Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 
L. (FE) — Apr. ©. — Felsőeőr. | J.(Sch.) — 30 nap (Tage. 
Lk. (Sp.) — Mai 4. — Pornó. K.(M) — Apr. 25. 
Alfôld. — Tiefebene. 
(7 adat.) — (7 Daten.) 
L. (F.) — Mart. 10. — Kisharta. | J. (Sch.) — 55 nap (Tage.) 
Lk. (Sp.) — Mai 3. — Kirälyhalom. | K.(M.) — Apr. 19. 
Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 
L.(F.) — Apr. 16. — Dubest. | J. (Sch.) — 18 nap (Tage. 
Lk. (Sp.) — Mai 3. — Dobrest. | K. (M) — Apr. 25. 
Északi hegyvidék — Nôrdliche Erhebung. 
(13 adat.) — (13 adat.) 
L. (F.) — Mart. 25. — Nagyberezna. | J. (Sch.) — 44 nap (Tage.) 
Lk. (Sp) — Mai 7. — Zólyom, Badin. | K. M) — Apr: .20. 
Az érkezés pentadonkent. — Ankunft nach Pentaden. 
III. IV. 
7—11. 12—16. 17—21. 22—26. 27—31 1—5. 6—10. 11—15; 16—20. 21—25. 
Ike = ile I 3. = 4. 12. 
Ne 
26—30. 1—5 6—10. 
15. 8 2. 

A régiók középszámainak a kölcsönös hely- | Die gegenseitige Stellung der Regionenmittel 
zete ennél a fajnál is annyira változó, hogy | ist bei dieser Art dermassen veränderlich, 
határozott typust még nem lehet fölismerni. dass ein bestimmter Typus noch nicht zu 
Nagyon sajátságosak a korai márcziusi és | erkennen ist. Sehr bemerkenswerth sind die 


áprilisi adatok, a melyek azonban megbizható 
megfigyelőktől erednek és így el kell fogadni 


| 
| 
azokat. | acceptirt werden miissen. 


Aquila XII. 


frühen März- und Aprildaten, welche aber von 
verlässlichen Beobachtern stammen und daher 


ts 
= 
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141 <> Upupa epops, L. 


XLIVa. — Apr. 15. — Zengg. XLVII. — Apr. 7. — Felsőeőr. 
— Mart. 26. Temeskubin. + — , 15. — Abdaloez. 
5 — Apr. 16. — Fehertemplom. 5 — , 22. — Doroszlo. 
XLV. — Mai 7. — Ogulin. È — 15. — Sorok. 
= 5» t= Wome, 3 = 23. — Szombathely. 
— Apr. 13. — Rujevac. 5 = 2. — Molnaszecsöd. 
A — , 286. — Palanka. = — , 12. — Székesfejérvar. 
XLVa. — Mart. 31. — Sarampov. XLVIle. — Mai 2. — Nädasd. 
— Apr. 19. — Grabovnica. 3 — Mart. 29. — Isaszegh. 
— Mart. 30. — Bolé. > — , 28. — Debreczen. 
— » 28. — Samarica. A — Apr. 6. — Öfeherto. 
5 — Apr. 1. — Brsljanica. 5 _ 11. — Taraczköz. 
5 — , 93.— Kostajnovac. XLVIN. — 8. — Cs.-Somorja. 
5 — Mart. 30. — Brzaja. 5 — 7. — Ghymes. 
— , 30.— Béllye. a — 17. — Selmeczbanya. 
Ne ER 3 — 5. — Sajókaza. 
mn, i uabasinez,: £ — 4. — Leänyvär. 
— O SI IDE È — 7. — Tereselpatak. 
3 — Mai 4. — Valyemare. > — 11. — Dombé. 
— Apr. 28. — Gross. 3 —- 16. — Gyertyánliget. 
— DRE XL Villa... — 18. — Bucs. 
— , 14. — Alsévarosviz. 5 —  ;, 123. Zólyomi 
3 === 5 9. — Szelistye. È — , 29. — Szikla. 
XLVI. — , 28. — Korpäd. — Mart. 31. — Havasalja. 
— 4 o or 5 — Apr. 29. — Liptöteplieska. 
— Mart. 31. — Kirälyhalom. 3 — „28. Jaszoujtalu. 
— Apr. 21. — Sistarovecz. È See SEA 
— Mart. 30. — Nagyenyed. 3 =; 20. Rakasfalu: 
— Apr. 21. — Segesvar. — , 20, — Petészinye: 
a = & 4. — Lemhény. x — 23. — Nayarıa, 
XLVIe. — , 16. — Boglar. x = . 9. — Ungvár. 
— » 1d, — honte 5 — , 28. — Nagyberezna. 
— 5 EIA | 3 — , 2. — Dubrinies. 
— Mart. 28. — Magyargorbò. NLU EE AS ZE PE SEE 
— Apr. 6. — Gürgényszentimre. 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (F.) — Mart. 26. — Temeskubin. | J. (Sch.) — 43 nap (Tage). 


- (XLIVa.) K. (M) — Apr. 13. 
Lk. (Sp.) — Mai 7. — Ogulin, Lie. (XLV.) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 
Karsztvidék. — Karstgebiet. 
(4 adat.) — (4 Daten.) 


L.(F) — Apr. 13. — Rujevac. J. (Sch.) — 25 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 7. — Ogulin, Vojnié. K. (M) — Apr. 25. 
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Horvát dombvidék. — Croatisches Hügelland. 
(7 adat.) — (7 Daten.) 
L. (F.) — Mart. 28. — Samarica J. (Sch.) — 23 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 19. — Grabovnica. K. (M) — Apr. 2. 
Dunantuli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(10 adat.) — (10 Daten.) 
L. (F. — Apr. 2. — Molnaszecsöd. J. (Sch.) — 31 nap (Tage). 
Lk. (Sp.)— Mai 2. — Nadasd. K. (M.) — Apr. 17. 
Alföld. — Tiefebene. 
(13 adat.) — (13 Daten.) 
L. (EF) — Mart. 26. — Temeskubin. J. (Sch.) — 34 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 28. — Palänka. K. (M.) — Apr. 7. 
1 Keleti hegyvidék. — Östliehe Erhebung. 
(15 adat.) — (15 Daten.) 
L. (F.) — Mart. 28. — Magyargorbó. J. (Sch.) 38 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mai 4. — Valyemare. K. (M) — Apr. 14. 
Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(19 adat.) — (19 Daten.) 
L. (F) — Mart. 28. — Isaszegh. J. (Sch.) — 32 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Apr. 29. — Liptoteplicska. IE (GU — el They 
Az érkezés pentädonként. — Ankunft nach Pentaden. 
IL. IV. V. 
22—26 27-31. il, (Eb 6—10. 11—15. 16—21). 21-25. 26—30. 1-5. 6-10. 
ile 11. 10. 10. 8. TE 9. 8. 2. 2. 
A régiók — a horvát dombvidék kivételével, Die Regionenmittel zeigen — mit Aus- 
a mely az idén szokatlanul korai — küzepei | nahme des croatischen Hügellandes, welches 
az ismert elosztast mutatjak, az érkezés arany- heuer ungewohnlich früh ist — die bekannte 


lag korai keleten, aránylag késő nyugaton, 
még az északi hegyvidék középszáma is 
korábbi a dunántúlinál. A fölvonulás menete 
tehát a Ciconiatypushoz vagyis inkább az 
Oriolus fölvonulásához hasonlít. Megindokolni 
nem tudjuk a fölvonulásnak ezt az alakulását, 
mert nem jut oly határozott kifejezésre a 
magasabb hegyvidéknek a kerülése, a mit a 
sárgarigónál érvényesítettünk ; az anyag maga 
pedig nem nyujt egyéb kiindulási pontot. 


Vertheilung, im Osten verhältnissmässig frühe 
im Westen verhältnissmässig späte Ankunft; 
selbst das Mittel der nördlichen Erhebung ist 
früher als das des Hügellandes ienseits der 
Donau. Der Zug folgt also dem Ciconiatypus 
oder gleicht vielmehr dem Orioluszuge. Be- 
gründen können wir diese Gestaltung des Zuges 
nicht, das Meiden der höheren Gebirge kommt 
bei dieser Art nicht so klar zum Ausdrucke 
wie bei dem Pirol; das Materiale selbst aber 


ergibt keinen anderen Ausgangspunkt. 
25* 
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142. <> Vanellus vanellus, (L.). 


XLIVa. — Febr. 17. — Temeskubin. XLVII. — Mart. 9. — Székesfejérvar. 
4 — , 21. — Fehértemplom. = — , 1. — Dés. 
XLV. — Mart. 14. — Karavukova. XLVIIa. — , 18. — Nädasd. 
XLVe. — Febr. 17. — Blatnica. 5 — , 6. — Guta. 
a — Mart. 3. — Kiscsäny. s — , 5. — Komárom. 
a — , 11. — Béllye. a — , 7. — Madar. 
2 — Febr. 27. — Apatin. = — Febr. 26. — Valkó. 
A — Mart. 16. — Szonta. = — , 25. — Terpes. 
És — , 16. — Doroszló. E. — Mart. 10. — Ofehértò. 
XLVI. — , 5. — Pécs. : — , 17. — Märmarossziget. 
> — , 18. — Kirälyhalom. XLVII. —:, 7. — Cs.-Somorja. 
a — , 23. — Tövis. a — Febr. 25. — Ghymes. 
n — , 217 — Tompahaza. = — Mart. 2. — Sajokaza. 
CLVIe. — Febr. 23. — Boglar. 4 — |, Oo: Meran: 
A — , 24. — Kisharta. > — , 23. — Bustyahaza. 
> — , 26. — Izsák. XLVIlle. — , 6. — Kakasfalu. 
XLVII. — Mart. 23. — Velege. È — , 27. — Tavarna. 
—  , 12. — Pokolfalu. 5 — , 29. — Nagyberezna. 
— , 13. — Kôszeg. XLIX. — , 3. — Nemetlipese. 
— , 7. — Doroszlé. : — + 5. — Liptoszentmiklòs. 
— Apr. 11. — Szombathely. 5 — Mai 6. — Szepesbéla. — Ät- 
5 — Mart. 8. — Sorok. vonulök. — Durch- 
— Febr. 26. — Kald. zügler. 
— Mart. J. — Molnaszecsöd. j 
Országos közép: — Landesmittel : 
L. (E) — Febr: 17. — Temeskubin. J. (Sch.) — 42 nap (Tage). 
(XLIVa.) K. (M) — Mart. 8. 


Blatnica. (XLV«.) 
Lk. (Sp.) — Mart. 29. — Nagyberezna. 
(XLVIII2.) 


Területek közepei: — Regionenmittel : 


Dunántúli dombvidék. — Hügelland jenseits der Donau. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 
L. (F.) — Febr. 23. — Boglar. J. (Sch.) — 29 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 23. — Velege. | K.(M.) — Mart. 8. 


Kis Alföld. — Kleine Tiefebene. 
(4 adat.) — (4 Daten ) 
L. (EF) — Mart. 5. — Komárom. J. (Sch.) — 3 nap (Tage) 
Lk. (Sp.)— ,„ 7. — Madar, Cs.-Somorja. | K. (M.) — Mart. 6. 


Nagy Alföld. — Grosse Tiefebene. 
(13 adat.) — (13 Daten.) 
L. (F.)  — Febr. 17. — Temeskubir. J. (Sch.) — 28 nap (Tage). 
Lk. (Sp.) — Mart. 16. — Szonta, Doroszlé. | K. (M) — Mart. 6. 


Keleti hegyvidék. — Östliche Erhebung. 
(4 adat.) — (4 Daten) 


— Mart. 1. Dés. 
Lk. (Sp.) — , 27. — Tompahäza. 


J. (Sch.) — 27 nap (Tage). 
K. (M.) — Mart. 17. 


Eszaki hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 
(11 adat.) — (11 Daten.) 


— Febr. 25. — Terpes, Ghymes. | 


29. — Nagyberezna. 


II II. 
15—19. 20—24. 95—1. 2-6 7-11. 
2. 2. 9. 9 (È 
A bibiez fölvonuläsänak állandó jellemzője 


az, hogy a keleti hegyvidék mindig későbbi 
középszámot ad, mint az északi hegyvidék, a 


mely mindig aránytalanul korai. A typus 
azonban nem hasonlit a Motacillatypushoz, 


mert a dunántúli dombvidék rendesen jelen- 
tékenyen későbbi az alföldnél. Minthogy az 
anyag elégtelen, azért nem is bocsátkozha- 
tunk ennek a sajátságos fölvonulásnak be- 
hatóbb tárgyalásába. 


+ 
Következnek most a rendes statisztikák, 
még pedig most a 10-ik év végén az 1894— 
1903. évi és , A Madárvonulás Elemei"-nek 
(Herman Orró) adataival összehasonlítva. 


Kivételt képez 


az 
az áttelelők statisztikája. | 


J. (Sch.) — 33 nap (Tage). 
K.(M) — Mart. 9. 


Az erkezes pentädonkent. — Die Ankunft nach Pentaden. 


12-16. 17-21. 22-26. 27-31. 
6. 2. 3. 3. 


Eine constante Eigenschaft des Kiebitz- 
zuges ist die ständige Verspätung der öst- 
lichen Erhebung gegenüber der nördlichen, 
welche immer ein unverhältnissmässig frühes 
Mittel ergibt. Der Typus gleicht aber nicht 
dem Motacillatypus, indem das Hügelland 
jenseits der Donau gewöhnlich bedeutend 
später ist als die Tiefebene. Indem unser Ma- 
teriale ungenügend ist, können wir eine ein- 
gehendere Untersuchung dieses eigenartigen 
Zuges nicht durchführen. 


Es folgen nun unsere sewöhnlichen stati- 
stischen Ausweise, u. zwar jetzt am Ende des 


10-ten Jahres mit den Daten der Jahre 
1594-1903 und den Daten der „Elemente 


des Vogelzuges“ (Orro Herman) verglichen. 
Eine Ausnahme bildet die Statistik der Uber- 
winternden. 


Az’1903. ev folyamán atteleltek: — Im Jahre 1903 überwinterten : 
<e> Alauda arvensis, L. )s.-Somorja. 
<*> Anthus pratensis, (L.). — Izsák. 
<> Ardea cinerea, L. — Cs.-Somorja. 
<e> Chloris, chloris, (L.). — Apatin, Izsák, Békéscsaba, Köszeg. 
<e> Emberiza calandra, L. — Izsák. 
<o> Erithacus rubecula, (L.). — Kôszeg. 
<o> Fringilla coelebs, (L.). — Békéscsaba, Köszeg, Ungvár. 
*> Motacilla alba, (L.). — Apatin. 
<o> Motacilla boarula, Tess. — Köszeg. 
<e> Scolopax rusticola, L. — Fiume. 
<o> Sturnus vulgaris (L.) — Kosinj. 
<> Turdus merula, L. — Apatin, Békéscsaba. 


Összesen 12 faj. — Zusammen 12 Arten. 
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Magyarország vonulási naptára a történeti anyag 
alapján (1903-ig bezárólag), az 1903-ik év jellege, 
a terület megszállásának, ill. az átvonulás idő- 


tartama. Durchzuges. 

A megszállás, i 
> : Häny | átvonulás időtarta 

Történeti 1905. évi Az 1903. év Inappal napokban 
közep közep jellege | Zeitdauer der 
z Faj — Art Des Mittel Jahres- Un : Daho in Taj 
z mea ince des Jahres charakter hat a történeti | M 
a5 bi: 1903 für 19030 [anyag szerint) 1008 
2 Tage || laut dem im Ja 
9 8 historischen 190 
À AJ Materiale | 7 
1 | <*> Anser fabalis Larn. Febr. 27 || Mart. 2 || Kesö — Spät 3 57 À 
2 | <e> Alauda arvensis L. | Mart. 1 Febr. 27 || Korai — Früh 2 78 4 
3 | <e> Buteo buteo (L.) | el Be D an 64 | 
4 | <©> Columba oenas L. 1 || Mart. 1 HAE 0 ca 4 
Entsprechend | 
5 | <@ Anas boscas L. 3 — == 72 =z 
6 | <©> Sturnus vulgaris (L.) . », 8 | Mart. 7 | Késô — Spat 4 75 19 
7 | «> Falco feldeggi Scano. o 5 =: ae = 74 = 
8 | <> Vanellus vanellus (L.) 5 | Mart. 8 ||Kesö — Spät 3 92 42 
9 | <> Alauda arborea L. a 7 | Febr. 23 | Korai — Früh| 14 59 58 
10 | «> Ardea alba L. . SE » = = 102 3 
11 | <©> Emberiza calandra L. 7 = = — 58 — 
12 | <> Anas crecca L. È à 8 _ = = 65 | 
13 | <> Columba palumbus L. À to) Mart. 2 || Korai — Früh ff 66 66 
14 | <e> Larus ridibundus L. . “ 9 4 |\Korai Früh 5 41 a 
15 | «@> Fringilla coelebs (L.). 10 , 15 | Késé — Spat D 55 11 
16 | <~ Fulica atra L.. 10 s 9 |Korai— Früh| 1 86 30 
17 | <> Circus eyaneus (L). „ 11 | Febr. 22 | Korai— Früh| 19 77 28 
18 | <*> Numenius arcuatus (L.) . 11 Mart. 17 || Kesö — Spät 6 79 37 
| 19 | <> Anser anser (L.) ee Febr. 27 |Korai— Früh| 15 89 25 
2 <— Dafila acuta (L.) 12 = =. 67 4 
21 | <> Fuligula nyroca (Gürn.) 12 — — — 44 7 
22 | <> Motacilla alba (L.) 3 , 12 | Mart. 13 | Késő — Spat 1 74 44 
23 | <©> Emberiza schoeniclus L.. 15 — = — 63 4 
24 | <*> Larus canus L. 13 = = == 63 = 
25 | «©> Turdus merula L. 13 Mart. 14 || Késő — Spat 1 73 34 
96 |<» ,  musicus L. once gt] eualigetelels 0 65 58 
4 Entsprechend | 
27 | <> iliacus L. . 14 - == = 70 = 
28 | <*> Anas penelope L. . 15 — — — 76 = 
29 | <@ Chloris chloris (L.) 15 — iz 41 = 
30 | <> Motacilla boarula Ten. . 15 Mart. 18 | Késő — Spät 3 50 29 
31 | <©> Totanus ochropus (L.) 15 | Apr. 4 || Késé — Spät | 20 82 18 
32 | «> Anas querquedula L. . 16 — — 52 a 
33 | <©> Gallinago gallinago (L.) . | 16 Mar. 14 || Korat — Früh 2 fl 57 
34 | <> Pratincola rubieola (L) . . || „ 17 14 || Korai—Früh| 3 55 30 
35 | <e> Scolopax rusticola L.. | il 19 || Késő — Spat 2 90 74 
36 | > Ardea cinerea L LL , 27 | Késé — Spät 9 95 61 
37 | <e> Cerchneis tinnunculus (L.) 5 se ile , 25 | Kesö — Spat 7 100 69 
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| 
| re k Hany | átvonulás időtartama 
Történeti Tilt évi Az 1903. év Inappal napokban 
a pe. a | Be rs des 
È a Um HET 
D | a Jesse 
È E Mittel aan ns Re anyag szerint] — 1903-ban 
HE age | laut dem | in Jahre 
DH | Materiale 
38 | «> Emberiza cia L. Mart. 18 — -— —- 43 — 
39 | <> Fuligula ferina (L.) a Ale = -— — 50 = 
40 | <> Milvus milvus (L.). a ls = = — 98 -— 
41 | <©> Totanus totanus (L.) . 18 = — 91 — 
42 | <e> Colymbus fluviatilis Tunsr. lO = — — 60 = 
43 | <> Pavoncella pugnax (L.) 5. ao = = -- 60 = 
44 | <> Phalacrocorax carbo (L.) 20 = = = 63 —— 
45 | «> Charadrius hiaticola (L.). | 21 = — — 58 — 
46 | <e> Erithacus rubecula (L.) > 21 | Mart. 21 sa o| 58 35 
47 | <*> Fuligula marila (L.) | 21 = = = 48 — 
48 | <> Gallinago gallinula (L.) | 2 = — == 62 _- 
49 | <> Limosa limosa (L.) ai SON = — — 57 — 
50 | <—> Colymbus cristatus L. | 22 “a = = 61 — 
51 | «> Fuligula fuligula (L.) . | 22 = — | — 73 — 
52 | «> Grus grus (L.). || 22 Mart. 25 |Késô — Spàt | 3 ILA Are ( 
53 | <*> Anthus pratensis (L.) 23 » 20 [Késő — Spät| 2 761 45 
54 | <> Botaurus stellaris (L.) N 25 = — [= 85 — 
55 | <*> Numenius phaeopus (L.). 24 = = a= 56 — 
90 | <> Anas strepera L. . a 5 == = — 65 = 
57 | > Circus aeruginosus (L.) 5 a = = # 50 — 
58 | «> Larus argentatus Brünn... 25 == — | = 38 _- 
59 | «> Rutieilla tithys (L.) 25 | Mart. 30 || Keso — Spät 5 64 36 
60 | <©> Numenius tenuirostris Viemu. 26 = = | — 37 = 
61 | <> Phylloscopus acredula (Paun.) 26 | Mart. 24 | Korai — Früh 2 49 38 
62 | <e> Rallus aquaticus L. 27 = = = 74 — 
63 | <e> Accentor modularis (L.) . 28 Apr. 2 | Kés6 — Spät 5 67 39 
64 | <e> Charadrius pluvialis L. = PS) = = i — 60 ES 
65 | <> Circus pygargus (L.) . 28 | = = 08 = 
66 | <> Rissa tridactyla (L.) . 28 | — — = || 10 = 
67 | <> Ciconia nigra (L). 29 | Apr. 1 |Kess- Spät| 3| 51 51 
68 | <> Colymbus griseigena Bopp. . 99 | = = | = 39 — 
69 | «> Spatula elypeata (L.) . 29 | = == I 84 — 
70 | <-> Totanus fuscus (L.) 29 = = | — 67 — 
LI ARMES nebularius Gunn. 29 = — 70 —- 
72 | «> Turdus torguatus L. . 29 == — — 69 _ 
73 | <> Ciconia ciconia (L.) 30 | Apr. 2 |Kés6 — Spät | 3 | 106 76 
74 | <> Colymbus nigricollis (Bram) . 30 | = = [= | 51 — 
75 | <> Calamodus molanopogon | 
(Texn.) Apr. 1 = — —- 52 
76 | <> Circaetus gallieus (Gm.) . 1 = = = | 19 = 
77 | <> Gallinago major Gm. . 1 == = = 68 = 
78 | <—> Circus macrurus Gy. . 2 — — —- | 60 = 


Laufende Nr. 


Sorszám 


Faj — Art 


Az 1903. év 


A megszállás, ill. 
átvonulás időtartam. 
napokban 


Zeitdauer der 
Besiedelung, resp. d 
Durchzuges in Tag 


a történeti 
anyag szerint 
laut dem 
historischen 

Materiale | 


Gallinula chloropus (L.) . 
Tringa alpina L. 

Motacilla flava (L.) 
Cyanecula suecia (L.). 

Falco subbuteo L. 
Ortygometra parva (Scup.) . 
Platalea leucorodia L. 
Saxicola oenanthe (L.) 
Charadrius dubius (Scop.) 
Ardea purpurea L. 

Hirundo rustica L. 

Milvus migrans Bopp. 
Nycticorax nycticorax (L.) 
Ruticilla phoenicura (L.) . 
Totanus stagnatilis Becasr. . 
Aquila maculata Gu. . 
Calamodus aquaticus (Gm.) . 
Upupa epops L. 


Charadrius alexandrinus L. . | 


Phalacrocorax pygmaeus 
(PALL.) 5 
Totanus hypoleucus (L) . 
Aquila pennata Gw. 
Phylloscopus trochilus (L.) . 
Tringa minuta Leise. . 
Aquila clanga Paz. 
Himantopus himantopus (L). 
Pandion haliaetus (L.) 


ot H ww 


Ul 


ot Ot OT 


jellege 
Jahres- 
charakter 
fiir 1903 | 
Késő — Spät 
Késő — Spät 
Késő — Spät 
| Késő — Spat 
Késő — Spät 


> 05 © © 


| Késő — Spät 


Erismatura leuocephala (Scor.) | 


Go co 


| Korai — Früh 


Serinus serinus (L.) 


Jynx torguilla L. 
Ortygometra pusilla (Parr.) . 
Totanus glareola (L.). 
Chelidonaria urbica (L.) . 
Colymbus auritus L. . 
Anthus trivialis (L.) HAE 
Oedicnemus oedicnemus (L.) 
Pratincola rubetra (L.) 
Ardea gazzetta L. 

Cuculus canorus L. 

Larus minutus Pant. . 
Sylvia eurruca (L.) 


| Megfelelő 


| Entsprechend || 
Késő — Spät 

| Késő = Spät 
Kén Spüt | 

| Késő = Spät 

| Késő N Spät | 
Kö Spät 


Korai — Früh 


Késő -- Spät 


| 
Korai — Früh‘ 


90 


32 


29 


86 


fen 


1903-ban 


im Jahre i 
1903 | 


A Pasi | le |) | lames © | ill. 
Hany átvonulás időtartama 
Történeti 1903. évi Az 1903. év nappal napokban 
közép közép jellege | Zeitdauer der 
a Faj — Art Ún | Bestedelang, Pee des 
2 ee || Mel Jahres- wie. | Durchzuges in Tagen 
ERE ag a ee val ce ia 
È È un Tage | laut ‚dem im Jahre 
É re | Pa 
120 | <> Anthus campestris (L.) | Apr. 15 — — — 57 — 
121 | <> Luscinia luscinia (L.). 15 Apr. 20 || Kesö — Spät, 5 49 35 
122 | <> Sterna hirundo L.. 15 — — — 64 — 
123 | «> Glareola pratincola (L.) 16 — _- —— 41 — 
124 | <> Phylloscopus sibilator Becasr. 16 Apr. 12 | Korai — Früh 4 62 43 
125 | <> Clivicola riparia (L.) . 1G „ 18 | Kesö — Spat 1 70 59 
126 | «> Locustella luscinioides (Sav.) 17 - — Miers 68 = 
127 | <—> Ortygometra porzana (L.) 17 — - — i 68 | — 
128 | <a> Plegadis falcinellus (L.) . 17 - —- — 52 = 
129 | «> Tringa subarcuata (GüLp.) 17 -— —- — 58 — 
130 | «> Sylvia atricapilla (L.). 5 13 Apr. 20 | Késő — Spät 2 63 53 
131 | <> Muscicapa atricapilla L. 18 25 ||Késé — Spat T ae | 9 
132 | <> 1 collaris meee 19 22 | Késő — Spat 3 10 | 10 
133 | «> Recurvirostra avocetta L. 20 — —— = 64 = 
134 | <> Turtur turtur (L.). 20 Apr. 20 Nr 0 77 58 
135 | <> Calamodus schoenobaenus (L.) 21 — — —- 47 — 
136 <> Cerchneis cenchris (Navum.) 21 -— = — 15 
137 | <> Luscinia philomela (Brcnsr.) 21 = "== 42 — 
138 | <> Sterna minuta L. 21 —- = | = 61 = 
IEEE RESA ) 22 Mai 3 | Késő — Spat | 11 || 48 | 15 
140 | <> Ardea ralloides Scor.. 22 — — = 61 = 
141 | ——- Cerchneis vespertinus (L.) 22 Apr. 18 |Korai— Früh| 4 76 62 
142 | <> Hydrochelidon nigra (L.). NN 20 — — | — UL — 
143 | <— Sylvia sylvia L. wane ete Apr. 26 | Késő — Spat 4 59 23 
144 | <> Monticola saxatilis (L.) 23 — — = 66 = 
145 | <> Sylvia simplex Lam. . 24 Apr. 29 | Késő — Spät 5 62 24 
146 | <> Acrocephalus streperus 
(Viemn.) . 25 — | = — ASI E 
147 | «> Caprimulgus europaeus L. 25 Apr. 28 | Késő — Spät 3 45 26 
148 | <> Coracias garrula L. | 27 26 || Korat — Früh 1 63 31 
149 | <—+ Pernis apivorus (L.) | 27 — — IT ABLE 7 ES 
150 | <—+ Anthus cervinus (Pann.) 28 — - Ia | 50 — 
151 | —— Coturnix coturnix (L.) | 28 Apr. 30 || Késő — Spat 2 45 | 27 
152 | «+ Oriolus oriolus (L.) RARE 30 |xesé - Spät| 2| 53 36 
153 | <> Ardetta minuta (L.) | 29 - = | — | ANN i — 
154 | <> Lanius minor Gm». . 4 | 29 Mai 3 |Késô — Spät| 4 | Hal 34 
Bu senator Is. =| 29 — -— | == 21 — 
156 | <> Locustella naevia (Bopp.) | 29 ta - ES OS EL CE 
157 | <> Muscicapa grisola L. 4 | 29 Mai 4 || Késé — Spat | 5 | da Hi 18 
158 | «> Micropus apus (L.) | Mai 1 Apr. 27 | Korai — - Früh) 4 | 74 24 
159 | <—+ Sylvia nisoria Brcnsr. | 1 Mai 4 |Késô — Spät| 3 | 38 4 
160 | <> Hydrochelidon leucoptera | | 


Aquila XII. 


(Merssn. et Scuinz) 


Ha 
bo 


|| Sorszäm 
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Feltűnő csekély az ättelelök száma, mind- 
össze 12 faj, a mi csak fele a rendesen ät- 
telelök számának. 


Az 1903. év tavaszi vonulasanak jellege 
határozottan késői. 18 faj korábban érkezett 
a történeti országos középnél, 6 faj érkezett 
ennek megfelelően, 45 pedig későbben. Ez a 
késés azonban nem terjed ki az egész vonu- 
lási időszakra, hanem majdnem kizárólag csak 
április havára, tehát arra az időszakra, a mikor 
a legtöbb madár érkezik hozzánk. A korán 
— februárban és márcziusban érkező fajok 
többnyire korábban érkeztek az országos 
középnél. Az 1903. év időjárása aztán meg is 
okolja ezt az eltérést. Február és márczius 
hava kiválóan enyhe volt, a középhőmérséklet 
mindig 1—4 fokkal magasabb volt a normális- 
nál s így csak természetes, hogy azok a fajok, 
a melyek ebben az időben térnek vissza hozzánk, 
ennek megfelelően korábban érkeztek a normá- 
lisnál. Április hava evvel szemben igen barát- 


ságtalan és hűvös volt, a középhőmérséklet 
pedig a normálison alul maradt: ennek meg- 
felelően az áprilisban érkező fajok megkéstek. 
Május havának eleje ismét szokatlanul meleg 
volt, s még ennek a hatása is meglátszik a 
május elején érkező fajoknál, a mennyiben 
többnyire korábban vagy megfelelően érkeztek. 


Auffallend gering ist die Anzahl der über- 
winternden Arten, insgesammt zwölf Arten, 
also nur die Hälfte unserer gewühnlichen 
Überwinternden. 

Der Zugscharakter des Jahres 1903 ist 
entschieden spät. 18 Arten kamen früher, 6 
entsprechend, und 45 Arten später als das 
historische Landesmittel. Diese Verspätung 
charakterisirt aber nicht die ganze Zugssaison, 
sondern beinahe ausschliesslich den Monat 
April, also jene Zeit, wo die meisten Vögel 


zu uns kommen. Die früh — im Feber und 
März — ankommenden Arten kamen zumeist 


früher an als das historische Mittel. Die 
Witterung des Jahres 1903 begründet dann 
auch diese Abweichung. Feber und März 
waren ungemein mild, so dass die mittlere 
Temperatur immer 1-4 Grade höher war als 
die normale, weshalb es dann natürlich ist, 
dass diejenigen Arten, welche in dieser Zeit 
zu uns zurückkehren, früher ankamen. April 
war dagegen sehr unfreundlich und kalt, die 
Mitteltemperatur blieb unter der normalen; 
dementsprechend verspäteten sich auch die 
im April ankommenden Arten. Anfang Mai 
war wiederum ungewöhnlich warm, und lässt 
sich auch die Wirkung dieses Umstandes 
wahrnehmen, indem die Ende April resp. 
Anfang Mai ankommenden Arten meistens 
entsprechend oder früher erschienen. 


| | A megszállás, ill. | 
CAN Î Hány | átvonulás időtartama 
Történeti 1908. évi | Az 1908. év nappal napokban 
közép közep | jellege |. Zeitdauer der 
2 Faj =! Art | U | Besiedelung, resp. des 
a | Historisches nel aa: wie- | me ési eee MES 
§ Gr des Jahres charakter : 1 || a történeti 
E Mittel 1905 | fae aoe viel | anyag szerint) 1908-ban 
= | Tage laut dem im Jahre 
= | | historischen 1903 
| | Materiale 
161 | <> Hypolais hypolais (L.) . . Mai 2 — = -- 58 — 
<a us COUUTIONIT Et ess ar AS Mai 2 HEAR 0 58 33 
| Entsprechend | 
<> Crex crex (L.). . . . .| , 4 4 1 |Korai—Früh| 3 || 60 45 
<— Locustella fluviatilis Worr. . ‘ — —- — 74 —- 
<> Merops apiaster L. TO — —— — DT — 
<— Acrocephalus palustris 
(sree 4 5 be ¢ MEDI I = 1. en 37 Pa 
<—> Muscicapa parva Beust. . | „ 14 = — ety 44 — 
<—- Hydrochelidon hybrida (Parr.) là — | — _ 30 _ 


Az idő járása az 1903-ik évi tavaszi 
madárvonuláskor. 


Heayroxy Kasos-tól. 


A különféle fajú madarak nem egy-két nap, 
hanem huzamosabb idő alatt szokták meg- 
szállani országunkat. Ha tehát arról van szó, 
hogy milyen időjáráskor esett meg a madár- 
vonulás s történt meg a terület megszállása, 
akkor az egyedül helyes eljárás csak is az, 
hogy az idő megismertetését azon egész idő- 
szakra terjeszszük ki, mely alatt a megszállás 
végbe ment. A legtöbb esetben ezelt fogunk 
érni, ha a megszállás folyamát az egyidejű 
időjárással öt naponkint összemérjük; néha 
azonban az egyes napokra is ki kell majd 
terjeszkednünk, hogy a finomabb részletek 
iránt tájékozódhassunk. 


Egy másik mód szerint is lehetne eljárni, 
de ez csak mint segédeszköz jöhet tekintetbe 
az említett módszer mellett. Kiszámíthatjuk 
valamely faj összes megérkezési adataiból az 
átlagos napot, melyet azután összemérhetnénk 
avval az idővel, mely ezen nap körül uralkodott. 
Igy például 1903-ban 165 adatunk szerint a 
fehér barázdabillegető márczius 13-án érkezett 
meg. Kérdezhetnők tehát, milyen volt akkor 
az idő, nevezetesen márczius 12—16 pentád- 
jában? Hogy ez az eljárás nem kielégítő, 
kitűnik onnan, hogy ebben a pentádban be- 
állott ugyan a megjelenés kulminácziója 46 
adattal s így ez a szám eléggé is lenne meg- 
világítva, ámde a többi 119 adatról mit sem 
tudnánk; minthogy pedig azok egész már- 
cziusra oszlanak meg, sőt még februáriusnak 
is egy részére, bizony kevés hasznát vennők 
annak, ha csak a márcziusi 12—16-iki pentád 
időjárását, például hőfokát, ismernők. 


Miként a megelőző években, most is az 
idő pentádos vázolására fogunk szorítkozni, 
még pedig a napi időtérképek alapján. Csak 
egy pillantást kell vetnünk ezekre a térképekre 
s legott útba vagyunk igazítva egész Európa 
egy-egy napi időjárására nézve. Amellett fel- 
használjuk honi állomásaink adatait és be- 
mutatjuk a levegő hőmérsékletét a maximalis 
és minimalis hőmérő szerint, valamint a szél 
irányát is; és pedig Zágráb, Sopron, Budapest, 
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Das Wetter zur Zeit des Vogelzuges 
im Frühling 1903. 


Von Jaxos HEGYFOKY. 


Die verschiedenen Vogelarten besiedeln 
unser Land nicht binnnen 1—2 Tagen, son- 
dern während einer längeren Zeit. Spricht 
man also vom Wetter zur Zeit des Vogel- 
zuges und der Besiedelung eines Territoriums, 
so kann dies nur dann in rechter Weise ge- 
schehen, wenn man die Beschreibung des 
Wetters auf den ganzen Zeitraum ausdehnt, 
in welchem die Besiedelung stattfand. In den 
meisten Fällen werden wir zum Ziel gelan- 
gen, wenn wir den Verlauf der Besiedelung 
mit dem gleichzeitigen Wetter pentadenweise 
vergleichen; dann und wann wird es aber 
nöthig sein, auch die einzelnen Tage in Be- 
tracht zu ziehen, um uns bezüglich einiger 
Details orientiren zu können. 

Man könnte zwar auch eine andere Methode 
gebrauchen, die aber nur zur Aushilfe dienen 
kann. Man kann nämlich den mittleren An- 
kunftstag einer Art aus allen Daten berech- 
nen und denselben mit dem Wetter verglei- 
chen, welcher um denselben herrschte. So 
kam z. B. Motacilla alba laut 165 Angaben 
1903 am 13. März an. Man könnte also fragen, 
welches Wetter herrschte dazumal, namentlich 
in der Pentade vom 12. bis 16. März? Dass 
dieser Vorgang nicht hinreichend ist, erhellt 
daraus, dass die Culmination mit 46 Daten sich 
zwar in dieser Pentade einstellte, mithin auch 
gehörig beleuchtet ist, jedoch über die ande- 
ren 119 Daten keinen Aufschluss zu geben 
imstande ist; da aber dieselben auf den gan- 
zen März, ja sogar auf einen Theil des 
Februar sich vertheilen, so wäre wenig damit 
gewonnen, wenn man nur das Wetter, z. B. 
die Temperatur, der Pentade vom 12—16. März 
kennen würde. 

Wie in den früheren Jahren, werde ich 
auch heuer bei der Beschreibung der Witte- 
rung nach Pentaden die täglichen Wetterkar- 
ten benützen. Ein Blick auf diese Karten ge- 
nügt, um uns Orientierung zu verschaffen 
bezüglich des Wetters von Europa für einen 
oder den anderen Tag. Nebenbei finden die 
Daten unserer heimischen Stationen Verwen- 
dung und gelangt die Lufttemperatur nach 
Angaben des Maximal-Minimal-Thermometers, 
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I. táblázat. A megérkezési adatok, a hőmérséklet és szél Tabelle I. Die Ankunftsdaten, die Temperatur und der Wind 


pentádonkint 1903-ban. : pentadenweise im Jahre 1903. 

espressa io RELAIS MESSE | | - megér 
iù I, UL. IV. lv. | ven kezés atla- 
26-30 31—415—9 10-14 15—19120—2425—1 2-6 7-11 12-16) 17-21] 22-26) 27-31) 1-5 16-10 11-15) 1620 21-25 26-30 1-5 6-10 11-15] 16-20 21-25 26-20 31-459) SE | Kane 
| | | | E a 

| | | | | 
1] Alauda arvensis . | — | —|— 1 2 9] 10)10| 3] — 1 | | =) — | | 36 | II. 27 
i 2] Columba oenas .| 1] 1| 4| 7] 8] 26] 29/22) 6! 12] 15] 2] —|— || —| —| =| — || —| - | | — |138|| II. 28 
3| Sturnus vulgaris . | --| —| 1| 2] 1| 3) 10/18] 12) 6] 11| 2{ 1|—| |—| —| —| — | —|—|—] 64|1m 7 
4| Vanellus vanellus||/ —| —|—| | 2| 2| 8| 9| 7| 61.2) 3| 8 | re ia 
5 | Motacilla alba. .| —| —|—| —| 2| | 14|20| 15] 46| 40| 19] 4] 11 —| — Al : en mes 
6 | Scolopax rusticola || —| —|—| —| 1) 2] 8|25| 15| 20) 28) 19] 25| 6| 8) —| af 4| 8/1 | Se eal I 20 
7) Ciconia eieonia . | 3| 2 ada 84) 62) 77) 4/61) 20/19 18) cala | 1854 IV. 2 
8] Upupa epops . . | - | | — HN Bee Seal) 7 9 St lesa we || 66] IV. 14 
9! Hirundo rustica . -| — | - 3 5-1 23- 21) 56 76: 691) 90) -96:| 48°) 18 6 1 —| —| —|—|—|1502| IV. 14 
10 | Chelidonariaurbica|| — — | 2 3 JR delgi Ta: da 288) Moser IS SO # 941 IV. 17 
11 | Cuculus canorus . nin plico anale ass ia es. ph ee | darla 16 
12 | Turtur turtur . . =|) = rs ine di | 8] oS) Bel ts Bile | | 46|| IV. 23 
13 | Oriolus oriolus . || — | | 1 DI en Be ee | : |—|| 48] Iv. 30 
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4 4 . 
Arvaväralja, Aknaszlatina, Turkeve, Zsombolya, 
Nagyszeben állomások alapján. 


Az I. táblázat e szerint feltünteti a meg- 
érkezési adatokat és a hőmérsékletet, vala- 
mint a szélirányt pentádonkint. Azt talán 
fölösleges is említenem, hogy a hőmérsékletet 
C." fokokban találjuk kifejezve dolgozatomban, 
hiszen a meteorológusok Anglia kivételével 
egész Európában a 100 fokú hőmérőt hasz- 
nálják. 

Az I. táblázat tanusítja, hogy februárius 
19-ike után aránylag meleg idő köszöntött be 
s tartott 3 pentádon át. 


Az Alauda arvensis, Columba oenas, Stur- 
nus vulgaris, Vanellus vanellus sűrűbben kez- 
denek mutatkozni s az előbbi kettő a febr. 
25— márcz. 1-je közötti, az utóbbi kettő a 
márcz. 2—6 közötti pentádban kulminál. 


Märezius 7—16-ika között hűvösebb lesz 
az idő. A barázdabillegetőnél az adatok már- 
ezius 1—11 napjai között kevesbednek. 12—16 
között beáll ugyan a kulmináczió, de csak 6 
adattal mutat fel többet, mint a márczius 
17—21-ik; pentädban, melyben az idő már 
javulni kezd s a Scolopax rusticola kulminál. 


Az idő egyre melegszik, a Ciconia ciconia 
sűrűn jelentkezik s márczius 27—31 között 
kulminál, valamint az Upupa epops, mely 
azonban kevés adataival alig jöhet szóba. 
Feltűnő, hogy a szalonka adatai márczius 
22—26 között kevesbednek, holott az idő jó 
meleg s újra szaporodnak 27—31-ike között, 
mikor még melegebb és többnyire déli szelek 
fúnak. Meg kell jegyeznem, hogy 22—26 
napokon állandó magas légnyomás terült el 
országunk fölött, holott 27—31 napokon lég- 
nyomási depressziók jelentkeztek részint az 
Adrián, részint Angolország körül s hatottak 
időnkre. 


Április első négy pentádjában, kiváltképen 
16—20 napokon feltűnő hűvös idő járt. E 
húsz napon kulminatio nem állott be; sőt a 
fecske megjelenésében április 11—15-ike között 
még csökkenés is mutatkozott az előbbi pentád- 
hoz képest. Ez feltűnő jelenség. Lássuk csak 
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so wie die Windrichtung zur Darstellung, und 
zwar nach den Beobachtungen von Zágráb, 
Sopron, Budapest, Árvaváralja, Aknaszlatina, 
Turkeve, Zsombolya, Nagyszeben. 

Tabelle I. enthüllt die Ankunftsdaten, die 
Temperatur und die Windrichtung nach Pen- 
taden dargestellt. Es ist vielleicht auch über- 
flüssig zu erwähnen, dass die Temperatur in 
C.-Graden angegeben wird; ist es doch eine 
bekannte Thatsache, dass mit Ausnahme von 
England in ganz Europa die Meteorologen 
das 100-theilige Thermometer gebrauchen. 


Tabelle I. gibt zu erkennen, dass das Wet- 
ter nach dem 19. Februar verhältnissmässig 
sehr warm wurde und 3 Pentaden hindurch 
so fortdauerte. 

Alauda arvensis, Columba oenas, Sturnus 
vulgaris, Vanellus vanellus zeigt sich häufiger 
und stellt sich die Culmination bei den zwei 
ersten Arten vom 25. Februar bis 1. März, 
bei den zwei letzten zwischen 2. und 6. 
März ein. 

Vom 7. bis 16. März wird es kühler. Die 
Ankunftsdaten der Bachstelze nehmen zwischen 
7. und 11. März ab. Am 12— 16. stellt sich 
zwar die Culmination ein, jedoch weist diese 
Pentade nur um 6 mehr Daten auf, als die 
folgende vom 17—21. März, wo das Wetter 
wieder besser wird und Scolopax rusticola 
culminirt. 

Das Wetter wird fortwährend wärmer, Cico- 
nia ciconia zeigt sich häufig und culminirt 
zwischen dem 27. und 31. März. Auch culmi- 
nirt Upupa epops, hat aber in Betracht der 
sehr wenigen Daten kaum eine Bedeutung. 
Auffallend ist es, dass die Daten der Schnepfe 
zwischen 22. und 26. März im Abnehmen be- 
griffen sind, obwohl gutes, schénes Wetter 
ist, und dann zwischen 27. und 31. Miirz 
wieder zunehmen, wo es noch wiirmer ist 
und meistens Siidwind herrscht. Dazu sei 
bemerkt, dass zwischen dem 22. und 26. Miirz 
fortwihrend hoher Luftdruck über Ungarn 
lagerte, hingegen zwischen 27— 31. März theils 
über der Adria, theils um England herum 
Depressionen auftauchten. 

In den ersten vier Pentaden des April, be- 
sonders zwischen dem 16. und 20. war auffal- 
lend kiihles Wetter. An diesen 20 Tagen stellte 
sich nicht nur keine Culmination ein, sondern 
es sind sogar die Ankunftsdaten der Rauch- 
schwalbe am 11—15. April im Abnehmen 
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II. táblázat. A levegő maximalis és minimalis 
hőmérséklete 1903. április 1—25. napjain. 


Tabelle II. Die maximale und minimale 
Lufttemperatur am 1—25. April 1903. 


Északi felföld 


Délnyugati domb- 


Észa Be Alföld Keleti felföld 
Mann vi u Gr. Tiefebene |Östliches Bergland) 
en. 13 ällomäs 10 ällomäs 11 ällomäs 7 ällomäs | 
13 Stationen 10 Stationen 11 Stationen 7 Stationen 
| Max. Min. Max. Min. Max. Min. Max. Min. 
| | 
1 | 93 LB | 11-4 200 13404 33. TA 1 
9 | 75....O-ty ee e | 100 
3 | 83 —28* | 116° 14 | 1383 —06 | 108. 00 
4 |. 8901400) 19:0 0 3-40] ae Mas) Hose 
5 | 04 | hé Miao tas Hira aes 16:3 es 
6 | 92 —14 | 107 05 | 11-4 10 | 102 30 
7 | 11-7 029.06] dan, 29 Wier Aa ore 
8 LIRA Bed Man ded 4660 Post ms TES 
9 \112 60 gg S38] 171 ‘680 | 178° 62 
10 | 159 67 93 44 |126 50 |188 82 
11 1456 x Bia, A At Ban) Hi e TE 
12 135 3-1 9:8 apes) 108.4 5:0; Lido 
13 gg ln WP tore SB) Teo eos 80 —0-6 
14 88 —0-5 Ta NPA Ge ra MEDIA 
15 84 04 | 109 22 97 02 Ta So 
16 | 14:80 Qe aimons: gi Tame el 11:8 3:3 
17 110-4 36 90 00 | 145 36] 144 | 57 
18 5-4 1-2 92 02 TA —1:8* | 123 —0:6 
ig “| 33 04° 67 13 | 81 20 | Te 14 
20 | 65 —14 95 —17*:| 103 01 | 101 —23* | 
ai Wee, n O I 
ot (il ris "Tot 196 on) 14900-33010) 
2 || 162 39 | 163 75 | 1750 Be | 176 36 
23 183 78.|170 82 ‘| 200 93 | 200 75 
24 146 62 171 6-0 13:3 6-2 14:3 6-7 
25 ez Br ES NO A Ce UN = D ST TN 
A Te ir Orszäg — Land 
Átlag (Mittel) || ner Moi 
125 | 89, 03* | 198 39-95 | Ago | 139 10 oo 
6—10 | 12 3-1 .| 10:94:35. (188 BI le #232 1a ner 
1-15, 0, a 10001320 ee 
16-00) Nr MAROC 9:2* M0: 720 HO 1.681.112 di? 9-6 1:07 
91-25 |153 42 |158 64 | 166 58 162 ‘42 | 1607 51 


kissé részletesen a hômérsékleti viszonyokat 
április 1—25-ik napjain, melyekkel a II. táb- 
lázat ismertet meg. 


Mig április 1—12 napjain a maximalis hő- 
mérő négy vidékünkön 88 és 188 fok között 
állott, addig 13-ik és 20-ik napja között csak 
33 és 145 fok között ingadozott; a mini- 
malis az előbbeni időszakban 6 ízben, az 
utóbbiban 18 izben sülyedt a fagypont alá. 

Április 21-én újra fölmelegszik az idő s 23-án 
a maximalis hómérő 17 és 20 fok között áll 
a négy vidéken. Április 21—25 pentádja leg- 
melegebb a megelőző négy pentádhoz képest; 
ebben jelent meg a füsti fecske legtöbb 
helyen (96). 


De a megelőző pentádban, április 16—20 
napjain is csaknem ugyanannyi adattal (90) 
találkozunk, pedig ez volt országszerte a leg- 
hűvösebb pentád, mikor a maximalis hőmérő 
9:6 és a minimalis 10 fokon állott. A lég- 
nyomás most is máskép alakult április 16—20, 
mint 21—25 napjain. Az előbbi 5 nap alatt 
légnyomási depresszio haladt keresztül orszá- 
gunk déli részén a genuai tengeröböltöl Orosz- 
országba; az utóbbi 5 nap alatt Angol- és 
Francziaországból indult ki depresszio s haladt 
Németországba. Az előbbeni esetben több- 
nyire hűvös, az utóbbiban meleg időnk volt, 
de mivel mindkettő légnyomási depressztókkal 
járt, legtöbb helyen jelent meg a fecske; 
az utóbbi 5 nap (ápr. 21—25) alatt az 
északi hegyes vidéken állott be a kulmináczió 
(52 esettel) szépen kifejlődve a szép meleg 
időben s rá naponta a rendetlen 
adatokra a megjelenés maximumát. 


érkezési 


Ezt tudva, lássuk csak, hogy a két külön- 
böző hőmérsékletű, de egyaránt alacsony lég- 
nyomású pentád egyes napjain hány helyen 
jelent meg a füsti fecske. Az Alföldet kihagyom, 
mivel ott csak 1 helyen jelent már meg 
április 16—20 napjai között. 
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begriffen. Dies ist eine besondere Erscheinung. 
Betrachten wir also etwas näher die Tempera- 
turverhältnisse der Tage vom 1. bis 25. April, 
wie sie uns die Tabelle II vor Augen führt. 

Zwischen dem 1. und 12. April stand das 
Maximal-Thermometer an den vier Landes- 
gegenden zwischen 8°3 und 18°8 0°, vom 13. bis 
20. aber zwischen 33 und 145 C°; das Mini- 
male sank in den erstgenannten Tagen 6-mal, in 
den letzteren 13-mal unter den Gefrierpunkt. 

Am 21. April stellte sich abermals Er- 
wärmung ein und am 23. war der Stand 
des Maximal-Thermometers in den vier Lan- 
desgegenden zwischen 17 und 20°. Die Pen- 
tade des 21—25. April ist die wärmste gegen- 
über den vier vorangehenden; dazumal erschien 
die Rauchschwalbe an den meisten (96) Orten. 

Jedoch kommen auch in der vorangehenden 
Pentade zwischen 16. und 20. April fast so 
viele (90) Daten vor, obwohl diese die kühlste 
Aprilpentade im ganzen Lande war mit der 
Maximaltemperatur von 96 und der Minima- 
len von 10 Grad. Die Vertheilung des Luft- 
druckes war aber zwischen 16—20. April eine 
andere als am 21—25. An den erstgenannten 
5 Tagen zog eine Depression vom Meerbusen 
bei Genua durch Südungarn nach Russland; 
an den letztgenannten 5 Tagen aber wanderte 
eine andere Depression von England und 
Frankreich her nach Deutschland. Im ersten 
Falle hatten wir meistens kühles, im zweiten 
warmes Wetter, weil aber an beiden Pentaden 
das Wetter unter dem Einfluss von Depressio- 
nen stand, zeigte sich die Schwalbe am den 
meisten Orten: in der Pentade vom 21—25. 
April trat dann am nördlichen Hochland bei 
schönem Wetter, gut entwickelt (52 Fälle), 
die Culmination ein und machte diese 5 Tage 
zum Landesmaximum. 

Betrachten wir nun jetzt, wie sich die Daten 
der Ankunft bei der Rauchschwalbe an den 
einzelnen Tagen dieser zwei Pentaden von 
verschiedener Temperatur, jedoch gleich ähn- 
lichem niedrigen Luftdruck vertheilen. Die 
Tiefebene kommt schon nicht in Betracht, 
weil sie zwischen dem 16-—20. April nur ein 
Ankunftsdatum aufweist. 


Dunántúl (jenseits der Donau). 
Keleti Felföld (östliches Hochland) 


April LO Teresa 20) 2 22) 2a 25 
DONS BEI OR D I) 

LEE do He) (e 
Uae Oo. De LG tam 7 MIS 


Északi Felföld (nördliches Hochland) . . 


Osszeg (Summe) . 
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Legfelttinébb az Északi felföld, hol 22- és 
23-án jelent meg a fecske legtöbb helyen. E 
két nap volt ott nemcsak a legmelegebb, ha- 
nem olyan légnyomási helyzettel biró is, hogy 
a Franczia- és Németországban tartózkodó 
depresszió jó oldalával volt legközelebb akkor 
az Északi felföldhöz. 


Április 16-án az egyik depresszió Genuánál 
és a másik a Keleti tengeren, 20-án a fő- 
depresszió a Keleti tengeren, a mellékdep- 
resszió az Adrián, 25-én Genuánál és Dániá- 
ban volt a depresszió. Mind a három nap 
tömegesebb adatot mutatott fel. 

A kedvező időjárású áprilisi 21—25 pentád- 
ban a Chelidonaria és Cuculus is kulminált. 


A Turtur turtur jó, meleg időben, április 
26—30 napjain jelent meg legtöbb helyen. 


Rendes időben kulminált a két legutolsó faj, 
az Oriolus és Coturnix. A hőmérő még maga- 
sabbra emelkedett, mint a hogyan a megelőző 
pentádban állott. 

A hőmérséklettel kellőképen megismerked- 
vén, foglalkozzunk már most némileg a légnyo- 
mással és a csapadékkal is. Február 20-ik 
napjával kezdjük s május 5-ével végezzük e 
két elem rövid feltüntetését. Előbb és utóbb 
vajmi kevés megjelenési adat fordul elő. 

Februar 20—24. Alacsony légnyomás Európa 
északi részén, magas délnyugaton és délen. 
Kevés csapadék Magyarország északi és nyugati 
részén. 

Február 25—marezius 1. Európa észak- 
nyugati és északi részén alacsony, délkeleten 
magas a nyomás. Kevés eső országunk északi 
és nyugati részén. 

Márczius 2—6. Alacsony nyomás részint a 
kontinens északnyugati és északi, részint délibb 
vidékén, a Földközi tengeren ; magas keleten 
és nyugaton. Nálunk kisebb esők három nap 
alatt országszerte. 

Márczius 7—11. Többnyire alacsony nyomás 
az Adria és Angolország körül; magas inkább 
keleten, mint nyugaton. Bővebb csapadék 7, 
8, 9-én nálunk, nyugaton és északon havas 
eső is volt. 

Márczius 12—16. Magas nyomás Európában, 
Angolország körül kisebbedve. Csapadék fő- 
képen 13, 14, 16-ikán volt nálunk több helyütt, 
Verseczen 13-án hóval vegyest. 


Am auffallendsten sind die Daten des nörd- 
lichen Hochlandes, wo die Schwalbe am 22. 
und 23. am häufigsten ankam. Diese zwei 
Tage waren dort nicht nur die wärmsten, 
sondern wiesen auch eine gute Luftdruck- 
situation auf, eine Depression in Frankreich 
und Deutschland, die mit ihrer guten Seite 
zum nördlichen Hochland am nächsten stand. 


Am 16. April liegt eine Depression bei 
Genua, die andere an der Ostsee, am 20. die 
Hauptdepression an der Ostsee. die secundäre 
über der Adria, am 25. Depressionen bei 
Genua und über Dänemark. Alle 3 Tage 
weisen häufigere Daten der Ankunft auf. 

Bei der günstigen Witterung der 21—25. 
Aprilpentade culminirt auch Chelidonaria und 
Cuculus. 

Turtur turtur erschien an den meisten Orten 
zwischen dem 26—30. April bei warmer 
Witterung. 

Zur rechten Zeit culminirten die zwei letz- 
ten Arten, Oriolus und Coturnix. Die Tempe- 
ratur stieg noch hüher an, als sie in der 
vorangehenden Pentade stand. 

Nach der Untersuchung der Temperatur- 
verhältnisse wollen wir uns auch einigermassen 
mit dem Luftdruck und dem Niederschlag be- 
fassen ; beginnen also mit dem 20. Februar 
und enden mit dem 5. Mai. Ausser diesem Zeit- 
raum kommen sehr wenig Ankunftsdaten vor. 

20—24. Februar. Niedriger Luftdruck über 
Nord-Europa, hoher im Siidwesten und Siiden. 
— Im nördlichen und westlichen Theil von 
Ungarn wenig Niederschlag. 

25. Februar—1. März. Im NW. und N. von 
Europa niedriger, im SE. hoher Druck. — 
Wenig Niederschlag im N. und W. von Ungarn. 


2—6. März. Niedriger Druck theils im NW. 
und N. des Continents, theils in südlicher 
Gegend, am Mittelländischen Meere; hoher 
im E. und W. — Kleinere Regen in 3 Tagen 
im ganzen Land. 

7—11. März. Meistens niedriger Druck über 
der Adria und um England; hoher mehr im 
E. als W. — Am 7., 8., 9. ausgiebiger Nie- 
derschlag in Ungarn, im W. und N. des Lan- 
des auch mit Schnee. 

12—16. März. Hoher Druck über Europa, 
welcher um England herum niedriger wird. — 
An mehreren Orten fiel bei uns am 13., 14., 
16. Regen, am 13. mit Schnee in Versecz. 


.. Márczius 17—21. Alacsony nyomás NW-. 
N-Európában, 17 és 18-án a Földközi tengeren 
is; magas NE-on és SW-on. Több helyütt 
. csapadék 17—20 között, főkép nyugati vidé- 
| künkün. 
| Märczius 22—26. Közép-Európában magas 
a nyomás, mely Angolország körül kisebbedik. 
Az idő nagyon derült, csapadékunk nincs. 
Marezius27 —31. Angolországés Skandinávia 
körül mélyebb, a Földközi tengeren sekély 
depressziók mutatkoznak. Keleten magas a 
nyomás. Kevés esőnk volt 30-án, nagyobb 
mennyiségű 31-én: Rozsnyón, Selmeczbányán 
hó a hegyeken. 


Április 1—5. Mindaz öt napon depressziók 
az Adrián s többnyire a kontinens északi 
részén is. Sok eső az Alföldön 1-én és 5-én, 
különben szórványosan több helyütt, 5-én ország- 
szerte; hóval 1, 2, 3-ik napján az Északi 
Felföldön. 

Aprilis 6—10. Depressziók 6—8-án Skan- 
dinávia körül, nem különben mind az öt napon 


részint az Adria, részint a Fekete tenger 
körül. Csapadék 8 án szórvanyosan, 9 10-én 


nagyon bő országszerte az adriai depresszió 
hatása alatt. 9-én hóesés Arvavaraljan. 


Aprilis 11—15. Mindaz öt napon az Adrián, 
Magyarországon és a Balkánon egyfelől, a 
kontinens északi részén másfelől légnyomási 
depressziók. Bő csapadék országszerte 11— 
14-ikén. Hó és havas eső 13—15-én több 
helyütt, 14-én az Alföldön is. 

Aprilis 16—20. Depresszió vonul ez öt napon 
a genuai tengeröböltöl Magyarországon át 
Oroszországba, melynek középpontja 18-án 
nálunk van; emellett Skandinávia körül is 
depressziók tartózkodnak. A csapadék főképen 
17- és 18-án igen bő országszerte, különben 
kisebb mértékű a többi napokon. 16—19-én 
több helyütt, de leginkább az Északi felföldön 
hó esik, mely 17-én számos helyen több czenti- 
méter vastag, sőt Vasváron 90 czentimétert 
ért el; Árvaváralján pedig 18-án 18, 19-én 
56, 20-án 38 czentiméternyi réteget képez. 
Ausztriában, Svájczban, 
Angolországban, Olaszországban, Oroszország- 


Francziaországban, 


ban megszakadtak a hó nyomása alatt a táviró- 

huzalok s a sürgönyjelentések elmaradtak 

április 18, 19, 20 napjain. Európaszerte közle- 

kedési zavarokat okozott a nagy hóesés. 

Nálunk is több helyen nem jött meg a jelentés, 
Aguila XII. 
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17—21. Márz. Im NW., N. von Europa 
niedriger Druck, am 17—18. auch über dem 
Mittelländischen Meere; hoher im NE. und 
SW. — An mehreren Orten, besonders in der 
W.-Gegend des Landes Niederschlagam 17—20. 

22-26. März. Über Mittel-Europa hoher 
Druck, abnehmend gegen England. — Sehr 
klares Wetter ohne Niederschlag. 

27—31. März. Um England und Skandi- 
navien tiefere, am Mittelländischen 
seichte Depressionen ; im E. hoher Druck. — 
Am 30. geringer, am 31. mehr Niederschlag; 
um Rozsnyó und Selmeczbanya Schnee auf 
den Bergen. 

1—5. April. An allen fünf Tagen Depres- 
sionen über der Adria und auch meistens im 
N. des Continentes. — Auf der Tiefebene 
viel Regen am 1. und 5., auch sonst hie und 
da an mehreren Orten, am 5. Landregen; im 
nördlichen Hochland am 1., 2., 3. mit Schnee. 

6—10. April. Vom 6. bis 8. Depressionen 
um Skandinavien und an allen fünf Tagen 
theils über der Adria, theils über dem Schwar- 
zen Meere. — Niederschlag stellenweise am 
8., am 9-10. ausgiebiger Landregen unter 
dem Einflusse der adriatischen Depression. 
Am 9. Schneefall in Ärvaväralja. 

11—15. April. An allen fünf Tagen De- 
pressionen theils über der Adria, Ungarn und 
dem Balkan, theils-über dem N. des Conti- 
nentes. — Reicher Landregen am 11—14, 
An mehreren Orten Regen mit Schnee am 
13—15., am 14. sogar in der Tiefebene. 

16—20. April. Eine Depression zieht an 
diesen fünf Tagen vom Meerbusen um Genua 
durch Ungarn nach Russland, deren Mittel- 
punkt am 18. Ungarn passirt; sonst auch um 
Skandinavien Depressionen. — Sehr reich- 
licher Niederschlag besonders am 17. und 18. 
im ganzen Lande, sonst geringer an den übri- 
gen Tagen. Am 16—19. fällt an mehreren 
Orten, Hochland 
Schnee, welcher am 17. an vielen Stellen 
mehrere Centimeter hoch ist, in Vasvar sogar 
90 em.; in Arvavaralja am 18. 18, am 19. 
36, am 20. 38 Cm., hoch liegt. Unter dem 
Drucke des Schnees zerrissen die Telegraphen- 
drähte in Österreich, Frankreich, in der 
Schweiz, in England, Italien, Russland, so 
dass am 18., 19., 20. die Wetter-Telegramme 
ausblieben. Der grosse Schneefall verursachte 
in ganz Europa Communicationsstörungen. Auch 


Meere 


besonders im nördlichen 
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kivált a Dunántúlról, honnan tíz közül rendesen 
hét maradt el e rossz időben. 


Aprilis 21—25. Depressziók Angol-és Német- 
ország vidékén; 24-én egész Európát borítja 
efajta képződmény. 23—25 napjain többnyire 
országos esőnk volt. 

Április 26—30. Részint Angolország, részint 
a Fekete tenger körül vannak depressziók. 
Kisebb esőnk volt mind az öt napon. 

Május 1—5. Részint Angolország körül 
vannak depressziók, részint az Adria kör- 
nyékén. Mérsekelt esőt mind az öt napon 
kaptunk. 

A felhozott adatok tanusítják, hogy a lég- 
nyomás eloszlása igen fontos szerepet játszik 
a madarak megérkezésében. Áprilisban úgy- 
szólván egyik depresszió a másikat követte, 
és pedig a Földközi tenger környékén, az 
Adrián, a Balkánon, sőt hazánk délibb részén 
át. E helyzet nem csak igen változó, hanem 
igen hűvös idővel is járt; a depressziók rossz 
oldalukkal voltak felénk fordulva, északi és 
hátsó része borítá többnyire országunkat. A 
hűvös, havas idő késeltette a megjelenésben 
madarainkat. Mekkora a különbség például a 
füsti fecske 1903-ik és 1898-ik évi 
érkezése között. Most április 21—25-ik napjai 


meg- 


között tűnik fel a legtöbb helyen, akkor 
márczius 27—81 között. Most a délvidéken 


járó depresszió rossz, akkor a nyugati része- 
ken tartózkodók jó oldalukkal fordultak orszá- 
gunk felé; azok kedvezőtlen, ezek kedvező 
meleg idővel köszöntöttek be. De midőn 1903. 


április 22, 23-ik napján megint nyugoton 
mutatkozott a depresszió, nyomban szépen 


kifejlődik a meleg időben a kulmináczió az 
Eszaki felföldön. 


Az I. táblázat szerint így alakult 
hőmérséklete 30—30 napon : 


a levegő 


Max. Min. Átlag. 
Márczius 2-31 128 23 756 
Április 1—30 122 34 78 
Ime 1903-ban április csaknem teljesen 


egyenlő hőmérséklettel bír, mint márczius. E 
körülmény is eléggé tanusítja, hogy az április- 
ban megjelenő fajoknak késniök kellett. 


bei uns blieben manche Telegramme aus, be- 
sonders von jenseits der Donau, statt 10 liefen 
meistens bei jenem schlechten Wetter nur 
3 ein. 

21—25. April. Depressionen über England 
und Deutschland, am 24. erstreckt sich eine 
solche über ganz Europa. — Meist Landregen 
am 23) * 25: 

26—30. April. Theils über England, theils 
über dem Schwarzen Meere Depressionen. — 
Kleinere Regen an allen fiinf Tagen. 

1-5. Mai. Theils über England, theils über 
der Adria liegen Depressionen. — Geringen 
Regen hatten wir an allan fiinf Tagen. 


Die angefiihrten Daten beweisen es, dass 
die Luftdrucksituationen eine wichtige Rolle 
bei der Ankunft der Végel spielen. Im April 
folgte Depression auf Depression im Mittel- 
ländischen Meere, über der Adria, dem Balkan 
und den siidlichen Gegenden unseres Landes. 
Diese Situation brachte nicht nur sehr yer- 
änderliches, sondern auch sehr kiihles Wetter; 
die Depressionen kehrten ihre schlechte Seite 
gegen unser Land, der nördliche und hintere 
Theil derselben lagerte oft über demselben. 
Wegen des kühlen, schneeigen Wetters er- 
schienen unsere Vögel verspätet. Welch’ enor- 
mer Unterschied z. B. bei der Ankunft der 
Rauchschwalbe Jahre 1903 und 1898. 
Heuer erschien sie am häufigsten zwischen 
21—25. April, 1898 am 27—31. März. Heuer 
waren die Depressionen in der südlichen Ge- 
gend mit ihrer schlechten, 1598 Depressionen 
im W. des Continentes mit ihrer guten Seite 
Ungarn zugekehrt; die ersten brachten un- 
günstiges, die letzten günstiges, warmes Wetter. 
Als aber am 22., 23. April 1903 wieder De- 
pressionen im W. auftreten, stellte sich also- 
gleich, ganz schön ausgebildet, die Culmina- 
tion bei warmem Wetter im nördlichen Hoch- 
land von Ungarn ein. 

Die Temperatur gestaltete sich während 
30—30 Tagen laut Tabelle I. folgendermassen: 


im 


Max. Min. Mittel. 
Marz 2-31. 128 28 76 
April 1-30. 122 34 78 


Im Jahre 1903 war also fast vollkommen 
gleiche Mitteltemperatur im April und März. 


Auch dieser Umstand zeigt an, warum die April- 


ankömmlinge verspätet erscheinen mussten. 


| 
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Ha ugyanis az 1903. évi megszállást Magyar- 
ország és Horvátország területén hozzamérjik 
az 1594—1903 évi 10 éves átlaghoz és csupán 
a kulmináczió pentádját tartjuk szem előtt, a 
következő eredményre jutunk. A kulmináczió: 


. Alauda arvensis fajnál kissé korai. 

Columba oenas fajnál 1  pentáddal 

korábbi. 

. Sturnus vulgaris fajnál rendes. 

. Vanellus vanellus fajnál rendes. 

Motacilla alba fajnál rendes. 

Scolopax rusticola fajnál rendes. 

. Ciconia ciconia fajnál rendes. 

Upupa epops fajnál 1 pentáddal korábbi. 

Hirundo rustica fajnál 3 pentäddal 

későbbi. 

. Chelidonaria urbica fajnál 3 pentáddal 
későbbi. 

11. Cuculus canorus fajnál 3 pentäddal 

későbbi. 

12. Turtur turtur fajnál 1 pentáddal későbbi. 

18. Oriolus oriolus fajnál 1 pentaddal későbbi. 

14. Coturnix coturnix fajnäl rendes. 
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A kulminäczié pentädjära való tekintetből 
késői a Hirundo, Chelidonaria, Cuculus, Turtur 
és Oriolus. 

Ha pedig a megjelenés átlagos napját vesz- 
szük tekintetbe s hozzá mérjük az 1894—1903. 
évi átlaghoz, azon eredményt kapjuk, hogy az 
1903-ik évi megjelenés : 

1. Az Alauda arvensis fajnál 1 nappal 
korábbi. 

2. A Columba oenas fajnál 2 nappal korábbi. 

3. A Sturnus vulgaris fajnál 4 nappal 
későbbi. 

4. A Vanellus vanellus fajnál 4 nappal 
későbbi. 

5. A Motacilla alba fajnal 3 nappal későbbi. 

6. A Scolopax rusticola fajnál 2 nappal 
későbbi. 

7. A Ciconia ciconia fajnál5 nappalkésőbbi, 

8. Az Upupa epops fajnál 7 nappal későbbi. 

9. A Hirundo rustica fajnál 6 nappal későbbi. 

10. A Chelidonaria urbica fajnál 5 nappal 


későbbi. 
11. A Cuculus canorus fajnál 2 nappal 
későbbi. 


12. A Turtur turtur fajnál 1 nappal későbbi. 
13. Az Oriolus oriolus fajnal2 nappal későbbi. 
14. A Coturnix coturnix fajnál rendes. 
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Wenn man nämlich die Besiedelung von 
Ungarn und Kroatien im Jahre 1903 mit dem 
l0jáhrigen Mittel des Zeitraumes 1894—1903 
vergleicht und blos auf die Kulminationspen- 
tade das Augenmerk richtet, so bekommt 
man folgendes Resultat. Es ist die Culmina- 
tion bei: 

1. Alauda arvensis etwas frühzeitig. 
. Columba oenas 1 Pentade frühzeitiger. 


DO 


3. Sturnus vulgaris zur rechten Zeit. 

4. Vanellus vanellus zur rechten Zeit. 

5. Motacilla alba zur rechten Zeit. 

6. Scolopax rusticula zur rechten Zeit. 
T. Ciconia ciconia zur rechten Zeit. 

8. Upupa epops 1 Pentade frühzeitiger. 

. Hirundo rustica 3 Pentaden verspätet. 


10. Chelidonaria urbica 3 Pentaden ver- 
spätet. 
11. Cuculus canorus 3 Pentaden verspätet. 


12. Turtur turtur 1 Pentade verspätet. 
13. Oriolus oriolus 1 Pentade verspätet. 
14. Coturnix coturnix zur rechten Zeit. 


In Betreff der Culminations-Pentade ist 
Hirundo, Chelidonaria, Cuculus, Turtur und 
Oriolus verspätet. 

Zieht man aber das mittlere Ankunftsdatum 
in Betracht und vergleicht es mit dem 10jähri- 
gen (1894—1903) Mittel, so stellt sich heraus, 
dass das Mittel des Jahres 1903 war bei: 

1. Alauda arvensis um 1 Tag frühzeitiger. 


2. Columba oenas um 2 Tage frühzeitiger. 
3. Sturnus vulgaris um 4 Tage verspätet. 


4. Vanellus vanellus um 4 Tage verspätet. 


9. Motacilla alba um 3 Tage verpätet. 

6. Scolopax rusticula um 2 Tage ver- 
spätet. 

7. Ciconia ciconia um 5 Tage verspätet. 

S. Upupa epops um 7 Tage verspätet. 

9. Hirundo rustica um 6 Tage verspätet. 

10. Chelidonaria urbica um 5 Tage ver- 
spätet. 

11. Cuculus canorus um 2 Tage verspätet. 


12. Turtur turtur um 1 Tag verspätet. 
15. Oriolus oriolus um 2 Tage verspätet. 
14. Coturnix coturnix normal. 


27* 


A két első és az utolsó faj kivételével a 
többi 11 a 10 évi (1894—1903) átlaghoz 
mérve 1903-ban 1—7 nappal, vagyis átlagosan 
39 nappal, később jelent meg. 


A késés legfeltűnőbb a füsti fecskénél, ha 
mind a kulminácziós pentádot, mind az átlagos 
napot szemügyre veszszük. A kulmináczió 3 
pentáddal, az átlagos megjelenés 6 nappal 
késett. A fehér gólyához képest a füsti fecske 
2 pentáddal később szokott kulminálni (10 
évi átlag szerint), 1903-ban pedig 5 pentáddal 
késett a kulminácziója. 10 év alatt soha oly 
későn nem kulminält a füsti fecske, mint 
1903-ban. Legközelebb áll 
kulmináczióhoz az 1896-ik évi április 16—20-iki 
pentádjával. A megjelenés adatai e két évben 
“ben kifejezve, így oszlanak meg öt napon- 
ként : 


ehhez a késői 


III. UNE, 


12—16 17—21 22—26 27—31 1—5 6—10 11- 


1896 Lt units een oe 
1903 0-5 2 


És ha az 1903 évi adatokat hozzá mérjük 
12 éves (1890, 1891, 1894— 1903) anyagunk- 
hoz, még feltűnőbb a füsti fecske késése, mely 
átlagban 75 napot tesz. A következő ábra 
mutatja a különbséget. 


Az I. táblázaton feltüntetett 14 faj közül 
az 1—7 számuak 1903-ban márczius 8-4, a 
8— 14 számuak április 2074 napján jöttek meg; 
a 10 évi (1894—1903) átlag szerint az előbbiek 
megjelenése márczius 9-5, az utóbbiaké április 
1770 napjára esik ; ennélfogva az 1—7. számú 
fajok 1903-ban 1°1 nappal hamarabb, a 8—14. 
számúak pedig 374 nappal később jöttek meg, 
mint az 1894 és 1903 közötti 10 évben. Fel- 
tünően késtek tehát az áprilisi jövevények. 


Ha már most az áprilisi hőmérsékletet szem - 
ügyre vesszük, azon eredményre jutunk, hogy 
az 1903-ik év április az egész országban a 
normalis alatti hőmérséklettel birt. És pedig 
volt az eltérés az 1871—1900 évi normalistól : 


Mit Ausnahme der 2 ersten und der letzten 
Art ist das mittlere Ankunftsdatum im Jahre 
1903 gegen das Decennium von 1894—1903 
um 1 bis 7, im Durchschnitt um 3°9 Tage 
verspätet. 

Zieht man nicht nur die Culminationspen- 
tade, sondern auch den mittleren Ankunftstag 
in Betracht, so ist die Verspätung bei Hirundo 
am auffallendsten. Die Culmination ist um 
drei Pentaden, der mittlere Tag der Ankunft 
um 6 Tage verspätet. Gegen Ciconia eulminirt 
(laut dem 10jährigen Mittel) Hirundo um zwei 
Pentaden später, im Jahre 1903 fand aber 
die Culmination um fünf Pentaden später statt. 
Im Verlauf von 10 Jahren kam nie eine so 
verspätete Culmination bei Hirundo vor. Am 
nächsten kommt ihr jene des Jahres 1896 
mit dem 16 - 20. April. Die Daten in °/, aus- 
gedrückt vertheilen sich pentadenweise in den 
zwei Jahren folgendermassen : 


jene mit Nr. 1 7 m 


V. 
15 16—20 21—25 26— 80 1—5 6-10 11-15 Atlee 
32 218.145 173 3604. AIM 
‘8.180 192. 9:6 3:6. TROIE 


Vergleicht man die Daten des Jahres 1903 
mit den 12-jährigen (1890, 1891, 1894— 1903), 
so ist die Verspätung der Rauchschwalbe noch 
auffallender, nämlich 7*5 Tage ausmachend. 
Die Figur auf Tabelle III. führt den Unter- 
schied vor Augen. 

Laut Tabelle I kamen von den 14 Arten 
Jahre 1903 am 84. 
März, die mit Nr. 8—14 am 204 April an; 
laut dem 10jährigen (1894—1903) Mittel 
kamen aber die ersteren am 9-5. März, die 
letzteren am 1770. April an; mithin fand eine 
frühere Erscheinung bei der ersten Gruppe 
im Jahre 1903 um 11, bei der zweiten 
eine Verspätung um 3-4 Tage statt. Es ver- 
späteten sich also auffallend die Aprilan- 
kömnlinge. 

Ziehen wir nun die Apriltemperatur in Be- 
tracht, so stellt sich heraus, dass der April 
1893 im ganzen Land eine Temperatur unter 
der normalen aufweist. Die Abweichung von 
der 30jährigen (1871—1900) normalen ist 
folgende: 


Az északi A dny.domb- Az A keleti 

Felföldön vidéken Alföldön — Felföldön 
1903. Apr. —18 —28 —25 —l'4C°. 

(6allomas  (8állomás) (7állomás) (5 állomás) 


A negativ eltéres tehát legnagyobb volt az 
ország délnyugati vidékén (—2:8 C.°), leg- 
kisebb a keleti Felföldön (—14 C.°)! 


Feltüntettem a megszállás lefolyását s vázol- 
tam azidőjárást, mely akkoruralkodott; bemutat- 
tam a megjelenés átlagos napját s elterését a 10 
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Im nördl. In der Inder Tief- Im östl. 
Hochland SW.-Gegend ebene Hochland 
(6 Stationen) (8 Stationen) (7 Stationen) (5 Stationen) 


April 1903. 18 2:8 Fo — 1409, 
Die negative Abweichung ist also am 
grössten in der SW.-Gegend des Landes 


(—2'8 C°.), am geringsten im östlichen Hoch- 
land (—1'4 C°.).! 

Es wurde der Verlauf der Besiedelung dar- 
gethan und die Witterung geschildert, welche 
während derselben herrschte: es wurde an- 


III. A füsti fecske megérkezésére vonatkozó adatok pentados eloszlása 
(1890/91 ; 1894/1903). 


Ill. Die pentadenweise Verteilung der Ankunftsdaten der Rauchschwalbe 
(1890/91; 1894/1903). 


II IV V 
Ti1 12/16 17/21 22/26 27,31 1/5 6/10 11/15 16/20 21/25 2680 1/5 6/10 11/15 
) fi = ar Tr (5 Tr T 1 
pile e. | 


12 év 


! Az Atmosphaera 1903. évf. 164, lapján levő 
adatok alapjän szämitya 


1 Gerechnet nach Atmosphaera Jahrg. 1903. S. 164, 
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évi átlagtól, de felhoztam az 1903. évi áprilisi 
hőmérsékletet is s megállapítottam az eltérést 
a normalis átlagtól. Az eredmény, melyre jutot- 
tam, az, hogy a kedvező idő sietteti, a kedvezőtlen 
hátráltatja a megjelenést. E hatást leginkább 
a hőmérséklet fejti ki. A kulcsot ennek a 
megértéséhez a légnyomás eloszlása szolgál- 
tatja, melyet a napi időtérképek mind számok- 
ban, mind grafikonokban szoktak feltüntetni. 
Alacsony nyomás nyugaton, északnyugaton 
kedvező, délen, keleten pedig kedvezőtlen 
idővel jár; ha ilyen képződmény országunkon 
keresztül kelet felé tart, eleinte kedvező, utóbb 
kedvezőtlen az idő. 


gegeben der mittlere Tag der Ankunft und | 
die Abweichung desselben vom 10jährigen Mit- 
tel, ebenso wurde dargestellt die Temperatur 
des Monats April 1903 und die Abweichung 
desselben vom normalen Mittel. Das Ergeb- 
miss, das sich herausstellte, ist, dass günstiges 
Wetter beschleunigend, ungünstiges verzögernd 
auf das Erscheinen emwirkt. Diese Wirkung 
hängt meistens von der Temperatur ab. Den 
Schlüssel zum Verständniss derselben gibt 
uns die Vertheilung des Luftdruckes in die 
Hand, welche auf den täglichen Wetterkarten 
ebenso in Zahlen, als auch graphisch zur 
Darstellung gelangt. Niedriger Druck im 
Westen, Nordwesten bringt günstiges, im Sü- 
den, Osten aber ungünstiges Wetter; zieht 


| ein derartiges Gebilde durch unser Land nach 


Osten hin, so stellt sich zuerst günstige, dann 
ungünstige Witterung ein. 


A madarak tavaszi megérkezése 
és az idő járása az 1894-1903 
időszakban. 


Heayroky Kasos-tol. 


Az 1903-ik évi adatok közrebocsátásával 
tizedik évi jelentését adta ki a Magyar Orni- 
thologiai Központ. Az intézet főnöke, HERMAN 
Orró, által felszólítva ezen jelentésekhez idő- 
járási jegyzeteket! csatoltam. Eleinte csak a 
füsti fecske megérkezésekor uralkodó időjárásra 
terjeszkedem ki, 1901 óta azonban 14 faj 
megjelenéséhez szabtam az idő feltüntetését. 


Már ezen egy körülmény is megokolja, hogy 
a 10 évimegjelenési adatokhoz jelen alkalommal 
egyidejű meteorológiai adatokat csatoljak. 
Ámde szándékom megvalósítása elé több akadály 
gördült; sem az eddigelé közölt ornithologiai, 
sem a meteorológiai adatokat fel nem használ- 
hattam, mivel nem egységes módszer szerint 
voltak feldolgozva. Ennél fogva a meteorologiai 
adatokat mind, az ornithologiaiakat fele rész- 
ben újra ki kellett számítanom. 

Az ornithologiai adatoknál feltűntetem 14 
fajnak átlagos megérkezési napját, valamint 
a megjelenés eseteinek pentádos elosztását ; a 
7r.+2d.u+9.e 

3 
hőmérsékletet 8 állomás, úgymint: Zágráb, 
Magyaróvár, Budapest, Árvaváralja, Akna- 
szlatina, Turkeve, Zsombolya, Nagyszeben 
szerint, még pedig pentádonkint. A 10 éves 
pentádértékeket 24 órára és a tenger? színére 
is átszámítottam. 


meteorologiaknäl az átlagos | 


Mind a megérkezés átlagos napját, mind 
az esetek pentádos elosztását könnyebb át- 
tekintés végett grafikonokban is bemutatom. 
Csak egy pillantást kell rájok vetnünk s leg- 
ottan tudjuk, hogy mely években jelentek 


! Aguila. III. 117; VII. 380; IX. 42; X. 188. XII. 
203. 1. (Aguila II. 111. I.) 

: A javítás 24 órára februáriusban —0-2, märezius- 
ban —0-2, áprilisban — 0-3, májusban —0-4 C. fokot 
tesz. A tenger színére való átszámításnál 100—100 
méterenként 0.5 C fok különbséget vettem minden 
hónapban, 
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Die Frühlingsankunft der Vögel 
und die Witterung im Zeitraume 
1894—1903. 


Von Jacos Hecyroky. 


Mit der Publication der Daten des Jahres 
1905 durch die Ungarische Ornithologische 
Centrale endet das erste Decennium der Be- 
richterstattung. Aufgefordert vom Chef des 
Institutes, Herrn Orro Herman, fügte ich diesen 
ornithologischen Berichten Notizen! über die 
Witterung bei. Anfangs richtete ich mein 
Augenmerk nur auf das Wetter, welches zur 
Zeit der Ankunft der Rauchschwalbe herrschte, 
seit dem Jahre 1901 aber erweiterte ich die 
Beschreibung der Witterung auf die Ankunft 
von 14 Arten. 

Dieser Umstand allein ist schon hinreichend, 
dass ich mich entschloss, den 10jährigen orni- 
thologischen Berichten gleichzeitige meteoro- 
logische Notizen beizufügen. Allein konnte ich 
meine Absicht nicht so leicht ins Werk setzen; 
es waren nämlich weder die ornithologischen, 
noch die meteorologischen Daten einheitlich 
bearbeitet ; mithin musste ich die letztgenann- 
ten ganz, die ersteren zur Hälfte neu be- 
rechnen. 

In Bezug des ornithologischen Materiales 
werde ich den mittleren Ankunftstag und die 
Vertheilung der einzelnen Daten pentadenweise 
darstellen ; bezüglich der meteorologischen 

7Ta.-+2p. en) 

3 

der Temperatur von 8 Stationen, als: Zágráb, 
Magyaróvár, Budapest, Arvavaralja, Akna- 
szlatina, Turkeve, Zsombolya, Nagyszeben 
mittheilen. Die 10jährigen Pentadenmittel sind 
auch auf 24stiindige und auf das Meeres- 
niveau? umgerechnet worden. 

Der leichteren Übersicht wegen werden der 
mittlere Ankunftstag und die Vertheilung der 
Daten nach Pentaden auch graphisch dar- 
gestellt. Ein Blick auf die Graphikone gibt 
alsogleich zu erkennen, in welchen Jahren 


Faktoren werde ich das Mittel ( 


1 Aquila II. 117; VII. 380; IX. 42; X. 188; XII. 
203 (Aquila II. 111.). 

* Die Correction auf das 24stiindige Mittel ist im 
Februar —0:2, im März —02, im April —0'3, im 
Mai —0'4 C°. Bei der Reduction auf das Meeresniveau 
sind 0'5 C" auf 100 Meter in Rechnung gebracht, 
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meg a 10 éves átlagnál korábban s melyek- 
ben később madaraink. Rögtön látjuk azt is, 
hogy mely pentádban jelentkeztek sűrűbben, 
melyikben ritkábban. Ismervén mind az átlagos 
napot, mind a pentádos megjelenést, tudás- 
vágyunk a megérkezés idejére nézve ki van 
elégítve. Midőn pedig látjuk, hogy ezen idő- 
pont évről-évre változik, legott felmerül a 
kérdés, hogy miért van ez így ? Erre a meteoro- 
logiai adatok adnak némi felvilágosítást. Sajnos, 
hogy terem szűk volta miatt csak a hőmér- 
sékletre kell szorítkoznom s a légnyomást 
csak futólagosan érintenem. Régebbi közlemé- 
nyeim azonban kissé pótolhatják e hiányt 
s így a szives olvasót azokra (lásd 215. lap 
1. jegyzetét) kell utalnom. 


Előbb a táblázatokat közlöm mind az orni- 


thologiai, mind a hőmérsékleti adatokatilletőleg 


úgy azután rövid megjegyzéseket fogok tenni, 


A bemutatott hét táblázat tartalmazza mind- 
azt, mi a madarak megjelenésére és az idő 
járására nézve érdekkel birhat. 


1. A megérkezés átlagos napja. 


Ha az I. táblázat alapján készült II. táblás 
grafikont figyelemre méltatjuk, legott észre- 
vesszük, hogy mely években volt a megérkezés 
a 10 éves átlagnál korábbi vagy későbbi. 
A madárfaj neve alatt álló szám ugyanis a 
10 éves átlagos megjelenés idejét tünteti fel, 
a fölötte álló pontok korábbi, az alatta állók 
későbbi megérkezést jelentenek és pedig minden 
vízszintes vonal 1—1 napnyit. A négy első 
faj például 1897, 1898, 1899, 1900 években 
a rendesnél korábban jött meg. A később meg- 
érkező fajoknál már nem találjuk meg ezen 
vonást ; ott főképen az 1898-ik esztendő mutat 
fel igen korai megérkezést, korábbit, mint a 
négy első fajnál láttunk. 


táblázat szerint készült második 


táblázat tanusítja, hogy a korábbi vagy későbbi 


Az első 


megjelenés nem valamennyi fajnál áll be egy- 
egy évben. 1899-ben a hét első faj a szokottnál 
későbben, a 8—10. pedig korábban, a 11—12. 


eine frühzeitige oder spütere Ankunft als das 
10jährige Mittel stattfand. Auch springt es 
sofort in die Augen, in welcher Pentade eine 
Anhäufung oder Verminderung der Daten vor- 
kommt. Kennt man den mittleren Ankunftstag 
und das pentadenweise Erscheinen, so ist 
man bezüglich der Ankunftszeit genügend auf- 
geklärt. Sieht man aber, dass dieser Zeitpunkt 
von Jahr zu Jahr einer Schwankung unter- 
liegt, so entsteht von selbst die Frage, was 
die Ursache dieses Verhaltens ist. 
können die meteorologischen Daten Antwort 
ertheilen. Leider gestattet es der mir zur Ver- 
fügung gestellte Raum nicht, ausser der Tem- 
peratur auch andere Faktoren in Betracht zu 
ziehen, kann also auch den Luftdruck nur 
flüchtig berühren. Meine früheren Aufsätze sind 


aber imstande, diesem Mangel einigermassen 


abzuhelfen, ich muss also den geneigten Leser 
darauf hinweisen. (S. 1. Anmerkung auf S. 215.) 

Es folgen die ornithologischen und Tempe- 
raturdaten tabellarisch zusammengestellt, an 
welche ich dann kurze Anmerkungen knüpfen 
werde. 

Auf den mitgetheilten sieben Tabellen findet 
sich alles, was Interesse bei der Ankunft der 
Vögel und der gleichzeitigen Witterung hat. 


1. Der mittlere Ankunftstag. 


Bei der Betrachtung des Graphikons der 
II. Tabelle, welches nach den Zahlenangaben 
der I. entworfen wurde, springt es sogleich 
in die Augen, in welchen Jahren eine früh- 
zeitigere oder spätere Ankunft stattfand, als 
im 10jährigen Mittel. Unter dem Namen des 
Vogels steht das mittlere 10jährige Ankunfts- 
datum, ober der Linie sind die frühzeitige- 
ren, unter derselben die späteren Ankunften 
vermerkt. Jede Horizontale ist gleich 1 Tag. 
Im Jahre 1897, 1898, 1899, 1900 ist die An- 
kunft der ersten vier Arten eine frühzeitigere. 
Bei den späteren Ankömmlingen stellt sich 
dieser Charakterzug nicht mehr ein; diese 
weisen besonders 1898 eine sehr frühzeitige 
Ankunft auf, die frühzeitiger ist als jene der 
vier ersten Arten. 

Die II. Tabelle, nach I. angefertigt, gibt 
zu erkennen, dass frühzeitiges oder spätes 
Ankommen in einem und demselben Jahre 
nicht alle Arten insgesammt aufweisen. Im 
Jahre 1895 kamen die ersten 7 Arten zur 
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II. A megérkezés átlagos napja. — Mittlerer Ankunftstag. 


(Minden vizszintes vonal — 1 nap. — Jede Horizontalzeile — 1 Tag.) 
(Az átlag fölött áll a korábbi megérkezés. — Frühzeitigere Ankunft steht ober 
dem Mittel.) 

(A hőmérsékletnél 1—1 vizszintes vonal = 0.2 C°. — Bei der Temperatur ist 
jede horizontale Linie — 0-2 C".) 
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Jenseits 1899 Meo "by _ _ u _ _ - 1 1] 2 — Tie AD 8 4 3 _ — | — — _ 32 21 11 
der Donau 1900 IV. 5 - — — - _ 1] — — 1 _ 3 5| 28 11 1 2 _ 1] — _ _ 48 || 39 9 
1901 IV. 2 1 = ee SS on Re le + Lr esi EN SO a RTE ee o 93 
1902 IT. 30 = 2 Fa = ll 8 eine tie ee le elle 28 19 
Eza 1903 IV. 7 =|. —| — — — — 1 BAT 8 4 Go 4 5 5 1] 5b — ı|| : 59 27 32 
1894—1903 | IV. 12] 21! 47) 51] on] sa) 99] dsl 5] 2045 | gli | 333 || 194 | 139 
0/0 — 3-6 69] 45 151" 06 | 15] "— 
1894 Il. 24 — — = = _ —|-— = 3 1 == 1 1 | = = — EC = 7 2 5 
1895 rive 2 = es Re ele el ae oats S| GH Sle | eal eee a aa 26 93 
“. 1896 LIT. 29 =} = Zia a Bil Ne RNCS Noe ETES Sea 15 98 
Keleti felföld 1897 111, 30 Zi 2 | Elle 1 sai Ge ol IO at 1 a cal = ts late 28 18 
Ex 1898 III. 23" ete aeg ea gall san Di Ss es SS 33 58 
Östliches 1899 III. 25 1 = = = Dei 1 5 15) 20) 22] 8 4 5 = > Sl ewes = 82 50 32 
Hochland 1900 III. 31 =) A IN sl a er zul Kl zo Zoe ES | | CSS sah 47 
1901 III. 26 _ _ _ _ — —| — 2 17 28 19 88 | 3 9 — — = ZIE = 143 87 56 
1902 III. 26 = = 1 a zz le UC on NA = 138 97 41 
1903 || TIT. 80 —| — ne ESS net 1 6 af. 5 41| 19] 12 3| 2 A 3 ea een 99 4 
1894-1903 | 111. 27:7 Tisz = 1 1 1) 4) uf sel 142]. 188] 207/149] | sel of 8] 6] —| | | 87 | sso 38 
Xo = CURE —] o1] oil o1los| 181 63] 160! 20-6] 333 1es| s1] 41| 10] 09] o7| — — || 1000 || 60-7 || 393 
] | | IIT.27— 
IV. 10 
1894 AND NO ET e e ea ES ER Md = 5 3 9 
1895 ar = 1 ASIE = ee RU See as | 5 
i 1896 a Ar | TO Bl al) TE 1 le ee 38 16 99 
Északi felföld 1897 2 1 3 ch] ei 6 1 1 = in = 26 17 9 
1898 Al agli Gdl apatia dà 77 29 55 
Nördliches 1899 2 ll wenn Seal) or | 4 1 PIE 59 35 
Hochland 1900 Zr A seal ET elle i a ES | EE LE 75 5! 99 
1901 Ee 1 bn os za) bis ng TI re sini 11 40 
2 al ee © Bs Saar 
1903 1 DE tel SÜT | or eet elle ill 101 | 52 49 
1894-1908 16] 51 so] 92 | 123 115 | Bo |. si] 10) 1) 8] 1] i] 599 || 330 || 269 
fo 27] 85| 18-38] 15:8 |20°5 | 191 | 92] 5-2 17] 02/05] 02] 021] 1000 | 549 | 451 
Ország oe = 
2 ica ET 144] 7] 484] as] 407] 248] 118] 57] 23 | s| | il all 2340 || 1289 || 1051 
= Yo 61 | 159 | 189 | 19-1 174] 10-6 | 50] 24] 10 | 03 |0:4| -| o1|| 1000 | 554 || 446 
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V. A megérkezés átlagos napjának éven- | 
kinti eltérése a 10 éves átlagtól. | 


— korábbi; frühzeitiger. + későbbi; später. 


Die jährliche Abweichung des mittleren 
Ankunftstages vom 10-jährigen Mittel. — 


10 éves || 1894 | 1805 | 1896 | 1897 | 1898 | 1899 1900 | 1901 | 1205 1908 Ingado 

átlag | Schwan 
10-jähriges Adagos 
Mittel Napok — Tage Mittlere 
1. Alauda arvensis . II. 28-1 || —1| +7} +7| —4| —2| —6| —2| 47 37 
2. Columba oenas III. 17 | —4 +7) +5) —4| —11—10] —3] +7 44 
3. Sturnus vulgaris . HI, 3-3 | —6| +7| +5) —4] —2| —3| —2| +5] —1| +4! 3-9 
4. Vanellus vanellus III. 43 | —2/410 0] —7 0 5| —3| 3-6] —1| 44] 38 
5. Motacilla alba IN. 10-4 | —2| +4) +1] —3| — 4] —5| +6| +9] +9] +3] 32 
6. Scolopax rusticola . III. 176 | —5| 4-8) +1—10|) —4 +2) +3] 0) —1| +2) 3-6 
7. Ciconia ciconia . Mm. 284 |—1 +2) 0 of —4 of +3] 1] o} +l 16 
8. Upupa epops IV. 6:5 0] —3) +2) 3-3] —2| —1| —2| —5| —2| +7| 2-7 
9. Hirundo rustica . IV. 80 | —1| —2] +7) +2) —7| —2| —2/—15) +41) +6) 3:2 

10. Chelidonaria urbica . IV. 119 | —3) — 2] +4! 3-1] —4 0) —1| —5| +4) +5) 2-9 | 
11. Cuculus canorus . IV. 143 | +4 0) +4 0] — 3] +1] —2| —1| —2] +2| 19 
12. Turtur turtur IV. 217 | +1 0! +3) —11 —2| —3) —1] - 2) 41! +1 1-5 

13. Oriolus oriolus IV. 27:9 | —1} +2) 3-1] —1] —3| —2] +1) —1| 3-1] 42] 15 | 

14. Coturnix coturnix TV. 29°00 | 1) 2a] Fa nee rs o ol 14 19 

Ciconia ciconia : | | 
Alföld — Tiefebene . mm. 24-0 | +5] +5| —2|—2| —4| —1| +9) —3) —1| 4026 
Dunántúl — Jens. d. Donau | IV. 03 | —5] —1] —3| +3) —4| +3) +5) 3-2] —1| 47] 34 
Keleti felf. — Östl. Hochl. | III. 27-7 | —4 +45) +1| +2; —5] —3| +3] —2] —2| +2] 2-9 
Északi felf. — Nördl, Hochl. | Iv. 0-9 | —3] +2] +2] +1] —5| +1| +9] —2] —2] +4) 9-4 
Hirundo rustica: 

Alföld — Tiefebene . Iv. 10/43] o! +9] +9] 5] 41 ol —4 0) +2 19 
Dunántúl — Jens. d. Donau | IV. 6:3 | —2| —2 13) +2) —7| —2 0} —1| +1+11| 31 
Keleti felf. — Östl. Hochl. | IV. 8-9 | —2| —2 +10] +2) —5] —1 —4| —3 0! +4! 33 

Északi felf. — Nördl. Hochl. | IV. 13:1 | —1) —4 +9) +1) —7) —3 —3) —1 +1) +6] 3:6 M 

Gite, 


LO 
bo 
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i VIa) 8 állomás hőmérséklete. — Temperatur an 8 Stationen. Zn (os 
(= 478; } = 37°48’; H = 224 m) 
A tenger 
szinen 
1894 | 1895 | 1896 | 1897 | 1898 | 1899 | 1900 | 1901 | 1902 | 1903 || 1894—1903 ge Merce. 
[ Juxta horas 24 
1894—1903 
Il. 10—14 5:8 |—2'8 0-8 | —1-1 | —42 55 b'4 | —5:3 46 2-2 1-1 2-0 
15—19 —4-5 |—10°5 1—4-11— 1-6 04 50 181 —91 3:6 1—1'7 —21 — 12 
20—24 —6:9 | —5:2 | —6-1 je 2°8 | — 0-4 4-1 | —6:8|—0:2 5:8 —11 —0'2 
25—III. 1 2°8 |—2:8 | —0:5 6-7 3°8 |—2:8 5.6 | —3:0 42 54 159 2:8 
2— 6 3:9 |—0:6 37 DD 43 3°6|—4:0 3-8 4°3 59 30 39 
7—11 521—21 1:5 3:9 2:6 2:1/—14 52 2-1 3-9 2°3 32 
12—16 8:8| 21 2:5 5:7 4-0 8:5 19] 89]—25] 41 4-4 5:3 
17-21 4:8 2:5 Se el 12 31 5:6 | 113 6-1 67 6-4 73 
22—26 4:2 RT, Se 6.6 |—0:5 4-4 2-1 9-1 110 6-0 69 
271—31 7:2 7:8 6-2 9-9 9:5 3:7 6-2 2-8 4:3| 12°6 70 169 
IV. -1— 5 9-8 7:2 3-8 8-7 9-9 6-3 29 otal sat gpl 6-3 75 8-3 
6—10 12:2 84 9-6 8-1 8-6 9:6 Od en Lite 76 85 8:7 9:5 
11-215 1155 gell 8:0| 107 8:9) 10:37 LOG 10:27271254 63 9-8 10:6 
16 —20 13:4|-10:1 (02 10;6 74102 45 10:3 lei 
21—25 132.0 712-2 8:3| 10-1 | 13:0| 11:0) 13:0 8:1 9:7). 10:2 109 HALE 
26—30 1553212210 2113561 AA hors 182) 10:8: 13:2 67] 125 12:7. 135 
VE AE LS NBI SD OMS D 1581100725 :G)MIES 97] 16:5 13:2 13-9 
6— 10 ia ak A INRP NIMES ET TEL ÉR Te ME MERS) 9:4| 17:0 13-4 141 
II. 10—III. 11 1-0 |—4:0 | —0:8 25] 1:8 DD 1-7 [—2:5 3:1 3-6] 0-8 197 
II. 12—IV. 10 as 9-5 6-0 7:8 76 51 5-1 8-0 56 82 | 6-7 75 
IV. 11— V. 10} 13:5| 12-0) 10-2) 11°8| 13:0| 12:4| 12:6| 10:8 97 112, Ilary 12:5 
VIb) 8 állomás hőmérséklete. — Temperatur an 8 Stationen. (7° + 2" + 9% : 3) 
Eltérés 
10 év Eltérés a 10 éves átlagtól Abweichung 
10 Jahre Abweichung vom 10-jährigen Mittel Átlagos 
Mittlere Absolut 
1894-1903) 1894 | 1895 | 1896 | 1897 | 1898 | 1899 | 1900 | 1901 | 1902 | 1903 ANS 
MI. 10—14 íteni {-4°7| —3-9) —0-3]—2:21—5-31 444 443) —64+35 +11) 3:61 ASIE 
D 15—19 —9:1 ||--2:3| —8-4| —2-0| 0-5] 4-2-5] 1 7-1] 13-9) —7-0|5-7|-10-4] 3-96 | 15-1 
20—24 —1-1 |—5:8| —4-1| 5-0} 4-2-8] 1-3-9] 1-0-7] 152] =5-7|-0-9| 16-9) 410" | 12:7 
25—III. 1 1:9 - || 0-9] —4-7| —2:4| 4-4-8) 1-1-9] —4-7| 13-7] 4-9] 42-3] 13-5] 3°38 9-7 
2— 6 3:0 | +0-9| —3-6| +0-7| 1-2:51 41:3] +0 6] —7-0| 0-8|-+1-3| 42:9] 2:16 | 10°6 
7—11 2:3 ||4-2:9| —44| —0-8] 41:6) —0-3] —0:2| —3-7] +2:9| —0-2| —1:6 1:86 1.3 
12—16 4-4 || 14-4) —2-2) —1-9] 41:3) —0-4] 441] —2:5] +4-5| —6:9| —0-3| 2:85 11-4 
17—21 6-4 || —1:6| —3:9|4-2:9| +-0-7| +-0-8] —3:3| —0°8] +4:9| —0°3 —-0:3| 195 8-8 
22—26 60. ||—2-2! —0:8113-7| 41-5! +0-6| —6-5| —1-6] —3-9113-1/4-5-0] 2:89 | 115 
97— 31 70 ||-+-0-2|--0-7/ —0-8| +-2-9| L2-5| —3-3| —0:8| —4:2| —9:7| 15-6] 2:87 98 
IV. 1— 5 7:5 |+2:3| —0:31—3:-7] 11-2] +-2-4) —1"21—4:6] 3-3:6] 416) —1-2| 2:21 8:2 
6—10 8:7 ||-+3-5] —0-3} —5-1| 40:6) —0:1| 40-9] 4-1-0) +.3:0] —1-1] — 0.2] 1:58 8-6 
11—15 9-8 | +1:7| —0-7| —1-8] +0-9| —0-9] +0:5| 40:9) 40:4] 12-6] —3:5} 1:89 61 
16 — 20 10:3 ||-+-3-1) —0-2) —2-4| —0-1 2:4 +-5°5| 40:3) —2:9) 0-0J—5-8) 2:27 11:3 
21—25 10:9 +28 41:3] —2:6| — 0-8) +-2:1 10-11 +-2°1 2-8 1-2] —0:7|| 1:65 5-6 
26— 30 12:7 ||-+2 61 —0-6| +-0-9| +-2:0| +-2-6| 40:5] —1:9] 40:5] — 6:0 — 0:2] 1-78 8-6 
V. 1-5 13:2 || 1-0-7; -+0-6| 41:0] —0-1| 4-2-1] —2-5| 4-2-4) —19 —3 5) 43-3) 181 6-8 
6—10 13:4 ||—0-2| 41-3) —1-9] —1-31 —0-7| 0-3) 4-1:713-1"51—4:01--3 6) 165 76 


29% 


A hőmérséklet 
Temperatur 


Alauda arvensis . 
Columba oenas . 
Sturnus vulgaris . 
Vanellus vanellus . 
Motacilla alba. 
Scolopax rusticola 
Ciconia ciconia . 
Upupa epops . 
Hirundo rustica 
Chelidonaria urbica 
Cuculus canorus 
Turtur turtur . 
Oriolus oriolus. . 
Coturnix coturnix. | 


A megérkezés 
kulminácziója 
Culmination der 
Ankunft 


Alauda arvensis . 
Columba oenas 
Sturnus vulgaris . 
Vanellus vanellus . 
Motacilla alba . 
Scolopax rusticola 
Ciconia ciconia 
Upupa epops . . 
Hirundo rustica . 
Chelidonaria urbica 
Cuculus canorus 
Turtur turtur . 


Oriolus oriolus . . 


Coturnix oturn 


| III. 2—6 


III. 2—6 
| HI. 2—6 


VII. A kulminaezios pentad hőmérséklete. Eee Temperatur der Culminationspentade. 
PRE Ne rot Wenger | 
| szinén 
1896 1898 1899 1902 | 1894—1903 | Am Meeres- 
| niveau 
| Juxta horas 24 
| 1894—1903 
3:9 2:5 SHIA 3-8 55 42 3:0 3:9 
19 21 37 43 55 42 30 3:9 
‘9 21 8:7 3:8 5:0 42 3-0 3:9 
3:9 37 43 3:6 4:3 30 3:9 
8-8 93 40 21 6-1 44 5:3 
8-8 9-3 2:6* 31 6-1 64 73 
9-8 9:8 72 a 91 70 7:9 
9-8 3:6” 9:9 9-6 91 75 83 
7:9* 9-5 10:3 76 87 95 
136 12:7 10:3 10:3 87 9:5 
79 9:9 10:3 76% 87 9:5 
8:3 ENT 15:8 103 | 10:9 117 
13:6 15:8 13:2 97% 12:7 13:5 
12-9 15:3 110 9-4* 13:2 | 13:9 
| 
II. 17—21| II. 2—6 | II.20—24 | I. 25—III 1 (KI. 10—14| IT. 20—24 | WI. 7—11 | II. 25— III. 1 IE 
IL. 7—11 (III. 12—16| III. 2—6 | II. 20—24 II. 2—6 (IX. 10—14 II. 25—TIT, 1 | I. 2—6 | II. 25—III. 1 | IT. 25—III, 1 || III. 2-6 
I1I.12—16] III. 2—6 | I. 20—24 | II. 25>—I1.1 |. 15—19) Il. 20—24 |11.7—11 | Il. 25>—I. 1 III. 2—6 
0 GG SSN, TE BERG TUL BS MIRO Sal], tn | Ii, 26 
II. 12—16 IM. 17—21) I. 7—10 | ID 12—16 | 110.711) IL 12—16 |I12—16| 10.1721 | II. 12—16 || IM 12—16 
III. 12—16 III.17—21] II. 2-6 IN. 7—11 |m1.17—21| II. 17—21 ÍTIT.12—16] III. 17—21 | I. 17—21 || III. 17—21 
III.27—31|00.17—21| III. 22—26 | IM. 17—21 |11.27—31| IV. 1—5 III. 22—26 | III. 27—81 
IV 6—10| IV. 6—10 IV.1—5 |IV.6—10| IV. 6—10 IV. 1—5 MOVIES 
IV.6—10 | 1V.6—10 |IV. 16-20) IV. 6—10 | II. 27—81 |IV.11—15| IV. 6—10 IV. 6—10 IV. 6—10 
| IV. 6—10 | IV.6—10|IV.26—30| IV.1-5 | IV. 16—20 |IV.11—15| IV. 6—10 IV. 16—20 IV. 6—10 
liv.6 —10 | IV.6—10 |IV.16—20| IV. 6—10 TV. 1—5 JÍV.11— 15] IV.6—10 \lV.di—15| IV. 6 10 IV. 6—10 
IV.21—25 ln IV. 16-20 |IV.16—20| IV. 21—25 |IV.16—20| IV. 16—20 IV. 21—25 
IV.21—25 IV.26—30 26—30 | IV. 26—30 |IV.2 —30 IV.26—30| V. 1—5 IV. 26--30 
V 1—5 IV. 26—30 |IV.21—25 V.6—10| V.6—10 | V.1—5 


MV.26—30 


rendes időben, a 13—14-ik megint későbben 
jelent meg. 1901-ben az 1—5 faj a szokottnál 
későbben, a 6-ik, a szalonka rendes időben, 
a többi mind korábban jelent meg. 

Még a gólya és a fecske sem jelent meg 
az ország négy vidékén egyaránt minden év- 
ben a 10 éves átlagnál korábban vagy későbben. 
Igy a gólya az Alföldön, a keleti és északi 
Felföldön 1895-ben a szokottnál későbben. a 
Dunántúlon pedig korábban jelent meg. A 
fecske az Alföldön és a Dunántúlon 1896-ban 
keveset, a keleti és északi Felföldön nagyon 
sokat késett ; ellenkezőleg 1903-ban a Dunán- 
túl mutatja fel a legnagyobb késést. 1900-ban 
az Alföldön és a Dunántúlon rendes időben, 
a keleti és északi Felföldön pedig a szokottnál 
korábban jelent meg a fecske. 


Az V. táblázaton számokban tüntetem fel, 
hogya 14 faj mindegyike hány nappal korábban 
(— jel), vagy későbben (+ jel) jelent meg a 
10 éves átlagnál. Legfeltűnőbb az 1896-ik és 
1898-ik esztendő; az előbbiben 2 faj ki- 
vételével valamennyi késett, az utóbbiban, 1 
fajt kivéve, a többi a szokottnál korábban 
jött meg. 1894-ben szintén többnyire valamivel 
korábban, 1903-ban azonban csaknem vala- 
mennyi jóval későbben érkezett meg a rendes 
időnél. 

Az átlagos megérkezés napja tehát évről 
évre kisebb-nagyobb mértékben ingadozik a 
10 éves átlagos nap körül. Ezen ingadozás 
az V. táblázat szerint általában nagyobb azon 
fajoknál, melyeknél a megjelenés átlagos napja 
márcziusba, mint azoknál, melyeknél áprilisba 
esik; az előbbi 7 fajnál +8°5, az utóbbi 7-nél 
+2°2 napot tesz. 

Valamint az átlagos, úgy az absolut ingadozás 
is nagyobb márcziusban, mint áprilisban. A 
7 első fajnál 13°6, a 7 utóbbinál 86 nappal 
egyenlő. 

Mint feltűnőt kell említenem a gólyát és a 
fecskét; az előbbinél igen csekély, az utóbbinál 
a szokottnál nagyobb mind az átlagos, mind 
az absolut ingadozás. A gólyánál a legkisebb 
ingadozás az Alföldön és északi Felföldön. a 
fecskénél csak az Alföldön tűnik fel. Leginga- 
dozóbb a gólya 


átlagos megérkezési napja 


a Dunántúlon, a fecskéé az északi Felföldön. 
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rechten Zeit an, die 8., 9., 10. Art frühzeitig, 
die 11., 12. zur rechten Zeit, 13., 14. spät. 1901 
war die Ankunft der Arten 1—5 verspätet, 
der 6. normal, die der übrigen frühzeitig. 

Nicht einmal die Ankunft des Storches und 
der Schwalbe weist an allen vier Landes- 
gegenden in demselben Jahre überall ent- 
weder ein frühzeitigeres oder ein späteres 
Datum, als das 10jährige Mittel, auf. Im Jahre 
1895 kam der Storch in der Tiefebene, im 
östlichen und nördlichen Hochland verspätet, 
jenseits der Donau verfrüht an. Die Schwalbe 
verspätete sich etwas im Jahre 1896 in der 
Tiefebene und jenseits der Donau, kam aber 
viel später im Osten und Norden an; im 
Jahre 1903 zeigt hingegen das Territorium 
jenseits der Donau die grösste Verspätung. 
1900 ist die Ankunft der Schwalbe in der 
Tiefebene und jenseits der Donau normal, im 
östlichen und nördlichen Hochland aber ver- 
früht. 

Auf Tabelle V wird in Zahlen angegeben, 
um wieviele Tage jede der 14 Arten früher 
(— Zeichen) oder später (+ Zeichen), als 
nach dem 10jährigen Mittel. ankam. Am 
auffallendsten zeigt sich 1896 und 1898; mit 
verspäteten 1596 alle Arten, 
und 1898 kamen alle, mit einer Ausnahme, 
frühzeitiger an. 1894 kamen fast alle Arten 
etwas frühzeitiger, 1903 aber sehr verspätet an. 

Der mittlere Ankunftstag weist also von 
Jahr zu Jahr grössere oder kleinere Abwei- 
chungen vom 10jährigen Mittel auf. Diese 
Abweichung oder Schwankung gestaltet sich 
laut Tabelle V grösser bei den Arten, deren 
mittlerer Ankunftstag auf den März, als auf 
den April fällt und beträgt bei den Arten 
1—7 4- 3:5, bei denen von S—14 + 2-2 Tage. 

Wie die mittlere, die absolute 
Schwankung im März grösser als im April, 
und macht bei den ersten 7 Arten 13°6, bei 
den letzten 7 aber nur 86 Tage aus. 

Auffallend ist das Verhalten beim Storch 
und der Schwalbe; bei dem ist sehr gering, 
bei dieser sehr stark ebenso die mittlere, als 
die absolute Schwankung. Ausserdem ist bei 


Ausnahme von 2 


ist auch 


dem Storch die Schwankung am kleinsten in 
Tiefebene und im nördlichen Hochland, 


bei der Schwalbe nur in der Tiefebene. Der 


der 


mittlere Ankunftstag schwankt am meisten bei 


dem Storch jenseits der Donau, bei der 


Schwalbe im nördlichen Hochland. 
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2. A megérkezési adatok pentädos 


eloszlása. 


Az I. számtáblázaton megtaláljuk 14 fajunk 
megjelenésének valamennyi esetét, nemcsak 
évenkint, hanem 10 éves összegekben is. 
Ez a táblázat nyujtja a felvilágosítást az 
átlagos nap kellő megértéséhez. Miért leg- 
koraiabb a megjelenés átlagos napja a pacsirtá- 
nál az 1899-ik évi februárius 22-ike? Azért, 
mert már február 10—14-ike között 13 helyen 
jelentkezett, azaz mivel az összes 42 adatnak 
!/,-ad része igen korai. Egy pentádban sem 
fordul elő annyi. 


A megjelenési adatoknak pentádos eloszlását, 
a 10 éves összegnek %-iban kifejezve, grafi- 
kusan a III-ik és IV-ik táblázaton mutatom 
be. Láthatjuk. hogy egy pont felé haladnak, 
alulról fölfelé s azután megint lefelé; azaz, 
az adatok egy pentádban érik el kulmináczió- 
jukat s ez a pentád általában a görbe vonal 
közepén van. Ez a vonal a III. táblázaton leg- 
szabályosabb a gólyánál. Az átlagos nap is 
ennél a fajnál legkevésbbé bizonyult ingadozó- 
nak a márcziusban megjelenők között. A fecskéé 
korántsem olyan szabályos, pedig több adatra 
támaszkodik. Elég szabályos a barázdabillegető 
görbéje is, csakhogy hirtelen esik, nem úgy, 
mint a hogyan emelkedik. 


Ha a pentádos eloszlást a gólya és fecske 
adatainál a IV. táblázaton szemügyre veszszük, 
tapasztalhatjuk, hogyagölyänällegszabälyosabb 
a görbe vonal a keleti Felföldön, a fecskénél 
az Alföldön. 

A legfőbb tanulság, mely az adatoknak 
pentádos eloszlásából folyik, az, hogy a legtöbb 
eset a kulminácziós pentádra, valamint a meg- 
előzőre és következőre jut. A 10 éves összeg 
ugyanis következő százalékkal jelentkezik 
ebben a 3 pentádban az: 


Alauda fajnál. . 91"/, 
Columba 420/, 
Sturnus 50% 


Vanellus , 99% 


. 


2. Die Verteilung der Ankunftsdaten nach 
Pentaden. 


Auf der Zahlentabelle I sind die Ankunfts- 
daten aller 14 Arten nicht nur für jedes Jahr 
einzeln, sondern auch in Summen aller 10 
Jahre dargestellt. Diese gibt uns den Schlüssel 
in die Hand zum Verständniss des mittleren 
Ankunftstages. Warum ist es der 22. Februar, 
welcher das früheste Ankunftsdatum des mitt- 
leren Tages bei Alauda im Jahre 1899 auf- 
weist? Darum, weil sie schon an 13 Orten 
zwischen 10. und 14. Februar erschien, weil 
also 1/, aller 42 Ankunftsdaten auf einen sehr 
frühzeitigen Termin fällt. In keiner anderen 
Pentade ist dies der Fall. 


Die pentadenweise Verteilung der Ankunfts- 
angaben in °/, dargestellt, führen die Graphi- 
kone auf Tabelle III und IV vor Augen. Wir 
sehen das Anschwellen von unten nach oben 
und dann das Abnehmen nach unten; die 
Daten erreichen in einer Pentade ihre Culmi- 
nation, welche im allgemeinen die Mitte der 
gebrochenen Linie einnimmt. Diese Linie ver- 
läuft auf Tabelle III am regelmässigsten bei 
Ciconia. Auch der mittlere Ankunftstag weist 
gerade bei dieser Art in Anbetracht der März- 
ankömmlinge die geringste Schwankung auf. 
Die Linie der Schwalbe ist beiweitem nicht 
so regelmässig, obwohl sie auf mehr Angaben 
basirt. Genug regelmässig verläuft auch die 
Linie der Motacilla, nur ist der Abfall sehr 
steil, nicht so wie der Aufstieg. 


Wirft man einen Blick auf Tabelle IV, so 
kann man wahrnehmen, dass die Ankunfts- 
daten nach Pentaden die regelmässigste ge- 
brochene Linie bei Ciconia im östlichen Hoch- 
land, bei Hirundo in der Tiefebene aufweisen. 


Die Ankunftsangaben nach Pentaden machen 
uns mit dem bemerkenswerten Resultat be- 
kannt, dass die meisten Fälle in der Culmi- 
nationspentade, sowie in der vorhergehenden 
und nachfolgenden vorkommen. Diese 3 Pen- 
taden enthalten folgende Prozente aller An- 
kunftsdaten bei: 
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Nagy Alföld 
Tiefebene 


Dunántúl 
Jenseits d. Donau 


Keleti felfold | 


Ostl. Hochland 


— Északi felföld 
 Nôrdl. Hochland 


IL. 
Hirundo 
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Motacilla fajnalio dr dns. 63% Alföld 
Scolopax a 49°/, Tiefebene 
Ciconia à 99°), 66°/, 
Upupa È 54}, — 
Hirundo 5 60°/, 69°/, 
Chelidonaria  , 52%, 

Cuculus à 57% 

Turtur A 73%, 

Oriolus ni 14% 

Coturnix g 53% 


Az összes megérkezési adatoknak tehát 
56°3 °/)-a esik azon három pentädra, mely : 
kulminácziós pentádot magában foglalja. 15 
napon belül jelent meg a 14 faj a legtöbb 
(56 °/,) helyen. 

Valamint az átlagos nap ingadozöbb a 
mareziusban, mint az áprilisban megérkező 
fajoknal, ugy van az az üsszes adatokkal is. 
A kulminäcziöt magában foglaló 3 pentadba 
521 °/,-a jut az összes adatoknak a 7 előbbi, 
604 °%/,-a pedig a 7 utóbbi fajnál. A golyanal 
és fecskénél e tekintetben első helyen az Alföld 
áll; úgy következik azután a gólyánál a keleti 
Felföld, a fecskénél pedig a Dunántúl. Az 
Alföldön tehát a legbiztosabban számíthatunk 
arra, hogy mind a gólya, mind a fecske 15 
napon belül fog megjelenni a legtöbb helyen. 


Igy van a dolog általában véve. Hát éven- 
kint mit tapasztalunk? Azt, hogy a legtöbb 
adat abban a 3 pentádban fordul elő, mely a 
10 éves kulminácziót magában foglalja, közvet- 
lenül megelőzi és követi; és pedig előfordul 
a legtöbb adat 10 eset (év) közül az : 


Alauda fajnál. . . 6 ízben; -mal 

Columba eh Ar 

Sturnus ARE 5 

Vanellus Sh RE OM sp 

Motacilla Be os 10) Alfold 
Scolopax cg) Span, hee! Tiefebene 
Ciconia oe ee ict Sie x i 
Upupa go eres eye .  daben, -mal 
Hirundo Bin tac ones i 10 
Chelidonaria , ... 6 

Cuculus CR Rat Ts 

Turtur oer; Shawl (i One 

Oriolus Pa ai LO. 


Coturnix Aa il 
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Dunäntül Keleti Felvidék Eszaki Felvidék 
Jens. der Donau Östl. Hochland Nördl. Hochland 
58%), 61% 59% 
67% 63%, 56%, 


Es entfallen also 56°3°/, aller Daten auf 
jene drei Pentaden, welche die Culminations- 
pentade einschliessen. Unsere 14 Arten trafen 
also an den meisten (56°/,) Orten innerhalb 
15 Tage ein. 

Ebenso, wie der mittlere Ankunftstag grös- 
sere Schwankung bei den März-, als bei den 
Aprilankömmlingen aufweist, ist dies auch 
bei allen Daten der Fall. In den 3 Pentaden, 
welche in der Mitte die Culminationspentade 
haben, kommen von allen Daten 521° 
bei den Arten 1—7, bei den S—14 aber 
60:4°/ vor. Bei Ciconia und Hirundo steht in 
dieser Hinsicht die Tiefebene an erster Stelle; 
dann folgt bei Ciconia das östliche Hochland, 
bei Hirundo die Gegend jenseits der Donau. In 
der Tiefebene kann man also mit der grössten 
Wahrscheinlichkeit darauf rechnen, dass ebenso 
Ciconia, als Hirundo an den meisten Orten 
innerhalb 15 Tage erscheinen werde. 

So verhält sich die Sache im allgemeinen. 
Jedoch ist dies auch in einem jeden Jahre 
so? Der folgende Ausweis gibt zu erkennen, 
dass zwischen 10 Jahren in den genannten 
3 Pentaden die meisten Fälle vorkamen bei: 


Dunántúl Keleti Felvidék Eszaki Felvidék 
Jens. der Donau Östl. Hochland Nördl. Hochland 
8 T 9 


izben, -mal izben, -mal izben, -mal 


lo) ( ( 
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Legingadozobbak tehát az egyes adatok év- 
röl-evre a Columbänäl, Scolopaxnäl és Sturnus- 
nál. A többi 11 fajnál 10 eset közül mindig 5-nél 
többször fordul elő az, hogy a legtöbb adat 
a kulminácziót magába záró 3 pentádban 
csoportosul össze évről-évre. 140 esetből 97 
(69°3 °/,) bizonyít emellett, 43 ellene szól. A való- 
színűség tehát 0:69, a mi a puszta véletlent 
19-ezel mulja felül. 


És ha az egyes évek kulmináczióját szem- 
ügyre veszszük, szintén bizonyos törvényszerű- 
séggel találkozunk. A 14 faj 140 kulminácziója 
közül 59 (42-1 "/,) abba a pentàdba esik, mely 
a 10 éves adatok főösszegét tünteti fel s 
mely a III. táblázaton a görbe vonal csúcs- 
pontjára esik. A többi kulmináczió ennél a 
főkulminácziós pentádnál 1, 2, 3, 4 pentád- 
dal előbb (29°3°/,) vagy később (28-6"/,) 
állott be és pedig: 


1 2 3 4 pentaddal. 
el6bb 2I0 MIO 21. 
utóbb 27 TA ue! 2 | izben. 


E szerint tehát az egyes évek kulminaczidja 
is leginkább vagy abba a pentádba esett, melybe 
a 10éves kulmináczió, vagy pedig egy pentäddal 
előbb vagy utóbb. 140 eset közül megtörtént 
ez 113 ízben, vagyis valamennyi esetnek 
80°7 "/,-ában. Tehát nemcsak a legtöbb meg- 
jelenési adat, de a kulminácziója is ezeknek 
az adatoknak 15 napon belül állott be leg- 
gyakrabban. 

Itt is bizonyos sajátságot vehetünk észre; 
míg ugyanis a márcziusban megérkező 7 faj 
a főkulminácziós pentádnál többször inkább 
előbb, mint később szokott megjönni, addig 
az áprilisban megjelenő 7 faj ellenkezőleg 
inkább később, mint korábban kulminál. A 
kulmináczió ugyanis beállott: 


A főkulmináczió pentádjában 
In der Hauptculminations- 
pentade 


Am meisten schwanken also von Jahr zu 
Jahr die einzelnen Daten bei Columba, Scolo- 
pax und Sturnus. Bei den übrigen 11 Arten 
kommen unter 10 Jahren immer mehr als 5 
vor, bei welchen die Mehrheit der Daten auf 
die 3 Pentaden entfällt, welche die Culmi- 
nationspentade in der Mitte haben. Unter 140 
Fällen befinden sich 97 (69°3°/,), die dies 
bestätigen und 43, die dagegen sprechen. Die 
Wahrscheinlichkeit beträgt also 0°69, was den 
reinen Zufall um 19 übertrifft. 

Und zieht man nur die Culminationen der 
einzelnen Jahre in Betracht, so kann man auch 
eine gewisse Gesetzmässigkeit wahrnehmen. 
Von den 140 Culminationen der 14 Arten 
entfallen auf jene Pentade, welche die 10jährige 
Hauptsumme aufweist, und in °/, ausgedrückt 
den Scheitelpunkt der gebrochenen Linie auf 
Tabelle III einnimmt, 59 (42°1°/,). Die übrigen 
Culminationen treten um 1, 2, 5, 4 Pentaden vor 
(29°3°/,) oder nach (28°6°/,) dem Zeitpunkte 
der Hauptculmination ein; und zwar um: 


1 2 3 4 Pentaden 
früher in 27 10 9 9 I 
später in 27 7 4 SLT Fallen. 


Es fielen also auch die Culminationen der 
einzelnen Jahre hauptsächlich auf die 10jährige 
Culminationspentade oder stellten sich um 
eine Pentade früher oder später ein. Unter 
140 Fällen geschah dies 113mal, also in 
80°7°/, aller Fälle. Also kommen nicht nur 
die einzelnen Daten, sondern auch ihre ein- 
zelnen Culminationen hauptsächlich innerhalb 
15 Tage vor. 

Eine gewisse Eigenthümlichkeit kann auch 
hier wahrgenommen werden, welche darin 
besteht, dass die 7 im März ankommenden 
Arten eher vor als nach der Hauptculmination 
sich zeigen; im April aber umgekehrt, lieber 
später als früher. Es stellte sich nämlich die 
Culmination ein in Fällen : 


1 2765480 
pentäddal utöbb 
Pentaden später 


a! 
pentäddal elöbb 
Pentaden früher 


Az 1—7. fajnäl | 
Bei den Arten 1—7 
A 8—14. fajnäl | 

Bei den Arten 8-14 |: °°: 


10. 2) eee 


122 2—— u 57371 


Az 1—7§faj a főkulminácziónál előbb 27, 
utóbb 14 izben kulminalt; a 8—14 faj pedig 
előbb 14, utóbb 27 ízben. 


Hogy e jelenségnél az idő járása érezteti 
hatását, igen valószínű. Később rá térünk. 


3. Az átlagos nap és a kulmindezios pentád 
közötti viszony. 


Ha a megérkezési adatok aránylagosan 
oszlanának meg, úgy hogy a kulminácziós 
pentád előtt és után is egyenlő számmal fordul- 
nának elő pentádonkint, akkor az átlagos nap 
akulminácziós pentádba esnék. Ámde láthatjuk 
a III-ik és IV-ik táblázaton, hogy a görbék 
emelkedő és leszálló ága nem egyforma; 
nem csodálkozhatunk tehát, ha az I. táblá- 
zaton nem esik mindig össze az átlagos nap 
a kulminácziós pentáddal. A 14 fajnál ekként 
jelentkezik e viszony: 


Alauda . 
Columba 
Sturnus 
Vanellus 
Motacilla 
Scolopax 
Ciconia . 
Upupa . 
Hirundo . . 
Chelidonaria . 
Cuculus 
Turtur . 
Oriolus . 
Coturnix 


E szerint 8 fajnál az átlagos nap a kulmi- 
nácziós pentádba esik, 6-nál részint kevéssel 
előbbre, részint kissé hátrábbra. 


4. A megérkezési adatok és a hőmérséklet. 


A VI. táblázaton megtaláljuk a levegő hő- 
mérsékletét a fentebb említett 8 állomás 10 
éves feljegyzései szerint és pedig februárius 
10—14 pentádjától május 6—10 pentádjáig. 
Ebbe a 18 pentádba esik bele csaknem vala- 
mennyi megérkezési adat, legalább 14 fajunk 


Aguila XII. 
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Die Arten 1—7 culminirten in 27 Fällen 
früher, in 14 später, als die Hauptculmination 
stattfindet; die Arten S—14 aber 14mal früher 
und 27mal später. 

Wahrscheinlich muss dies von dem Gange 
der Witterung abhängen. Später komme ich 
darauf zurück. 


3. Das Verhältniss des mitteren Tages zur 
Culminationspentade. 


Wären die Ankunftsdaten verhältnissmässig 
gleich vor und nach der Culminationspentade 
verteilt, so würde der mittlere Tag in die 
Culminationspentade fallen. Jedoch ist laut 
Tabelle III und IV der aufsteigende und ab- 
steigende Ast der gebrochenen Linien nicht 
gleichförmig, mithin kann es nicht Wunder 
nehmen, wenn auf Tabelle I der mittlere Tag 
nicht immer auf die Culminationspentade ent- 
fällt. Bei den 14 Arten tritt dieses Verhältniss 
folgendermassen auf: 


Ätlagos nap 
Mittlerer Tag 


Kulminäcziés pentad 
Culminationspentade 


I. 281 III. 2—6 
ME II. 2-6 
II. 33 III. 2—6 
IN. 4:3 III. 2—6 
III. 104 III. 12—16 
MIE AT III. 17—21 
III. 28°4 III. 27—31 
IV. 65 IV. 1—5 
IV. 80 IV. 6—10 
INEMUEC) IV. 6—10 
IV. 148 IV. 6—10 
3 IV. 217 IV. 21—25 
% IN, Eee) IV. 26—30 
IV. 27:0 IV. 1-08 
Es fällt also der mittlere Tag bei S Arten 


auf die Culminationspentade, bei 6 teils 


etwas früher, teils aber später. 


4. Die Ankunftsangaben und die Temperatur. 


Auf Tabelle VI findet sich die Lufttempe- 
ratur Jaut den angegebenen 8 Stationen für 
unseren lOjährigen Zeitraum verzeichnet, und 
zwar angefangen von der Pentade 11—14 
des Februar bis zum 6—10. Mai. Auf diese 
18 Pentaden entfallen fast alle Ankunftsdaten, 


30 


valamennyi kulminácziója. Közlöm nemcsak az 
egyes évek hőmérsékletét pentádonkint, ha- 
nem a 10 éves átlagokat is, melyeket a tenger 
színére és 24 órai értékekre számítottam át. 


táblán (VI. b.) közzéteszem 
minden pentád eltérését a 10 éves átlagtól, 
és pedig külön-külön minden évre. Ugyanott 
tüntetem fel a hőmérséklet átlagos és abszolut 


Ugyanezen 


eltérését, hogy összemérhessük a megérkezés 
átlagos és abszolut ingadozásával. 


Említettem, hogy 1896-ban általános késés, 
1898-ban pedig a szokottnál jóval korábbi 
megjelenés köszöntött be. A VI táblázat tanu- 
sítja, hogy 1896-ban a hőmérséklet csaknem 
valamennyi pentádban a 10 éves átlagnál 
kisebb volt; 1898-ban megfordítva normális 
és a normálison felül volt a levegő hőfoka. 
1594-ben a szokottnál melegebb volt, a meg- 
1903-ban a 
normálisnál többnyire hűvösebb idő járván, a 


érkezés a rendesnél korábbi ; 


megjelenés késett. 

1895-ben a 7 első faj a szokottnál később 
érkezett meg; a hőmérséklet eltérése febru- 
árius 10-től márczius 26-ig folyvást negativ 
volt. Azután a normális érték körül ingadozott ; 
az áprilisi 7 faj többnyire rendes időben jött 
meg. 1901-ben az Alauda és Columba 7 nappal 
késett; februárius 10-től márczius 1-ig a rendes- 
nél 6 fokkal hidegebb idő járt. 


Hogy a hőmérsékleti eltérés csak nagyjából 
képes a megjelenésbeli késést vagy a korábbi 
megérkezést földeríteni, önként érthető ; hiszen a 
megérkezés átlagos napjára nem vethet világot 
annak az egy-két pentádnak hőmérséklete, 
mely az átlagos napot körülfogja, mivel ehhez 
az adatokat nem ez a két, hanem 10—18 
pentád is szolgáltatja. Pontosan összemérni 
csakis egyidejű hőmérsékleti és megérkezési 
adatokat lehet, nem pedig 1—2 pentádnak : 
10—18 


adatait átlagos napnak a képében. 


hőfokát s pentádnak megjelenési 

De mindamellett mégis igyekeztem a VI. 
táblázat alapján a hőmérsékletet is feltüntetni 
a II. táblázaton, és pedig 6—6 pentád átlag: 
szerint (TO ET 17; I  12—IV. 10; 
IV. 11—V. 10). Láthatjuk, hogy valamint a 
megérkezés átlagos napja, úgy a hőmérséklet 


is legingadozóbb az első 6 pentádban. Evről 


oder wenigstens alle Culminationen aller 14 
Arten. Es werden nicht nur die Pentaden- 
mittel der Tempuratur der einzelnen Jahre, 
sondern auch die 10jährigen Mittel angegeben, 
welch’ letztere auch auf das Meeresniveau 
und 24 Stunden umgerechnet wurden. 

Auf derselben Tabelle (VI 5) befindet sich 
auch die Abweichung der einzelnen Pentaden 
vom {0jährigen Mittel für jedes einzelne Jahr. 
Auch wird dort die mittlere und absolute 
Schwankung der Temperatur angegeben, um 
dieselbe mit jener der Ankunftsdaten ver- 
gleichen zu können. è 

Es wurde erwähnt, dass 1896 allgemeine 
Verspätung, 1898 aber frühzeitiges Erscheinen 
auftrat. Tabelle VI zeigt, dass 1896 die 
Temperatur fast alle Pentaden hindurch niedri- 
ger als im 10jährigen Mittel war; hingegen 
1595 normal und über der normalen sich be- 
fand. 1894 war es wärmer als sonst, die 
Ankunft fand frühzeitiger statt; 1903 herrschte 
meistens kühlere Witterung, als die normale, 
die Ankunft verspätete sich. 


1595 kamen die ersten 7 Arten später als 
normal an; die Abweichung der Temperatur 
war vom 10. Februar bis 26. März immer 
negativ. Dann schwankte sie um die normale 
herum; die anderen 7 Arten kamen im April 
meistens zur rechten Zeit. 1901 verspätete 
sich Alauda und Columba um 7 Tage; vom 
10. Februar bis 1. März war die Temperatur 
6 Grad unter der normalen. 

Es ist ganz verständlich, wenn die Tempe- 
raturabweichung nur auffallendere Züge im 
frühzeitigeren oder verspäteten Erscheinen zu 
vermag; kann ja doch nicht die 
Temperatur einiger wenigen Pentaden auf 
den mittleren Ankunftstag genügend Licht 
werfen, welcher aus Daten von 10 bis 18 
Pentaden berechnet wurde. Zum vollkomme- 
nen Vergleichen eignen sich nur gleichzeitige 
Temperatur- und Ankunftsdaten, nicht aber 
Temperaturen von 1—2 Pentaden und 10—18 
Pentaden über Angabe der Ankunft. 

Dessenungeachtet machte ich doch eine 
Probe und zeichnete auf Tabelle II die Tem- 
peratur von je 6 Pentaden (II. 10—IH. 11; 
III. 12—IV. 10; IV. 11—V. 10) nach Tabelle 
VI ein. Wie man sieht, schwankt die Tem- 
peratur, ebenso wie der mittlere Ankunftstag, 
am meisten in den ersten 6 Pentaden. Viele 


erklären 


vre is sok egyező vonás mutatkozik a meg- 

érkezésnél és a hőmérsékletnél. Az első négy 
fajnäl, melyek ätlagos napja igen közel esik 
egymäshoz, nagyon pärvonalasan haladnak a 
gürbék. A Hirundo, Chelidonaria, Cuculus, 
Turtur 1896-ik évi késése szépen egyez a 
hőmérsékleti vonal sülyedésével. 1901-ben a 
Motacilla, Ciconia, Upupa s némileg a Scolopax 
korai megjelenése a hőmérséklet fokozódásával 
jár. 1903-ban azonban a második és harmadik 
6 pentádos időszakban melegebb volt az idő, 
mint 1902-ben s a 3—14 faj mégis később 
jelent meg, mint a megelőző évben. A három 
hőmérsékleti vonal tehát csak nagyjában 
tájékoztat a megérkezés átlagos napja tekin- 
tetében. 


Egészen másképen áll a dolog, ha egy-egy 
pentádnak megérkezési adatait ugyanannak 
a pentádnak hőfokával mérjük össze. 


A III. táblázatra felrajzoltam 8 állomásunk 
10 éves, 24 órára s a tenger színére átszámított 
hőmérsékletét. Ezt már némileg jobban össze- 
mérhetjük a 14 fajnak kulminácziójával. Lát- 
hatjuk, hogy a tíz éves kulmináczió az Alauda, 
Columba, Sturnus, Vanellus fajnál oly.pentádra 
esik, mely a megelőző és következő pentádnál 
majdnem 1 fokkal melegebb. A Motacilla és 
Scolopax is nem sülyedö, hanem emelkedő 
hőmérséklet mellett kulminál. Midőn a hőfok 
márczius 7—11, 22—26 között sülyed, nincs 
kulmináczió. Es 
11—25 között, midőn a hőmérséklet csak 
gyengén emelkedik. A Turtur, Oriolus is 
rohamosabb felmelegedéskor kulminál. 


nincs kulminaezid április 


E szerint tehát a 10 éves értékek között 
némi kapcsolat mutatkozik a megjelenés kulmi- 
nácziója és az egyidejű hőmérséklet között. 


Tévednénk azonban, ha feltételeznők, hogy 
a hőmérséklet az egyes évek kulminácziójában 
is ugyanazon hőfokkal jelentkezik, mint a 
10 éves átlagnál; tévednénk, ha hinnők, hogy 
egy-egy faj évről évre ugyanegy hőfok mellett 
kulminál. Ez nincsen így, miként a VII. táblá- 
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übereinstimmende Züge kommen auch von 
Jahr zu Jahr vor, ebenso bei der Ankunft 
wie bei der Temperatur. Bei den 4 ersten 
Arten, welche nur wenig Differenz bezüglich 
des mittleren Ankunftstages aufweisen, ver- 
laufen die beiderseitigen Curven fast ganz 
parallel. Das Verspäten bei Hirundo, Cheli- 
donaria, Cuculus, Turtur im Jahre 1896 ent- 
spricht ganz gut dem Abfall der Temperatur- 
curve. 1901 erscheint das frühzeitige An- 
kommen von Motacilla, Ciconia, Upupa und 
einigermassen auch von Scolopax gerecht- 
fertigt durch das Ansteigen der Temperatur. 
Hingegen war die Temperatur des zweiten 
und dritten Zeitraumes von 6 Pentaden 1903 
wärmer als 1902 und doch kamen die Arten 
3—14 1903 später an, als 1902. Die ein- 
gezeichneten drei Temperaturlinien sind also 
nur imstande uns eine beiläufige Orientirung 
bezüglich des mittleren Ankunftstages zu ver- 
schaffen. 

Etwas ganz Anderes ist es, wenn man die 
Ankunftsdaten einer oder der anderen Pen- 
tade mit der gleichzeitigen Temperatur ver- 
gleicht. 

Auf Tabelle HI ist die 10jährige Tempera- 
tur der 8 Stationen, umgerechnet auf 24 Stun- 
den und das Meeresniveau, verzeichnet. Diese 
können wir schon eher mit der Culminations- 
pentade der 14 Arten vergleichen. Die Cul- 
mination der 10jährigen Ankunftsdaten bei 
Alauda, Columba, Sturnus, Vanellus fällt auf 


jene Pentade, welche die Temperatur der 


vorgehenden fast um 1 Grad überschreitet. 
Auch Motacilla und Scolopax culminirt nicht 
bei sinkender, sondern steigender Temperatur. 
Wie die Temperaturcurve zwischen 7—11. 
und 22—26. März sinkt, findet keine Culmi- 
nation statt. Auch ist solche nicht vorfindlich 
zwischen 11—25. April, als die Temperatur 
nur wenig steigt. Turtur, Oriolus culminirt 
auch bei schnell steigender Temperatur. 

Es zeigt sich also ein gewisser Zusammen- 
hang laut dem 10jährigen Mittel zwischen 
der Culmination der Ankunftsdaten und der 
gleichzeitigen Lufttemperatur. 

Wir würden uns aber irren, wenn wir an- 
nehmen wollten, dass die Temperatur in den 
einzelnen Jahren bei jeder Culmination die 
gleiche sei, als bei dem 10jährigen Mittel ; 
wir würden uns irren, glaubten wir, es culmi- 
nire jede Art von Jahr zu Jahr bei demselben 
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zat tanusitja. Igy például a 10 éves kulminäeziô 
az 1—4 fajnál beállott 30 (7! + 2h + 9" : 3) 
fok mellett; az egyes évekbeli kulminaeziok 
azonban 177 és 67 fok között változó hö- 
mérséklet idején; sőt a Vanellus 1900-ban 
márczius 2—6 között £0 fok hidegben kulmi- 
nált! A többi fajnál is láthatjuk, hogy kulmi- 
nácziójuk a 10 évesnél hol alacsonyabb, hol 
magasabb hőmérséklet mellett állott be. 


A VII. táblázaton megtaláljuk nemcsak azt, 
hogy mely hőfok mellett kulmináltak madár- 
fajaink 10 év alatt, hanem azt is, hogy melyik 
pentádban állott be a kulmináczió. A legkorábbi 
kulmináczió minden fajnál kövéren van szedve. 


És most tekintsük meg legalább azokat az 
eseteket kissé részletesebben, mikor a kulmi- 
náczió igen korán, vagy igen későn állott be 
és pedig 2, 3, 4 pentáddal, mint a 10 éves 
főkulmináczió. Ilyen esetünk 27 van. 

1595-ben, bár igen kevés adatunk van, az 
Alauda, Sturnus, Columba a rendesnél 2—3 
kulminált (III. 12— 21). 
Nagy hideg járt (VI. tábl.) febr. 10 és márcz. 
11-ike között; gyakran havazott. 
11 
országban és a Földközi tenger nyugati részén 
feltűnt légnyomási depressziók hatása alatt. A 
három faj akkor mutatkozott sűrűbben. 


pentáddal később 


Marezius 


15 között megenyhült az idő az Olasz- 


1896-ban a Ciconia koran (III. 17—21), 
a Hirundo, Chelidonaria és Cuculus későn 
(IV. 16—20) kulminält. Marezius 17—21-ike 
között 15—20 fokra is emelkedik a maximalis 
hőmérő, fagy alig van, többnyire déli szelek 
fújnak. Nálunk ugyan magas a levegő nyomása, 
de Angolország körül s az Északi tengeren 
depressziók vannak. Április 1—9 között hűvös 
az idő és sokszor hó esik; 11—15 között 
enyhül; 13—17 között depressziók vannak 
Magyarországon, de 18, 19-én magas a nyomás; 


20-án Olaszországban mutatkozik depresszió. 


1597-ben az Alauda, 


februárius 20—24, a Scolopax márczius 2—6 


Columba, Sturnus 
között, tehát korán kulminält; ellenkezőleg a 
Chelidonaria későn (IV. 16-20). Februärius 
22-én részint Olaszországban, részint Europa 
északkeleti vidékén depresszió van; a többi 


| 


Temperaturgrad. So fand z. B. die 10jährigen 
Culmination der Arten 1—4 im Mittel bei 
30 (7% + 2P + 9P: 3) Grad statt, die Culmi- 
nationen der einzelnen Jahre aber bei Tem-. 
peraturen von 17 bis 67 C°.; ja es eulminirte 
Vanellus 1900 zwischen 2—6. März sogar 
bei 40 Grad Kälte! Auch bei den anderen: 
Arten kann wahrgenommen werden, dass sie 
bald bei höherer, bald bei niedrigerer Tem- 
peratur, als dem 10jàhrigen Mittel, culmi- 
nirten. 1 

Auf Tabelle VII findet man angegeben, bei 
welchem Grad unsere Vogelarten im Laufe 
der 10 Jahre culminirten und auch in welcher 
Pentade sich die Culmination einstellte. Die 
frühzeitigste Ist durch den Druck hervor- 
gehoben. | 

Und nun betrachten wir etwas näher jene 
27 Fälle, in welchen sich die Culmination um 
2, 3, 4 Pentaden früher oder später einstellte, 
als die Hauptculmination im Mittel der 10 
Jahre. 

1595, obwohl wir über sehr wenig Daten 
verfügen, culminirte Alauda, Sturnus, Columba 
um 2—8 Pentaden später (III. 12—21) als 
im 10jährigen Mittel. Es war dazumal grosse 
Kälte (Tabelle VI) vom 10. Februar bis 11. 
März und es schneite öfters. Zwischen 11—15. 
März trat milderes Wetter ein, und zwar infolge 
einer Depression über Italien und dem west- 
lichen Teil des Mittelländischen Meeres. Alle 
drei Arten zeigten sich dann am häufigsten. 

1896 culminirte Ciconia frühzeitig (II. 
17—21), Hirundo, Chelidonaria und Cuculus 
verspätet (IV. 16— 20). Zwischen 17—21. März 
stieg die Temperatur laut Angabe am Maxi- 
mum-Thermometer bis 15, 20 Grad, Frost 
kommt kaum vor, meistens weht Südwind. 
Bei uns in Ungarn lagert zwar hoher Druck, 
um England und auf der Nordsee aber hausen 
Depressionen. Zwischen 1—9. April ist kühles’ 
Wetter mit häufigem Schneefall; zwischen 
11—15. wird es linder; zwischen 13—17. 
zeigen sich Depressionen in Ungarn, am 18. 
und 19. haben wir hohen Druck; am 20. 
taucht eine Depression über Italien auf. 

1897 culminirte Alauda, Columba, Sturnus 
am 20—24. Februar, Scolopax in der Pentade 
vom 2-6. März, also frühzeitig; Chelidonaria 
hingegen verspätet (IV. 16—20). Am 22. 
Februar zeigt sich eine Depression über Italien, 
die andere im Nordosten von Europa; auch 


napon (II. 20—24 között) is fent északon 
járnak a depressziók, melyeknek hatása némi- 
leg nálunk is megérzik, jóllehet magas lég- 
nyomásunk van. Márczius 1—6 között mély 
depressziók főleg Angolország körül mutat- 
koznak ; Németországban s nálunk is alacsony 
a nyomás. Április 18—20 között Skandináviá- 
ban s a Keleti tengeren van mély légnyomási 
depresszió ; megelőzőleg 13—16 között több- 
nyire magas a nyomás, 10—12 között magas 
és alacsony váltakozva. 


1898-ban korán érkezett a Scolopax (III. 
7—11), Ciconia (IT. 17—21). Hirundo (III. 
27—31); későn a Chelidonaria (IV. 16—20). 
Márczius 7—11 között depressziók honolnak 
Livorno-Genua körül, nálunk magas a nyomás, 
7—8-án igen enyhe idő van, a szél délkeleti. 
Márcz. 17, 19, 20-án másodrendű depresszió van 
Magyarországon, afődepresszió Skandináviában 
és Oroszországban honol ; többnyire nyugatias 
a szél. Márczius 27—31 között depressziók 
Európa nyugati vidékén, Franczia-, Angol-, 
Németországban. Nálunk meleg délies szelek 
fújnak. Április 6—11 között nálunk magas a 
levegő nyomása, az idő meghűvösödött ; 12—15 
között depressziók főkép keleten; 17—19 
között depresszió indul Olaszországból észak- 
kelet felé, újra melegedés áll be. 


1899-ben korán jelent meg az Alauda, 
Columba, Sturnus (II. 10—14) és a Coturnix 
(IV. 21—25). Februárius 10—14 között igen 
enyhe az idő, nálunk magas ugyan a nyomás, 
de Angolország és Skandinávia között alacsony ; 
délies, nyugatias szelek fújnak. Április 21—25 
között depressziök Europa nyugati, észak- 
nyugoti vidékén, 21-ikén nálunk és Lengyel- 
országban van a depresszió, a fölmelegedés 
rohamos. 

1900-ban korán érkezett az Alauda, Columba, 
Sturnus (II. 20—24). Az idő februárius 10-től 
márczius 1-ig igen enyhe. 20 és 22-ike között 
alacsony nyomás északnyugaton. mély de- 
presszió Angol- és Norvégország körül 20, 
21-én; 23, 24-én magas nyomás Közép-Európa 
fölött. 
. 1902-ben későn kulminäl a Chelidonaria 
(IV. 16—20). A hőmérséklet rendes, depressziók 
Angolország körül; Europa keleti vidékén 
nagy a nyomás, többnyire délkeleti, keleti szél. 
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an den übrigen Tagen dieser Pentade (II. 
20—24) wandern im Norden Depressionen, die 
auch auf unser Wetter Einfluss ausüben, ob- 
gleich der Luftdruck über Ungarn hoch ist. 
In den Tagen des 1—6. März treten Depres- 
sionen in England, dann in Deutschland und 
auch Ungarn auf. Zwischen dem 18—20. April 
zeigt sich eine tiefe Depression über Skandi- 
navien und der Ostsee; an den vorhergehen- 
den Tagen zwischen den 13—16. ist der 
Druck meistens hoch, zwischen dem 10—12. 
veränderlich hoch und niedrig. 

1898 kam verfrüht an Scolopax (III. 7—11), 
Ciconia (III. 17—21), Hirundo (III. 27—31); 
verspätet culminirt Chelidonaria (IV. 16—20). 
Vom 7—11. März zeigen sich Depressionen 
um Livorno— Genua, in Ungarn ist hoher 
Druck; am 7., 8. ist mildes Wetter mit Süd- 
ostwind. Am 17., 19., 20. März zeigen sich 
sekundäre Depressionen über 


Ungarn, die 
Hauptdepression liegt über Skandinavien und 
Russland, der Wind weht meistens von West 
her. Zwischen 27—31. März kommen Depres- 
sionen über West-Europa vor, in Frankreich, 
England, Deutschland. In Ungarn weht war- 
mer Südwind. Zwischen 6—11. April liest 
hoher Druck über Ungarn, das Wetter ist 
kühl; am 12—15. kommen besonders im 
Osten Depressionen vor; zwischen 17—19. 
zieht eine Depression aus Italien gegen Nord- 
ost hin und tritt abermals wärmeres Wetter auf. 
1899 eulminirt Alauda, Columba, Sturnus 
(II. 10—14) und Coturnix (IV. 21—25) früh- 
zeitig. Vom 10—14. Februar herrscht mildes 
Wetter, obwohl über Ungarn hoher Druck 
liegt; jedoch ist er um Eneland und Skandi- 
navien niedrig und wehen südliche und west- 
liche Winde. Zwischen 21—25. April hausen 
Depressionen über West- und Nordwest-Europa ; 
am 21. kommt eine Depression über Ungarn 
und Galizien vor; die Temperatur steigt rapid. 
1900 stellt sich frühzeitige (II. 20—24) 
Culmination ein bei Alauda, Columba, Stur- 
nus. Das Wetter ist vom 10. Februar bis 1. 
März sehr mild. Zwischen 20—22. Februar 
ist niedriger Druck im Nordwesten, mit dem 
Centrum über England und Norwegen am 20., 
21.; am 23.,24. hoher Druck über Mittel-Europa. 
1902 culminirt Chelidonaria verspätet (IV. 
16— 20). Die Temperatur ist normal, Depres- 
sionen um England herum; hoher Druck über 
Ost-Europa mit Südost- und Ostwind. 
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1905-ban későn kulminäl (IV, 21—25) a 
Hirundo, Chelidonaria és a Cuculus, mikor 
depressziók honolnak Angol- és Németország- 
ban s nálunk többnyire délkeleti, déli szél fúj. 
Megelőzőleg hűvös és havas idő járt. 


Az elszámlált esetek tanusítják, hogy a 
rendesnél 2, 3, 4 pentáddal korábban állottak 
be a kulminácziók, ha az idő a szokottnál 
melegebbre fordult; ez pedig föleg akkor esett 
meg, ha Európa nyugati vidékén alacsony volt 
a légnyomás. A késői kulminácziókat rende- 
sen rossz, fagyos, havas, hűvös idő előzte 
meg, s midőn ezen rendellenességet újra jobb 
állapot váltotta fel, akkor a nyugati depressziók 
is ujra uralomra jutottak. 

Van egy kulminácziónk, mely ugyan rendes 
időben állott be, de oly hideg időben, hogy 
egyedül áll a maga nemében. A Vanellus 
1900. márczius 2—6 között kulminált, midőn 
8 állomásunk szerint a hőmérséklet £0 fokon 
állott a fagypont alatt; holott a többi 139 
kulmináczió mind fagypont fölötti hőmérséklet 
mellett köszöntött be. Egész februáriusban 
szokatlan enyhe idő járt, úgy hogy 20—24-ike 
között mint említettem, az Alauda, Columba, 
Sturnus kulminált. AVanellusis sűrűbben kezdett 
akkor mutatkozni s jóllehet februárius 25 és 
márczius 1-je között még melegebb (5-6 fok) lett 
az idő, a megérkezési adatok 10-ről 4-re olvad- 
tak; mikor pedig márczius 2, és 6, napja között 
96 fokkal lejebb szállott a hőmérő — 40 
fokra, beáll a kulmináczió 23 esettel, s madarunk 
főkép az nyugati és északnyugati 
vidékén tűnik fel. 


ország 


Februárius 23 és 25-ike között Közép-Európa 
fölött s nálunk is légnyomási maximum helyez- 
kedett el; mondhatjuk, ez, bár meleg idő járt, 
nem kedvezett a megjelenésnek, az adatok 
fogytak. Febr. 26 és márcz. 1-je között több- 
nyire a kontinens északi és északkeleti vidékén 
jelentkezett depresszió; ez a helyzet sem hatott 
gyorsítólag a megjelenésre. Márcz. 2. és 6-ika 
között részint Olaszországban, részint Orosz- 
Wilna, Kiew körül vannak de- 
pressziök; az idő nagyon hűvös ugyan, de e 


országban 


helyzetben beáll a kulmináczió s a legtöbb 
északnyugati 
vidékén mutatkozik, mely enyhébb, mint a 


bibicz az ország nyugati és 


1905 stellt sich verspätete Culmination (IV 
21—25) bei Hirundo, Chelidonaria und Cucu- 
lus ein, als tiber England und Deutschlan 
Depressionen hausen und in Ungarn meistens 
Siidost-, Siidwind weht. Vorher war kaltes 
Wetter mit Schnee. 

Die angefiihrten Fille beweisen, dass um 2, 
3, 4 Pentaden frühzeitigere Culminationen be 
warmem, übernormal temperirten Wetter auf: 
traten, und zwar meistens dann, wenn der Drue 
im Westen von Europa niedrig war. Verspiite 
ten Culminationen ging gewühnlich schlechtes, 
kaltes Wetter mit Frost und Schnee voraus 
und liste die Abnormität wieder ein besserer 
Zustand ab, so kamen auch die westliche 
Depressionen wieder zur Herrschaft. 3 

Es gibt eine Depression, die sich zwar z 
rechten Zeit einstellte, jedoch bei so kaltem 
Wetter, dass sie in dieser Hinsicht einzig da- 
steht. Vanellus culminirte nämlich 1900 zwi- 
schen 2—6. März, als laut den Angaben der 
8 Stationen die Temperatur 40 Grad unt 
dem Gefrierpunkt aufwies, wo hingegen alle 


ganzen Februar war das Wetter übernormal 
warm, so dass, wie ich oben anführte, 
20—-24. Alauda, Columba, Sturnus culminirte. 
Auch Vanellus zeigte sich dazumal häufiger 
jedoch verminderten sich von 10 auf 4 di 
Ankunftsdaten zwischen 25. Februar und 1 
März, obwohl das Wetter noch wärmer (5-6 0" 
wurde, und stellte sich die Culmination mi 
23 Fällen zwischen 2—6. März ein, als e 
Temperatursturz von 9°6 Grad stattfand und 


das Thermometer auf —40 C°. herabging. 


Zwischen dem 22. und 25. Februar stellte 
sich in Mittel-Europa und auch in Ung 
hoher Druck ein; dieser Zustand, obwohl das 
Wetter warm ist, konvenirt unserem Vogel 
nicht, die Ankunftsdaten verringern sich 


men Depressionen meistens im Norden un 
Osten des Kontinentes vor; auch diese Lage 


land bei Wilna und Kiew Depressionen à 
gekommen; das Wetter ist zwar sehr kühl, 
jedoch in dieser Lage stellt sich die Cul 
nation ein und Vanellus zeigt sich am meisten 


keleti rész. Märezius 2-ân 1, 3-án 4, 4-én 6, 
5-én 9, 6-an 3 helyre érkezett meg madarunk. 
Ugy latszik, hogy orszigunk nyugati részének 
enyhébb volta és a bibicz ottani gyakrabbi fel- 
tünese az olasz depresszióval kapcsolatban van. 


A többi 112 kulminäczios pentäd légnyo- 
mási viszonyait terem kimért volta miatt rész- 
letesen nem tárgyalhatom. Utasítom tehát a 
szives olvasót előbbeni dolgozataimra, melye- 
ket értekezésem elején említettem, hol bővebb 
felvilágosítást találhat a szóban levő tárgyra 
nézve.! 

A hőmérséklet és a madarak megjelenése 
között, miként láttuk, van kapcsolat, de nem 
akként, mintha egy bizonyos fok beálltával 
rögtön beállana a kulmináczió is, hanem úgy, 
hogy gyorsabb fölmelegedéssel gyorsabb meg- 
érkezés jár s gyorsabb lehűléssel gyorsabb 
csökkenés a megjelenésben. A hőmérsékletnek 
ezen gyorsabb változását a légnyomási de- 
pressziók okozzák. Haladásuk elején és déli 
oldalukon gyorsabb fölmelegedés, hátsó és 
északi részükön gyorsabb lehűlés áll be. A 
depressziókkal járó gyors időváltozás tavasz 
elején feltűnőbb, mint nyár kezdetén. Azért 
is nagyobb a hőmérséklet ingadozása (VI. 
táblázat szerint) a februárius 10-étől márczius 
26-ig terjedő (+ 297 átlagos, 10-9 abszolut), 
mint a márczius 27-étől május 10-ig előforduló 
9—9 pentádban (+ 1°84 átlagos, 8-1 abszolut). 


Nem szabad figyelmen kívül hagyni azon 
körülményt sem, hogy a pentádok hőfoka 
februárius 10-től márczius 26-ig gyakran hol 
a fagypont alatt, hol fölötte állott, holott 
márczius 27-től május 10-ig a hőmérséklet 
változása mindig a fagypont fölött esett meg. 
Ehhez képest látjuk is azután. hogy a febru- 
áriusban és márcziusban megjelenő hét (1—7. 
szám. V. tábla) faj átlagos megérkezési napja 


1 V. ö. Aquila X. évf. 31—33. lapját is, valamint 
Herman Ottó: Recensio critica automatica 26—30. 
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im Westen und Nordwesten des Landes, welche 
Gegend aber milder ist, als die östliche. Va- 
nellus kam am 2. Marz an 1, am 3. an 4, 
am 4. an 6, am 5. an 9, am 6. an 3 Stellen 
an. Es scheint also, dass das mildere Wetter 
im Westen des Landes und das häufigere 
Erscheinen von Vanellus daselbst mit der 
Depression über Italien in einem gewissen 
Zusammenhang steht. 

Die Luftdruckverhältnisse der übrigen 112 
Pentaden können wegen Raummangel nicht 
ausführlich behandelt werden. Ich verweise 
daher den geneigten Leser auf meine früheren 
Arbeiten, welche ich zu Anfang erwähnte, 
worin in Bezug auf diesen Gegenstand mehr 
Aufklärung zu finden ist.! 

Aus dem Gesagten geht hervor, dass zwi- 
schen den Ankunftsdaten und der Temperatur 
ein Zusammenhang besteht, jedoch nicht der- 
art, als würde bei einem bestimmten Tempe- 
raturgrad flugs Culmination auftreten; sondern 
in der Weise, dass bei schnellerem Tempe- 
raturanstieg schnellere Ankunft stattfindet und 
mit schnellerem Abnehmen der Temperatur 
eine schnellere Verminderung in der Ankunft. 
Diese schnellere Aenderung der Temperatur 
findet in den Depressiongebilden ihre Erklä- 
rung. Auf ihrer Bahn ist es die vordere und 
südliche Seite, welche rapide Wärmesteige- 
rung, der hintere und nördliche Teil, welcher 
schnelle Abkühlung verursacht. Die schnelle 
Aenderung des Wetters infolge von Depressio- 
nen ist im Anfange des Frühlings auffallen- 
der, als zu Anfang des Sommers. Deshalb 
ist auch die Schwankung der Temperatur 
(laut Tabelle VI) in dem Zeitraum zwischen 
10. Februar und 26. März erösser (+ 2°97 
mittlere, 10°9 absolute), als in jenem zwischen 
27. März und 10. Mai (+ 184 mittlere, 8-1 
absolute). 

Auch darf man nicht ausser Acht lassen, 
dass sich die Temperatur der einzelnen Pen- 
taden vom 10. Februar bis 26. März bald 
unter, bald über dem Gefrierpunkte befand, 
hingegen vom 27. März bis 10. Mai immer 
oberhalb dem Gefrierpunkte wechselte. Dem- 
entsprechend ist die Schwankung des mittle- 
ren Ankunftstages bei den Ankömmlingen 
im Februar und März (Nr. 1—7. Tab. V.) 


! Siehe auch Aquila X. Jahrg. S. 31 - 33. und Otto 
Herman : Recensio critica automatica p. 26—30. 
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tágabb határok között ingadozik (átlagos elté- 
rés + 3°46, abszolut eltérés 13°6 nap), mint 
az áprilisban és májusban megjelenőké (átla- 
gos eltérés + 2°16, abszolut eltérés 8-6 nap). 
Mindent összefoglalva állíthatni, hogy a 
kedvező idő gyorsító, a kedvezőtlen, hűvös idő 
pedig lassító hatással van a madarak tavaszi 
megjelenésére. Ha magas (760 mm.-nél több a 
tenger színén), nálunk és egész Európa fölött 
a légnyomás, a derült időben melegek a nap- 
palok, hűvösek az éjjelek, a fülmelegedés 
lassan esik meg, s a szél gyönge; de ha egy- 
egy depresszió főleg nyugaton és északon tűnik 
fel, erősebb lesz a délies szél, az idő hirtelen 
melegszik, a borus éjjelek is melegekké vál- 
nak. Ilyenkor aztán sürűbben mutatkoznak a 
madarak. Mihelyt azonban a depresszió keletre 
vonult, hűvösödik az idő, sokszor eső helyett 
hó is hull s a madarak megjelenése meg- 
csappan. A megjelenés tehát akkor lesz sza- 
bályos, ha a magas légnyomás tartósan meg- 
marad kontinensünk fölött, szabálytalan pedig, 
ha a rövid idejű depressziók mutatkoznak. 


grösser (+ 3°46 mittlere, 13°6 absolute Schwan- 
kung), als bei jenen im April und Mai (+ 2°16 
mittlere, 8-6 absolute Schwankung). 


Alles zusammenfassend kann behauptet wer- 
den, dass günstiges, warmes Wetter beschleuni- 
gend, ungünstiges, kühles aber verzögernd auf 
das Frühlingserscheinen der Vögel wirke Ist 
über Ungarn und ganz Europa hoher (mehr 
als 760 mm. im Meeresniveau) Druck, dann 
gibt es bei klarem Wetter warme Tage, kühle 
Nächte, schwache Winde und geringe Tempe- 
ratursteigerung ; taucht aber eine Depression 
besonders im W. und N. auf, dann verstärken 
sich die südlichen Winde, das Wetter wird 
schnell warm und wegen grösserer Bewölkung 
sind auch die Nächte mild. Dann zeigen sich 
auch die Vögel zahlreicher. Sobald aber die 
Depression sich nach Ost hin zog, so stellt 
sich kühles Wetter ein, oft fällt anstatt Regen 
Schnee und die Ankunftsdaten der Vögel ver- 
ringern sich. Die Ankunft gestaltet sich also 
dann regelmässig, wenn hoher Druck anhal- 
tend über dem Continent verweilt, unregel- 
mässig aber, wenn Depressionen von kurzer 
Dauer sich einstellen. 


pesa 


Madarvonulasi megfigyelések 
Szofiaban, Bulgáriában. 
Második közlemény." 

(1902 őszi és 1903 tavaszi és őszi vonulás.) 


Knud Andersen 


megfigyelései. 


A következő megfigyeléseket napról-napra 
gyűjtöttem majdnem kizárólagosan — az éjjeli 
vonulásoktól eltekintve a 
reggeli időben, 1—1!/, óra alatt. Megfigyelési 
pont: a Szófia keleti határán fekvő nyilvános 
sétakert („Boris park"). Segédeszköz: egy 
távcső. Minden adat nyugat európai. A hőfokok 
Réaumur ** skálája szerint vannak megadva. 
Az a kis különbség, a mi e három jelentés 
(1902. őszi, 1903. tavaszi és őszi vonulás) 
közlésének külső alakjában észrevehető, annak 


természetesen 


tulajdonítandó, hogy mindegyik más időszak- 
ban készült legalább is félévi időközökben. 


I. Öszi vonulás 1902-ben. 


Az 1901. év ugyanazon időszakával össze- 
hasonlítva az 1902. év másik felét a követ- 
kezők jellemzik : 

tömeges Anser albifrons és Anser cinereus 
átvonulások (1901-ben vonulásuk volt 
észlelhető) ; 

gyönge Nycticorax griseus átvonulás (1901- 
ben ezrivel) : 


nem 


Astur brevipes föltünően gyakori (1901-ben 
egyet se láttam) : 

Garrulus glandarius tömeges bevándorlása 
(1901-ben egy se volt); 

Parus palus (montanus), Parus ater, Certhia 


familiaris (typieus), Sitta europaca  caesia 
előfordulása (1901-ben egyik faj sem ke- 


rült eld) ; 


* Az elsőt (1902 tavaszärél) lásd ,Aquila* 1903. 

** Az angol nyelvű országokat kivéve, hol Vahren- 
heit van használatban, másutt mindenütt Celsiust 
használnak a meteorológusok. Helyesebb lett volna 
a hőmérsékletet C° szerint feltüntetni, és pedig a 
szófiai meteorológiai observatorium feljegyzései alap- 
ján, s a feltünőbb vonulási eseteket részint ezek, 
részint a napi időtérképek szerint bemutatni. 


HEGYFOKY, 
Aquila, XII. 
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Beobachtungen über den Zug der 
Vögel in Sophia, Bulgarien. 
Zweiter Theil. * 

(Herbst 1902, Frühling und Herbst 1903.) 
Von 


Knud Andersen. 


Die nachfolgenden Beobachtungen sind — 
vom Nachtzuge natürlich abgesehen — fast 
ausschliesslich in 1—1'/, Morgenstunde täg- 
lich gesammelt. Beobachtungsort: der an der 
östlichen Grenze von Sophia gelegene öffent- 
liche Park („Boris-Park“). Hilfsmittel: ein 
Fernglas. — Alle Daten sind westeuropäisch. 
Alle Temperatur-Angaben nach Reaumur's ** 
Skala. Eine Verschiedenheit in der 
Form der drei Beobachtungsberichte (Herbst 
1902, Frühling und Herbst 1903) ist dem 
Umstande zuzuschreiben, dass die Bearbeitung 
verschiedenen Zeiten, in Zwischen- 
räumen von mindestens einem halben Jahre, 
vorgenommen worden ist. 


kleine 


zu drei 


I. Herbstzug 1902. 


Mit dem entsprechenden Zeitraum von 1901 
verglichen. wird die zweite Hälfte von 1902 
charakterisirt durch : 

ungemeinen Durchzug von Anser albifrons 
und Anser cinereus (1901 
merkt) ; 

geringen Durchzug von Nycticorax griseus 
(1901. zu Tausenden); 

auffallende Häufigkeit von Astro brevipes 
(1901 keinen) ; 

Massen-Einwanderung yon Garrulus glan- 
darius (1901 keineu): 

Einwanderung von Parus palustris (monta- 


keinen Zug be- 


nus), Parus ater, Certhia familiaris, (typreus). 
Sitta europaca caesia (1901 keine dieser Arten 
bemerkt) : 


* Erster Theil (Frühling 1902) siehe „Aquila* 1903. 

** Die Meteorologen gebrauchen, mit Ausnahme 
der Länder der englischen Zunge, wo Fahrenheit ein- 
geführt ist, überall. Celsius-Thermometer. Es wäre 
besser gewesen, die Temperatur in C°. mitzutheilen, 
und zwar nach den Aufzeichnungen am Meteorolo- 
gischen Observatorium zu Sophia und dann die auf- 
fallenderen Zugsdaten theils mit diesen, theils mit 
den täglichen Wetterkarten zu vergleichen. 

HEGYFORY. 
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Regulus  cristatus tömeges bevándorlása 
(1901-ben egy szál se); 

Fringilla montifringilla (1901-ben nem volt) 
és Fringilla coelebs tömeges vonulása. 


Emberiza cirlus átvonulása (1901-ben nem 
fordult elő). 

1. Anas boseas. Nov. 18-án este 5 !/, órá- 
tól kezdve csapatosan vonult el alacsonyan 
a város fölött; jó sokáig tartott a vonulás 
az éjszakában (borult, erős fagy). A következő 
napon még láttak néhányat. 

2. Anser albifrons és 3. Anser cinereus. 
Nov. 19-én este 7 órától 
(borúlt, fagy) töméntelen számban, Anser albi- 
frons erős túlsúlyban. Ugyanígy 21-én ca este 
8 órától kezdve késő éjszakáig (borult, hó, 
gyenge fagy); 29-én ca este 8 órától (borult, 
olvadás), és Decz. 4-én ca esti 7 órától kezdve 


késő éjszakáig 


(havazás, olvadás). Az ezen éjszakák alatt 
Szófia fölött átvonult vadludak száma leg- 


alább is 30—40.000-re becsülhető. 


4. Grus cinerea. Szept. 22-én reggel 14 
drb ékalakban N. felől. ideig 
keringtek a város fölött, majd W. felé elvonul- 
19—20 drb csapatban 
N.>S. Okt. 19-én d. u. 5 órakor hallottam 
átvonulókat. 21-én d. u. 2!/, órakor 100-nál 
több N.+S. 22-én d. u. 1 "/, órakor hallottam 
átvonulókat. 26-án reggel ca 20 drb NW. felől 
magasan keringett a város fölött. Nov. 5-én 
d. e. 11 órakor 10 drb NW.+ SE. AN. vagy 
NW.-ről érkező darucsapatok : 
séget (Szófiától egyenesen S.-re) nem a leg- 
alacsonyabb pontján repülik át (Kniazewo- 
hágó), hanem folytonosan 


érkezett egy 


tak. 28-án reggel: 


Vitos hegy- 


keringve mindig 
magasabbra és magasabbra emelkednek, úgy 
hogy a legmagasabb részén vágnak át. 

5. Numenius arquatus. Jun. 28. este 11 6. 
‘és éjszakán át (gyenge borulat, szélmentes) 
tetemes vonulás. Szept. 22. este ca 9, 6. 
(borult, gyenge szél) egyesek vonulnak. Okt. 
4. este ca 9 ó. (félig borult, csendes) egyesek 
vonulnak. 

6. Actitis bypoleuca. Aug. 9. ca esti 10 6. 
több vonult el a város fölött. Következő napon 
nehány átvonuló. 


7. Gallinago scolopacina. Nov. 19. nehány 
átvonuló. 


Massen-Einwanderung von Regulus eristatus 
(1901 keinen) ; 

Massen-Einwanderung von Fringilla monti- 
fringilla und Fringilla coelebs (F. montifrin- 
gilla nicht im Jahre 1901). 

Durchwanderung von Emberiza cirlus (1901 
keine). 

1. Anas boseas. 18. Nov. von 8'/, Uhr 
Abends bis spät in die Nacht (bedeckt, star- 
ker Frost): Zug in Schaaren niedrig über die 
Stadt. Am folgenden Tage wurden einzelne 
gesehen. 

2. Anser albifrons und 3. Anser cinereus. 
19. Nov. von 7 Uhr Abends bis spät in die 
Nacht (bedeckt, Frost): ungeheurer Zug, weit 
überwiegend Anser albifrons. 21. von ca 8 
Uhr Abends bis in die Nacht (bewölkt, Schnee, 
leichter Frost): gleichfalls. 29. von ca 8 Uhr 
Abends (bewölkt, Thauwetter): gleichfalls. 4. 
Dez. von ca 7 Uhr Abends (Schneegestöber, 
Tkauwetter) : gleichfalls. — Die Zahl der 
Gänse, welche in diesen Nächten über Sophia 
zog, darf man auf mindestens 30—40,000 
schätzen. 

4. Grus einerea. 22. Sept. Morgens: 14 in 
Keilform fliegend kamen von N., kreisten über 
der Stadt, verschwanden nach W. 28. Mor- 
gens: 19—20 vereinigt N. +S. 19. Okt. 5 Uhr 
Nachmittags: Zug gehört. 21. 2", Uhr Nach- 
mittags: über 100 N.—S. 22. 15, Uhr Nach- 
mittags: Zug gehört. 26. Morgens: ca 20 St. 
von NW. kreisten hoch über der Stadt. 5. 
Nov. 11 Uhr Vormittags: 10 St. NW. SE. 
— Wenn die von N. oder NW. kommenden 
Zugschaaren von Kranichen den Berg Witosch 
(unmittelbar S. von Sophia) erreichen, fliegen 
sie nicht über die niedrigste Stelle des Berges 
(Kniazewo-Défiléen) ; sie steigen kreisend im- 
mer höher in die Luft und fliegen über den 
Berg ungefähr da, wo er am höchsten ist. 

5. Numenius arquatus. 28. Jumi Abends 
11 Uhr bis in die Nacht (leicht bewölkt, still) : 
beträchtlicher Zug. 22. Sept. Abends ca 9!/, 
Uhr (bewölkt, geringer Wind): einzelne zo- 
gen. 4. Okt. Abends ca 9 Uhr (halbklar, 
still): einzelne zogen. 

6. Actitis hypoleuca. 9. Aug. Abends ca 
10 Uhr (klar, still): mehrere zogen über die 
Stadt. Am folgenden Tage wurden einzelne 
Durchzügler gesehen. 

7. Gallinago scolopacina. 19. Nov.: ein- 
zelne Durchzügler. 


8. Scolopax rustieula. Okt. 16. szórványos 
atvonul6k; 20. 27. Nov. 1. szintén, 4. sok, 
7. nehány. 

9. Nyeticorax griseus. 
-9!/, 6. (borult, gyenge szél) nehány átvonult 
a város fölött. 30. este ca 10 ó. (szünet a 
zivataros esőben) több átvonuló. Nov. 3. ca 
2 ó. éjjel (borult gyenge szél) nehány át- 
vonuló. 

10. Ciconia nigra. Okt. 10. nehány át- 
vonuló. 

11. Falco tinnunculus. Szept. 8. 2 átvonuló, 
27-ig voltak itt. 

12. Falco vespertinus. Szept. 30. nehány 
átvonuló. 

13. Pandion haliaötus. Szept. 21. d. e. 
11—12 6. 1 drb vonul NE. + SW. 

14. Pernis apivorus. Szept. 21. d. e. 
11—12 6. 1 drb vonul NE. + SW. 

15. Aquila naevia clanga. Okt. 7. 1 át- 
vonuló. 

16. Aquila chrysaétus. Nov. 10. d. e. 10"/, 6. 
1 drb vonul NE. SW. 

17. Astur brevipes. Aug. 2. 
vonuló, Szept. 4-ig folytonosan látható. Minden 
biztosan (látcső segélyével) 
madár fiatal volt. 

18. Accipiter nisus. Okt. 6. elsők ; csekély 
számban hébe-korba még a következő évben is. 


Szept. 22. este 


számos át- 


meghatározható 


19. Syrnium aluco. Okt. 2. elsők; télen 


át elég gyakori. 


20. Turtur auritus. Aug. 10. több át- 
vonuló. 

21. Cuculus canorus. Jul. 17. 2 fiatal át- 
vonuló. Szept. 8. egy szürke, 21. egy szürke 
S egy Vörös. 

22. Jynx torguilla. Szept. 4. nehány át- 
vonuló, 9. szintén. 

23. Gecinus eanus. Okt..16.2 & és? ät- 
vonul. 

24. Gecinus viridis. Szept. 25. egy 9 át- 
vonuló, itt volt Nov. 21-ig. 

25. Coracias garrulus. Szept. 8. nehány 
átvonuló, 10. szintén. 

26. Garrulus glandarius.* Okt. 1. kis 


* A lätesövön ät pontosan megläthattam, hogy 
több mätyäsnäl a fej sötét sávjai jóval szélesebbek 
s a tarkótollak is vörösebbek voltak, mint az észak- 
európai madaraknál. (Közeledtek ennélfogva a Garrulus 
krynicki alakhoz). 
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8. Scolopax rusticula. 16. Okt.: hin und 
wieder Durchziigler. Ebenso 20., 27. 1. Nov., 
4. viele, 7. einzelne. 

9. Nyeticorax griseus. 22. Sept. Abends 
9'/, Uhr (bewölkt, geringer Wind); einzelne 
über die Stadt. 30. Abends ca 10 Uhr (Pause 
im Gewitterregen): mehrere zogen. In der 
Nacht vor dem 3. Nov. ca 2 Uhr (bewölkt, 
geringer Wind): einzelne zogen. 

10. Ciconia nigra. 10. Okt.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 

11. Falco tinnuneulus. 8. 
Zugplatze ; wurden bis 27. gesehen. 

12. Falco vespertinus. 30. Sept.: einzelne 
auf dem Durchzuge. 

13. Pandion haliaétus. 21. Sept. 11—12 
Uhr Vormittags: 1 voriiberziehend, NE.— SW. 

14. Pernis apivorus. 21. Sept. 11—22 Uhr 
Vormittags: 1 vorüberziehend, NE. SW. 

15. Aquila naevia elanga. 7. Okt.: 1 Durch- 
zügler. 

16. Aquila chrysaétus. 10. Nov. 10'/, Uhr 
Vormittags: 1 vorüberziehend, NE.> SW. 

17. Astur brevipes. 2. Aug.: nicht wenige 
auf dem Durchzuge; stets gesehen bis 4. Sept. 
Alles, was sicher gesehen wurde” (im Fern- 
rohr) waren junge Vögel. 

18. Accipiter nisus. Die ersten fanden sich 
am 6. Okt. ein; geringe an Zahl, hin und 
wieder, bis hinein in das folgende Jahr. 

19. Syrnium aluco. Die ersten fanden sich 
am 2. Okt. ein; wurde recht oft den Winter 


Sept.: 2 am 


hindurch gesehen. 

20. Turtur auritus. 10. Aug.: mehrere 
Durchzügler. 

21. Cuculus canorus. 17. Juli: 2 erwach- 
sene junge Vögel, Durchzügler. 8. Sept.: ein 
grauer. 21.: ein grauer, einrother. 

22. Jynx torquilla. 4. Sept.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 9.: gleichfalls. 

23. Geeinus canus. 16. Okt.: 2, 
Durchzügler, 

24. Geeinus viridis. 25. Sept: ein ? Durch- 
zügler, beständig bis 21. Nov. 

25. Coracias garrulus. S. Sept.: einzelne 
auf dem Durchzuge. 10.: gleichfalls. 

26. Garrulus glandarius.* 1. Okt.: ein 


d und 9, 


* Verschiedene der Eichelhäher, welche ich im 
Fernrohr genau sehen konnte, hatten die dunklen 
Streifen auf dem Kopfe beträchtlich breiter, als bei 
nordeuropäischen Vögeln und die rothe Farbe auf 
den Nackenfedern stärker (insofern eine Annäherung 
an Garrulus krynicki). i 


31° 


944 


csapat (legalább 4) átvonulóban. 21. tömeges 


érkezés, a melyből több Nov. 6-ig maradt 
itt; az utolsókat Nov. 19. láttam. 
27. Corvus monedula. Of. 15. reggel 
csapatosan egymasután a város fölött N.—S. 
28. Corvus frugilegus. Decz. 7. beállott 


erős faggyal egyidejűleg érkezett; több át- 
telelt. 

29. Corvus cornix. Nov. 3. 
többé nem láttam. 


egy átvonuló ; 


30. Hirundo urbica. Elég számos Jul, 
végéig; ettőlfogva kevesebb; az utolsókat 
Aug. 24. láttam. 

51. Hirundo rustica. Rendes számban 


Szept. 5-ig. 4. kevesebb, többnyire fiatalok ; 
8. igen kevés ; 9. egy sincs Úgy látszik, hogy 
az e vidéken lakó fecskék ekkor teljesen, 
vagy majdnem teljesen elvonultak. A későbben 
látottak kétségkívül főleg átvonulók voltak: 
reggel sohase láttam egyet se; mindig csak d. e. 
11—12. tájban mutatkoztak kisebb nagyobb 
csapatokban ; ha az irányt meglehetett figyelni, 
úgy az mindig W.+ E. volt; a csapatok gyak- 


ren csak rövid időn át keringtek a város 
fölött és körülbelül —-R. tűntek el; néha a 
telefondróton is láttam őket; néha egész 
napon át itt maradtak. A következő meg- 


figyeléseket tettem: Szept. 10. kevés, többnyire 


fiatalok. 11., 12., 13. igen kevés. 16. nehány 
W. felől igen magasan a város fölött. 17. 


nehány. 21. legalább 30-as csapat W. felől, 


hosszabb ideig keringtek a város fölött. 23. 
kevés, többnyire fiatalok. 25. egy öreg. 26. 


27. nehány öreg és fiatal. 
fiatalok. 29. 
magasan W. felől; többnyire a telephondrötokra 
ültek fiatal). Okt. 1. kevés. 3. 
40—50 drbból álló csapat igen magasan W. 
felől; a pontosan látottak közül két öreg, a 
többi- mind fiatal. 5. 20-as csapat W. felől, 
többnyire fiatalok. 11., 10-es csapat, többnyire 
fiatalok W. felől fiatalok ; utolsók. 


28. sok, többnyire 
kevesebb. 30. 16—20 drb igen 


(csupa igen 


kleiner Flug (mindestens 4) auf dem Durch- 
zuge. 21.: mehrere 
blieben bis 6. Nov.: die letzten wurden am 
19. Nov. gesehen. 

27. Corvus monedula. 15. Okt. Morgens: 
Wanderung, ein Flug nach dem anderen, über 
die Stadt, in Richtung N. 8. 

28. Corvus frugilegus. Fand sich zahlreich 


Masseneinwanderung ; 


etwa gleichzeitig mit Eintritt des starken 
Frostes am 7. Dez. ein; mehrere überwin- 
terten. 


29. Corvus cornix. 3. Nov.: ein Durch- 
zügler: einzige Beobachtung. 

90. Hirundo urbiea. Recht zahlreich bis 
Ende Juli; nachdem weniger: die letzten 
wurden am 24. Aug. gesehen. 

31. Hirundo rustica. In gewöhnlicher An- 
zahl bis 3. Sept. 4. weniger, meist junge 
Vögel; 8. sehr wenige; 9. keine. Hiermi 
scheinen die Rauchschwalben der Gegend 
ganz, oder so gut wie ganz, verschwunden 
zu sein. Was später gesehen wurde, waren 
ohne Zweifel hauptsächlich durchziehende 
Vögel; des Morgens wurde nie einer gesehen: 
soweit sich überhaupt welche einfanden, war 
es fast stets ca 11—12 Uhr Vormittags, in 
kleineren oder grösseren Flügen: so oft die 
Richtung, aus welcher sie sich einfanden, ge- 
nau beobachtet wurde, zeigte es sich, dass 
sie von Westen kamen : oft kreisten die Flüge 
nur kürzere Zeit der Stadt und ver- 
schwanden ungefähr nach Osten; bisweilen 
ruhten sie auf den Telephondrähten ; hin und 
wieder verblieben sie den Rest des Tages. — 
Die Beobachtungen waren folgende: 10. Sept.: 
einige wenige, meist junge. 11., 12., 13.: 
äusserst wenige. 16.: einzelne aus W., sehr 
hoch über der Stadt. 17.: einzelne. 21.: ein 
Flug von mindestens 80, von W., kreisten 
längere Zeit über der Stadt. 23.: einige we- 
nige, meist junge. 25.: eine alte. 26., 27.: 
einzelne, junge und alte. 28.: viele, meist 


über 


Junge 29.: weniger. 30.: ein Flug von 16—20, 


sehr hoch, von W.; die meisten (und dies 
alles junge Vögel) setzten sich auf die Tele- 
phondrähte. 1. Okt.: äusserst wenige. 3.: eine 
Schaar von 40-50 sehr hoch, aus W.; alles, 
was genau genug gesehen wurde, waren junge 
Vögel. mit Ausnahme von 2. 5.: ein Flug von 
etwa 20 Stück, meist junge Vögel, aus W. 
11.: ein Flug von höchstens 10 Stück, meist 


Junge Vögel, aus W.; letzte Beobachtung. 


Fr 


| 32. Alauda arvensis. Okt. 15. nehány át- 
È Nov. 21. este ca 9 6. .(borult, hó, 


gyenge fagy) sok vonult át. 
33. Oriolus galbula. Aug. 23—30. napon- 
ként elég sok átvonuló, többnyire fiatalok. 
Szept. 15., 16., 19. nehány. 
34. Sturnus vulgaris (sensu latiori). Aug. 
+ első felében erősen megfogyott a számuk: e 
hónap közepe táján majdnem teljesen eltűn- 
tek már az itt költők és költettek. Szept. 8. 
- jelentékeny beözönlés; ettőlfogva Okt. 10-ig 
napról-napra hallottam őket napkeltétől reggel 
9 óráig; a nap későbbi szakában egyet se 
lehetett se látni se hallani, kivéve Szept. 23-ikát, 
mikor ca d. u. 5. ó. egy kisebb csapat vonult 
at W.>E. 


35. Parus palustris. (montanus) BALDENST. * 
Szept. 22. nehány átvonuló. 28. több, csapa- 
tosan; ettől kezdve egész télen át gyakori. 

36. Parus coeruleus. Szept. 4. elég számos 
érkező. 16. igen gyakori Okt. 24-ig. A tél 
folyamán ugyan némileg kevesebb, de mind- 
azonáltal a legközönségesebb czinegefaj. 


37. Parus ater. Szept. 27. kisebb átvonuló 
csapat (legalább 3 drb). Okt. 24. nehány. 


38. Parus major. Szept. 4. elég számos 
érkező. Ettőlfogva egész télen át meglehetős 
gyakori. 

39. Parus caudatus roseus. Okt. 12. át- 
vonuló csapat. Okt. 21. és 27. 
ugyancsak Nov. 1. 4. 5. (nagyon sok), 8. 9. 
19. 20. 22. és Decz. 4. 

40. Parus caudatus typicus. Okt 12. 
nehány drb P. caud. roseus társaságában; 


szintén, S 


ettőlfogva gyakori, sőt időnként igen gyakori 
utóbbiak társaságában. 

41. Lanius minor. Aug. 2. utolsók. At- 
vonulás nem volt. 


42. Lanius excubitor Nov. 4. egy átvonuló. 


* Az a nehány Parus palustris, melyet ez összel 
megvizsgálhattam (t. i. kezembe kerültek), mind a 
, Parus montanus BALDENST" fajtához tartozott. 
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32. Alauda arvensis. 
Durchzügler. 21. Nov.: 


15. Okt.: einige 
Abends ca 9 Uhr 
(bewölkt, Schnee, leichter Frost): viele zogen 
vorüber. 

33. Oriolus galbula. Vom 23. bis 30. Aug. 
táglich nicht wenig Durchzügler, meist junge 
Vögel. 15., 16., 19. Sept.: einzelne. 

34. Sturnus vulgaris (sensu latiori). In 
der ersten Hälfte des August war die Zahl 
der Stare stark vermindert; gegen Mitte des 
Monats waren die in der Gegend brütenden 
und ausgebrüteten Vögel verschwunden, bis 
auf äusserst wenige. 8. Sept.: bedeutende 


Einwanderung ; man konnte sie von jetzt an bis 
zum 10. Okt. jeden Morgen von Sonnenaufgang 
bis 9 Uhr singen hören; später am Tage 
wurde kein einziger weder gehört, noch ge- 
sehen, mit einer Ausnahme: 23. Sept. ca 5 
Uhr Nachmittags, wo ein kleiner Schwarm 
über die Stadt flog W.—E. 

55. Parus palustris (montanus Bapeysr.*) 
22. Sept.: einzelne Durchzügler. 28.: zahl- 
reicher, in Schwärmen ; von da an recht ge- 
mein den Winter hindurch. 

36. Parus coeruleus 4. Sept.: nicht wenige 
eingewandert. 16.: sehr zahlreich ; ebenso 
bis 24. Okt. Den Rest des Winters wohl we- 
niger, aber doch stets die gemeinste Mei- 
senart. 

37. Parus ater. 27. Sept.: ein kleiner Flug 
Durchzügler (mindestens 3). 24. Okt.: einige 
wenige. 

38. Parus major. 4. Sept.: nicht wenige 
eingewandert. Von da an, den Winter hin- 
durch, recht zahlreich. 

39. Parus caudatus roseus. 12. Okt.: ein 
Flug Durchzügler. Ebenso 21. und 27. 1., 4. 
5. (ungewöhnlich zahlreich), 8., 9., 19., 20. 
und 22. Nov.; 4. Dez. 

40. Parus caudatus typieus. 12. Okt.: 
einzelne in Gesellschaft mit P. caudatus ro- 
seus: seitdem häufig gesehen, bisweilen recht 
zahlreich und immer in Gesellschaft der letz- 
teren. 

41. Lanius minor. Die letzten wurden am 
Brutplatze am 2. Aug. gesehen. Keine Durch- 
wanderung. 

42. Laniusexeubitor.4. Nov.: 1 Durchzügler. 


" Die sehr wenigen Sumpfmeisen der Herbst-Ein- 
wanderung, welehe ich untersucht habe (d. h. in 
Händen gehabt habe‘, waren von der Form „Parus 
montanus BALDENST“, 
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43. Lanius collyrio. Aug. 16. eltűntek : 
kiszinezett hímek. A később elökerülök ki- 
zárólag fiatalok vagy öreg nőstények voltak, 
előbbiek erős túlsúlyban. Az utolsó öreg ? ? 
Szept. 30. és Okt. 7. láttam; a fiatalok elég 
gyakoriak voltak Okt. 1-ig; egyeseket 21-ig 
láttam. 


44 Troglodytes parvulus. Okt. 2. az első át- 
vonulók. 9. több. 10. többen. 22. sok. Nehány 
itt maradt. Decz. 4-ig. 

45. Certhia familiaris (typica *). 
nehány érkező. Egyesek Decz. 5-ig. 

46. Cinclus aguaticus albicollis. Megjele- 
nése biztos jele annak, hogy a város környékén 
levő hegységekben beállott a fagy Nov. 15. 
első, azután gyakori. 


Nov. 3. 


47. Sitta europaea caesia. Nov. 1. érke- 
zett nehany. Egyesek egész télen at. 


48. Accentor modularis. Okt. 17. első 
(nehány) átvonulók. 18. több. 20. sok. Számos 
Nov. 1-ig ; egyesek 26-ig. 

49. Sylvia curruca. Aug. 19. egy átvonuló. 
Szept. 10. szintén. 20. több. 23. sok; követ- 
kező nap csak egy. 26. kevés. Okt. 5. egy. 
20. egy. 


50. Sylvia cinerea. Egyes itt költők Aug. 
24-ig. Ezután Szept. 4. 8. 22. 23. és 30. egy- 
egy drb. 


51. Sylvia nisoria. Jul 4. utolsók. Átvonulás 
nem volt. 


52. Sylvia atricapilla. Aug. 16. az első 
átvonulók. A következőket Szept. 4. láttam ; 
rákövetkező három hét alatt gyakori, fekete 
és barna sapkások vegyesen. 28. tetemes 
szaporulat, mindenütt sok (barna és fekete 
fejű), e beözönlök egyrésze itt maradt. Okt. 1-ig. 
Utolsó megfigyelések Okt 4. 6. 8. (egyesek, 
barna és fekete fejüek). Nov. 12. (1. 6). 


53, Hypolais pallida. Júl. 17. utolsó. Át- 
vonulás nem volt. 


* Az egyedüli -kezembe került példány a typicus 
formához tartozott (nem ©. brachydactyla). 


45. Lanius collyrio. Mit dem 16. Aug. 
schwanden alle ausgefärbten Männchen. Was | 
spiiter gesehen wurde, waren ausschliesslich | 
junge Vügel und alte Weibchen, die ersteren 
weit überwiegend an Zahl. Die letzten alten | 
9? wurden 30. Sept. und 7. Okt. gesehen ; | 
Junge Vögel waren recht zahlreich bis 1. Okt.; 
einzelne waren bis 21. Okt. zu sehen. 

44. Troglodytes parvulus. 2. Okt.: die. 
ersten Durchzügler. 9.: mehr. 10.: mehrere. 
20.: viel. Einzelne blieben bis. 4. Dez. 

45. Certhia familiaris (typica*). 3. Now.: 
einzelne eingewandert. Einige bis 5. Dez. 

46. Cinelus aquaticus albicollis. Sein Er- 
scheinen in Sophia ist ein sicheres Zeichen, 
dass der Frost in den Bergen der Umgegend 
der Stadt eingetreten ist. Er zeigte sich zu- 
erst am 15. Nov.; später häufig. 

47. Sitta europaea caesia. 1. Nov.: ein- 


zelne eingewandert. Wenige den ganzen 
Winter. 
48. Accentor modularis. 17. Okt.: die 


ersten (einzelne) Durchzügler. 18.: mehr. 20.: 
viele. Zahlreich bis 1. Nov.; einzelne bis 26. 

49. Sylvia eurruca. 19. Aug.: ein ein- 
zelner Durchzügler. 10. Sept.: ebenso. 20.: 
mehrere. 23.: viele; am folgenden Tage nur 
eine einzelne. 26.: wenige. 5. Okt.: eine. 
20): eine: 

50. Sylvia cinerea. Einzelne (in der Brut- 
gegend) bis 24. Aug. Nachdem: 4., 8., 22., 
23., 28., 80. Sept., jedesmal nur eine ein- 
zelne. 

51. Sylvia nisoria. Die letzten wurden am 
Brutplatze 4. Juli gesehen. Keinen Durchzug 
bemerkt. 

52. Sylvia atricapilla. Am 16. Aug. kamen 
die ersten Durchzügler. Die nächsten wurden 
am 4. Sept. gesehen; in den folgenden drei 
Wochen häufig, schwarz- und braunköpfige : 
28.: starker Zuwachs, viele (schwarz- und 
braunköpfige) überall; ein Theil von dieser 
Einwanderung blieb bis 1. Okt. Letzte Be- 
obachtungen: 4., 6., 8. Okt. (einzelne, schwarz- 
und braunköpfige); 12. Nov. (1 9). 

53. Hypolais pallida. Wurde am Brutplatz 
am 17. Juli zum letztenmal gesehen. Keinen 
Durchzug bemerkt. 


* Der einzige Baumläufer der Herbst-Einwanderung, 
welchen ich in der Hand gehabt habe, war von der 
typischen Form der Art (nicht C. brachydactyla). 


? 
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54. Phyllopseustes trochilus. Aug. 19. az 
első átvonuló. A következőket (kevés) Szept. 4. 
láttam; 9. 10-ig több; fogyott 16-ig. 17. sok. 
Okt. 1-ig. 2. már csak alig több a felinél. 
9. ismét sok. 6. jóval kevesebb, egyesek 29-ig. 


55. Phyllopseustes rufus. Júl. 12-től Aug. 
19. gyakori átvonuló, (kétség kívül azok, a 
melyek a szomszédos hegyvidéken költöttek). 
Szept. 4. tömegesen. Okt. 20-ig föltűnő sok és 
mindenütt láthatók a parkban és kertekben. 
Okt. 21. (hideg éjszaka után) temesen meg- 
fogyot a számuk, s ettőlfogva csak kevés látható 
Nov. 5-ig. Nov. 10. újabb beözönlés, s egyesek 
a fagy daczára is itt maradtak Nov. 20-ig 
Tápláléka őszi itt tartózkodása alatt főleg 
egy fekete levéltetű fajból (Aphides) állott. 


56. Phyllopseustes sibilatrix. Aug. 24-t6 
Szept. 18-ig gyakran, de kis számban fordul- 
tak elő átvonulók. 

57. Regulus eristatus. Okt. 30. elsők (több). 
Nov. 4. tömeges beüzünlés ; mindenütt van a 
parkokban és kertekben. 4 6-ával gyüle- 
keznek egy-egy kis galyra ; a következő napon 
jóval kevesebb ; többen itt maradtak Decz. 4-ig; 
igen kevés áttelelt. 


D 


58. Regulus ignicapillus. Szept. 21. kis 
csapat átvonuló. Kisebb csapatokban gyakori 
Nov. 19-ig. 

59. Anthus aguaticus. Nov. 12. 
átvonuló. 19. szintén. 

60. Anthus pratensis. Nov. 6. nehány át- 
vonuló, 11. szintén. 

61. Anthus arboreus. Szept. 4. több érkező. 
17. — Okt. 9-ig mindenütt 12—14-ig 
kevés. 15. egy vonul N.->$. 16. és 17. nehány 
átvonuló. 20. Tömegesen vonul at; tetemes 
mennyiségben Nov. 3-ig. 4. és 8. az utolsó. 


nehány 


sok. 


62. Motacilla flava melanocephala (, Fel- 
deggi“). Jul. 4—1S-ig több fiatal; átvonulók. 
Későbbi atvonulokat nem észleltem. 


63. Motacilla melanope. Aug. 19. az első 
átvonulók (öreg madarak téli ruhában). Aug. 
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54. Phyllopseustes trochilus. Am 19. 
Aug kam der erste Durchzügler. Die nüchsten 


(wenige) wurden am. 4. Sept. gesehen; bls 


9., 10. mehr; in abnehmender Zahl bis 16. 
17. viele; bis 1. Okt.; am 2. war nur noch 
wenig über die Hälfte anwesend. 5.: wieder 


viele; 6. viel weniger; einzelne blieben bis 29. 

55. Phyllopseustes rufus. Vom 12. Juli 
bis 19. Aug. häufig, oft recht zahlreich im 
Durchzuge (ohne Zweifel Einwanderung von 
den unliegenden Berggegenden, wo sie brü- 
ten). 4. Sept.: in Menge; bis 20. Okt. ausser- 
ordentlich häufig überall in Parken und Gärten. 
21. Okt. (nach einer kalten Nacht) war die 
Zahl sehr stark zurückgegangen; vor da an 
bis 5. Nov. 10 Nov.: 
Einwanderung; einzelne blieben, tvotz Frost, 
bis 20. Nov. — Seine Nahrung während des 
Herbst-Aufenthalts hier bestand zum grossen 
Theile einer Art Blattlaus 
(Aphides). 

56. Phyllopseustes sibilatrix. Vom 24. 
Aug. bis 18. Sept. häufig, aber ganz gering 
an Zahl, auf dem Durchzuge. 

57. Regulus eristatus. Am 30. Okt. fanden 
sich die ersten ein (mehrere). 4. Nov.: Mas- 
sen-Einwanderung; überall in Parkanlagen 
und Gärten zu sehen; sammeln sich zu 4— 
5—6 auf demselben kleinen Zweige ; am fol- 
senden Tage war die Zahl viel geringer; 
mehrere blieben bis 4. Dez.; 
überwinterten. 

58. Regulus ignicapillus. 21. Sept. : ein 
kleiner Flug, Durchzügler. Häufig in kleinen 
Trupps gesehen bis 19. Nov. 

59. Anthus aquaticus. 12. Nov.: 
auf dem Durchzuge. 19.: ebenso. 

60. Anthus pratensis. 6. Nov.: einzelne 
auf dem Durchzuge. 11. ebenso. 

61. Anthus arboreus. 4. Sept. hatten sich 
mehrere eingefunden. 17. Sept. bis 9. Okt. 
zahlreich überall. 12—14. nur wenige. 15. 
einer zog N.+S. 16., 17. einzelne auf dem 
Durchzuge. 20. Durehzügler in Menge; recht 
3. Nov. 4. und 8. wurde der 


ziemlich wenige, neue 


aus schwarzer 


sehr wenige 


einzelne 


zahlreich bis 
letzte gesehen. 

62. Motacilla flava melanocephala (.Fel- 
deggi*). Vom 4—18. Juli mehrere junge Vö- 
gel; Durchzügler. Einen späteren Durchzug 
nicht gesehen. 

63. Motacilla melanope. Am 19. Aug. fan- 
den sich die ersten Durchzügler (alte Vögel im 
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24-től számos, öreg és fiatal körülbelül egyenlő 
számban: föltünő gyakori Szept. 11-én; az 
utolsókat Decz. 4. láttam. 


64. Motacilla alba .Júl. 18. érkeztek az 
első átvonulók, fiatal madarak öregek társa- 
ságában. Gyakori és nagy számban Okt. 9-ig 
(nem telelt miként a mult télen). 


65. Turdus iliacus. Okt. 27. szórványos 
(esős után) elég 
csapat, átvonulók; esti 9 


átvonulók. 29. éjszaka 
számos. Nov. 3. 
órától késő éjszakáig (borult, enyhe, majd- 
nem szélcsend) tetemes vonulás a város fölött. 
11. ca 10-es csapat, átvonulók. Decz. 4. este 
9 6. (teljes borulat, eső) nehány elvonul a 
város fölött. 


66. Turdus musicus. Okt. 5. sok átvonuló 
érkezett. 12. erősen megszaporodott a számuk, 
13. mindenütt nagy számban. 26. jóval keve- 
aka után) átvonulók nagy 


sebb. 29. (esős éjsz 
számban. Okt. 30-tól—Nov. 2-ig már csak 
Nov. 5. 
hideg, derült éjszaka után már csak nehány 
volt itt. Az utolsókat Nov. 12. láttam. 


nehány. 3. ismét tömeges érkezés, 


67. Turdus viseivorus. O/t. 15 nehány 
átvonuló. 23. több. Nov. 10. ca 10-es csapat, 
a mely 12-ig maradt itt. 

68. Turdus pilaris. Okt. 29. (esős éjszaka 
után) 5 drb egyesülve atvonulasban ; legalább 
Nov. 4-ig maradtak. Nov. 5. ca 40-es csapat. 
25. egy drb. 


69. Turdus merula. Júl. 17-től Okt. 2-ig Szór- 
ványos átvonulók (kétségkívül a legközelebbi 
környékről valók). Okt. 7. több; itt maradtak. 
29. (esős éjszaka után) több. Nov. 2. este 9 
órától késő éjszakáig (borult, enyhe, gyenge 
szél) tetemes . vonulás a város fölött; követ- 
kező napon tömeges átvonuló érkezett; nehány 
itt maradt Nov. 17-ig. Nov. 21. este ca 9 ó. 
(borult, havazás, gyenge fagy) sok vonult el 


a város fölött. 


70. Praticola rubicola. Ost, 26. öreg át- 
vonuló 6. Nov. 12. öreg d'. 
71. Ruticilla phoenicura Szept. 17. nehány 


átvonuló (csupa ? ). 19-től—22-ig több (dd 


Winterkleide) ein. Vom 24. an häufig, junge 
und alte Vögel in ungefähr gleicher Zahl; 
besonders zahlreich am 11. Sept.; die letzten 
wurden am 4. Dez. gesehen. 

64. Motacilla alba. Am 18. Juli kamen 
die ersten Durchzügler an, junge Vögel in 
Gesellschaft mit alten. Häufig, und recht zahl- 
reich, bis 9. Okt. (überwinterte nicht, im Ge- 
gensatz zum vorhergehenden Winter). 

65. Turdus iliacus. 27. Okt. einzelne auf dem 
Durchzuge. 29. (nach einerregnerischen Nacht): 
nicht wenige. 3. Nov.: ein Flug, Durch- 
zügler, am Abend von 9 Uhr an bis in die 
Nacht hinein (bewölkt, mild, fast Windstille) 
bedeutender Zug über die Stadt. 11.: ca 10 
Durchzügler in einem Schwarm. 4. Dez. Abends 
9 Uhr (dicht bewölkt, Regen) einzelne zogen 
über die Stadt. 

66. Turdus musicus. 5. Okt. viele Durch- 
zügler. 12.: Die Zahl stark vermehrt. 13. in 
grosser Menge überall; 26. war die Zahl viel 
geringer. 29. (nach einer regnerischen Nacht) 
Durchzügler in Menge. Vom 30. Okt. bis 2. 
Nov. nur noch wenige. 3. wieder Einwande- 
rung in Menge; nach der kalten, klaren Nacht 
vor dem 5. Nov. waren nur recht wenige 
noch anwesend; die letzten wurden am 12. 
Nov. gesehen. 

67. Turdus viscivorus. 15. Okt. einzelne 
auf dem Durchzuge. 23. mehrere. 10. Nov. 
gegen 10 in einem Fluge; blieben bis 12. 

68. Turdus pilaris. 29. Okt. (nach einer 
regnerischen Nacht): 3 vereinigt auf dem 
Durchzuge; blieben wenigstens bis 4. Nov. 
5. Nov. ca 40 in einem Schwarm. 25.: ein 
einzelner. 

69. Turdus merula. Vom 17. Juli bis. 2. 
Okt.einzelne Durchzügler (ohne Zweifel aus der 
nächsten Umgebung). 7. Okt. mehrere ; blie- 
ben während der nächstfolgenden Zeit. 29. 
(nach einer Regen-Nacht) mehrere. 2. Nov. 
Abends 9 Uhr bis in die Nacht (bewölkt, 
mild, geringer Wind) bedeutender Zug über 
die Stadt; am folgenden Tage gab es in 
Menge Durchzügler ; einzelne blieben bis 17. 
Nov. 21. Nov. Abends ca 9 Uhr (bewölkt, 
Schnee, leichter Frost): viele zogen über die 
Stadt. 

70. Praticola rubicola. 26. Okt. ein altes 9, 
Durchzügler. 12. Nov. ein altes 4. 

T1. Rutieilla phoenicura. 17. Sept. ein- 
zelne Durchzügler (nur 2? gesehen). 19. bis 


ep vs 


és 99). 23 
27. is. 28. tetemes gyarapodás; többen itt 
maradtak Okt. 8-ig. Okt. 21. egy ? (vagy 
fiatal). 

72. Erithacus rubecula. Szept. 18. érkezett 
az első átvonuló. 28. több. Okt. 29. (esős 
éjszaka után) mindenütt tömegesen; egyesek 
itt maradtak Decz. 4-ig. 

73. Luscinia vera. Az idevalók, öregek és 
fiatalok Aug. 19-ig voltak itt. Aug. 16. elég 
számos átvonuló. Aug. 24. és Szept. 5. szintén. 


tömegesen; nehány itt volt még 


. 74 Luseinia philomela. Szept. 26. számos 
átvonuló. 29. egy drb. 

75. Muscicapa parva. Szept. 20. egy fiatal 
átvonulásban. 22. legalább 2 fiatalok. 
23. nehányat hallottam. 

76. Muscicapa grisola. Aug. 19. érkeztek 
az elsők, elég nagy számban; ezután mindig 


drb. 


voltak, s lassanként egyenletesen nőtt a számuk. 
Szept. 17-től Okt. .2-ig tömegesen; Okt. 3. az 
eddigieknek csak egy harmada : 5 igen kevés : 
Okt. 16-ig volt itt. 


77. Museicapa collaris. Okt. 8. fiatal d 
átvonulóban. (V. ö. a tömeges tavaszi átvonu- 
lással.) 

78. Muscicapa atricapilla. Szept. 20. nehány 
(csupa d ) átvonulóban. 26. és 28. egy ? . 


79. Fringilla eoelebs. Az átvonulás Szept. 
26. kezdődött (igen kevés). Okt. 1. tömeges, 
mindenütt énekel; a következő napokon csak 
nehány. Okt. 4. megint tömegesen, énekelnek 
és csapatosan körülbelül 27-ig 
változatlan mennyiségben. 28. tömeges beözön- 
lés (hegyi pintyőkék társaságában); többen 
átteleltek. 


kószálnak ; 


80. Fringilla montifringilla. Okt. 28. töme- 
ges érkezés: számuk hamar fogyott; 
kevés telelt át. 

SI. Cannabina linota. Szept. 25. 
kis csapatokban; többen átteleltek. 


csak 


érkezett 


82. Chrysomitris spinus. Okt. 28. 
részük megérkezett (erdei és hegyi pinty6kék 


egy 


társaságában). Nov. 1. számosabb. Csak kevés 
telelt át. 

83. Ligurinus chloris. Az idevalók Jil. 
18-ig maradtak. Ezután nem láttam Okt. 3-ig, 
mikor kis csapatokban érkezett átvonulóban : 

Aquila, XII. 
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22. mehr (3g und 22). 23. 
waren noch am 27. zu sehen. 28. auffallender 
Zuwachs : bis 8. Okt. 21. 
Okt. ein ¢ (oder junger Vogel). 

72. Erithacus rubecula. 18. Sept. kam der 
erste (ein einzelner) auf dem Durchzuge. 28. 
mehrere. 29. Okt. (nach Regen-Nacht) in Menge 
überall ; einzelne bis 4. Dez. 

73. Luseinia vera. In der Brutgegend hiel- 
ten sich alte und junge Vögel bis 19. Aug. 
auf. 16. Aug. nicht wenig Durchzügler, ebenso 
24. Aug. und 5. Sept. 

74. Luscinia philomela. 26. Sept. nicht 
wenige auf dem Durchzuge. 29. ein einzelner. 

75. Museicapa parva. 20. Sept. ein junger 
Vogel, Durchzügler. 
Vögel. 25. einzelne gehört. 

76. Muscicapa grisola. 19. Aug. kamen 
die ersten (nicht wenige) auf dem Durchzuge; 
wurden stets in der folgenden Zeit gesehen, 
gleichmässig und langsam an Zahl zuneh- 
mend. 17. Sept. in Menge anwesend; so be- 
ständig bis 2. Okt. 3. Okt. nur ca '/, der 
bisherigen Zahl; 5. ganz wenig; bis 16. Okt. 

77. Muscicapa collaris. 8. Okt. ein junges 
+ auf dem Durchzuge. (Vergleiche den zahl- 
reichen Durchzug im Frühjahre.) 

78. Museicapa atricapilla. 20. Sept.: ein- 
zelne (nur 4 7) auf dem Durchzuge. 26.: ein 
9. 28.: ebenso. 

79. Fringilla coelebs. Der Durchzug be- 
gann am 26. Sept. (ganz wenige). 1. Okt. in 
Menge anwesend, überall schlagend: in den 
nächstfolgenden Tagen nur wenige zu sehen. 
4. Okt. wieder in Menge, schlagend, in Schaa- 
ren herumstreifend; die Zahl ungefähr un- 
verändert bis 27. 28. sehr grosse Einwande- 


in Menge; mehrere 


mehrere blieben 


gesehen. 


22. mindestens 2, junge 


rung (in Gesellschaft von Bergfinken) ; mehrere 
überwinterten. 

80. Fringilla montifringilla. 25. Okt. Mas- 
sen-Einwanderung; die Zahl schwand schnell; 
nur ganz wenig überwinterten. 

SI. Cannabina linota. 25. Sept. in kleinen 
Gesellschaften eingewandert: mehrere über- 
winterten. 

82. Chrysomitris spinus. 28. Okt. ein Theil 
eingewandert (mit Buch- und Bergfinken). 1. 
Nov. zahlreicher. Nur wenige überwinterten. 


83. Ligurinus chloris. Bis 18. Juli am 
Brutplatz. Nachdem keiner vor 3. Okt. kleine 
Gesellschaften im Durchzuge; häufig in der 

32 
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ezután 
lelt át). 

54. Coccothraustes vulgaris. Okt. 2. esti 
10 ó. elvonulók a város fölött: következő 
napon számos átvonuló ; gyakori, de nem nagy 
számban Nov. 19-ig. 

85. Pyrrhula vulgaris. Okt. 20. nehány 
átvonuló ; Nov. 4-ig. 

86. Emberiza schoeniclus (typica). Okt. 21. 
kis átvonuló társaság. 


gyakori Decz. 4-ig (egy se te- 


ST. Emberiza eirlus. Okt. 20. egy ad. à 
átvonulóban. Nov. 7. egy ° (vagy fiatal). 11. 
egy ad. d. 

SS. Emberiza eitrinella. Nov. 11. láttam 
az első (kevés számú) ätvonulökat. 17. több. 
20. sok. Egy részük áttelelt. 


Az időjárás 1902 őszén. 


Július. Hőmérséklet " : reggel 107—22" ; dél- 
ben 14°—25°; este 9°—20°. Igen száraz. 


Augusztus. Hőmérséklet: mint Júliusban ; 
10—16-ig hűvös (reggel 8°—10°). Igen száraz. 


Szeptember. 1—22-ig a reggeli hőmérséklet 
10— 15"; a deli 14°--18°; az esti 9!/,°—16°. 
15—16-ig esőzések; egyébként többnyire száraz 
idő. 23. borult; reggel 9° este 5°. 24. és 25. 
éjjel fagy, derült; reggel 3°—4°, este 5°—6°. 
A hónap hátralévő részében a reggeli hő- 
mérséklet 6°—111/,°; többnyire száraz idő. 


Oktober. 1—16-ig reggel 8'/,°—15°; dél- 
ben 10'/,°—18°; este 7'/,°—15°. 6., 7. és 16. 
előtti éjszakákon és 8. és 15. eső. 17—31-ig 
reggel 3°—9° ; délben 8°—12°; este 21/,°—9°. 
A 29-ét 30-át, és Nov. 1-ét megelőző éjszaká- 
kon s 18. eső. 

November. 1—14-ig reggel 3°—9°; délben 
61/,°—12° ; este 4°—91/,°; 1. 15— 17-ig esős 
reggel 1°—2°; délben 17—4"; este 2° — 
+2°. 17. keleti szél, kevés hó. 18—30-ig 
reggel —7°—-+-2°; délben —2°—-+5°; 


" Nem tudjuk, ha vajjon a hőmérő leolvasása 
mindig ugyanegy órában történt-e, reggel 7, délután 
2, és este 9 órakor, vagy sem; s ha vajjon árnyék- 
ban-e? A változást sokkal jobban tüntetné fel a 
pentádos csoportosítás s a feltűnőbb esetek rész- 
letes bemutatása. 

HMEGYFOKY. 


folgenden Zeit bis 4. Dez. (keiner überwin- 
terte.) 

84. Coccothraustes vulgaris. 2. Okt. Abends 
10 Uhr, Zug über die Stadt; am folgenden 
Tage nicht wenig Durchzügler; häufig, aber 
nicht zahlreich, bis 19. Nov. 

85. Pyrrhula vulgaris. 20. Okt. einzelne 
auf dem Durchzuge; bis 4. Nov. 

86. Emberiza schoenielus (typiea). 21. 
Okt. eine kleine Gesellschaft auf dem Durch- 
zuge. 

87. Emberiza eirlus. 20. Okt. ein g ad. 
im Durchzuge. 7. Nov. ein 9 (oder junger 
Vogel). 11. ein 2 ad. 

88. Emberiza eitrinella. Am 11. Nov. zeig- 
ten sich die ersten (wenige Durchzügler. 17. 
mehr. 20. viel. Ein Theil überwinterte. 


Witterung, Herbst 1902. 


Juli. Temperatur*: Morgens von 10°—22° ; 
Mittags 14°— 25°; Abends 9°—20°. — Sehr 
trocken. 

August. Temperatur: wie Juli; die Woche 
vom 10. bis 16. kühl (Morg. 8°—10°), — 
Sehr trocken. 

September. 1. bis 22. Temperatur Morg. 
10°—15°; Mitt. 14° —18°; Ab. 9'/,—16°. — 
13. bis 16. Regenschauer; im übrigen meist 
trockenes Wetter. 23. bewölkt; Morg. 9°, 
Ab. 5°. — 24. bis 25. Nachtfrost, klares Wet- 
ter; Morg. 3°—4°; Ab. 5°—6°. Rest des Mo- 
nats eine Morg.-Temperatur von 6°—11!/,°; 
meist trockenes Wetter. 

Oktober. 1. bis 16.: Morg. 81/,°- 15°; Mitt. 
10'/,°—18°; Ab. 7'/,°-—15°; Regen in den 
Nächten vor dem 6., 7., 16.; am Tage des 
8., 15., 17. bis 31. Morg. 3°— 9°; Mitt. 8°—12°; 
Ab. 21/,—9"; Regen in den Nächten vor dem 
29., 30., 1. Nov.; am Tage des 18. 

November. 1. bis 14.: Morg. 3°—%°; Mitt. 
6"/2— 12" ; Ab. 4°—94/,°; Regen jam) Jie: 
bis 17.; Morg. 1°—2°; Mitt. 1°- 4°; Ab. 

27" — + 2°. 17. Ostwind, wenig Schnee. 
18. bis 30.; Morg. — 7" — 4-2"; Mitt. — 2° 


a [eae 


* Schade, dass nicht angegeben ist, ob die Tempe- 
raturaufzeichnungen immer in derselben Stunde ge- 
schahen, nimlich um 7 a., 2 p. und 9 p. oder nicht, 
und ob im Schatten? Die Anderungen wiirden das 
Gruppiren nach Pentaden besser zur Darstellung brin- 
gen mit Angabe der auffallenderen Eigenthümlich- 
keiten. Hecyroky. 


a o as À | 


este —7°—-+-5°. 18., 19., 21. hó, a mely a 
hónap vége felé eltűnt. 


Deczember. 1—5-ig reggel 21/,°—5°; dél- 
ben 21/,°—5°; este 21/,°—31/,° ; borult, ködös ; 
az 5-ikét megelőző éjszakán havazás; 5. dél- 
ben hirtelen, erős hőmérséklet - csökkenés, 
nagy hóvihar NE. felől; este — 10°; a hó- 
vihar, hasonló erővel 6. is tartott. 7—17-ig a 
hőmérséklet — 10° és — 18° között; túlnyo- 
móan NE. és E. szelek; az egész vidéket 
vastag hó- és jégtakaró födi. 17. után lassan- 
ként emelkedik a hőmérséklet (— 27-ig) 24-ig. 
24. ismét hócsökkenés (— 10°) hóval 26. olva- 
das; 0°— + 31/," a hónap végéig. 


II. Tavaszi vonulás 1903-ban. 


1902/03 telén a következő madarak teleltek 
át Szófiában (a város területén, kertekben, 
parkokban és a közvetlen környéken fekvő 
földeken) : Accipiter nisus: kevés ; Syrnicum 
aluco : egy részük; Pica caudata: több; Corvus 
monedula: tömegesen; C. frugilequs: sok; 
C. corax: részben; Alauda cristata: jóval 
kevesebb mint nyáron ; Parus palustris (mon- 
tanus): nehány; P. tobb: P. 
major: részben ; P. caudatus (roseus &stypieus): 
nehány csapat; Cinclus aquaticus albieollis : 
nehány; Sztta europaea caesia; kevés; Passer 
montanus: tömegesen; Passer domesticus: 
tömegesen; Fringilla coelebs: több; Fr. monti- 
fringilla: kevés; Cannabina linota: több; 
Chrysomitris spinus: kevés; Carduelis elegans: 
tömegesen ; Eimberiza citrinella: számos. 


coeruleus : 


Január első 14 napja enyhe volt többnyire 
+ 1" és + 9° hőmérséklettel. 14. este leszállt a 
hőmérséklet; havazott. 15. gyenge fagy, foly- 
tonos havazás ; a hó, a mely e két napon esett, 
csak Február közepe táján olvadt el egészen. 
16 —26-ig folytonosan fagyott —20°-ra szállott 
a hőmérséklet, de majdnem minden csapadék 
nélkül. A hónap hátralevő részében a fagy- 
pont körül járt a hőmérséklet. A vonulás, 
mint előre volt látható, csak igen kis méretű 
volt. 27. mindjárt az enyhébb idő beálltával 
Corvus corma vonult át a vidéken s. ettől- 
fogva rendesen mutatkozott körülbelül február 
közepéig. 29. jelentkezett Cannabina linaria. 
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— +-5°; Ab. — 7° —+5°; Schnee am 18., 
19., 21., der Schnee verschwunden gegen 
Ende des Monats. 

Dezember. 1. bis 5.: Morg. + 21/, —-+-5°. 
Mitt. 2'/,—5°; Ab. 2'/,°-—31/,°; bewölkt, ne- 
belig; in der Macht vor dem 5. Schnee ; am 
5. gegen Mittag plötzlicher gewaltiger Tem- 
peraturniedergang, jagender Schneesturm aus 
NE., am Abend — 10°; der Schneesturm hielt 
in gleicher Stärke am 6. an. 7. bis 17.: Tem- 
peratur zwischen — 10° und — 18°; über- 
wiegend NE.- und E.-Wind; die ganze Ge- 
gend von diekem Schnee und Eis bedeckt. 
Nach dem 17. langsame Temperatur-Steigung 
(bis — 2°) bis 24.; 24. neuer Temperatur- 
Niedergang (— 10°) mit Schnee. 26. Thau- 
wetter; 0° — + 34," bis Schluss des Monats. 


TI. Frühling 1905. 


Folgende Vögel überwinterten 1902—3 in 
Sophia (Stadt, Gärten, Parkanlagen und aller- 
nächst angrenzende Felder): Accipiter nisus: 
wenige; Syrnium aluco: ein Theil; Pica 
caudata: mehrere; monedula: in 
Menge; C. frugilegus: viele; C. corax: ein 
Theil; Alauda cristata: bedeutend weniger 
als im Sommer; Parus palustris (montanus) : 
einige; P. coeruleus: mehrere; P. major: 
ein Theil; P. eaudatus (roseus und typicus): 
einzelne Flüge; Cinclus aquaticus albicollis : 
einzelne; Sitta europaea caesia: einige we- 
nige; Passer montanus: in Menge ; P. domes- 
ticus: in Menge; Fringilla coelebs: mehrere; 
F. montifringilla: einige wenige; Cannabina 
linota: mehrere; Chrysomitris spinus: we- 
nige; Carduelis elegans: in Menge; Emberiza 
citrinella : recht zahlreich. 

Die ersten 14 Tage des Januar waren 
mild, meist mit Temperatur zwischen + 1° 
und +9°. Am 14. Abends sank die Tempe- 
ratur; es fiel Schnee; 15. leichter Frost, stets 
mit Schnee; der in diesen beiden Tagen ge- 
fallene Schnee verschwand erst ganz gegen 
Mitte Februar. 16. bis 26. ununterbrochen 
20°, aber fast ohne Niederschläge. 
Den Rest des Monats war die Temperatur 
um den Gefrierpunkt. — Durchzug von Vögeln 
fand, wie zu erwarten, nur in sehr geringem 
Grade statt. 27. gleich mit Eintritt des mil- 
deren Wetters, begann Corvus cornix durch 
die Gegend zu ziehen, und wurde von jetzt 


32* 


Corvus 


Frost bis 
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Februar 1—19-ig többnyire gyenge fagy 
(— 6°-ig) reggel és este; nappal rendesen 
nehány fokkal a fagypont fölött; csak egy 
napon, 4. volt erős havazás: 12. a hó majd- 
nem teljesen eltűnt. 20—28-ig enyhébb idő ; 
reggel és este 1°—7°, délután 12°-ig. A madár- 
állományban csak csekély változás állott be. 6. 
este ca 8 órától kezdve (félborulat, fagy) Turdus 
musicus és T. merula vonult el a város fölött, de 
csak szórványosan és kis számban ; az éj további 
folyamán, úgy 12 óra tájban erősebb vonulas : 
a következő napon mind a két faj mutatkozott 
a kertekben és parkokban. 9. Regulus cris- 
tatus egy része átvonulóban. 13. az első 
Sturnus vulgaris : 
hónap vége felé, 
derekán. 


nagyobb számban csak a 
tömegesen csak márczius 


A februarvégi enyhe idő Márczius 9-ig 
tartott. 10—19-ig hűvös, csak nehány fok, 
gyakran erős éjjeli fagyok, 10. és 17. kevés 
hó. Ezután egyenletesen emelkedett a hőmér- 
séklet, s a hónap vége felé a napi maximum 
15° volt. Az egész hónapban, de különösen 
annak másik felében föltűnő kevés volt a 
csapadék; a hónap két utolsó hetében több- 
nyire derült volt az idő, tűző napsugarral : 
eső hiányában minden kiszáradt. Elseje volt 
ebben az évben az első igazi vonulási nap; 
megjött Turdus iliacus, több T. musicus, T. 
merula és Fringilla coelebs csapatok. 3. jött 
Alauda arborea; Regulus cristatus ismét át- 
vonulöban ; Emberiza cirlus mutatkozott; az 
első Motacilla alba. 5. Parus major tömeges 
vonulása, csakúgy hemzsegett tőlük az egész 
vidék. Motacilla melanope még téli ruhában 
érkezett. 6. Turdus pilaris és T. iliacus újból. 
7. T. wiseiworus. 8. T. merula tömegesen. 14. 
kezdődött a Gallinago scolopacina vonulása, 
és 15. Machetes pugnax-é ; ugyanekkor érkez- 
19. vonul át 
Scolopar rusticula, Ciconia alba pedig seregek- 


tek az első Anthus pratensis-ek. 


ben vonult a város fölött; ezek száma csak 
a hónap végén volt teljes. 21. jelentkezett 
Totanus calidris és Emberiza miliaria, a 
melyet valószínűleg a szokatlanul szigorú tél 
kényszerített az elvonulásra (1901/02-ben át- 
telelt.) 22. Gallinago major vonultát. 23. új- 


an stets gesehen bis ungefähr Mitte Februar. 
29. zeigte sich Cannabina linaria. 

Vom 1. bis 19. Februar meist leichter 
Frost (bis —6°) Morgens und Abends: am Tage 
in der Regel wenige Grade über dem Ge- 
frierpunkt: nur ein einziger Tag, der 4. brachte 
bedeutenden Schneefall; am 12. war so gut 
wie aller Schnee fortgeschmolzen. Vom 20. 
bis 28. milderes Wetter: Morgens und Abends 
1—7°, Nachmittags bis 12°. — Die Verände- 
rungen im Vogelbestand waren nur gering. 
Am 6. Abends von ca 8 Uhr (halbklar, Frost) 
zogen Turdus musicus und 7. merula über 
die Stadt, doch nur zerstreut und in geringer 
Zahl: später in der Nacht (ungefähr von 12 
Uhr ab) wurde der Zug stärker; am folgen- 
den Tage waren beide Arten in Parkanlagen 
und Gärten zu sehen. Am 9. ein Theil Re- 
gulus eristatus im Durchzuge. Am 13. zeigte 
sich der erste Sturmus vulgaris; zahlreicher 
kam er erst gegen Schluss des Monats; in 
Menge nicht vor weit in den März. 

Das recht milde Wetter vom Ende des 
Februar dehnte sich bis 9. März aus. 10. 
bis 19. kühl, nur wenige Grade, oft starker 
Nachtfrost, 10. und 17. wenig Schnee. Nach- 
dem gleichmässiges Steigen der Temperatur, 
bis zu einem Tages-Maximum von 15° gegen 
Schluss des Monats. Der ganze März, aber 
besonders die letzte Hälfte desselben, war 
auffallend arm an Niederschlägen; in den 
letzten Monats überwiegend 
klares Wetter mit sengender Sonne; alles 
war vertrocknet wegen Mangel an Regen. — 
Der 1. war der erste ausgeprägte Zugtag des 
Jahres; Turdus iliacus kam, ebenso mehrere 
T. musieus und T. merula, Flüge von Frin- 
gilla coelebs. Am 3. zeigte sich Alauda arbo- 
rea; Regulus cristatus wieder im Durchzuge ; 
Emberiza eirlus fand sich ein; die erste Mo- 
tacilla alba. Am 5. fand ein Massen-Durchzug 
statt von Parus major: es wimmelte überall 
von Vögeln dieser Art; Motacilla melanope 
kam, noch im Winterkleide. Am 6. Turdus 
pilaris und T. iliacus fand sich von neuem 
ein. 7. T. viseivorus. 8. T. merula in Menge. 
14. begann der Zug von Gallinago scolopa- 
cina. 15. Machetes pugnax ; am gleichen Tage 
kamen die ersten Anthus pratensis. 19. Scolo- 
pax rusticula im Durchzuge und Ciconia alba 
zog in Schaaren über die Stadt; vollständig 
war der letztere erst gegen Schluss des Monats 


Wochen des 
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ból jelentkezett Turdus musicus. 25. az első 
Phyllopseustes rufus-ok, és Ligurinus chloris 
nem csekély számban. 26. Anthus aguaticus 
átvonulóban. 27. Regulus cristatus harmad- 
szor jelentkezett. 28. láttam az egyedüli idei 
Numenius tenwirostris-t; Emberiza sehoeniclus 
ätvonuléban. 29. az első Saæicola oenanthe-t. 
es Parus ater vonuläsban. 31. kevés Regulus 
ignicapillus átvonulóban. 


Ápritis 1—18 ig a (reggeli és esti hőmér- 
séklet 6° és 14° között ingadozott; gyakran 
éjjeli fagyok. 18. este a hőmérséklet leszállt 
a fagypontra: a következő három nap hűvös 
volt (0°—2°) erős éjjeli fagyokkal, részben 
havazással. A hónap hátralevő része meg- 
lehetősen hasonlított az elejéhez. Esett ugyan 
valami kevés eső Ápr. 1., de a hosszú száraz- 
ság következtében ez csak annyira hatott, 
mint a csöpp a homoksivatagban. A szárazság 
hatása a madárvonulásra föltünően nyilvánult : 
a vonulás az 1902-ikkel összehasonlítva szegény 
volt úgy a fajokat mint az egyedeket illetőleg ; 
a fajok egy része vagy megkésett (Cuculus 
canorus, Jynx torquilla, Phyllopseustes trochi- 
lus, Ruticilla phoenicura, Erithaus rubecula, 
agy pedig csak kis 
számban érkezett ( Phyllopseustes rufus, egyet- 
len egy Hirundo rustica Márcz. 30.: nehány 
Phyllopseustes trochilus Apr. 5). 5. végre jó 
eső volt, 6. szintén és 7. tarka madárseregek 
özönlötték el a vidéket?" : 
elsők; Sylvia curruca tömegekben, az első 
S. atricapilla-k ; Phyllopseustes rufus és Ruti- 


Muscicapa atricapilla) : 


Upupa epops az 


* Az idő jellemzésére nézve legyen szabad a buda- 
pesti Meteorológiai Intézet napi időtérképei alapján a 
következőket felhozni. Szófiában az 1903. Áprilisban 
11 napon volt eső, és pedig : 1-én 9, 4-én 1, 5-én 4, 
6-án 14, 7-én 1, 10-én 10, 11-én 14, 18-án 15, 19-én 
1, 23-án 1, 26-án 12 mm. Április 5. és 6-án e szerint 
18 mm. eső esett. 5-én Szófiában magas volt a lég- 
nyomás (7623 mm. reggel a tenger színén), a de- 
presszió a Keleti tengeren volt, középpontjában 739 
mm. nyomással. Ugyanaz nap reggel Olaszországban 
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21. hatte sich Totanus calidris 
eingefunden und Emberiza miliaria, welche 
wohl der ungewühnlich strenge Winter fort- 
gezwungen hatte (sie überwinterte 1901— 2), 


anwesend. 


begann zurückzukehren. 22. war Gallinago 
major auf dem Durchzuge. 23. fand eine 


neue Einwanderung von Turdus musicus statt. 
25. zeigten sich die ersten Phyllopseustes 
rufus, und Ligurinus chloris kam in nicht 
geringer Zahl. 26. Anthus aquaticus im Durch- 
zuge. 27. kam Regulus cristatus zum dritten 
Male auf dem Durchzuge. 28. wurde, das ein- 
age Mal im Frühjahre, Numenius tenuirostris 
gesehen, und Emberiza schoeniclus zeigte sich 
auf dem Durchzuge. 29. kamen die ersten 
Saxicola oenanthe, und Parus ater begann 
sich auf Wanderung zu zeigen. 31. war Ze- 
gulus ignicapillus auf dem Durchzuge in ge- 
ringer Zahl. 

Vom 1. bis IS. April war die Temperatur 
Morgens und Abends zwischen 6° und 14°: 
recht oft Nachtfrost. Am 18. Abends fiel die 
Temperatur auf den Gefrierpunkt ; die folgen- 
den drei Tage waren kühl (0°—2°), mit star- 
kem Nachtfrost, theils mit Schnee. Der Rest 
des Monats war dem Anfang recht ähnlich. 
— Es fiel. wohl etwas Regen am 1. April, 
aber die langandauernde Trockenperiode zu- 
vor bewirkte, ein Tropfen im 
der Trockenheit 
auffallend ; der 
Zug war bisher, im Vergleich mit dem Früh- 
Jahre 1902, arm sowohl an Arten, wie an 
Individuen ; ein Theil Vögel schien verspätet 
(Cuculus canorus, Jynx torquilla, Phyllop- 
seustes trochilus, Ruticilla phoenicura, Eritha- 
cus rubecula, Muscicapa atricapilla): oder fand 
sich nur in geringer Zahl ein (Phyllopseustes 
rufus; eine einzelne Hirundo 
März; einzelne Phyllopseustes trochilus 5. 
April). Der 5. brachte endlich starken Regen: 
ebenso der 6. Und am 7. 


wie 
Sande war. Die Einwirkung 
auf den Vogelzug war sehr 


dass er 


rustica öl. 


ein buntes 


Heer von Vögeln* herein über das Land: 


brach 


" Zur Charakterisirung der Witterung möge nach 
den Wetterkarten des Meteorologischen Institutes zu 
Budapest folgendes angeführt werden. In Sophia war 
im April 1903 an 11 Tagen Regen, und zwar: am 


1. 9, am 4. 1, am 5. 4, am 6. 14, am 7. 1, am 10. 
10, am 11..14, am 18 15, am 19. 1, am 23. 1, am 
26. 12 mm. Am 5. und 6. April fiel also 18 mm. — Der 


Luftdruck war am 5. in Sophia hoch (7623 mm.) in 
der Frühe am Meeresniveau), die Depression befand 
sich auf der Ostsee mit 739 mm Druck im Zentrum. 
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cilla phoenicura (mindkét nembeli) tömegesen; 
az első Luscimia vera-k és Muscicapa atrica- 
pilla-k (mindkét nembeli); hirtelenül egy 
nyisgò madärsereg, éppen akkor, a mikor 
a szárazság megszűnt; az embernek az volt 
a benyomása, hogy ezek a nagy madárcsapatok 
valahol délebbre voltak összezsúfolva, és csak 
arra vártak, hogy az eső előkészítse számukra 
a talajt. E fölfogás helyességét több körül- 
mény bizonyíthatja: több fajnak a késése; 
több oly madárfaj egyidejű hirtelen beözönlése, 
a melyek máskor nem szoktak egy időben 
érkezni; hímek és nőstények együttes jelen- 
léte Ruticilla phoenicura és Muscicapa atrica- 
pilla csapatokban. Ettől fogva a csapadék a 
rendes volt s a vonulás is némileg normálisan 
folyt le. 9. érkezett Cuculus canorus és több 
Hirundo rustica; Turdus musicus is jelent- 
kezett megint kisebb számban. 11. érkezett 
Jyna torquilla ; Sylvia currucaës Phyllopseustes 
rufus ismét tömegesen jelentkeztek; Slyvia 
atricapilla és Luscinia vera száma megnagyob- 
bodott, ; nehány Muscicapa collaris érkezett. 


másodrendű depresszió keletkezett, Rómában 7599 
milliméterrel, mely a nap folyamában önállóvá fejlődött, 
úgy hogy este Szófiában is megérzett a hatása, hol a 
légnyomás 7573 mm.-t tett, a hőmérő 8-9 C? és szél- 
csend volt. A minimális hőfok 5-én 8, a maximális 
17 C°. volt ugyanott. 


Április 6-án reggel Szófiában a légnyomás 756-2 
mm., a hőmérséklet 81 C" és szélcsend volt ; a mini- 
mális hőmérő 4, és a maximális 15 C. fokot jelzett. 
5-ikéhez mérve tehát kissé hűvösebb volt ugyan, de 
a légnyomás jóval alacsonyabb színvonalon állott, 
mint "tegnap. A légnyomási depresszió Bulgária és 
Romania fölött mutatkozik 755 mm.-rel és bő csapadék- 
kal. 6-án este új depresszió tűnik fel Déli Olaszország- 
ban 755 mm.-rel. 

Április 7-én reggel a bolgár-román depresszió a 
Fekete tengerre és Kis-Ázsiába ért 752 mm. lég- 
nyomással; Szófiában az nap reggel 7583 mm. a 
nyomás s a depresszió utórészének hatása érzik még. 
Az eső 1 mm. mindössze, a minimális hőfok 4, a 
maximális 7 C°, az idő tehát nagyon meghüvösödött 
s az ég kiderült. 7-én este újabb depresszió (755 
mm.) mutatkozik Románia és a Fekete tenger vidékén, 
mely 8-án keletre vonul. 

A feltünő mértékben mutatkozó madársereg az 
Április 5-én és 6-án feltűnt légnyomási depresszióval 
járó meleg idővel van kapcsolatban, mely depresszió 
délnyugat felől hatolt Bulgáriába. Az eső ennek ter- 
mészetes folyománya. Hiszen Április 1-én is esett 
Szófiában 9 mm. eső, de a légnyomási depresszió az 
Adriáról nem Bulgáriába, hanem Németországba vonult 
s így nincs tömeges madárvonulás. 

HEGYFOKY. 


die ersten Upupa epops, Massen von Sylvia 
curruca, die ersten S. atricapilla, Massen von 
Phyllopseustes rufus, Massen von Ruticilla 
phoenicura (beide Geschlechter), die ersten 
Luscinia vera und Muscicapa atricapilla (beide 
Geschlechter); plötzlich eine wimmelnde Vo- 
gelmenge gerade an dem Zeitpunkt, da die 
Wirkungen der Trockenperiode beseitigt 
waren; man bekam den Eindruck, dass diese 
mächtigen Schaaren von Vögeln irgendwo 
südlicher zusammengedrängt gewesen waren 
und nur darauf gewartet haben, dass der 
Regen vor ihnen das Land wegsam machen 
solle; dass diese Erklärung richtig ist, scheint 
durch verschiedene Umstände erhärtet zu 
werden: die Verspätung mehrerer Arten; die 
bunte Zusammenstellung und das plötzliche 
Einströmen von Vogelarten, die sich sonst 
kaum gleichzeitig einfinden ; die Anwesenheit 
von Männchen und Weibchen in den Zug- 
schaaren von Ruticilla phoenieura und Musei- 
capa atricapilla. — Von jetzt an war der 
Niederschlag wohl wie gewöhnlich im April, 


An demselben Tage entstand früh über Italien eine 
seeundäre Depression, in Rom mit 759:9 mm., welche 
sich während des Tages zu einer selbständigen ent- 
wickelte, so dass am Abend ihre Wirkung auch zu 
Sophia wahrnehmbar war, wo der Luftdruck 75773 mm. 
ausmachte, das Thermometer 8-9 C.° zeigte und Wind- 
stille war. Das Minimum war 8, das Maximum 17 C." 

Am 6. April Morgens war zu Sophia der Luftdruck 
mit 756:2 mm., die Temperatur mit 8 1 C.° angegeben, 
das Maximum mit 15, das Minimum mit 4 C.°. und 
herrsche Windstille. Es wurde also kühler, und der 
Druck nahm ab. Die Depression mit 755 mm. befand 
sich über Bulgarien und Rumänien, viel Regen ver- 
ursachend. Am 6. Abends tauchte über Süd-Italien 
eine neue Depression mit 755 mm. auf. 


Am 7. April Morgens ist die Depression aus Bul- 
garien und Rumänien auf das Schwarze Meer und 
nach Klein-Asien gezogen (752 mm.); zu Sophia be- 
trug der Druck in der Frühe 758'3 mm. in dem hin- 
teren Theil derselben. Regen war 1 mm., der Himmel 
klärte auf, Minimum 4, Maximum 7 C.! Am Abend 
taucht über Rumänien und dem Schwarzen Meere 
eine neue Depression (755 mm.) auf, welche am 8. 
nach Osten zog. 

Die in grossem Masse sich zeigenden Vogelschaa- 
ren stehen im Zusammenhang mit dem warmen De- 
pressionswetter am 5. und 6. April, als ein derartiges 
Gebilde aus SW. gegen Bulgarien hinzog. Der Regen 
ist natürliche Folge desselben. Auch am 1. April 
fiel 9 mm. Regen zu Sophia, die Depression aber 
zog von der Adria nicht nach Bulgarien, sondern 

2 nach Deutschland, es kommen keine Schaaren Zug- 


vogel. HEGYFOKY. 


12. az első Hirundo urbica. 13. az első Mota- 
cilla flava melanocephala (Feldeggi). 14. ismét 
nagystilű vonulási nap volt. Garrulus glan- 
darius, a mely 1902 őszén tetemes mennyi- 
séeben érkezett, de valószínűleg kelet és dél 
felé elkóborolt (télen át egy szál se volt Szófiá- 
ban) megkezdte a visszavonulást ; Troglodytes 
parvulus átvonulóban ; Sylvia atricapilla ismét 
megszaporodott számban; Turdus iiacus, T. 
musicus és T. viscivorus újból jelentkeztek ; 
Ruticilla phoenicura és Muscicapa  collaris 
szintén nagy számban. 15. jelentkezett Ruticilla 
titys és Luscinia philomela (egyetlen előfor- 
dulás tavasszal). 16. az első Falco cenchris, 
Anthus arboreus és Sylvia cinerea. 19. elég 
sok Motacilla flava typica;. újabb Turdus 
musicus csapat, az első Muscicapa grisola-k. 
20. Praticola rubetra átvonulóban. 22. újabb 
Muscicapa atricapilla invázió, most túlnyomó 
részben mult évi fiatalok. 23. Phyllopseustes 
sibilatriæ. 26. Falco vespertinus, Turtur auritus, 
Lanius collyrio és Acrocephalus turdoides ; 
Sylvia curruca harmadszori (kis mértékű) át- 
vonulása. 27. este Coturnix communis töme- 
gesen vonult el a város fölött. 28. Caprimulgus 
europaeus. 30. Falco subtuteo és Sylvia nisoria ; 
Phyllopseustes trochilus tömegesen érkezett ; 
Parus eristatus átvonulóban. 


Május 1—18-ig a reggeli és esti hőmér- 
séklet ca 7°—16° volt, a napi maximum ca 10° 
és 22° között ingadozott, gyakori esőzések ; 
a hónap hátralevő része hűvösebb. 2. érkezett 
Hypolais pallida. 5. Oriolus galbula. 10. 


Lanius minor. 19. este Actitis hypoleuca 
nagy számban vonult el a város fölött. 25. 
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und der Zug verlief einigermassen normal. 
Am 9. kam Cuculus canorus und nicht we- 
nige Hirundo rustica; eine kleine Einwande- 
rung von Turdus musicus fand wieder statt. 
11. war Jım& torquilla zu sehen; Sylvia cur- 
ruca und Phyllopseustes rufus waren wieder 
in Masse eingeströmt; die Zahl von Sylvia 
atricapilla und Luscinia vera war vermehrt; 
einzelne Muscicapa collaris waren angekom- 
men. Am 12. wurde die erste Hirundo urbica 
gesehen. Am 13. die erste Motacilla flava 
melamocephala (Feldeggi). Der 14. wurde wie- 
der ein Wandertag im grossen Stil: Garru- 
lus glandarius, der im Herbst 1902 in sehr 
bedeutender Zahl eingewandert war, nachdem 
aber wahrscheinlich nach Osten und Süden 
sich zerstreut hatte (keiner war im Winter 
in Sophia zu sehen), begann die Rückwande- 
rung; Troglodytes parvulus durchziehend ; 
Sylvia atricapilla hatte wieder an Zahl zu- 
genommen; Turdus ihacus, T. musicus und 
T. viscivorus waren von neuem eingewandert; 
ebenso Ruticilla phoenieura und Muscicapa 
collaris in sehr grosser Zahl. Am 15. zeigten 
sich Rutieilla titys und Luscima philomela 
(einzige Durchwanderung im Frähjahre). 16. 
Falco cenchris, die ersten Sylvia cinerea und 
Anthus arboreus. Am 19. war Motacilla flava 
typica in nicht geringer Zahl auf dem Durch- 
zuge ; eine neue Abtheilung von Turdus mu- 
sicus fand sich ein; ebenso’die ersten Musei- 
capa grisola. Am 20. Praticola rubetra im 
Durchzuge. Am 22. fand eine neue Einströ- 
mung statt von Muscicapa atricapilla, jetzt 
überwiegend von vorjährigen Vögeln. Am 25. 
kam Phyllopseustes sibilatrix. 26. Falco ves- 
pertinus, Turtur auritus, Lanius collyrio und 
Acrocephalus turdoides ; von Sylvia eurruca 
fand zum dritten Male eine (kleine) Einwan- 
derung statt. Am 27. Abends zog Cotwrnix 
communis in Masse über die Stadt. 28. kam 
Caprimulgus europaeus. 30. Falco subbuteo 
und Sylvia nisoria; Phyllopseustes trochilus 
war in Menge eingeströmt; Parus cristatus 
durchziehend. 

Mai hatte vom 1. bis 18. eine Morgen- 
und Abend-Temperatur von ca 7°—16°, das 
Tages-Maximum schwankte zwischen ca 10° 
und 22°; häufig Regen; der Rest des Monats 
war kühler. — Am 2. kam Hypolais pallida. 
5. Oriolus galbula. 10. Lanius minor. Am 19. 
Abends wurde ein bedeutender Zug über die 


és a következő napokon nehány vándorúton 


levő Pastor roseus. 


Összehasonlítva ezt avval, a mit az 1902-ik 
év ugyanezen időszakában észleltem, az 1905 
évi vonulás szegényebb volt úgy fajokban 
mint egyedekben. Az a sok derült éjszaka 
Márcziusban és Áprilisban, " tehát a tulajdon- 
képpeni vonulási hónapokban bizonyára közre- 
működött abban, hogy több faj gyorsabban 
vonult át, ill. el. Nehány madárfaj az idei 
vonuläson egyáltalában nem volt látható ; első- 
sorban Erithacus rubecula s ezenkívül Coracias 
garrulus, Hypolais ieterina, Serinus hortutanus, 
és Emberiza hortulana. 


1. Coturnix communis. Apr. 27. ca 9”, 6. 
este (sürű borulat, eső egyes nagy cseppekkel) : 
tümeges -elvonuläs a város fölött. 


2. Numenius tenuirostris Märez. 28. elég 
sok átvonuló ; egyetlen előfordulás. 

3. Actitis hypoleuca. Máj 19. ca 9 6. este 
(borult, eső) erős vonulás. 

4. Totanus ealidris. Märcz. 21. több át- 
vonuló : ezután gyakori Apr. 11-ig. 

5. Machetes pugnax. Märcz. 15. az elsők 
átvonulóban, csupa hím, a gallér nyoma nélkül. 
A hónap végéig voltak itt. 


6. Gallinago major. Márcz. 22. nehány át- 
vonuló ; egyetlen előfordulás. 

7. Gallinago scolopacina. Märez. 14. az 
elsők (szórványosan); ezután majdnem naponként 
láttam átvonulókat kisebb számban Ápr. 26-ig. 


* A szófiai feljegyzések az ottani meteorológiai 
observatoriumon következő átlagos borulati fokot 
adnak a 0—4 fokú skála szerint : 


Márczius. Április. 
Este. Reggel. Este. Reggel. 
1:9 2:5 2:0 16 


Märeziusban tehát az esték, Áprilisban a reggelek 
voltak derültebbek. Általában véve az éjszakák félig 
(2:0) borultak lehettek. 

Egészen derült volt: 


Marezius. Április. 
Este. Reggel. üste. Reggel. 
15 9 9 14 
izhen. 
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Stadt von Actitis hypoleuca gehört. 23. und 
nüchstfolgende Tage waren einzelne Pastor 
roseus auf Wanderung. 

Im Vergleich mit dem, was in dem ent- 
sprechenden Zeitraum von 1902 beobachtet 
wurde, war der Frühjahrszug im Jahre 1903 
etwas ärmer, sowohl an Arten, wie an Indi- 
viduen. Die vielen, klaren Nächte* in den 
eigentlichen Zug-Monaten, März und April, 
haben gewiss dazu beigetragen, dass mehrere 
Arten schneller durch- oder vorbeizogen. Ein 
Theil Vögel wurde auf dem Frühjahrszuge 
überhaupt nicht gesehen; zunächst muss unter 
diesen genannt werden Ærithacus rubecula ; 
ausserdem Coracias garrulus, Hypolais icte- 
rina, Serinus hortulanus und Emberiza hortu- 
lana. 

1. Coturnix communis. 27. Apr. ca 9°), 
Abends (dicht bewölkt, Regen mit einzelnen 
grossen, schweren Tropfen): Massenzug über 
die Stadt. 

2. Numenius tenuirostris. 28. März: nicht 
wenig Durchzügler ; einzige Beobachtung. 

9. Actitis hypoleuca. 19. Mai ca 10 Uhr 
Abends (bewölkt, Regen): bedeutender Vor- 
beizug. 

4. Totanus ealidris. 21. März: mehrere 
durchziehende ; nachdem häufig bis 11. Apr. 

5. Machetes pugnax. 15. März: Die ersten 
(mehrere) durchziehend, alles Männchen noch 
Andeutung 
Schluss des Monats gesehen. 

6. Gallinago major. 22. März: einzelne 
auf dem Durchzuge; einzige Beobachtung. 

7. Gallinago scolopacina. 14. März: die 
ersten (einzelne): nachdem fast täglich Durch- 
ziehende gesehen, aber nicht zahlreich ; bis 
26. Apr. 


ohne von Kragen. Wurden bis 


* Laut den Aufzeichnungen am Meteorologischen 
Observatorium zu Sophia war die mittlere Bewölkung 
nach der Skala 0—4: 


März April 
Abends Morgens Abends Morgens 
1:9 2:5 20 16 


Im März gab es klarere Abende, im April klarere 
Morgen. Im Allgemeinen kann angenommen werden, 
dass die Nächte etwa zur Hälfte (2:0) bewölkt waren. 

Ganz heiter war es: 


März April 
Abends Morgens Abends Morgens 
15 9 9 14-mal. 
HEGYFOKY. 


a 


8. Seolopax rusticula. Märez. 19. Egy ät- 
vonuló ; egyetlen előfordulás. 

9. Nyeticorax griseus. Apr. 23. az elsők 
(föltűnő későn) ; gyakori 26-ig. 

10. Ciconia alba. Márcz. 19. 4'/, 6. d. u. 
50-es csapat rövid ideig keringett a város 
fölött, aztán elvonult + NE. 22. több érkezett, 
29. sok. 


11. Falco eenchris. Apr. 16. 
vonuló ; 26-ig itt. 

12. Falco vespertinus. Csak 
vonulóban Ápr. 26. nehány hím és nőstény. 


nehány át- 


egyszer át- 


13. Falco subbuteo. Ápr. 30. nehány érke- 
zett ; egyetlen előfordulás. 

14. Accipiter nisus. Csekély számban hébe- 
korba Märez. 3-ig; azután már csak Ápr. 20. 


láttam egy d -et. 
15. Syrnium aluco. 1902/03 telén feltűnő 


gyakori volt; utolsó Febr. 10. 


16. Turtur auritus. Apr. 26. nehány át- 
vonuló. 

17. Caprimulgus europaeus. Apr. 28. egy 
átvonuló him: egyetlen előfordulás. 


18. Cuculus canorus. Ápr. 9. egy szürke, 
az első. A rákövetkező hat napon nincs. 16. 
egy szürke. 17. legalább két szürke. 19. három 
szürke. 20. egy szürke. Ezután nincs. 24. két 
szürke. 25. 3 szürke egy vörös. A rákövetkező 
négy nap alatt nincs. 30. egy szürke, egy 
vörös ; egyikük Ndj. 7-ig volt itt. 


19. Jynx torguilla. Ápr. 11. egy átvonuló: 
az első. 14. és 20. egy-egy drb. 

20. Upupa epops. Ápr. 7. nehány átvonuló ; 
9. ismét. 

21. Garrulus glandarius. Apr. 14. több 
átvonuló. Ezután gyakori lett, majdnem napon- 
ként láttam Apr. 28-ig. 29. 50—60-as csapat : 
utolsó előfordulás. 

22. Corvus frugilegus. Az 1902 deczem- 
berében érkezett vetési varjakat nagyobb szám- 
ban Febr. 1-igláttam ; többitt maradt Márcz. 2-ig ; 
nehány Márcz. 6-ig. 

23. Corvus cornix. Jan. 27-t61 Febr. 13-ig 
számos átvonuló; majdnem naponta. 


24. Hirundo urbica. Ápr. 12. 
Aguila. XII. 


nehány 
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8. Scolopax rusticula. 19. März: eine 
einzelne durchziehend ; einzige Beobachtung. 

9. Nyeticorax griseus. Die ersten am 25. 
Apr. gesehen (ungewöhnlich spät); zahlreich 
anwesend bis 26. 

10. Ciconia alba. 19. März: 41}, Uhr 
Nachmittags: eine Schaar von ca 50 kreiste 
eine kurze Zeit über der Stadt, alsdann fort 
nach NE. 22.: 


viele. 


nicht wenige gekommen. 29.: 
11. Falco cenchris. 16. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge ; bis 26. 

12. Falco vespertinus. Nur einmal auf 
dem Durchzuge gesehen: 26. Apr., einige 
wenige, Männchen und Weibchen. 

13. Falco subbuteo. 30. Apr.: einzelne 
waren angekommen; einzige Beobachtung. 

14. Accipiter nisus. In geringer Zahl hin 
und wieder bis 3. März; nachdem 
Beobachtung: 20. Apr., ein a. 

15. Syrnium aluco. Wurde im Winter 
1902—8 auffallend oft gesehen ; zuletzt 10. 
Februar. 

16. Turtur auritus. 26. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge. 

17. Caprimulgus europaeus. 28. Apr.: 
ein Männchen durchziehend; einzige Beob- 
achtung. 

18. Cueulus eanorus. 9. Apr.: 1 grauer, 
der erste. Die folgenden sechs Tage keiner. 
16. 1 grauer. 17. mindestens 2 graue. 19. 3 
graue. 20. 1 grauer. In den nächsten Tagen 
3 graue, 1 rother. 
In den nächsten vier Tagen keiner. 30. 1 
grauer, 1 rother; einer dieser Vögel wurde 
regelmässig bis 7. Mai gesehen. 

19. Jynx torquilla. 11. Apr.: einer durch- 
ziehend ; der erste. 14.: einer. 20.: einer. 

20. Upupa epops. 7. Apr.: einzelne auf 
dem Durchzuge. Ebenso am 9. 

21. Garrulus glandarius. 14. Apr. : 
auf dem Durchzuge. Wurde nachdem häufig, 


nur eine 


keiner. 24. 2 graue. 25. 


mehrere 


fast täglich, bis 28. April gesehen. 29. eine 
Schaar von 50—60; letzte Beobachtung. 

22. Corvus frugilegus. Die im Dezember 
1902 eingewanderten Saatkrähen wurden zahl- 
reich bis 1. Febr. gesehen : 
März; einzelne bis 6. März. 

23. Corvus eornix. Vom 27. Jan. bis 19. 
Febr. nicht wenige auf dem Durchzuge ; fast 
täglich. 

24. Hirundo 


mehrere bis 2. 


Apr.: einzelne 
33 


urbiea. 12. 


érkezett. 16. több. Csak a hónap vége felé 
teljes számban. 

25. Hirundo rustica. Márcz. 31. egy; 
Apr. 9-ig nincs, ekkor több. Számuk alig 
nagyobbodott két hét alatt. Apr. 22. hirtelenül 
nőtt a számuk, mindenütt sok volt. 


26. Alanda arborea. Márcz. 3. 10-es csapat, 


a mely másnapig volt itt. 
27. Oriolus galbula. Máj. 5. nehány him ; 


számuk változatlan másnapig. 7—12-ig nines. 


13. sok, mindkét nemből; 14-én szintén. 
15—21-ig már csak kevés; 22. föltűnő sok, 


de csak ezen a napon. 
28. Pastor roseus. Md). 25. nehány (4—5) 
átvonuló ; 29-ig naponta. 


29. Sturnus vulgaris. Egy se telelt. Febr. 13. 
egy drb. Nincs 25-ig, ekkor több. Márcz. 1. 
sok; 23. tömegesen. 


30. Parus palustris (montanus Barpexsr.) 
Sokszor volt látható télen át Márcz. 22-ig. 


31. Parus cristatus. Apr. 30. 2 átvonuló ; 
egyetlen előfordulás. 

32. Parus coeruleus. Több Márcz. 21-ig ; 
egy részük Apr. 11-ig; egyesek 24-ig. 

33. Parus ater. Márcz. 29. nehány át- 
vonuló ; 31. szintén. 

34. Parus major. Rendes számban télen át 
Márcz. 4-ig. 5. tömeges beözönlés; százával 
voltak ; társaságokba verődve lármáztak. Márcz. 
6-tól rendes számban Apr. 11-ig; igen kevés 


29-ig. 

35. Parus caudatus roseus. Gyakori volt 
télen át Márcz. 4-ig. 

56. Parus caudatus typicus. Egyeseket 


láttam Jan. 29. és Márcz. 4. mindkét esetben 
Parus caud. roseus társaságában. 

ot. Lanius minor. Máj. 11. itt-ott nehány; 
egyenlő számban 12-ig; részben itt voltak 
18-ig. 

38. Lanius collyrio. Ápr. 26. egy & 27. 
egy ?. 28. nehány d ; a köv. napokon válto- 
több; csak d d lat- 


hatók. 6. több d d és 9 ©. 


zatlan számban. Máj. 2. 


waren angekommen. 16. mehrere. Vollzáhlig 
schienen sie erst gegen Schluss des Monats 
zu sein. 

25. Hirundo rustica. 31. März: eine; die 
erste. Nachdem keine vor 9. Apr.: nicht we- 
nige. Die Zahl vermehrte sich kaum, oder 
jedenfalls nur sehr wenig, in fast ein paar 
Wochen. 22. Apr. : plötzlicher Zuwachs; viele 
überall. 

26. Alauda arborea 3. März: ein Flug 
von mindestens 10. Nur an diesem und dem 
folgenden Tage. 

27. Oriolus galbula. 5. Mai: einige Männ- 
chen; die Zahl am folgenden Tage unverän- 
dert. Vom 7. bis 12. Mai: keiner. 13.: viele, 
beide Geschlechter; ebenso am 14. 15. bis 
21. nur wenige noch vorhanden. 22. auffallen- 
der Zuwachs; nur an diesem Tage. 

28. Pastor roseus. 23. Mai: einzelne (4— 5) 
durchziehend; wurden täglich bis 29. ge- 
sehen. 

29. Sturnus vulgaris. Keiner überwinterte. 
13. Febr. ein einzelner; keiner bis zum 25. 
mehrere. 1. März: viele. 23. in grosser Menge 
überall. 

50. Parus palustris (montanus BALDENST.). 
Wurde recht oft den Winter hindurch gesehen, 
bis 22! Mare. 

51. Parus eristatus. 30. Apr.: 2 Durch- 
zügler ; einzige Beobachtung. 

32. Parus coeruleus. Mehrere bis 21. März; 
ein Theil bis 11. Apr.; einzelne bis 24. 

33. Parus ater. 29. März: einige wenige 
auf dem Durchzuge. Ebenso 31. 

34. Parus major. In gewöhnlicher Zahl 
den Winter hindurch, bis 4. März. 5. Massen- 
Einwanderung; zu hunderten ; in Gesellschaf- 
ten zusammenhaltend, sehr lärmend. 6. März 
und folgende Zeit nur in gewöhnlicher Zahl 
anwesend; bis 11. Apr.; ganz wenige bis 29. 

35. Parus caudatus roseus. Häufig den 
Winter hindurch zu sehen, bis 4. März. 

36. Parus caudatus typicus. Einzelne 29. 
Jan. und 4. März gesehen; beide Male in 
Gesellschaft mit P. caud. roseus. 

37. Lanius minor. 10. Mai: einzelne hie 
und da; wurden in gleicher Zahl bis 12. ge- 
sehen; ein Theil blieb bis 18. 

38. Lanius collyrio. 26. Apr.: ein d, der 
erste. 27. ein ?. 28. einzelne dd ; in gleicher 
Zahl in den folgenden Tagen. 2. Mai: meh- 
rere; nur dd gesehen. 6. mehrere, dd und ??. 


39. Troglodytes parvulus. Apr. 14. nehány 
átvonuló: 19. szintén. 

40. Cinelus aquatieus albicollis. Gyakran 
láttam télen át; Febr. 26. utoljára. 


41. Sitta europaea caesia. Nehány áttelelt ; 
Márcz. 8-ig volt itt. 

42. Sylvia curruca. Apr. 7. tömeges vonu- 
las; százával voltak, de csak ezen a napon. 11. 
újabb . beözönlés, mindenütt sok; nehány itt 
volt 16-ig, egyesek 19-ig. 26. ismét érkeztek, 
de kisebb számban; 30-ig voltak itt. 


43. Sylvia cinerea. Apr. 16. nehány ; 22. 
több, részben társaságokban. Máj. 2. sok 


egész 59-ig. A rákövetkező időben alig több 
az itt költők rendes számánál. 


44. Sylvia nisoria. Ápr. 30. egy 9. Máj. 2. 
nehány €. 4. mindkét nemből. 

45. Sylvia atricapilla. Ápr. 7. itt-ott nehány : 
csupa hím. Ezután nincs. 11. több átvonuló, 
jóval több mint Apr. 7. mindkét nemből. 14. 
ismét jelentékenyen nőtt a számuk. 28. újabb 
beüzünlés, mindkét nembeli, részben csapatok- 
ban. Rákövetkező időben alig több az itt 
fészkelők számánál. 


46. Hypolais pallida. Maj. 2. egy drb. 
5. több. 

47. Aerocephalus turdoides. Ápr. 26. ne- 
hány átvonuló; egyetlen előfordulás. 


48. Phyllopseus‘es trochilus. Apr. 5. ne- 
hány. A következő heteken gyakori volt a 
nélkül, hogy számuk láthatólag nőtt volna. 
90. tömeges vonulás. Később nem volt. 


49. Phyllopseustes rufus. Märez. 25. ne- 
hány. 27. több ; változatlan számban Apr. 6-ig. 
T. tömeges vonulás, százával. Ezután olyan 
számban, mint az Ápr. T. tömeges vonulás 
előtt. 11. ismét tömeges vonulás, ezrivel voltak ; 
többen itt voltak 17-ig, egyesek 23-ig. 


50. Phyllopseustes sibilatrix. Ápr. 23. 
nehány; egyetlen előfordulás. 

51. Regulus eristatus. Febr. 9. egy részük 
átvonulóban ; Márcz. 3. szintén ; itt voltak 5-ig; 
27. ismét volt. 
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39. Troglodytes parvulus. 14. Apr. ein- 
zelne durchziehend. 19. ebenso. 

40. Cinelus aguaticus albicollis. Häufig 
den Winter hindurch gesehen; zuletzt 26. 
Februar. 

41. Sitta europaea caesia. Einige wenige 
überwinterten ; bis 8. März. 

42. Sylvia eurruea. 7. Apr.: Massen-Ein- 
wanderung; zu hunderten ; nur diesen einen 
Tag. 11. neue Einwanderung; in Menge 
überall; einige blieben bis 16., einzelne bis 
19. 26. wieder eingewandert, aber gering an 
Zahl; bis 30. 

43. Sylvia einerea. 16. Apr. einzelne; 22. 
mehr. 27. mehrere, zum Theil in Gesellschaft 
2. Mai viele; bis 5. In der folgenden Zeit 
kaum mehr als die gewöhnliche Anzahl Brut- 
vögel. 

44. Sylvia nisoria. 50. Apr. ein g. 2. Mai 
einzelne gg. 4. beide Geschlechter. 

45. Sylvia atrieapilla. 7. Apr. einige hin 
und wieder; nur Männchen gesehen. In den 
nächstfolgenden Tagen keine. 11. mehrere 
durchziehend ; bedeutend mehr als bei der 
Einwanderung 7. Apr.; beide Geschlechter. 
14. war die Zahl wieder merklich vermehrt. 
28. neue Einwanderung, beide Geschlechter, 
zum Theil in Schaaren. In der folgenden Zeit 
kaum mehr als die Brutvögel der Gegend. 

46. Hypolais pallida. 2. Mai ein einzelner; 
5. mehr. 

47. Acrocephalus turdoides. 26. Apr.: 
einige wenige durchziehend ; einzige Beob- 
achtung. 

48. Phyllopseustes trochilus. 5. Apr. ein- 
zelne. Häufig, und wie es schien, ohne Ver- 
mehrung in der Zahl, die folgenden Wochen 
zu sehen. 30. Massen-Einwanderung. Später 
keiner. 

49. Phyllopseustes rufus. 25. März einige. 
27. mehr; unverändert bis 6. Apr. 7. Massen- 
Einwanderung zu Hunderten. In den nächst- 
folgenden Tagen nur in derselben Zahl, wie 
vor dieser Einwanderung. 11. wieder Massen- 
Einwanderung; zu tausenden; mehrere blieben 
bis 17. einzelne bis 23. 

50. Phyllopseustes sibilatrix. 25. Apr. 
einzelne; einzige Beobachtung. 

51. Regulus eristatus. 9. Febr. ein Theil 
durchziehend. Ebenso 3. März; bis 5. Wieder 
27. März. 


33* 
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52. Regulus ignicapillus. Märez. 31. ne- 
hány átvonuló. 

53. Anthus aquaticus. Märez. 26. nehány 
átvonuló ; 29-ig voltak itt. 

54. Anthus pratensis. Márcz. 15. nehány 
átvonuló. 22. szintén. 29. sok. 

55. Anthus arboreus. Ápr. 16. kis csapat 
19. itt-ott kis csapatok Ápr. 30-ig. 

56. Motacilla flava typica. Apr. 19. 40— 
50-es csapat; egyetlen előfordulás. 

57. Motacilla flava melanocephala (,,Fel- 
deggi“). Apr. 13. egy rész. 20. több. Átvonu- 
lok Máj. Ge. 

55. Motacilla melanope. Nem telelt. Márcz. 
5. egy rész, még téli mezben ; 7-ig voltak itt. 
27. nehány nyári mezben. Ápr. 19. sok. 
Később egy se. 

59. Motacilla alba. Nem telelt. Márcz. 31. 
egy ad. 4. kettő, d és ?. 21. több. Igazi ät- 
vonulást biztosan nem lehetett megállapítani ; 
az érkezők alig voltak többen az itt fészkelők 
számánál. 


60. Turdus iliacus. Márcz. 1. 
nehány. Apr. 14. nehány. 

GI. Turdus musicus. Febr. 6. 
órától (félig borult, fagy) kezdve elvonulás a 
város fölött, kezdetben szórványosan és kis 


egyesek. 6. 


este ca 8 


számban, később sok; rákövetkező 
kertekben és parkokban nehány; Márcz. 1. 
nehány átvonuló 4-ig volt itt. 23. újabb érkezés, 
több ; 27-ig. Apr. 9. ismét érkeztek kis szám- 
ban; 14. számuk föltünően nőtt; változatlan 
16-ig. 19. ismét érkeztek, itt-ott laza csapatok 


20-ig. 25. kisebb társaság. 


napon 


62. Turdus viscivorus. Márcz. 7. nehány 
átvonuló. Ápr. 14. szintén. 

63. Turdus pilaris. Márcz. 6. nehány át- 
vonuló. Egyetlen előfordulás. 
- 64 Turdus merula. 
órától (félig borult, fagy) elvonulás a város 


Febr. 6. este ca 8 


fölött, eleinte szórványosan és kis számban, 
másnap nehány a kertekben és 
több, itt voltak 7-ig. 8. 


sok; többen itt maradtak 23-ig, egyesek 28-ig; 


később sok: 


parkokban. Márcz. 1. 
egy drb itt maradt Apr. Sig. 


65. Saxicola oenanthe. Märez. 29. nehány. 
csupa hím. Tömegesen csak Apr. 8. 


52. Regulus ignieapillus. 31. März: einige 
auf Durchwanderung. 

53. Anthus aquaticus. 26. März. einzelne 
durchziehend ; bis 29. 

54. Anthus pratensis. 15. März einige 
durchziehend. Ebenso 22. 29. viele. 

55. Anthus arboreus. 16. Apr. ein kleiner 
Flug. 19. kleine Fliige hin und wieder; bis 30. 

56. Motacilla flava typica. 19. Apr. eine 
Schaar von 40—50; einzige Beobachtung. 

57. Motacilla flava melanocephala (, Fel- 
deggi“). 13. Apr. ein Theil. 20. mehrere. 
Durchzügler bis zum 6. Mai. 

58. Motacilla melanope. Keine überwin- 
terte. 5. März ein Theil, noch im Winter- 
kleide; bis 7. 27. einzelne im Sommerkleide. 
19. Apr. viele. Später keine. 

59. Motaeilla alba. Keine überwinterte. 3. 
März eine ad. 4. zwei, 3 und 9. 21. mehr. 
Ein eigentlicher Durchzug wurde nicht mit 
Sicherheit beobachtet; die Zahl der einge- 
wanderten Vögel überstieg kaum die der brü- 
tenden Paare. 

60. Turdus iliacus. 1. 
einige. 14. Apr. einige. 

61. Turdus musicus. 6. Febr. Abends von 
ca 8 Uhr ab (halbklar, Frost) Zug über die 
Stadt, am Anfang zerstreut und in geringer 
Zahl, später in der Nacht zahlreich ; am fol- 
genden Tage waren einzelne hin und wieder 
in Parkanlagen und Gärten zu sehen. 1. März 
mehrere durchziehend ; bis 4. 23. neue Ein- 
mehrere; bis 27. 9. Apr. kleine 
Einwanderung. 14. die Zahl auffallend ver- 
mehrt; unverändert bis 16. 19. wieder Einwan- 
derung; zerstreute Gesellschaften hin und wie- 
der; bis 20. 25. eine kleinere Gesellschaft. 

62. Turdus viseivorus. 7. März einige 
Durchzügler. 14. Apr. ebenso. 

63. Turdus pilaris. 6. März einzelne auf 
dem Durchzuge ; einzige Beobachtung. 

64. Turdus merula. 6. Febr. Abends von 
ca 8 Uhr ab (halbklar, Frost) Zug über die 
Stadt, zerstreut und in geringer Zahl, später 
in der Nacht zahlreich; am folgenden Tage 
waren einzelne in Parkanlagen und Gärten 
zu sehen. 1. März mehrere; bis 7. 8. viele; 
mehrere blieben bis 23., einzelne bis 28.; 
ein einzelner bis 8. Apr. 

65. Saxicola oenanthe. 29. März einige, 
nur Männchen. In Menge zeigte er sich erst 
am 8. Apr. 


März. einzelne. 6. 


wanderung ; 


| 
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66. Praticola rubetra. Apr. 20. kis 
csapat, csupa him. 25. mindkét nemből. 


67. Ruticilla phoenieura. Ápr. 7. tömeges; 
mindkét nemből; a következő két napon csak 
kevés maradt itt. 14. ismét tömegvonulás, 
minden csak úgy hemzseg tőlük: mindkét 
nemből; a legtöbb itt maradt 17-ig. 19. csak 
egy volt. 30. egy ?. 


68. Ruticilla titys. Apr. 15. egy d át- 
vonulóban, egyetlen előfordulás. 

69. Luseinia vera. Apr. 7. nehány. L1. több. 
21. ismét több, 30. sok. 

70. Luseinia philomela. Apr. 15. nehány 
énekelt; csak ezen és a következő napon volt. 

71. Muscicapa grisola. Ápr. 19. kettő. 20. 
számos. 29. több. Máj. 2. 
kevés ; egyesek 29-ig. 


már csak igen 


72. Muscicapa collaris. Ápr. 11. legalább 
kettő, hímek. 14. tömegvonulás, a parkok, 
kertek csak úgy hemzsegnek tölük. 16. már 
csak egyesek; 29. az utolsó átvonulók. 


73. Muscicapa atricapilla. Apr. 7. egy 
rész megérkezett, mindkét nembeli; egyesek 
itt voltak 11-ig. 15. több, mindkét nemből; 
egyesek 19-ig. 22. újabb érkezés, többnyire 
tavalyi fiatalok; legalább 27-ig voltak itt. 28. 
sok, 30-ig. 

74. Fringilla coelebs. Szórványosan telelt. 
Márcz. 1. 
hasonló nagyságú kószáló csapatok ettőlfogva 
majdnem naponként 10-ig; ezután kevesebb, 
inkább szórványos és alkalmilag Apr. 29-ig. 


legalább 30-as átvonuló csapat: 


75. Fringilla montifringilla. Az a kevés 
itt telelő Márcz. 5. volt utoljára látható. 


76. Cannabina linota. Több áttelelt. Apr 
14—20-ig kisebb átvonuló csapatok. 


77. Cannabina linaria. Jan. 29. igen kevés 
átvonuló (Carduelis társaságában). 


78. Chrysomitris spinus. Csak nehány 
telelt; apróbb társaságokban Mdrez. Big 


kószált a vidéken Fringilla montifringilla-kkal. 
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66. Praticola rubetra. 20. Apr. ein klei- 
nerer Flug, nur Männchen. 25. beide Ge- 
schlechter. 

67. Ruticilla phoenicura. 7. Apr. in Menge 
eingewandert; beide Geschlechter; nur ganz 
wenige verblieben die folgenden zwei Tage. 
14. wieder in Menge eingewandert, überall 
wimmelt es von ihnen; beide Geschlechter: 
die meisten blieben bis 17. Am 19. 
nur eine einzelne gesehen. 30. ein 9. 


wurde 


68. Rutieilla titys. 15. Apr. em g durch- 
ziehend ; einzige Beobachtung. 

69. Luseinia vera. 7. Apr. einige. 11. mehr. 
21. die Zahl wieder vergrössert. 30. viele. 

70. Luseinia philomela. 15. Apr. einzelne: 
sangen; nur diesen und den folgenden Tag. 

71. Museicapa grisola. 19. Apr. zwei. 20. 
nicht wenige. 29. mehrere; 2. Mai 
nur noch ganz wenig vorhanden; einzelne 
wurden bis 29. gesehen. 

72. Museicapa collaris. 11. Apr. mindestens 
zwei Männchen. 14. Massen-Einwanderung, in 
Parkanlagen und Gärten 
ihnen ; 16. waren nur noch einzelne vorhan- 
den; 29. die letzten Durchzügler. 


waren 


wimmelt es von 


75. Museicapa atricapilla. 7. Apr. ein Theil 
eingewandert, beide Geschlechter: einzelne 
blieben bis 11. 15 mehrere, beide Geschlech- 
ter, einzelne blieben bis 19. 22. neue Ein- 
wanderung, meist vorjährige Vögel; blieben 
wenigstens bis 27. 28. viele; bis 30. 

74. Fringilla coelebs. Mehrere überwinter- 
ten hier und da. 1. März Schaar min- 
destens 30. durchziehend; herumstreifende 
sesellschaften, ähnlicher Stärke, 
wurden von jetzt ab fast täglich, bis 10. 
gesehen ; nachdem sparsamer, mehr zerstreut 
und zufälllg bis 29. Apr. 


von 


meist von 


75. Fringilla montifringilla. Die wenigen 
überwinternden Vögel wurden am 5. März 
zum letzten Mal gesehen. 

76. Cannabina linota. Mehrere überwinter- 
ten. Vom 14. bis 20. Apr. in kleinen Flügen 
durchziehend. 

77. Cannabina linaria. 29. Jan. ganz we- 
nig Durchzügler (in Gesellschaft mit Car- 
duels). 

78. Chrysomitris spinus. Nur wenige über- 
winterten, in kleinen Flügen umherstreifend, 
oft in Gesellschaft mit Fringilla montifrin- 
gilla, bis 8. Mürz. 
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79. Ligurinus chloris. JMárcz 25. több; 
31. tömegesen. Apr. 5-t6l csak a rendes 
mennyiség. 

80. Emberiza schoeniclus (typica). Márcz. 
28. kis átvonuló csapat; egyetlen előfordulás. 


SI. Emberiza eirlus. Márcz. 3. nehány át- 
vonuló; mindkét nemből; 6. utoljára. 


82. Emberiza citrinella. Csapatokban telelt, 
nagy számban Jan 29-ig; ezután kevesebb 
Febr 12-ig. 

83. Emberiza miliaria. Nem telelt. Maärez. 
21. nehány, 25. több. 


III. Öszi vonulás 1903. 


Jul. 1—3., 9—10. és 25—30. napjain a 
reggeli és esti hőmérséklet 11°—13° volt, 
d. u 14—17 hőmérséklettel ; 
egyébként igen meleg volt ez a hönap, a hö- 
mérő néha 26° mutatott. Eső volt: 1., 6., 7., 9. 
15., 16., 24., 25. és 28. A mint elöre volt lät- 
ható, a korán vonuló gázlók kezdték meg az 
őszi vonulást. Elsején éjjeli 11'/,—12 6. borult 
időben, kis széllel (délutáni eső után) nehány 
Actitis hypoleuca és Tringa alpina vonult. 
Actitis hypoleuca-t nagyobb számban 25. este 
(eső) hallottam ; ismét nehányat 28. este (eső). 
Ez volt az egyedüli vonulási jel ebben a 
hónapban. Már Jul. utolsó hetében fogyott az 
itt fészkelő Luscinia vera mennyisége ; észre- 
vehetőbb volt ez a mozgalom Aug. első felé- 
ben. Sturnus vulgaris zöme Júl. utolsó heté- 
ben hagyta el Szófiát, Aug. elején eltűnt az 
utolsó is. 


maximális 


Augusztus rendkívül meleg volt, folyton 
tűzött a nap s igen kevés volt a csapadék. A 
reggeli és esti hőmérséklet rendesen 167—18", 
d. u. pedig gyakran 24°, 25°, nem ritkán pedig 
28°-ra is szállt föl a hőmérséklet. A hónap 
első felében teljesen eltűntek az összes itt 
fészkelő köv. fajok : Sylvia cinerea, S. nisoria, 
S. atricapilla és Hypolais pallida ; jórészben 
pedig Lamius collyrio és Saxicola oenanthe ; 
kevéssel a hónap közepe után tűnt el az utolsó 


19. Ligurinus chloris. 25. März mehrere 
eingewandert. 31. in Menge. Vom 5. Apr. nur 
in gewöhnlicher Zahl anwesend. 

80. Emberiza schoeniclus (typica). 28. 
März ein kleiner Flug Durchziigler; einzige 
Beobachtung. 

81. Emberiza eirlus. 3. März einzelne 
durchziehend ; beide Geschlechter; am 6. zu- 
letzt gesehen. 

82. Emberiza eitrinella. Überwinterte in 
Schaaren und recht zahlreich bis 29. Jan.: 
nachdem weniger, bis 12. Febr. 

83. Emberiza miliaria. Keine überwinterte. 
21. März einige. 25. mehr. 


III. Herbst 1908. 


Der 1—3., 9—10. und 25— 50. Jedi hat- 
ten eine Morgen- und Abend-Temperatur zwi- 
schen 11°—13°, eine Maximum-Temperatur 
(des Nachmittags) von 14°—17°; im übrigen 
war der Monat sehr warm, die Temperatur 
stieg hin und wieder bis 26°. Regen fiel am 
1., 6..7.,.9.;.15.,.16, 24.225: mindet 
zu erwarten, waren es die zeitig ziehenden 
Watvögel, welche die Herbst-Wanderungen 
einleiteten. Am 1. 11'/,—12 Uhr Abends bei 
bewölktem Wetter mit geringem Wind (nach 
Regenschauer am Nachmittag) zogen einzelne 
Actitis hypoleuca und Tringa alpina. In etwas 
erösserer Zahl wurde Actitis hypoleuca am 
Abend des 25. (Regenschauer) gehört; wieder 
einzelne am Abend des 28. (Regen). Das war 
die einzige Andeutung von Vögel-Durchwan- 
derung des Monats. — Schon in der letzten 
Woche des Juli begann die Zahl der in der 
Gegend brütenden Luscinia vera abzunehmen; 
lebhafter vollzog sich die Fortwanderung in 
der ersten Hälfte des August. Die meisten 
Sturnus vulgaris verliessen Sophia in der 
letzten Hälfte des Juli, etwas in den August 
hinein waren alle verschwunden. 

Der ganze August war ungewöhnlich warm 
mit glühendem Sonnenschein und geringen 
Niederschlägen ; die Morgen- und Abend- 
Temperatur war in der Regel 16°—18°, des 
Nachmittags stieg die Temperatur oft bis 
24— 25", nicht selten bis gegen 28°. — Im 
Laufe der ersten Hälfte des Monats ver- 
schwanden alle in der Gegend brütenden 
Sylvia cinerea, 8. nisoria, S. atricapilla und 
Hypolais pallida; ausserdem die meisten La- 


idevaló Coccothraustes vulgaris, utolsó felében 
pedig majd valamennyi Hirundo 
Aug. 2. érkezett meg első átvonulásban Coracias 
garrulus, Upupa epops, és Phyllopseustes sibila- 
trix, valamennyi igen kis számban. 3. Oriolus 
galbula. 4. Phyllopseustes rufus ; utóbbi bizto- 
san a Szófia környékén levő hegyekből, a 
fészkelési területről jött. 5. este 11"/, ó. csak 
kevéssé borult, csendes időben nehány Coturma 
communis vonult; ez volt az egyedüli éjjeli 
vonulás a hónap folyamán. 9. Pernis apivorus 
vonult; Æmberiza hortulana egy 
megjött, valószínűleg azok, a melyek Szófia 
környékén fészkelnek. 10. érkezett nehány 
Muscicapa grisola, a mely egyike a legkorábbi 
és legbiztosabb szófiai őszi vendégeknek, s 
sokszor nehány hónapig marad itt. 11. reggel- 
től késő délutánig több Buteo vulgaris vonult 


rustica. 


része is 


13. érkezett Falco subbuteo. 14. jött több 
Lanius minor és Phyllopseustes sibilatrix, 
mig Hypolais icterina és Ruticilla phoenwura 
egyesével mutatkozott; ugyanakkor mutatko- 
zott Anthus campestris, Motacilla alba és 
Turdus musicus, de ezek aligha jöttek messzi- 
ről, valószínűleg a Szófia közelebbi és távo- 
labbi környékén levő fészkelési területeikről. 
15. Coracias garrulus és Upupa epops vala- 
mivel nagyobb számban mutatkozott : átvonult 
nehány Circaëtus gallicus is. 16. reggel késő 
délutánig Grus cinerea tömeges vonulásban, 
kisebb nagyobb csapatokban déli irányban 
vonult el a város fölött; ugyanakkor nehány 
Turtur auritus és tőbb Luscinia vera átvonuló- 
ban. 18. számos Lamius collyrio és Phyllo- 
pseustes sibilatriæ, nehány Anthus campestris 
és Ruticilla phoenicura ätvonulöban ; Parus 
major első őszi megjelenése, kétség kívül a 
Szófia környékén fészkelők közül. 19. az első 
Sylvia curruca, Ruticilla phoenicura valamivel 
nagyobb számban, elég számos Astur brevipes. 
22. érkezett ide először a környékbeli fészkelő 
területekről nehány Parus coeruleus. 23. az 
utolsó átvonuló Lanius minor. 24. Luscima 
vera tetemes számban. 25. Faclo subbuteo. 
29. nehány Turtur auritus és (utoljára) több 
Hypolais icterina. 31. és még jó messze Szep- 
temberben is Orzolus galbula. 
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nius collyrio und Saxiola oenanthe; kurz nach 
Mitte des Monats wurde Coccothraustes 
garis zum letzten Male am Brutplatze ge- 
sehen; in der letzten Hälfte des Monats ver- 
schwanden fast alle Hirumdo rustica. — Am 


vul- 


2. Aug. kamen die ersten Coracias garrulus, 
Upupa epops und Phyllopseustes sibilatrix auf 
Durchwanderung, alle nur in ganz geringer 
Zahl. 3. Oriolus galbula. 4. Phyllopseustes 
rufus, diese letzten sicher von den Brutplätzen 
in den Bergen der Umgegend Sophias einge- 
wandert. 5. 11%/, Uhr Abends bei stillem, 
leichtbewilktem Wetter zogen einzelne Cotur- 
mx comnumis, der einzige Nachtzug, der im 
Laufe des Monats gehört wurde. 9. war Per- 
nis apworus auf der Wanderung; ein Theil 
Emberiza hortulana hatte sich eingefunden, 
diese letzten wahrscheinlich Vögel von Brut- 
plätzen in der Umgebung Sophias. 10. waren 
einzelne Museicapa grisola angekommen; sie 
ist eine der sichersten und frühesten Herbst- 
gäste in Sophia und bleibt oft einige Mo- 
nate lang. 11. vom Morgen bis zum späten 
Nachmittag zogen mehrere Buteo vulgaris 
gruppenweise über die Stadt nach SW. 13. 
kamen die ersten Falco subbuteo auf dem 
Durchzuge. 14. nicht wenige ZLanius minor 
und Phyllopseustes sibilatrix, einzelne Hypo- 
lais icterina und Ruticilla phoenicura; was 
sich denselben Tag von Anthus campestris, 
Motacilla alba und Turdus musicus zeigte, 
war kaum weither gekommen, wahrscheinlich 
von den Brutplätzen in kürzerer oder länge- 
rer Entfernung von Sophia. 15. hatten sich 
Coracias garrulus und Upupa epops in etwas 
erösserer Zahl eingefunden ; einzelne Circaë- 
tus gallicus auf dem Durchzuge. 16. vom 
Morgen bis zum späten Nachmittag zog Grus 
cinerea in Menge, in grösseren und kleineren 
Schaaren, nach S. hin über die Stadt; am 
eleichen Tage zeigten sich einzelne Turtur 
auritus und mehrere Luscinia vera auf dem 
Durchzuge. 18. zogen nicht wenige Lanius 
collyrio und Phyllopseustes sibilatrix, einzelne 
Anthus campestris und Rutieilla phoenicura; 
Parus major zeigte sich zum ersten Mal im 
Herbste, ohne Zweifel Vögel, welche in den 
Bergen in der Nähe gebrütet hatten. 19. zeigte 
sich die erste Sylvia eurruca; Ruticilla phoe- 
nicura in etwas grösserer Zahl; nicht wenige 
Astur brevipes waren eingewandert. 22. 
Parus coeruleus in geringer Zahl von den 


kam 
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Miként Augusztus úgy Szeptember hava 
is forró volt, tűzött a nap, s állandó volt a 
szárazság. 17. és 18. közötti éjszakán esett, 
s a következő napokon szintén ; a többi része 
hűvös volt S’—10°-os reggeli és esti hőmér- 
séklettel. 21. a Vitos hegy (Szófiától délre) 
felső harmadán hó volt, a mely a következő 
két hét folyamán eltűnt. 1. mutatkozott Upupa 
epops ismét átvonulóban. 2. 
canorus-ok, nehány Jynx torquilla, és több 
Sylvia atricapilla. 3. nehány Aquila naevia és 
Ciconia nigra vonult. 4. töb bFalco subbuteo, 
nehány Pandion haliaëtus, Circaétus gallicus és 
Buteo vulgaris. 6. (az azt megelőző éjszakán) 
Sturnus vulgaris első őszi vonulása: Coracias 
garrulus nagyobb számban; az első Accipiter 
nisus példányok. 7. nehány Ciconta alba és 
(újból) Aquila naevia átvonuláson. 8. és követ- 
kező napjain Astur brevipes átvonulóban. 9. 
Pandion haliaötus, Pernis apivorus, több 
Upupa epops és nehány Jynx torquilla. 13. 
kezdte meg az átvonulást Æirundo rustica ; 
az utolsó 11 napon egyet se láttam; úgy- 
látszik, hogy rendesen W. —- E. vonul (a Fekete 
tenger partjaira ?); átvonulása alkalmával rit- 
kán látható a reggeli órákban, mindig csak 
d. e. 11—12 óra felé. Az átvonulás megszaki- 
tásokkal Okt. közepéig tartott. 15. érkezett 
nehány [Falco tinnunculus a melyek nehány 
hétig tartózkodtak egyazon helyen; átvonult 
16. Scolopax rusticula 


az első Cuculus 


Pernis apivorus is. 
példänyai. Mint mär emlitettem egész 
Augusztus és Szeptember első fele rendkívül 
meleg volt, csapadék pedig majdnem semmi. 
Ennek a madárvonulásra való hatása félre- 
ismerhetetlen volt. Az eddig átvonult fajok 
Száma ugyan nem volt egészen jelentéktelen, 
de az egyedek száma föltünő kevés volt, 
sokkal kevesebb, mint a mennyit várhatott 
volna az ember. 17. és 18. közötti éjszakán 
hosszú idő óta először esett ismét, de csak 
kevés; éjféli 12 órától erős Coturnix com- 
munis és Nycticorax griseus vonulás. 18. és 
19. közötti éjszakán végre hatalmasan szakadt 
az eső, és ez idézte elő a legnagyobb tömeg- 


első 


Brutplätzen der Umgegend. 23. war Lanius 
minor zum letzten Male auf dem Durchzuge. 
24. Luscinia vera in recht bedeutender Zahl. 
25. Falco subbuteo. 29. einzelne Turtur auri- 
tus und (zum letzten Mal) mehrere Hypolais 
icterina. 31. bis weit in den September Orio- 
lus galbula. 

Wie August, war die erste Hälfte des Sep- 
tember heiss, mit gliihendem Sonnenschein 
und anhaltender Trockenheit ; in der Nacht 
zwischen dem 17. und 18. fiel Regen, die 
folgenden Tage ebenfalls; der Rest des Mo- 
nats war kiihl, mit einer Morgen- und Abend- 
Temperatur von 8°—10°; am 21. war das 
oberste Drittel des Berges Witosch (südlich 
von Sophia) mit Schnee bedeckt; der Schnee 
verschwand im Laufe der folgenden zwei 
Wochen. — Am 1. kam Upupa epops wieder 
auf dem Durchzuge. 2. die ersten Cuculus 
canorus, einige Jynx torquilla, mehrere Syl- 
via atricapilla. 3. zogen einzelne Aquila nae- 
via und Ciconia nigra. 4. mehrere Falco sub- 
buteo, einzelne Pandion hahaétus, Circaëtus 
gallicus und Buteo vulgaris. 6. (in der Nacht 
zuvor) fand die erste Herbst-Einwanderung 
von Sturnus vulgaris statt; Coracias garrulus 
zeigte sich in grösserer Zahl; die ersten 
Accipiter nisus hatten sich eingefunden. 7. 
waren einzelne Ciconia alba und (wieder) 
Aquila naevia auf der Wanderung. 8. und 
nächstfolgenden Tage war Astur brevipes in 
geringer Zahl auf dem Durchzuge. 9. Pandion 
haliaëtus, Pernis apivorus, mehrere Upupa 
epops und einzelne Jynz torquilla. 13. be- 
gann Hirundo durch das Land zu 
ziehen ; in den letzten 11 Tagen war sie ver- 
schwunden gewesen ; sie scheint regelmässig 
von W. nach E. zu ziehen (an die Küsten 
des Schwarzen Meeres ?); auf dem Zuge wird 
sie selten in den Morgenstunden gesehen, 
fast immer erst gegen 11—12 Uhr des Vor- 
mittags; der Durchzug wurde mit Unter- 
brechungen bis Mitte Oktober fortgesetzt. Am 
15. hatten sich einzelne Falco tinmumeulus 
eingefunden ; sie blieben an derselben Stelle 
ein paar Wochen. Pernis apivorus zog. 16. 
wurden die ersten Scolopax rusticula gesehen. 
— Wie schon hervorgehoben, war der ganze 
August und die erste Hälfte des September 
ungewöhnlich warm, mit so gut wie keinen 
Nieder schlägen. Die Wirkung hiervon auf 
den Vogelzug war unverkennbar. Was sich 


rustica 


vonulást," a mit Bolgärorszägban meg- 
figyeltem, valószínűleg a legnagyobbat több 
év óta is. Legalább 21 madárfaj vonult át 
ezen az éjszakán, részben ezrével, részben tíz- 
ezrével, és pedig a következők: Coturma 
communis, Gallinula chloropus, Porzana maru- 
etta, P. parva, Ardetta minuta, Ardea comata, 
A. cinerea, A. purpurea, Nycticorax griseus, 
Falco vespertinus, Coracias garrulus, Upupa 
epops, Sylvia atricapilla, Phyllopseustes rufus, 
Ph. sibilatrir. Anthus arboreus, Ruticilla 
phoenicura, Erithacus rubecula, Muscicapa 


* Az időjárással hadd ismerkedjünk meg kissé 
részletesebben. A napi időtérképek szerint az 1903 
évi szeptemben Szófiában volt eső: 18-án 27 mm.., 
20-án 27 mm., 21-én 4 mm. 19, 23, 25 napról hiány- 
zanak a sürgönyjelentések. 

A légnyomás eloszlása feltűnőleg kezdett alakulni 
Szeptember 16-ik napja után. 

Szeptember 17-én reggel Angolországban s a Balká- 
non némileg, aránylag véve, alacsony a nyomás 
(760—765 mm.), igen magas Németországban (770 
mm.) és Finnországban (780 mm.). Szófiában 762°1 mm. 

Szeptember 18-án reggel. A finnországi maximum 
(780 mm.) kiterjed, a németországi (770 mm.) össze- 
zsugorodik. A kontinens nyugati és déli részén 
765 mm. a nyomás. Szófiában 762°8 mm. 

Szeptember 19-én reggel. A finnországi maximum 
(779. mm.) kiterjedt az egész kontinensre. Délnyugaton, 
Spanyolhonban 760 mm. a nyomás. Szófiában 7647 
mm, Általános az északi szél egész Európában. 


Szeptember 20-án reggel. A finnországi maximum 
(778 mm.) gyengül, nyugaton 755 mm. körvonallal 
depresszió mutatkozik. Szófiában ? (hiányzik). 


A mint e magas nyomás Európa északi vidékén 
föllépett, a hőmérséklet csökkenni kezd, fenn északon 
Szeptember 17-én. Onnan a hideg dél felé tart, úgy 
hogy Bukarest és Szófia táján 19-ikén áll be a leg- 
kisebb höfok. A reggeli hőmérséklet volt C°-ban : 


1903 September . . . 15. 
LEE) 20 OM NE TS 64 
Mem eae ARR WE LA A 37 
EL a a jene) 
Sz. Pétervár (S. Petersburg: 10:3 
Revere. 10:8 
Memel OS ene Aa een BI 
Villa CRI = 
Smolensk 3 16°6 
Varsó (Warschau) 118 
Pinsk . = 
Kiew . 172 
Tarnopol 16:6 
Kischenew . 147 
Nagyszeben 18:6 
Bukarest 18°5 
Szófia (Sophia) 15°6 


Aquila XI. 
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bis jetzt auf dem Durchzuge gezeigt hatte, 
war wohl in der Zabl der Arten nicht ganz 
unbedeutend, in der Zahl der Individuen 
dagegen auffallend wenig, bedeutend weniger, 
als man erwarten konnte. In der Nacht zwi- 
schen dem 17. und 18. fiel zum ersten Mal 
in langer Zeit Regen, aber nur wenig; von 
12 Uhr an in dieser Nacht fand ein bedeuten- 
der Zug von Coturnix communis und Nycti- 
corax griseus statt. Die Nacht zwischen dem 
18. und 19. brachte endlich Gussregen und 
damit den grössten Massenzug,* den ich 


* Machen wir uns mit der Witterung etwas näher 
bekannt. Laut den Wetterkarten fiel in Sophia 1903 
im September Regen am 18. 27; am 20. 27; am 21. 
4 mm. Vom 19., 23., 25. haben wir keine Angaben. 

Nach dem 16. September stellte sich eine auffallende 
Luftdruck-Situation ein. 

17. September Morgens. Über England und dem 
Balkan liegt verhältnissmässig niedriger Druck (760 — 
765 mm.), sehr hoher über Deutschland (770 mm.) 
und Finnland (780 mm.). In Sophia ist 762°1 mm. an- 
gegeben. 

18. September Morgens. Das Maximum um Finn- 
land erweitert sich (780 mm.), jenes in Deutschland 
(770 mm.) verliert an Ausdehnung. Im W. und S. des 
Continentes beträgt der Druck 765, in Sophia762°8 mm. 

19. September Morgens. Das Maximum erstreckt 
sich aus dem Centrum iiber Finnland (779 mm,) auf 
den ganzen Continent. Im SW. in Spanien beträgt 
der Druck 760, in Sophia 7647 mm. — Nördliche 
Winde hausen über ganz Europa. 

20. September Morgens. Das Centrum des Maxi- 
mums (778 mm.) über Finnland nimmt ab, im Westen 
sind die Umrisse einer Depression (755 mm.) wahr- 
zunehmen. Sophia ohne Angabe. 

Als sich das Druekmaximum im Norden von Europa 
einstellte, beginnt die Temperatur zu fallen, im hohen 
Norden am 17. September. Von dort nimmt die Kälte 
ihren Weg nach Süden, so dass das Minimum zu 
Bukarest und Sophia am 19. auftritt. Die Morgen- 
temperatur in C.° ist folgende: 


17 18 19. ae Je 
Tagen 
9-6 52 64 +6 
8-2 101 6-8 4-3 
27 78 46 70 
33 76 8-6 6-0 
52 6-4 6-2 87 
15-2 128 122 12-6 
13:2 6: 72 74 
5:5 46 82 103 
58 11-4 = 76 
È 95 7:8 9-0 
= 71 75 75 
147 105 44 87 
16-7 141 79 9-9 
11:0 104 76 32 
18:6 18:7 140 140 
171 141 12:0 163 
34 
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grisola, M. collaris; hozzáveendő még Grus 
cinerea is, bár ennek vonulása hajnalhasadas- 
kor (19-én) kezdődött csak, és nappal foly- 
tatódott. Alig kell tán felemlítenem azt, hogy 
mindezeket a madarakat nem hallottam ebben 
az éjszakában, már csak azért is, mert sokan 
némán vonulnak, de vonulásaikat világosan 
bizonyítja az a körülmény, hogy másnap reggel 
csak úgy nyüzsögtek olyan helyeken, a hol 
ezelőtt hirök hamvuk se volt. Legszámosabb 
volt közöttük Coturma communis (tízezrivel) 
Grus cinerea tömegesen, Ardea comata (szin- 
tén), A. cinerea (ugyancsak), A. purpurea 
(tizezrivel), Nycticorax griseus (szintén), Cora- 
cias garrulus (tömeges), Phyllopseustes rufus 
(jelentékeny számban), Ruticilla phoenicura 
(tömeges), Muscicapa grisola (roppant nagy 
számban). Este 7 órától reggelig csak úgy 
hangzott egész éjszakán át a Coturnix, Ardea 
és Nyctiardea-sz6,. s evvel hallható jele is 
volt ennek a roppant nagy vonulásnak. A 
gémek nem vonultak tömött csapatokban, ha- 
nem kisebb-nagyobb körökben, néha 10—20 
percznyi intervallumokban. Az egész mozgalom 
tehát a következőképpen folyt le: a sokáig 
tartó forró szárazság csak aránylag kis mér- 
tékű és vontatott átvonulást idézett elő: de 
már a 17. és 18. közötti éjszaka csekély esője 
is nagyobb méretű átvonulással járt; a 18. 
és 19. közötti éjszaka szakadó eső nyomán 
pedig óriási vonulási mozgalom keletkezett ; 
teljesen az a színe volt a dolognak, mintha 
a madarak csak erre a megváltó jelre vár- 


Kargopol és Varsó között szeptember 17-én reggel 
5 C.° körül volt a levegő hőmérséklete, éjjel tehát a 
fagypont körül kellett annak lennie; minthogy pedig 
valoszínű, hogy ily alacsony hőmérséklet részint több 
madárra, részint táplálékának fagyására hatással van, 
korántsem csudálkozhatunk azon, ha tömegesen útra 
kelnek s. délibb vidékre tartanak. 


Az eső ilyen hatást ki nem fejthet. Különben is 
Oroszországban Szeptember 15 és 20 között eső nem 
volt, hanem volt kisebb-nagyobb mértékben Európa 
nyugati vidékén s részben a Balkánon is; és pedig 
15-én Belgrádban 1; 16-án Belgrádban 17, Sarajevó- 
ban 3; 17-én Belgrádban 18, Sarajevóban 21; 18-án 
Belgrádban 18, Sarajevóban 10. Várnában 20, Szófiá- 
ban 27; 19-én Sarajevóban 1; 20-án Sarajevóban 
17, Várnában 19, Szófiában 27 mm. 

HEGYFOKY. 


in Bulgarien beobachtet habe und wahr- 
scheinlich den grüssten, der seit mehreren 
Jahren im Lande stattgefunden hat. Mindestens 
21 Vogelarten wanderten durch das Land in 
dieser Nacht, zum Theil zu tausenden und 
zehntausenden ; nämlich folgende: Coturnia 
communis, Gallinula chloropus, Porzana ma- 
ruetta, P. parva, Ardetta minuta, Ardea co- 
mata, A. cinerea, A. purpurea, Nycticorax 
griseus, Falco vespertinus, Coracias garrulus, 
Upupa epops, Sylvia atricapilla, Phyllopseus- 
tes rufus, Ph. sibilatrix, Anthus arboreus, 
Ruticilla phoenicura, Erithacus rubecula, 
Muscicapa grisola, M. collaris; hinzugefügt 
werden muss Grus cinerea, doch sein Zug 
begann erst etwas vor Tagesgrauen (am 19.) 
und wurde bis zum Tage fortgesetzt. Es be- 
darf kaum der Erwähnung, dass nicht alle 
diese Vögel in der Nacht ziehend gehört 
wurden, aus dem einfachen Grunde, weil meh- 
rere von ihnen stumm ziehen, aber ihre An- 
wesenheit, zum Theil in wimmelnder Menge, 
am folgenden Morgen an Stellen, wo in der 
vorhergehenden Zeit keiner zu sehen gewesen 
ist, war ein klarer Beweis dafür, dass sie in 
der Nacht auf der Wanderung gewesen wa- 
ren. Am zahlreichsten von diesen Vögeln wa- 
ren Coturnix communis (zehntausende), Grus 
cinerea (in Menge), Ardea comata (ebenso), 
A. cinerea (ebenso), A. purpurea (zehntau- 
sende), Nycticorax griseus (ebenso), Coracias 
garrulus (in Menge), Phyllopseustes rufus 
(in bedeutender Zahl), Ruticilla phoenicura 
(in Menge), Muscicapa grisola (in ungeheurer 
Menge). Die ganze Nacht, von 7 Uhr Abends 
bis zum Morgen hallte wieder von den Rufen 


Um Kargopol und Warschau, wo am 17. Septem- 
ber Morgens die Lufttemperatur etwa 5 C.° war, 
musste sie in der Nacht auf ,0“ sinken, weil es aber 
wahrscheinlich ist, dass bei einer so niedrigen Tem- 
peratur theils einige Vögel, theils ihr Futter Schaden 
leiden, so kann es nicht Wunder nehmen, wenn sie 
massenhaft aufbrechen und nach südlicheren Gegenden 
hinziehen. 

Regen kann eine derartige Wirkung nicht ausüben. 
Übrigens war auch kein Regen in Russland vom 15. 
bis 20. September, sondern nur im Westen von Europa 
und zum Theil auch auf dem Balkan, wo nämlich 
am 15. zu Belgrad 1; am 16. zu Belgrad 17, Sara- 
jewo 3; am 17. zu Belgrad 18, Sarajewo 21; am 
18. zu Belgrad 18, Sarajowo 10, Varna 20, Sophia 
27; am 19. zu Sarajewo 1; am 20. zu Sarajewo 17, 
Varna 19, Sophia 27 mm. fiel. 

HEGYFOKY. 


tak volna, hogy elinduljanak." Említésre 
méltó, hogy a tömegvonulást követő reggelen 
a legközelebbi környékbeli mezők csak úgy 
hemzsegtek fürjektől, gémektől stb., ellenben 
a távolabbi vidéken (pl. Kniazsevo falu irányá- 
ban) vagy egyáltalában nem fordultak elő 
ezek az átvonulók, vagy csak kis számban; 
világos bizonyítékául annak, hogy a város 
villamos világítása vonzotta, 
zavarta meg a vonuló tömegeket, úgyszólván 
szàtonyra* jutatta őket, úgy hatván rájuk, 
mint a világító tornyok a sötét esős éjszakákon 
a part mentén elvonuló 
átkelő madarakra. Mintha csak megnyitotta 
volna az eső az átvonulás „zsilipjeit“, és folyt 
is azután jóval nagyobb mértékben, mint eddig. 
19. este (részben borult, száraz) ismét vonult 
Nycticorax griseus, de nem nagy számban. 
20. Grus és Pandion átvonulóban ; d. u. 4—8 
óráig nagy eső; 7" 4’-kor Coturnix, Nycti- 
corax és Ardea purpurea újabb tömegvonulása ; 
eleinte szórványosan és hosszabb időközökben ; 
"a 11 órától kezdve szakadó eső és egyidejűleg 
az átvonulás nagymértékű fokozódása, mely 
egész éjszakán át tartott hajnalhasadásig. 21. 
Falco vespertinus, Sylvia cinerea, 5. atricapilla, 
Anthus pratensis, A. arboreus, és Muscicapa 
grisola tömegesen volt jelen, ezeken kívül 
több Sylvia curruca, Phyllopseustes trochilus 


vakította és 


vagy a tengeren 


‘és Muscicapa atricapilla; valamennyi a 20. 


és 21. közötti esős éjszakáról maradt itt. 21. 
este (sűrű borulat, néha finom eső, hűvös) 
Ardea purpurea ismét elvonult a város fölött, 
de csak szórványosan és kis mennyiségben. 
22. Buteo vulgaris vonult át; Motacilla alba 
nagy számban jelentkezett. 23. az utolsó át- 
vonuló Falco subbuteo. 24. Pernis apivorus 
legjelentékenyebb őszi átvonulása. 25. Lamius 
collyrio nagy többnyire fiatalok ; 
Turdus merula kis számban, utolsó Turtur 
auritus. 26. Tyne utoljára átvonulóban; Re- 
gulus ignicapillus első átvonulása. 27. újabb 
beözönlés; Falco vespertinus százával, Phyllo- 
pseustes trochilus egy része, kevés Cuculus 


számban 


canorus, Coracias garrulus és Ruticilla phoeni- 
cura. 28. Turdus musicus első példányai. 
29. Sylvia cinerea nagy számban, Parus major 


szintén; Muscicapa atricapilla és Coracias 


garrulus utolsó mutatkozasa; Circus pallidus 
ezen és a következő napon átvonulóban. 30. 


* L erre nézve a 254. lapon mondottakat. 
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von Coturma, Ardea und Nycticorax; sie 
waren es, welche dem ungeheuren Zuge sein 
hôrbares Gepräge gaben. Die Reïher zogen 
nicht in compacter Masse, sondern in „Pausen“, 
meist mit ganz kurzen Zwischenräumen, bis- 
weilen mit Zwischenräumen von 10—20 Minu- 
ten. Was da geschehen, ist also Folgendes: 
die lange sonnenheisse Trockenheit bewirkte 
eine verhältnissmässig sparsame und unwillige 
Einwanderung von Vögeln; schon die Nacht 
vom 17., 18. mit ihrem geringen Regen brachte 
eine bedeutende Durchwanderung; aber erst 
die folgende Nacht, 18—19. mit ihrem Guss- 
regen führte eine überwältigende Ein- und 
Durchwanderung her; es war, als ob die 
Vögel auf dieses erlösende Zeichen, den 
Regen, nur gewartet hatten, um aufzubre- 
chen.* Es verdient bemerkt zu werden, dass 
es am frühen Morgen nach dieser Wander- 
nacht auf den Feldern in der nächsten Um- 


gebung der Stadt von Wachteln, Reihern 
u. s. w. wimmelte; in ihrer ferneren Um- 
gebung dagegen (z. B. in der Richtung des 


Dorfes Kniazewo) wurden nur wenige oder 
keiner von den in der Nacht eingewanderten 
Vögeln bemerkt; ein Beweis dafür, dass es 
das elektrische Licht der Stadt ist, welches 
die Vögel angezogen, geblendet, ihre Durch- 
wanderung gestört und Massen von ihnen 
zum „Stranden“ gebracht hat: es hat auf sie 
gewirkt, wie die Leuchtfeuer in dunklen oder 
regnerischen Nächten auf die längs der Küste 
oder übers Meer ziehenden Vögel wirkt. — 
Es war, als hätte der Regen für die Durch- 
wanderung „die Schleusen geöffnet“ ; sie ging 
von nun an in weit grösserem Masstabe vor 
sich, als bisher. Am 19. Abends (theilweise 
bewölkt, trockenes Wetter) zog Nycticorax 
wieder, doch nicht in beträchtlicher Zahl. 
20. waren Grus und Pandion auf der Durch- 
wanderung; am Nachmittage von 4 bis S Uhr 
fiel starker Regen; 40" begann ein 
neuer Massenzug von Coturnix, Nycticorax 
und Ardea purpurea, anfänglich zerstreut, oft 


Th 


mit längeren Zwischenräumen zwischen den 
ziehenden Fliigen; von ca 11 Uhr begann 
wieder ein Gussregen und gleichzeitig nahm 
der Zug stark zu; er 
ganze Nacht bis Tagesgrauen fort. 21. waren 


setzte sich jetzt die 
Falco vespertinus, Sylvia cinerea, S. atrica- 


* Vergleiche die Bemerkungen p. 254. 
34* 


268 


Luscinia philomela atvonuloban egész Ööszszel 
csak ez egyszer mutatkozott; Phyllopseustes 
ismét kis mennyiségben; Motacilla 
melanope első példányai. 


rufus 


Az a hűvös idő, a mely a szeptemberi eső- 
zés után beállott, Októberben is tartott még ; 
a hónap első felének hőmérséklete majdnem 
teljesen szeptembervégivel; 18. 
hirtelen lehülés, úgy hogy a következő öt 


napon 17—3" volt a reggeli hőmérséklet. 21. 


egyezik a 


. a Vitoshegy majdnem teljesen hóval borítva, 
este Szófiában gyenge fagy; 24-től a hónap 
végéig egyhébb idő. 10-től gyakori egyenle- 
tesen eloszló csapadék. 1. Phyllopseustes tro- 
chilus nagy számban; Sturnus vulgaris jóval 
nagyobb mennyiségben ; Troglodytes parvulus 
első ízben (később gyakoribb és számos). 4. 
Parus caudatus roseus első példányai ; nehány 
modularis és Erithacus rubecula. 
5. Erithacus 
Fringilla 


Aecentor 


rubecula tömegesen. 6. sok 


coelebs, egy Emberiza cirlus. 9. 


pilla, Anthus pratensis, A. arboreus und Musei- 
capa grisola in Menge anwesend; ausserdem 
mehrere Sylvia curruca, Phyllopseustes tro- 
chilus und Muscicapa atricapilla; alle eben- 
falls in der Regenwetter-Nacht 20—21. ein- 
gewandert. 21. Abends (dicht bewölkt, hin 
und wieder feiner Regen, kiihl) zog Ardea 
purpurea wieder iiber die Stadt, zerstreut und 
in geringer Zahl. 22. war Buteo vulgaris aut 


oo. 


dem Zuge; Motacilla alba zeigte sich in Menge. | 


23. wurde der letzte Falco subbuteo auf der 
Durchwanderung gesehen. 24. fand die be- 
deutendste Herbst-Durchwanderung von Per- 
nis apivorus statt. 25. hatte sich Lanius col- 
lyrio in Menge eingefunden, meist junge 
Vögel: Turdus merula war in geringer Zahl 
eingewandert; Turtur auritus zeigte sich zum 
letzten Mal. 26. war Jynx zum letzten Mal 
auf der Durchwanderung; Regulus ignicapil- 
lus kam zum ersten Mal im Herbst. 27. hatte 
eine neue Einwanderung stattgefunden: Falco 
vespertinus zu hunderten, ein Theil Phyllo- 
pseustes trochilus, ganz wenige Cuculus cano- 
rus, Coracias garrulus und Æuticilla phoeni- 
28. waren die ersten Turdus musieus 
gekommen. 29. war Sylvia curruca in Menge 
eingewandert; ebenso Parus major; Musci- 
capa atricapilla und Coracias garrulus zeigten 
sich zum letzten Mal; Circus pallidus war 
diesen und den folgenden Tag auf Durch- 
wanderung. 30. war Luscinia philomela das 
einzige Mal im Herbst auf Wanderung; 
Phyllopseustes rufus war wieder in geringer 
Zahl eingewandert ; die ersten Motacilla mela- 
nope zeigten sich. 

Das kühle Wetter, welches nach der kur- 
zen Regenperiode im September eingesetzt 
hatte, dehnte sich bis in den Oktober hinein 
aus; die Temperatur war in der ersten Hälfte 
des Monats derjenigen der letzten Tage des 
Septembers fast gleich; am 18. Abends plötz- 
liche Abkühlung, an den folgenden 5 Tagen 
eine Morgen-Temperatur von 1°— 8°; am 21. 
war fast der ganze Witosch mit Schnee be- 
deckt, Abends in Sophia leichter Frost; vom 
24. bis Schluss des Monats milderes Wetter. 
Vom 10. Niederschläge häufig und gleich ver- 
theilt. — 1. war Phyllopseustes trochilus in 
Menge eingewandert; Sturnus vulgaris hatte 
sich in bedeutend grösserer Zahl eingefunden ; 
Troglodytes parvulus zeigte sich zum ersten 
Mal (später öfter und zahlreicher). 4. wurden 


cura. 


nette 


Sago ae na 


Alauda arborea első példányai. 10. Parus 
ater, elsők. 11. esős éjszaka után Alauda 
arvensis érkezése. 12. borus időben (később 
eső) Coturnir communis nagy számban vonult 
el a város fölött. 13. esős éjszaka után föl- 
tünő sok Phyllopseustes rufus. 14. Praticola 
rubicola. 15. Phyllopseustes rufus utolsó és 
legnagyobb beözönlése ; Sylvia atricapilla utol- 
jára átvonulóban; Turdus merula kis számban. 
16. utolsó Sylvia curruca. 17. utolsó Alauda 
arborea. 18. Sturnus vulgaris jelentékeny 
számban ; utolsók. 19. (nagy eső és az előtte 
való nap délutánján bekövetkezett hőcsökke- 
nés után) Turdus ihacus, T. viscivorus és 
Chrysomitris spinus első példányai; nehány 
Emberiza cirlus ismét átvonulóban. 21. igen 
hideg időben Turdus musicus nagy számban; 
nehány Ærithacus rubecula, több Regulus 
cristatus; Scolopax rusticula ismét átvonuló- 


ban. 23. Accentor modularis nagyobb szäm- 
ban. 25. pedig (nagy éjjeli eső után) tömeges. 


26. (ismét esős éjszaka után) sok Turdus 
iliacus. 27. (ismét eső az előtte való estén 
és éjszakán) Scolopax rusticula és Turdus me- 
rula tömegesen ; nehány Emberiza schoeniclus 
(typica). 28. utolsó Grus cinerea; öt hét óta 
nem mutatkozott. 29. Anthus pratensis nagyobb 
számban ; Turdus viscivorus egy része ; Frin- 
gilla coelebs nagy csapatokban. 30. Turdus 
pilaris először. 


November hava 25-ig egyenletesen enyhe 
volt, többnyire 5°—6°-nyi reggeli hőmérséklet- 
tel; 26. és 27. közötti éjszakán hatalmas 
havazás. 27. havas eső; 28. és 29. fagy (éj- 
jel legalább — 7°). 30. olvadás. 1. Erithacus 
rubecula kisebb mérvű érkezése. 6. nehány 
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die ersten Parus caudatus roseus gesehen: 
einzelne Accentor modularis und Erithacus 
rubecula waren angekommen. 5. war Eritha- 
cus rubecula in Menge anwesend. 6. viele 
Fringilla coelebs, eine einzelne Emberiza cir- 
lus. 9. wurden die ersten Alauda arborea ge- 
sehen. 10. die ersten Parus ater. 11. nach 
einer Regennacht war Alauda arvensis ein- 
gewandert. 12. Abends bei bewölktem Himmel 
(später in der Nacht Regen) zog Coturnix 
communis in bedeutender Zahl über die Stadt. 
13. nach einer Regennacht war die Zahl der 
Phyllopseustes rufus auffallend vermehrt. 14. 
Praticola rubicola. 15. fand die letzte und 
grösste Einwanderung des Jahres von Phyllo- 
pseustes rufus statt; Sylvia atricapilla kam 
zum letzten Male auf der Durchwanderung : 
Turdus merula fand sich wieder in geringer 
Zahl ein. 16. war Sylvia curruca zum letzten 
Mal auf Wanderung. 17. ebenfalls Alauda 
arborea. 18. wanderte Sturnus vulgaris zum 
letzten Mal und in bedeutender Zahl ein. 19. 
(nach heftigem Regen und starkem Tempera- 
turfall am Nachmittage des vorhergehenden 
Tages) wurden die ersten Turdus iliacus, T. 
wiscivorus und Chrysomitris spinus gesehen : 
einzelne Emberiza cirlus waren wieder auf 
dem Durchzuge. 21., bei ungewohnlich kaltem 
Wetter, kam Turdus musicus in Menge, einige 
Erithacus rubecula, mehrere Regulus crista- 
tus; Scolopax rusticula war wieder auf Wan- 
derung. 23. war Accentor modularis in be- 
deutenderer Zahl zur Stelle. 25. (nach starkem 
Regen in der Nacht) in Menge. 26. (wieder 
nach einer regnerischen Nacht) wurden nicht 
wenige Turdus iliacus gesehen. 27. (wieder 
nach Regen am vorhergehenden Abend und 
in der Nacht) waren Scolopax rustieula und 
Turdus merula in Menge gekommen. Embe- 
riza schoeniclus (typica) in geringer Zahl. 28. 
war Grus cinerea zum letzten Mal auf der 
Durchwanderung; über 5 Wochen lang war 
keiner gesehen. 29. war Anthus pratensis in 
bedeutender Zahl gekommen; ein Theil Tur- 
dus viscivorus ; grosse Schaaren von Fringilla 
coelebs. 30. kamen die ersten Turdus pilaris. 

Bis 25. war November gleichmässig mild, 
meist mit einer Morgentemperatur von 5°—-6°; 
in der Nacht zwischen 26. und 27. fiel eine 
miichtige Schneelage, 27. Thauschnee; 28. und 
29. war Frost (in der Nacht wenigstens — 7°). 


30. war wieder Thauwetter. — 1. fand wieder 
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Praticola rubicola. 9. Regulus eristatus nagy 
számban, folyton fogyó számban még 3 hétig 
voltak itt: Pyrrhula vulgaris mint vendég, 
később is előkerült még egyszer; Æmberiza 
cirlus utoljára. 10. nehány Circus cyaneus 
átvonulóban ; este 9'/, 6. Alauda arvensis és 
valamivel később Turdus iliacus tömegesen 
vonult el a város fölött. 12. nehány Anthus 
aguaticus, 16. több, 17. (és a rákövetkező 
napokon) Turdus pilaris utoljára átvonulóban. 
27. (az első tetemes havazással egyidejűleg) 
több Corvus frugilegus és nagy Emberiza 
csapatok. 29. excubitor 
egyetlen őszi előfordulása. 


eitrinella Lanius 


Deczember első két napján föltünő enyhe 
idő (nappal 13° maximum); a város és kör- 
nyéke ismét hómentes volt; 23-ig a reggeli 
hőmérséklet 1° és 4° között volt; 
28-t01 29-ig fölváltva gyenge fagy és olvadás; 
az év utolsó két napján mindent vastag hó- 
réteg födött. Határozott madárvonulási moz- 
galmat egyetlen egy napon se lehetett észre- 
venni; az egyedüli idegen, a mely itt meg- 
fordult, Falco aesalon (25-én) volt. A hónap 
folyamán megfigyelt madarak jegyzéke majd- 
nem teljesen megadja az áttelelők jegyzékét. 
Falco aesalon egyetlenegyszer (1. font); Geci- 
nus canus 2 dxb (1 d 1 juv. Nov. 17. érke- 
zett) ; Pica caudata több; Corvus monedula 
tömegesen ; Corvus frugilegus változó szám- 
ban, legszámosabb havazáskor vagy ha fagy, 
enyhe időben nincs, vagy csak igen kevés; 


és esti 


Corvus corax hébe-korba egy; Alauda cris- 
‘ tata nagy számban ; Parus major és P. coeruleus 
kis kószáló csapatok; Parus caudatus roseus 
Phyllopseustes rufus 
egyesek Decz. 2-ig, ezután nincs; Regulus 


kis számban kóborol; 


cristatus kis kóborló csapatok ; Motacilla mela- 
nope változó, de mindig csekély számban. 
Turdus merula nehány Decz. 
montamus és Passer 


à» 


G-ig. 
domesticus tömegesen ; 
Fringilla coelebs többnyire kis csapatokban ; 
linota több ; 
nagy számban; Ligurinus chloris változó szám- 


Passer 


Cannabina Carduelis elegans 


eine kleine Einwanderung von Zrithacus rube- 
eula statt. 6. waren einzelne Praticola rubi- 
c.la wieder auf Wanderung. 9. war Regulus 
eristatus in Menge anwesend; sie wurden 
von jetzt ab, in abnehmender Zahl, über 3 
Wochen gesehen ; Pyrrhula vulgaris kam als 


Gast; auch ein einziges Mal später im Monat 


liess er sich sehen; Emberiza cirlus zeigte 
sich zum letzten Mal. 10. waren einzelne 
Circus cyaneus auf dem Durchzuge; Abends 
von 9'/ Uhr ab zog Alauda arvensis und 
etwas später Turdus iliacus in Massen über 
die Stadt. 12. waren einzelne Anthus aquati- 
cus; 16. mehrere. 17. (und nächstfolgende 
Tage) wurde Turdus pilaris zum letzten Mal 
auf dem Durchzuge gesehen. 27. (gleichzeitig 
mit dem ersten bedeutenden Schneefall) hat- 
ten sich mehrere Corvus frugilegus und grosse 
Schaaren Emberiza citrinella eingefunden. 
29. wurde Lanius exeubitor gesehen, das ein- 
zige Mal im Herbst. 

Die beiden ersten Tage des Dezember 
hatten ungewöhnlich mildes Wetter (am Tage 
ein Maximum von 13°); Stadt und Umgegend 
waren jetzt wieder vollkommen schneefrei ; 
bis 23. war die Morgen- und Abend-Tempe- 
ratur in der Regel zwischen 1° bis 4; 23. 
bis 29. abwechselnd leichter Frost und Thau- 
wetter; an den beiden letzten Tagen des Jah- 
res wurde alles von tiefem Schnee bedeckt. 
— Ausgeprägte Bewegung in der Vogelwelt 
war kaum einen einzigen Tag zu verspüren; 
der einzige fremde Gast, welcher sich zeigte, 
war Falco aesalon (am 25.). Man könnte Ver- 
anlassung nehmen, eine Liste der im Laufe 
des Monats beobachteten Vögel zu geben; 
sie zeigt zunächst, was in Sophia überwin- 
terte: — Falco aesalon ein einziges Mal (wie 
oben angegeben); Gecinus canus 2 (Lg, 1 


juv., am 17. November eingewandert); Pica 
caudata mehrere; Corvus monedula in Menge; 


C. frugilegus in wechselnder Zahl, am zahl- 
reichsten bei Frost und Schnee; wenige oder 
keine bei mildem Wetter; C. corax einzelne 
hin und wieder; Alauda eristata m Menge; 
Parus eoeruleus und P. major herumstreifende 
kleine Flüge; P. caudatus roseus in kleiner 
Zahl herumstreifend; Phyllopseustes rufus 
einzelne bis 2. Dezember später keiner; £'e- 
gulus eristatus herumstreifende kleine Flüge; 
Motacilla melanope in wechselnder, aber stets 
geringer Zahl; Turdus merula einige bis 6. 


1. Coturnix communis. Aug. 5. 10%, óra 
este (gyenge borulat, csöndes idő) nehány el- 
vonult a város fölött. Szept. 18. 12 
(kevés eső) tetemes átvonulás; este ca 
tól egész éjszakán át (szakadó eső) tízezrivel 
vonult el a város fölött; 19. reggel számtalan 
sok a városban és környékén. 20. este 7 óra 
40 pereztöl késő éjszakáig (eső) tömeges el- 
vonulás a város fölött. Okt. 12. ca esti 9 órá- 
tól késő éjszakáig (borult, később eső) tetemes 


ban; Æmberiza citrinella csapatosan, legtöbb 
havazáskor vagy fagykor. 

| 

| 

? 


órától 
7 


ora- 


átvonulás. 


2. Porzana maruetta. Szept. 19. az előző 
esős éjszakán több érkezett; 20. nehány. 


3. Porzana parva. Szept. 19. egy rész 
érkezett az előző esős éjszakán; egyesek itt 
voltak 23-ig. 

4. Gallinula chloropus. 19. sok 
érkezett a város közelebbi környékére a meg- 
előző esős éjszakán. 


Szept 


5. Grus cinerea. Aug. 16. kora reggeltől ca 
d. u. 4 óráig gyakori, változó nagyságú 10-es és 
100-on fölüli csapatok vonulnak el a város 
fölött többnyire +—S., egy részük hosszabb 
ideig keringett a város fölött. Szept. 19. ca 
egy órával hajnal előttől napkelte utánig 
töméntelen mennyiségben +S.; sok volt a 
ráros környékén levő mezőkön. 20. ca 12 
órakor 17 drb kering a város fölött. 21. 60 drb 
d. u. 39, órakor igen magasan > S. Okt. 28. 
1 órakor 28 drb kering a város fölött. 


6. Actitis hypoleuca. Jul. 1. este 111, — 
12 óra (borult, gyenge szél) nehány átvonult. 
25. ca esti 10 óra (eső) sok átvonult. 28. ca 
esti 10 óra (eső) nehány vonult. 


7. Tringa alpina. Jul. 1. este 11',—12 
óra (borult gyenge szél) nehány vonul. 
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Dezember; Passer montamus und P. domesti- 
cus in Menge; Fringilla coelebs schaarenweise, 
meist in kleinen Flügen. linota 
mehrere; Carduelis elegans in Menge; Liqu- 
rinus chloris in wechselnder Zahl; Emberiza 
Flügen, am 
Schnee- und Frostwetter. 


Cannabina 


eitrinella in zahlreichsten bei 

1. Coturnix communis. 5. Aug. 11°/, Uhr 
Abends (leicht bewölkt, stilles Wetter), ein- 
zelne zogen über die Stadt. In der Nacht vor 
dem 18. Sept. von 12 Uhr an (leichter Regen) 
bedeutender Durchzug. 18. von ca 7 Uhr 
Abends an die ganze Nacht hindurch (Guss- 
regen) zu zehntausenden über die Stadt; 19. 
Morgens unzählige in der Stadt und Umge- 
gend. 20. von 7° 40’ Abends bis spät in die 
Nacht (Regenschauer) Massenzug über die 
Stadt. 12. Okt. von ca 92 Abends bis spät in 
die Nacht (bewölkt, später Regen) bedeuten- 
der Durchzug. 

2. Porzana maruetta. 19. Sept. mehrere, 
in der vorangegangenen Regen-Nacht einge- 
wandert; 20. waren einzelne anwesend. 

3. Porzana parva. 19. Sept. ein Theil, in 
der vorangegangenen Regen-Nacht eingewan- 
dert; einzelne blieben bis 23. 

4. Gallinula ehloropus. 19. Sept. nicht we- 
nige in der nächsten Umgebung der Stadt, 
in der vorangegangenen Regen-Nacht einge- 
wandert. 

5. Grus einerea. 16. Aug. vom frühen 
Morgen bis ca 4" Nachmittags häufig. Flüge 
von wechselnder Grösse von 10 bis über 100 
über die Stadt; die meisten nach S., ein Theil 
kreiste längere Zeit über der Stadt. 19. Sept. 
von ca 1 Stunde vor Tagesgrauen bis kurz 
nach Sonnenaufgang ungeheure Mengen über 
die Stadt nach S.; viele auf den Feldern bei 
der Stadt zu sehen. 20. ca 12 Uhr kreisten 17 
über der Stadt. 21. ein Schaar von 60 über 
der Stadt nach S., sehr hoch, 3°/, Uhr Nach- 
mittags. 28. Okt. eine Schaar von 28 kreisten 
1 Uhr über der Stadt. 

6. Actitis hypoleuea. 1. Juli 111/, —12 Uhr 
Abends (bewölkt, geringer Wind) einzelne 
zogen vorüber. 25. ca 10 Uhr Abends (Regen- 
schauer) nicht wenige zogen vorüber. 28. ca 
10 Uhr Abends (Regen) einzelne zogen. 

7. Tringa alpina. 1. Juh 111/,—12 Uhr 
Abends (bewölkt, geringer Wind) einzelne zo- 
gen vorüber. 
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8. Seolopax rusticula. Szept. 16. az első 
atvonulok (kevés). 18. több. Ezután nincs. 
Okt. 21. több átvonuló, a melyek a következő 
napon eltűntek. 27. sok. 28. egy. 


9. Ardetta minuta. Szept. 19-ét megelőző 
éjjelen több vonult el a város fölött; 19. 
reggel sok a város környékén; nehányat 21. 
is láttam. 

10. Ardea comata. Szept. 19-ét megelőző 
éjjelen tömegesen vonult el a város fölött; 
19. reggel több, szórványosan vagy kisebb 
társaságokban a város környékén és a park- 
ban; részben 29-ig maradtak. 

11. Ardea cinerea. Szept. 19-ét megelőző 
éjjelen tömeges vonulás; 19. nappal tömege- 
sen a város környékén. 20. már csak kevés ; 
21. nines. 


12. Ardea purpurea. Szept. 19-&t megelőző 
éjjelen tizezrivel vonult, egész éjjel hangzott 
a szavuk; 19. tömegesen a környéken, többet 
kézzel lehetett megfogni. 20. még sok. 21-ét 
megelőző éjjelen ismét tömegvonulás. 21. 
este 8 órától be az éjszakába (sűrű borulat, 
néha finomszemű eső, hűvös) kisebb mérvű 
vonulás, a vonuló csapatok között nagyobb 
időközök. 


13.Nycticorax griseus. Szept.18-átmegelőző 
éjjelen 12 ó. (kis eső) szórványosan kis szám- 
ban vonul el a város fölött. 19-ét megelőző 
éjszakán számtalan csapat vonul el a város 
fölött ; 19. hajnalban tömegesen a környéken. 
19. este ismét szórványosan kevés számú át- 
vonuló. 20. este 7 óra 40 pereztöl késő éj- 
szakáig tömeges vonulás a város fölött. 21. 
sok a város környékén; egyesek itt marad- 
tak 24-ig. 


14. Ciconia nigra. Szept. 3. és 4. nehány 
fiatal 2952 fatal, Okt. 6.74 
fiatal. 

15. Ciconia alba. 
rendes a város környékén. Aug. 26. mar csak 
7. 4 átvonuló. 27. 2 drb 


atvonulöban. 
Nyáron át kis számban 


kevés; Szept. 


(utolsók). 


8. Scolopax rustieula. 16. Sept. die ersten 
(wenige) auf dem Durchzuge. 18. mehr. In 
der folgenden Zeit keine. 21. Okt. mehrere auf 
dem Durchzuge ; am folgenden Tage schienen 
alle verschwunden zu sein. 27. viele. 28. eine. 

9. Ardetta minuta. Die Nacht vor 19. Sept. 
mehrere zogen über die Stadt; am Morgen 
des 19. nicht wenige in der Umgebung der 
Stadt; einzelne wurden noch am 21. gesehen. 

10. Ardea eomata. Zog die Nacht vor 19. 
Sept. in Menge über die Stadt; am Morgen 
des 19. mehrere, zerstreut oder in kleinen 
Gesellschaften, im Park und in der Umgebung 
der Stadt; blieben theilweise bis 29. 

11. Ardea einerea. Sept. In der Nacht vor 
dem 19. Massenzug über die Stadt; am Tage 
des 19. in Menge in der Umgebung der Stadt; 
20. waren nur sehr wenige noch vorhanden; 
21. keiner. 

12. Ardea purpurea. Sept. In der Nacht 
vor dem 19. zehntausende zogen über die 
Stadt, die Luft war die ganze Nacht von ihren 
Rufen erfüllt; am Morgen des 19. massen- 
weise in der Umgebung der Stadt, mehrere 
konnten mit den Händen gegriffen werden. 
20. noch viele ringsum zu sehen. In der Nacht 
vor dem 21. wieder Massen-Wanderung über 
die Stadt. 21. von 8 Uhr Abends bis in die 
Nacht (dicht bewölkt, hin und wieder feiner 
Regen, kühl) wieder Zug über die Stadt, aber 
in geringerer Zahl, mit grösseren Zeit-Abstän- 
den zwischen den ziehenden Flügen. 

13. Nyeticorax griseus. Sept. In der Nacht 
vor dem 18. von 12 Uhr an (leichter Regen) 
Zug, zerstreut und in geringer Zahl, über die 
Stadt. In der Nacht vor dem 19. zahllose 
Schaaren zogen über die Stadt; bei Tages- 
grauen am 19. in Masse in der Umgebung 
der Stadt. Am Abend des 19. wieder Zug, 
aber zerstreut und in geringer Zahl, über die 
Stadt. 20. von 7" 40’ bis spät in die Nacht 
Massenzug über die Stadt; 21. waren viele 
in der Umgebung der Stadt zu sehen; ein- 
zelne blieben bis 24. 

14. Ciconia nigra. Sept. 3. und 4. einzelne 
junge Vögel auf dem Durchzuge. 29. 2 junge 
Vögel. Okt. 6. 4 junge Vögel. 

15. Ciconia alba. Den Sommer hindurch 
in geringerer Zahl in der Umgebung der Stadt 
als gewöhnlich. 26. Aug. waren nur noch 
einzelne vorhanden. 7. Sept. 4 auf dem Durch- 
zuge. 27. 2 (die letzten). 
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16. Falco tinnuneulus. Szept. 15. 2 üssze- 
tartó átvonulóban; állandó helyükön voltak 
28-ig. 


17. Falco vespertinus. Szept. 19. több aváros 
környékén, a melyek az előző esős éjszakán 
érkeztek. 20. még itt volt egy részük. 21. 
tömeges. 24. egy drb. 27. százával keringenek 
a város és környéke fölött ; a megelőző éjszakán 
érkeztek ; túlnyomóan ? ? és fiatalok, nehány 
öreg hím. (Az átvonulás még nagyobb méretű 
volt, mint a milyennek e megfigyelés alapján 
látszik; egy Szófiától nagyobb távolságra eső 
helyről értesültem, hogy a kék vércse ott 
szintén százával jelentkezett). 28. még itt 
volt egy részük; 29. egyesek; 30. kevés; 
Okt. 1. nincs. 


18. Falco subbuteo. Aug. 13. 3 átvonuló. 
25. egyesek. Szept 4. több. 23. egy juv. 


19. Falco aesalon. Decz. 25. egy juv. át- 
vonuldban ; egyetlen megfigyelés. 


20. Pandion haliaötus. Szept. 4. d. e. 8 óra 
20 perezkor 2 összetartozó, egymástól kis távol- 
ságra NE.>SW. 9. d. u. 21/, óra 1 > SW. 
20. d. e. 9 óra 45 perczkor 1 + SW. 


21. Pernis apivorus. Aug. 9. d. e. ca 9), 
óra 1 SW. Szept. 9. d. e. 8 óra 50 perezkor 
5 drb (242 + 1) +SW. 15. d. e. 8 óra 10 
perezkor 1 — SW. 19. d. u. 4 óra 5 perezkor 
1 = SW. 24. d. e. 8 óra 10 pereztöl 10 óráig 
legalább 50, egyesével, kettesével vagy hárma- 
sával vonulnak SW. vagy SSW. felé. 


22. Circatéus gallieus. Aug. 15. 2 átvonuló. 
Szept. 4. 1 drb. 

23. Circus pallidus. Szept. 29. egy juv. 
átvonulóban ; 30. ugyanott láttam. 


24. Circus eyaneus. Nov. 10. egy ad. 3 
s legalább 3 juv. átvonulóban.; 15-ig itt. 


25. Aguila naevia. Szept. 3. és 4. 2 juv. 


átvonulóban. 7. és 8. egy ad. 


Aquila, XII. 
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16. Faleo tinnuneulus. 15. Sept. 2 zusam- 

men auf dem Durchzug. Wurde an derselben 
Stelle bis 28. gesehen. 


17. Falco vespertinus. 19. Sept. mehrere 
in der Umgebung der Stadt zu sehen, in der 
vorangegangenen Regen-Nacht eingewandert; 
20. war noch ein Theil vorhanden. 21. in 
Menge eingewandert; 24. war nur einer an- 
wesend. 27. zu hunderten über der Stadt 
und nächsten Umgebung kreisend, in der 
vorangegangenen Nacht eingewandert; über- 
wiegend Weibehen und junge Vögel, einzelne 
alte Männchen. (Die Einwanderung ist noch 
bedeutender gewesen, als aus dieser Beob- 
achtung hervorgeht; von einem Punkte in 
etwas grösserem Abstand von Sophia wird 
mir gemeldet, dass auch dort der Rothfuss- 
falke zu hunderten anwesend war.) 28. war 
ein Theil noch anwesend; 29. einzelne; 30. 
wenige. 1. Okt. keiner. 

18. Falco subbuteo. 15. Aug. 3 auf dem 
Durchzuge. 25. einzelne. 4. Sept. mehrere. 
23. ein junger Vogel. 


19. Falco aesalon. 25. Dez. ein junger 
Vogel auf dem Durchzuge ; einzige Beob- 
achtung. 


20. Pandion haliaétus. 4. Sept. 8" 20’ 
Vormittags 2 zusammen, kurz nach einander, 
Richtung NE.> SW. 9. 21/, Uhr Nachmittags 
1—SW. über die Stadt. 20. 9h 45’ Vor- 
mittags einer über den Park NE.— SW. 

21. Pernis apivorus Aug. 9. ca 9!/, Uhr 
Vorm. 1 nach SW. über die Stadt. 9. Sept. 
8» 50’ Vorm. 5 (24-24 1) nach SW. 15. 
8» 10" Vorm. 1 nach SW. 19. 4" 5" Nachm. 
1 nach SW. 24. in der Zeit von 82 10" bis 
10" Vorm. mindestens 50 in Zwischenräumen 
einzeln, zwei oder drei zusammen, über die 
Stadt, alle nach SW. oder SSW. 

22. Circaëtus gallicus. 15. Aug. 2 auf dem 
Durchzuge. 4. Sept. 1 St. 

23. Circus pallidus. 29. Sept. ein junger 
Vogel auf dem Durchzuge ; wurde am 30. an 
gleicher Stelle gesehen. 

24. Circus eyaneus. 10. Nov. ein altes a, 
mindestens 3 Jüngere Vögel, auf dem Durch- 
zuge; wurden bis 15. gesehen. 

25. Aquila naevia. 3. und 4. Sept. 2 junge 
Vögel auf dem Durchzuge. 7. und 8. 1 alter 
Vogel. 

35 
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26. Buteo vulgaris. Aug. 11. d. e. ca 8 órától 
d. u. 4 óráig kis csapatok kisebb-nagyobb 
időközökben > SW. Szept. 4. 12 óra 50 perez- 
kor nehány +SW. 4 óra 10 perez legalább 
10 + SW. 22. d. e. 9 óra 15 perezkor 1 > SW. 


27. Astur brevipes. Aug. 19. több a város 
két parkjában ; számosabb Kurubaglarnäl 
Szófia és Vitos között; legalább részben itt 
maradtak 30-ig. Szept. 8., 9., 10. nehány a 
Borisparkban és környékén. A biztosan meg- 
határozottak (messzelátóval) fiatal madarak 
voltak. 


28. Accipiter nisus. Szept. 6. az első át- 
vonulók (2 juv.); egyesek gyakoriak Okt. 29-ig ; 
az összes megfigyelt madarak (távolság miatt 
messzelátóval határoztam meg őket) fiatalok 
voltak. 


29. Turtur auritus. Aug. 16. sok átvonuló ; 
csak ezen a napon. 29. 2 drb; Szept. 25. 
1 drb. 

30. Cuculus canorus. Az első átvonulók 
(juv.) Szept 2. gyakori 21-ig, 27. ismét egy 
juv. (utolsó). 


31. Jynx torguilla. Szept. 2. kevés (leg- 
alább 3) érkezett. 9. és 26. 1 drb. 


32. Gecinus canus. Nov. 27. 2 drb (? és 
juv.); 1904 Febr. 6-ig maradtak itt (vagy 
tovább is, mert evvel a nappal végződtek : 
megfigyelések). 

33. Gecinus viridis. Okt. 9. 2 ad. d és 
2; 29-ig itt. 


34. Coracias garrulus. Aug. 2. az első 4 
"drb. átvonuló. 15. több; egyesek 21-ig itt. 
Szept. 6. nagyobb számban; 12. még csak 
egy része itt. 19. nagy számban érkezett ; 
ezekből nehány még 24. itt. 27. 1 drb. 29. 
egy juv. 


35. Upupa epops. Aug. 2. egyesek. 15. több; 
részben itt maradtak 27-ig. Szept. 1. több. 
9. sok. 19. több; 21-ig volt itt. 


26. Buteo vulgaris. 11. Aug. von ca 8h 
Vorm. bis gegen 4 Uhr Nachm. mehrere, in 
kürzeren oder längeren Zwischenräumen, in 
kleinen Gruppen über die Stadt nach SW. 
4. Sept. 12" 50" einzel, negleiche Rich- 
tung; 4" 10’ mindestens 10, gleiche Rich- 
tung. 22. 9h 15" Vormittags 1, gleiche 
Richtung. 

27. Astur brevipes. 19. Aug. nicht wenige, 
in beiden Parks der Stadt zerstreut; zahl- 
reicher in Kurubaglar, zwischen Sophia und 
Witosch ; wenigstens ein Theil von diesen 
Vögeln blieb bis 30. Aug. 8., 9., 10. Sept. 
einzelne im Boris-Park und Umgebung. Alles, 
was mit Sicherheit gesehen wurde (im Fern- 
rohr), waren junge Vögel. 

28. Accipiter nisus. 6. Sept. die ersten (2 
Junge Vögel) auf dem Durchzuge; einzelne 
häufig bis 26. Okt. gesehen; alle beobachte- 
ten Vögel (soweit sie wegen des Abstandes 
mit dem Fernrohr bestimmt werden konnten) 
waren junge Vögel. 

29. Turtur auritus. 16. Aug. viele auf 
dem Durchzuge; nur diesen Tag. 29. 2, 25. 
Sept. il; ; 

30. Cuculus eanorus. Die ersten (junge 
Vögel) wurden auf dem Durchzuge 2. Sept. 
gesehen; nachdem häufig bis 21. Wieder 27., 
ein junger Vogel (letzter). 

31. Jynx torquilla. 2. Sept. wenige (min- 
destens 3) waren angekommen. 9. und 26. 
1 Stück. 

32. Gecinus canus. 27. Nov. 2 (ein ? und 
ein junger Vogel); blieben in derselben Ge- 
gend) bis 6. Febr. 1904 oder möglicherweise 
länger ; die Beobachtungen hörten mit diesem 
Tage auf. 

33. Geeinus viridis. 9. Okt. 2 alte Vögel, 
3 und 9, eingewandert; wurden bis 29. Nov. 
gesehen. 

34. Coracias garrulus. 2. Aug. 4 (die 
ersten) auf dem Durchzuge; nur diesen Tag. 
15. in nicht geringer Zahl eingewandert; ein- 
zelne blieben bis 21. 6. Sept. in grüsserer 
Zahl; noch am 12. war von dieser Einwan- 
derung ein Theil vorhanden. 19. in Menge 
eingewandert ; einzelne blieben bis 24. 27. 1 
Stück. 29. ein junger Vogel. 

35. Upupa epops. 2. Aug. einzelne ein- 
gewandert. 15. mehrere; blieben theilweise 
bis 27. Sept. 1. mehrere. 9. viele. 19. mehrere; 
bis 21. gesehen. 


36. Corvus frugilegus. Nov. 27. több a 
áros környékén; változó számban ezután, a 
mely függ a hómennyiségtől és fagytól, 1904 
Febr. 6-ig. 

37. Corvus cornix. Okt. 16. 3 átvonuló. 
18. 2 drb. Nov. 20. legalább 10 drb. Ezután 
nincs. 

38. Hirundo urbica. Rendes számban Avg. 
2-ig (általában nem valami gyakori. Szófiá- 
ban, inkább Dragalefcy faluban a Vitos alján ; 
a kik Juniusban vagy Júliusban fölmennek a 
Vitosra, azok nagy számban látják a hegy 
teteje körül keringeni; lehet, hogy még ily 
magasságban költ is a sziklahasadékokban) ; 
ezután kevesebb. Szept. 9. utolsók. 


39. Hirundo rustica. Aug. 14-ig változat- 
lan számban; 15. jóval kevesebb. 29. már 
csak kevés, többnyire fiatalok; Szept. 2-ig 
volt. 3—12-ig nincs egy se. 13. reggel nincs ; 
valamivel 12 óra után kis csapat (10-nél alig 
töbh) nyugatról, igen magasan sokáig keringve 
a park fölött; csupa fiatalt figyelhettem meg. 
14— 16-ig nincs. 17. 11 óra felé ca 20-as 
csapat nyugatról ; többnyire fiatalok; hossza- 
sabban keringtek a város fölött. 18. és 19. 
nincs. 20. 12—1 óra nehány (a nap korábbi 
részében nem volt). 21. 121/, óra 5—6 drb 
fiatal összetartó nyugatról. 22—24 ig nincs. 
25. 12—1 óra sok egy csapatban, fiatalok és 
(legalább) 2 öreg. 26—Okt. 4-ig nincs. 5. 
kevéssel 1 óra után 1 ad. és 1 juv. 6—-13-ig 
nines. 14. 3 juv. a telefondróton, utolsók. (V.ö. 
az 1902 őszi megfigyelésekkel.) 


Okt. 9. 
ugyanott 


40. Alauda arborea. 8-as 
átvonulóban; másnap 
3 drb. 

41. Alauda arvensis. Okt. 11. az első át- 
vonulók éjszakán). 
Ezután gyakran, de nem nagy számban 26-ig. 
Nov. 10. ezte 9!/, órától tömeges vonulás a 
város fölött. 

42. Oriolus:galbula. Aug. 3. 
vonulók. : Ezután állandóan elég nagy szam- 
ban kertekben és parkokban 18-ig. 31. kisebb 
mértékű átvonulás; itt volt Szept. 19-ig. 


csapat 
voltak. 17. 


(magy esé a megelőző 


az első át- 
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36. Corvus frugilegus. 27. Nov. mehrere 
in der Umgebung der Stadt; gesehen in wech- 
selnder Zahl, abhiingig von Schnee und Frost, 
hin und wieder bis 6. Æebr. 1904. 

37. Corvus cornix. 16. Okt. 3 
Durchzuge. 18. 2. 20. Nov. 
Später keiner. 

38. Hirundo urbica. In gewöhnlicher Zahl 
bis 2. 


auf dem 
mindestens 10. 


Aug. (ist im ganzen nicht besonders 
individuenreich in Sophia selbst; zahlreicher 
im Dorfe Dragalefey am Fusse des Witosch; 
die, welche den Witosch im Juni oder Juli 
besteigen, werden sie in bedeutender Zahl 
um den obersten Theil des Berges. kreisen 
sehen; möglicherweise brütet sie so hoch 
oben, in den Klippen); nachdem weniger; 
die letzten 9. Sept. gesehen. 

39. Hirundo rustica. Bis 14. Aug. in un- 
veränderter Menge anwesend. 15. war die 
Zahl merklich vermindert. 29. nur noch we- 
nige vorhanden, meist junge Vögel; bis 2. 
Sept. Vom 8. bis 12. keine beobachtet. 18. 
Morgens keine; kurz nach 12 Uhr ein kleiner 
Flug (kaum über 10), von Westen kommend, 
hoch oben, lange hin und her über dem Park 
kreisend; alles, was genau ganz beobachtet 
werden konnte, waren junge Vögel. 14-16. 
keine. 17. gegen 11 Uhr ein Flug von ca 20 
Stück, von Westen, meist Junge Vögel; kreisten 
lange über der Stadt. 18., 19. keine. 20. 
12—1 Uhr wenige (früher am Tage keine). 21. 
12", Uhr 5—6 zusammen, von Westen kom- 
mend, alles junge Vögel. 22—24. keine. 25. 
12—1 Uhr viele in einer Schaar, junge Vö- 
gel und (mindestens) 2 alte. 26—4. Okt. 
keine. 5. kurz nach 1 Uhr 1 alter und 1 jun- 
ger Vogel. 6—13. keine. 14. 3 junge Vögel 
auf einem Telephondraht, die letzten. (Vergl. 
hiermit die Beobachtungen vom Herbst 1902.) 

40. Alauda arborea. 9. Okt. 8 in einem 
Fluge auf dem Durchzuge; wurde an demselben 
Ort den folgenden Tag gesehen. 17. 3 Stück. 

41. Alauda arvensis. Die ersten auf dem 
Durchzuge am 11. Okt. gesehen, nach starkem 
Regen in der vorangegangenen Nacht. Nachdem 
häufig, aber nicht zahlreich, bis 26. Nov. 10. 
von 9V, Uhr Abends Massenzug über die Stadt. 

42. Oriolus galbula. 3. Aug. die ersten 
Durchzügler. Nachdem beständig, in nicht un- 
bedeutender Zahl, in Gärten und Parks, bis 
18. 31. begann ein neuer Durchzug, in gerin- 
gerer Zahl; dauerte bis 19. Sept. 


43. Sturnus vulgaris. Awy. 2. eltűntek az 
összes idevalök. Szept. 6. (vagy az előző éj- 
szakán) érkezők ; mindenesetre idegenek. Ez- 
után rendesen jelentékeny számban láthatók és 
hallhatók 30-ig; naponta körülbelül napkeltétől 
délelőttig énekeltek, már később nem, vagy 
csak igen kivételesen. Okt. 1. számuk nagyon 
megnőtt; 11. már csak nehány. 12. még keve- 
sebb; 13. nincs. 18. ismét jelentékeny szám- 
ban ; 26-ig láttam és hallottam. 


44. Parus coeruleus. Aug. 22. kis csapat 
(valószínűleg a környékbeli hegyekben fész- 
kelők közül); 29-ig itt. Ezután nincs. Szept. 
19. több; Okt. 23:ig itt. Nov. 2-tól a hónap 
végéig hébe-korba kis kóborló társaságok. 


45. Parus ater. Okt. 10. kis, legalább 7 
drbból álló társaság. Egyetlen előfordulás. 


46. Parus major. Aug. 18. néhány (a 
környékbeli hegyekről); Szept. 4-ig itt. 29. 
tömegesen ; következő napon már csak nehány. 
Apró kóborló társaságok az év végéig. 


47. Parus caudatus roseus. Okt. 4. kis 
társaság ; elsők. Ezután gyakran, de egész kis 
számban az év végéig. 


48. Varus caudatus typieus. Off. 19. nehány 
P. c. roseus társaságában. Nov. 19. legalább 
4 drb P. c. roseus társaságában. 
nem láttam. 

49. Lanius minor. Aug. 
gyakran. 23. több. 25-ig. 


Többször 


14. elég. 19-ig 


50. Lanius excubitor. Nov. 29. 2 drb. 
Egyetlen előfordulás. 

51. Lanius collyrio. Az idevalók javarész- 
ben Aug. első felében eltűntek; 14. túl ki- 
zárólag nőstények és (túlnyomóan) idei fiatalok 
maradtak itt. 18. érkezők, öreg hímek, nős- 
tények és fiatalok; a hímek csak ezen a 
napon voltak láthatók, a többiek Szept. 15-ig. 
21. egyetlen egy fiatal. 25. fiatalok nagy 
számban, nehány nőstény; változatlan szám- 


43. Sturnus vulgaris. Nach dem 2. Aug. 
schienen alle in der Gegend brütenden Vögel 
versehwunden. 6. Sept. (oder die Nacht vor- 
her) hatte eine Einwanderung stattgefunden ; 
dieses bedeutet ohne jeden Zweifel eine Ein- 
wanderung von fremden Vögeln ; sie wurden 
von jetzt ab regelmássig und in bedeutender 
Zahl bis 30. gesehen und gehört, sie sangen 


jeden Morgen ungefáhr von Sonnenaufgang 


bis zum Vormittag; später am Tage keiner 
oder, rein ausnahmsweise, ganz wenige. 1. 
Okt. die Zahl ist sehr stark vermehrt; 11. 
waren nur einzelne vorhanden ; 12. noch we- 
niger; 13. keiner. 18. wieder in bedeutender 
Zahl zur Stelle; bis 26. gesehen und gehört. 

44. Parus coeruleus. 22. Aug. ein kleiner 
Flug (wahrscheinlich Einwanderung von den 
Brutplätzen in den Bergen nahe Sophia); 
blieben bis 29. In der folgenden Zeit keine. 
19. Sept. mehrere; bis 23. Okt. Vom 2. Nov. 
bis Schluss des Monats hin und wieder herum- 
streifende kleine Gesellschaften. 

45. Parus ater. 10. Okt. eine kleine Ge- 
sellschaft, mindestens 7 St. Einzige Beob- 
achtung. 

46. Parus major. 18. Aug. einzelne (Ein- 
wanderung von den Bergen der Umgebung); 
bis 4. Sept. 29. massenweise; am folgenden 
Tage waren nur noch einzelne vorhanden. 
Umherstreifende kleine Gesellschaften bis 
Schluss des Jahres. 

47. Parus caudatus roseus. 4. Okt. eine 
kleine Gesellschaft; die ersten. Nachdem 
häufig, aber in ganz kleiner Zahl, bis Schluss 
des Jahres. 

48. Parus caudatus typieus. 19. Okt. ein- 
zelne, in Gesellschaft mit P. e. roseus. 19. 
Nov. mindestens 4, in Gesellschaft mit P. c. 
roseus. Einzige Beobachtungen. 

49. Lanius minor. 14. Aug. nicht wenige, 
wurde nachdem häufig bis 19. gesehen. Wie- 
der am 23. mehrere ; bis 25. 

50.-Lanius exeubitor. 29. Nov. 2 St. Ein- 
zige Beobachtung. 

51. Lanius collyrio. Die Brutvögel der 
Gegend verschwanden zum grössten Theil in 
der ersten Hälfte des Aug.; was von diesen 
nach dem 14. zurückgeblieben, waren aus- 
schliesslich Weibchen und (weit überwiegend) 
erwachsene ‚Jungen. 18. hatte eine Einwan- 
derung stattgefunden, alte Männchen. Weib- 
chen und junge Vögel; die Männchen wurden 


ban 28-ig. 29. és 30. már csak nehány. Okt. 
1. 3 drb. 4. 2 drb (az utolsók). 


52. Troglodytes parvulus. Okt. 1. 1 drb. 
3-ig itt. 9. nehány. 12. több. 28. sok. 30. 
csak nehány. Gyakori Nov. 26-ig. 


53. Accentor modularis. Okt. 4. nehány, 
az elsők. 23. jóval több. Javarészük Nov. 26-ig 
itt; ezentúl nincs. 


54. Sylvia curruca. Aug. 19. 1 átvonuló. 
Ezután nincs Szept. 21-ig, a mikor több jelent- 
kezett, a melyek közül nehány 23-ig volt itt. 
29. tömegesen, a következő napon azonban 
már csak nehány, de az utolsók Okt. 3-ig itt. 
16. ujabb érkezés, kevés, és csak ezen a 
napon. 


55. Sylvia cinerea. Aug. első felében mind 
elment az itt fészkelő. Aug. 14. már egy se 
volt. Ezután 5 hétig nem láttam mezei poszátát. 
Szept. 21. tömeges; ezek közül nehány 23-ig 
itt. Ezután nincs. 


56. Sylvia nisoria. Az a kevés itt fészkelő 
Aug. első hetében hagyta itt a vidéket. Át- 
vonulás nem történt. 

57. Sylvia atricapilla. Az itt fészkelők el- 
tűntek Aug. első felében. Ezután nincs Szept. 
2-ig, a"mikor jelentékeny számban érkezett; 
közülök néhány még 15. itt. A következő 
napokon nincs. 19. több. 21. óriási számban, 
mindenütt csak úgy hemzsegtek, d d, ? ? és 
fiatalok; közülök sok 27-ig, többen 28-ig; 
egyesek 29-ig maradtak itt. Okt. 15. egy d, 
utolsó. 


58. Hypolais pallida. Aug. 12-ig a költő 
helyen. Átvonulás nem volt. 

59. Hypolais ieterina. Aug. 14. nehány 
átvonuló. 15. 1 drb. 29. több. 

60. Phyllopseustes trochilus. Szept. 21. 
nehány, itt maradt 25-ig. 27. ismét egy részük ; 
30-ig itt. Okt. 1. nagy számban; változatlan 
mennyiségben 14-ig; ezután kevesebb 23-ig 
nehány itt 27-ig. 

61. Phyllopseustes rufus. Aug. 4. kevés, 
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nur diesen Tag gesehen; die übrigen in ab- 
nehmender Zahl bis 15. Sept. 21. war nur 
ein einziger junger Vogel zu sehen. 25. junge 
Vögel in Menge, einzelne Weibchen; in glei- 
cher Zahl bis 28., 29. und 30. waren nur 
noch einzelne vorhanden; 1. Okt. 3; 4. 2; 
die letzten. 

52. Troglodytes parvulus. 1. Okt. 1 St.; 
bis 3. 9. einzelne. 12. mehrere. 28. viele; 
30. waren nur noch einzelne vorhanden; häufig 
Nov. 

53. Accentor modularis. 4. Okt. einzelne; 
die ersten. 23. war die Zahl merklich ver- 
grössert. 25. in Menge anwesend. Die meisten 
blieben bis 26. Nov. Später keiner. 

54. Sylvia eurruca. 19. Aug. 1 St. durch- 
ziehend. Nachdem keine vor 21. Sept., wo 
sich mehrere eingefunden hatten ; einzelne 
blieben bis 23. 29. in Massen eingewandert; 
am folgenden Tage waren nur noch wenige 
vorhanden, 3. Okt. wurden die letzten ge- 
sehen. 16. wieder eingewandert, in geringer 
Zahl; nur diesen Tag gesehen. 

55. Sylvia einerea. Die Brutvögel der Ge- 
gend verschwanden alle in der ersten Hälfte 
des Aug. 14. war keine mehr da. Nachdem 
wurde über 5. Wochen lang keine Dorngras- 
mücke gesehen. 21. Sept. in Menge eingewan- 
dert; einzelne blieben bis 23. Später keine. 

56. Sylvia nisoria. Die wenigen Brutpaare 
verliessen die Gegend in der ersten Woche 
des Aug. Kein Durchzug im Herbst. 

57. Sylvia atricapilla. Die Brutvögel der 
Gegend verschwanden alle in der ersten Hälfte 
des Aug. Nachdem keine vor 2. Sept. in 
recht bedeutender Zahl eingewandert; meh- 
rere waren am 15. noch zu sehen; die fol- 
genden Tage keine. 19. mehrere. 21. in un- 
überall wimmelt es von 


bis 26. 


geheurer Menge, 
ihnen, Männchen, Weibchen und junge Vö- 
gel; viele blieben bis 27., einige bis 28., ein- 
zelne bis 29. 15. Okt. ein Männchen, letzte. 

58. Hypolais pallida. Bis 12. Aug. an den 
Brutplätzen gesehen. Kein Durchzug. 

59. Hypolais ieterina. 14. Aug. 
durchziehend. 15. 1 St. 29. mehrere. 

60. Phyllopseustes trochilus. 21. Sept. 
einige; bis 25. 27. wieder ein Theil; bis 30. 
1. Okt. in Menge; in unveränderter Zahl bis 
14. nachdem weniger bis 23.; einzelne bis 27. 


einige 


61. Phyllopseustes rufus. 4. Aug. hatte 
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bizonyára a közeli hegyekben feszkelök; a 
következő hetekben változatlan 
számban. Szept 19. nagymérvű érkezés, itt 
voltak 26-ig. 30. ismét nehány. Okt. 5. tete- 
mesen nőtt a számuk. 13. (esős éjszaka után) 
föltünő nagy számban. 15. tömegesen. Nagy 
számban Nov. 16-ig; egyesek hó és fagy 
daczára Decz. 2-ig maradtak itt. 


állandó és 


62. Phyllopseustes sibilatrix. Aug. 2. az 
első 1 drb szólt; 14. több; 18. és 19. több. 
20-tól Szept. 18-ig nincs. 19. nehány érkezett 
(legalább 6-ot hallottam a parkban); 21-ig 
itt. Ezután egy se. 


63. Regulus cristatus. Az első átvonulók 
(többen) Okt. 21. Nov. 9. nagy számban; 
ezután folyton nagyobbodó számban apró tár- 
saságokban az év végéig. 


64. Regulus ignicapillus. Szept. 26. kis 
társaság. Ezután gyakran kisebb társaságok- 
ban kószálók Nov. 6-ig. 

65. Anthus campestris. Aug. 14. legalább 
2 átvonulóban. 18. 6 drb. Egyetlen előfordu- 
lások. (Ez a faj költ ugyan Szófia és Vitos 
között, de csak kis számban.) 


66. Anthus aquaticus. Nov. 12. nehány. 
16. legalább 12-es csapat. Ezután egy se. 


67. Anthus pratensis. Szept. 21. nagy 
számban apróbb csapatokban az egész vidéken ; 
fogyó számban Okt. 16-ig. 29. ismét sok; 
Nov. 9-ig itt. 


68. Anthus arboreus. Szept. 19. nagy 
számban. 21. parkok és kertek csak úgy 
hemzsegtek tőlük. 27. még volt belőlük. 
29-től—Okt. 14-ig kevesebb, itt-ott szórványo- 
san 3—4 együtt; egyesek Nov. 16-ig. 


69. Motacilla flava melanocephala (, Feld- 
eggi“). Az itt fészkelők (Szófia közvetlen 
környékén csak szórványokan fészkel, ettől 
távolabb már számos) Jul. végén és Aug. első 
felében elmentek. Átvonulás nem történt. 


er sich in geringer Zahl eingefunden, sicher 
Vögel von den Brutplätzen in den Bergen 
der Umgebung; wurde ständig gesehen und 
gehört in unveränderter Zahl, in den folgen- 
den Wochen. 19. Sept. hatte eine neue und 
grössere Einwanderung stattgefunden; blieben 
bis 26. 30. wieder einzelne. 5. Okt. hatte die 
Zahl bedeutend zugenommen. 13. (nach einer 
Regennacht) wurden sie in auffallender 
Menge gesehen. 15. in Massen. Recht zahl- 
reich bis 16. Nov. einzelne blieben (trotz Frost 
und Schnee) bis 2. Dez. 

62. Phyllopseustes sibilatrix. 2. Aug. 
einen einzelnen gehört, den ersten. 14. mehr; 
18. mehrere ; in gleicher Zahl am 19. Vom 
20. bis 18. Sept. keiner. 19. hatte eine kleine 
Einwanderung stattgefunden (mindestens 6 im 
Park gehört); blieben bis 21. Später keiner. 

63. Regulus eristatus. Die ersten (mehrere) 
zeigten sich auf dem Durchzuge 21. Okt. 
9. Nov. in Menge anwesend; nachdem in 
wechselnder Zahl, meist in ganz kleinen Grup- 
pen, bis Schluss des Jahres gesehen. 

64. Regulus ignicapillus. 26. Sept. eine 
kleine Gesellschaft. Nachdem häufig in kleinen 
Gruppen bis 6. Nov. umherstreifend. 

65. Anthus campestris. 14. Aug. mindestens 
2, auf dem Durchzuge. 18. 6 St. Einzige Be- 
obachtungen. (Die Art brütet, doch nur in 
sehr geringer Zahl, zwischen Sophia und 
Witosch.) 

66. Anthus aquatieus. 12. Nov. einzelne. 
16. mindestens 12 in einer Schaar. Keiner 
später. 

67. Anthus pratensis. 21. Sept. in Menge, 
in kleinen Gruppen, überall in der Umgebung 
der Stadt; blieben, in abnehmender Zahl, bis 
16. Okt. 29. wieder in bedeutender Zahl ein- 
gewandert; bis 9. Nov. gesehen. 

68. Anthus arboreus. 19. Sept. in Menge 
eingewandert. 21. in wimmelnder Masse, über- 
all in Parkanlagen und Gärten; 27. waren 
mehrere noch vorhanden ; 29—14. Okt. weni- 
ger, hier und dort zerstreut, meist nur 8—4 
zusammen; einzelne bis 16. Nov. gesehen. 

69. Motacilla flava melanocephala (,, Feld- 
eggi"). Die Brutvögel der Gegend verschwan- 
den Ende Juli und erste Hälfte des August 
(sie brütet nur ganz sparsam in der unmittel- 
baren Umgebung von Sophia; zahlreich in 
erösserem Abstand von der Stadt). Keinen 
Durchzug beobachtet. 


70. Motacilla melanope. Az elsők (5 drb 
2 ad. és 3 juv.) Szept. 30; változó, de mindig 
csekély számban még a következő évben is. 
A megfigyelt példányok valószínűleg a kör- 
nyékbeli hegyek között fészkeltek (Dragalefcy, 
Pancsarevo stb.). 


71. Motacilla alba. Aug. 14. kevés ; Szept. 
19-ig. 22. sok; közönséges Okt. 9-ig. 18. 
újabb érkezés, de kis számban. "26-ig itt. 
Egy se telelt. 

72. Turdus iliacus. Okt. 19. (nagy eső és 
az előtte való nap délutánján beállott nagy 
hőcsökkenés után) több átvonuló kis csapatok- 
ban. 26. (esős éjszaka után) elég sok. Nov. 
10. este 10'/,—11'/, órakor több vonult el a 
város fölött. 


73. Turdus musicus. Szept. 28. nehány, 
összetartók. Okt. 21. sok érkezett, itt voltak 
Nov. 4-ig, egyesek 17-ig. 


74. Turdus viscivorus. Okt. 19. nehány; 
csak egy napig itt. 29. kis csapat átvonulóban. 


75. Turdus pilaris. Okt. 30. legalább 40-es 
esapat; szamos Nov. 6-ig. 17. 14 drb együtt; 
19-ig itt. 

T6. Turdus merula. Aug. 14. nehány ; biz- 
tosan fészkeltek a szomszédos hegyvidéken; 
Szept. 9-ig maradtak. 25—29-ig kevés. Okt. 
15. újabb érkezők, de kis számban. 27. min- 
denütt, tömegesen ; 
Deez. 6-ig. 

TT. Saxicola oenanthe. Az idevaló fészke- 
lők javarészben Aug. 2. és 3. hetében mentek 
el; nagyon szórványosan még Szept. 19-ig 
láttam. Átvonulás nem volt. 


folyton fogyó számban 


78. Praticola rubicola. Okt. 14. egy ad. 
d átvonuláson. Nov. 6. egy €, legalább 4 juv. 

79. Ruticilla phoenicura. Aug. 14. egy ©. 
18. két 9. 19. nehány dd és 22. Gyakori 
Szept. 4-ig. 19. tömeges dd és ?? ; 20. még 
volt belőlük; egy i 
utolsó, 2, 27. 

80. Erithacus rubecula. Szept. 19. nehány ; 
26-ig itt. Okt. 4. ismét érkeztek kis számban. 
5. mindenütt sok; csak egy napig itt. 21. 
ismét nehány átvonuló; csak egy napig itt. 
Nov. 1. nehány átvonuló. Ezután nincs. 


részük még 25. is; az 
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70. Motacilla melanope. Die ersten (5 St. 
2 ad. und 3 juv.) 30. Sept. gesehen ; in wech- 
selnder, aber stets ganz geringer Zahl bis 
weit in das folgende Jahr. Die beobachteten 
Vögel waren wahrscheinlich®Einwanderer von 
den Brutplátzen in den Bergen der Umgegend 
(Dragalefey, Pantscharewo ete.). 

71. Motacilla alba. 14. Aug. wenige; bis 
19. 22. Sept. viele; gemein bis 9. Okt. 18. 
wieder eingewandert, in geringer Zahl; bis 
26. gesehen. Keine überwinterte. 

72. Turdus iliaeus. 19. Okt. (nach hefti- 
gem Regen und starkem Temperaturfall am 
Nachmittage des Tages zuvor) mehrere ge- 
sehen, in kleinen Flügen, auf dem Durchzuge. 
26. nach einer regnerischen Nacht) nicht we- 
nige. 10. Nov. 101/,—11'/, Uhr Abends meh- 
rere zogen über die Stadt. 

73. Turdus musieus. 28. Sept. wenige, 
vereinigt. 21. Okt. in Menge eingewandert ; 
blieben in bedeutender Zahl bis 4. Nor., ein- 
zelne bis 17. 

74. Turdus viseivorus. 19. Okt. einzelne 
gekommen; nur diesen Tag gesehen. 29, ein 
kleiner Flug auf dem Durchzuge. 

75. Turdus pilaris. 30. Okt. eine Schaar 
von mindestens 40; häufig bis 6. Nov. 17. 
14 St. zusammen: blieben bis 19. 

76. Turdus merula. 14. Aug. einzelne ge- 
kommen, sicher Brutvögel aus den Bergen 
der Umgegend; blieben bis 9. Sept. 25. we- 
nige; bis 29. 15. Okt. wieder eingewandert, 
in geringer Zahl. 27. in Menge überall; in 
abnehmender Zahl bis 6. Dez. 

77. Saxicola oenanthe. Die Brutvögel der 
segend verschwanden zum grössten Theil im 
Laufe der 2. und 3. Woche des Aug.; ganz 
einzelne noch bis 19. Sept. gesehen. Kein 
Durchzug. 

78. Praticola rubicola. 14. Okt. ein ad. d auf 
dem Durchzuge. 6. Nov. 1 4, mindestens 4 juv. 

79. Ruticilla phoenicura. 14. Aug. ein 9. 
18. 2 2. 19. einzelne # und 922; häufig bis 
4. Sept. 19. in Masse eingewandert, Männchen 
und Weibchen ; 20. waren noch mehrere vor- 
handen; ein Theil bis 25. 27. ein ®. 

80. Erithacus rubecula. 19. Sept. einzelne 
gekommen; bis 26. gehört. 4. Okt. wieder 
eingewandert in geringer Zahl. 5. in Menge 
überall; nur diesen Tag. 21. wieder einige 
auf dem Durchzuge ; nur diesen Tag. 1. Nov. 
einzelne auf dem Zuge. Später keiner. 
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81. Luseinia vera. Az itt feszkelök Jul. | 
végén és Aug. első felében mentek el. Aug. | 
14. és 15. nincs. 16. több, részben itt marad- | 
tak 19-ig. 24. jelentékeny számban érkeztek ; 
csak ezen a napon itt. Ezentúl nincs. 


82. Luscinia philomela. Szept. 30. elég 
sok átvonuló. Egyetlen előfordulás. 


83. Muscicapa grisola. Már Aug. 10. volt 
nehány ; naponta és változatlan számban láttam 
őket 6 hétig. Szept. 19. óriási számban kertek 
és parkok csak úgy hemzsegtek tőlük. 20. 
kevesebb. 21. ismét tömegesen. 27. kevesebb. 
98. még kevesebb. 29. egyesek. 30. 1—2 drb. 
Okt: 


nincs. 


84. Muscicapa collaris. Szept. 19. egyesek ; 
csak ezen az egy napon. 

85. Muscicapa atrieapilla. Szept. 21. elég 
sok; csak ezen és a következő napon. 29. 
egyesek. 

86. Fringilla coelebs. Okt. 6. nagy szám- 
ban. Ezután apró csapatokban kószálnak. 29. 
nagy csapatokban, Nov. 4-ig. Egyesek vagy 
kis társaságok még 1904-ben is. 


87. Cannabina linota. Szept. 27-től csapa- 
tokban kószál; majdnem naponta láttam. Több 
áttelelt. 

88. Chrysomitris spinus Okt. 19. legalább 
20-as csapat; 20-ig itt. Nov. 10. 2 drb. 


89. Ligurinus chloris. Az összes, vagy 
legalább a legtöbb idevaló késő őszig itt. 
Szept. 21. föltünően nőtt a számuk. Változó 
mennyiségben még 1904-ben is. 


90. Coccothraustes vulgaris. Egyetlen pár 
fészkelt a Borisparkban (a két megelőző év- 
ben nem); utóljára (fiaitól kisérve) Aug. 19. 
Ezután egy se. 


91. Pyrrhula vulgaris. Nov. 9. 2 drb d 
és ? átvonulóban. 26. legalább 3, 2 d és 1 ?. 


92. Emberiza schoeniclus (typica) Okt. 
27. Kis csapat ätvonuléban. Egyetlen elöfor- 


dulás. 


81. Luscinia vera. Die zahlreichen Brut- 
vögel der Gegend verschwanden im Laufe 
der letzten Woche des Juli und der ersten 
Hälfte des. Aug. 14. und 15. war keine zu 
sehen. 16. mehrere; blieben theilweise bis 
19. 24. wieder in recht bedeutender Zahl 
eingewandert; nur diesen Tag gesehen. Später 
keine. 

82. Luseinia philomela. 30. Sept. Nicht 
wenige auf dem Durchzuge. Einzige Beob- 
achtung. 

83. Muscicapa grisola. Schon 10. Aug. 
waren einzelne gekommen; sie wurden täg- 
lich, in unverándert geringer Zahl gegen 6 
Wochen lang gesehen. 19. Sept. in ungeheu- 
rer Menge, überall wimmelt es von ihnen in 
Gärten und Parkanlagen; 20. wenige. 21. 
wieder in wimmelnder Menge ; 27. waren we- 
niger zu sehen; 28. noch weniger; 29. ein- 
zelne; 30. 1—2 St. 1. Okt. keine. 

84. Muscicapa collaris. 19. Sept. einzelne 
gekommen. Nur diesen Tag. 

85. Muscicapa atricapilla. 21. Sept. nicht 
wenige gekommen; nur diesen und den fol- 
genden Tag gesehen. 29. einzelne. 

86. Fringilla coelebs. 6. Okt. in Menge 
eingewandert. In der folgenden Zeit in klei- 
nen Gruppen herumstreifend. 29. in grossen 
Flügen; bis 4. Nov. Einzelne oder kleine 
Gesellschaften bis weit in das Jahr 1904. 

87. Cannabina linota. Vom 27. Sept. ab 
gruppenweise herumstreifend ; fast täglich ge- 
sehen. Mehrere überwinterten. 

88. Chrysomitris spinus. 19. Okt. eine 
Schaar vom mindestens 20, die ersten; bis 
27. 10. Nov. 2 St. 

89. Ligurinus chloris. Alle oder auf jeden 
Fall die meisten Brutvögel dieser Gegend | 
blieben bis weit in den Herbst. 21. Sept. — 
hatte sich ihre Zahl auffallend vermehrt. In | 
wechselnder Zahl bis m das Jahr 1904. 

90. Coceothraustes vulgaris. Ein einzelnes 
Paar brütete im Borispark (in den beiden _ 
vorangehenden Jahren keine); zuletzt (begleitet 
von erwachsenen Jungen) 19. Aug. gesehen. 
Keinen später. 

91. Pyrrhula vulgaris. 9. Nov. 2, St. d und 
?, auf dem Durchzuge. 26. mindestens 3, 
2 d und 1 2. | 

92. Emberiza schoeniclus (typiea). 27. Okt. 
ein kleiner Flug auf dem Durchzuge. Das 
einzige Mal. | 


93. Emberiza hortulana. Aug. 9, érkezett 
egy részük, öregek és fiatalok, gyakori és 
változatlan számban ugyanazon a helyen 26-ig. 
(Fészkel Szófia és Vitos között.) 

94. Emberiza eirlus. Okt. 6. egy d át- 
vonulóban. 19. egy d, 1 ?. Nov.9.2 &, 1 2. 

95. Emberiza citrinella. Nov. 27. az első 
jelentékenyebb  hóeséssel egyidejűleg nagy 
csapatokban érkezett. Némileg változó szám- 
ban kóborolt egész télen át. 


Evvel befejezem a szófiai madárvonulásra 
vonatkozó közleményeimet. Csak kevés idő 
állott rendelkezésemre kinn a szabadban való 
figyelésre. Bármi kevéssé is sikerült légyen 
hozzájárulnom a vonulási jelenségek megoldá- 
sához, azért tán mint összehasonlító anyagnak 
mégis lesz némi haszna ezeknek a megfigye- 
léseknek, ha majd egyszer Bolgárországban 
is fölébred az érdeklődés gazdag madárvilá- 
gának komoly, tervszerű kikutatása iránt. 


Berlin, 1904. július 4. 


Aquila. XII. 
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93. Emberiza hortulana. 9. Aug. ein Theil, 


junge und alte Vögel; häufig, in gleicher Zahl 


und an demselben Ort, bis 26. (Brütet zwischen 
Sophia und Witosch.) 

94. Emberiza cirlus. 6. Okt. 1 4 auf dem 
Durchzuser 192192 122 9) Nov. 2 oo No; 

95. Emberiza eitrinella. 27. Nov. gleich- 
zeitig mit dem ersten bedeutenden Schneefall, 
fand sie sich in grossen Schaaren ein. Blieb, 
herumstreifend in etwas wechselnder Zahl, 
den Winter hindurch. 


Hiermit schliesse ich meine Mittheilungen 
über den Vogelzug in Sophia. Die Zeit, wel- 
che ich den Beobachtungen im Freien wid- 
men konnte, war nur gering. Wie wenig es 
mir auch geglückt sein mag, zur Erklärung 
der Zugerscheinungen beizutragen, so könnten 
die Aufzeichnungen doch vielleicht von einigem 
Nutzen als Vergleichmaterial sein, wenn ein- 
mal in Bulgarien selbst Interesse für ein 
ernstes, planmässiges Studium der reichen 
Vogelwelt des Landes erwacht. 


Berlin, 4. Juli 1904. 
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Ertesites a horvätorszägi 
ornitholögiai központ 1903-ik évi 
munkälkodäsärol. 


Heayroxy Kasos-tol. 


A Hrvatska Ornitoloska Centrala harmadik 
évfolyama az 1903-ik évi madärvonuläsi ada- 
tokkal ismertet meg bennünket, és pedig atavaszi 
vonuläsnak 803 s az öszinek 171 helyen 
történt megfigyelésével. Megtaláljuk a 14 ivre 
terjedő, horvát és német szövegű kötetben 
minden fajnak tavaszi és őszi vonulási adatát ; 
azután a megérkezés és eltávozás átlagos 
napját, a legkorábbi és legkésőbbi adat 
közötti időtartamot, az ingadozás mekkoraságát; 
továbbá az adatok pentádonkinti csoportosi- 
tását, és pedig 18 fajra vonatkozólag a meg- 
érkezés, 9 fajra az elköltözés napját; nem 
különben 8 faj átlagos megjelenését, s 5 faj 
átlagos elköltözését a szélesség 
fél fokai szerint. 

A vonulási adatokat megelőzi a megfigyelő 
helyek szélességének, hosszúságának és tenger- 
színi magasságának feltüntetése. A 
befejezést képezi a fajok átlagos megjelenésé- 
nek és elköltözésének, valamint a terület meg- 


geografiai 


pontos 


szállásának és elhagyásának részletes ki- 
mutatása. 

Az 1903-ik évi megfigyelés főeredménye 
az, hogy: az 1902-ik évhez képest a megérke- 
zés késett, az elköltözes pedig korábbam esett 
meg; az ingadozás nagyobb a korán, mint a 
későbben érkező fajoknál; a terület megszállása 
gyorsabb tavaszszal, mint elhagyása őszszel; 
a korán, hüvös időben megérkező fajok dszszel 
is későbben, tehát kedvezőtlen időben távoznak ; 
a jobb időben, későbben megjelenő fajok pedig 
öszszel is hamarabb, tehát jobb időben hagy- 
ják el a terülelet. 


Minthogy a horvátországi adatok a magyar- 
országiakat kiegészítik, a következő két táblá- 
zaton levő csoportosítás összemérés végett jó 
szolgálatot fog tenni. A pentádos csoportosítás 
fölött a megjelenés és elköltözés átlagos napja 
áll az I. 
rekeszjelben az adatok száma, melyekből áz 


táblázaton; a II. táblázaton pedig 


átlagos napot számították. Hogy a kevés számú 
adat átlaga nem nyom annyit, mint a számo- 
sabb adaté s hogy így az összemérés két-két 


Bericht über die Thätigkeit 
der Croatischen Ornithologischen 
Centrale im Jahre 1903. 


Von JAKoB HEGYFOKY. 


Der dritte Jahrgang der Hrvatska Ornito- 
loska Centrala macht uns mit den Daten des 
Vogelzuges aus dem Jahre 1903 bekannt, und 
zwar mit den Frühlingsbeobachtungen an 303, 
und den Herbstbeobachtungen an 171 Orten. 
Man findet in dem, 14 Bogen starken, kroa- 
tisch und deutsch geschriebenen Bande die 
Frühlings- und Herbstdaten jeder einzelnen 
Vogelart, den mittleren Ankunfts- und Weg- 
zugstag, die Schwankung zwischen dem frühe- 
sten und spätesten Datum: dann die penta- 
denweise Zusammenstellung für die Ankunft 
von 18, und den Wegzug von 9 Arten, endlich 
den mittleren Ankunftstag von 8, und den 
mittleren Wegzugstag von 5 Arten für halbe 
Breitengrade. 

Den Zugsdaten ist vorausgeschickt die An- 
gabe der geographischen Breite, Linge und 
die Seehöhe der Beobachtungsorte. Zum 
Schlusse folgt ein Ausweis über den mittle- 
ren Ankunfts- und Wegzugstag, der Besiede- 
lung und des Verlassens der einzelnen Arten. 

Das Hauptresultat der Beobachtungen im 
Jahre 1903 ist folgendes: Gegen 1902 weist 
das Beobachtungsjahr spätere Ankunft und 
frühzeitigeren Wegzug auf; die Schwankung 
ist grösser bei den frühzeitigeren, als bei den 
spüteren Ankömmlingen ; die Besiedelung des 
Territoriums geht schneller von statten, als 
das Verlassen desselben ; die frühzeitigen, bei 
kälterem Wetter ankommenden Arten ziehen 
im Herbst später, also wieder bei umgünstiger 
Witterung ab, die späteren Ankömmlinge, die 
bei gutem Wetter erscheinen, ziehen im Herbst 
auch schneller, also wieder bei günstiger Wit- 
terung weg. 

Die zwei folgenden Tabellen werden zum 
Vergleichen der kroatischen Daten mit den 
ungarischen mitgetheilt. Auf der I. Tabelle 
findet sich nebst dem pentadenweisen Ausweis 
auch das Datum der mittleren Ankunft und 
des Wegzuges; Tabelle II enthält in Klam- 
mern die Anzahl der Daten, aus welchen das 
mittlere Datum berechnet wurde. Es ist selbst- 
verständlich, dass das Mittel aus sehr weni- 
gen und zahlreichen Angaben nicht denselben 


4.1: 


táblázat). 


táblázat III. 


Megérkezés — Ankunft 


zónánként nem egészen pontos, az magától 
értetődik. Így például a füsti fecske 6 meg- 
érkezési adatának átlagát (II. táblázat I. zónája) 
alig lehet összemérni a 125 adattal, melyek 
zónájában előfordulnak. 
Ugyanaz áll például a barázdabillegető meg- 
jelenési adatairól, melyek pentádonkint csopor- 
tosítva igen egyenlőtlenül oszlanak meg (I. 
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Werth hat und mithin der Vergleich von zwei 
Zonen schon deshalb nicht ganz zulässig ist. 
So kann z. B. die I. Zone bei Hirundo rustica 
auf der II. Tabelle Ankunfts-Daten 
kaum verglichen werden mit der III. Zone, 
welche 125 Daten aufweist. Ebendasselbe 
gilt bei Motacilla alba, welche pentadenweise 
sehr wenig Daten aufweist, die auf Tabelle I 
sehr ungleichmässig vertheilt sind. 
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Megérkezés — Ankunft 


| Ik 
| 44°-44°30’ 


Il 


Il. 
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II. 
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45°30’—46° 
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Columba palumbus 
Sturnus vulgaris . 
Scolopax rustieula 
Ciconia ciconia 
Hirundo rustica 


| IV. 


6. Cuculus canorus . IV. 23 (3) 
7. Turtur turtur , — 
8. Chelidon urbica == 
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Cuculus canorus 
Ciconia eiconia 


3. Hirundo rustica 


VII. 28 (9) 


VIII. 5 (44) 


VIII. 5 (9) 


II. 10 (7) | II. 15 (33) | II. 15 (11) = 

III. 1 (17) | III. 8 (54) | IT 8 (19) | TI. 7 (6) 
III. 14 (10)| III. 5 (43) | III. 4 (19) | III. 1 65) 
III. 22 (18) | III. 24 (77) | IV. 2 (18) = 

IV. 15 (47) |IV. 15 (125) IV. 11 (61) | IV. 17 (15) 
IV. 21 (31) | IV. 15 (101)| IV. 15 (34) | IV. 20 (8) 
IV. 24 (10) | IV. 25 (70) | IV. 26 (14) | IV. 26 (6) 
IV. 25 (10) | IV. 16 (39) | IV. 22 (15) | IV. 28 (3) 


VII. 26 (9) 


4. Sturnus vulgaris . 
5. Scolopax rusticula 


Dr. Rössuer, ki egymaga írta meg a horvat- 
orszägi vonulás ezen harmadik kötetét is, az 
adatok birálatánál többször említ geografiai és 
hypsométeres hatásokat, melyek a megjele- 
nésnél többnyire jobban érvényesülnek, mint 
az elköltözésnél. Délibb és alacsonyabb fekvést 
korábbi megjelenés szokott jellemezni, mint 
északiabb és magasabb területet. — Különbség 
mutatkozik a keletibb és nyugatibb helyek 
között is, de míg a Coracias garrulus, Scolo- 
pax rusticula és Vanellus vanullus korábban 
jelenik meg nyugaton, mint keleten, addig 
megfordítva a Ciconia ciconia, Ciconia nigra, 
Cuculus canorus, Sturnus vulgaris, Turturturtur, 
Upupa epops hamarább érkezik meg keleten, 
mint nyugaton. Ősszel is hamarabb költözik el 
a Ciconia ciconia és Hirundo rustica keletről, 
mint nyugatról. 


Több adat és hosszabb megfigyelés szüksé- 
ges, hogy a geografiai és hypsométeres hatá- 
sokat számbeli adatok alapján kitüntetni lehes- 
sen. De egyes évek megbirálásánál is helyesen 
csak úgy járunk el, midőn az adatokat nem 
csak geografiai, hanem hypsométeres szem- 
pontból is tekintetbe vesszük. Dr. Rössıer az 
egyes adatokból többet mint tarthatatlant tüntet 
fel, — részint geografiai, részint hypsométeres 


VIII, 20 (12)ÍVIII. 24 (50) IX. 4 (6) | IX.8 (3) 
IX. 22 (25) | IX. 27 (84) | IX. 17 (26) | IX. 21 (18) 
= x. 22 (32) | X. 21 (9) | X. 21 (7) 

X. 29 (4) | XL 3 (21) | XI. 18 (5) | X. 26 (8) 


Herr Dr. Rösster, der auch diesen dritten 
Band des Vogelzuges in Kroatien und Slavo- 
nien ganz allein geschrieben hat, macht bei 
der kritischen Behandlung der Daten oft Er- 
wähnung des geographischen und hypsometri- 
schen Einflusses, welcher bei der Ankunft 
stärker zur Geltung kommt, als bei dem Weg- 
zuge. Südlichere und niedrigere Lage bringt 
frühzeitigere Ankunft mit sich, als nördlichere 
und höhere. Auch kommen Differenzen vor 
zwischen östlichen und westlichen Orten. Co- 
racias garrulus, Scolopax rusticula und Vanel- 
lus vanellus erscheint im Westen eher, als 
im Osten; hingegen zeigt sich Ciconia ciconia, 
Ciconia nigra, Cuculus canorus, Sturnus vul- 
garis, Turtur turtur, Upupa epops früher im 
Osten im Westen. Auch im Herbst ver- 
lässt Ciconia ciconia und Hirundo rustica 
früher die östliche, als die westliche Gegend. 

Damit der geographische und hypsometri- 
sche Einfluss auch nach Zahlenangaben be- 
stimmt werden könne, dazu sind zahlreiche 
Daten und längere Beobachtungszeit nöthig. 
Allein auch bei der Kritik einzelner Jahre 
kann nur dies der richtige Vorgang sein, 
wenn man die Daten nicht nur geographisch, 
sondern auch hypsometrisch in Betracht zieht. 
Herr Dr. Rössıer bezeichnet, vom geographi- 


als 


szempontból; sőt a saját adatát is, a fecske 
megérkezését illetőleg (80. lap), tarthatatlan- 
nak jelzi ; ámde, midőn a megjelenést és elköl- 
tözést zónák szerint csoportosítja, mégis össze- 
méri az egyik zónát a másikkal s igyekszik 
némileg megokolni a mutatkozó eltérést ; tekin- 
tetbe veszi tehát a szélesség okozta geografiai 
hatást, a hypsométeres hatást pedig figyelmére 
nem méltatja, holott tudjuk, hogy ezen utóbbi 
nagyobb mértékű szokott lenni, mint az előbbi. 


A füsti fecske a II. táblázat szerint legha- 
marabb a IV-ik zónában, legkésőbb pedig az 
I-ben jelent meg ; tehát jóval, 11 nappal később 
délibb, mint 1", fokkal északibb területen. A 
mi első tekintetre annyira feltünő, legott megért- 
hetővé válik, ha az egyes zónákba eső meg- 
figyelő helyek magassági viszonyait veszszük 
tekintetbe; akkor kiderül, hogy a IV-ik zóna 
tengerszíni magassága legkisebb (209 m.) az 
elsőé pedig legnagyobb (752 m). Az elköltö- 
zésnél is a hypsométeres viszonyok világosít- 
ják fel az elköltözés adatait. 

Ide írom a füsti fecskére vonatkozó ada- 
tokat zónák és tengerszíni magasság szerint, 
mellőzve a magasságnál azon helyeket, melyek- 
nek adatai tarthatatlanok. 
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schen und hypsometrischen Standpunkt be- 
trachtet, mehrere Daten als unhaltbar; ja 
geht so weit, dass er seine eigene Beobach- 
tung in Bezug der Schwalbenankunft (S. 80) 
als unhaltbar annimmt; und dessenungeachtet 
vergleicht er doch die Ankunft und den Weg- 
zug der einzelnen Zonen und sucht auch nach 
Erklärungsgründen der auftauchenden Diffe- 
renzen; nimmt also Rücksicht auf den geo- 
graphischen Einfluss und lässt ausser Acht 
den hypsometrischen, obwohl es bekannt ist, 
dass dieser letztere stärker hervortritt, als 
der erstere. 

Laut Tabelle II erscheint die Rauchschwalbe 
am frühesten in der IV. Zone, am spätesten 
in der I., also um 11 Tage später in der 
südlichsten Zone, als m der um 1!/, Grad 
nördlicheren Gegend. Was im ersten Augen- 
blick so auffallend erscheint, wird vollkommen 
verständlich und erklärbar, wenn man die 
Seehöhe der Beobachtungsorte jener Zonen 
in Betracht zieht; dann stellt es sich heraus, 
dass dieselbe in der IV. Zone am geringsten 
(209 m.), in der I. am grössten (752 m.) ist. 
Auch beim Wegzug werfen die hypsometri- 
schen Verhältnisse einiges Licht auf die Da- 
ten. Es möge hier Platz finden die Ankunft 
und der Wegzug der Rauchschwalbe laut 
Zonen, denen die Seehöhe beigefüst ist, jedoch 
nur für jene Orte, deren Daten als richtig 
befunden sind. 


III. Fiistifecske—Rauchschwalbe 44°—44°30’ 44°30—45° 45°— 45°80’ 45°30’—46° 46°--46°30’ 


Megjelenés — Ankunft IV. 22 
Magasság m. — Seehöhe m. . 752 (6) 


Elköltözes — Wegzug. er 
Magasság m. — Seehöhem.. . . Le 


A szélességi zónák szerinti csoportositasnak 
tehát csak akkor van értéke, ha egyszersmind 
a megfigyelő helyek tengerszíni magasságát 
is bemutatjuk, miként itt tettem. — Összemérni 
azonban csak az egyenlő magasságú zóná- 
kat lehet. 

A magasság hatását kisérletképen a II-ik 
zónabeli megjelenésnél kiszámítottam s azon 
eredményre jutottam a 36 adat nyomán, hogy 
100—100 méter emelkedésre 2°66 nap késés 
jut a füsti fecske megjelenésénél. 

Némi kifogást tehetnénk dr. RössreR azon 
eljárása ellen, hogy a tarthatatlan adatokat is 
csoportosítja a jókkal együtt pentádonkint s 


IV. 15. IV. 15. IV. 11. IV. 17. 
450 (36) 287 (104)  209(52) 214 (14) 
IX. 22. IX. 27. Kite IX. 21. 
305 (22) 210(71)  260(26) 200 (17) 


Das Gruppiren der Daten nach Zonen hat 
nur dann einen Werth, wenn zugleich die 
Seehöhe der Beobachtungsorte mitgetheilt 
wird, wie ich es soeben gethan habe. Zum 
Vergleichen aber eignen sich nur Zonen mit 
gleicher Seehöhe. 

Den Einfluss der Höhe berechnete ich z. B. 
für die Ankunft der Rauchschwalbe laut den 
36 Daten der II. Zone und gelangte zu dem 
Ergebniss, dass auf je 100 Meter Erhebung 
eine Verspätung von 2°66 Tagen kommt. 

Gegen den Vorgang des Herrn Dr. Rösszer, 
dass er auch die unhaltbaren Daten pentaden- 
weise mitzählt und auch jene in Betracht 
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hogy felhasználja azokat is, melyeket több 
megfigyelő egy és ugyanazon helyről bekül- 
dött, holott a megjelenésnél csak a legkorábi; 
az elköltözésnél pedig a legkésőbbi állhat meg. 
Úgy látszik, hogy az átlagot is minden jó és 
tarthatatlan adatból számította ki. 


Igy például a füsti fecske megjelenésénél 
az I. zónában 6, a II-ikban 47, a Ul-ikban 
125, a IV-ikben 61, az V-ikben 15 adatot 
tüntet fel, holott az I-ben 6, a II-ikban 36, 
a III-ikban 104, a IV-ikben 52, az V-ikben 
14 adatnak kellene csak szerepelni, ha elhagy- 
juk a tarthatatlanokat és azokat, melyek ugyan- 
egy helyre a legkorábbin és legkésőbbin kivül 
vonatkoznak. Természetes, hogy akkor az átlag 
is némileg megváltozik; például a I-ik zóna 
átlaga Rössuer szerint április 15-ik napja, holott 
voltaképen a 36 kellőleg megrostált adatból 
április 194 napja jön ki. 

Az adatok birálatánál többször történik hivat- 
kozás a geografiai és hypsométeres viszonyokra, 
de hogy miért késett az 1903-ik évi tavaszi 
vonulás és állott be korábban az őszi elköl- 
tözés az 1902-ikihez mérve, arra nézve semmi 
útbaigazítást nem találunk. Az időjárás kimuta- 
tása nincs közölve, pedig nem lehetetlen, hogy 
épen az nyújtana némi felvilágosítást. — Igy 
példáúl tudjuk, hogy a tavaszi vonulás főbb 
időszaka, április, 1903-ban jóval hüvösebb volt, 
mint 1902-ben. — A hőmérséklet eltérése a 


normális értéktől volt Celsius fokokban ! : 
Fiumé-  Osik- . | 
er Le Pécsett Eszeken 

1902-ben +15 +05 —07 — 


1903-ban — 2:4 - 29 a 34 


Ime 1903-ban az április 3—4 fokkal hüvö- 
sebb, mint 1902-ben. Hozzá járul még, hogy 
. 1903-ban igen bő, 1902-ben pedig igen kevés 
eső járt a Dráva mentén áprilisban. 

Igaz ugyan, hogy az ornithológiai adatok- 
nak önmagukban véve is megvan értékök, de 
azért mégis kutatni, ha vajjon a 
meteorológiai tényezők nem máskép alakultak-e 
az egyik mint a másik esztendőben. A geo- 
grafiai és hypsométeres viszonyok bizonyára 


hasznos 


nem változnak összességökben annyira évről- 


! Időjárás. 1902. évf. 172. 1. és 1903. évf. 164. I, 


zieht, die für einen und denselben Ort von 
mehreren Beobachtern eingesandt wurden, 
könnte man Einwendungen machen, da doch für 
die Ankunft nur das allererste und für den 
Wegzug nur das allerletzte Datum hätte in 
Betracht gezogen werden sollen. Auch hat es 
den Anschein, dass das Mittel aus allen gu- 
ten und unhaltbaren Daten gerechnet wurde. 

So sind z. B. bei der Ankunft der Rauch- 
schwalbe in der I. Zone 6, in der II. 47, in 
der IH. 125, in der IV. 61, in der V. 15 
Daten mitgetheilt, wo doch nach Weglassen 
der unhaltbaren auf die I. Zone 6, auf die 
II. 36, auf die II. 104, auf die IV. 52, auf 
die V. 14 in Betracht kommen. Dann fällt 
aber auch das Mittel etwas anders aus; z. B. 
für die II. Zone ist nach 36 Daten der mitt- 
lere Ankunftstag der 13:4 April, wohingegen 
Herr Dr. Rossier als Mittel den 15. April 
angibt. 


Bei der Kritik der Daten wird öfters Er- 
wähnung gethan desgeographischen und hypso- 
metrischen Einflusses, warum aber die An- 
kunft im Jahre 1903 sich später und der Wegzug 
früher einstellte, als im Jahre 1902, darüber 
finden wir keine Zurechtweisung. Angaben 
über die Witterung werden nicht mitgetheilt, 
obwohl angenommen werden darf, dass viel- 
leicht darin eine Erklärung zu finden wäre. 
Es ist nämlich bekannt, dass der Hauptmonat 
des Zuges, der April, im Jahre 1903 viel 
kühler war, als im Jahre 1902. Die Abwei- 
chung! der Temperatur von der normalen be- 
trug in C. Graden für: 


Eine Pécs.  Eszek. 
tornya. 
1902 115 LO'5 07 — 
1903 DA 29 33 —ö34 


Der April war also im Jahre 1903 um 3—4 
Grade kühler als im Jahre 1902. Ausserdem 
fiel viel mehr Regen in der Draugegend 1903, 
als 1902. 

Obgleich die ornithologischen Daten auch 
für sich allein ihren Werth haben, so kann 
es doch von Nutzen sein, wenn man unter- 
sucht, ob wohl die meteorologischen Faktoren 
in einem Jahre sich nicht anders gestalteten, 
als in einem anderen. Es ist gewiss, dass 
die geographischen und hypsometrischen Ver- 


! Időjárás 1902 S. 172 und 1903 S. 164. 


évre újabb megfigyelő helyek hozzájárulása 
által, mint megváltozhatik az idő járása. 
Azért ennek föltüntetése főleg akkor szük- 
séges, ha az egyik év ornithológiai adatait 
hozzámérjük egy másik év megfigyeléseihez. 


Dr. RössrzeR csak általában, számadatok 
nélkül, hozza tudomásunkra a megjelenésnél 
és elköltözésnél mutatkozó időbeli különbséget 
1902 és 1903 között. Számokban kifejezve 
e különbség 21 fajnál tavaszszal 2°8, 17 fajnál 
őszszel 27 napot tesz; tavaszszal ennyivel 
késett a megjelenés, őszszel pedig korábban 
állott be az elvonulás 1903-ban, mint 1902-ben. 


A terület megszállása 1903-ban 22 faj részé- 
ről 45, az elhagyása pedig 66 nap alatt esett 
meg. A Columba palumbus, Vanellus vanellus, 
Sturnus vulgaris, Scolopax rusticula, Motacilla 
alba, Ardea cinerea 1903-ban mérezius 6-án 
jött meg s október 22-én ment el, tehát 230 
napig tartózkodott itt ; a Hirundo rustica, Ciconia 
nigra, Chelidon urbica, Turtur turtur, Coracias 
garrulus, Oriolus oriolus pedig megérkezett április 
19-én s elköltözött szeptember 15-én — és így 
mindössze 149 napig tartotta megszállva a terü- 
letet. E számok csaknem teljesen egyeznek az 
1902-ik éviekkel, mikor is az első csoportbeli 
madarak 237, a második csoportbeliek 155 
napot töltöttek itt. Hogy e jelenség oka a 
meteorológiai tényezőkben rejlik, arra már 
tavaly mutattam rá. A meteorológiai tényezők- 
től megint függ a biológiai viszonyok kedvező 
vagy kedvezőtlen alakulása. E körülmeny is tehát 
tanusítja, hogy a meteorológiai tényezők ismer- 
tetése a madárvonulásnál 


séges. 


nagyon is szük- 


5 most, midőn a horvátországi madárvonulás 
1903-ik évi eredményeit röviden megismer- 


tettem, el nem mulaszthatom őszinte köszö- 
netet mondani dr. RössreR úrnak dicséretes, 


fáradhatlan szorgalmaért, hogy az adatokat, 
melyek némelyikét még az 1903. évi deczem- 
berben jegyezték, már nyolcz hónap mulva 
kinyomtatva mutatta be kartársainak. 


| 
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hältnisse in ihrer Gesammtheit von Jahr zu 
Jahr durch Hinzukommen neuer Beobachtungs- 
orte keiner so grossen Veränderung unter- 
liegen, als das Wetter. Ebendeshalb sollten 
die Witterungsverhiltnisse besonders dann zur 
Darstellung gelangen, wenn man die ornitho- 
logischen Daten eines Jahres mit jenen eines 
anderen Jahres vergleicht. 

Da Herr Dr. Rösster nur im Allgemeinen 
angibt, dass zwischen den Daten der Jahre 
1903 und 1902 eine Differenz ebenso bei der 
Ankunft als beim Wegzug besteht, so wollen 
wir doch diese auch in Zahlen angeben. Bei 
21 Arten verspätete sich die Ankunft im 
1903 gegen 1902 um 28 Tage; der Wegzug 
aber fand bei 17 Arten um 27 Tage 1903 
früher statt, als 1902. 

Das Territorium besiedelten im Jahre 1903 
22 Arten in 45, und verliessen es in 66 Ta- 
gen. Columba palumbus, Vanellus vanellus, 
Sturnus vulgaris, Scolopax rusticula, Motacilla 
alba, Ardea cinerea kam im Jahre 1903 am 
6. März an und zog am 22. Oktober weg, 
mithin beträgt ihr Aufenthalt 230 Tage; 
hingegen kam Hirundo rustica, Ciconia nigra, 
Chelidon urbica, Turtur turtur, Coracias gar- 
rulus, Oriolus oriolus am 19. April an und 
verliess das Territorium am 15. September, 
blieb also 149 Tage bei ums. Diese Zahlen 
stimmen fast vollkommen mit den vorjährigen, 
als nämlich die Vögel der ersten Gruppe 237, 
die der zweiten 155 Tage sich bei uns auf- 
hielten. Die Ursache dessen ist, wie ich schon 
voriges Jahr betonte, in den meteorologischen 
Faktoren zu suchen; von diesen aber hängt 
wieder das günstige oder ungünstige Zustande- 
kommen der biologischen Verhältnisse ab. 
Auch dieser Umstand weist darauf hin, wie 
nöthig es sei, den Gang der Witterung bei 
dem Vogelzug zur Darstellung zu bringen. 

Nachdem die Ergebnisse des Vogelzuges 
und Slavonien dem Jahre 
1903 kurz erörtert wurden, muss ich Herrn 
besten Dank sagen für 
lobenswürdigen, unermüdlichen Fleiss, dass 


in Kroatien aus 


Dr. Rössuer seinen 
er uns schon nach acht Monaten, die seit der 
Einsendung der letzten Daten verstrichen sind, 
mit seinem gedruckten Werke beschenkte. 
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Madárvonulási adatok és jegyzetek. 
Br. SNOUCKAERT v. Scuausure R.-től. 


II. közlemény." 


Az 1902. évi öszi vonulás Doornban. 

Szeptember 2. Első ízben láttam őszi át- 
vonulóban Muscicapa atricapilla-t. 13. Hirundo 
rustica nagyobb csapatokba verődve. Sok 
Chelidon urbica és egy Clivicola riparia. 
Egy Locustella naevia Texel szigetéről. 15. 
Az első karvaly. Muscicapa grisola, és Ruticilla 
tithys még itt. 16. Phylloscopus rufus Szól. 
19. Ismét egy Muscicapa atricapilla. Hirundo 
rustica tömegesen. Cannabina cannabina és 
Chloris chloris nagyobb csapatokban. 21. 
Ruticilla tithys énekel. 22. Saxicola oenanthe 
és Pratineola rubicola kisebb pihenő csapa- 
tokban. Hirundo rust. nagyobb számban. 23. 
Muscicapa gris. vetési varjú vonul, az első 
Buteo buteo vonulóban, fecskék tömegesen. 
24. erdei pintycsapat vonulóban; 2. Phyllo- 
scopus rufus; a fecskék száma tegnap óta 
nagyon megapadt. 26. 2 kis csapat Hirundo 
rust. 27. 6 Hirundo rust. első Turdus iliacus. 
28. 3 Hirundo rust. több Motacilla alba. 29. 
Fecske nincs, egy Buteo buteo, nehány barázda- 
billegető. 30. 7. Hirumdo rust., egy Buteo 
buteo, egy Crex crex. Az első Corvus cornix 
— NE. 4 Merula torguata Texel szigetéről. 


Október 1. Chelidon urbica kis csapat. 
2. Utolsó Pratincola rubicola. 3. Texelből 
egy Cuculus camorus juv. 4—6. Sok Hirundo 
rust. Haag mellett, Texelből 2 Merula torguata 
s egy-egy Turdus visc. és pil. 9. 1 Hirundo 
rust.; dolmányos varjak szórványosan vonul- 
nak; első 7 drb Fringilla montifringilla; a 
mátyások száma tetemesen nagyobb. Texelből 
Turdus vise, Lanius excubitor és Sylvia 
simplex. 10. S. szél. Erősen vonulnak pintyek, 
seregélyek, mezei pacsirták és varjak. Sok 
czitromsármány, énekes rigó és hegyi pintyőke. 
Kaptam egy Merula torquata-t. 11: S. szél, de- 
rült, meleg. Sok pinty, seregély, mezei pacsirta 
és varjú. Phylloscopus rufus és 2 Chelidon urbica. 
12. N. szél. Madár nincs. Texelből egy Merula 
torguata. 18. S. szél, borult. Pintyek tömegesen 
vonulnak ; sok seregély, kevesebb pacsirta és 
dolmányos varjú, egy Ruticilla tithys; d. u. a 


" Az első ,Aquila* IX. p. 171. 


Vogelzugsdaten und Notizen. 
Von Baron R. SNouckAERT v. SCHAUBURG. 


II. Bericht.* 


Herbstzug 1902 in Doorn. 

September 2. Muscicapa atricapilla sah 
ich heuer zum ersten Male im Herbste durch- 
ziehend. 13. Hirundo rustica in grösseren 
Gesellschaften vereinigt. Viele Chelidon urlica, 
eine Clivicola riparia. Von Texel eine Locus- 
tella naevia erhalten, 15. Den ersten Sperber 
gesehen. Muscicapa grisola und Ruticilla 
tithys noch anwesend. 16. Phylloscopus rufus 
singt. 19. Wieder eine Muscicapa atricapilla. 
Hirundo rustica in Menge, grössere Flüge 
von Cannabina cannabina und Chloris chloris. 
21. Ruticilla tithys singt.22.Saxicola oenanthe 
und Pratincola rubicola rasten in kleineren 
Flügen. Hirundo rustica in grösserer Anzahl. 
23. Muscicapa grisola, Saatkrähen ziehen ; 
der erste Bussard ziehend ; Schwalben mas- 
senhaft. 24. Ein Flug ziehender Buchfinken ; 
2 Phylloscopus rufus. Die Zahl der Schwal- 
ben seit gestern stark abgenommen. 26. 2 
kleine Flüge Hirundo rustica. 27. 6 Hirundo 
rustica. Erste Turdus iliacus. 28. 3 Hirundo 
rustica, mehrere Motacilla alba. 29. keine 
Schwalben ; ein Bussard, einige Bachstelzen. 
30. 7 Hirundo rustica, ein Bussard, eine 
Crex crex. Die erste Nebelkrähe + NE. 4 
Merula torquata aus Texel. 

Oktober 1. Kleiner Flug Chelidon urbica. 
2. Letzte Pratincola rubicola. 3. Cuculus 
canorus juv. aus Texel. 4—6. Viele Hirundo 
rutsica bei Haag. 2 Merula torquata, je eine 
Turdus viscivorus und pilaris aus Texel. 9. 
1 Hirundo rustica. Nebelkrähen einzeln zie- 
hend. Fringilla montifringilla, die ersten 7 
Stück. Die Zahl der Eichelhäher bedeutend 
vermehrt. Turdus viscivorus, Lanius exeubitor 
und Sylvia simplex aus Texel. 10. 5. Wind. 
Starker Zug von Finken, Feldlerchen, Staaren, 
Saat- und Nebelkrähen. Sehr viele Goldammer, 
Singdrosseln, Bergfinken. Merula torquata er- 
halten. 11. S. Wind, heiter, warm; sehr viele 
Finken, Staare, Feldlerchen und Krähen. 
Phylloscopus rufus und 2 Chelidon wrbica. 
12. N. Wind, nichts zu sehen. Merula tor- 
quata aus Texel. 13. S. Wind, bewölkt. Fin- 
ken ziehen massenhaft; viele Staare, weniger 


* Der erste in , Agwila" IX. p. 171. 


vit. 


vonulás teljesen megszünt. 14. SW. szél. 
Vonulás nincsen. 2 erdei szalonka, egy Tringa 
minuta. 15 - 17. viharszerű SW. szél. Vonulás 
nincs. 18. gyenge SW. majd SE. szél. Sok 
pinty, nehány seregély és szöllőrigó. 19. 4 
Hirundo rust. 20. Erősebb SSW. szél. Pintyek 
tömegesen, kevesebb vetési varjú. 21. W. szél, 
szép idő. Erősen vonulnak a pintyek, sere- 
gélyek, dolmányos és vetési varjak, 4 búbos 
pacsirta. 22. SE. majd S. szél, derült. Sere- 
gélyek, pintyek, dolmányos és vetési varjak 
tömegesen vonulnak, nehány szőllőrigó ; d. u. 
eső, vonulás szünetel. 23. gyenge §. szél, 
meleg. Erősen vonulnak pintyek, seregélyek 
es pacsirták. 24. S. borult. Erdei és 
hegyi pintyek, dolmányos és vetési varjak, 
sok seregély. 26. Nehány seregélycsapat ; 
szél és időjárás mint tegnapelőtt. 27. NE. 
szél. Egész napon át vonulnak dolmányos 
varjak igen laza összefüggésben. 28. NE. szél, 
derült. Nehány csóka és vetési varjú vonul. 
2 süvöltő. 30. SE. szél, hideg. Csókák és 
vetési varjak nagy tömegekben. Nehány sere- 
és kék galamb. 31. SSW. szél. Turdus pil. 
nagy csapat, 
mindig vonul, kék galamb rengeteg sok. 


szél, 


vetési varjú és seregély még 


November 1. Vonulás szünetel. 1 Motacilla 
alba. 7. Procellaria leucorrhoa Frieslandböl, 
17. Szórványosan csízek. 2 guvat. 21. egy 
guvat, sok esiz. 26. Branta leucopsis Friesland- 
ból. 27. Circus cyameus. 

Deczember. 12. 2 Otocorys alpestris és 3 
Cannabina linaria Texelbôl. Utóbbi faj az 
ujsághírek szerint több helyen gyakori volt. 
31. egy guvat. 


Tavaszi vonulás 1903 Doornban és Neer- 
langbroekben. 


Ez év április végén Doornból átköltöztem 
a 3 klm.-nyire délre fekvő Neerlangbroekbe. 
A csekély távolság daczára is meglehetősen 
különbözik a két vidék faunája, a mi a talajnak 
és az ebből következő vegetácziónak a követ- 
kezménye. Doornban homokos a talaj és azért 
ott túlnyomó a pusztai jelleg Pinus sylvestris 
ültetvényekkel, mig Neerlangbroekben az agya- 
gos talajon rétek, gyümölcsös kertek és lombos 
fák uralkodnak, s vízzel telt árkok találhatók. 

Aquila. XII. 
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Lerchen und Nebelkrähen. 1 Ruticilla tithys. 
Nachmittags hörte der Zug vollständig auf. 
14. SW. Wind; kein Zug. 2 Waldschnepfen, 
eine Tringa minuta. 15—17. Stürmischer 
SW. Kein Zug. 18. Leichter SW. bis. SE. 
Wind. Viele Finken, einige Staare und Wein- 
drosseln. 19. 4 Æirundo rustica. 20. Ziemlich 
starker SSW. Wind. Finken massenhaft, we- 
niger Saatkrähen. 21. W. Wind, schön; starker 
Zug.von Nebelkrähen und Finken, auch Staare 
und Saatkrähen. 4 Haubenlerchen. 22. SE. 
bis S. Wind, klar; Staare, Finken, Saat- und 
Nebelkrähen ziehen in Mengen, auch einige 
Weindrosseln. Nachmittags Regen; kein Zug. 
23. Leichter S. Wind, warm; starker Zug 
von Finken, Lerchen und Staaren. 24. 8. 
Wind, bei grauem Himmel. Buch- und Berg- 
finken, Nebel- und Saatkrähen, viele Staare 
ziehen. 26. Einige Staarenflüge; Wind und 
Witterung wie vorgestern. 27. NE. Wind; 
Nebelkrähen ziehen den ganzen Tag hindurch 
in ganz losem Zusammenhange. 28. NE. Wind, 
heiter, einige Dohlen und Saatkrähen ziehen. 
2 Gimpel. 30. SE. Wind, kalt. Dohlen und 
Saatkrähen ziehen in grossen Mengen. Einige 
Staare und Holztauben. 31. SSW. Wind; Tur- 
dus pilaris grosser Flug. Staare und Saat- 
krähen ziehen noch immer; Holztauben über- 
aus zahlreich. 

November. 1. Kein Zug mehr. 1 Motaeilla 
alba. 7. Procellaria leucorrhoa aus Friesland 
erhalten. 17. Hie und da Zeisige, 2 Wasser- 
rallen. 21. 1 Rallus, viele Zeisige. 26. Branta 
leucopsis aus Friesland. 27. Circus cyaneus. 

Dezember. 12. 
drei Cannabina linaria aus 


2 Otocorys alpestris und 
Texel. 
Art war nach Zeitungsberichten mehrerorts 
häufig. 31. eine Rallus. 


Letztere 


Frühjahrszug 1903 in Doorn und Neerlang- 
broek. 


Ende April dieses Jahres übersiedelte ich 
aus Doorn in das ca 3 klm. südlich gelegene 
Neerlangbroek. Trotz der geringen Entfernung 
Fauna der beiden Gebiete 
verschieden, was durch den Boden 
dadurch bedingte Vegetation verursacht wird. 
In Doorn besteht der 
ist daher Haide mit Pinus sylvestris Anpflan- 


ist die ziemlich 


und die 
Boden aus Sand und 
zungen das vorherrschende Element, während 


in Neerlangbroek bei lehmigem Boden Wiesen, 
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Neerlangbroekben tehät nincsenek meg a 
pusztai madarak, mint pl. Numemus areuatus, 
Pratincola rubicola, Anthus campestris, Saxi- 
cola oenanthe stb., de evvel szemben itt fész- 
kel a fehér gólya s fecske és geze több van. 
Majd annak idején a behatóbb vizsgálat be- 
fejezésekor szólok még a két fauna különb- 
ségeiről. 


Ezután adom az egyes fajok megérkezési 
idejét avval a megjegyzéssel, hogy Febr. 9-től 
Ápr. 28-ig Doornra, azután Neerlangbroekre 
vonatkoznak az adatok. 


Febr. 9. Pyrrhula europaea V. 
, 16. Lullula arborea (L.). 
» 16. Anthus pratensis (L.). 
, 25. Turdus musicus L. 
8. Pratincola rubicola (L.). 
9. Emberiza citrinella L. 
9. Motacilla alba L. 
, 21. Phylloscopus rufus (Becusr.). 
3. Ruticilla tithys (Scor.). 
9. Phylloscopus trochilus (L.). 
5 9. Saxicola oenanthe (L.). 
„ 10. Ruticilla phoenicura (L.). 


Ehhez még a következő kiegészítő megjegy- 
zések szolgálnak. 

Január 1. 7 drb. zsezse Doorn mellett. 9. 
egy erdei szalonka. 30. seregély énekel (16 drb.) 


Február 22. erdei pinty énekel. 23. szürke- 
begy énekel. 

Marezius 6. Nehány dolmányos s egy csapat 
vetési varjú > NE. A dolmányos varjak idei 
vonúlása kismérvű volt. 7. 30 drb. csíz, a 
melyek 30-ig maradtak itt. 15 Kenderike szól. 
22. láttam az első 30 bibiczet, valószinüleg 
utóvonuláson, mert más helyütt már tojását is 
" találták. Zöldike énekel. 

Április 4. A seregélyek még százas csapa- 
tokban vannak a vasút mellett egész Amster- 
damig. 28. Cannabina linaria ? Texelből. 


Május 7. Eudromias morinellus 2 tegnap 
lőtték a groningeni tengerparton. 9. ugyan- 
onnan Limosa lapponica d 18. Ugyanattól a 
madarásztól érkezett Sguatarola squatarola €, 
Pelidna alpina Schinzi ?, Tringoides hypo- 


Obstgärten und Laubholz überwiegen, und 
zahlreiche wassergefüllte Gräben zu finden 
sind. In Neerlangbroek fehlen daher die 
Haidevögel: Numenius arcuatus, Pratincola 
rubicola, Anthus campestris, Saxicola oenanthe 
u. s. w., dafiir kommt aber hier der weisse 
Storch vor, und sind Schwalben und Garten- 
spotter häufiger. Seinerzeit, nach genauerer 
Untersuchung werde ich Näheres über die 
Verschiedenheit der beiden Faunen berichten. 

Es folge nun die Ankunftszeit der einzelnen 
Arten, mit der Bemerkung, dass sich die 
Daten vom 9. Febr. bis 28 April auf Doorn, 
die iibrigen auf Neerlangbroek beziehen. 


Apr. 10. Anthus trivialis (L.). 
. 26. Hirundo rustica L. 
» 28. Daulias luscinia (L.). 
» 930. Sylvia atricapilla (L.). 
30. Chelidon urbica (L.). 
1. Oriolus galbula L. 
2. Cuculus canorus L. 
4. Turtur turtur (L.). 
4. Sylvia simplex Lars. 
6. Muscicapa grisola L. 
0. Apus apus (L.). 
8. Hypolais hypolais (L.). 


Diese Übersicht ergänzen noch folgende 
Notizen. 

Januar. 1. 7 Leinfinken bei Doorn. 9. eine 
Waldschnepfe. 30. Erster Gesang von Staaren 
(16 Stück). 

Februar 22. Erster Finkenschlag. 23. Hecken- 
braunelle singt zum ersten Mal. 

März 6. Einige Nebelkrähen und ein 
Schwarm Saatkrähen ziehen > NE. Der Früh- 
Jahrszug der Nebelkrähen war heuer gering. 
7. 30 St. Zeisige, welche bis 30. d. M. ver- 
blieben. 15. Erster Gesang des Bluthänflings. 
22. Zuerst Kiebitze gesehen, ca 30 St, wohl 
Nachzügler, da andernorts schon Eier gefun- 
den wurden. Erster Gesang des Grünlings. 

April. 4. Staare noch zu Hunderten, vereint 
auf den Wiesen neben der Bahnstrecke bis 
Amsterdam. 28. Cannabina linaria 2 aus 
Texel. 

Mai. 7. Eudromias morinellus ©, wurde 
Tags zuvor an der Küste von Groningen er- 
lest. 9. Von ebendaselbst eine Limosa lappo- 
nica 3. 19. Derselbe Vogelsteller sandte mir 


Squatarola squatarola €, Pelidna alpina 


i 


are DA 


leucus d és Arenaria interpres 3 , valamennyi 
a legszebb nyäri mezben. — Nehäny nappal 
későbben ugyancsak innen jött még Haema- 
topus ostralegus d és Glottis littoreus ? , Texel- 
ből pedig 2 drb, Sterna macrura. 


Az 1903. évi 6szi vonulás Neerlangbroekben. 


Augusztus 25. Muscicapa atricapilla. Texel- 
ből 1. Platalea leucorodia és Loxia curvirostra 
juv. 26. Az első karvaly, 3 Corvus corax. 27. 
Egy csapat fitiszfüzike. 1 Muscicapa atricap. 
Texelböl 2 Loxia curv. amely tömegesen van 
a szigeten. 28. Phylloscopus rufus. Texelbôl 
2 Limonites minuta (Luisu.) és Arenaria inter- 
pres (L.) 29. Nehány Muscicapa atricap. 


Szeptember 1. Utolsó geze. Texelbél 2 
Limonites minuta és 2. egy Phalaropus hyper- 
boreus (L.) 3. Seregély tömegesen vonul WNW. 
szél mellett — SW. 4. Barna rétihéja vonuló- 
ban. 5. Sok Muscicapa atricap. 8. Három 
teljesen fehér fogoly Arnheimből; 14-es csa- 


ládhoz tartoztak, az öregeken s a többi 
fiakon nyoma se volt az albinizmusnak. 


12. A viharos idő következtében sok sirály 
huzódott beljebb a szárazföldre, úgy hogy még 
3 Larus argentatus Briyy is volt látható. 
13. Egy barna réti héja. 14. Az első Frin- 
gilla coelebs-ek vonulóban, elég számosak; 
utolsó Muscicapa atricap. 18. Hirundo rust 
gyülekezik. Texelből egy Phalaropus hyper- 
boreus d. 21. Sisegő füzike énekel. 2. Musci- 
capa grisola. Sok füsti és hazifeéske a torony 
körül. 24. Az utóbbi napokban igen sok átvo- 
nuló Motacilla alba; az első ludak > S. 28. 
Sok sisegő füzike énekel királykák társasá- 
gában; Motacilla alba tömegesen. 29. Sterco- 
rarius pomarinus (Temm.) Texelből. 


Október 1. Turdus iliacus L. első átvonulók. 
4. egészen fehérfejű őszapó. 5—11. A vonulás 
egészen jelentéktelen, csak nehány pinty> SW. 
6. Phalaropus hyperboreus Texelből. 12. Nehány 
vonuló dolmányos varjú ; az első erdei szalonka ; 
2 Sylvia atricapilla Texelből. 14. négy erdei 
szalonka. Frieslandból érkezett egy 12-én eléje- 
tett Stercorarius parasiticus (L.) ?. 15. Pintyek, 
mezei pacsirták és seregélyek vonulnak. Pratin- 
cola rubicola és Crex crex. 17. Utolsó Hi- 
rundorusitea. 19. Stercorarius pomarinus Texel- 
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Schinzi ?. Tringoides hypoleucus 3 und Are- 
naria interpres d in den schönsten Som- 
merkleidern. Einige Tage später Haematopus 
ostralegus d und Glottis littoreus ?, von der 
Insel Texel aber 2 St. Sterna macrura. 


Der Herbstzug 1903 in Neerlangbroek. 


August. 25. 1 Muscicapa atricapilla. Aus 
Texel 1 Platalea leucorodia und Loxia eurvi- 
rostra juv. 26. Erster Sperber; 3 Corvus corax. 
27. Ein Flug Fitislaubvögel. 1 Mu-cicapa atri- 
capilla. Aus Texel zwei Loria curvirostra ; 
ist auf der Insel in Menge. 28. Phylloscopus 
rufus. Aus Texel 1 Limonites minuta (Lersu.) 
und Arenaria interpres (L.). 29. Einige Muser- 
capa atricapilla. 

September 1. Letzter Gartenspütter. Aus 
Texel 2 Limonites minuta, und am 2. eine 
Phalaropus hyperboreus (L.). 3. Staare ziehen 
in Menge bei WNW. Wind nach > SW. 4. 
1 Rohrweihe ziehend. 5. Viele Muscicapa atri- 
capilla. 8. Drei ganz weisse Rebhiihner aus 
Arnheim; gehörten zu einem Volke von 14 
Stück, die Alten und die anderen Jungen 
keine Spur von Albinismus. 12. Infolge des 
stürmischen Wetters sind viele Möven land- 
einwarts gezogen, sogar drei Larus argenta- 
tus Brin. 13. Eine Rohrweihe. 14. Die ersten 
Fringilla coelebs — recht zahlreich — ziehend. 
1 Muscicapa atricapilla. Letzter. 18. Hirundo 
rustica sammeln sich. Aus Texel ein Phala- 
ropus hyperboreus 4. 21, Weidenlaubvogel 
singt. 2. Muscicapa grisola. Viele Rauch- und 
einige Mehlschwalben um den Kirchthurm. 24. 
Während, der letzten Tage wimmelt es von 
ziehenden weissen Bachstelzen; die ersten 
Gänse + S. 28. Viele singende Weidenlaub- 
vögel mit Goldhähnchen. Motacilla alba in 
Menge. 29. Stercorarius pomarinus (Temx.) 
aus Texel. 

Oktober. 1. Turdus iliacus L. zuerst auf dem 
Zuge. 4. 1 Schwanzmeise mit ganz weissem 
Kopfe. 5-11. Zug ganz unbedeutend, nur 
einige Finken > SW. am 6. Phalaropus hyper- 
boreus aus Texel. 12. einzelne Nebelkrähen 
ziehen; erste Waldschnepfe ; 2 Sylvia atri- 
capilla aus Texel. 14. 4 Waldschnepfen. Aus 
Friesland ein 2 von Stercorarius parasiticus 
(L.) am 12. Oktober erlegt. 15. Zug von Fin- 
ken, Feldlerchen und Staaren. Pratincola rubi- 
cola und Crew crex. 17. Letzte Hirundo rus- 
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ből. 20. Dolmänyos varjú, pinty, seregély és 
szőllőrigó erősen vonulnak. 21. A vonulás kisebb 
mértékű, főleg seregély, mezei pacsirtaés dolmá- 
nyos varjú látható, pinty azonban nincs. 1 Rallus 
aquaticus. Texelből Coccothraustes coccothraus- 
tes és Pyrrhula europaea V., valamint az első 
idei Ampelis garrula L., ebből egy példányt 
Frieslandböl is kaptam. 22. Első Buteo buteo 
(L) Texelböl 3 Ampelis garr., 1 Lanius exc. 
es Turdus vise. 23—31. Jelentéktelen vonulás. 
25. Az első csizek. 


November 1-t6l a vonulás nagyon jelen- 
téktelen, csak erdei szalonka volt feltünő nagy 
számban. Évek óta nem volt itt ennyire kedvező 
szalonkaidény — egy napon egyszer 68 drb. 
került terítékre, s a madárfogókban is sok 
került. Ampelis garrula is tömegesen mutatko- 
zott. Az elsőket Okt. 21-én látták több helyütt, 
s nehányat még Deczember közepén is fogtak. 
16. 4 Turdus pilaris 23. Stercorarius poma- 
rinus a ,Groninger Watt"-ról. 24—26. Sok 
lúd > 5. 24. Cygnus bewicki Yarr. Texel 
szigetén. 26. Stercorarius pomarinus a , Gronin- 
ger Watt“-röl. 27. Magas hóban sok erdei 
szalonka. 29. Ludak és fenyőrigók vonulnak. 
Larus minutus Pau. került hozzám. 


Deczember 2. 
erdei szalonka. 


Scheweningen mellett 25 
6. Larus argentatus és canus, 
nehány fekete és dolmányos varjú, Oidemia 
nigra (L.) csapat + NE. Scheweningen mellett. 
19. Lőttem még erdei szalonkákat. 


tica. 19. Stercorarius pomarinus aus Texel. 
20. Starker Zug von Nebelkráhen, Finken, 
Staaren und Weindrosseln. 21. Zug weniger 
stark ; hauptsächlich Staare, Feldlerchen, Ne- 
belkrähen, aber keine Finken; 1. Rallus aqua- 
ticus. Aus Texel Coccothraustes coccothraustes 
(L.), Pyrrhula europaea VY. und das erste 
diesjährige Exemplar von Ampelis garrulus 
L.; ein ebensolches auch aus Friesland. 22. 
Erster Buteo buteo (L.). Aus Texel 3 Ampelis 
garrulus. 1 Lanws excubitor und Turdus 
viscivorus. 23—31. Zug sehr gering; am 25. 
zuerst einige Zeisige. 

November. Der Zug vom 1. war recht 
unbedeutend, nur Waldschnepfen zogen in 
auffallend grosser Menge. Seit Jahren war 
hier keine so ergiebige Schnepfenjagd — an 
einem Tage wurden 68 Stiick erlegt und auch 
die Fänger erbeuteten eine Menge derselben 
in ihren Netzen. Seidenschwänze erschienen 
ebenfalls in Menge. Die ersten beobachtete 
man in verschiedenen Gegenden am 21. Okt. 
und wurden etliche noch bis Mitte Dezember 
gefangen. 16. 4 Turdus pilaris. 23. Sterco- 
rarius pomarinus vom Groninger Watt. 24— 
26. Viele Gänse > S. 24. Cygnus bewicki 
Yarr, aus Texel. 26. Stercorarius pomarinus 
vom Groninger Watt. 27. Bei hohem Schnee 
viele Waldschnepfen. 29. Gänse und Kram- 
metsvögel ziehen. Larus minutus PALL. er- 
halten. 

Dezember. 2. Bei Scheweningen 25 Wald- 
schnepfen. 6. Larus argentatus und canus, 
einzelne Raben und Nebelkrähen, ein Flug 
Oidemia nigra (L.) + NE. bei Schewenin- 
gen. 19. Wurden von mir noch Waldschnepfen 
geschossen. 


Az 1904. évi tavaszi vonulás Neerlangbroekben. — Der Frühjahrszug 1904 in Neerlangbroek. 


A vonulás a következökepen alakult. 
Febr. 4. Sturnus vulgaris L.* 

, 15. Turdus musicus L. 

„ 19. Galerida cristata (L.). 
Mart. 5. Lullula arborea (L.).** 

12. Motacilla alba L. 
„ 13. Pratincola rubicola (L.). 
s 20. Phylloscopus rufus (Becusr.). 


* Az idén nem telelt. 
** Erkezés Doornba. 
*** Más megfigyelő már ápr. 4-én látta. 


Der Zug gestaltete sich folgendermassen : 
Apr. 3. Chloris chloris (L.). 

, 12. Anthus trivialis (L.). 

, 14. Phylloscopus trochilus (L.). 

„ 15. Daulias luscinia (L.). 

„ 15. Sylvia atricapilla (L.). 

„ 18. Hirundo rustica L.*** 

» 19. Cuculus canorus L. 


* Überwinterte heuer nicht. 

** Ankunft in Doorn. 

*** Wurde von einem anderen Beobachter schon 
am 4. Apr. bemerkt. 


tt mit bé. — à 


. Sylvia sylvia (L.). 
Ruticilla phoenicurus (L.). 
, 27. Pratincola rubetra (L.). 

. Sylvia simplex Lars. 

» — 2. Muscicapa atricapilla L. 
. Turtur turtur (L.). 


Kiegészítő jegyzetek. 

Január 1. erős fagy. 1 Motacilla melanope 
(Pau.) ca. 10 Gallinulla chloropus (L.) védelmet 
keres fenyők és Rhododendron bokrok alatt. 
4. 3 süvöltő a kisebb fajtából. 8. Cannabina 
flavirostris (L.) Texelből és 11. ugyancsak 
ebből s ugyaninnen megint 2 drb. 16. Larus 
minutus Paw. a „Groninger Watt"-ról. 19. 3 
Cannabina flavirostris (L.) Plectrophames niva- 
lis (L.) és Anthus obscurus. (Larx.) Texelbôl 
22. Turdus ihacus L. 23. 
coccothraustes (L.) 

Februar 8. seregély énekel. 19. erdei pinty, 
fekete rigó, szürkebegy énekelnek ; örvös ga- 
lamb szól. 

Marezius 8. Az utolsó csizek. 11. Charadrius 
pluvialis L. 2, halvány varietäs Frieslandbél ; 
a felsöreszek tollai feketék helyett fehérek, a 
tollszélek sárga színe normális ; az alsórészek és 
oldalok fehérek. 19. Corvus corax L. és fészek- 
alja Frieslandból. 20. Nagyobb csapat Turdus 
ihacus L. 28. 30 drb. Turdus iliacus. 


Coccothraustes 


Aprilis 13. Az utóbbi Turdus iliacus-ok. 
25. Anas boschas L. fiaival. 29. 2 Cocco- 
thraustes coccothraustes (L). 

Május 16. Recurvirostra avocetta L. a „Gro- 
ninger Watt“-röl. 18. ugyanonnan egy Limosa 
lapponica (L.) d nyári mezben. 21. ugyan- 
onnan 3 2 ugyanebből a fajból. 
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Mai 5. Chelidon urbica (L.). 
, — 5. Hypolais hypolais (L.). 
, 5. Muscicápa grisola L. 
, 8. Oriolus oriolus (L.). 


14. Apus apus (L.). 


Ergünzende Notizen. 


Januar. 1. Starker Frost. 1 Motacilla mela- 
nope Pau, ca 10 Gallinula chloropus (L-) 
suchen Schutz unter Fichten und Rhododen- 
dron-Sträuchern. 4. Drei Dompfaffen der klei- 
neren Art. 8. Cannabina flavirostris (L.) aus 
Texel, am 11. ebenfalls 2 St. 16. Larus minutus 
Pau. von der Groninger Küste. 19.3 Cannabina 
flavirostris (L.), Plectrophanes nivalis (L.) und 
Anthus obseurus (Lare.) aus Texel. 22. Tur- 
dus thacus L. 23. Coccothraustes coccothrau- 
stes (L.). 

Februar. S. Staare singen. 19. Buchfink, 
Schwarzdrossel, Braunelle singen, Ringeltaube 
gehört. 

März. S. Die letzten Erlenzeisige. 11. Eine 
blasse Varietät von Charadrius pluvialis L. 
? aus Friesland erhalten; die Federn der 
oberen Theile weiss statt schwarz, die gelbe 
Zeichnung der Federränder normal; Unter- 
leib und Körperseiten weiss. 19. Corvus corax 
L. nebst Gelege aus Friesland. 20. Grüsserer 
Flug von Turdus iliacus L. 28. 30 Turdus 
iliacus. - 

April. 13. Die letzten Turdus iliaeus. 25. 
Anas boschas L. mit Jungen. 29. 2 Cocco- 
thraustes coccothraustes (L.). 

Mai 16. Recurvirostra avocetta L. von der 
Groninger Küste. 18. Von ebendort eine Z1- 
mosa lapponica (L.) d im Sommerkleide. 21. 
Drei ebensolche ? von ebendort. 
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Vonuläsi adatok Hollandiából. 


II. közlemény. " 


Dr. Exama H. úr 1899 óta gyüjti Hollan- 
diában az aviphaenologiai adatokat, s folytatja 
evvel azt az elismerésre méltó munkát, a melyet 
a „Nederlandsch Meteorol. Institut“ 1867-ben 
kezdeményezett és három évtizednél hosszabb 
időn át végzett. Szivesen közöljük ezeket az 
adatokat, de azért kénytelenek vagyunk rá- 
mutatni arra a hiányukra, hogy alig két- 
három állomáson folyik a megfigyelés rend- 
szeresen, évről-évre, úgy hogy alig remélhető, 
hogy dr. Ekama úr buzgó működését és fára- 
dozását a megérdemelt siker koronázná hosszabb 
megszakítatlan sorozatok alakjában, a melyek 
nélkül pedig elveszítjük a madárvonulás kér- 
désének kutatására a leghathatósabb eszközt. 
Igen szerencsésnek kell tartanunk a Corvus 
cornix faj fölvételét, minthogy alig van más 
oly téli vendég, a melyet oly könnyen és 
oly sok állomáson lehetne megfigyelni, mint 
a közismert dolmányos varjút. Az erre vonat- 
kozó adatok alapján idővel tán lehetségessé 
válik egy téli vendég vonulási viszonyainak 
első behatóbb és sikerre való kilátást nyujtó 
tanulmányozása. 


Dr. Exama úr közleményéből előbb adunk 
nehány oly adatot, a melyeket a következő 
táblázatban nem lehetett elhelyezni. 

Schrams állomásra 1901-ben érkezett : 

Hirundo rustiea Ápr. 23. 

Ciconia ciconia Märez. 27. 

Hirundo rustica a feszekrakäst megkezdte. 


Dreischor Mai 4. 1904. 
Hippolytushof Apr. 28. 1900. 
Schoonhoven Mai 2. 1900. 

5 Apr. 24. 1902. 
Schrans Mai 8. 1900. 

5 ő {io 1901. 
Sommelsdyk A 7.221908. 


A täbläzatra vonatkozölag megjegyezzük, 
hogy rövidség kedvéért a fajok nevét nem 
irtuk ki; a fajokat az alább következő számok 
jelölik : 


1. Hirumdo rustica. Az adatok az első meg- 
jelenésre és utolsó mutatkozásra vonatkoznak. 


" Az első ,Aquila IX. p. 193. 


Zugsdaten aus Holland. 
Il. Bericht.* 


Herr Dr. H. Exama sammelt in Holland seit 
1899 aviphaenologische Daten und bietet da- 
durch eine Fortsetzung jener anerkennungs- 
würdigen Arbeit, welche das „Nederlandsch 
Meteorol. Institut“ anno 1867 begonnen und 
mehr als drei Decennien hindurch geführt 
hat Wir geben diesen Daten bereitwilligst 
Raum, doch finden wir uns trotzdem gezwun- 
gen, einen empfindlichen Mangel derselben zu 
berühren. Es wird nämlich nur an zwei-drei 
Stationen systematisch, von Jahr zu Jahr 
observiert, so dass längere, ununterbrochene 
Serien als würdiger Erfolg der pflichteifrigen 
Arbeit und Mühe Herrn Dr. Exama’s kaum zu 
erhoffen sind, wo doch eben diese die wirk- 
samsten Mauerbrecher in der Frage des Vo- 
gelzuges abgeben. Als sehr glücklich muss 
die Wahl von Corvus cornix bezeichnet wer- 
den, indem andere Wintergäste kaum so leicht 
und an so zahlreichen Stationen beobachtet 
werden könnten, wie die allbekannte Nebel- 
krähe. Es wird dadurch mit der Zeit vielleicht 
möglich, den Zug eines Wintergastes zum 
ersten Male eingehender und mit Aussicht 
auf Erfolg zu untersuchen. 

Es folgen zuerst solche Daten, welche in 
die Tabelle nicht eingereiht werden konnten. 


In Sehrans kam im Jahre 1901: 
Hirundo rustica am 23. Apr. 

Ciconia ciconia am 27. März an. 
Hirundo rustica begann den Nestbau. 


, 


Sommelsdyk Apr. 29. 1902. 
5 Mai 13. 4904. 
Zomeren s 7. 2900: 
= Apr. 23. 1902. 
: , 900: 
: Mai 14. 1904. 


Die Tabelle betreffend bemerken wir, dass 
aus räumlichen Gründen die Arten nicht mit 
Namen genannt wurden, sondern dieselben 
mit den unten folgenden Zahlen bezeichnet 
wurden. 

1. Hirwndo rustica. Erste Ankunft, letztes 
Vorkommen. 


* Der erste in , Aquila“ IX. p. 193. 


2. Cuculus eanorus. Első és utolsó kakuksz6. 2. 
3. Ciconia ciconia. Els6 és utolsò meg- 


jelenés. 


4. Corvus cornix. A tavaszi adatok a tävo- 
zásra és az Osziek az érkezésre vonatkoznak. 


5. Luscinia luscinia. Első megszólalás. 


Minthogy az 1900. évi megfigyeléseket annak 
idején, mikor az 1899. és 1901. évieket közöl- 
tük, nem kaptuk meg — elvesztek a postán, 
azért most utólag közöljük őket; innen a 
hézag 1900 és 1902 között. 


ME OK 


kommen. 


auf die Ankunft. 


». Luscinia luseimia. Erster Gesang. 

Indem die Beobachtungen von 1900 seiner- 
zeit, als 1899 und 1901 erschienen, auf der 
Post verloren gingen, werden dieselben jetzt 
nachträglich publizirt, daher die Lücke zwi- 


schen 1900 und 1902. 
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Cuculus eanorus. Erster und letzter Ruf. 
3. Ciconia ciconia. Erstes und letztes Vor- 


4. Corvus cornix. Die Friihjahrsdaten be- 
ziehen sich auf den Wegzug, die Herbstdaten 


We O Ce 


7 ab 


te: ; Tavaszi vonulás — Friihjahrszug Őszi vonulás — Herbstzug 
Megfigyelő állomás 
Beobachtungsstation | Faj | 1909 | 1902 | 1903 | 1904 || 1900 | 1902 
A 1903 1904 
 Achlum . for 49 | — Br a 
2 Mai 15 — - = Be 
Amersfoort . 4 — — — — — — — Okt. 1 
j Amsterdam . 1 | Apr. 20 | Apr. 6 | Apr. 10 | Apr. 14 — — — =. 
| Bergambacht 2 — | Apr. 18 — — e 
| Berlikum 1 Apr. 19 = — — = 
2 == — = Mai 10 — — — — 
3 Apr. 9 = — — = 
4 = = = Aa = an 2A a 
| Biggekerke . 2 | Apr. 23 — — = = 
4 == = — — — Okt. 1 — a 
de Bilt 1 | Apr. 24 — — 
2 Mai 5 — == — = = = ev 
3 = — = Apr. 6 = = = = 
| Buren 3 — — — |Febr. 12 — = = Leu 
Deil . 1 — — Apr. 9 = = — = 
| Dordrecht 3 — — — | Mart. 17 
Dreischor 1 — Apr. 13 — | Apr. 15 — —— — Okt. 8 
2 MRC ászt Wile STB =: de = ss 
4 4 |. Vale 0) TA = — | Okt. 10 
| Enschede 1 — 12 = = = = = wees 
2 SA oo me = re = = n 
3 — HITS SA pad 
4 — , 28 -— = cade 
Giesendam . 3 -— — Mart. 8 = = 
*s Graveland 1 Apr. 13 — cs Sept. 27 
3 —  |Mart. 13 — ga 4 — Sept. 4 — — 
4 = — = = — = — Okt. 11 
Gronn 1 = — | Apr. 28 — = = = — 
2 = = Mai 2 — — — — -— 
Halsteren 2 — — PE — — = — = 
Heemstede , 1 — — —- Apr. 9 = e — — 
2 | — ~ = ele = = 
5 sti = EN Malle = = 
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2 3 Tavaszi vonulás — Frühjahrszug Őszi vonulás — Herbstzug 
Megfigyelő állomás 
eM ae de m à 1900 | 1902 | 1908 | 1904 | 1900 | 1902 | 1903 | 1904 
Il Sii 
Hillegersberg | 1 — — — Apr. 7 —- — cs — 
Hilversum De Pt ere = de = er 
2 — „ 15 | Mai 10 — — — = — 
3 — | Mart. 4 | Mart. 4 — — = — — 
4 = a 8 = Bil — —- — — — 
Hippolytushof . 1 |Apr. 23 = — = — — Okt. 11 | Okt. 8 
2 | Maid Li = PI LE HI an Li 
4 — |  4Mart..5 = — | Sept. 29] Okt. 10 
Hollum (Ameland) . 1 = | — — Mai 2 — — —  |Sept. 26 
2 “n = er) _ _ — | Aug. 20 
3 — — — Mart. 9 — u == — 
4 = — — , 19 — — — | Okt. 20 
Muidenberg . 1 | Apr. 16 — — — -— — — —- 
Mydrecht 1 — — — — — Okt. 2 = = 
4 = — Are | e ASI = = 
Nienn Beserland 3 = — | Mart. 10 = --- — — = 
Nietop 4 = = — — = Okt. 1 = = 
Noordwykerhout 4 = — — | Apr. 30 -— = — — 
Oud Vossemeer 1 = — Apr af |, ill — — — — 
2 = = zehn! = — — 
4 = = — to — = —— — 
Rockanje 1 — ‘Apr. 21 | Apr. 10 — — | Sept. 2 | Sept. 12 — 
9 u „5 | = —- Jul. 21 | Jul. 18 = 
3 — 2 Martial 50 — —- | Aug. 14 | Aug. 10 = 
- 4 = „ 12|Mart. 16 = = Okt. 14 = — 
Rotterdam 3 = — — Mart. 7 —- -— —- = 
Rys a ts 2 — Mai 12 en Es = = an = 
Rysbergen 1 — Apr. 4 — — = — — — 
Ryswyk . 1 | Apr. 29 = = = ee rel tis 
2 Mai 6 a= = en Ze = = an 
St. Jacobi Parochie 1 — — Mai 3 — =, = Vie. es 
2 = — „20 — — — = — 
Scheweningen . 1 |Apr. 12 = = = = 
2 = — Mai 3 — — — == = 
Schiedam 2 Mai 2 = = = ger 
Scholerland . Gh 3 — == —  Mart. 10 — — — | — 
Schoonhoven . . . 1 | Apr. 13 | Apr. 5 =- _ Sept. 27 | Okt. 10 = — 
; 3. Maiale = — En — | = 
3 — Mart. 17 as _ u Aug. 10 = == 
—- Apr. 1 — — — Okt. 25 — = 
Sohrans i, sale 1 Mai 3 — = — — = = — 
Sommelsdyk . . . 1 | Apr. 19 | Apr. 13 | Apr. 20 | Apr. 13 | Okt. 5 | Okt. 10 | Sept. 15 | Sept. 21 
: 2 — 2) = — = Aug. 10 = — 
-- Mai 4 = — = Sept. 20 — = 
Steenwykerwold .. . 2 — -— Mai2 ] Mai 4 — — -- = 
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Megfigyelö ällomäs Tavaszi vonuläs — Frühjahrszug Öszi vonuläs — Herbstzug 
cune ui 1900 | 1902 | 1903 | 1904 || 1900 | 1902 | 1903 | 1904 
2 — — Mai 2 = = — = = 
1 | Apr. 19 = Apr. 29 = — — == = 
2 = Mai 11 — — — — — == 
b “= Apr. 24 | Apr. 26 — — Sept. 28 —— —- 
2 2 — | Mai2 ass u] ca wi es 
1 — — — Apr. 9 — — — — 
2 = ds = ME les == = di 
3 = = Apr. 18 == = xe nl = 
1 | Apr. 16 = » 14] Apr. 26 — — = — 
2 — Mai 2 — = = = = = 
3 — | Mart. 30 = = u = — == 
4 -— MAPS — Mart. 6 — — — Nov. 9 
alkenberg 1 Apr. 13 
2 = — — 28} — — — — 
5 = — — le) — — — — 
issingen 1 ai 1 — — = — — — = 
2 eh = = = Le 
yitheerenlanden , 3 — Mart. 2 = = 
ageningen 1 | Apr. 1 - — — Apr. 8 — — — — 
2 Mai 2 — — Mai 1 u = — = 
3 — — — | Mart. 28 — 
4 = = — EL — — = Okt. 4 
amel 2 — — — Mai 1 — — — = 
arfhuizen 1 Apr. 5 — — 1 — 
2 Mai 5 S = == er 223 =e = 
4 = a == = — — Okt. 14 = 
estervoort 1 Mai 17 — = = — == — 
2 PE — — = = — = — 
aandam . 1 | Apr. 26 | Apr. 18 | Apr. 28 — Okt. Sept. 28 — = 
evenbergen 1 nu oO] 5, 6, | 21 Apr 14 — Okt. Okt. 14 = 
DOG ee a CA RE AE LAN = = = 
3 — Mart. 5 | Mart. 6 |Mart.22| — = = == 
4 — » 20 | Apr. 5 | Apr. 6 — Okt. Okt. 3 | Okt. 9 
venhuizen | 1 | Apr. 20 = —- — — -- cs "= 
| 2 Mai 1 — — = = — = = 
omeren. . 1 | Apr. 20 | Apr. 5 | Apr. 20 | Apr. 8 = Sept Okt. 15 | Sept. 10 
POR als | | 97) a Le = a = 
| | 3 | Martie) | 8 = = — | Ang. 26 = 
| 4 » 22 |Mart.14|Mart.95| — — | Okt. 10 | Okt. 12 
| > —- = CA pro 27 Apr — — — = 
undert . 1 -- Apr. 5 — — -- Sept. 4 — vai 
| 2 ts site — | Apr: 16 — — — = 
3 — Mart. 1 — — — Okt. 13 — = 
4 — | Apr. 12 = == = 
utfen ei —- = ile = 
Aquila XII. 38 
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Ornithologiai megfigyelések Haslev 
területén, Dániában. 
Henms 0.-tól. 


II. közlemény." 


Tavaszi vonulás 1901. 


Turdus pilaris. Jan. 5. nagy csapat, — 
grosse Schaar. Mart. 1. utolsó — letzte. 

Turdus iliacus. Febr. 17. utolsók — die 
Letzten. 

Buteo lagopus. Jan. 9. 

Fuligula cristata. Febr. 3. a 
Haslevtől 3 mérföldnyire. Apr. 8. sok, Mai 3. 
három pár; nem fészkel itt. 

Febr. 3. am Meere, 3 Meilen von Haslev. 
Apr. 8. viele; Mai 3. drei Paar; brütet hier 
nicht. 


tengeren, 


Clangula glaucion. Febr. 3. csapatok — 
Schaaren. 

Harelda glacialis. Febr. 3. nehány — 
einige. 


Mergus mergamser. Febr. 3. sok — viele. 

Corvus frugilegus. Febr. 10. nagy csapatok 
— grosse Schaaren. 

Fringilla montifringilla. Febr. 17. óriási 
csapatok Fringilla coelebs társaságában. Febr. 
26. nagy cspatok. Mart. 9. erős vonulás, sok 
ezer + NE. Mart 19. nagy csapat Fringilla 
coelebs társaságában. Apr. 8. legalább 10,000 
drb, többnyire dd. Apr. 19. utolsók nagy 
csapatban. 

Febr. 17. Ungeheure Scharen zusammen mit 
Fringilla coelebs. Febr. 26. grosse Schaaren. 
Mart. 9. starker Zug, viele Tausende > NE. 
Mart. 19. grosse Schaar mit Fringilla coelebs 
zusammen. Apr. 8. mindestens 10,000, meist 
da. Apr. 19. letzte, recht grosse Schaar. 

Sturnus vulgaris. Febr. 22. elsö — erster. 

Bombyeilla garrula. Febr. 24, 28. egy-egy 
drb — je ein St. 

Alauda arvensis. Febr. 28. enekel — singt. 

Vanellus eristatus. Mart. 8. 12 drb — 12 St. 

Haematopus ostralegus. Mart. 17. 

Buteo vulgaris. Mart. 30. 1 drb. — 1 St. 
— > N. 

Turdus musieus. Mart. 31. nehány énekel 
— einige singen. 


* Az elsőt lásd 


ila* T 5 
Dan ‘erste i „Aquila® IX. p. 195. 


Ornithologische Beobachtungen 
aus Haslev, Danemark. 
Von O. Heums. 
II. Bericht.” 


— Frühjahrszug 1901. 


Corvus cornix. Apr. 1. Egész délelôtt sok 
vonul > N. — Den ganzen Vormittag ziehen 
viele > N. 

Motaeilla alba. Apr. 3. 

Milvus regalis. Apr. 7. + N. 

Fuligula ferina. Apr. 8. 

Podiceps cristatus. Apr. 8. 

Oidemia fusca. Apr. 8. este sok vonul át, 
alacsonyan járnak. Apr. 9. nehány, Apr. 12. 
nehäny esapat alacsonyan ätvonul. Apr. 18. 
sok ätvonulö. Apr. 19. nehänv alacsonyan ät- 
vonul. Apr. 21. egyesek. Apr. 22. és 23. nehány ; 
Mai 1. nehäny — az utolsök. Valamennyi este 
vonult > N. 

Apr.8.am Abend viele niedrigüberhinziehend. 
Apr. 9. einige, Apr. 12. einige Schaaren nied- 
rig überhin. Apr. 18. viele überhin. Apr. 19. 
einige niedrig überhin. Apr. 21. einige. Apr. 22. 
und 23. einige. Mai 1. einige — die Letzten. 
Sämmtliche Abends überhin + N. 

Dandalus rubecula. Apr. 10. 

Saxicola oenanthe. Apr. 12. 

Numenius arquatus. Apr. 15. este 11" nagy 
csapat átvonuló. Apr. 20. este csapat > E. 
— Apr. 15. Abends 11" grosse Schaar überhin. 
Apr. 20. Abends Schaar > E. 

Pandion haliaötus. Apr. 16. +N Apr. 17. 
2 drb — 2 St. 

Harelda glacialis. Apr. 18, 21, 22. este 
ätvonulök. — Abends Durchzügler. 

Hirundo rustica. Apr. 24. 

Budytes flavus. Apr. 29. 

Phylloscopus trochilus. Apr. 80. 

Sylvia curruca. Mai 1. 

Muscicapa atricapilla. Mai 2. 

Pratincola rubetra. Mai 2. 

Anthus arboreus. Mai 3. 

Rutieilla phoenieura. Mai 7. 

Hirundo riparia. Mai 7. 

Hirundo urbica. Mai 7. 


Cypselus apus. Mai 12. Mai 20. teljes 


számban. — vollzählig. 
Luscinia philomela. Mai 15. 
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| Hypolais icterina. Mai 15. 


Sylvia hortensis. Mai 15. 
Lanius collyrio. Mai 17. 


Üszi vonulás 1901. — Herbstzug 1901. 


Sterna fluviatitts. Jul. 18. nehány — einige. 
Jul. 30. utolsók — die Letzten. 

Podiceps eristatus. Jul. 25. 30 drb — 30 St. 
Aug. 11, Sept. 12. egy-egy csapat. — je eine. 
Schaar. Dec. 1. nehany — einige. 

Actitis hypoleucus. Jul. 25. 

Videmia fusca. Aug. 8. este nehány ät- 


vonuló. — Abends einige überhin. Aug. 16. 
este nehány — Abends einige. 

Turdus musicus. Sept. 26. 

Cyselus apus Aug. 27. 

Ciconia alba. Aug. 27. 


Falco tinnumeulus. Sept. 18. 

Lamius collyrio. Aug. 18. 

Ruticilla phoenicura. Sept. 20. 

Sylvia cinerea. Aug. 18. 

Buteo vulgaris. Sept. 26. 20 drb. kering. 

> 5. 20 St. kreisend > S. 

Musciapa grisola. Sept. 5. 

Sturnus vulgaris. Sept.29.nagy csapatok; — 
grosse Flüge. Sept. 30. utolsók ; — die Letzten. 


St Oe 


Hirundo rustica. September 5. reggel nagy 
csapatok, 20-án kevesebb, 24-én még kevesebb, 
27-én ca. 100 drb 29-én csapat. 

Sept. 5. Morgens grosse Schaaren ; am 20. 
weniger, 24. noch weniger, am 27. ca. 100 St., 
am 30. eine Schaar. 

Hirundo urbica. Sept. 24. 

Falco subbuteo. Sept. 12. 

Fuligula cristata. Sept. 12. Deez. 1. 

Fuligula ferina. Sept. 12. 

Anas penelope. Sept. 12. 

Saxicola oenanthe. Sept. 18. 

Gallinago scolopacina. Sept. 20. 

Motucilla alba. Sept. 30. 

Sylvia hortensis. Sept. 29. 

Alauda arvensis. Sept 29. 

Vanellus cristatus. Sept. 29. 

Lanius excubitor. Noy. 26. 

Pyrrhula rubicilla. Deez. 15., 18. 


Tavaszi vonulás 1902. — Frühjahrszug 1902. 


Turdus pilarıs. Jan. 4. csapat — Flug— > 8. 

Aquila fulva. Jan. 10. 

Fuligula cristata. Jan. 12. nehany — einige. 
April. 18. sok — viele. Apr. 27. nehany par 
— einige in Paaren. Mai 25. 8 d, 1 ©. 

Clangula glaucion. Jan. 12. Febr. 2 a tenger- 
parton — an der Meeresk kiiste. 

Fulica atra. Jan. 12. 6 drb. — St. April. 
13. sok — viele. 

Fuligula ferina. Jan. 12. 

Alauda arvensis. Januar 12. Febr. 12 kis 
csapat — kleine Gesellschaft, Febr. 28. nehány 
énekel — einige singen. 

Corvus frugilegus. Jan. 18. 

Lanius excubitor. Jan. 16. Febr. 6. 

Harelda glacialis. Febr. 2. 1 drb. a tenger- 
parton. Apr. 26. és 28. este sok átvonuló. 
Mai. 1. rengeteg sok vonul alacsonyan + N. 

Februar 2. 1 St. an der Küste. Apr. 26. 
und 28. Abends viele überhin. Mai. 1. Abends 
überaus viele ganz niedrig —- N. 


Bernicla torquata. Februar 2. csapatok a 
tengerparton — Gesellschaften an der Küste. 

Pyrrhulla rubieilla. Febr. 3. 

Sturnus vulgaris. Febr. 6. 

Vanellus eristatus. Febr. 28. 

Corvus cornix. Mart. 3> NE Mart. 14 > E. 

Anser cinereus. Mart. 4. + W. 

Motacilla alba. Mart. 23. 

Dandalus rubeeula. Apr. 5. 

Oidemia fusco. Apr. 7. este sok alacsonyan 
járó átvonuló ; Apr. 18., 26. és Mai. 1. nehány 
+ N. Mai. 4. este sok átvonuló csapat. Mai. 7. 
átvonuló csapat. 

Apr. 7. Abends viele überhin, ganz niedrig ; 
wieder einige am 18. und 26. April und- 1 
Mai + N. 4. Mai Abends viele Schaaren über- 
hin; 7. Mai Abend ein Flug überhin. 


Haematopus ostralegus. Apr. 7. este átvo- 
nuló csapat. — Abends eine Schaar überhin. 
Ciconia alba. Apr. 8. 1 drb. — 1 St. Apr. 
11. a fészeknél — am Neste. 
38* 
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Turdus musicus. Mart. 20. énekel, — singt. 

Saxicola oenanthe. Apr. 11. 

Accentor modularis. Apr. 11. 

Podiceps griseigena. Apr. 13. 

Phyllopseustes trochilus. Apr. 20. énekel — 
singt. 

Ruticilla phoenicura. Apr. 22. 

Pratincola rubetra. Apr. 25. 

Muscicapa luctuosa. Apr. 25. 

Sylvia atricapilla. Apr. 26. 

Numenius arquatus. Mai. 1. este alacsonyan 


járó átvonuló csapatok. — Schaaren fliegen | 
Abends ganz niedrig überhin. 
Harelda glacialis 
Oidemia fusca 
Numenius arquatus 
Hirundo rustica. Mai 8. 
Sylvia curruca. Mai 9. 
Budytes flavus. Mai 9. 
Cypselus apus. Mai 24. Mai 28. Teljes szám- 
ban — vollzählig. 
Lanius collyrio. Mai 28. első — erster. 


Mai 1. este timegesen 
| vonulnak. — Massen- 
zug am 1. Mai Abends. 


Oszi vonulás 1902. — Herbstzug 1902. 


PhyUopseustes trochilus. Jul. 28. Sept. 14. 
Muscicapa grisola. Jul. 28. — Aug. 18. 
Actitis hypoleucus. Jul. 29. Aug. 3. Aug. 31. 
Sterna fluviatilis. Jul. 29, Aug. 28. 
Fuligula cristata, Jul. 29. — Nov. 30. 
Totanus glottis. Aug. 3. 

Vanellus cristatus. Aug. 8. — Okt. 12. 

Sylvia atricapilla. Aug. 18. 

Numenius phaeopus. Aug.23.— W. Aug. 28. 

Astur nisus. Aug. 24. — Okt. 17. 

Sylvia curruca. Aug. 25. 

Budytes flavus. Aug. 25. — Sept. 17. 

Tringa alpina. Aug. 30. 

Motacilla alba. Aug. 30. — Okt. 7. 

Aegialites hiatieula. Sept. 2. 

Ruticilla phoenicura. Sept. 2. — 25. 

Oidemia fusca. Szept. 4. 

Buteo vulgaris. Sept. 5 csapat; Sept. 6. 
esapat— W. Sept. 13. 4 drb > W. Sept. 15. 
sok— S. Sept. 24. utolsók. 

Sept. 5. Schaar überhin. Sept. 6. Schaar 
+> W. Sept. 13. 4 St. W. Sept. 15. viele 
> S. Sept. 24. die Letzten. 

Sturnus vulgaris. Sept. 9. az első óriási 
csapatok, ca. 20000. Okt. 13. mar kevesebb. 
Okt. 17. még 50-es csapatokban. Okt. 22. 
kevés. Okt. 24-én ca. 100 drb Nov. 3. utolsó 
6 darab. 

Sept. 9. die ersten ungeheuren Schaaren, 
ca. 20000. Okt. 13. weniger. Okt. 17. noch 
in Flügen von 50 St. Okt. 22. wenig. Okt. 
24. ca. 100. St. Nov. 3. die letzten 6 St. 

Pratincola rubetra. Sept. 16. 

Saricola oenanthe. Sept. 17. 

Charadrius pluvialis. Sept. 13 

Anthus pratensis. Okt. 20. 


Hirundo rustica. Okt. 19. 

Accentor modularis. Dec. 5. 

Alauda arvensis. Sept. 24. elsők — die 
Ersten. Dec 7. utolsók — die Letzten. 

Dandalus rubecula. Sept. 26. 

Scolopax gallinago. Okt. 1. 


Okt. 5. a tengerparton: — an der Küste: 


Anser torquatus nagy csapatokban — 
in grossen Schaaren. 

Anas boschas százával | zu Hunderten. 

Anas crecca nehány — einige. 

Marece penelope nehány — einige. 

Mergus serrator. 

Somateria mollissima. 30 d a 

Larus marinus. 

Larus ridibundus igen sok — sehr viel. 

Haematopus ostralegus 3 drb — 3 St. 

Tringa alpina 12 drb — 12 St. 

Fringilla coelebs. Okt. 8. több száz — 
mehrere Hundert. 

Fringilla montifringilla. Okt. 8. Nov. 23. 

Lanius excubitor. Okt. 9. 

Turdus viscivorus. Okt. 11. 

Buteo lagopus. Okt. 20. 

Cygnus musicus. Okt. 24. 4 drb. — 4 St. 
+8. Dec. 1. 2 drb. — 2 St. > W. 

Clangula glaucion. Okt. 25—Dec. 7. 

Turdus iliacus. Nov. 5—6. 

Fuligula ‚ferina. Nov. 23. ca 100 drb. (St.) 
Nov. 26. csapatok — Schaaren. Dec. 7. ca 
400 drb ®/, részben dd — ca 400 St. zu 
35), Theilen dd. 

Mergus albellus. Noy. 23, 26. 


Nov. 23. a tavakon ezrivel van a madár. 
— Auf den Seen Vögel zu Tausenden. 


Anas boschas nagy csapatok — grosse 
Schaaren. 

Fuligula ferina ca 100 drb. (St.) 

Fuligula cristata sok — viele. 

Clangula glaucion nehäny — einige. 

Mergus albellus 1 drb. (St.) 

Podiceps cristatus 1 drb. (St.) 

Podiceps griseigena 1 drb. (St.) 

Anser (cinereus ?) ca 50 drb. (St) 


Pyrrhula rubicilla. Nov. 26. Dec. 7. 
Acanthis linaria Nov. 30. 
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Nov.30. a tengerparton: — an der Küste: 
Anas boschas csapatokban — in Schaaren. 
Fuligula cristata nehány — einige. 
Harelda glacialis nehány kis tarsasigok- 

ban — einige in kleinen Gesellschaften. 
Mergus merganser 3 drb. (St.) 


Larus canus nehäny — einige. 
Larus marinus 1 drb. (St.) 
Larus ridibundus sok — viele. 


Turdus pilaris. Dec. 6, 7. ca 150 drb. (St.) 

Mergus merganser. Dec. 7. rengeteg sok 
a tavakon, az egyik csapatban 42 dd. 9? 
és dd külön voltak. 

Dec. 7. überaus viele auf den Seen, in 
einer Schaar 42 dd. 22 und dd hielten 
sich getrennt. 
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Az ekuädori havasok felé irányuló 
madárvonulásról. 


Reiss W. nyomán közli Fixsca 0. 


A madárvonulással foglalkozó megfigyelések 
tömegében csak kevés oly följegyzést találunk, 
amely a függőleges irányban történő időszakos 
helyváltoztatás nevezetes jelenségére is kiter- 
jedne. Fontos tehát minden erre vonatkozó föl- 
jegyzés még akkor is, ha szakember- 
től ered, — különösen fontos azonban akkor, 
a mikor egy annyira megbízható tudósítótól 
való, mint a minő Dr. Ress, s olyan vidékre 
vonatkozik, a melyen csak kevés tudományosan 


nem 


képzett utazó járt, a mely tehát még manapság 
is meglehetős ismeretlen. A Kordilleráknak ez 
a híres kutatója igen vonzóan ír le egy ilyen 
jelenséget abból az utazásából," a melyet Rio- 
bambatól, a Chimborazo tartomány székhelyé- 
től tett Mácas faluig, a melyben (1051 méter 
magasságban a tentengerszín fölött) a jezsuita- 
misszió szigorú felügyelete alatt körübelül 300 
Quechua indiánus lakik. E közben a lehető leg- 
rosszabb utakon kell átmenni a rettegetett keleti 
Kordillerákon, a mi még az indiánusokra is fá- 
radságos, sőt veszélyes vállalkozás. A vízválasztó 
maga csak 3548 m. magas, míg a környező 
magaslatok 4300 méterig emelkednek föl. — 
Körülbelül 3452 m. magasságban van Atillo, 
a mely az egyetlen helység ezen a kordillerai 
úton, s nehány szegényes kunyhóból állván, 
inkább csak az átutazók leszálló helye, s azért 
csak ideiglenesen lakott. , Hihetetlenül sivár és 
szomorú ez a vidék; majdnem egész éven át 
esik az eső s folytonosan felhőkbe van burkolva, 
a nagykiterjedésű füves térségen pedig csak 
imitt-amott tengődik valami csenevész bokorzat. 
A 88" C. évi középhőmérséklet egy oly helyen, 
a mely oly közel fekszik az egyenlítőhöz, igen 
barátságtalan éghajlatról tanuskodik, s fokozza 
ennek kellemetlenségeit még az a tömeges 
nedvesség is, a mely az Amazon sikjaiböl 
fölszállva, itt, a magas hegyek körül csapó- 
dik le. A legjobb évszakban, deczember havá- 
ban mentem át ezen a hágón, s mégis sokat 
szenvedtek indiánus kiseröim az átható hideg- 
től és nedvességtől, daczára annak, hogy már 
régóta megszokták a hegymászást. Az év 


* „Egy látogatás a Tivaros-indiänusoknäl“, meg- 
jelent a „Verhandlungen der Gesellschaft für Erdkunde 
zu Berlin 1880. évi külön számában (8° 13 oldal). 


Zum Vogelzuge auf die Hochgebirge 
von Ecuador. 


Nach W. Reiss mitgetheilt von O. Finscn. 


In der Fülle von Beobachtungen über Wan- 
derung und Zug der Vögel finden sich doch 
nur wenige Aufzeichnungen, welche der merk- 
würdigen Erscheinung eines periodischen Orts- 
wechsels in verticaler Richtung gedenken. Jede 
darauf bezügliche Notiz, auch eines Nicht- 
ornithologen, ist daher von Interesse, ganz 
besonders aber, wenn sie von einem so zu- 
verlässigen Berichterstatter wie Dr. Reiss her- 
rührt, dazu aus einem Gebiete, das nur yon 
wenigen wissenschaftlichen Reisenden besucht, 
noch heute ziemlich unbekannt ist. Eine an- 
ziehende Schilderung desselben gibt uns der 
berühmte Cordillerenforscher in seiner Reise* 
von Riobamba, der Hauptstadt der Provinz 
Chimborazo, nach Mäcas, einem Dorfe (1051 
Meter über dem Meere), das, unter strenger 
Zucht der Jesuiten-Mission, von ca 300 Que- 
chua-Indianern bewohnt wird. Es gilt dabei 
auf schlechtesten Wegen die gefürchtete Ost- 
Cordillere zu überschreiten, selbst für Indianer 
ein miihevolles und gewagtes Unternehmen. 
Die Wasserscheide erreicht nur die Hühe von 
3548 m., während die umgebenden Berge 
sich bis 4300 m. erheben. In etwa 3452 m. 
Hühe liegt die einzige Niederlassung dieser 
Cordillerenreihe Atillo, aus einigen wenigen 
ärmlichen Hiitten bestehend, die eigentlich 
nur als Absteigequartier dient und daher nur 
zeitweilig bewohnt wird. „Unglaublich öde 
und traurig ist diese Gegend; fast das ganze 
Jahr in Regen und Wolken gehüllt, gedeiht 
hier zwischen den grossen Grasflächen nur 
hie und da verkrüppeltes baumartiges Gestrüpp. 
Eine mittlere Jahrestemperatur von 88" C. 
in einem so nahe dem Aequator gelegenen 
Lande bekundet ein unwirthliches Klima, des- 
sen Unannehmlichkeiten noch gesteigert wer- 
den durch die Fülle von Feuchtigkeit, welche, 
aus den Ebenen des Amazonas aufsteigend, 
hier an den hohen Bergen niedergeschlagen 
wird. In der besten Jahreszeit, im Monat De- 
zember, überschritt ich diesen Pass, aber 
dennoch litten die mich begleitenden Indianer, 


„Ein Besuch bei den Tivaros-Indianern“ in: „Ver- 
handlungen der Gesellschaft für Erdkunde zu Berlin“, 
1880, Extra-Nummer. (13 S. 8°.) 


PT ösi 


és 


EO ee tk át 


legnagyobb részében jeges passzätszél jar 
erre." 


A helyi és éghajlati viszonyok ezen rövid 
jellemzése után teljes szövegében adom az út- 
leírásnak azt a részét, a mely a Kordillerákon 
történő madárvonulásra vonatkozik. 


„Az ekuádori ember csak titkos borzon- 
gással beszél Atillóról, a Colaycocháról (egy a 
közelében fekvő tó), s a Mácas-felé vezető- 
szorosról: mérges gőzök szállanak fel a kis 
tóból, úgy hogy minden fölötte elvonuló madár 
a halál fia. Ezrivel található a holt madár a 
tavak partján nevezetesen a Cazadoracocha 
mellett, a melyet ennek alapján ,vadásztó"- 
nak is neveztek el. Az indiánusok kasokkal 
és zsákokkal mennek oda az elhunyt álla- 
tok fülszedésére, hogy eladják azokat a 
szomszéd városokban. 


Ez is egyike azoknak a homályos mondák- 
nak, a melyeket mint a vulkánok által kido- 
bott halakról szóló csodás históriát, rosszúl 
megfigyelt s túlzás és tudatlanság által valójuk- 
ból kiforgatott tényekre lehet visszavezetni. 


Van ugyanis Ekuádorban, mint Délameriká- 
ban majdnem mindenütt, egy csomó mocsári 
szalonka, egyéb szalonkafajok, ibisz és gém- 
féle vonulómadár, a mely a szép évszak be- 
álltával elhagyja a forró területeket, hogy az 
alpesi vidéken keresse meg élelmét. A rossz 
évszak beálltával aztán ismét visszatérnek a 
forró vidékekre. Májusban vagy június elején 
tömegesen érkeznek oda ezek a madarak és 
ott maradnak szeptemberig. 

Átkelésükkor a legalacsonyabb hágókat vá- 
lasztják e madarak; követik a Rio Cebadas 
folyását és Colaynál s Cazadoracochanal kelet 
felé haladva, átmennek a magas hegyek között 
fekvő vizválasztón. 


Szeptemberben azonban még orkánszerű he- 
vességgel dühöng a passzátszél, a mely rette- 
netes erővel tör át a szűk hegyszoroson. A 
szél ereje, a melynek elég gyakran még a 
lovas se tud ellenállni, visszaveti ezeket a 
madarakat, mihelyt a védett völgyekből föl- 
emelkedve elérik a hágó magasságát. — Az 
erősebb állatoknak sikerülhet az átkelés, de 
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trotzdem alle an Bergbesteigungen seit langem 
gewöhnt waren, von 
Kälte und Nässe. Ein eisiger Passatwind 
weht hier den grössten Theil des Jahres.“ 

Nach dieser kurzen Charakterisirung der 
örtlichen und klimatischen Verhältnisse lasse 
ich unverkürzt die Stelle des Reiseberichtes 
folgen, welche sich auf den eigenthümlichen 
Vogelzug über die Cordilleren bezieht. 

„Der Ecuatorianer spricht von Atilio, von 
Colaycocha (einem in der Nähe liegenden See). 
von dem Pass nach Mäcas nur mit geheimem 
Grauen: eiftige Dünste sollen von dem klei- 
nen See aufsteigen, so dass jeder darüber 
hinfliegende Vogel dem Tode verfällt. Zu 
Tausenden sollen die todten Vögel am Ufer 
der Seen, namentlich des Cazadoracocha, wel- 
cher daher auch den Namen des „Jägersees“ 
erhalten hat, gefunden werden. Mit Körben 
und Säcken bewaffnet ziehen die Indianer 
aus, um die gefallenen Thiere zu sammeln, zum 
Verkaufe nach den benachbarten Städten. 

Es ist dies eine jener dunklen Sagen, die, 
ähnlich wie die Wundergeschichte der aus 
den Vulkanen ausgeschleuderten Fische, auf 
schlecht beobachtete, durch Übertreibung und 
Unverständniss entstellte Thatsachen sich zu- 
rückführen lässt. 


der durchdringenden 


Es gibt nämlich in Ecuador, wie fast in 
ganz Südamerika, eine Reihe Bekassinen. 
Schnepfen, Ibis- und reiherartige Zugvügel. 
welche beim Eintritt der schönen Jahreszeit 
das heisse Land verlassen, um ihre Nahrung 
auf dem Hochgebirge zu suchen. Bei Eintritt 
der schlechten Jahreszeit kehren sie dann 
wieder nach dem heissen Lande zurück. Im 
Mai oder Anfang Juni erschienen die Vögel 
massenhaft und bleiben bis zum September. 

Zum Übergang über die Cordillere suchen 
die Thiere die niedrigsten Pässe. So folgen 
sie dem Laufe der Rio Cebadas, um bei Colay 
und Cazadoracocha die zwischen hohen Ber- 
gen liegende Wasserscheide nach Osten hin 
zu überschreiten. 

Im September rast aber noch mit orkan- 
artiger Heftigkeit des Passatwind, der mit 
furchtbarer Gewalt durch den Engpass sich 
hindurchzwingt. Die Gewalt des Windes, der 
oft kaum ein Reiter zu widerstehen vermag, 
wirft die Vögel zurück, sobald sie, aus dem 
geschützten Thalboden erhebend, die 
Höhe erreichen. Die 


sich 


des Passes stärkeren 
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a gyöngébbek és kisebbek közül nagyon sokan 
nem tudnak megbirkózni a hideg, gyakran 
havas és jeges esőt magával vivő széllel. A 
sok sikertelen kisérlettől kifáradva, halálukat 
lelik a tóban, a melynek partjain azután össze- 
torlódnak" . 


Mennyire szeretne a szakember részletesebb 
tudósítást erről a Délamerikának egyik leg- 
rejtettebb területén lefolyó madärvonuläsrél ; 
nevezetesen a vonuló fajokra vonatkozólag. De 
még ez a rövid közlemény is több irányban ad 
örömmel fogadott fölvilágosítást a tropusi mada- 
raknak még oly ismeretlen vonulási mozgalmá- 
ról. Először is kétségtelenül megállapítja azt a 
tényt, hogy bizonyos időszakokban rendes 
tömegvonulás folyik le a forró sikvidékrél, 
az alpesek felé és vissza. A táplálkozáson 
kivül valószinűleg a költés is közreműködik 
e jelenség létrejötténél. Nevezetes a rendes- 
től eltérő, kelet-nyugati vonulási irány ; a vissza- 
vonulás alkalmávalennek ellenkezője a nyugat- 
keleti irányú. 


Az a más területeken is észlelt jelenség, 
hogy a vonuló madarak vonulási útaknak 
használják a magas hegyek hágóit, a Kordil- 
lerák ezen részében is beigazolódik. 

Az a körülmény, hogy ennél az átkelésnél 
az időjárás viszontagsága következtében sok 
ezer vonuló madár pusztul el, amellett szól, 
hogy a madár a vonulási ösztön hatása alatt 
keveset törődik az időjárással, sőt azt is bizo- 
nyítja, hogy szó se lehet arról, hogy a madár 
ösztönszerűleg előre érzi meg az időjárás 
meevältozäsait. 

Alaposan megezäfolja e mellett azt az älli- 
a vonuló madarak óriási magas- 
ságokban (15000 láb s még ennél is több!) 
vonulnának. Ha ez így volna, akkor a vonuló 
madár elkerülné a vészthozó szorosokat és a 
magas hegyvidék fölött menve, veszély nélkül 
érné el az alpesi vidéken levő szállásait. 

Braunschweig, 1905. február havában. 


tást is, hogy 


Thiere werden den Durchzug erzwingen, aber 
viele der schwächeren und kleineren Vügel er- 
liegen dem kalten, oft Hagel und Schnee vor 
sich hertreibenden Winde. Von vielen ver- 
geblichen Versuchen ermattet, finden sie ihren 
Tod im See, an dessen Ufern sie sich an- 
häufen“. 

Wie gern würde der Fachmann eingehendere 
Auskunft über diese Erscheinung des Vogel- 
zuges aus einem der abgelegensten Winkel 
Südamerikas erfahren ; namentlich auch be- 
züglich der Betheiligung der Arten. Aber selbst 
diese kurzen Mittheilungen geben in ver- 
schiedener Richtung willkommene Einblicke 
in das noch so wenig bekannte Wanderleben 
der Tropenvögel. Zunächst wird unzweifelhaft 
eine Massenzug-Erscheinung festgestellt, die 
aus dem heissen Flachlande auf die Hoch- 
gebirge, und umgekehrt, in gewissen Perioden 
regelmässig stattfindet. Ausser der Ernährung 
dürfte wahrscheinlich auch das Brutgeschäft 
diese Erscheinung verursachen. Bemerkens- 
werth ist die von der Regel abweichende 
Zugrichtung von Ost nach West; auf dem 
Rückzuge entgegengesetzt von West nach Ost. 

Die auch anderwärts gemachte Beobachtung 
der Benützung von Hochpässen als Zugstras- 
sen, findet auch für diesen Theil der Cordil- 
leren Bestätigung. 

Wenn bei diesem Übergange, in Folge der 
Unbill des Wetters, erwiesenermassen Tausende 
der wandernden Vögel zu Grunde gehen, so 
spricht dies für die Annahme, dass Vögel im 
Drange des Wandertriebes sich wenig an das 
Wetter kehren, ja, dass von einem instinktiven 
Vorgefühl für Witterungswechsel vollends nicht 
die Rede sein kann. 

Schliesslich wird die Behauptung von der 
enormen Höhe des Wanderzuges (15,000 Fuss 
und mehr!) gründlich widerlegt. Denn ein 
solcher würde, unter Vermeidung der verder- 
benbringenden Pässe, die ziehenden Wanderer 
dieses Gebietes ungefährdet ihren Hochgebirgs- 
quartieren zuführen. 

Braunschweig, Februar 1905. 


Ornithologiai megfigyelések 
Fiumetöl a Szaharäig. 


Irta Kosrka Läszıo. 


Szinte két évtized óta évről-évre rend- 
szeresen figyelem vonulóink érkezését és távo- 
zását, s így csak természetes, hogy ez utamon 
is kiváló súlyt fektettem erre vonatkozó tapasz- 
talataim bővítésére. Röviden vázolom az ezen 
a téren szerzett benyomásaimat. 


Tájékoztatásul fölemlítem, hogy útirányom 
főbb vonásokban a volt: 1904. 
okt. 15-én Fiuméből indultam, s Sziczilia és 
Málta érintésével Tuniszban kötöttem ki. Innen 
elmentem Zaghuänba, majd Constantineba, 
végül Biscrába, a mely a turisták szokott 
végállomása, s a szaharai kirándulások ki- 
indulási pontja. Mindenütt töltöttem nehány 
napot, s kirándulásokat is tettem, különösen 
Biscrából a Szaharába. Nov. 28. Algirból el- 
indulva elhagytam Eszakafrikät. 


következő 


Már a tengeri úton is mindenütt kerestem 


a mi vonulóinkat, mert már előre is úgy 
számitottam, hogy még elég java vonulási 


időszakban utazom, tehát találkoznom kell 
velük, — ha ök is erre mennek. 


Fiumétől kezdve nehány Larus canus és 
argentatus követte a hajót az egész Adrián 
végig; a jóniai tengeren ritkultak, azután 
egészen elmaradtak. Zára körül két Motaeilla 
alba vonult el az olasz partok felé, s ugyan- 
ott két Regulus cristatus is fölszállt a hajóra, 
s a hajókötélzet beható vizsgálata után szintén 
az olasz partok felé igyekeztek. Fringilla 
eoelebs és Parus major a tarantói öbölben 
szállt a hajóra, s a görög partok felé vonult 
el. A jóniái tengerben egy igen fáradt Alauda 
arvensis szállt a hajóra és Málta felé vitette 
magát, de a mint meglátta a szárazföldet, 
szárnyra kapott és jóval előttünk érkezett oda. 


Ezeken kívül csak Alauda arvensis vonult 
folytonosan és" nagy tömegben, valamennyi 
egyenesen déli irányban. 50—100-as csapa- 
tokban folytonosan láttam őket vagy közvet- 

Aquila. XII. 
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Ornithologisehe Beobachtungen von 
Fiume bis zur Sahara. 


Von Lapisraus v. KosrKka. 


Seit circa zwei Decennien beobachte ich 
systematisch, von Jahr zu Jahr Ankunft und 
Wegzug unserer Zugvögel, und ist es daher 
nur natürlich, dass ich auch auf dieser Reise 
nach Möglichkeit trachtete, meine diesbezüg- 
lichen Erfahrungen zu erweitern; es sei mir 
daher gestattet, in Kiirze diejenigen Eindriicke 
zu schildern, welche sich mir auf diesem Ge- 
biete einprägten. 

Behufs Orientierung gebe ich in Haupt- 
zügen meine Reiseroute. Am 15. Oktober 1904 
verliess ich Fiume und landete mit Berührung 
der Inseln Sicilien und Malta in Tunis. Von 
hier begab ich mich nach Zaghuan, später nach 
Constantine, schliesslich nach Biscra, dem obli- 
eaten Touristenendpunkte und Aufbruchstation 
der Ausflüge in die Sahara. Überall nahm ich 
einige Tage Aufenthalt und machte verschiedene 
Ausflüge namentlich aus Biscra in die Sahara. 
Am 28. November verliess ich in Algier ein- 
steigend Nordafrika. | 

Schon während der Seefahrt suchte ich 
überall nach unseren Zugvügeln, da ich ja 
schon im Voraus so rechnete, dass ich in 
noch ziemlich guter Zugszeit gehen werde, 
und dass wir uns also treffen miissen — falls 
dieselben auch diesen Weg nehmen. 

Von Fiume an begleiteten einige Larus 
canus und argentatus das Schiff die ganze 
Adria entlang; auf dem jonischen Meere wur- 
den dieselben schon seltener und blieben dann 
ganz aus. Bei Zara zogen zwei Motacilla alba 
über uns der italienischen Küste zu; eben- 
dort kamen auch zwei Regulus eristatus auf 
das Schiff und flogen nach einer eingehenden 
Untersuchung des Tauwerkes ebenfalls der 
italienischen Küste zu. Im Busen von Taranto 
kamen Fringilla coelebs und Parus major 
auf das Schiff und zogen dann der griechi- 
schen Küste zu. Auf dem jonischen Meere liess 
sich eine sehr ermüdete Alauda arvensis auf 
das Schiff nieder, liess sich nach Malta führen, 
flog aberin Sicht der Küste geradeaus auf diese 
zu und erreichte dieselbe weit vor uns. 
nur Alauda 
ständig und in grossen Massen, alle gerade- 
nach Süd. Aus 50 bis 100 Stück be- 
stehende Flüge waren immerfort zu sehen, 
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lenül a hajó mellett, vagy távolabb, sokszor 
csak kitűnő triederem segélyével. Messinába 
seregesen érkeztek a fáradt vándorok, Máltá- 
ban is sok volt, de részben letelepedve — 
éppen vetettek árpát és zabot, tehát ugyanaz 
az időszak, mint nálunk a tavaszi vetés, a 
mikor hozzánk érkezik a pacsirta. 


Északafrikában, úgy Tuniszban mint Algirban 
mindenütt tömegesen láttam az áttelelő pacsirtá- 
kat. A merre csak jártam, mindenütt találkoz- 
tam velük, a vonat zakatolása több száz kilo- 
méternyi úton folytonosan Alauda-csapatokat 
vert föl. A tömegekből ítélve azt kell hinnem, 
hogy szinte valamennyi európai pacsirta itt 
telel. Óriási csapatokba verődnek itt és lassú 
kóborlásszerű vonulásban haladnak Marokkó 
felé, míg a tavasz vissza nem szólítja őket 
hazájukba. 


Hazai madaraink közül ez az egyedüli, a 
mely kimondottan Északafrikában telel, ezen- 
kívül kevés hazai madarat láttam s azokat 
is minimális számban. Azt kell tehát követ- 
keztetnem, hogy többi vonulóink más felé 
mennek, valószínüleg kelet felé a Nílus völ- 
gyébe vagy Indiába. Már a tengeri utamon is föl- 
tűnt ez a fajszegénység és még jobban, szinte 
tolakodóan domborodott ki Eszakafrikaban.* 


* Ezek a megfigyelések szinte szóról-szóra talál- 
nak Dr. Kornig A. megfigyeléseivel „Avifauna von 
Tunis" (Journ. f. Ornith. 36. kötet p. 132 és 219), 
továbbá „Beiträge zur Ornis Algeriens" (Journ. f. 
Ornith. 43. kötet p. 424) czímű több évi megfigyelésen 
alapuló műveiben — a melyeket a szerző azonban 
nem ismert és föl sem használt. Az Alauda arvensis- 

, ről Tuniszra vonatkozóan azt írja, hogy nagy szám- 
ban telel, Algirra vonatkozóan, hogy óriási csapatok- 
ban jár télen. Vonulóinkról pedig azt írja, hogy 
Tuniszban minimális az európai átvonulók száma. 
Tavasszal — az őszi vonulást nem figyelhette meg — 
csak két faj vonul rendszeresen, a fürj és a vadgerle. 
Annyira "megy ebben, hogy szószerint a következőket 
írja: , Nézetem szerint németországi madár egyáltalá- 
bau nem kerül Tuniszba, azok mind kelet felé vonul- 
nak iEgyptomba, a Nílus völgyébe. s a Tuniszban 
átvonulók " hazája valószínűleg a Földközi tenger 
északi partjain, Olaszországban, déli Francziaország- 
ban és Spanyolországban keresendő". 


entweder in unmittelbarer Nähe des Schiffes, 
oder in grüsserer Entfernung, oft auch nur 
mit Hilfe meines ausgezeichneten Trieders. 
Nach Messina kamen diese ermüdeten Wan- 
derer in Schaaren an und auch in Malta sah 
ich viele, theilweise aber schon sesshaft — 
es war eben die Zeit des Ackerns und der 
xersten- und Hafersaat, welche derjenigen 
entspricht, wenn die Lerche im Frühjahr zu 
uns zurückkommt. 

In Nordafrika sah ich auch überall massen- 
haft Feldlerchen, u. zw. in 
Tunis ebenso, wie in Algier. Überall waren 
sie zu treffen und das Stampfen des Eisen- 
bahnzuges jagte auf einem Wege von mehre- 
ren hundert Kilometer fortwährend Alauda- 
massen auf. Aus der Menge zu schliessen, bin 
ich geneigt anzunehmen, dass beinahe sämmt- 
liche europäischen Lerchen hier überwintern. 
Sie häufen sich hier in mächtige Schaaren zu- 
sammen und ziehen sich in allmäligem strichar- 
tiegen Zuge nach Marokko, bis sie der Frühling 
nicht in ihre Heimat zurückruft. 

Es ist dies die einzige Art unserer heimi- 
schen Avifauna, welche ausgesprochen hier 
überwintert, ausser dieser habe ich nur wenig 
Arten und diese in minimaler Anzahl beob- 
achtet. Ich muss daraus schliessen, dass un- 
sere anderen Zugvögel anderswohin gehen, 
wahrscheinlich nach Osten, in das Nilthal 
oder Indien. Schon während der See- 
fahrt fiel mir diese Armuth an Arten auf, 
welche dann in Nordafrika noch stärker, so- 
zusagen zudringlich zur Geltung kam.* 


überwinternde 


nach 


* Diese Beobachtungen stimmen sozusagen Wort 
für Wort mit Dr. A. KoeniG's Beobachtungen, welche 
in seinen beiden Werken „Avifauna von Tunis“ 
(Journ. f. Ornith. Bd. 36 p. 132, 219) und „Beiträge 
zur Ornis Algeriens“ (Journ. f. Ornith. Bd. 43 p. 424) 
niedergelegt sind, — die aber der Verfasser weder 
kannte, noch benützte. Über Alauda arvensis berichtet 
Koesıs, dass dieselbe in Tunis zahlreich, in Algerien 
in gewaltigen Schaaren überwintere. Über unsere Zug- 
vögel aber berichtet derselbe, dass die Anzahl der 
europäischen Durchzügler minimal sei. Im Frühjahre 
— Herbstzug konnte er nicht beobachten — ziehen 
nur zwei Arten regelmässig, die Wachtel und die 
Turteltaube. Er geht darin so weit, dass er Wort 
für Wort Folgendes schreibt: „Nach meiner Ansicht 
berühren deutsche Arten Tunis überhaupt nicht, son- 
dern ziehen alle gegen Osten, dem Nil im Aegypten- 
lande zu und die Heimat, d. i. die Brutplätze der 
meisten, Tunis auf dem Zuge besuchenden Vögel 
dürften bereits an der Nordküste des Mittelmeeres, 
in Italien, Südfrankreich und Spanien zu suchen sein“. 


A többi madárral röviden végezhetek. Messi- 
nában nehány ättelelö Zrithacus rubecula és 


Rutieilla tithys, Máltában egy Motacilla 
flava és Jynx torquilla, Tuniszban egy 


Carduelis carduelis és egy Pratincola rubi- 
cola, az Turdus 
musicus ; az oázisokban sok Sturnus vulgaris 
a melyek valószínűleg a datolyát dézsmaltak ; 
s végül a kis és közép Atlaszban a melyek 
örök zöld bokorzattal vannak boritva— aräny- 
lag számos Vanellus vanellus, a melyből Nov. 
20. egy példány még Biscräban is akadt egy 
kénes forrásnál. 


egész úton szórványosan 


Említésre méltó tán még az is, hogy a 


nagy Atlaszban — a mely mérhetetlen kopár 
sziklás hegység — sok, úgy látszik állandó 
Mivus  migrams-t és Gypaötus  barbatus-t 


láttam — utóbbiak valamivel világosabbak, 
mint a mieink. 

Legyen szabad ezenkivül még két arra érde- 
mesnek látszó tapasztalatomat szóvá tennem. 


Érdekes, és szerfölött meglepett az a mód, 
a hogyan az Alaudák és általában az apró ma- 
darak vonultak a tengeren. Az említett Regu- 
lusok úgy indultak el a hajóról, hogy szinte 
fejest ugrottak a tengerbe és közvetlenül alig 
nehány arasznyira amnak színe fölött foly- 
tatták az útjukat. A többi apró madár és 
nevezetesen a pacsirta is mind így vonult, a 
mi rendkívül megnehezítette a megfigyelést. 
Alacsony repülésüknél fogva követniök kell a 
hullámok járását is, és ezekkel annyira mimi- 
krizálnak, hogy hamarosan eltűnnek szem elől, 
a mit még rohamos haladásuk is elösegit. 
Feszült iskolázott, gyakorlott 
szem kell hozzá, hogy a fajt a nehány pilla- 
natig tartó idő alatt biztosan fölismerje. Még 
a jó messzelátó mezejéből is csakhamar ki- 
kerülnek. 


figyelem és 


Hogy mi az oka ennek az alacsony repülés- 
nek, nem tudom; szárazföldi szem és tapasz- 
talat a ragadozók elleni védekezést juttatja 


A pacsirtára nézve ez tán nem áll egészen, mert 
ő maga is megkülönbözteti a világosabb színű, nagyobb 
európai varietást, söt megtalálta az „Alauda bugensis“ 
varietást is. M. 0. K. 


307 


Die übrigen Arten können in aller Kürze 
abgefertigt werden. In Messina einige über- 
winternde Erithacus rubecula und Ruticilla 
tithys, in Malta eine Motacilla flava und ein 
Jyna torquilla in Tunis ein Carduelis car- 
duelis und Pratincola rubicola, auf dem 
ganzen Wege vereinzelte Turdus musicus ; 
in den Oasen zahlreiche Sturnus vulgaris, 
welche wahrscheinlich die Datteln plünderten, 
und schliesslich in dem Klein- und Mittel- 
Atlas — welche von immergrünem Strauch- 
werke bedeckt sind — verhältnissmässig viele 
Vanellus vanellus, von welcher Art sich auch 
noch am 20. Nov. ein Exemplar in Biscra 
bei einer Schwefelquelle aufhielt. 

Es kann vielleicht noch erwähnt werden, 
dass in dem grossen Atlas — einem furchtbar 
öden Felsengebirge — viele, wie es scheint, 
ständige Milvus migrans und zwei Gypaötus 
barbatus 


diese etwas heller als unsere 
zu sehen waren. 

Es sei mir nun noch gestattet über zwei, 
meiner Ansicht nach interessante Momente 
zu berichten. 


Sehr interessant ist die Art und Weise, 
wie Alauda arvensis und die Kleinvögel über 
das Meer ziehen; ich war vollkommen erstaunt 
darüber. Die beiden erwähnten Regulus stürz- 
ten sich scheinbar kopfüber in das Meer hin- 
ein, und flogen dann dicht, kaum einige Span- 
nen über dem Meeresspiegel hin. Alle Klein- 
vögel und auch namentlich die Lerchen zogen 
auf diese Weise, was die Beobachtung der- 
selben ausserordentlich erschwert. Wegen des 
niedrigen Fluges sind sie gezwungen, dem 
Wellengange zu folgen und mimikrisiren da- 
durch dermassen, dass sie sehr rasch dem 
Auge entschwinden, was auch noch der reis- 
sende Flug beschleunigt. Es bedarf ange- 
strengter Aufmerksamkeit, eines geschulten 
und geübten Auges, um die Art während der 
wenige Augenblicke betragenden Zeit sicher 
zu erkennen. Selbst dem guten Fernrohre 
entschwinden sie sehr bald. 

Was die Ursache dieses niedrigen Fluges 
sein mag, konnte ich nicht entscheiden. Er- 


Le 


fahrung und Auge des Landbewohners würden 


Für die Feldlerche diirfte dies vielleicht nicht ganz 
richtig sein, indem er selbst. die grüssere, hellere 
europäische Varietät unterscheidet, sogar die Vairetät 
Alauda bugensis auffand. WE (OLE, 
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az ember eszébe — de itt ragadozóból még 
hírmondónak se akad. Az egészben azonban 
az a legneveztesebb, hogy az ilyen alacsony 
repülés szinte teljesen kizárja a tájékozódást, 
és valamennyi Alauda-csapat daczára ennek 
mégis nyilegyenesen dél felé tartott." 

Végül még nehány szó az olaszokkal huza- 
mosabb ideig érintkező madarak természet- 
rajzáról. Hozzá kapcsolom ahhoz a fogad- 
tatáshoz, a melyben Messinában részesítik a 
fáradtan érkező vonulókat, különösen a pacsirta- 
tömegeket. 

Messina előtt már jó messziről folytonos 
puskaropogás kötötte le a figyelmemet — 
lövészversenyre vagy katonai gyakorlatra gon- 
doltam eleinte, de csakhamar meggyőződtem, 
hogy mindez a madárvilágnak szól. Csolnakon 
mennek az érkező csapatok elé, és beléjük 
lövöldöznek, a parton pedig ugyancsak puská- 
val, bottal s mindenféle, sikert igérő eszkö- 
zökkel gyilkolják az érkezőket fajra való 
tekintet nélkül. Tunisz városában körülbelül 
ugyanaz a kép, és folyik a madárpusztítás 
mindenütt, a hol olasz van. Tunisz belsejében 
és Algirban is számos olasz van, ők a telepesek 
és a nagyhírű kertészetnek a mivelöi — és 
a madárvilág pusztítói. 


Rendkivül érdekes, hogy minő hatással van 
ez a szenvedélyük a velük állandó érintkezés- 
ben levő s hogy mennyire 
kivetkőzteti azokat eredeti jellegükből. Olasz- 
országban az ember láttára vészhangot hallat 
az apró madár, mint a mikor az Accipitert 
ragy a Subbuteot jelezi, s mar 30—50 lépés- 
ről menekülnek a nálunk oly szelid Parus-ok, 
sőt még az Alauda cristaták is, a melyeket 
nálunk az Alföldön majd eltapos az ember, 
annyira bizalmasak. Északafrikäban is menekül 
az apró madár minden európai öltözetű ember 
elől, úgy hogy réptiben kellett őket lőni. 


madárvilágra, 


* A repülés magassága legtöbbnyire attól függ, 
hogy széllel vagy szél ellen történik-e a repülés. A 
mint szél ellen kell repülni, akkor többnyire rögtön 
leszáll a madár, különösen ha a víz fölött repül, a 
hol akadály nélkül huzamosabb ideig is betarthatja 
ezt a helyzetet. 

M. 0. K. 


auf den Schutz vor Raubvögel schliessen — 
hier war aber keine Spur von diesen. Das 
Merkwiirdigste dabei ist jedenfalls, dass ein 
derartig niedriger Zug die Orientirung fast 
gänzlich ausschliesst, und trotzdem flogen 
sämmtliche Lerchen schnurgerade nach Süden.* 
Schliesslich noch einige Worte über die 
Naturgeschichte derjenigen Vögel, welche mit 
Italienern in längerem Verkehr stehen. Ich 
schliesse dieselben an den Empfang, welche 
in Messina den ermüdet ankommenden Zug- 
vögeln, namentlich den Lerchen bereitet wird. 
Noch ziemlich weit vor Messina wurde 
meine Aufmerksamkeit durch fortwährendes 
Gewehrfeuergeknatter in Anspruch genommen 
— vorerst dachte ich an eine militärische 
Übung oder Wettschiessen, doch wurde mir 
alsbald klar, dass alldies der Vogelwelt galt. 
In Kähnen wird den Ankömmlingen entgegen 
gegangen und in die dichten Schaaren hinein- 
geschossen, am Ufer werden dieselben eben- 
falls mit Gewehren, Stöcken und allerlei irgend- 
welchen Erfolg versprechenden  (Geräthen 
empfangen und werden die Kleinvögel ohne 
Unterschied der Art massenhaft ermordet. In 
der Stadt Tunis fast dasselbe Bild und wird 
der Vogelmord überall dort betrieben, wo es 
Italiener gibt. Im Inneren von Tunis und 
Algerien leben viele Italiener, sie sind die 
Kolonisten und Betreiber der berühmten Gärt- 
nerei — und die Vertilger der Vogelwelt. 
Es ist höchst interessant, welchen Einfluss 
diese Leidenschaft auf diejenigen Vögel, welche 
längere Zeit mit ihnen zu thun haben, ausübt 
und wie deren wirklicher Charakter verändert 
wird. In Italien lassen die Kleinvögel ihren 
Angstschrei erschallen, wenn sie einen Men- 
schen erblicken, gerade so, wie wenn sie 
Accipiter oder Subbuteo anzeigen, und die 
bei uns so zahmen Pariden suchen schon 
aus 80—50 Schritt Entfernung das Weite, 
ebenso Alauda cristata, welche in der unga- 
rischen Tiefebene sozusagen erst unter dem 
Fusse auffliegt. Auch in Nordafrika flieht 


* Die Höhe des Fluges hängt meistens davon ab, 
ob der Vogel mit dem Winde oder gegen denselben 
fliegt. Sowie derselbe gezwungen ist gegen den Wind 
zu fliegen, so lässt er sich in den meisten Fällen 
sogleich herab, besonders beim Überfliegen von Ge- 
wässern, wo er diese Stellung in Ermangelung von 
Hindernissen längere Zeit innehalten kann. 


UOC: 


Nagyon érdekes ennek a félelemnek és 
bizalmatlansagnak a fokozata is. Algirban, 
a hol kevesebb az olasz, már kevésbbé bizal- 
matlan a madár, s ez folyton kisebbedik, 
mennél közelebb érünk a Szaharához, tehát 
mennél jobban fogy az olaszok száma. Az arabs- 
tól" seholse fél, s ezért az oázisokon már 
szinte túlbizalmassá válik a madár. S ez onnan 
van, hogy drága pénzért 
Algirbél hozatják az Alauda-pecsenyét. Nekem 
is akart kedveskedni vele a hotelier, s szerfölött 
csudálkozott azután azon, hogy megvetettem 
ezt a felséges csemegét, a melyhez Biscrában 
nem mindennap juthat az ember. Nem tartom 
lehetetlennek, hogy ezért némileg kételkedett 
a józan eszemben. 


Biscraban mar 


Ezekben óhajtottam egész röviden, minden 
mellékes körülményre való tekintet nélkül 
vázolni azokat a tapasztalatokat, a melyeket 
madártani szempontból érdekesnek ítéltem. 


* Bream (Tierleben, Vögel III. köt. p. 510) hasonló 
esetet említ. Ugyanis az Afrikában telelő fehér gólya 
mindig jobban fél az európai öltözetű embertől, mint 
a bennszülöttektől. 

M. 0. K. 
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jeder Kleinvogel den europäisch gekleideten 
Menschen, so dass man dieselben im Fluge 
schiessen muss. 

Sehr interessant ist die Abstufung dieser 
Furcht. In Algerien, wo es weniger Italiener 
gibt, ist auch der Vogel schon zutraulicher 
und wird es immer mehr, je mehr man sich 
der Sahara nähert, d. i. je geringer die Zahl 
der Italiener wird. Vor dem Araber* fürchtet 
sich der Vogel nirgends und sind deshalb 
die Vögel in den Oasen schon dreist zutrau- 
lich. Und das kommt daher, dass man in 
Biscra nur um gutes Geld Alaudabraten 
aus Algir erhält. Der Hotelier wollte mir 
eine Freude damit machen und war höchst 
erstaunt darüber, dass ich diesen in Biscra 
nicht alle Tage vorkommenden Leckerbissen 
verschmähte. Ich halte es nicht für unmöglich, 
dass er infolgedessen einige Zweifel bezüglich 
meines gesunden Verstandes hegte. 

Das sind in Kürze, ohne Abschweifung 
auf Nebenumstände diejenigen Erfahrungen, 
welche ich für interessant genug hielt, um 
dieselben hier zu veröffentlichen. 


* Bream erzählt (Thierleben, Vögel III. Bd. p. 510) 
eine ähnliche Beobachtung: der in Afrika überwin- 
ternde weisse Storch fürchtet den europäisch gekleide- 
ten Menschen immer mehr als den einheimischen. 

U. ‘0. C. 
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Härom nap a Velenezei-tavon 1905. 
év tavaszán. 


Irta: Cerva FRIGYES. 


Howarp H. Error, Worcestershire-ből (Anglia), 
az angol ornithologusok klubjának tagja, ez 
idén, kora tavasszal hazánkba látogatott, hogy 
itt a Nadi tücsökmadarat (Locustella luscinio- 
ides Say.) fészkelése előtt, illetve párzása ide- 
jében figyelje meg. Vezetőül e sorok íróját 
választotta, így tehát Herman Ottó úrnak, a 
M. 0. K. főnökének ajánlatával április 24-én 
együtt utaztunk a avifaunisztikailag messze 
földön ismeretes és megfigyelésre nagyon al- 
kalmas Velenczei-tóra. Bár az időjárás eleinte 
kedvezőtlenül hűvös volt, a Locustella luscinio- 
ides mégis mindenfelé pirregett, ha nem is 
oly kitartóan, mint verőfényes időben szokott. 
A következő két nap sokkal derűltebb volt, 
több alkalmat nyújtott a figyelésre. 


A tavon nagy számban fészkelők közt a 
Locustella luscinioidesen kivül az Acrocephalus 
streperust Vien. és az A. arundinaceust Lixx. 
kell megemlítenem, mely utóbbi csak nehány 
nappal ezelőtt jelent meg fészkelőhelyén s 
hallatta recsegő szavát mindenfelé. De külö- 
nösen nagy számban mutatkozott ez idén az 
Acrocephalus schoenobaenus Lissy. A mint 
megfigyelhettem, a Panurus biarmicus sem 
hiányzik s ha nehány párnak már erősen kotolt 
is volt a tojása, a legtöbb még a fészekrakás- 
sal foglalatoskodott. Annak okát, hogy e kü- 
lönben oly korán fészkelő madár költése oly 
későn kezdődött, az idei tartósan kedvezőtlen 
időjárásban kell keresnünk. A Lusciniola mela- 
nopogon is, mely ez idén nem oly gyakori, 
. mint más években, csak két esetben ült négy 
erősen kotolt tojáson, s többinek még fészke 
se volt, vagy csak felényire készült el vele. 


Drei Tage am Velenczeer See im 
Frühjahr 1905. 
Von F. A. Cerva. 


Herr H. Erorr Howarp, aus Worcestershire 
England, Mitglied des Clubs englischer Orni- 
thologen, besuchte heuer zeitlich im Frühjahr 
Ungarn, um hier das Nachtigallen-Schwirl* 
Locustella luscinioides Sav.) vor Beginn seines 
Brutgeschäftes, resp. während der Paarungs- 
zeit zu studieren. Schreiber dieser Zeilen 
wurde als sein Begleiter auserwählt und so 
reisten wir denn, ausgerüstet mit den nöthigen 
Empfehlungen von Seite des Herrn Orro Her- 
man, Chef der Ung. Ornith. Centrale, am 24. 
April mit der Südbahn nach dem, in avi- 
faunistischer Beziehung weit bekannten und 
für Observationszwecke sehr geeigneten Ve- 
lenczeer See. Trotz des anfänglich ungiinsti- 
gen kühlen Wetters hürten wir Locustella 
luscinioides überall schwirren, wenn auch 
nicht so anhaltend, wie dies bei schönem 
Wetter der Fall ist. Die nächsten 2 Tage 
waren viel heiterer und boten zur Beobachtung 
mehr Gelegenheit. 

Ausser Loc. luscinioides können heuer für 
den See von Veleneze Acrocephalus streperus 
Vien. und A. arundinaceus Liyy., welch letz- 
terer erst einige Tage vorher am Brutplatz eintraf 
und seine kreischende Stimme überall hören 
liess, als zahlreiche Brutvögel bezeichnet wer- 
den. Besonders häufige war in diesem Früh- 
Jahr Acrocephalus schönobaenus, Liyy. zu 
sehen. Wie ich weiter Gelegenheit hatte zu 
beobachten, fehlt es auch an Panurus biarmicus 
diesmal nicht, und wenn auch einige Pärchen 
schon stark bebrütete Eier hatten, waren die 
meisten erst mit dem Bau ihrer Nester be- 
schäftigt. Dass die Brutperiode dieser sonst 
sehr zeitlich brütenden Meisen im Allgemeinen 
so spät begonnen hat, ist zumeist auf die 
anhaltenden recht ungünstigen Witterungs- 
verhältnisse in diesem Frühjahre zurückzu- 
führen. Auch Lusciniola melanopogon, welche 
heuer nicht so häufig zu sein scheint, wie in 


* In der Literatur wird für diesen Vogel der Namen 
„Nachtigallen-Rohrsänger gebraucht, was aber un- 
richtig ist, weil sich die „Nachtigall“ nur auf die 
Aehnlichkeit der Gestalt bezieht und nicht auf den 
Gesang. Der Vogel ist kein „Sänger“ im Sinne des 
Gesanges der Nachtigall, sondern ein eehter »Schwirl*, 
mithin sollte der Namen , Nachtigallen-Schwirl* lauten, 

0. H. 


A Botaurus stellaris mindenfelől hallatta 
messze hangzó bőgését, mely még kellemes 
‚ältozatossägot vegyített az apró nádi éne- 
kesek napestig tartó, csaknem szakadatlan 
dalába. Itt-ott Ardea purpurea szállott fel. — 
Néhány ludesalädra is bukkantunk (Anser 
einereus), melynek fiökäi közeledtünkre vész- 
hangokat hallattak. A Fulica atra mindenütt 
feltünően gyakori jelenség. Nem épen ritkán 
riasztottunk fel Ortygometra parvát is, mely 
gyorsan eltűnt az úszó lápsziget sűrűjében. 
Itt-ott a Rallus aguaticus is hallatta szavát. 


Réczeféle, kivált Dafila acuta, Fuligula ferina 
és Anas boschas elég sűrűn mutatkozott; 
Fuligula nyroca már gyérebben. A Colymbus 
cristatus L. és C. nigricollis (Bram.) kis csapa- 
tokban úszkált s bukdácsolt. A sok Hydro- 
chelidon nigra (L.) közt, mely ott minden év- 
ben költ, H. leucopterát is láttam, mely fehér 
szárnyával messzire kivált a többi szerkő közül. 
A Larus ridibundust, mely még 2—3 eve 150— 
200 párnyi telepekben a szomszédos mocsár- 
ban költött s ama hely teljes kiszárítása folytán 
északabbra telepedett, egyenként láttuk szál- 
longni. Több Circus aeruginosus húzódott a 
náderdő fölött, zsákmányra lesve. Estére két 
Falco subbuteo-pár is kerengett fölöttünk. 


Miközben csónakra szálltunk, egy a tó partján 
gázló Himantopus-párt pillantottunk meg. A 
Totanus calidris kis csapatokban szálldos a 
partok mentén. A Sturnus vulgaris még 50—60 
főnyi csoportokban hál a nádban. 


Általában azt mondhatjuk, hogy a Velenczei- 
tó náderdejének változatos népsége minden 


ornithologus lelkét örömmel tölti el. 


Szigetcsép, 1905. május hava. 
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sonstigen Jahren, sass in 2 Fällen auf vier 
stark bebrüteten Eiern, sonst hatten die übri- 
gen noch keine oder erst halbbegonnene 
Nester. 

Botaurus stellaris liess ihr weitschallendes 
Gebrüll überall hüren und bot sogar eine 
angenehme Abwechslung bei dem fast den 
ganzen Tag anhaltenden Gesang der kleinen 
Rohrsänger. Hie und da flogen einige Ardea 
purpurea auf. Auch sahen wir ab und zu eine 
Familie Graugiinse (Anser cinereus), deren 
Jungen bei unserem Herannahen ihre Angst- 
rufe hören liessen. Fulica atra ist überall 
eine auffallend häufige Erscheinung. Nicht 
eben selten wurde Ortygometra parva aufge- 
scheucht und verschwand rasch im Wuste 
einer schwimmenden Moorinsel. Auch Rallus 
aquaticus liess seine Stimme hie und da hören. 

Entenarten, besonders Dafila acuta, Fuligula 
ferina und Anas boschas waren ziemlich häufig, 
seltener schon Fuligula nyroca. Podiceps cris- 
tatus und nigricollis sahen wir in kleinen 
Schaaren herumschwimmen und bald da, bald 
dort einen untertauchen. Unter den zahlreichen 
Hydrochelidon nigra, welche dort alljährlich 
brüten, beobachtete ich auch ein Exemplar 
H. leucoptera, welche durch ihre weissen 
Flügel von den übrigen merklich abstach. 
Larus ridibundus, noch vor 2—3 
Jahren in Colonien von 150—200 Paaren in 
einem dort angrenzenden Moraste brütete und 
ihre Colonie infolge gänzlichen Austrocknens 
des erwähnten Morastes mehr nördlich ver- 
legte, sahen wir vereinzelt dort herumfliegen. 
Mehrere Circus aeruginosus streifen ober dem 
Rohrwald und spähen nach Beute. Auch 2 
Pärchen Falco subbuteo kreisten des Abends 
über uns. ; 

Während des Einsteigens in den Kahn 
sahen wir ein Paar Himantopus himantopus 
im seichten Wasser an dem Rande des Sees 
herumwaten. Totanus calidris fliegt in kleinen 
Schaaren an den Ufern herum. Sturnus vul- 
garis bringt noch die Nächte in Partien von 
50—60 Stück im Rohr zu. 

Im Allgemeinen muss gesagt werden, dass 


welche 


die abwechslungsreiche Bevölkerung des Ve- 
lenezeer Rohrwaldes auf Geist und Seele eines 


jeden Ornithologen einen höchst wohlthuen- 


den Eindruck ausübt. 
Szigetcsép, im Mai 1909. 
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. Biztos adatok madaraink taplalko- 
zásáról. 
— 2. közlemény. — 


Irta : Csiki Erno. 


Az Aquila“ 1904. évi XI. kötetének 270 — 
917. lapján közölt vizsgálatok folytatásaként 
ez alkalommal a következő madarak gyomor- 
tartalmának vizsgálatáról számolhatok be: 


Positive Daten über die Nahrung 
unserer Vogel. 
— 2. Mittheilung. — 


Von E. Csi. 


Als Fortsetzung meiner im XI. Bande (1904) 
der , Aguila" (Seite 270-317) publizirten Un- 
tersuchungen, kann ich nun über die Unter- 
suchung des Mageninhaltes folgender Vögel 
Mittheilung machen : 


15. Dendrocopus major Lx. 


A fakopanes az újabb irodalom szerint leg- 
határozottabban hasznos madár, a mennyiben 
a farontó rovarokat és azok lárváit irgalmat- 
lanul pusztítja, a fákat tőlük megtisztítja. Azt, 
hogy némelykor olajos bogyókra vagy más 
magvakra is rámegy, úgyszíntén hogy kopá- 
csolásával a fákat rongálná, kárnak beszämi- 
tani nem lehet. 

A megvizsgált anyag a következő : 


1. [5.] Frankó, 1897. I. 15. — Dorytomus 
sp. (1), Lebia crux minor L. (1), Lasius fuli- 
ginosus Larr. (10).* 

2. [5.] Léka, 1897. 1. 16. — Dorytomus sp. 
(1), Rhynchites auratus Scop. (1), Labia minor 
L. (1), Arachnidae sp. (1). 

3. [4] Frankó, 1897. I. 17. — Meg nem 


határozható bogarlarvak. — Unbestimmbare 
Käferlarven. 


4. [14.] Liptóújvár, 1900. II. 20. — Haltica 
Sp. (1), Formica rufa L. (2), Corizus sp. (1). 
— Azonkivül kevés növenyi rész. — Ausser- 
dem wenige pflanzliche Reste. 

5. [6.1 Molna-Szeesöd, 1897. II. 28. Dory- 
tomus sp. (6), Lasius fuliginosus Larr. (50.) 

6. [11.] Molna-Szeesöd, 1898. II. 28. — 
Formica rufa!L. (80). 

7. [18.] Komárom, 1902. IL. 28. — Soronia 
grisea L. (1), Dorytomus affinis Payx. (2), 
Cerambycidae sp. larva (1), Phyllodecta vitel- 
linae L. (2), Chalcoides chloris Four. (10), 
hernvo (Raupe) spec. ? (2). 

8. [7.] Leka, 1897. II. — Carabidae sp. 


A folyószám után" zárójelben | | levő szám a 
leltári szám, utána következik a jeylijtés helye és 
ideje és a gyomortartalomban talált állatok felsoro- 
lása; ajnevek után zárójelben ( ) levő számok a 
példányok számát jelentik. 


Der Buntspecht ist nach der neueren Lite- 
ratur ein entschieden nützlicher Vogel, indem 
er die holzverderbenden Insekten und deren 
Larven unbarmherzig vertilgt, die Bäume von 
ihnen befreit. Dass er manchmal ülige oder 
andere Samen frisst und durch sein Hacken 
den Bäumen schadet, kann nicht als Schaden 
erklärt werden. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 


(2), Phyllobius oblongus L. (14), Dorytomus 
sp. (1), Crioceris cyanella L. (1), Phyllodecta 
vitellinae L. (2). 

9. [19.] Molna-Szecsöd, 1902. III. 9. — 
Phyllobius sp. (2). Coleoptera larva No. 1 (1), 
No. 2 (2), Dolichoderus 4-punctatus L. (120). 

10. [15.] Marmarossziget, 1901. III. 26. — 
Formica rufa L. (100). 

11. (8.) Molma-Szeesöd, 1897. IV. 6. — 
Stenomax aeneus Scop. (2), Lasius fuliginosus 
Larr. (20). 

12. [9.] Fogaras, 1897. IV. 14. — Ceram- 
bycidae sp. larva (5). 

13. [1.] Cs.-Somorja, 1896. IV. 15. [2 péld. 
— 2 Expl.] — Calathus fuscipes Gorze (2), 
Carabidae sp. diversa (15), Dorytomus longi- 
manus Forsr. (1), D. taeniatus F. (1). 

14. [2.] Cs.-Somorja, 1896. IV. 29. 
Platynus assimilis Pay. (8), Melolontha hippo- 
castani F. (1), Elater sanguinolentus ScHRNK. 
(1), Dorytomus longimanus Forst. (2), Lema 
cyanella L. (1). 

15. [20.] O-Szény, 1902. V. 17. — Odon- 


* Die in Klammer | | stehende Zahl hinter der 
laufenden Nummer ist die {Iwventar-Nummer, dann 
folgt der Sammelort, die Sammelzeit und Aufzihlung 
der im Mageninhalt gefundenen Thiere; eine Zahl in 
Klammer ( ) nach den Thiernamen bezeist die Zahl 
der Exemplare. 


taeus armiger Scop. (1), Anthribus variegatus 
Fourer. (4), Formica rufa L. (60). 

16. [21.] Komárom, 1902. V. 29. — Athous 
haemorrhoidalis Hssr. (1), Dorytomus tremulae 
Pavx. (12), Coleoptera sp. mandibula (1). 

17. [10.] Fogaras, 1897. X. 12. — Lasius 
fuliginosus Lan. (25). Növényi részek. — 
Pflanzliche Theile. 

18. [12.] Maluzsina. 1898. X—XI. [4 péld. 
— 4 Expl] — Agonum viduum Panz. (1), 
Polydrosus sp. (50), Hylobius abietis L. (1), 
Camponotus ligniperdus Larr. (20), Arachnidae 
sp. (2). — Növényi részek (rügy, mag stb.) — 
Pflanzliche Theile (Knospen, Samen etc.) 


A 27 példányból származó gyomortartalom- 
ban tehát a következő állatokat találtam : 


A. Rovarok 
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19. [16.] Molna-Szecsőd, 1901. XI. 19. — 
Buprestidae larvae (3), Lasius fuliginosus 
Larr. (2). 

20. [13.] Feketeväg, 1899. XI. 24. — Cole- 
optera larva sp. (3), Lasius flavus Dec. (5). 

21. [22] Felsö-Galla, 1902. XII. 16. — 
Lasius niger L. (2) és felismerhetetlen tür- 
melék (und nicht erkennbare Fragmente). 

22. [17.] Ö-Szöny, 1901. XII. 30. — Lasius 
niger L. (20). 

23. [23.] Csákvár, — —. — Lasius fuli- 
ginosus Larr. (20) és sok egyéb törmelék 
(und viele andere Bruchstücke). 


Im Mageninhalt von den untersuchten 27 
Exemplaren fand ich also folgende Thiere : 


Insekten). 


a. Bogarak (Coleoptera). 


Agonum (Platynus) assimile Payx. 
— viduum Paz. 

Calathus fuscipes Gouze. 

Lebia crux minor L. 

Carabidae sp. (2 esetben. — In 2 Fällen). 
Soronia grisea L. 

Odontaeus armiger Scop. 

Elater sanguinolentus Scuryx. 
Athous haemorrhoidalis Hesr. 
Buprestidae larva. 

Phyllobius sp. 

— oblongus L. 

Polydrosus sp. 

Hylobius abietis L. 


Dorytomus sp. (4 eset. — 4 Fälle). 


Dorytomus affinis Payx. 
— longimanus Forsr. (2 eset. — 2 Fälle). 
— taeniatus F. 
— tremulae Park. 
Rhynchites auratus Scop. 
Anthribus variegatus Fourer. 
Cerambycidae sp. larva. (2 eset. — 2 Fälle). 
Lema cyanella L. (2 eset. — 2 Fälle). 
Phyllodecta vitellinae L. (2 eset. — 2 Fälle). 
Haltica sp. 
Chalcoides chloris Foupr. 
Coleoptera sp. (mandibula ?) 
— larvae (indeterminatae). 


b. Hartyasszarnyuak (Hymenoptera). 


Dolichoderus 4-punctatus L. 
Lasius flavus F. 
— fuliginosus Larr. (6 eset. — 6 Fille). 


— larva No. 1. (2 eset. — 2 Fille). 
= = | 180, 2 
Lasius niger L. (2 eset. — 2 Fälle). 


Formica rufa L. (4 eset. — 4 Fälle). 
Camponotus ligniperdus Larr. 


c. Fülbemászók (Dermaptera) : 


Labia minor L. 


d. Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Corizus sp. 


e. Lepkék (Lepidoptera) : 
Hernyó (faj?) — Raupe (Art?) 


Aquila XII. 


40 
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B. Pokfelek (Arachnoidea). 


Arachnidae sp. (2 eset. — 2 Fille). 


Azonkívül három esetben növényi részeket 
és két esetben felismerhetetlen törmeléket 
találtam. 

A nagy fakopáncs gyomortartalmában talált 
állatok legnagyobb része madarunk hasznos- 
sága mellett szól. Ott találjuk táplálékában 
a Buprestidák és Cerambycidäk lárváit, melyek 
erdőgazdasági szempontból, mint felette kár- 
tékonyak első sorban említendők. A kifejlődött 
állatok között hasznos (nehány 
Carabida, Anthribus variegatus Fourrr.), ezek 
számba sem jönnek a kärtékonyak mellett, 
milyenek Hylobius abietis L., Rhynchites 
auratus Scor., a különféle Phyllobius, Poly- 
drosus és Dorytomus-fajok és nehány levél- 
bogár. A sok közömbös hangya mellett már 
ott találjuk a farontó Camponotus ligniperdus 
Lare.-t is, és nem hiányzanak a hernyók sem. 


kevés a 


Ausserdem fand ich in drei Fällen pflanz- 
liche Reste und in zwei Fällen unerkennbare 
andere Bruchstücke. 

Der grösste Theil der im Mageninhalt 
gefundenen Thiere bezeigt die Nützlichkeit 
unseres Vogels. Unter diesen finden wir die 
in forstwirthschaftlicher Beziehung in erster 
Linie zu nennenden schädlichen Larven der 
Pracht- und Bockkäfer. Unter den entwickel- 
ten Insekten sind nur wenige nützliche (einige 
Laufkäfer, Anthribus variegatus Fourer.), diese 
kommen aber neben den vielen schädlichen 
kaum in Betracht, von welch letzteren Hylo- 
bius abietis L., Rhynchites auratus Scor., 
verschiedene Phyllobius- Polydrosus- und Do- 
rytomus-Arten und einige Blattkäfer genannt 
werden können. Neben den vielen unbedeu- 
tenden Ameisen finden wir auch schon die 
holzfeindliche Camponotus ligniperdus Lame. 
und selbst Raupen fehlen nicht. 


16. Dendrocopus medius L. 


A közép fakopáncs hasznos, haszna ugyan 
nem nagy, mert táplálékának legnagyobb részét 
közömbös rovarok teszik, de van kártékony 
is néha nagyobb mennyiségben. 


A megvizsgált anyag a következő : 


1. [5.] Molna-Szeesöd, 1898. II. 1. — Si- 
tona tibialis Hesr. (1), Lasius fuliginosus Lame. 
(20), Indiocerus Herrichi Ks. (1). : 

2. [6.] Molma-Szecséd, 1899. II. 2. — Po- 
lydrosus sp. (1), Lasius fuliginosus Lan. (30). 

3. [1.] Farkastorok, 1897. II. 20. — Mag- 
dalis sp. (1), Lema cyanella L. (1), Eusarcoris 
melanocephalus Fasr. (1), 
Germ. (1). 

4, [2.] Molna-Szeesöd, 1897, III. 1. — Myr- 
mica laevinodis Nyn. (100), Lasius alienus 
Forsr. (20). 


Idiocerus scurra 


Der „Mittlere Buntspecht“ ist nützlich, 
sein Nutzen ist zwar nicht gross, denn der 
grösste Theil der seine Nahrung bildenden 
Insekten ist indifferent, es finden sich aber 
mitunter auch schädliche Insekten in grösse- 
rer Anzahl. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 


5. [9.] Ö-Szöny, — VII. 8. — Anthribus 
variegatus Fourer. (350). 

6. [3.] Molna-Szeesöd, 1897. VII. 25. — 
Lasius fuliginosus Larr. (20), Formica rufi- 
barbis F. (10). 

7. [4] Fogaras, 1897. VIII. 5. — Amara 
(Cyrtonotus) aulica Paz. (1), Orthoptera sp. (1). 

8. [7.] O-Szény, 1901. IX. 17. — Bembi- 
dium sp. (1), Anthribus variegatus Fourer. 
(300), Formica rufa L. (1). 

9. [8] Ö-Szöny, 1901. — XII 8. Phyllo- 
bius oblongus L. (1), Anthribus variegatus 
Fourer. (400), Myrmica laevinodis Nyu. (20). 


— 


= 


A 9 példányból származó gyomortartalom- 


ban tehát a következő állatokat találtam : 
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Im Mageninhalt von 9 Exemplaren fand ich 
also folgende Thiere : 


Rovarok. — Insekten. 


a) Bogarak (Coleoptera) : 


Bembidium sp. 

Amara (Cyrtonotus) aulica Panz. 
Phyllobius oblongus L. 
Polydrosus sp. 

Sitona tibialis Hssr. 


Magdalis sp. 

Anthribus variegatus Fourer. (3 eset — 3 
Fille). 

Lema cyanella L. 


b) Hártyásszárnyúak (Hymenoptera) : 


Myrmica laevinodis Nyx. (2 eset — 2 Fälle). 
Lasius fuliginosus Larr. (3 eset — 3 Fille). 
— alienus Forsm. 


Formica rufibarbis F. 
— rufa L. 


c) Egyenesszárnyúak (Orthoptera) : 


Orthoptera sp. 


d) Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Eusarcoris melanocephalus Fasr. 
Idiocerus Herrichi Ke. 


A küzép fakopänes taplalékat e kevés gyo- 
mortartalom szerint, tehát főleg bogarak és 
hangyák képezik, csak elvétve kerül őszszel 
egy-egy félszárnyú vagy más rovar, mely a 
fák kérgének repedéseiben keres menedék- 
helyet. A bogarak kettőnek kivételével (Bem- 
bidium sp. és Anthribus variegatus Fourer.) 
többé-kevésbbé kártékonyak. Kár, hogy ma- 
darunk őszszel a fák kérgének repedéseiben 
meghúzódó Anthribus variegatus-t oly nagy 
mennyiségben pusztítja (3 esetünkben 350, 
300 és 400 példányt), holott tudjuk, hogy e 
bogár a Lecamium hemicryphum Daum. nevű 
paizsos tetű nőstényeiben élősködve fejlődik, 
tehát ennek pusztítása folytán hasznos. Nagy 
mennyiségben pusztít különféle hangyákat, 
sajnos ezek is a hasznos fajok közé tartoz- 
nak, melyek részben kártékony rovarok pusz- 
títása, részben rothadó anyagokkal való táp- 
lálkozásuk folytán hasznosak. 


Idiocerus scurra GERM. 


Der mittlere Buntspecht ernährt sich also, 
wie wir aus dem geringen Material ersehen, 
von Käfern und Ameisen, und nur selten 
kommt dazu ein Halbflügler oder ein anderes 
Insekt, welches im Herbst in den Baumritzen 
einen Zufluchtsort sucht. Die Käfer sind mit 
Ausnahme von zwei Arten (Bembidium sp. 
und Anthribus variegatus FovRER.) mehr-weni- 
ger schädliche gewesen. Zu bedauern ist, dass 
unser Vogel im Herbst den in Baumritzen sit- 
zenden Anthribus variegatus in grosser An- 
zahl vertilgt (in unseren 3 Fällen je 350, 
300 und 400 Exemplare). von welchem wir 
wissen, dass er sich als Schmarotzer im 
Inneren weiblicher Schildläuse, in Lecaniwm 
hemieryphum Da. entwickelt, also durch Ver- 
tilgung von Schildläusen nützlich ist. In gros- 
ser Anzahl vertilgt er auch verschiedene nütz- 
liche Ameisen, die durch Vertilgung schäd- 
licher Forstinsektenund Aufzehren verwesender 
Substanzen nützlich sind. 
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17. Dendrocopus minor L. 


A kis fakopáncs az irodalom szerint, mely- 
ben nem sokat találunk feljegyezve táplálko- 
zásáról, inkább közömbös faj. | 

A megvizsgált anyag a következő : 


1. [1.] Molna-Szecséd, 1897. II. 28. — 
Coleoptera larva sp.? (1), Dolichoderus 4 
punctatus L. (2). 

2. [8] Molna-Szeesöd, 1902. III. 21. — 
Coleoptera larva sp. ? (5). 

3. [2.] Molma- Szecsőd, 1897. IV. 3. — Liopus 
nebulosus L. (1), Lasius alienus Fürsr. (130). 

4. [8] Molna-Szeesöd, 1897. IV. 26. — 
Lasius alienus Fürsr. (50), Camponotus syl- 
vaticus Ouv. (1), Araneae sp. (1). 


| 


A nyolez példányból származó gyomor- 


tartalomban a következő állatfajokat találtam : 


Der kleine Buntspecht ist nach der Lite- 
ratur, in welcher wir übrigens wenig über 
seine Nahrung notirt finden, indifferent. 

Das untersuchte Material is folgendes : 


5. [T.] Molna-Szecsüd,. 1900. X. 23. — 
Larva Cerambycidarum sp.? (5), Lasius alie- 
nus Fürst. 

6. [4] Molna-Szecsod, 1898. X. 29. 
Lasius fuliginosus Larr. (50). 

7. [5.] Molna-Szeesöd, 1897. XI. 10. — 
Anisodactylus sp. (1), Hemiptera sp. (1). 

8. [6.] Molna-Szecsöd, 1897. XI. 17. — 
Epeira sp. (1), Dorytomus sp. 


Im Mageninhalt von acht Exemplaren fand 
ich folgende Thiere vertreten: 


A) Rovarok Imsecta. 


a) Bogarak (Coleoptera) : 


Anisodactylus sp. 
Dorytomus sp. 
Liopus nebulosus L. 


b) Hártyásszárnyú 
Dolichoderus 4-punctatus L. 
Lasius fuliginosus Lam. 


Larva Cerambycidarum, sp. ? 
— sp.? (2 eset. — 2 Fälle). 


ak (Hymenoptera) : 


Lasius alienus Forsr. (3 eset. — 3 Fälle). 
Camponotus sylvaticus Oumw. 


c) Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Hemiptera sp. 


B) Pokfélék 
Araneae sp. 


Az anyag igen kevés, mindazonáltal lät- 
hatjuk belőle, hogy a kis fakopáncs nemcsak 
a fák kérgének repedéseiből, hanem magá- 
ban a kéregben és a fában élő fajokat is 
kiszedi (így különböző bogárlárvákat stb.). 
A hangyák kisebb számban képezik táplálékát, 
de ott találjuk közöttük a farontó Campono- 
tus sylvaticus Outy-t. 


(Arachnoidea). 


Das Material ist zu gering, um Vieles dar- 
schliessen zu können, dennoch sehen 
wir, dass der kleine Buntspecht nicht nur 
die Insekten aus den Ritzen der Rinde zu- 
sammensucht, sondern selbst die in der Rinde 
oder im Holze lebenden heraussucht (z. B. 
verschiedene Käferlarven). Ameisen bilden 
nur in geringer Zahl seine Nahrung, darun- 
ter finden wir aber den holzverderbenden 
Camponotus sylvaticus Oty. 


aus 


ns nn 
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18. Dendrocopus leuconotus Brcousr. 


A hasznos fehérhátú fakopáncs nálunk nem 
éppen közönséges, csak egy példányából szár- 
mazó gyomortartalmat vizsgálhattam meg. 


1901. XI. 


Acanthoderes clavipes 


1. [1.] Molna-Szeesöd, 
Dorytomus sp. (1), 


Uo = 


A kevés anyag nem engedi meg, hogy 
következtetéseket vonjunk, úgy látszik azon- 
ban, hogy hasznossága nem vonható kétségbe. 


19. Picoides 
A háromujjú harkály életmódja a nagy 
fakopáncséhoz hasonló. 
Ezen harkályból szintén csak egy példány- 
nak gyomortartalmát vizsgálhattam meg ; csak 
ez az egy állott rendelkezésemre. 


1. [1.] Szent-Andras [Zólyom m.], 1899. 
XII. 4. — Buprestidae larva (1), Ceram- 


Ez a kevés anyag is, mely télen elejtett 
példányból származik, azt mutatja, hogy 
madarunk szorgalmasan tisztogatja meg a 
különféle bogárlárváktól a fákat. 


Der nützliche weissrückige Specht ist bei 
uns nicht sehr häufig, konnte auch nur den 
Mageninhalt eines Exemplars untersuchen. 


ScHRNK (1), Haltica oleracea L. (1), Epeira sp. 
(1), Lithobius sp. 


Das geringe Material erlaubt nicht, Folge- 
rungen zu ziehen, es scheint aber, dass die 
Niitzlichkeit des Vogels nicht bezweifelt wer- 
den kann. 


tridactylus L. 
Der dreizehige Specht führt eine dem 
grossen Buntspecht ähnliche Lebensweise. 
Von diesem Specht konnte ich leider nur 
den Mageninhalt eines einzigen Exemplars 
untersuchen, welches zur Verfügung 
stand. 


mir 


bycidae larva (1), Lasius niger L. (1) es 
| kéregdarabkäk (und Rindenstückchen). 


| Dieses wenige Material, welches aus einem 
im Winter erlegten Exemplare stammt, zeigt, 

dass unser Vogel die Bäume fleissig von den 

verschiedenen Käferlarven reinigt. 


20. Picus viridis L. 


A zöld küllő nemcsak a fákat keresgéli at, 
de leszáll a földre is és különösen hangya- 
bolyokat dézsmál meg. Inkább közömbös faj- 
nak vehető, mert ha sok hangyát pusztít is, 
azok mind a közömbös fajokhoz tartoznak. 


A megvizsgált anyag a következő volt: 


1. [17.] Komárom, 1902. I. 3. — Poecilus 
cupreus L. (1), Lasius niger L. (500). 

2. [4] Sopron, 1897. I. 10. — Lasius 
niger L. (600). 

3. [5.] Cs.-Somorja, 1897. I. 13. — Cam- 
ponotus pubescens F. (1). 

4. [6.] Sopron, 1897. I. 20. 
ginosus Larr. (20). 

5. [7.] Cs.-Somorja, 1897. I. 22. 
alienus Fürsr. (200). 

6. [20.] Szigetcsép, 1904. II. 3. — Lema 
eyanella L. (1), Lasius fuliginosus Lare. (50). 

7. [18.] Molna-Szeesöd, 1902. II. 20. — 
Formica rufa L. (200). 

8. [19.] Komdrom, 1902. II. 20. — Lasius 
niger L. (400). 


— Lasius fuli- 


— Lasius 


Der Grünspecht sucht nicht nur die Bäume 
ab, sondern steigt auch auf den Boden herab 
und überfällt besonders die Ameisenhaufen. 
Er ist eher indifferent als nützlich, denn 
wenn er auch viele Ameisenhaufen vertilgt, 
so sind dies alles indifferente Arten. 

Das untersuchte Material war folgendes: 


9. [2.] Cs.-Somorja, 1896. III. 29. — For- 
mica rufibarbis F. (100). 

10. [10.] Szabadka, 1901. IV. 24. 
Lasius niger L. (50), L. fuliginosus Lame. (10). 

11. [11.] Szabadka, 1901. IV. 24. — Hyme- 
noptera sp. (1), Myrmica laevinodis Ny2. (600). 

12. [12.] Szabadka, 1901. IV. 24. — Car- 
diophorus cinereus Hssr. (1), Otiorrhynchus 
ovatus L. (1), Lasius niger L. (400), Thyreocoris 
scarabaeoides L. (1), Corizus abutilon Rossı (1). 
| 13. [3] Cs.-Somorja, 1896. IV. 29. 
Aphaenogaster structor Larr. (50). 

14. [S.] Pestmegye, 1897. IV. — Formica 
rufa L. (500). 

15. [9] Molma-Szecséd, 1897. V. 19. — 
Lasius niger L. (500), L. flavus Dee. (800). 
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16. [13.] Xomárom, 1901. X. 28. — Lasius 
niger L. (500), L. flavus Dec. (20). 

17. [14.] Molma-Szeeséd, 1901. XI. 16. — 
Poecilus cupreus L. (1), Lasius niger L. (600). 

18. [15.] O-Szény, 1901. XI. 26. — For- 
mica pratensis Dre. (700). 


A gyomortartalomban tehát a következőket 
találtam : 


1. Bogarak 


Poecilus cupreus L. (2 eset. — 2 Fille). 
Cardiophorus cinereus Hssr. 


2. Hártyásszárnyú 
Hymenoptera sp. 
Aphenogaster structor Larr. 
Myrmica laevinodis Nyr. 
Lasius alienus Fürsr. 
— flavus Fasr. 


19. [1.] Köszeg, 1895. XI. 30. — For- 
mica rufa L. (5); magvak (15 szem). — Pflan- 
zensamen (15 Stück). 

20. [16.] Komárom, 1901. XII. 5. — Lasius 


fuliginosus Larr. 


Im Mageninhalte fand ich also Folgendes: 


(Coleoptera) : 


Otiorrhynchus ovatus L. 
Lema cyanella L. 


ak (Hymenoptera) : 
Lasius niger L. (7 eset. — 7 Fälle). 
Formica pratensis Dec. 
— rufa L. (3 eset. — 3 Fälle). 
— rufibarbis F. 
Camponotus vagus Scop. (pubescens F.). 


— fuliginosus Larr. (4 eset — 4 Fälle). 


3. Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Thyreocoris scarabaeoides L. 


Azonkívül egy esetben 15 szem növenymag 
volt a gyomortartalomban. 

A gyomortartalomban talált különböző ro- 
varok megerősítik azt, hogy madarunk több- 
nyire a földről szerzi táplálékát. A négyféle 
bogár pl. mind a földön szokott tartózkodni, 
illetőleg alacsony növényzeten. Táplálékának 
legnagyobb részét azonban hangyák képezik 
és pedig leginkább az apróbb fajok, mint 
pl. Lasius niger L., melyből 400—600 pél- 
dány is képezte egyszeri táplálékát. Ez a 
faj az összes esetek egyharmadrészében je- 
len volt. Nagyobb mennyiségűt még a követ- 
kező fajokból fogyasztott el: Lasius alie- 
nus Formica rufa L. és praten- 
sis Dec. és Myrmica laevinodis Nx1. A zöld 


Forsr., 


küllöt tápláléka alapján tehát közömbös faj- | 


nak kell tartanunk. 


Corizus abutilon Rosst. 


Ausserdem fanden sich in einem Falle 15 St. 
Pflanzensamen im Mageninhalte. 

Die verschiedenen Insekten aus dem Magen- 
inhalte bezeigen also, dass unser Vogel seine 
Nahrung meist von der Erde nimmt. Die vier 
Käfer z. B. waren solche Arten, die am Erd- 
boden oder wenigstens auf niedrigen Pflan- 
zen leben. Den grössten Theil der Nahrung 
bildeten aber verschiedene Ameisen, u. zw. 
meistens kleinere Arten, wie Lasius niger L., 
von welcher 400—600 Exemplare in einem 
Mageninhalte vorhanden waren. Diese Art 
war in einem Drittel sämmtlicher Fälle zu- 
gegen. Grössere Quantitäten verzehrte der 
Grünspecht noch von folgenden Arten: Lasius 
alienus Forst., Formica rufa L. und praten- 
sis Dec. und Myrmica laevinodis Nyt. Den 
Grünspecht müssen wir also nach seiner 
Nahrung für einen indifferenten Vogel halten. 


21. Picus 
A szürke küllöt Anrum, azért, mert főleg 
hangyákkal táplálkozik, jó szóra sem érdeme- 


siti. Evvel szemben CHERNEL rámutat arra, 


canus Gm. 

Arrum verliert über den Grauspecht kein 
gutes Wort, weil seine Nahrung hauptsách- 
lich aus Ameisen besteht. Demgegenüber be- 
merkt Cnerner, dass die dem Grauspecht zur 


hogy csak kevésbbé hasznos hangyák képe- 
€ 5 


zik táplálékát, tehát ezek pusztításával kárt 
nem okoz. 


A megvizsgált anyag a következő : 


1. [3.] Máramarossziget, 1901. III. 26. — 
Lasius flavus Fagr. (6), Formica rufibarbis F. 
(150). 

2. [1.] Hátszeg, 1897. IV. 22. — Lasius 
alienus Forsr. (200). 


A szürke küllő három példányának gyo- 
mortartalmában ezek szerint csak hangyák 
voltak, melyek a következő fajokhoz tar- 
toztak : 


Lasius alienus Först. (2 eset. — 2 Fälle). 
— flavus Far. 
Formica rufa L. 


Ezen hangyák a Camponatus vagus Scor. 
kivételével, közömbös fajok, utóbbi karté- 
kony, de ennek az elpusztítása nem jöhet 
tekintetbe, mert 256 közömbös hangya mel- 
lett ennek egyetlen példánya volt csak jelen. 


22. Drycopus 


Hasznos, mert táplálékát főleg farontó rova- 
rok és darazsak lárvái és a nagy erdei han- 
gyák képezik. A fekete harkályt is vádolják, 
hogy kopácsolásával rontja a fákat. 


A vizsgált anyag a következő : 


1. [2.] Zipto-Szent-Ivan, 1899. II. 3. — 
Camponotus ligniperdus Larr. (100). 

2. [3.] Kukmir, 1901. III. 26. — Elate- 
ridae larva (1), Lasius alienus Försr. (4), 
Sphingidae hernyó [Raupe] (1). 

3. [1.] Pestmegye, 1897. V. —. — Calo- 
soma inquisitor L. (1), Lasius alienus Forsr. 
(13), Camponotus ligniperdus Lark. (14). 


Hét példäny gyomortartalmäban tehät a 
következő rovarfajokat találtam : 
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Nahrung dienenden Ameisen weniger nütz- 
lichen Arten angehören, er also durch deren 
Vertilgung keinen Schaden verursacht. 

Das untersuchte Material ist folgendes : 


3. [2.] Pest megye, 1897. IV. — — Lasius 
alienus Fürst. (250), Formica rufa L. (6), 
Camponotus vagus Scop. (1). 


Im Mageninhalte des 
Ameisen 
Arten angehörten : 


Grauspechtes waren 


also nur vertreten, die folgenden 


Formica rufibarbis F. 
Camponotus vagus Scor. (pubescens F.). 


Diese Ameisen sind mit Ausnahme von 
Camponotus vagus Scor. ohne Bedeutung, 
letztere ist schädlich, ihre Vertilgung kommt 
aber kaum in Betracht, da von dieser neben 
256 indifferenten Ameisen nur ein Exemplar 
vorhanden war. 


martius L. 


Der Schwarzspecht ist nützlich, seine Nah- 
rung besteht hauptsächlich aus Larven von 
holzverderbenden Insekten und Wespen und 
aus den grossen Waldameisen. Er wird auch 
damit beschuldigt, dass er durch das Behauen 
die Bäume schädigt. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 


4. [5.] Feketeväg, 1901. IX. 15. — Ceram- 
bycidae larva (6). 

5. [4.] Kukmir, 1901. XI. 10. — Campo- 
notus vagus Scop. (200). 

6. [7.] Molna-Szeesöd, 1902. XI. 17. — 
Camponotus vagus Scor. (200). 

7. [6.] Ö-Szöny, 1901. XI. 28. — Anthri- 
bus variegatus Fourer (200). 


Im Mageninhalte von sieben Exemplaren 
fand ich also folgende Insektenarten : 


1. Bogarak (Coleoptera) : 


Calosoma inquisitor L. 
Elateridae larva. 


| 
| 
1 


Anthribus variegatus Fourer. 
Cerambycidae larva. 


2. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera) : 


Lasius alienus Forsr. (2 eset. — 2 Fälle). 
Camponotus ligniperdus Larr. (2 eset. — 
2 Fälle). 


Camponotus vagus Scop. (pubescens F.) (2 
eset. — 2 Fälle). 


3. Lepkék (Lepidoptera) : 


Sphingidae (hernyó. — Raupe). 


A taplalékaul szolgáló rovarok között leg- 
több a farontö erdei hangya (Camponotus 
ligniperdus és vagus), ezek mellett más kar- 
tékony állat is volt, így ezinezerek larvaja és 
egy szenderféle hernyója. Ezek eléggé illusz- 
trálják a fekete harkály hasznos voltát. Hogy 
azonban a hasznos rovarokat sem hagyja érin- 
tetlenül, ha szeme elé kerülnek, arra legjobb 
példa a kis bábrabló (Calosoma sycophanta L.) 
példánya és az Anthribus variegatus Fourer. 
több mint 200 példánya. 


23. Jynx 
A nyaktekercs az irodalom szerint hasznos, 
mert sok hangyát pusztít, a fák kérgének 
repedéseiből pedig kiszedegeti a különféle rova- 
rokat. 
A megvizsgált anyag a következő : 


1. [10.] Békés- Csaba, 1900. IV. 1. — Lasius 
alienus Forsr. (200). 

2. [12.] Békés-Csaba, 1901. IV.2. — Lasius 
alienus Forsr. (60). 

3. [17.] Molna-Szeesöd, 1902. IV. 4. — 
Lasius alienus Fürsr. 

4. [5.] Apahida, 1898. IV. 18. — Lasius 
alienus Fürsr. (300), Camponotus sylvaticus 
Or. (1). 

5. [6.] Molna-Szeesöd, 1898. IV. 21. — 
Lasius alienus Forsr (50). 

6. [1.] Fogaras, 1897. IV. 24. — Cyphon 
padi L. (1), Omophlus Proteus Kirsca (1), Cleo- 
nus tigrinus Pz. (1), Lasius alienus Fürst. (20). 

7. [13.] Molna-Szeesöd, 1901. IV. 24. — 
Formica rufa L. (20). 

8. [14.] Komárom, 1901. IV. 2%. — Tetra- 
morium caespitum L. (120). 

9. [2.] Cs. Somorja, 1897. IV. 28. [2 péld. — 
2 Exempl.] — Lasius alienus Fürsr. (300). 


Unter den zur Nahrung dienenden Insekten 
waren meistens Holzameisen (Camponotus ligni- 
perdus und vagus), ausserdem von anderen 
Schädlingen Bockkäferlarven und die Raupe 
eines Schwärmers vorhanden. Diese alle be- 
zeugen genug die Nützlichkeit des Schwarz- 
spechtes. Dass er aber auch die nützlichen 
Insekten nicht verschont, wenn sie ihm vor 
die Augen kommen, das ist z. B. an dem 
kleinen Puppenräuber (Calosoma sycophanta L.) 
und an Anthribus variegatus Fourer. zu er- 
sehen, welch letzterer in über 200 Exempla- 
ren vorhanden war. 


torquilla L. 


Der Wendehals ist nach der Literatur ein 
nützlicher Vogel, der viele Ameisen vertilgt 
und aus den Rissen der Baumrinde die ver- 
schiedenen Insekten herausklaubt. 

Das untersuchte Material ist folgendes : 


10. [15.] O-Szény, 1901. IV. 30. — Lasius 
niger L. (15). 

11. [16.] Palics, 1901. V. 10. — Lasius 
alienus L. (100). 

12. [9.] Liptoujvar, 1899. V. 18. — Myr- 
mica laevinodis Nyı. (20), Formica rufa L. (1). 

13. [3.] Molna-Szeesöd, 1897. V. 27. — 
Lasius alienus Fürsr, (100). 

14. [7.] Molna-Szeesöd, 1898. V. 27. — 
Lasius alienus Fürsr. (80), Formicidae sp. 
(larva). 

15. [8.] ? ? ?, 1898. VI. 14. — Lasius 
alienus Fürsr. imago (50), larva (30). 

16. [4.] Szigetcsép, 1897. VILI. 25. — Lasius 
alienus Forsr. (50), Stenobothrus sp. (1). 

17. |11.] Liptoujvér, 1900, IX. 2. — Lasius 
alienus Fürsr. (20). 

18. [18.] Csákvár, — — Lasius alienus 
Fürsr. (150). 


A nyaktekeres 19 példányának gyomortar- 
talmäban tehát a következő rovarok voltak 
jelen : 


Cyphon’ padi L. 
Omophlus Proteus Kırscn. 


2. Hártyásszárnyú 
 Myrmica laevinodis Nyt. 
Tetramorium caespitum L. 
Lasius niger L. 


— alienus Försr. (15 eset. — 15 Fälle). 


Im Mageninhalte von 19 Exemplaren des 
Wendehalses fanden sich also folgende In- 
sekten : 


1. Bogarak (Coleoptera) : 


Cleonus tigrinus Paz. 


ak (Hymenoptera). 


Formica rufa L. (2 eset. — 2 Fälle). 
Camponotus sylvaticus Oty. 
Formicidae sp. larva. 


3. Egyenesszárnyúak (Orthoptera) : 


Stenobothrus sp. 


A nyaktekerés, a mint az a felső kimuta- 
täsokböl kitűnik, főleg hangyákkal táplálkozik, 
ezek közül egy közömbös faj, a Lasius alienus 
Fürsr. pedig majdnem mindig található gyomor- 
tartalmában. Ebből a hangyából azután 50— 
300 példány is elkél egy lakmározás alkal- 
mával. Madarunk ezek mellett más han- 
gyákat is fogyaszt kisebb-nagyobb mennyi- 
ségben. Más rovarok közül a kártékony Cyphon 
padi L., Omophlus Proteus Kirscu. és Cleonus 
tigrinus Pz. nevű bogarak és egy säska- 
féle (Stenobothrus sp.) képezte táplálékát. 
A hangyabolyokból nemcsak a hangyákat, 
hanem hangyatojás néven ismert bábjaikat is 
fogyasztja ; így egy esetben a Lasius alienus 
Fürsr. 50 kifejlődött példánya mellett 30 bábot 
számlálhattam meg. 


24. Upupa 
A búbos banka hasznos, különösen a föld- | 
ről szedi fel a különféle rovarokat és azok 
lárváit, de elkapkodja a repülő fajokat is. 


A megvizsgált anyag a következő: 


1. [16.] Feketeväg, 1901. III. 31. — Har- 
palus sp. (1), Camponotus ligniperdus Larr. (1). 

2. [21.] Feketevág, 1902. IV. 16. — Har- 
palus distinguendus Durr. (5), Geotrupes sil- 
vaticus Payz. (1), Chrysomela globosa Paxz. 
(1), Epeira sp. (1). 

3. [22.] Szvarin, 1902. IV. 17. — Harpalus 
distinguendus Durr. (3), Amara eurynota Panz. 


Aquila XII. 


Der Wendehals ernährt sich, wie das aus 
obigen Zusammenstellungen ersichtlich ist, 
hauptsächlich von Ameisen, eine indiffe- 
rente Art davon, nämlich Laszus alienus 
Försr. ist fast immer im Mageninhalte vor- 
handen. Von dieser Ameisenart frisst er auch 
50—300 Exemplare bei einer Gelegenheit. 
Neben dieser Art frisst unser Vogel auch 
andere Ameisen in kleinerer-grösserer Menge. 
Von anderen’ Insekten fanden sich folgende 
schädliche Käfer: Cyphon padi L., Omo- 
phlus Proteus Kırscn. und Cleonus tigrinus 
Pz. und ein Grashüpfer (Stenobothrus sp.). 
Aus den Ameisenhaufen verzehrt er nicht nur 
die Ameisen, sondern auch deren gewöhn- 
lich Ameiseneier genannte Nymphen; so in 
einem Falle neben 50 Exemplaren auch 30 
Puppen von Lasius alienus Fürsr. 


epops L. 

Der Wiedehopf ist nützlich, er holt die 
verschiedenen Insekten und deren Larven, 
die ihm zur Nahrung dienen, vom Erdboden, 
aber er erhascht auch fliegende Arten. 

Das untersuchte Material is folgendes: 


(1), A. aulica Paxz. (4), Phosphuga atrata L. 
(1), Onthophagus fracticornis Preyssn. (1). 

4. [2.] Frankó, 1897. IV. 21. — Melo- 
lontha vulgaris F. (8), Locustidae sp. (1), 
Hernyó (Raupe) sp. (30). 

5. [3.] Fogaras, 1897. IV. 30. — Harpa- 
lus aeneus F. (1), H. sp. (1), Onthophagus 
sp. (1), Aphodius sp. (1), Psalidium maxil- 
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losum F. (1), Coleoptera larva sp. (1), Cam- 
ponotus pubescens F. (1), Gryllus campestris 
Gal): 

6. [12.] Molna-Szeesöd, 1898. V. 2. — 
Gryllotalpa vulgaris Larr. (1). 

7. [13.] Molna-Szeesöd, 1898. V. 5. — 
Harpalus aeneus F. (1), Larva coleopterorum 
sp. (1), Gryllotalpa vulgaris Larr, (1), Gryllus 
campestris L. (1). 

8. [4]. Cs.-Somorja, 1897. V. 10. — Apho- 
dius rufipes L. (1), Bolboceras unicorne 
Scurnx. (1), Melanotus niger F. (1), Hernyó 
(Raupe) sp. (10). 

9. [5]. Molma-Szeesöd, 1897. V. 11. — 
Melolontha vulgaris F. (4). 

10. [17.] O-Szény, 1901. V. 13. — Melo- 
lontha sp. larva (6), Elateridarum sp. larva 
(10), Hernyé (Raupe) sp. Nr. 1 (4), Nr. 2 (1). 

11. [6] Fogaras, 1897. V. 16. — Harpa- 
lus distinguendus Durr. (1), Coleoptera sp. 
(larva). 

12. [7.] Molna-Szecsöd, 1897. V. 20. — 
Harpalus aeneus F. (2), Melolontha hippo- 
castani F. (2). 

13. [8.] Molna-Szeesöd, 1897. V. 24. — 
Melolontha hippocastani F. (1), Gryllus cam- 
pestris L. (3). 

14. [23.] Komárom, 1902. V. 24. — Melo- 
lontha hippocastani F. (1), Gryllus campestris 


L. (1). 

15. [24.] Komärom, 1902. V. 28. — 
Felismerhetetlen hernyö (nicht erkennbare 
Raupe (8). 


A búbos banka 26 példányának gyomortar- 
talmäban tehát a következő állatokat találtam : 


Kétéltűek 


16. [18.] Ó-Szöny, 1901. V. 31. — Rana 
sp. (csont, Knochen) (1), Silpha obscura L. 
(1), Melolontha sp. (larva, 14), Cleonus sp. (1). 

17. [19.] O-Szény, 1901. V. 31. — Melo- 
lontha sp. (larva, 3), Gryllus campestris L. (1). 

18. [9.] Cs.-Somorja, 1897. VI. B. — 
Hernyó (Raupe)? sp. Nr. 1 (10), Nr. 2 (1), 
Gryllus sp. (1). 

19. [25.] Komárom, 1902. VI. 14. — Tany- 
mecus palliatus F. (1), Formica rufa L. (1), 
Myrmeleon sp. larva (5). 

20. [1.] Cs.-Somorja, 1896. VI. 20. — Melo- 
lontha hippocastani F. (2). 

21. [10.] Molmaszecsőd, 1897. VI. 21. — 
Gryllotalpa vulgaris Larr. (1). 

22. [14] Molnaszecsid, 1898. VII. 3. — 
Calathus fuscipes Gorze (1), Harpalus aeneus 
F. (1), Formica fusca L. (150). 

23. [26.] Komárom, 1902. VIII. 3. — Har- 
palus tardus Panz. (6), Larva sp. coleoptero- 
rum (5). 

24. [20.] O-Szény, 1901. VIII. 6. — Har- 
palus distinguendus Durr. (5), H. tardus Pz. (1), 
Ophonus pubescens Miu. (1), Bolboceras uni- 
corne Schenk. (2), Melolontha vulgaris F. larva 
(1), Hernyó (Raupe) sp.? (1). 

25. [11.] Sopron, 1897. VIII. 21. — Har- 
palus tardus Panz. (36), H. aeneus F. (8), 
Amara fulva Dee. (1). 

26. [15.] Cs.-Somorja, 1898. IX. 10. — 
Harpalus distinguendus Durr. (1), Minyops 
variolosus F. (1), Hernyó (Raupe) sp. ? (5). 


Im Mageninhalte von 26 Exemplaren des 
Wiedehopfes fand ich also folgende Thiere : 


(Amphibia). 


Rana sp. (1 esont. — 1 Knochen). 


Rovarok (Insecta) : 
1. Bogarak (Coleoptera). 


Calathus fuscipes Gorze. 

Amraa eurynota Panz. 

— fulva Dee. 

— aulica Panz. 

Ophonus pubescens Mitn. 

Harpalus aeneus F. (5 eset. — 5 Fälle). 
— distinguendus Durr. (5 eset. — 5 Fälle). 
— tardus Panz. (3 eset. — 3 Fälle). 

— sp. (2 eset. — 2 Fille). 

Phosphuga atrata L. 


Silpha obseura L. 

Onthophagus fracticornis Preysst. 

— sp. 

Aphodius rufipes L. 

— Sp. 

Bolboceras unicorne Scurnk. (2 eset. — 
2 Fälle). 

Geotrupes silvaticus Panz. 

Melolontha hippocastani F. (4eset.—4 Fälle). 

— vulgaris F. (2 eset. — 2 Fälle). 


Melolontha vulgaris, larva. 

— sp. larva (3 eset. — 3 Fälle). 
Melanotus niger F. 

Elateridae sp. larva. 

Psalidium maxillosum F. | 
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Tanymecus palliatus F. 

Cleonus sp. 

Minyops variolosus F. 

Chrysomela globosa Panz. 

Coleoptera, larvae (4 eset. — 4 Fille). 


2. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera). 


Formica fusca L. 
— rufa L. 


Camponotus ligniperdus Larr. 
— vagus Scop. (pubencens F.) 


3. Reczésszärnytak (Neuroptera). 


Myrmeleon sp. larva. 


4. Lepkék (Lepidoptera). 
Hernyök (Raupen). 4 faj 8 esetben. — 4 Arten in 8 Fällen. 


5. Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 


Locustidae sp. 
Gryllus campestris L. (5 eset. 5 Fälle). 


Gryllus sp. 
Gryllotalpa vulgaris Lan. (3 eset. — 3 Fälle). 


Pokfélék (Araneae). 


Epeira sp. 


A felsorolt fajok jegyzéke is azt bizonyitja, 
hogy madarunk főleg a földről szedi fel tap- 
lalekät, így különféle futöbogarakat, düg- 
bogarakat, ormänyosokat és levélbogarakat. 
A ganéjbol is sokat szed ki, innen keriil sok 
ganéjturé-bogär (Aphodius, Onthophagus, Geo- 
trupes, Bolboceras), meg mas bogarak lärväja. 
Nem kiméli meg a hernyókat sem és a csere- 
bogarak rajzäsänak idejében a cserebogarak 
képezik táplálékának jó részét, de kiszede- 
geti a földből a cserebogárpajorokat is. A föl- 
dön szaladgáló vagy az alacsony növényzeten 
élő fajok közül nem egy kártékony is kerül a 
gyomrába, mint különféle Amara- és Harpalus- 
fajok, Cleonus-ok, Gryllus campestris vagy a 
lótetű (Gryllotalpa vulgaris Larr.) példányai. 
Legtöbbször és legnagyobb mennyiségben a 
Harpalus aeneus, distinguendus és tardus, 
Melolontha vulgaris és hippocastam és azok 
lárvái, különféle boglárlárvák és hernyók, 
Formica fusca és a mezei tücsök (Gryllus 
campestris) voltak gyomortartalmában meg- 
találhatók. 


Ezek tehát madarunk hasznos voltát minden 
kétséget kizárva megerősítik. 


Schon die Liste der aufgezählten Arten 
zeigt uns, dass der Wiedehopf seine Nahrung 
hauptsächlich am Erdboden aufsucht, also 
verschiedene Lauf-, Aas-, Rüssel- und Blatt- 
käfer vertilgt. Vieles holt er aus den thieri- 
schen Excrementen heraus, von da stammen 
die vielen Mistkäfer (Aphodius, Onthophagus, 
Geotrupes, Bolboceras) und Larven vieler Käfer. 
Er verschont auch Raupen nicht und während 
des Maikäferfluges besteht ein guter Theil 
seiner Nahrung aus Maikäfern, aber er sucht 
auch die Maikäferengerlinge aus dem Boden 
heraus. Vonden am Erdboden oderauf niedrigen 
Gewächsen lebenden Arten wandert nicht nur 
eine schädliche Art in seinen Magen, so ver- 
schiedene Amara-, Harpalus- und Cleonus- 
Arten, die Feldgrille (Gryllus campestris) oder 
die Maulwurfsgrille (Gryllotalpa vulgaris LATR.). 
Am meisten und in grösster Anzahl w ren 
Harpalus aeneus, distinguendus und tardus 
Melolontha vulgaris und hippocastani und 
deren Engerlinge, verschiedene Käferlarven 
und Raupen, Formica fusca und die Feld- 
grille (Gryllus campestris) im Mageninhalte 
zu finden. 

Alldieses bestätigt also ohne jeden Zweifel 
die Nützlichkeit unseres Vogels. 
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25. Caprimulgus europaeus L. 


A kecskefejöt vagy lappantyut az irodalom 
egyaránt hasznos madárnak tartja. Lássuk 
most a megvizsgált anyagot, mit mond a 
gyomor tartalma. 

A megvizsgált anyag a következő : 


1. [7.] Miskolcz, 1901. IV. 12. — Noctuidae 
sp. (8). 

2. [5.] Zör (Szabolcs m.), 1898. IV. 27. — 
Geotrupes mutator Marsn. (1). 

3. [1.] Cs.-Somorja, 1896. IV. 29. — 
Necrophorus humator Gorz (4), Melolontha 
hippocastani F. (6). 

4. |8.] Sopron, 1901. V. 1. — Necrophorus 
vespillo L. (1). 

5. [9.] Hidas-Hollös, 1901. V. 3. — Geo- 
trupes vernalis L. (4). Melolontha hippocastani 
F...(1); 

6. [12.] Komárom, 1902. V. 5. — Geotrupes 
vernalis L. (1), Melolontha hippocastani F. (1). 

7. [10.] Liptovjvar, 1901. V. 11. — Geotru- 
pes stercorarius L. (1), Melolontha hippocastani 
F. (5). 

8. [18.] Komárom, 1902. V. 17 — Pentodon 
idiota. Hssr. (1), Melolontha hippocastani 


F. (3.) 


A gyomortartalomban tehát a következő 
fajokat észlelhettem : 


Die Nachtschwalbe oder den Ziegenmelker 
hált die Literatur insgesammt für einen nütz- 
lichen Vogel. Sehen wir nun was das unter- 
suchte Material, der Inhalt des Magens sagt. 

Das untersuchte Material ist folgendes : 


9. [14.] Komárom, 1902. V. 20. — Geotrupes 
mutator Marsa. (1), Melolontha hippocastani 
F. (5). 

10. [15.] Komárom, 1902. V. 22. — Geotrupes 
sp. (1), Melolontha hippocastani F. (6). 

11. [11.] Ó-Szöny, 1901. V. 23. — Aphodius 
fimetarius L. (1), Copris lunaris L. (1), ? Agro- 
tis sp. (1). 

12. [4] Pest vármegye, 1897. V. — — 
Melolontha hippocastani F. (7). 

13. [6.] Bács, 1900. VI. 17. — Geotrupes 
vernalis L. (1), Melolontha hippocastani F.(8), 
Gryllotalpa vulgaris Larr. (1). 

14. [2.] Cs-Somorja, 1896. VI. 26. — 
Aphodius sp. (3). 

15. [16.] Debreczen, 1902. IX. 16. — 
Geotrupes vernalis L. (1). 

16. [3.] Cs.-Somorja, 1896. IX. 19. — 
Aphodius stietieus Panz. (1), Geotrupes ver- 
nalis L. (4). 


Im Mageninhalte konnte ich also folgende 
Arten finden: 


Bogarak (Coleoptera). 


Necrophorus humator Gore. 
— vespillo Linn. 

Copris lunaris Linn. 
Aphodius fimetarius Li. 
— stieticus Panz. 


—= 105 


Geotrupes stercorarius Linn. 


— mutator Marsa. (2 eset. — 2 Fälle). 
— vernalis Linn. (5 eset. — 5 Fälle). 
— Sp. 


Pentodon idiota Herbst. 
Melolontha hippocastani F. (9 eset.—9 Fülle). 


Lepkék (Lepidoptera). 


? Agrotis sp. 


Noctuidae sp. 


Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 


Gryllotalpa vulgaris Larr. 


Hogy a lappantyu különösen nyájak körül 
röpdös estenként, azt a fent felsorolt rova- 
rok jegyzéke mindenben megerősíti. Alkonyat 
felé kel szárnyra a ganajturó bogarak hada 
és így leginkább 
szájába. A különféle ganajturók (Aphodius, 
Geotrupes, Copris) mellett a kecskefejő főtáp- 


ezek kerülnek madarunk | 


Dass der Ziegenmelker des Abends haupt- 
sächlich in der Nähe von Heerden umher- 
schwärmt, ist aus obiger Liste der Insekten, 
die seine Nahrung bildeten, auch zu ersehen. 
In der Abenddämmerung beginnt der Flug 
der vielen Mistkäfer, die auch meistens in 
den Schlund des Vogels gelangen. Neben 


lálékát az erdei cserebogár (Melolontha hip- 
pocastani F.) képezi, ebböl öt, hat, sőt hét 
példány iS töltötte meg egyszerre a gyomrát; 
a lótetűt és a bagolypilléket sem veti meg, 
utóbbiak egyik fajából egy esetben 8 pél- 
dánynak a torát és fejét tudtam megszám- 
lálni. Érdekes még az is, hogy a csereboga- 
rak és a nagyobb ganajturók sokszor teljesen 
épen, egészükben voltak még meg a gyomor- 
tartalomban." A madár föltétlenül hasznos. 
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den verschiedenen Mistkäfern (Aphodius, Geo- 
trupes, Copris) dient der Nachtschwalbe haupt- 
sächlich der Waldmaikäfer (Melolontha hip- 
pocastani F.) zur Nahrung, von diesem füllten 
oft fünf, sechs oder gar sieben Exemplare 
den Magen, aber auch die Maulwurfsgrille 
und Nachtschmetterlinge (Eulen) verschmäht 
er nicht, von letzteren konnte ich in einem 
Falle den Kopf und die Brust einer Art in 
acht Exemplaren zählen. Interessant ist noch, 
dass die Maikäfer und grossen Mistkäfer oft 
ganz vollständig, in ihrer ganzen Grösse im 
Mageninhalte vorhanden waren. Der Vogel 
ist unbedingt nützlich. 


26. Coracias garrula L. 


A szalaköta táplálékát rovarok képezik, 
elvétve egeret, gyikot és békát is fogdos. 
A rovarok között akad ugyan hasznos is, 
mindazonáltal madarunk sok hasznot tesz. 


A megvizsgált anyag a következő : 
o o o 


1. [11.] Lok (Bács vm.), 1901. IV. 23. — 
Chlaenius festivus F. (1), Gryllus campestris 
L. (6). 

2. [12.] Szabadka, 1901. IV. 24. — Gryl- 
lotalpa vulgaris Larr. (5). 

3. [13.] Nádudvar, 1901. IV. 27. — Geo- 
trupes silvaticus Paz. (2). 

4 [1.] Sopron, 1897. IV. 28. — Melo- 
lontha vulgaris F..(6). 

5. [14.] Perjämos. 1901. V. 8. — Calo- 
soma inquisitor L. (10). 

6. [2.] Molna-Szecséd, 
Melolontha vulgaris F. (6). 

7. [3.] Molna-Szeesöd, 1897. V. 21. — 
Melolontha vulgaris F. (4), Gryllotalpa vul- 
garis F. (1). 

8. [4] Molna-Szeesöd, 1897. V. 22. — 
Melolontha vulgaris F. (6). 

9. 123.] Komárom, 1903. V. 24. — Har- 
palus aeneus F. (1), Geotropes sp. (1), Rhizo- 
trogus aequinoctialis Hesr. (1), Melolontha 
vulgaris F. (11). Eurygaster hottentota H.-Scn, 
(1), Gryllus campestris L. (12). 

10. [8.] Molna-Szeesöd, 1898. V. 30. — 
Harpalus distinguendus Durr (1), Gryllotalpa 
vulgaris Larr. (1). 

11. [5.] Pest vármegye, 1897. VI. — — 
Carabus Scheidleri.. PAyz (2), Amara sp. (1), 
Dorcus parallelepipedus L. (3). 


1897." V.: 14: — 


Die Nahrung der Blauracke besteht aus 
Insekten, sie fängt hie und da aber auch 
Mäuse, Eidechsen und Frösche. Unter den 
Insekten finden sich zwar auch nützliche, 
trotzdem bringt unser Vogel viel Nutzen. 

Das untersuchte Material ist folgendes: 


12. [6.] Pest vármegye. 1897. VI. [2 drb. 
— 2 Exempl.] — Carabus cancellatus Inna. 
(2), C. Scheidleri Panz. (4), Harpalus distin- 
guendus Durr. (1), Silpha obscura L. (4), 
Geotrupes sp. (4), Lethrus cephalotes Part. 
(1), Rhizotrogus solstitialis L. (2), Gryllus 
campestris L. (2), Julus sp. (1). 

13. [7.] Molna-Szeesöd, 1897. VI. 5—23. 
[8 drb. — 8 Exempl.] — Carabus Ullrichi 
Germ. (1), Silpha obscura L. (2), Copris lunaris 
L. (2), Melolontha vulgaris F. (11), Gryllus 
campestris L. (2), Gryllotalpa vulgaris Larr. 
(9), Ranasp. (nehäny esont. — Einige Knochen.) 

14. [15.] B.-Szakällas, 1901. VI. 28. — 
Geotrupes sp. (1), Anoxia pilosa F. (4). 

15. [16.] O-Sziny (Herkälyerdé), 1901. 
VII. 6. — Gymnopleurus pilularius L. (1) 
Locustidae sp, (4). 

16. [9.] Molna-Szeeséd, 1898. VII. 8. — 
Carabus cancellatus Inu. (10), C.. Ullrichi 
Germ. (2), Ophonus pubescens Mutt. (1), Cleonus 
sp. (1), Locustidae sp. (1). 

17. [17] O-Szény (Herkälyerdö). 1901. 
VII. 12. — Carabus scabriusculus Ouv. (1), 
Ophonus calceatus Durr. (2), Harpalus rufus 
Britcem. (2), Melolontha vulgaris F. (1), Locus- 
tidae sp (3). 

18. [10.] Hidas-Hollös (Vas m.), 1898. VII. 
14. - Carabus granulatus L. (3), Pterostichus 


? 
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niger Scuaus. (1), Harpalus distinguendus Durr. 
(2), Silpha obscura L. (1), Byrrhus pilula L. 
(2), Gryllus campestris L. (8). 

19. [18.] Környei h., 1901. VII. 14. — 
Carabus cancellatus Inn. (1), Necrophorus 
vespillo L. (3), Silpha obscura L. (6), Rhizo- 
trogus solstitialis L. (1), Decticus verucivorus 
L. (2), Locusta viridis L. (1), Eurygaster 
hottentotta H.-S. (1). 

20. [20.] Molna-Szeesöd, 1902. VII. 16. — 
Carabus Ullrichi Germ. (1), Poecilus cupreus 
L. (4), Agabus sp. (1), Dorcus parallelepipe- 
dus L. (1), Athous haemorrhoidalis F. (1), 


g 
) 


A gyomortartalomban tehát a következő 
fajok voltak képviselve: 


Haplocnemia curculionoides L. (1), Campono- 
tus ligniperdus Larr. (100). 

21. [21.] Tanyi határ, 1902. VIII. 10. — 
Broscus cephalotes L. (1), Zabrus tenebrioi- 
des Gorze (3), Harpalus sp. (1). 

22. [22.] O-Szöny, (Herkäly-erdö) 1902. 
VIII. 18. Formica rufa L. (200), Decticus 
verucivorus L. (1), Stenobothrus sp. (2), Eury- 
gaster sp. (100). 

23. [19.] Ekeli h., 1901. I—IX. — Zabrus 
(Pelor) blapoides Creurz. (18), Sphinx sp. 
(1 hernyó. — 1 Raupe), Pachytylus nigro- 
fasciatus — (6), Gryllus campestris L. (30). 


Im Mageninhalt waren also folgende Arten 
vertreten : 


Kétéltüek (Amphibia) : 
Rana sp. (nehäny csont. — Einige Knochen). 


Rovarok (Insecta) : 


1. Bogarak (Coleoptera). 


Calosoma inquisitor L. 

Carabus granulatus L. 

— cancellatus I. (3 eset. — 3 Fälle). 
— Ullrichi Germ. (3 eset. — 3 Fälle). 
— Scheidleri Panz. (2 eset. — 2 Fälle). 
— scabriusculus Ourv. 

Broscus cephalotes L. 

Poecilus cupreus L. 

Pterostichus niger ScHALL. 

Amara sp. 

Zabrus tenebrioides Gorze. 

— blapoides Crevrz. 

Ophonus pubescens Min. 

— calceatus Durr. 

Harpalus aeneus F. 

— distinguendus Durr. (3 eset. — 3 Fälle). 
— rufus Brice. 

— Sp. 


Chlaenius festivus F. 

Necrophorus vespillo L. 

Silpha obscura L. (4 eset. — 4 Fälle). 
Byrrhus pilula L. 

Dorcus parallelepipedus L. (2 eset. —2 Fälle). 
Gymnopleurus pilularius L. 

Copris lunaris L. 

Geotrupes silvaticus Panz. 

— sp. (3 eset. — 3 Fälle). 

Letrhus cephalotes Pau. 

Rhizotrogus aequinoctialis Hssr. 

— solstitialis L. (2 eset, — 2 Fälle). 
Anoxia pilosa F. 

Melolontha vulgaris F. (7 eset. — 7 Fälle). 
Athous haemorrhoidalis F. 

Cleonus sp. 

Haplocnemia curculionoides L. 


2. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera). 


Formica rufa L. 


Camponotus ligniperdus Lan. 


3. Lepkék (Lepidoptera). 
Sphingidae sp, (1 hernyó. — 1 Raupe). 


4. Egyenesszárnyúak (Orthoptera). 


Decticus verucivorus L. (2 eset. — 2 Fälle). 
Locusta viridis L. 

Locustidae sp. (3 eset. 3 Fille). 
Stenobothrus sp. 


Pachytylus nigrofasciatus. 
Gryllus campestris L. (6 eset. — 6 Fälle). 
Gryllotalpa vulgaris Lame. (4 eset. — 4 Fälle). 
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5. Félszárnyúak (Hemiptera). 


Eurygaster hottentota H.-Scu. (2 eset. — 
2 Fälle). 


Eurygaster sp. 


Szazlabiak (Myriopoda). 


Julus sp. 


A szalaköta ezek szerint tehát főleg különféle 
rovarokat fogyaszt, ezekben azután nem válo- 
gat, legyen az bármilyen keménytestű ( Carabus, 
Copris, Lethrus). Szántóföldeken, de másutt 
is keresgélvén össze táplálékát, nem egy hasz- 
nos bogár is a gyomrába kerül, nem egyszer 
azonfelül még nagyobb mennyiségben, pl. a 
Calosoma inquisitor L., Carabus cancellatus 
Inn. és Scheidleri Pınz. Az első két fajból 
egy-egy esetben nem kevesebb mint tíz pél- 
dány volt a gyomortartalomban. Ezek mellett 
ott találjuk azonban a különféle kártevőket, 
ezek közül álljanak itten a következők : 
Zabrus tenebrioides Gorze (gibbus F.), Harpalus 
aeneus F. és distinguendus Durr., Silpha 
obscura L., Lethrus cephalotes Paru., Rhizo- 
trogus aequinoctialis Hssr. és solstitialis L., 
Melolontha vulgaris F., Camponotus ligniper- 
dus Larr., Decticus verucivorus L., Locusta 
viridis L., Stenobothrus sp., Gryllotalpa vul- 
garis Larr. stb. A cserebogarakat rajzäsuk 
idejében szintén nagyban pusztitja, igy két 
esetben 11—11 példány volt egyebek mellett 
a gyomortartalomban. 


Mindezek csak madarunk hasznos volta 
mellett szólanak. 


Die Blauracke vertilgt also, wie wir sehen, 
meistens verschiedene Insekten, unter welchen 
sie dann nicht wählt, was immer für eine 
starke Körperdecke diese besitzen (Carabus, 
Copris, Lethrus). Nachdem sie auf Ackern, 
aber auch an anderen Orten ihre Nahrung 
zusammensucht, so kommen auch viele nütz- 
liche Insekten in ihren Magen, und ausser- 
dem oft noch in hüherer Anzahl, so z. B. 
Calosoma inquisitor L., Carabus cancellatus 
Inn. und Scheidleri Paxz. Von den ersten zwei 
Arten waren in je einem Falle nicht weniger 
als 10 Exemplare im Mageninhalt. Neben 
diesen finden wir aber auch die verschiedenen 
Schädlinge, von welchen hier folgende her- 
vorgehoben werden sollen : Zabrus tenebrioi- 
des Gorze (gibbus F.), Harpalus aeneus F. 
und distinguendus Durr., Silpha obscura L., 
Lethrus cephalotes Pau. Rhizotrogus aequi- 
noctialis Herest und solstitialis L., Melolontha 
vulgaris F, Camponotus ligniperdus Lam. 
Decticus verueworus L., Locusta viridis L., 
Stenobothrus sp., Gryllotalpa vulgaris Larr. ete. 
Die Maikäfer vertilgt die Blauracke zur Zeit 
ihres Fluges ebenfalls sehr; so waren in 
zwei Fällen neben vielen anderen Insekten 
je 11 Maikäfer im Mageninhalt vorhanden. 

All dieses spricht für die Nützliekheit der 
Blauracke. 


27. Certhia familiaris L. 


A fakuszö hasznos madár, vékony csőrével 
a fák legfinomabb repedéseiből is kiszedi az 
apró rovarokat. 


A megvizsgált anyag a következő : 


1. [15.] Komárom, 1904. I. 7. — Dromius 
sp. (1), Chalcoides aurata Marss. (5). 

2. [12.] Ö-Szöny, 1902. I. 10. — Anthribus 
variegatus Fourer. (30), növényi magvak (Pflan- 
zensamen). 

3. [16.] Komárom, 1904. I. 22. — Tene- 
brioides mauritanicus L. (2), Mycetochara line- 


Der Baumláufer ist ein nützlicher Vogel, 
mit seinem schmalen Schnabel sucht er die 
kleinen Insekten aus den feinsten Baumritzen 
heraus. 

Das untersuchte Material ist folgendes : 


aris Inu. (1), Orchestes salicis L. (25), Chal- 
coides aurata Marsa (1). 

4. [19.] Komárom, 1905. I. 31. — Magdalis 
sp. (1), Chalcoides chloris Foupr. (25). 

5. [20.] Komárom, 1905. I. 31. — Agriotes 
ustulatus Scraur. (1), Dorytomus rufulus Ben. 
(6), Chalcoides chloris Foupr. (15), Phyllo- 
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treta vittula Reprs. (1), Halyzia conglobata 
Inn. (1). 

6. [4.]. Molna-Szecsod, 1898. II. 3. — Mag- 
dalis sp. (5), Phyllotreta vittula Reprs. (2), 
növényi magvak (Pflanzensamen). 

7. [21.] Keszegfalu, 1905. II. 5. — Dory- 
tomus rufulus Bev. (6), Chalcoides chloris 
Foupr. (8). 

8. [22] Komárom, 1905. II. 9. — Dory- 
tomus taeniatus F. (3), rufulus Be». (4), Mag- 
dalis sp. (8), Anthribus variegatus Fourer. (2), 
Idiocerus seurra Germ. (1). 

9. [13.] Molna-Szeesöd, 1902. IT. 20. — Phyl- 
lobius sp. (2), Anthribus variegatus Fourer. 
(5), Camponotus sp. (1), Hemiptera sp. (1). 

10. [14.] Komárom, 1902. II. 20. — Apho- 
dius punctatosulcatus Br. (1), Dorytomus affi- 
nis Payx. (2), Chalcoides aurata Marsa. (2). 

11. [2]. Molna-Szecsöd, 1897. II. 24. — 
Phyllobius oblongus L. (1), Magdalis sp. (1), 
Hemiptera sp. (1). 

12. [3]. Molna-Szecsöd, 1897. II. 25. — 
Phyllobius oblongus L. (1), Rhizobius litura 
F. (6). 

13. [6]. Lipto-Ujvar, 1900. II. 26. — Cam- 


ponotus yagus Scop. 


14. [23.] Keszegfalu, 1905. II. 26. — Dory- | 


A fakuszò 24 példányának gyomortartal- 
mában tehát a következő rovarokat találtam : 


tomus rufulus Brep. (15), Anthonomus rufus 
Gyux. (7), Idiocerus scurra Germ. (5). 

15. [24.] Keszegfalu, 1905. III. 12. — Dory- 
tomus taeniatus F. (15), Chalcoides chloris 
Foupr. (6), Coccidula scutellata Hesr. (2). 

16. [1.] Cs.-Somorja. 1896. III. 28. — 
Dorytomus affinis Pavx. (1), Phyllodecta vitel- 
linae L. (1), Coccidula scutellata Hesr. (2). 

17. [5.] Bekes-Csaba, 1899, XI. 19. — 
Laria (Bruchus) pisorum L. (1), Halyzia con- 
globata In. (1), Capsus sp. (1). 

18. [7.] O-Szöny, 1901. XI. 26. — Anthri- 
bus variegatus Fourer. (15), Haltica oleracea 
1.40). 

19. [8]. O-Szény, 1901. XII. 2. — Anthri- 
bus variegatus F. (30). 

20. [9.] O-Szény, 1901. XII. 11. — Anthri- 
bus variegatus F. (50). 

21. [17.] Komárom, 1904. XII, 18. — 
Chaleoides aurata Marsa. (3.), Coccidula scutel- 
lata Hssr. (1), Idiocerus scurra Gern. (2). 

22. [10.] O-Szöny, 1901. XII. 30. — Anthri- 
bus variegatus Fourer (26). 

23. [11.] O-Szény, 1901. XII. 30. — Anthri- 
bus variegatus Fourer (20). 

24. [18.] Komárom, 1904. XII. 30. — Dory- 
tomus sp. (1), Apion sp. (1), Chalcoides aurata 
Marsa. (10), Ch. chloris Foupr, (90). 


Im Mageninhalt des Baumläufers fand ich 
also folgende Insekten : 


Rovarok (Insecta). 


1. Bogarak (Coeloptera). 


Dromius sp. 

Tenebrioides mauritanicus L. 

Aphodius punctatosulcatus Br. 

Agriotes ustulatus ScHaun. 

Mycetochara linearis ILL. 

Phyllobius oblongus L. (2 eset. — 2 Fälle). 
— sp. 

Dorytomus taeniatus F. (2 eset. — 2 Fälle). 
— affinis Payx. 

— rufulus Ben. (4 eset. — 4 Fälle). 

— sp. 

Orchestes salicis L. 

Anthonomus rufus Gyuur. 


Magdalis sp. (4 eset. — 4 Fälle). 

Apion sp. 

Anthribus variegatus Fourer. (8 eset. — 
8 Faille). 

Laria (Bruchus) pisorum L. 

Phyllodecta vitellinae L. 

Chalcoides aurata Marsa. (5 eset. — 5 Fälle). 

— chloris Foupr. (5 eset. — 5 Fälle). 

Haltica oleracea L. 

Phyllotreta vittula Reprs. 

Halyzia conglobata Iu. (2 eset. — 2 Fälle). 

Rhizobius litura F. 

Coccidula scutellata Hssr. (2 eset. — 2 Fälle). 


2. Hártyásszárnyúak (Hymenoptera) : 


Camponotus vagus Scop. 


Camponotus sp. 


3. Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Capsus sp. 


Hemiptera sp. (2 eset. — 2 Fälle). 


Azonkívül két esetben nehány apróbb nö- 
vényi magvacska is volt a gyomortartalomban. 

A fakúszóból származó fenti anyag mind a 
téli idényből származik. Madarunk télen fáról- 
fára járva,. szorgalmasan átkutatja a kéreg- 
repedéseket és az azokban meghúzódott és der- 
medtségben levő legapróbb rovarokat kiszedi. 
Ez fontos munkálkodás, mert sok olyan kár- 
tékony rovart pusztít el, melyek kora tavasz- 
szal kezdik müküdésüket, ezek közül csak a 
Phyllobius oblongus, a különféle Dorytomus, 
Orchestes salicis, Anthonomus rufus, Laria 
pisorum, Chalcoides chloris és Haltica oleracea 
fajokat akarom kiemelni. Nagy mennyiségben 
pusztítja Anthribus Fourer. 
(varius F.) nevű bogarfajt is, a mi fâjlalandé, 
mert ez a bogár azáltal, hogy a Physokermes 
hemieryphus Dawn. nevű paizsos tetűben élős- 
ködve fejlődik, hasznos. 


az variegatus 


28. Sitta 


A csuszka hasonlö munkät végez, mint a 
fakusz6, tehát hasznos madár. 


A megvizsgált anyag a következő : 
1. [2.] Köszeg, 1897. I. 16. — Növényi 


részek, apró kavicsszemecskék és kevés meg 


nem határozható rovartörmelék. — Pflanzliche 
Theilchen, kleine Kieskörnchen und nicht 


bestimmbare Insektenreste. 

2. [3]. Cs-Somorja, 1897. I. 19. — Dory- 
tomus affinis Payk. (2), Orchestes populi F. 
(5), Phyllodecta vitellinae L. (3), Pentato- 
midae sp. (1). 

3. [10.] Molna-Szeesöd, 1898. II. 1. — 
Felismerhetetlen 
emlős (? egér) foga és növényi részek. — 


rovartörmelék, közte apró 
Nicht erkennbare Insektenreste, darunter ein 
kleiner Zahn (? Maus) und pflanzliche Reste. 

4. [4] Cs.-Somorja, 1897. II. 13. — Dory- 
tomus affinis Payk. (1), Orchestes populi F. 
(6), Phyllodecta vitellinae L. (10), Lasius 
fuliginosus Larr. (2) és kevés növényi mag 
(und wenige Pflanzensamen). 


Aquila XII. 


Idiocerus scurra Gern. (3 eset. — 3 Fälle). 


Ausserdem waren im Mageninhalt in zwei 
Fallen auch einige pflanzliche Sämchen. 

Das obige Mageninhalt-Material des Baum- 
läufers wurde ausschliesslich in der Winter- 
zeit gesammelt. Der Vogel fliegt im Winter 
von Baum zu Baum, sucht die Ritzen fleissig 
durch und nimmt die in diesen versteckten 
und erstarrten kleinsten Insekten heraus. 
Dies ist eine sehr wichtige Arbeit, denn er 
vertilgt auf diese Weise sehr viele schädliche 
Insekten, die sonst zu Anfang des Frühjahrs 
ihre verheerende Arbeit beginnen; von diesen 
will ich folgende Arten hervorheben: Phyllo- 
bius oblongus, verschiedene Dorytomus, Orches- 
tes salicis, Anthonomus rufus, Laria pisorum, 
Chalcoides chloris und Haltica oleracea. In 
grosser Anzahl vertilgt er auch Anthribus 
variegatus Fourer. (varius F.), einen kleinen 
Dickrüssler, der, weil er sich schmarotzend 
in einer Schildlaus (Physokermes hemyeryphus 
Daim.) entwickelt, nützlich ist. 


europaea L. 


Die Spechtmeise führt eine ähnliche Arbeit, 
wie der Baumläufer durch, sie ist 
nützlicher Vogel. 

Das untersuchte Material war folgendes: 


also ein 


5. [5.] Molna-Szeesöd, 1897. II. 24. — 
Coleoptera sp. larva. 

6. [6.] Cs.-Somorja, 1897. II. 24. — Homo- 
ptera sp. (1). Azonkivül sok 
növenyi részek (Ausserdem viele Sandkörn- 
chen und pflanzliche Theile). 

7. [7.] Molna-Szeesöd, 1897. III. 10. — 
Apró kaviesszemek és növényi részek (Kleine 
Kieskörnchen und pflanzliche Reste). 

8. [11.] Budapest, 1901. III. 1%. — Fel- 


homokszem &s 


ismerhetetlen (nem ällati törmelek. — Nicht 
erkennbare (nicht thierische) Reste. 
OMS IP Zogaras, 1897. IV. 12. — Pen- 


tatomidae sp. (1). 

10. [9.] Fogaras, 1897. X. 12. — Növenyi 
részek (kéregdarabkak stb.). — Pflanzliche 
Reste (Rindenstückchen ete.). 

11. [12.] Komárom, 1903. XI. 28. — 
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Phyllobius sp. (5), Dorytomus affinis Payk. 
(20), Lasius fuliginosus Larr. (2). 

12. [13] Csákvár, — — — Apró rovar- 
törmelék, melyben Dorytomusok és Carabidäk 
részecskéi ismerhetők fel. — Kleine Insekten- 
reste, unter welchen Theilchen von Doryto- 
mus und Carabiden zu erkennen sind. 

13. [14] Csdkvdr, — — — Aprò rovar- 
törmelék, közte felismerhető egy Hymenoptera 
két példánya, Dorytomusok testrészei és több 
kisebb hangya (Lasius sp.) részecskéi. — 
Kleine Insektenreste, darunter sind zu erken- 


A gyomortartalomban levő anyagok igen 
apró törmeléket képéznek, melynek meghatá- 
rozása többnyire lehetetlen. Sok "az apró 
növényi részecske is, meg apró kavicsszemek. 
Meghatározhatók, illetőleg felismerhetők a 
következő rovarok részecskéi voltak. 


Bogarak 
Phyllobius sp. (2 esetben. — In 2 Fällen). 
Dorytomus tremulae Pay. 
affinis Pavk. (4 esetben. — In 4 Fällen). 


Ze SD. 


(Ci 


nen 2 Exemplare einer Hymenoptere (sp. ?), 
Körpertheile von Dorytomus und Teilchen 
einer kleineren Ameise (Lasius sp.). 

14. [15.] Csákvár, — — — Dorytomus 
affinis Payk. (10), Lasius niger L. (6), Hyme- 
noptera sp. (1). 


15. [16.] Csákvár, — — — Camponotus 
sp. (1), nüvényi részek (Pflanzliche Theile). 
16. [17.] Csákvár, — — — Phyllobius sp. 


(1), Dorytomus tremulae Payx. (1), Pentato- 
midae sp. (3). 


Das Materiale des Mageninhaltes besteht 
aus sehr kleinen zerbröckelten Stückchen, 
deren Determination meistens unmöglich ist. 
Viele kleine Theilchen pflanzlichen Ursprungs 
und kleine Kieselkörnchen finden sich auch 
öfters. Bestimmbar, das heist erkennbar waren 
Theilchen folgender Insekten. 


oleoptera) : 


Orchestes populi F. (2 esetben. — In 2 
Fällen). 

Phyllodeeta vitellinae L. 
In 2 Fällen). 


Coleoptera sp. larva. 


(2 esetben. — 


Hártyásszárnyúak (Hymenoptera) : 


Lasius fuliginosus Larr. (2 esetben. — In 
2 Fallen). 
— niger L. 


Lasius sp. 
Camponotus sp. 
Hymenoptera sp. (2 esetben. — In 2 Fällen). 


Félszárnyúak (Hemiptera) : 


Pentatomidae sp. (3 esetben. — In 3 Fällen). 


Ezen rovarmaradvänyok a csuszka hasznos 
volta mellett bizonyitanak, 
között egyik sem, melynek elpusztítása fäj- 


lalandó volna. 


nincs a rovarok 


Homoptera sp. 


Diese Insektenreste bezeugen nur, dass die 
Spechtmeise nützlich ist, unter den Insekten 
ist nicht eine zu finden, um deren Vertilgung 
es Schade wiire. 


A Muscicapa grisola a mehesnel. 


Irta: CsSÖRGEY Trrus. 


A szürke légykapónak még mindig vitás 
gazdasági jelentősége jórészt azon fordul meg : 
okoz-e a méhállományban számottévő kárt? 
Azt számosan megfigyelték már, hogy e madár 
alkalmilag méhet is fog, de már hogy mit, 
herét vagy munkást és miből mennyit? erre 
nézve eddig pozitiv adataink nem voltak, 


Ezidén aug. 15-től 29-ig figyeltem meg e 
madarat a kisczenki ablakából, 
melyet a méhestől csak öt lépés választ el. 


erdészlak 


Azidőtájt tömérdek szürke légykapó volt a 
környéken, javarészt átvonulóban, de ezek 
közül csak egyetlen öreg példány volt a méhes 
állandó vendége, még pedig délutánonkint. 
Lesőhelye a méhes mellé állított üres Dzierzon- 
kaptár fedele volt. A legközelebbi kaptár lakói 
alig két arasznyira sürögtek a madár előtt, 
de nem nyúlt ezek után, hanem perczekig is 
mozdulatlanul figyelve időnként felrebbent s 
keresztülrepülve a méhek kavargó tömegén, 
sokszor a 3-i4k—4-ik kaptár elött vagy éppen 
a méhes tulsó oldalán kapott el egy-egy méhet, 
melyet azután lesőhelyén eldarabolt és lenyelt. 
Az egyik áldozat fejét ott találtam a leső- 
helyen: hereméh feje volt. 


Muscicapa grisola am Bienenhaus. 


Von Tirus CSsÖRGEY. 


Die noch immer bestrittene Frage der 
ükonomischen Bedeutung des grauen Fliegen- 
schnäppers dreht sich hauptsächlich um die 
Entscheidung, ob derselbe den Bienenbestand 
wesentlich schädigt oder nicht. Dass dieser 
Vogel gelegentlich auch Bienen fängt, wurde 
zwar schon von zahlreichen Beobachtern 
konstatirt, doch fehlt bis dato noch immer 
der positive Nachweis, ob es Drohnen oder 
Arbeiter wären, und in welcher Menge die 
ersteren oder letzteren erbeutet werden. 

Heuer konnte ich diesen Vogel vom 15. bis 
29. August aus dem Fenster des Forsthauses 
in Kisezenk, fünf Meter vom Bienenhause 
entfernt, aus unmittelbarer Nähe beobachten. 

Zu jener Zeit weilte eine Menge grauer 
Fliegenschnäpper in der Gegend, 
Durchzügler, doch besuchte von all diesen 
nur ein einziges altes Männchen das Bienen- 
haus, und 


zumeist 


zwar jeden Nachmittag. Sein 


Beobachtungsposten war das Dach eines 
neben dem Bienenhause stehenden leeren 


Dzierzonkastens. Die Bewohner des nächsten 
Stockes trieben sich kaum zwei Spannen weit 
vor dem Vogel herum, und trotzdem haschte 
er nicht nach diesen, sondern sass oft minuten- 
lang ganz unbeweglich und beobachtend, 
flog dann zeitweise auf und holte sich aus 
dem Bienenschwarme oft von dem _ dritten 
Kasten oder 


Ende des Bienenhauses eine ein- 


oder vierten ganz von dem 

anderen 

zelne Biene heraus, welche er dann auf sei- 

nem Posten zerstückelte und verschluckte. 

Den Kopf des einen Opfers fand ich am 
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Ez megmagyarázta a madár sajátságos visel- 
kedését. Herére lesett, azért ült perczekig 
is mozdulatlanul, nem törődve a körülötte 
nyüzsgő munkásokkal. 


Továbbbi bizonyítékokra számítva, a madár 
lesőhelye körül simára tapostam a földet, hogy 
a lehulló köpetekből mi se menjen veszendőbe. 
Az ily módon két hét alatt szép számmal 
egybegyülő köpetek tisztára méhek alkatrészei- 
bol állanak, még pedig az itt következő 
kimutatás szerint csupa heréből! 


1. Kis-Czenk 1905 aug. 15. 1 köpet (1 Gewölle) 


2. a È „ 19. Több köpet (Mehrere 
3. 4 3 . 20. 1 köpet (1 Gewölle) 
4, à A , 23. Több köpet (Mehrere 


A 40 db. méh között tehát egyetlen munkás 
se akadt ! 

A küpetek revidedlasanak fárasztó munkáját 
Csiki Ernò úr, a Nemz. Múzeum őre volt szives 
elvállalni s ezért neki e helyen is köszönetet 
mondok. 

Az se lepett volna meg, ha munkásméhet 
is találok a köpetekben. Az egyik kas gyönge 
állományát ugyanis éppen akkor ölték ki a 
darazsak s a dolgozók friss hullái szanaszét 
hevertek a földön. E hullákon czinegék és 
Ruticilläk lakmäroztak s párszor a légykapó 
is leröppent közéjük. De a mint látszik, innen 
se vett fel munkásméhet. 


Pérer Vincze erdész közlése szerint évek óta 
fészkel a légykapó a méhesben vagy annak 
közvetlen közelében. Ezidén meg éppen négy 
pár költött ott, de a mehallomanyban semmi 
kár se mutatkozott ! 


E mindenesetre döntő erejű tényből s itt 
vázolt észleleteimből az következik, hogy e 
madárnak nem lehet a méh a főtápláléka, 
de még kedvelt csemegéje sem, mert hiszen 
a sok légykapó közül csak egyetlen példány 
látogatta időnként a méhest. Fiait se neveli 
méhekkel, mert hisz akkor az a négy pár, mely 


Beobachtungsposten: es war der Kopf einer 
Drohne. 

Es ergab dies die Erklärung für das son- 
derbare Verhalten des Vogels. Er lauerte 
auf die Drohnen und verhielt sich deshalb 
minutenlang unbeweglich, ohne die ihn um- 
schwirrenden Arbeiter zu beachten. 

Weitere Belege erhoffend, machte ich den 
Boden unter seinem Posten ganz glatt, damit 
die herunterfallenden Gewölle nicht verlo- 
ren gingen. Die auf diese Art während 
zwei Wochen erhaltenen zahlreichen Gewölle 
bestehen nur aus Bienentheilen, und zwar 
laut den folgenden Untersuchungsresultaten 
ausschliesslich aus Drohnen. 


. . . . Apis mellifica d 5 db. ( 5 (Exemp.) 
Gewölle) „ 5 d 16 (16 a.) 
ite, UN RM 
Gewölle) „ CEE B ARE) 


Unter den 40 Bienen fand sich also nicht 
eine einzige Arbeitern ! 

Die mühevolle Revision der Gewölle hat 
Herr Ernst Csrxi, Custos am National-Museum, 
übernommen, wofür ich ihm auch hier meinen 
Dank abstatte. 

Es hätte mich zwar durchaus nicht gewun- 
dert, wenn die Gewölle auch Arbeiterbienen 
enthalten hätten, indem ein schwächlicher 
Stamm eben in dieser Zeit von den Wespen 


hingerichtet wurde, so dass die frischen 
Leichen der Arbeiter überall herumlagen. 


Von diesen Leichen schmausten Meisen und 
Rothschwänze und flog auch der Fliegen- 
schnäpper einige Male zu ihnen herunter. Er 
nahm aber, wie wir sehen, auch von dort 
keine Arbeiterbienen auf. 

Laut der Aussage Vincenz Perer’s, des 
Försters, brütet dieser Fliegenschnäpper schon 
seit Jahren in dem Bienenhause oder in der 
unmittelbaren Nähe desselben ; heuer brüte- 
ten dort sogar vier Paare, doch verursachten 
dieselben im Bienenbestande nicht den min- 
desten Schaden. 

Aus dieser jedenfalls entscheidenden That- 
sache, sowie aus meinen Beobachtungen ergibt 
es sich unzweifelhaft, dass die Biene nicht 
die hauptsächlichste Nahrung des Fliegen- 
schnäppers bildet, nicht einmal die Lieblings- 
speise, da ja von den vielen Fliegenschnäp- 
pern nur ein einziges Individuum das Bienen- 


ezidén a méhes környékén fészkelt, ugyancsak 
mestizedelhette volna az állományt. 


Abban, hogy e madár pár lepesnyiröl fel- 
ismeri a munkásnál jóval nagyobb s pohosabb 
herét, semmi különös sincsen, mert ehhez elég 
a normális látású emberi szem is. 


Sokkal fogasabb s nagyon messzire vezető 
kérdés az: miért fogdossa csakis a herét? 
Ebben nem vezetheti a fulánktól való félelem, 
mert ismeretes, hogy e madár olykor darazsat 
is fog. Még talán legközelebb jár az a föl- 
tevés, hogy ezt a szervezeténél fogva fulánk- 
nélküli rovarokra utalt madárfajt a munkás- 
méhektől a méregzacskó hangyasavának szaga 
és íze riasztja vissza. Bár e tekintetben az 
emberi szaglás és ízlés éppen nem irányadó. 
Hisz tudjuk, hogy a bűzös és maró váladékú 
poloskákat a varjak s más madarak is szivesen 
eszik. 


Észleleteimhez még nehány tanulság füződik. 
Először is az, hogy még a gyomortartalmak 
kétségtelenül pozitiv adataiból is csak nagy 
óvatossággal szabad következtetnünk, mihelyt 
a madár gazdasági szerepének nem általános- 
ságáról, hanem részletkérdéseiről van Szó. 


Másodszor meg az, hogy a közvetlen meg- 
figyelés és a köpetek egybegyüjtése révén a 
pozitiv adatok egész sorozatára tehetünk szert 
anélkül, hogy csak egyetlen madarat is fel 


kellene áldoznunk. Az én esetemben meg 
éppen öreg hiba lett volna, ha madarunk 


tanulmányozását azon kezdem, hogy a kisczenki 
erdő légykapóit rakásra lövöm. Húsz gyomor- 
tartalmat is szerezhettem volna s talán egyik- 
ben sem találok méhet, tehát csupa negativ 
adatért gyilkoltam volna. 


Végül pedig, nem szabad minden a méhes 
körüt tartózkodó madarat az első látásra kár- 
tétellel gyanusitanunk. A méhes környékén 
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haus zeitweise besuchte. Auch seine Jungen 


füttert derselbe nicht mit Bienen, indem 
ansonsten die vier Paare, welche heuer in 


der Umgebung des Bienenhauses brüteten, 
den Bienenbestand tiichtig dezimirt hätten. 

Dass dieser Vogel die grüsseren und plum- 
peren Drohnen aus einigen Schritten Entfer- 
nung von den Arbeitern, unterscheiden kann, 
darf weiter nicht verwundern, indem ja auch 
das normalsehende Auge des Menschen dazu 
befähigt ist. 

Eine viel schwierigere und sehr weit 
führende Frage ist die: warum fängt der- 
selbe nur die Drohnen ? Es kann ihn davon 
kaum die Furcht vor dem Stachel abhalten, 
da es ja bekannt ist, dass dieser Vogel 
manchmal auch Wespen erbeutet. Das Meiste 


dürfte noch die Annahme für sich baben, 
dass diesen, organisch auf nieht-stachelige 


Insekten angewiesenen Vogel der unangenehme 
Geruch und Geschmack der in der Giftdrüse 
enthaltenen Ameisensäure von den mit Stachel 
versehenen abhält. Doch ist wiederum dies- 
bezüglich Geschmack und Geruch des Men- 
schen durchaus nicht massgebend, da es ja 
bekannt ist, dass die ebenfalls eine stinkende 
und ätzende Flüssigkeit absondernden Wan- 
zen von Krähen und auch anderen Vögeln 
gerne angenommen werden. 

Meine Beobachtungen ergeben noch einige 
Lehren. darf man selbst aus den 
unzweifelhaft Daten 
erösster Vorsicht Schluss- 
folgerungen ziehen, sobald es sich nicht im 
Allgemeinen, sondern in Einzelfragen um die 
ökonomische Bedeutung des Vogels handelt. 

Zweitens, dass die unmittelbare Beobachtung 
und das Sammeln der Gewölle ein ganz 
beträchtliches Materiale ergeben, ohne dass 
man genöthigt wäre, auch nur einen einzigen 
Vogel aufzuopfern. In meinem Falle wäre es 
ein recht grober Fehler gewesen, das Studium 
unseres Vogels mit dem Niederknallen der 
Fliegenschnäpper im Walde von Kisezenk zu 
beginnen. Ich hätte möglicherweise an die 
20 Mageninhalte zusammenbringen können 
und vielleicht in keinem Bienen gefunden, 
hätte deshalb nur wegen der negativen Daten 
getödtet. 

Schliesslich darf nicht jeder in der Nähe 
des Bienenhauses vorkommende 


Erstens 
sicheren des Magen- 


inhaltes nur mit 


Vogel als 
Schädlinge verdächtigt werden. In der Umge- 
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ugyanis mindig hevernek rovarhulläk, megölt 
herék, a kaptárokba tolakodó sokféle rovar, 
darazsaktól megölt s csak részben kiszívott 
munkás-méhek tetemei; a mézszagra lepkék 
és legyek is gyülekeznek. Ezekért járja «a 
méhes táját a fecske, a czinege s a Ruticilla 
phoenicura, a nélkül, hogy a méhállományban 
kárt okozna. 


bung des Bienenhauses sind immer Insekten- 
leichen zu finden, getödtete Drohnen, die 
vielerlei Insekten, welche sich in die Stücke 
drängen, von den Wespen getédtete und nur 
theilweise ausgesogene Arbeiterbienen und 
die dem Honiggeruche nachgehenden Falter 
und Fliegen. Wegen dieser besuchen Schwal- 
ben, Meisen und Ruticilla phoenicura die 
Gegend des Bienenhauses, ohne den Bienen- 
bestand zu schädigen. 


Az oszapò (Acredula caudata L.) 
fészeképitése. 


Irta : Lima Daves. 


Rendes körülmények között márczius hava 
első napjaira esik e madár fészeképítése. 
Vegyesállományú lomberdőkben, különösen hol 
alja-növényzet van, azután ligetekben, bokrok- 
ban, nagyobb mesgyékben, sőt az ember köz- 
vetlen közelében, kertekben is szokott fész- 
kelni. Fészke legtöbbnyire valamely fatörzshöz, 
rastagabb keriteskaröhoz vagy más efféléhez 
van egyik oldalával 
alatta vagy mellette elnyuló ághoz vagy galy- 
hoz támaszkodik s ezekhez van odaszőve. 
Többnyire embermagasságban található ; ennél 
nagyobb magasságban ritkábban s csak szála- 
sabb erdőkben. Néha marharágás következté- 
ben elsatnyult ágasbogas bükkeserje galyai 
közt is épül. 

A megfélelő fészkelőhely kiszemelése után 
e madarak oly élénk sürgést-forgást és cserre- 
gést visznek véghez, hogy figyelmünket szinte 
magukra terelik. Elhatároztam, hogy egy ilyen, 
úgy alakjára mint szerkezetére nézve remek 
számba menő fészeknek az építését elejétől 
kezdve végignézem. 


hozzáépítve s nehány 


Még csak márczius 8-ika volt, midőn egy 
negyedrészben már megépített fészket felfedez- 
tem. Elővettem távcsövemet s jól elfödve alig 
pár lépésről órák hosszán tanulmányoztam a 
gyönyörű látványt. A fészek egy sövényül 
növesztett fasor egyik szilfáján volt. Az, a 
melyen a fészek állott, jó embermagasságban 
le volt törve, a földben maradt része pedig 
egy 9—10 méter magasságú ikerfa közvetlen 
közelében állott; éjszakra néző oldalán sok 
ágacska hajtott ki s ezen ágakon épült a 
fészek. 


Az építésben mindkét madár egyaránt vesz 
részt; majd az egyik, majd a másik veszi át 
a munkát, a szerint, a mint a fészekanyaggal 
megérkeznek. Épitéanyagul leginkább fák 
kérgén növő különféle mohák, zuzmók, her- 
nyók babjainak levetett bőre, gubdja, szór, 
toll, szövőanyagul pedig gyapjú és különféle 
pókháló szolgál, mely utóbbi a tavasz elején 
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Der Nestbau der Schwanzmeise 
(Acredula caudata L.). 


Von Dioxysius Lintra. 


Unter normalen Verhältnissen fällt der 
Nestbau dieses Vogels auf die ersten Tage 
des Monats März. Dasselbe legt er in gemisch- 
ten Laubwäldern, besonders dort, wo es Unter- 
holz gibt, dann in Auen, an strauchreichen, 
grösseren Rainen, sogar auch in der Nähe 
des Menschen, in Gärten an. Das Nest ist 
gewöhnlich an einen Baumstamm, an einen 
diekeren Zaunpfosten oder irgendsonst ange- 
lehnt, stützt sich auf einige sich unter ihm 
oder neben ihm befindlichen Äste und Zweige 
und ist an alldies angewebt. Es ist meistens 
in Manneshöhe zu finden; höher nur selten 
und in Hochwäldern. Manchmal befindet sich 
dasselbe auch im Zweigengewirre einer durch 
Viehfrass verkrüppelten Buche. 

Nach der Wahl eines geeigneten Nist- 
platzes führen diese Vögel ein so lebhaftes 
Hin und Her und ein solches Gezeter auf, 
dass sie die Aufmerksamkeit auf sich ziehen 
müssen. Ich beschloss, den Bau eines sol- 
chen Nestes, welches seiner Gestalt nach 
ebenso wie in seiner Ausführung ein wahres 
Kunstprodukt ist, vom Beginne an zu beob- 
achten. 

Es war schon der 8. März, als ich ein 
solches schon zum vierten Theile fertig 
gebautes Nest entdeckte. Ich nahm mein 
Fernrohr vor und beobachtete, gut gedeckt, 
aus einer Entfernung von kaum einigen 
Schritten stundenlang dieses prächtige Schau- 
spiel. Das Nest war auf einer Ulme, welche 
in einer als Einzäunung gepflanzten gemisch- 
ten Baumreihe stand. Dieselbe war in starker 
Manneshöhe abgebrochen und stand in unmit- 
telbarer Nähe eines 9—10 Meter hohen Zwil- 
lingbaumes ; auf der nördlichen Seite war eine 
Menge kleiner Triebe und auf diese stützte 
sich das Nest. 

An dem Bau betheiligten sich beide Vögel 
gleichmässig: die Arbeit wird bald vom einen, 
bald vom anderen übernommen, je nachdem 
sie mit dem Nestmateriale zurückkehren. 
Baumateriale bilden die verschiedenen auf 
Baumrinden wachsenden Moose und Flechten, 
die abgelegte Haut von Schmetterlingspup- 
pen, deren Gespinnst, Haare, Federn ; Web- 
stoffe sind Wolle und verschiedene Spinnen- 


856 


mindenütt bőven van:* ezzel igen ügyesen 
fészek konturjät s 
szilárdabb részét 


keresztül-kasul a 
fészek 
képező mohpikkelyeket. 


szövi 


egyesíti Ossze a 


Egy ilyen amúgy is jól tapadó pókszálat 
oda erősít a fatörzshöz vagy valamelyik ághoz, 
majd pedig a fészek egyik külső széléhez, 
onnan azután a fészek belsejébe feszíti ki 
kósárfonó módra. Erre megint mohát, zuzmót 
stb. hoznak és ezeket majd az egyik majd a 
másik madár dugja bele a pókhálóval össze- 
vissza szőtt fészek széleibe. 


Közben-közben majd az egyik, majd a másik 
madár bujik a fészek mélyébe és ott valóságos 
tánczot visz véghez; majd a lábaival tapossa 
fenekét, majd szárnyaival verdesi 
köröskörül és simítja az oldalait, majd megint 
oldalra fekszik és lábaival tapossa le azt, 
avagy egészen hátára fekszik és összevissza 
forog benne. 


le a fészek 


Hosszú farka e munkája közben nem hogy 
akadályozná, de mert mint 
valami kefével simítja le vele atapadós pókháló- 
szálakat. Mikor e munkával már annyira halad- 
tak az építők, hogy farkuk vége már nem 
látszik ki a fészekből, akkor kezdik azt lassan 
befödni, kihagyva a kényelmes és védett 
irányba néző bejárólyukat. Ha ezis megvan, 
következik a kibélelés. Fáradhatlan buzgalom- 
mal szednek össze minden szemük elé kerülő 
tollat, apró énekesek fedőtollától kezdve a 
liba vagy pulyka fedőtolla nagyságáig. Sokszor 


hasznára van. 


azt hihetné az ember, hogy a szél játszik 
egy-egy felkapott tollal, pedig a kis czinege 
küzködik egy nagy tollal a szél ellen. Szinte 
hihetetlen az a tollmennyiség, melyet e madár- 
kák fészkükbe szállítanak. 


Sokszor megesik, hogy a fészek környékén 


ok 


A vándor pókok mindenütt sok fonalat eresz- 
tenek, melyek segítségével tovább vándorolnak. 


gewebe, welche im Frühjahre überall häufig 
zu finden sind;* mit diesen werden die Kon- 
turen des Nestes sehr geschickt durch und 
durchgewebt und mit den festeren Bestand- 
theilen des Nestes, mit den Moostheilchen 
vereinigt. 

Ein solcher Spinnenfaden, welcher sehr 
leicht hängen bleibt, wird an den Baumstamm 
oder an einen Ast befestigt, dann an irgend 
eine Aussenwand des Nestes und von hier 
aus schliesslich in das Innere des Nestes 
geführt und dort in der Weise der Korb- 
flechter ausgespannt. Danach werden wieder 
Moos, Flechten u. s. w. beigetragen und 
steckt dieselben einmal der eine, das andere 
Mal der andere Vogel in die von Spinnen- 
geweben über und über durchflochtene Aussen- 
wand des Nestes. 

Inzwischen kriecht bald der eine, bald der 
andere Vogel in die Nestmulde hinein und führt 
dort einen wahren Tanz auf; bald wird der 
Nestboden mit den Füssen niedergetreten, bald 
werden die Nestseiten durch das Schlagen der 
Flügel um und um geglättet, bald legt er sich 
auf eine Seite und stampft mit den Füssen, 
oder er legt sich ganz auf den Rücken und 
wälzt sich darin um und um. 

Der lange Schwanz ist ihm während die- 
ser Arbeit nicht nur kein Hinderniss, son- 
dern eben von grossem Nutzen, da er damit 
wie mit einer Bürste die leichtanhaftenden 
Spinnenfäden glättet. Ist der Bau nun so 
weit gediehen, dass der Schwanz des Vogels 
nicht mehr aus dem Neste heraussteht, dann 
wird das Nest allmälig zugedeckt, mit Aus- 
nahme des bequemen, nach einer geschütz- 
ten Richtung stehenden Flugloches. Ist auch 


dies fertig, so folgt das Ausfüttern. Mit 
unermüdlichem Fleisse sammeln sie alle 


ihnen in den Weg kommenden Federn, von 
den Deckfedern der kleineren Sänger begon- 
nen bis zur Grösse der Deckfedern von 
Gänsen und Putern. Man könnte manchmal 
meinen, der Wind spiele mit einer Feder, in 
Wirklichkeit kämpft aber die kleine Meise 
mit einer grossen Feder gegen den Wind. 
Es ist eine unglaubliche Federmenge, welche 
so herbeigeschleppt wird. 

Es kommt öfter vor, dass in der Nähe des 


Die Wanderspinnen hinterlassen überall eine 
Menge Fäden, mit deren Hilfe sie weitergewandert 
sind. 


gadozò madár lakmärozäsa helyén 


? 


valamely rag 

a megkoppasztott zsäkmäny fele tolla ott 
maradt. Ha ezt az öszapök felfedezik, biztosra 
vehetjük, hogy legalább a felét fészkükbe szál- 
lítják. Erre különben a fészekben levő tollak 
hasonlóságából is lehet következtetni. 


Kedvezőtlen időjárás napokra, sőt hétszámra 
is megakasztja e madarak munkáját; az én 
esetemben is 9—10 napon át töbször havazott ; 
ilyenkor e czinegéknek még nyomát sem láttam 
a fészkelőhely közelében. De mihelyt lan- 
gyosra fordult az idő, annál lelkesebben láttak 
újra munkához. 


Építés közben sűrűn hallatják hangjukat, 
mely igen vékony „ezi—czi“ vagy „szi—szi“, 
majd perregően , cserrrrr" vagy pedig ,sz—tsk“ 
„sz—tsk“, ,sz—tsik". 


A fészek megépítése, az esetleges megszaki- 
tásoktól eltekintve, 15—20 napig tart. A kész 
fészket  márczius utolsó harmadától április 
második harmadáig találhatjuk, a szerint, milyen 
a tavasz. Április második felében már a tojás 
lerakása kezdődik. A fészekalj rendesen 8—12 
darabból áll, ritkán többől. Csak mellesleg jegy- 
zem meg egyelőre, hogy egy-egy fészeknél 
három vagy talán négy madarat is figyeltem 
meg. Eddig még nem észleltem, hogy két tojó 
is költene együtt, de nem tartom kizártnak. 
Eziranyban még sok érdekes és tanulságos 
megfigyelésre nyílik tér. 

Oraviczabánya, 1905. október 20. 


Pótlás. Egyike a legszebb őszapó-fészkek- 
nek 1865-ben Ercsiben Pest megyében egy 
fatönkfelületen, egészen szabadon állva, épült. 
Ez a remek madárépítmény egy kis, szalmá- 
ból vagy gyékényből fonott méhköpühöz hason- 
litott. Talpa elvágottan egyenes volt és éppen 
csak a beleszőtt pókfonalakkal tapadt oda a 
tönk felületéhez. Ez a fészek a Dr. Tauscher 
Gyula féle tojásgyüjteménnyel együtt az Erdélyi 
Múzeum-Egylet birtokába került volt. 

lal, (Ok 


Aquila XII. 
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Nestes ein Raubvogel einen anderen Vogel 
krépfte und die Hälfte der Federn des 
gerupften Opfers am Platze bleiben. Wird 
ein solcher Platz von den Schwanzmeisen 
entdeckt, so kann mit Sicherheit angenom- 
men werden, dass sie wenigstens die Hälfte 
der Federn in ihr Nest befördern. Es lässt 
sich dies auch durch die Ähnlichkeit der 
Federn in einem Neste nachweisen. 

Bei ungünstiger Witterung wird die Arbeit 
der Vögel um Tage, sogar auch um Wochen 
verzögert; in meinem Falle schneite es während 
9-10 Tage des Öfteren und war zu dieser 
Zeit keine Spur der Meisen in der Nähe des 
Nestes zu finden. So wie sich aber das Wet- 
ter besserte, setzten sie die Arbeit 
eifriger fort. 

Während des Bauens lassen sie sehr fleissig 
ihre Stimme hören; dieselbe ist ein sehr 
feines ,zie—zie oder ,,sie—sie“, dann ein 
zeterndes ,,tscherrrrr oder aber ein ,,s—tschk*‘, 
„s—tischk‘, ,,s—tschik*. 

Der Nestbau dauert mit eventuellen Unter- 
brechungen 15—20 Tage. Das fertige Nest 
ist vom letzten Drittel des März bis zum 
zweiten Drittel des April zu finden, je nach- 
dem der Frühling eintritt. In der zweiten 
Hälfte des April beginnt das Legen der 
Eier. Das volle Gelege besteht aus 5—12 
Eiern, selten aus mehr. Nur nebenbei möchte 
ich vorläufig erwähnen, dass ich bei einem 
Neste auch drei oder vier Vögel beobachten 
konnte. Bisher konnte ich noch nicht beob- 
achten, dass zwei Weibchen miteinander brü- 
teten, doch halte ich es nicht für ausgeschlossen. 
Diesbezüglich liessen sich noch viele interes- 
sante und lehrreiche Beobachtungen machen. 

Oraviczabanya, am 20. Oktober 1905. 


* 


umso 


Zusatz. Eines der schénsten Schwanz- 
meisennester war 1865 in Ercsi, Pester Comi- 
tat, auf der Oberfliche eines Baumstumpfes, 
ganz frei stehend, gebaut. Dieser kunstvolle 
Vogelbau glich einem kleinen, aus Stroh 
und Schilf geflochtenen Bienenkorbe. Die 
untere Fläche desselben war gerade wie 
abgeschnitten und wurde nur durch die hinein- 
gewebten Spinnenfäden an die Oberfläche 
des Baumstumpfes befestigt. Dieses Nest kam 
seinerzeit mitsammt der Eiersammlung des 
Dr. Julius Tauscher in den Besitz des Erdelyi 
Müzeum-Egylet. OSB: 
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KISEBB KÔZLÉSEK. — KLEINERE MITTHEILUNGEN. 


I. Biologia. 


Adatok a kakuk költesehez. 


Valóságos kakukeldoradé az a vidék, a mely 
Ujvideken a Ferenez-Jézsef-csatorna és a Duna 
töltese között terül el. Fiatal füzesekkel és 
tölgyesekkel boritott terület ez, keresztül-kasul 
szelve náddal benőtt vizekkel s csak úgy hangzik 
benne a nádirigó karattyolása. De a kakuknak 
is ez a kedvencz tanyája, mert a környék- 
beli terített asztalt kináló erdőrészletekben alig- 
alig fordul elő, itt ellenben egyszerre négynek- 
ötnek a hangja is veri föl a csendet. 


A vonzóerőt úgy látszik főleg a nadirigò 
számos fészkei képezik, mert az itt gyűjtött 
11 kakuktojást kizárólag ezekben találtam, 
daczára annak, hogy ugyanezen a területen 
vagy 20 poszáta- és gébicsfészket is megtekin- 
tettem. A kakuktojásokat rendesen nádcsopor- 
tok végében épült fészkekben találtam, vagy 
olyanokban, a melyek a ráhajló fűzfáról voltak 
könnyen fölfedezhetők. Egy ilyen fűzfa alatt 
épült fészekből 5 napon belül három ízben 
szedtem ki különböző egyedek tojásait s csak 
akkor szűnt meg a csempészmozgalom, a mikor 
a nádirigó is megkezdte már a tojáslerakást. 


Kisérletképpen megtettem azt, hogy öt rej- 
tettebb fészek előtt letördeltem a nádat, de 
csak annyira, hogy csak a parti fákról lát- 
hatókká lettek. Három esetben a kakuk tény- 
leg kihasználta a kedvező alkalmat, a másik 
kettőnél pedig tán csak azért nem élt vele, 
mert azokat a nádi rigó is elhagyta. 


A gyűjtött 11 példány között 7 egyednek 
a tojásai ismerhetők föl, az egyik föltünő 
Sylvia-typus. Kettőnél több azonban egyik- 
ből sincs s így tekintetbe véve azt, hogy a 
területet 8 napon belül többször teljesen átku- 
tattam, azt kell következtetnem, hogy a kakuk 
hosszabb időközökben rakja le tojásait. 


I. Biologie. 


Beobachtungen über das Brutgeschäft des 
Kukuks. 


Das in Ujvidék zwischen dem Franz-Josefs- 
Kanal und dem Donaudamm gelegene Gebiet 
ist ein wirkliches Eldorado für den Kukuk. 
Dasselbe ist mit Jungweiden und -eichen 
bedeckt, wird kreuz und guer von rohr- 
bestandenen Gewässern durchschnitten, welche 
von dem Geplärre der Rohrdrosseln wieder- 
hallen. Aberes bildet auch das Lieblingsgebiet 
des Kukuks, da er in den benachbarten, eine 
reichbesetzte Tafel bietenden Wäldern kaum 
zu hören ist, während man hier fortwáhrend 
vier bis fünf auf einmal warnehmen kann. 

Die Hauptanziehungskraft bilden, wie es 
scheint, die zahlreichen Rohrdrosselnester, da 
die hier gesammelten 11 Eier ausschliess- 
lich in solchen gefunden wurden, obwohl ich 
auch ca 20 Grasmücken- und Würgernester 
in diesem Gebiete untersuchte. Die Kukuks- 
eier waren gewöhnlich in jenen Nestern ent- 
halten, welche am Saume irgend einer Rohr- 
partie errichtet wurden, oder in solchen, welche 
von den überhängenden Weiden aus leicht 
zu entdecken waren. Einem solchen, unter 
einer Weide befindlichen Neste entnahm ich 
binnen fünf Tagen drei Kukukseier, welche von 
verschiedenen Weibchen stammten und hörte 
das Unterschieben erst dann auf, als auch 
die Rohrdrossel das Legen begann. 

Versuchsweise brach ich vor fünf versteck- 
teren Nestern die Rohrstengel ab, aber nur so 
weit, dass sie von den Weidenbäumen am 
Ufer aus schon sichtbar wurden. In drei Fäl- 
len wurde die günstige Gelegenheit auch wirk- 
lich benützt, in den beiden anderen nahm er 
dieselben vielleicht nur darum nicht an, weil 
dieselben auch von der Rohrdrossel verlassen 
wurden. 

Unter den 11 Exemplaren sind die Eier 
von sieben Weibchen zu erkennen, das eine von 
auffallendem Sylviatypus. Mehr als zwei sind 
aber von keinem Weibchen vorhanden, was 
in Anbetracht dessen, dass ich das ganze 
Gebiet während acht Tage öfter durch und 
dureh absuchte zu der Schlussfolgerung führt, 
dass das Kukuksweibchen seine Eier in län- 
geren Zwischenräumen ablegt. 


A legkorábbi lelet a május 14-iki, a mikor 
3 példányt találtam, melyek közül kettő egye- 
dül volt a fészekben, egy pedig 5 drb nádi- 
rigó-tojással együtt. A többi nyolcz tojás közül 
is hat egyedül volt a fészekben, a még hátra- 
levő kettő pedig egy és két nádirigó tojással 
volt együtt. A kakuk tehát legtöbbször megelőzi 
a fészektulajdonost a tojás lerakásában, való- 
szinűleg azért, mert akkor még kevésbbé 
éber az őrködés. 


Említésre méltónak találtam még azt a meg- 
figyelésemet, hogy ezen a vidéken kb. 10 év 
előtt meglehetős gyakori volt a kék kakuk- 
tojás Ruticilla phoenicura fészkében. Időköz- 
ben azonban letarolták az erdőt s a mostani 
fiatalos nem alkalmas a Ruticilla phoenicura 
fészkelésére, úgy hogy ez a régebben gyakori 
madár szinte teljesen eltűnt. E mellett azon- 
ban más madarak fészkeiben sem találtam 
kék kakuktojást, tehát mint legközelebb esőre 
arra kell következtetnem, hogy a kakuk a 
speczialis dajka távozásával szintén eltávozott 
erről a máskülönben neki tökéletesen megfelelő 


területről. G&BELL JÓZSEF. 
Kakukmimicry. 
Habár az ember — különösen a laikus — 


gyakran összetéveszti a kakukot a karvalylyal, 
illetőleg annak vörös varietását a vércsével, 
mégis föltehető, hogy az ezen a téren számí- 
tásba jöhető állatvilág, nevezetesen vele sok- 
szorosan érintkező madártársai szemében ő 
mégis csak gyenge ártalmatlan teremtés, a 
melytől a ragadozóhoz való hasonlatosság 
daczára se félnek, mert hiszen sohasem bántja 
őket. Ennek a föltevésnek az ellenkezőjét tapasz- 
taltam 1905 június 29-én. Egy erdőn keresztül 
menve egyszer csak hallom a fölöttem csapongó 
néhány füsti fecske ismeretes, ragadozót jelző 
éles vészhangját. Lövésre készen tartott fegy- 
verem elé azonban a várt ragadozó helyett egy 
kakuk került. A fecskék illő távolságból kisér- 
ték, s mindaddig hallatták éles ijjogásaikat, 
a míg csak el nem tűnt a kakuk az erdőben. 
A füsti fecskéket tehát megtévesztette a kakuk 
ragadozóhoz való hasonlatossága. 


Barros Gvuza (Iharosberény). 
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Der früheste Fund datirt vom 14 Mai, 
an welchem Tage ich drei Stücke fand, von 
welchen zwei ganz allein im Neste lagen, 
während das dritte mit fünf Rohrdrosseleiern 
zusammen war. Von den weiteren acht Eiern 
waren sechs ebenfalls allein im Neste, die 
übrigen zwei aber mit einem, resp. mit zwei 
Rohrdrosseleiern zusammen. Der Kukuk legt 
also vor den Pflegeeltern, wahrscheinlich 
darum, weil dann das Nest noch nicht so 
sorgfältig bewacht wird. 

Für erwähnenswerth halte ich noch diese 
meine Beobachtung, dass vor ca 10 Jahren 
ziemlich häufig blaue Kukukseier in Ruticilla 
phoenicura-Nestern vorkamen. Inzwischen 
wurde aber der Wald gefällt und infolge- 
dessen verschwand auch Ruticilla phoenicura, 
indem der jetzige Jungwald zur Brut dessel- 
ben ungeeignet ist. Von blauen Kukukseiern 
fand ich aber in anderen Nestern keine Spur, 
und muss daher aus diesem Umstande die 
zunächst liegende Schlussfolgerung ziehen, 
dass auch der Kukuk dieses thm ansonsten 
äusserst zusagende Gebiet verliess, nachdem 
seine speciellen Pflegeeltern aus demselben 
verschwunden waren. Joser G&BELL. 


Kukukmimiery. 

Obwohl der Mensch — namentlich der 
Laie — den Kukuk oft mit dem Sperber‘ 
verwechselt oder dessen rothe Varietät mit 
dem Thurmfalken, so kann doch angenom- 
men werden, dass die diesbezüglich in Betracht 
kommende Thierwelt, namentlich die vielfach 
mit ihm zusammen lebende Vogelwelt, in ihm 
doch nur das schwache und unschädliche 
Geschöpf sieht, vor welchem sie sich trotz 
der Raubvogelähnlichkeit nicht fürchten, da 
er ihnen ja nie etwas zuleide thut. Das 
Gegentheil dieser Auffassung beobachtete ich 
am 25. Juni 1905. Während ich einen Wald 
durchschritt, gaben einige über mir fliegende 
Rauchschwalben den bekannten schrillen War- 
nungsruf, wodurch sie Raubvögel zu melden 
pflegen. Vor meinem schussfertig gehaltenen 
Laufe erschien aber statt des erwarteten 
Raubvogels ein Kukuk. Die Schwalben beglei- 
teten denselben in respektvoller Ferne und 
liessen ihren schrillen Warnungsruf so lange 
hören, bis der Kukuk im Walde verschwand. 
Die Rauchschwalben wurden daher von der 
Raubvogelähnlichkeit des Kukuks getäuscht. 


Juuvs Barros (Iharosbereny). 
43* 
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A fenyőrigó és a nyírfa. 

Ismeretes dolog, hogy oly vidéken, a hol 
a boróka nem fordul elő, leginkább a gala- 
gonyától függ a fenyőrigó tömegesebb téli 
előfordulása. A galagonya rendesen kigyérült 
erdőkbe tolakodik, a melyek fás legelőknek 
szolgálnak. Ha homokosabb altalajú az ilyen 
erdőrész, akkor a galagonya mellé számtalan 
nyírfa is csatlakozik. És sajátságos dolog az, 
hogy a fenyőrigó az ilyen nyirrel vegyes fás 
legelőket hasonlíthatatlanul nagyobb számban 
látogatja, mint azokat a pagonyokat, a melyek- 
ben a nyír csak szórványosan fordul elő, még 
akkor is, ha a galagonya bogyótermése a 
nyírtől tiszta erdőrészekben gazdagabb. Isme- 
rek egy kb. 800 holdas kigyérült tölgyerdőt, 
a melyet szinte pázsitszerűen nőtt be a gala- 
gonya, s a fenyőrigók mégis alig látogatják 
ezt a bőséges táplálékot kináló területet, mig 
aszomszédos galagonyás nyireseket egész télen 
át ezres csapatokban lepik el. 


E sajátságos jelenség bizonyára abban 
gyökerezik, hogy a fenyőrigó a magas észak 
nyireseinek a lakója, s ezért nálunk való idő- 
zése alatt is természetszerűleg jobban huzódik 
ahhoz a területhez, a melyen szülőföldjének 
typikus szép fanemét, az ezüstfehér nyírt is 
föltalálja. 

Barros Gyura (Iharosberény). 


A gyurgyalag rendszeres kóborlása. 

1905-ben június elejétől szeptember 9-ig 
majdnem naponként láttam Nógrádkövesden 
gyurgyalagot. Rendesen kisebb-nagyobb csapa- 
tokban érkezett napkelte táján vagy későbben, 
a szerint, hogy tiszta vagy borult volt-e az idő, 
mindig nyugatról. Napközben a tápláléka után 
járt, estére pedig visszament abban az irány- 
ban, a honnan jött. Nógrádkövesden nem fész- 
kel, ide csak azért látogatott el oly rendsze- 
resen, mert a vidéken kiterjedt méhtenyésztés 
dívik. Két gyomortartalomban majdnem csupa 
méhet találtam s csak kevés bogarat. Tiszta 
időben igen magasan repültek, úgy hogy csak 
a hangjuk árulta el őket, borult időben azon- 
ban alacsonyan szálltak, néha egy-egy buk- 


Wachholderdrossel und Birke. 


Es ist eine bekannte Sache, dass das 
Wintervorkommen der Wachholderdrossel dort, 
wo es keine Wachholderstráucher gibt, haupt- 
sächlich von dem Weissdorne abhängig ist. 
Der Weissdorn drängt sich gewühnlich in 
solche schüttere Waldbestände hinein, welche 
auch als Weide benützt werden. Steht ein solcher 
Wald auf etwas sandigem Boden, so gesellen 
sich dem Weissdorne noch zahlreiche Birken 
bei. Es ist nun eine eigenthiimliche Erschei- 
nung, dass die Wachholderdrossel solche mit 
Birken vermischte Bestände in unvergleichlich 
grösserer Anzahl frequentirt, als jene, wo 
Birken nur vereinzelt vorkommen, sogar auch 
dann noch, wenn der Beerenertrag des Weiss- 
dornes hier reicher ist. Ich kenne einen eirca 
800 Joch grossen schütteren Eichenwald, 
welcher sozusagen angerartig von dem Weiss- 
dorne bedeckt ist, und doch besuchen die 
Wachholderdrosseln diesen reichliche Nahrung 
bietenden Theil nicht, während die benach- 
barten, mit Birken vermischten Weissdorn- 
bestände den ganzen Winter hindurch von 
aus Tausenden bestehenden Schaaren bedeckt 
sind. 

Die Ursache dieser eigenthümlichen Erschei- 
nung ist wahrscheinlich darin zu finden, dass 
die Wachholderdrossel ein Bewohner der 
Birkenwälder des hohen Nordens ist und sich 
deshalb auch während ihres Hierverweilens 
naturgemäss lieber an solche Stellen hält, wo 
sie die typische Baumart ihrer Heimath, die 
schöne, silberweisse Birke wieder auffindet. 

Justus Barros (Iharosberény). 


Regelmässiger Strich des Bienenfressers. 


Im Jahre 1905 beobachtete ich von Anfang 
Juni an bis 9. September fast täglich Bienen- 
fresser in Nögrädkövesd. Sie erschienen 
gewöhnlich in grösseren oder kleineren Flü- 
gen bei Sonnenaufgang oder später, je nach- 
dem das Wetter klar oder trübe war, und 
zwar immer aus West. Tagsüber gingen sie 
ihrer Nahrung nach, gegen Abend zogen sie 
den Weg, den sie gekommen waren, wieder 
zurück. In Nögrädkövesd brüten dieselben 
nicht und kamen sie nur deshalb so regel- 
mässig hieher, weil in dieser Gegend grosse 
Bienenzucht getrieben wird. Im Inhalte zweier 
Mägen fand ich fast lauter Honigbienen 
vor und nur vereinzelte Käfer. Bei klarem 
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fenczet hányva repülés közben. Ismeretlen 
helyen levő fészektelepét tehát a költés után 
úgy látszik már csak hálóhelynek használta, 
mig a táplálék szerzésére a mi kedvezőbb 
vidékünket kereste föl. Az esetet annyiban 
tartom érdekesnek, mert a véletlen folytán 
Nógrádkövesd éppen végállomását alkotta egy 
ilyen, többnyire csak a közbeeső állomásokon 
megfigyelt rendszeres kóborlásnak, a melyről 
tehát ily módon kiderült, hogy azt tisztán a 
táplálkozás irányította. Unpe Agoston. 


A békaszo sas leüti az öreg nyulat is. Erről 
1904 szept. 2-án győződtem meg. Éppen lát- 
tam, a mint lecsapott a nyúlra és annak 
nyakába vágta a karmait. Lövésem csak a 
nyulat találta el halálosan, a sas ellenben 
csak szárnyalva volt s odarohanó vizslámat 
rögtön megtámadta. Karmaival a nyakörvébe 
kapaszkodott, csőrével pedig a fülit fogta. 
Minthogy a kutya miatt nem lőhettem, bottal 
kellett róla azt leverni. Addig vágtam a fejét, 
a mig végre elterült. A ritka nagyságú pél- 
dányt kitömésre szántam s azért az akasztó- 
hurokra fűztem azt. Alig tettem azonban nehány 
lépést, a mikor magam is kutyám sorsára jutot- 
tam, mert az ismét magához tért sas erősen 
belevágott a karmaival a bal czombomba. 


ROTHERMUNDT GYULA. 


Telelő fehér gólya. Az antalfalvi gyep- 
mesteri telepen már három év óta telel egy 
fehér gólya. Tavaszszal fogadja a jövevénye- 
ket, őszszel még el is kiséri őket egy darabig, 
de el nem velük. Tisztán hússal él. 
Nyáron át a kútágason, télen pedig a kocsi- 
fészerben tölti az éjszakát. Családot nem ala- 
pit, de a többi gólyával együtt tart és közéjük 
vegyül, a nélkül hogy azok bántalmaznák őt. 
Általában egészen jó barátságban él gólya- 
társaival, holott ez rendesen egész másként 
szokott lenni a házi gólyákkal, mert ezeket az 
egészséges gólyafölfogás szerint meddő, a faj 


megy 
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Himmel flogen sie sehr hoch, so dass nur 
ihre Stimme sie verrieth, bei Wetterumschlag 
aber zogen sie niedrig, wobei sie sich im 
Fluge öfter überschlugen. Ihre mir unbekannt 
gebliebene Brutstelle benützten sie, wie es 
scheint, nach der Brut nur mehr als Schlaf- 
stelle, während sie behufs Nahrungserwerbes 
unsere giinstigere Gegend aufsuchten. Ich 
halte den Fall deshalb fiir interessant, weil 
Nögrädkövesd zufällig die Endstation eines 
solehen regelmässigen Striches bildete, wel- 
cher ansonsten meistens nur an den Zwischen- 
stationen bemerkt wird. Es stellte sich dadurch 
heraus, dass sich derselbe ausschliesslich- nach 
dem Vorhandensein seiner speciellen Nahrung 
richtete. Avaust Unpr. 


Der Schreiadler schlägt auch alte Hasen, 
wie ich das am 2. September 1904 beobachten 
konnte. Ich war eben dabei, wie derselbe auf 
einen Hasen herunterschoss und seine Fänge 
tief in das Genick von Lampe eingegraben 
hatte. Mein Schuss traf nur den Hasen tödt- 
lich, der Adler aber war nur geflügelt und 
griff meinen sich auf ihn stürzenden Vorsteh- 
hund sofort an. Mit den Fängen packte er 
das Halsband, mit dem Schnabel das Gehänge 
des Hundes. Da ich wegen des Hundes nicht 
schiessen konnte, musste ich den Adler mit 
einem Knüttel verjagen. Ich bearbeitete so 
lange seinen Kopf, bis er sich streckte. Da 
ich das selten grosse Exemplar ausstopfen 
lassen wollte, hing ich es an den Hühner- 
riemen. Kaum machte ich jedoch einige 
Schritte, als ich selbst auch das Los meines 
Hundes theilte, da der wiedererwachte Adler 
seine Fänge kräftig in meinen linken Ober- 


schenkel einschlug. Juttus v. ROTHERMUNDT. 


Überwinternder weisser Storch. Auf dem 
Abdeckerplatze in Antalfalva überwintert schon 
seit drei Jahren ein weisser Storch. Im Früh- 
jahre empfängt er die Ankömmlinge, im 
Herbste begleitet er die Abziehenden noch 
ein Stückchen des Weges, zieht aber nie mit 
ihnen fort. Er nährt sich ausschliesslich von 
Fleisch. In Sommer nächtigt er auf dem 
Brunnenschwengel, im Winter in dem Wagen- 
schupfen. Familie gründet er keine, hält sich 
aber an die anderen Störche und verkehrt 
mit denselben, sie ihm etwas 
Allgemeinen in 


ohne dass 


zuleide thäten. Er lebt im 
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fönntartását elő nem mozdité gélyäkat rende- 
sen szívből gyűlölik és üldözik, sokszor még 


meg is ölik. Torn Bia. 


A dolmányos varjú-ról az idén április 10-én 
megfigyeltem azt, hogy rászáll a legelő birkák 
hátára s egész csomókban tépi le róluk a 
gyapjút s fölhasználja azt fészkének kibéle- 
lésére. Kb. 10 varjú ismételten is végrehajtotta 
ezt a műveletet vagy 20 birkán, a nélkül 
hogy ezek legkevésbbé is védekeztek volna. 


Wokrzir „Tıvanar (Petris, Arad megye). 


A csókák és varjak igen ügyesen és ered- 

ményesen fogdossák a repülő cserebogarakat. 
Nagy Jenö (Kolozsvár). 
A fehér gólya kártételei. 

Buziási vadászegyletünk mindjárt kezdettől 
fogva elhatározta a fehér gólyák pusztítását, 
minthogy igen károsak az apróvad vadásza- 
tára. A földmíves nép eleinte kifogásokat tett 
ez ellen, de mikor fölvilágosítottuk őket, hogy 
a fehér gólya a baromfira nézve is igen veszé- 
lyes és sokan személyesen is meggyőződhet- 
tek erről, maguk is elmentek a vadörhöz, 
hogy szabadítsa meg őket e kellemetlen ven- 
dégektől. Magam 1904-ben öt gólyafészket vizs- 
gáltam meg s mindegyikben találtam fiatal 
csirke- és réczemaradványokat. Kártételeiről 
tanuskodnak még a következő megfigyeléseim : 


1904 aug. 24-én két gólya az országúton 
hajtott egy fiatal nyulat, a melyet hol az 
egyik, hol a másik igyekezett megcsípni. 
Mikor az egyiket lelőttem, a másik rabló föl- 
hagyott az üldözéssel. Úgy látszik, már huza- 
mosabb ideig tartott a hajsza, mert a nyúl 
igen fáradt volt; daczára annak, hogy több 
lövés esett, alig nehány ugrásnyira az úttól 
megállott. Úgy látszik, hogy az 1904. év nyarán 
sokat éheztek a gólyák, minthogy a tartós 
szárazság következtében kiszáradtak az összes 
rétek és mocsarak s kevés volt rovar és 
sáska is. 


sehr guter Freundschaft mit seinen Storch- 
gefáhrten, was mit Hausstörchen gewöhnlich 
nicht der Fall ist, da dieselben nach gesun- 
der Storchansicht als unfruchtbare, zur Erhal- 
tung der Art nichts beitragende Individuen 
bitter gehasst und verfolgt, oft auch getüdtet 
werden. Bina v. Toru. 


Die Nebelkrähe beobachtete ich heuer am 
10. April, als sie sich auf den Riicken der 
Schafe setzte und ihnen ganze Biischel Wolle 
ausriss zum Ausfüllen ihres Nestes. Es waren 
ihrer circa 10 Stiick, welche diese Manipula- 
tion wiederholt an den Schafen ausfiihrten, 
ohne dass sich diese auch nur im mindesten 
gewehrt hätten. 

Turovor WoxrzAL (Petris, Com. Arad). 


Dohlen und Krähen fangen die fliegenden 
Maikäfer mit viel Geschick und Erfolg. 
EuGEN Nagy (Kolozsvár). 


Die Schädlichkeit des weissen Storches. 

Unser Jagdverein in Buziäs beschloss von 
Anbeginn an den Abschuss der weissen 
Störche, da dieselben der Niederjagd sehr 
schädlich sind. Die Bauern erhoben zwar 
anfangs Protest dagegen, als sie jedoch auf- 
geklärt wurden, dass der weisse Storch auch 
dem jungen Geflügel gefährlich sei und Viele 
sich durch Augenschein auch davon über- 
zeugten, kamen sie später von selbst zum 
Wildheger, um sich von den unliebsamen 
Gästen zu befreien. Ich nahm im Jahre 1904 
fünf Storchnester in Augenschein und fand 
in jedem Neste Reste von jungen Hühnern 
und Enten. Seine Schädliehkeit bezeugen 
noch folgende Beobachtungen: 

Am 24. August 1904 trieben zwei Störche 
einen Junghasen auf der Landstrasse und 
suchten denselben zeitweise zu packen. Nach- 
dem ich den einen abschoss, gab der andere 
Räuber die Verfolgung auf. Augenscheinlich 
dauerte die Hetze schon längere Zeit, da der 
Hase sehr ermattet war; trotzdem doch 
mehrere Schüsse gefallen waren, machte er 
schon wenige Sprünge vom Wege entfernt 
Halt. Wahrscheinlich litten die Störche im 
Sommer 1904 viel Hunger, da infolge der 
anhaltenden Dürre sämmtliche Riede und 
Sümpfe austrockneten und es auch wenig 
Käfer und Heuschrecken gab. 


1905 május 16-án messzelatomon at figyel- 
tem meg egy gólyát, a mely igen nehezen 
tudott valamit lenyelni. Óvatosan hozzálopóz- 
tam s lelőttem. A vizsgálat során kiderült, 
hogy egy körülbelül 14 napos fiatal nyúllal 
küzködött annyira. 


1905. július 25-én azon kaptam rajta egy 
gólyát, a mint egy még repülni nem tudó 
búbos pacsirta fészekaljjal bánt el. Annyira 
el volt merülve ebben a foglalkozásban, hogy 
egész közelre becserkészhettem és serétlövés- 
sel leteríthettem. 


Még a fogságban is, a hol pedig bőven 
kap táplálékot, gyilkolja a madarfidkakat. 
Régebben volt két egészen szelid gólyám, a 
melyeket különböző fáczán- és réczefajokkal 
együtt tartottam egy voliéreben. A fáczánok 
és réczék igen szépen költöttek, de a fiókák 
nehány nap mulva mindig nyomtalanul eltün- 
tek. Jó ideig tartott, míg végre megállapít- 
hattam, hogy az én szelíd gólyáim falják föl 
rendszeresen a fiókákat a korai reggeli órák- 
ban. Rorsermunpt GYULA. 


A fekete gólya úgy látszik szintén nem 
egészen ártatlan a madárfiókák pusztításában. 
Hittyiásnál százával fészkel a sarlós fecske 
a Temes folyó meredek partjainak a lyukai- 
ban. Itt tartózkodott 1905 június közepén 
egy fekete gólya, a mely azzal foglalkozott, 
hogy a sarlós fecske fészkeibe dugdosta a 
csőrét. Sajnálatomra sohase tudtam eldönteni, 
hogy tényleg kihuzgált volna onnan valamit, 
elejtenem se sikerült, hogy ilyen módon tudo- 
mást szerezhettem volna gyomrának tartalmá- 
ról, de biztosra veszem, hogy a fiatal sarlós 


fecskékre pályázott. RoTHERMUNDT GYULA. 


A szölőrigók 1902. évi őszi megjelenése 
valóságos csapás volt az itteni szőlőkre, a 
mennyiben rengeteg pusztításokat vittek benniik 
véghez. 

SZERDAHELYI M. K. JÁRÁSI ErD6GONDNOKSAG. 
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Am 16. Mai beobachtete ich einen Storch 
durch das Glas und bemerkte, dass derselbe 
an Schlingbeschwerden litt. Vorsichtig schlich 
ich mich heran und streckte ihn nieder. 
Meine Uutersuchung ergab, dass er an einen 
ungefähr l4tägigen Hasen so stark würgte 
und diesen so schwer verschlingen konnte. 

Am 25. Juli 1905 erwischte ich einem 
weissen Storch, als er ein Nest mit noch 
nicht flüggen Haubenlerchen in Arbeit hatte. 
Er war mit seiner Arbeit so beschäftigt, dass 
er mich ganz nahe herankommen liess, so 
dass ich ihn mit einem Schrotschusse erlegen 
konnte. 

Selbst in der Gefangenschaft tödtet er die 
Nestjungen der Vögel. In früheren Jahren 
hielt ich mir neben verschiedenen Fasanen- 
und Entenarten auch zwei zahme Störche in 
einer Volière. Fasanen und Enten brüteten 
ganz nach Wunsch, die Jungen waren aber 
nach einigen Tagen immer spurlos verschwun- 
den. Es dauerte ziemlich lange, bis ich mich 
überzeugen konnte, dass die Jungen in den 
frühen Morgenstunden consequent von meinen 
zahmen Störchen aufgefressen wurden. 


Jurrus v. RoTHERMUNDT. 


Der schwarze Storch scheint auch nicht 
ganz unschuldig an dem Vertilgen der Vogel- 
brut zu sein. In Hittyiás nistet der Mauer- 
segler zu Hunderten in den Hühlen der stei- 
len Ufer des Temesflusses. Hier hielt sich 
Mitte Juni 1905 ein schwarzer Storch auf, 
welchen ich sehr oft sah, wie er seinen 
Schnabel in die Bruthühlen des Mauerseglers 
hineinsteckte. Leider konnte ich nie wahr- 
nehmen, ob er von dort irgend etwas heraus- 
zog; erlegen konnte ich ihn auch nicht, 
wodurch ich mich von dem Mageninhalte 
hätte überzeugen können, doch nehme ich 
es als ganz sicher an, dass er den Mauer- 
seglerjungen nachstellte. 


Justus v. RoTHERMUNDT. 


Die Weindrossel erschien im Herbste 1902 
in so grosser Masse, dass sie für die Wein- 
gärten infolge der grossen Verheerungen eine 
wirkliche Plage wurde. 


KévxraL. ung. BEZIRKSFÖRSTEREI IN SZERDAHELY. 
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A molnarfeeskék 1904. évi második köl- 
tése igen nagy mennyiségü volt, de késé 
lévén, nagyon visszamaradt a vonulästöl, s 
táplálékhiány miatt igen sok elpusztult. Szep- 
tember második felében beköszöntött a hűvö- 
sebb idő, a rovarok elültek, s a fecskék röp- 
tükben meg-megállva a luczerna leveleirül 
szedték le az apróbb légy- és szunyogféléket. 


Diösavörı M. K. JÁRÁSI ERDÖGONDNORBÄG. 


II. Faunisztika. 


Phalaropus fulicarius (L.) 1758. a magyar 
orniszban. 

Az első hazai példányt Kuxszr Kärory ejtette 
el Gutoron (Pozsony megye) 1904 julius 23-án. 
A bőrben beküldött példány — öreg ? — a 
M. 0. K. gyüjteményében van. Érdekes, hogy 
Kotomparovié szerint az első dalmát példányt 
szintén 1904-ben, még pedig aug. 11-én Salona 
mellett ejtették el. 


Monticola saxatilis (L.) 1766. 


Első előfordulása a Balatonvidéken. Daczára 
annak, hogy a Balatonhoz közel eső és ugyan- 
azon hegyvidékhez tartozó Inota községben 
fészkelve találta Szixra GáBoR a kövirigót, 
mindezideig a közvetlen Balatonvidékről még 
előfordulási adatunk se volt. S ez az első is 
nem az északi partról való, a hol bizonyára 
fészkelő madár, hanem a déli partról került. 
Gast Gaszron látott 1905. évi április 26-án 
boglári kertjében egy gyönyörűen kiszínezett 
példányt. 


Feszkelese Villány-ban (Baranya m.). Prew- 
NIGBERGER Jozser a fészkelési idényben foly- 
tonosan" látta a kövirigót Villányban; leg- 
inkább a hegyen épült templom bádogtetejére 
szállt, a melyről pacsirtaszerűen fölemelkedve 
énekelt, s innen rendesen a szőlőkbe vagy 
kőbányákba szállt. Fészkét ugyan nem találta 
meg, de a költési időszakban való folytonos 
előfordulása alapján kétségtelen, hogy fész- 
kelt ott. 


Die Mehlschwalben hatten im Jahre 1904 
eine sehr reiche zweite Brut, doch war die- 
selbe sehr spät, verzügerte sich im Zuge, so 
dass viele wegen Nahrungsmangels zugrunde 
gingen. In der zweiten Hälfte des September 
trat kälteres Wetter ein, und da keine Insek- 
ten herumflogen, nahmen die Schwalben die 
kleineren Fliegen- und Mückenarten, im Fluge 
fortwährend einhaltend, von den Blättern der 
Luzerne herunter. 

Küniez. UNG. BEZIRKSFÖRSTEREI IN DIÓSGYŐR. 


II. Faunistik. 


Phalaropus fulicarius (L.) 1758. in der 
ungarischen Ornis. 

Das erste ungarische Exemplar wurde von 
Kart Kunszr am 23. Juli 1904 in Gutor (Com. 
Pozsony) erlegt. Das im Balg eingesandte 
Exemplar — ? ad. — befindet sich in der 
Sammlung der U. O. ©. Es ist interessant, 
dass nach Kotomparoyié das erste Exemplar 
in Dalmatien ebenfalls im Jahre 1904 und 
zwar am 11. August bei Salona erlegt wurde. 


Monticola saxatilis (L.) 1766. 


Erstes Vorkommen im der Balatongegend. 
Trotzdem das Briiten der Steindrossel von 
GABRIEL Szxza in der Gemeinde Inota, welche 
nahe am Balaton gelegen ist und demselben 
Gebirgssysteme zugehört, schon nachgewiesen 
wurde, hatten wir bisher von der unmittel- 
baren Balatongegend noch nicht einmal einen 
Fall des Vorkommens zu verzeichnen. Und 
auch dieses erste Datum stammt nicht von 
dem nürdlichen Ufer, wo die Steindrossel 
sicher nisten dürfte, sondern vom südlichen. 
Gaston v. Gaan beobachtete am 26. April 1905 
ein sehr schön ausgefärbtes Exemplar in 
seinem Garten zu Boglar. 

Briiten in Villány (Com. Baranya). Joser 
PPENNIGBERGER sah die Steindrossel während 
der ganzen Brutzeit in Villány ; dieselbe setzte 
sich mit Vorliebe auf das Blechdach der auf 
dem Berge gebauten Kirche, von -welchem 
sie sich singend lerchenartig erhob, um dann 
gewohnlich den Weingärten oder Steinbriichen 
zuzufliegen. Das Nest derselben wurde zwar 
nicht aufgefunden, aber das ständige Vor- 
kommen derselben während der ganzen Brut- 
zeit lässt ein Brüten unzweifelhaft erscheinen. 


Tichodroma muraria (L.) 1766, Prexnic- 
BERGER Jôzser értesítése szerint szintén elő- 
fordul Villänyban. Körülbelül 2—3 évvel 
ezelőtt látták a kőbányákban, rendesen párosan, 
úgy hogy esetleg fészkelt is. Az idén már- 
cziusban látta utoljára, tehát nem fészkelt. 


Faunisztikus adatok. 


Praeparáló intézetembe küldött ritkább hazai 
madarak. 


Dr. LenpL Aporr-tól. 
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Tichodroma muraria (L.) 1766, kommt 
laut dem Berichte von Joser PENNIGBERGER eben- 
falls in Villány vor. Vor ungefähr 2—3 Jahren 
tauchte derselbe in den Steinbriichen auf, 
gewöhnlich in einem Paare, so dass er dort 
eventuell auch briitete. Heuer sah ich ihn 
zum letzten Male im März, briitete daher nicht. 


Faunistische Daten. 


An mein Pracparatorium eingesandte seltenere 
heimische Vögel. 
Von Dr. Avour Lexon. 


1905 Sept. 3. Numenius temwirostris, Baranyasellye 


» Okt. 8. Stercorarius pomatorhynus, Satoraljaujhely. 
1904 ., 10. Otocorys alpestris, Szentes. 


1905 Mai 


a. CAN. 


12. Ordemia fusca, Keszthely. 
26. Pastor roseus, Nagymágocs. 
1. Buteo ferox, Tápióbicske. 


Turdus pilaris nyári előfordulása. 

1904 június 15-én Zala- 
gógánfán a Bakonyban egy fenyőrigót lőtt. 
Csak ezt az egy példányt látta s így nem 
lehet ugyan következtetni, hogy fészkelt volna, 
a mi hazánkban immár második biztosan meg- 
állapított esete lett volna. De érdekes annyi- 
ban, hogy a biztos 
Dunántúlra 


Kürzex JAxos 


nyári előfordulások a 
szorítkoznak, — a vasmegyei 
hegyek után a bakonyi erdő, legközelebb 
talán a. Mecsek — tehát mintha nyugati 
irányból történne a fenyőrigó behatolása. 


Barros Gyuna. 


A fehér gólya terjeszkedése a Sajó mentén. 
Sajókazán még nehány évvel ezelőtt való- 
sággal ritkaságszámba ment, ha a tavaszi 
vagy őszi vonulás idejében pihenőre szállt 
le egy-egy nehány főből álló gólyacsapat a 
rétekre. Arra meg éppen nincs eset, hogy 
újabb időben a faluban vagy annak határá- 
ban fészkelt volna. 30—50 évvel ezelőtt elő- 
fordult ugyan, hogy fészkeltek néha fehér 
gólyák, de sohase huzamosabb ideig. A távo- 
labbi környéken tudtommal csak két fészek 
van, úgy mint Sajószentpéteren és Boldvan, 
a hol ugyanazokon az épületeken már huza- 
Aguila XII. 


Vorkommen von Turdus pilaris im Sommer. 

Josann v. Kürsey erlegte am 15. Juni 1904 
in Zalagoganfa im Bakonyer Wald eine Wach- 
holderdrossel. Es war nur ein einzelnes 
Exemplar, so dass auf ein eventuelles Brüten 
nicht geschlossen werden kann, was für Ungarn 
schon der zweite Fall wäre. Dieses Vorkom- 
men ist hauptsächlich deshalb interessant, 
weil sich das Vorkommen im Sommer, wie 
es scheint, auf das Hügelland jenseits der 
Donau beschränkt — nach den Gebirgen im 
Comitate Vas der Bakonyer Wald, nächstens 
vielleicht das Mecsek-Gebirge — so dass es 
den Anschein hat, als ginge dieses Vordrin- 
gen in west-östlicher Richtung vor sich. 


Juuus Barros. 


Vordringen des weissen Storches im 
Sajothale. 

In Sajokaza war es noch vor einigen Jahren 
eine Seltenheit, wenn sich wihrend des Herbst- 
oder Frühjahrszuges ein kleiner Storchflug auf 
unsere Wiesen niederliess. Uber das Briiten 
derselben in neuerer Zeit im Dorfe oder sonst 
irgendwo in der Gemarkung ist nun schon 
gar kein Fall bekannt geworden. Vor 30—50 
Jahren kam es zwar vor, dass ein Paar manch- 
mal brütete, aber niemals längere Zeit hin- 
durch. In der weiteren Umgebung befinden 
sich meines Wissens nur zwei Nester, das 
eine in Sajószentpéter, das andere in Boldva, 
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mosabb idő óta állandóan fészkel 
gólyapár. 


egy-égy 


1903 óta megváltoztak a viszonyok. Tavasz- 
szal ugyanis nálunk is kimaradtak az esőzé- 
sek — mint az országban nagyon sokfelé — 
s azért kénytelenek voltunk mesterséges öntö- 
zésre berendezett rétjeinket a Sajó vizével 
elárasztani. Ennek azután az lett a neveze- 
tes, bár teljesen indokolt következménye, hogy 
az átvonuló gólyák messziről meglátván a nagy 
vizes területet, eredeti útvonaluk teljes meg- 
változtatásával tömegesen ereszkedtek le a 
nélkülözött s itt feltalált üdülőhelyre. Nehány 
napig azután — itteni viszonyok szerint hallat- 
lan mennyiségű — 500—600 gólya is tolon- 
gott e réten, több más vizimadárral egyetem- 
ben, a mint az az , Aquila“ X. pag. 259 is 
meg van írva. 


Úgy látszik, hogy ez az esemény kellemes 
emlékeket hagyott a gólyákban, mert azóta 
évenként állandóan 200—300 gólya fordul 
meg nálunk a tavaszi vonulás alkalmával, a 
mi a régi viszonyokhoz képest igazán nagy 
szám. De volt ennek egy másik igen neveze- 
tes eredménye is. Már 1903-ban állandó tar- 
tózkodásra is maradt itt egy gólyapár, fész- 
ket épített és azóta állandóan itt fészkel. Sőt 
tavaly meg az idén már a szomszédos falvak- 
ban is vannak megtelepedett gólyák, neveze- 
tesen Sajokazinez, Barcsika, Vadna, Barcsa 
(a Bán patak völgyében) és Sajóvelesd közsé- 
gekben. Vadnán két pár is van. Nézetem 
szerint ez a terjeszkedés közvetlen következ- 
ménye az 1903 évi nagy inváziónak s ennyi- 
ben igen nevezetes ez az eset, mert bevilägit 
a faji terjeszkedésnek, mint látható, egyes 
esetekben teljesen a véletlentől függő okaira. 
A végső ok jelen rétjeink öntöző 
berendezése, kapcsolatban s az 1903. évi 
tavaszi szárazsággal. Ezek a tényezők ismer- 
tették meg a gólyákkal eddigelé került vidé- 
künket, a mely pedig a fészkelésre most se 
kedvezőbb, mint volt azelőtt. Figyelemmel 
kisérem majd, mennyire hatolnak föl még a 


esetben 


Sajó mentén és mily mértékban szaporodnak 


majd el. BÁRÓ RADVÁNSZKY KÁLMÁN. 


wo diese auf Gebäuden anglegten Nester, 
von je einem Paare schon längere Zeit hin- 
durch benützt werden. 

Im Jahre 1903 veränderten sich diese Ver- 
hältnisse. Im Frühjahre blieb auch bei uns 
— wie im Lande an vielen Stellen — der 
Regen aus. so dass wir gezwungen waren, 
unsere auf künstliche Bewässerung eingerich- 
tete Wiesen mit den Wässern des Sajoflusses 
zu überfluten. Dieses hatte dann die merk- 
würdige, obzwar ganz begründete Folge, dass 
die durchziehenden Störche von der weithin 
sichtbaren grossen Wasserfläche angezogen, 
ihre ursprüngliche Zugsrichtung gänzlich abän- 
derten, um sich massenhaft auf diese vielfach 
entbehrte, hier aber aufgefundene Erholungs- 
stelle niederzulassen. Einige Tage hindurch 
trieben sich infolgedessen 500—600 Stürche 
— eine für hiesige Verhältnisse unerhörte 
Anzahl — auf unseren Wiesen herum in 
Gesellschaft von mehreren anderen Wasser- 
vögeln, wie darüber in „Aquila“ X. pag. 259 
schon berichtet wurde. 

Wie es scheint, liess dieses Ereigniss ange- 
nehme Erinnerungen bei den Störchen nach 
sich, indem seit dieser Zeit während des 
Frühjahrszuges jährlich die noch immerhin 
grosse Zahl von 200—300 Störchen unsere 
Wiesen besucht. Doch hatte dasselbe noch 
eine andere sehr merkwürdige Folge. Schon 
im Jahre 1903 siedelte sich hier ein Storch- 
paar an, baute ein Nest und brütet seitdem 
jedes Jahr. Im vorigen Jahre aber und heuer 
besiedelten die Störche sogar die benachbar- 
ten Gemeinden, namentlich Sajokazinez, Bar- 
csika, Vadna, Baresa (im Thale des Bän- 
baches) und Sajövelesd. In Vadna sind sogar 
zwei Paare. Meiner Ansicht nach ist diese 
Ausbreitung des Brutgebietes eine unmittel- 
bare Folge der grossen Storchinvasion von 
1903, und halte ich diesen Fall deshalb für 
sehr wichtig, weil derselbe die öfters ganz 
vom Zufalle abhängenden Ursachen der Art- 
ausbreitung beleuchtet. Die Endursache ist in 
diesem Falle die Bewässerungseinrichtung 
unserer Wiesen, verbunden mit der Trocken- 
heit des Frühjahres 1903. Durch diese Um- 
stände machten die Störche die Bekanntschaft 
mit unserer gemiedenen Gegend, welche zum 
ständigen Aufenthalte resp. Brüten auch jetzt 
nicht günstiger ist als früher. Ich werde die 
Erscheinung auch weiterhin mit Aufmerksam- 


Parus lugubris Temm. előfordulása 
Del-Magyarorszagon. 

A gyászos ezinegét a délvidéken 1903 decz. 
28-án láttam először Ujmoldovän ; ez az első 
példány a Nemzeti Múzeumba került. Újmol- 
dován ezenkívül még 1904 deczember 24-én 
(6—8 drb) és 1905 aug. 27-én is láttam. 


Koronini környékén 1904 okt. 8-án és 
decz. 28-án láttam. 


Oraviczabányán 1904 szept 24. és 1905 okt. 
11-én, 15-én, 22-én és 2-án került 
szemem elé. 


nov. 


Láttam ezenkívül Majdänban is. Úgy látszik, | 
hogy az oravicza-moldova-orsovai hegyláncz 
mentében mindenütt előfordul. Gyűjteményem- 
ben öt példány van: három oraviczabányáról 
s egy-egy Ujmoldováról és Koroniniről. A Nem- 
zeti Múzeumba három darab került innen. 

Linma Dies. 


Ritka vendégek. 

1904 decz. 30-án Ujmoldován egy Nyctea 
ulula (L.) ? lövetett, a mely jelenleg gyűjte- 
ményemben van. 

1904 decz. 31-én ugyancsak Újmoldováról 
egy Nyctala tengmalmi (Gau.) ? lövetett, a 
mely szintén gyűjteményemben áll. 

1905 április 25-én Nagybocskón (Máramaros 
megye) vagy 10 drb Colymbus auritus L. szál- 
lott le a Tiszára. Ezek közül tiszta véletlen- 
ségből az én birtokomba is került egy ?, 
melynek petéi már kendermagnagyságúak vol- 
tak. A madár jelenleg gyűjteményemben van. 

Linrra Dives. 


III. Migraczio. 
Az 1904/05 tél és nehány téli vendégünk. 


1. Syrnium aluco. 

Minthogy az idei vonulási jelentések egy 
része a macskabagoly nagyobb mennyiségű 
megjelenéséről adott hírt, fölszólítottuk vala- 
mennyi megfigyelőnket, hogy ezirányú észlele- 


teiket bocsássák rendelkezésünkre az egész 
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keit verfolgen, wie weit die Störche noch 

im Sajothale vordringen und in welchem 

Masse sich dieselben noch vermehren werden. 
Baron KÁLMÁN v. RADVÁNSZKY. 


Vorkommen von Parus lugubris Temv. in 
Siidungarn. 

Die Trauermeise traf ich in Südungarn am 
98. Dez. 1903 zum ersten Male in Ujmoldova; 
das erste Exemplar kam in das National- 
Museum. In Ujmoldova traf ich dieselbe 
ausserdem noch am 24. Dez. 1904 (6—8 St.) 
und am 27. Aug. 1905. 

In Koronini sah ich dieselbe am 8. Oct. 
und 28. Dez. 1904. 

In Oraviezabänya beobachtete ich unseren 
Vogel am 24. Sept. 1904 und am 11., 15. 
99. Oct. und 2. Nov. 1905. 

Ausserdem sah ich dieselbe auch in Maj- 
dän. Wie es scheint, kommt dieselbe in der 
Gebirgskette Oravieza-Moldova-Orsova überall 
vor. In meiner Sammlung befinden sich fünf 
Exemplare, drei ans Oraviezabänya und je eines 
aus Ujmoldova und Koronini. Das National- 
Museum erhielt drei Stücke von hier. 

Dionystus Linmra. 


Seltene Gäste. 


Am 30. Dez. 1904 wurde in Ujmoldova ein 
Nyctea ulula (L.) ? erlegt, welches sich der- 
zeit in meiner Sammlung befindet. 

Am 31. Dez. 1904 wurde ebendort auch 
ein Nyctala tengmalmi (Gx.) ? erlegt, welches 
auch in meine Sammlung kam. 

Am 25. April 1905 liessen sich in Nagy- 
bocsko (Com. Máramaros) ca 10 Stück Colym- 
bus auritus L. auf den Tiszafluss nieder. Von 
diesen erhielt ich durch reinen Zufall ein ?, 
dessen Eier schon von Hanfsamengrösse waren. 
Dasselbe steht in meiner Sammlung. 

Dronystus Lanria. 


III. Migration. 


Über einige Wintergäste Ungarns in 
Winter 1904/05. 
1. Syrnium aluco. 

Indem ein Theil der heurigen Zugsberichte 
von dem Erscheinen einer grüsseren Anzahl 
von Waldkäutzen berichtete, liessen wir an 
unsere sämmtlichen Beobachter den Aufruf 
ergehen, das dies bezügliche Materiale uns 
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mozgalom fölismerhetése érdekében. Ezekből 
közöljük a következőket : 


Temeskubin ( MENESDORFER Guszráv). Az elmult 
télen sok volt nálunk a macskabagoly, jóval 
több mint rendesen, még pedig a vörös varie- 


tásból több mint a szürkéből. 11 darabot 
kaptam. 
Antalfalva, Torontàlmegye. (Tori Bina.) 


Macskabagoly az idén télen több volt mint 
rendesen, mert különben alig fordul elő, az 
idén pedig többet lőttek. 


Ujvidék (pr. Szrávi Korër). Rendes szám- 
ban volt. 

Overbdsz (Scnexx HENRIK). Mig máskor éveken 
át alig látható csak egy példány is, addig az 
idén egész télen át meglehetős sok fordult 
meg nálunk. Az elsőt 1904 nov. 15. körül 
kaptam, s utána mindjárt még nehány darabot. 
Novemberben és deczemberbenmég hat példány 
került, 1905 január 1-én két darab, az utolsó 
pedig febr. 25-ikén. Leggyakoribb volt nov. és 
deczember hónapokban, valószínűleg azért, mert 
ebben a két hónapban szinte teljesen kipusz- 
tították az ideérkezetteket. Igen szelidek vol- 
tak, s többnyire padlásokon vagy az utczákon 
végighaladó fasorokban tartózkodtak — sokak- 
ban felébresztve a vadászszenvedélyt. A vörös 


és szürke varietás — ezek között nehány 
óriási példány — körülbelül egyformán volt 


képviselve, de vörös tán mégis több. 


Békéscsaba. (vr. Linper KÁRory). Az idei 
télen föltünő gyakori volt a macskabagoly, 
észrevehetően több mint más években. 

Izsák (Kosrka LÁászró). Bevándorlást nem 
észleltem. 
. Szigetcsép (Cerva Frieves). Eddigelé 9 év 
alatt egyetlen darabot kaptam, az idei télen 
azonban öt darab került; három Szigetcsépről, 
egy Soroksárról s egy Bugyiról. 


Komárom (HegGymegny D.). Kis 
mutatkozott, csak úgy, mint azelőtt. 


számban 


Illmitz (vr. Szavay Lagos Erpmén). 1905. jan. 
31-én rengeteg sok macskabaglyot láttam 
ezen a vidéken, a hol egyébként nem szokott 


zur Verfügung zu stellen, um die ganze Bewe- 
gung untersuchen zu können. Es kamen fol- 
gende Berichte. 

Temeskubin (Gustav MENESDORFER). Im ver- 
flossenen Winter war der Waldkauz sehr 
häufig bei uns, die Anzahl derselben bedeu- 
tend grösser als sonst, und zwar mehr von 
der rothen, als von der grauen Varietät. Ich 
erhielt 11 Stück. 

Antalfalva, Com. Torontál (Béta v. Torn). 
Der Waldkauz war im heurigen Winter häufiger 
als gewöhnlich, da man denselben sonst kaum 
zu sehen bekommt, heuer aber mehrere 
geschossen wurden. 

Ujvidek (DR. 
gewonlicher Anzahl. 

Overbdsz (Herwrica Screxe). Während man 
sonst Jahrelang kaum ein einziges Exemplar 
zu sehen bekommt, kamen im heurigen Winter 
ziemlich viele zu uns. Den ersten erhielt ich 
ungefähr am 15. November 1904 und gleich 
darauf noch einige. Im November und Dezem- 
ber wurden mir noch sechs Stück zugebracht, 
am 1. Jänner 1905 zwei Stück und am 25. 
Feber der letzte. Am häufigsten waren sie 
im November und Dezember, wahrscheinlich 
darum, weil die hieher gekommenen während 
dieser Zeit fast vollkommen ausgerottet wur- 
den. Sie waren sehr zutraulich und hielten 
sich auf den Speichern und in den Baum- 
reihen längs der Gassen im Dorfe auf — all- 
gemeine Jagdlust erweckend. Die Rothe und 
graue Varietät — von letzterer einige Riesen- 
exemplare — war so beiläufig gleichmässig 
vertreten, die rothe vielleicht doch in etwas 
grösserer Anzahl. 

Békésesaba (Dr. Karu Linper). Der Wald- 
kauz war im heurigen Winter auffallend häufig, 
es waren deren viel mehr als sonst. 

Izsák (Lapvisuaus v. Kosrxa). Einwanderung 
keine beobachtet. 

Szigetcsép (Frieprica Cerva). Bisher erhielt 
ich binnen 9 Jahren ein einziges Stück, wäh- 
rend mir im heurigen Winter allein fünf Stück 
gebracht wurden, und zwar drei aus Sziget- 
csép, eines aus Soroksär und eines aus Bugyi. 

Komárom (Desierius v. Heaymeany). War 
nur in kleiner Anzahl vorhanden, gerade so 
wie in früheren Jahren. 

Illmitz (Dr. Lupwie Ever v. Szavay). Am 
31. Jänner 1905 sah ich den Waldkauz in 
grossen Massen in dieser Gegend, wo sie 


KoRNEL v. Szuävı). War in 


előfordulni. Kétségkívül északi költözködők 
voltak. 

Osalloközsomorja (Kuwszr KáRony). Meglehetős 
sok jött, több mint más években. 

Ungvár (Mepreczky Isıvän). Alig volt példa 
rá, hogy a baglyok tél idején oly nagy szám- 
ban jelentek volna meg, mint az idén. A szokat- 
lan jelenség nagy föltünést keltett, különösen 
a gyerekek körében, a kik mindenfelé üldöz- 
ték. Ornithologiai szempontból a jelenség 
nemcsak a nagyobb számnál fogva érdekes, 
de különösen azért, hogy e baglyok, melyek 
nyilvánvalóan költözködők voltak, s északról 
kerültek ide, föltünően vörösek voltak. 


A Dunántúlról a tömeges megjelenésről 
csak egy jelentésünk van, ez is a Rába völgyé- 
ből való, tehát a Kis Alföld közvetlen folytatását 
képező vidékről. 


Molnaszecsód (Mounir Laos). Habáramacska- 
bagoly más években se ritka nálunk, mégis 
az 1904. év telén oly tömegben mutatkozott, 
a minőt még sohasem észleltem. Különösen 
gyakori volt a községben, a csűrökben, pajták- 
ban és padlásokon, a hol a gyerekek sokat 
összefogdostak. Gyakori volt közöttük a vörös 
yarietäs is. 

Legtöbbet január és február 
hónapokban; utóbbinak a végével azonban 
ritkulni kezdett, úgy hogy 


észleltem 


tavasz beálltával 
annyi volt már, mint máskor. Kétségtelenül 
északi költözködők voltak. 

A többi idevaló jelentés, úgyszintén a keleti 
hegyvidékről szóló jelentések csak a rendes 
számban való előfordulásról szólnak, hasonló- 
képpen az északi hegyvidekröl valók is, kivéve 
a két legészakibb állomást. 

Szepesbéla (DR. GREISIGER Mradny). A mult 
ősszel és télen sok Mus sylvaticus tódult 
kerteinkbe és házainkba, s egész télen át 
gyakori volt a macskabagoly is. 


Zubereez (Kocvin Ayraı). Ezelőtt meglehetős 
gyakori volt nálunk ez a bagoly, de mostanában 


igen megfogyott a számuk — táplálékhiány 
következtében — s ritkán kerül elő egy-egy 


példány. 1905. február havában azonban egész 
Árva megyében föltünően gyakori volt. Körül- 
belül 15 drb került a kezembe — 2—3 vörös 
a többi szürke. Bjelipotok és Podbjel falvak- 
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ansonsten nicht vorkommen. Es waren unzwei- 
felhaft nördliche Gäste. 

Csallokézsomorja (Karu Kunszr). Es erschie- 
nen viele, mehr als in anderen Jahren. 

Ungvár (Sreran v. Meoreczky). Es ist bisher 
kaum ein Fall bekannt, wo diese Eulen im 
Winter in solch grosser Anzahl erschienen 
wären als heuer. Die ungewöhnliche Erschei- 
nung erregte auch grosses Aufsehen, besonders 
unter der Schuljugend, welche sie allenthalben 
verfolgte. In ornithologischer Beziehung ist 
die Erscheinung nicht nur wegen der grösse- 
ren Anzahl merkwürdig, sondern hauptsächlich 
auch darum, weil diese Eulen, welche augen- 
scheinlich von Norden einwanderten, auffallend 
roth waren. 

Aus dem Hügellande jenseits der Donau 
haben wir nur einen Bericht über massen- 
haftes Vorkommen und auch dieser entstammt 
dem Thale der Räba, also der direkten Fort- 
setzung der kleinen Tiefebene. 

Molnaszeesöd (Lunwia Mornär). Obwohl der 
Waldkauz bei uns auch in anderen Jahren 
keine Seltenheit ist, zeigte sich derselbe im 
Winter 1904 in solcher Menge, wie ich noch 
nie beobachten konnte. Besonders häufig war 
derselbe im Dorfe an Tennen, in Schupfen 
und auf Speichern, wo die Jugend sehr viele 
ergriff. Auch die rothe Varietät war häufig. 

Die meisten beobachtete ich im Jänner und 
Feber; Ende Feber begann sich ihre Zahl 
zu vermindern, so dass sie bald nur in der 
gewöhnlichen Zahl hier waren. Es waren 
jedenfalls Wintergäste. 

Die übrigen Berichte von hier, so wie die- 
jenigen der östlichen Erhebung lauten nur von 
der gewöhnlichen Anzahl, ebenso diejenigen 
der nördlichen Erhebung mit Ausnahme der 
beiden nördlichsten Stationen. 

Szepesbela (Dr. Micuaru Greisiser). Im ver- 
flossenen Winter wurden unsere Gärten und 
Häuser von Mus sylvaticus überfluthet und 
war den ganzen Winter hindurch auch der 
Waldkauz ziemlich häufig. 

Zubereez (Axrox v. Kocyäx). In früheren 
Jahren war der Waldkauz bei uns ziemlich 
häufig, jetzt ist ihre Anzahl jedoch stark 
zurückgegangen — infolge Nahrungsmangels — 
und ist es eine Seltenheit, ein Exemplar zu 
treffen. Im Feber 1905 war derselbe jedoch 
in der ganzen Ärva auffallend häufig. Ich 
hatte ungefähr 15 Stück in den Händen, 
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ban még a házakban is láttak többször 1—2 
— szürke — példányt, a melyek föltünően 
soványak voltak, és elpusztultak az éhségtől. 
Márcziusban már nem láttam őket, lehet hogy 
visszavonulók voltak, 


E két állomás kivételével az egész mozga- 
lom az Alföldre konczentrálódik, a hol kétség- 
kívül telelés czéljából gyülekezett össze ilyen 
szokatlan mennyiségben. Kár, hogy a legtöbb 
állomásnál nincs megjelölve a megérkezés idő- 
pontja, mert lehetetlen a mozgalmat ponto- 
sabban összehasonlítani az időjárással. Ugyanis 
nagyon valószínű, hogy ezt a szokatlan moz- 
galmat a november havában beállott nagy 
hideg idézte elő. Nálunk pl. az 1904. évi 
november havi középhőmérséklet 1°5—2°-kal 
alatta marad a 30 éves átlagnak s nevezete- 
sen a november 14—19-iki pentádban volt 
igen nagy a hideg nemcsak Magyarország- 
ban, de nevezetesen Svéd- és Oroszország- 
ban is, de itt valamivel korábban állott be a 
höcsökkenes. Överbäszon november közepe 
táján egyszerre nagyobb számban jelent meg 
ez a bagoly s az a körülmény, hogy ugyan- 
ekkor több Archibuteo, Buteo vulgaris, Colym- 
bus arcticus, Mergus és Fuligula clangula lepte 
el a vidéket, félreismerhetetlenül az északi 
költözködés mellett szól. Az alföldi adatok 
még abban is egyeznek, hogy túlnyomó szám- 
ban volt a vörös varietás, a miből esetleg 
arra területre is lehetne következtetni, amelyből 
ez a mozgalom kiindult. Arra is lehetne gon- 
dolni, hogy a mi hegyeinkről szorította le a 
nagy hideg (minimális hőmérséklet Liptö- 
újvár —216" nov. 17-én, Marosvásárhely 
—142 és Nagyszeben —17:1° nov. 16.) 
de az ezen a vidéken működő megfigyelöink 
nem jelentettek ilyen vonulási mozgalmat. 
Határozott visszavonulást csak Árvából jelez- 
nek, de ez alig függ össze a Nagy Alföldön 
észlelt mozgalommal, mert egyik helyen a 
vörös, a másikon a szürke varietás volt túly- 
súlyban. A Nagy Alföldről szinte észrevétlenül 
s lassankint tünedeztek el a macskabaglyok. 


2—3 rothe und die anderen alle grau. In den 
Dörfern Bjelipotok und Podbjel wurden mehr- 
mals auch in den Häusern 1—2 — graue — 
Exemplare gefunden, welche auffallend mager 
waren und den Hungertod starben. Im Miirz 
sah ich keine mehr, möglich, dass es Rück- 
zügler waren. 

Mit Ausnahme dieser beiden Stationen, con- 
centrirte sich also die ganze Bewegung auf 
die Tiefebene, wo sich die Waldkäuze unzwei- 
felhaft behufs Überwinterung in solch unge- 
wöhnlicher Anzahl zusammenfanden. Schade, 
dass an den meisten Stationen der Zeitpunkt 
der Ankunft nicht angegeben ist, indem dadurch 
eine genauere Vergleichung mit den meteorolo- 
gischen Faktoren ausgeschlossen ist. Es ist 
nämlich sehr wahrscheinlich, dass diese Ein- 
wanderung durch die im November einge- 
tretene starke Kälte verursacht wurde. In 
Ungarn nämlich war die Mitteltemperatur des 
November 1904 um 1'5—2° C. niederer als 
das 30jährige Mittel und zeichnete sich beson- 
ders die 14—19. November-Pentade durch 
aussergewöhnliche Kälte aus, und zwar nicht 
nur in Ungarn, sondern auch in Schweden 
und Russland, doch erreichte die Kälte ihren 
tiefsten Stand hier etwas früher. In Overbasz 
erschien der Waldkauz beiläufig Mitte Novem- 
ber auf einmal in grüsserer Anzahl und der 
Umstand, dass in derselben Zeit auch mehrere 
Archibuteo, Buteo vulgaris, Colymbus arcticus, 
Mergus und Fuligula clangula erschienen, 
weist unzweideutig auf eine Einwanderung 
aus Norden hin. Die Daten der Tiefebene glei- 
chen sich auch darin, dass die rothe Varietät an 
Zahl überwog, woraus man eventuell auch 
auf das Gebiet schliessen könnte, aus welchem 
die Waldkäuze stammen. Man könnte auch 
die Möglichkeit annehmen, dass die strenge 
Kälte (Minimum in Liptoujvàr am 17. Nov. 
— 216° C., in Marosvásárhely und Nagy- 
szeben am 16. Nov. — 142” C. resp. —17'1°C.) 
die Waldkäuze aus unseren Gebirgen in die 
Ebene trieb, doch erwähnen unsere dortigen 
Beobachter nichts von einer solchen Bewe- 
gung. Ein ausgesprochener Rückzug wird nur 
aus dem Comitate Ärva erwähnt, doch dürfte 
dieser kaum mit der Bewegung in der grossen 
Tiefebene zusammenhängen, weil an einem 
Orte die rothe, am anderen die graue Varietät 
überwog. Aus der grossen Tiefebene zogen sich 
die Waldkäuzeallmählich und unbemerktzurück. 


Az Árva megyében észlelt mozgalom úgy lát- 
szik a Kis Alföldből indult ki. Legalább Molna- 
szecsőd és Illmitz adatai igen jól összevágnak 
a zubereczi visszavonulási dátummal. E mellett 
szól a molnaszecsődi jelentésnek az a része is, 
mely szerint a vörös varietàs 2s gyakori volt, 
tehát úgy látszik a szürke volt túlysúlyban. 


Minthogy az északi hegyvidék számos meg- 
figyelő állomásai közül csakis Árvában volt 
észlelhető ez a mozgalom, azért a visszavonu- 
lás útja is elég világosan van megjelölve, sőt 
elég szűken kürülhatärolva. Valószinűleg a 
Vág völgyén mentek föl, hogy hová? csak 
sejteni lehet. Ennek az iránynak a meghosszab- 
bítása megközelítőleg a Dwinszk, Szentpéter- 
vár, Archangelszk és a Pecsora-torkolat össze- 
kötő vonalába esik, a mi az Oroszországból 
történt bevonulás mellett szólna. 


Az egész érdekes és ritkébban előforduló 
mozgalmat természetesen nem lehet csak a 
magyar megfigyelések alapján, bár csak némi- 
leg is tisztázni; Magyarországra nézve csak 
annyit állapíthatunk meg az idei mozgalom 
alapján, hogy a macskabagoly mint téli ven- 
dég is szerepel a faunánkban. 


2. Syrnium uralense. 

A macskabagolyhoz hasonlóan ez a faj is 
föltünő nagy számban jelentkezett ez idei 
télen, még pedig ugyancsak főleg az Alföldön 
a hol egyébként ritka. Az 1904/05 telén 
elejtett urali baglyok száma majdnem a felét 
képezi az eddig elejtettek összegének. Főként 
az 1904. évi november havából jelezték őket, 
a mely időpont igen jól vág össze egyrészt 
a macskabagoly-invázióval, másrészt a nagy 
hőcsökkenéssel. 

Érdekes, hogy ez a mozgalom még a dunán- 
túli dombvidékekre is szorította ezt a baglyot, 
a mely pedig igen ritkán fordul elő a nyugati 
vidékeken. Sőt evvel a mozgalommal való 
összefüggést kell látni abban a tényben is, 
hogy Kozomsarovic közlése szerint 1904. decz. 
14-én urali baglyot 
Dalmácziában Dicma mellett. 

Adataink a következők : 


ejtették el a legelső 
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Die im Comitate Árva beobachtete Erschei- 
nung dürfte als Ausgangspunkt die kleine 
Tiefebene haben. Die Zeitangaben von III- 
mitz und Molnaszecséd stimmen ganz gut mit 
dem Rückzugsdatum aus Zuberecz. Es spricht 
dafür auch jener Theil des Berichtes aus 
Molnaszecsöd, dass die rothe Varietät auch 
häufig war, dass daher nämlich die graue 
tiberwog. ; 

Indem diese Bewegung von den ziemlich 
zahlreichen Beobachtern der nôrdlichen Erhe- 
bung nur im Comitate Árva beobachtet wurde, 
so ist auch der zum Rückzuge benützte Weg 
ziemlich klar zu ersehen und ist derselbe 
auch ziemlich eng begrenzt. Wahrscheinlich 
ging es im Thale des Vágflusses aufwärts, 
wohin ? kann eben nur geahnt werden. Die 
Fortsetzung dieser Richtung fällt annähernd 
in die Linie Dwinsk, St.-Petersburg, Archan- 
gelsk und Petschoramündung, was für eine 
Einwanderung in Russland sprechen würde. 

Die ganze interessante und ziemlich selten 
vorkommende Erscheinung kann ja auch 
schliesslich nicht einmal annähernd vollstän- 
dig allein auf Grund der ungarischen Daten 
abgehandelt werden, es kann nur so viel als 
feststehend konstatirt werden, dass der Wald- 
kauz in der Ornis Ungarns auch als Winter- 
gast vorkommt. 


2. Syrnium uralense. 


Ebenso wie der Waldkauz, erschien im 
heurigen Winter auch diese in auffallend 
grosser Anzahl, u. zw. ebenfalls in der Tief- 
ebene, wo sie sonst selten ist. Die Anzahl 
der im Winter 1904/05 erlegten Uraleulen 
beträgt fast die Hälfte der bisher in Ungarn 
erlegten. Dieselben wurden hauptsächlich vom 
November 1904 gemeldet, welcher Zeitpunkt 
sehr gut mit der Waldkauz-Invasion und mit 
dem Temperaturfalle übereinstimmt. 

Es ist sehr interessant, dass diese Bewe- 
gung sogar auch das Hügelland jenseits der 
Donau berührte, wo doch diese Eule in west- 
lichen Gegenden ungemein selten erscheint. 
Diese Bewegung muss sogar auch mit der 
Thatsache verbunden werden, dass nach 
Koromsarovic am 14. Dezember bei Diema die 
erste Uraleule in Dalmatien erlegt wurde. 

Wir haben folgende Daten: 


352 


Dunántúli dombvidék — Hüggelland jenseits der Donau. 
1904/05 telén (Winter). Molna-Szecsőd 1 drb. (St.) Morxär L. 


Alföld. — Tiefebene. 
1904/05 telén (Winter) Temeskubin 5 drb. (St.) Menesporrer G. 


1904 Oct. 20. Kádár 
Noy. 22. Buziäs 
Oct. 18, 25. Feketegyörös 
Sept. 18. Gyula 
Nov. 28. Gödöllő 
, 20. Debreczen 
5 9. Nyirmada 


Keleti hegyvidék. — 


1904 Oct. 11. — Gyulafehérvár 


28. Szaszrégen 
Nov. —. Vista 
28. Kerlés 


1905 Febr. 7.  Székelykeresztur 


(Com.) Temesm. 
n x Dr. Lexosn A. 
x Biharm. 
5 Bekesm. 
È, Pestm. 
vi Hajdum. 


Dr. Lenrz A." 


Dr. Lenpu A. 
Krammer N. 

Dr. LenpL A. 
Dr. Lenrz A. 


Szabolesm. Dr. LenpL A. 


Östliche Erhebung. 
(Com.) Alsöfeherm. 

»  Besztercze-N.-m. Nagy J. 
= Kolozsm. 

so Szolnok-D.-m. 
» Udvarhelym. 


Nagy J.** 


Nagy J. 
Dr. LenpL A. 
Dr. Lens A. 


Északi hegyvidék. — Nördliche Erhebung. 


1905 Mart. 1. 
Jan le 


Huszt 
Szobranez 


3. Archibuteo lagopus. 

Szintén föltünő gyakori volt az idei télen, 
de csak helyenként, itt is kiválóan az Alföldön. 
LintiA Déxes az Oraviczabánya közelében levő 
Greovácz községből 25 darabot kapott 1905 
január második felében és február első napjain, 
a melyek mind strychnintöl pusztultak el. 
Évek óta nem volt ennyi. Kuwszr KÁROLY 
szerint Csallóközsomorján az idei télen szintén 
szokatlanul sok mutatkozott. Överbäszröl pedig 
azt jelenti ScHENK HENRIK, hogy a míg azelőtt 
alig-alig került egy példány is, addig az idén 
néha egyszerre 3—4 példány is került szem 


elé; nagyobb számban 1904 nov. közepe 
táján mutatkoztak. Ezekkel szemben Szürs 


Bíra azt jelentette Tavarndrol, hogy ott az 
idén egészen kimaradtak. Ha nagyobb anyag 
állana rendelkezésünkre, úgy könnyen jut- 
hatnánk kisértetbe aziránt, hogy a téli ven- 
dégeknek ezt az Alföldön való konczentrálását 
annak tulajdonítsuk, hogy az erős tél leszori- 
totta azokat a példányokat is, a melyek más- 
kor már a magyar hegyvidéken szoktak telelni. 
SCHENK JAKAB. 


(Com.) Máramarosm. 


Dr. Lens A. 


Ungm. DR. Lewp. A. 


3. Archibuteo lagopus. 


War im heurigen Winter auch auffallend 
häufig, aber nur stellenweise, doch auch hier 
in erster Linie in der Tiefebene. Dioxysıus 
Urra in Oraviezabänya erhielt in der zweiten 
Hälfte des Jänner und in den ersten Tagen 
des Feber 1905 aus Greovdez 25 Stück, welche 
sämmtlich dem Strychnin zum Opfer fielen ; 
seit vielen Jahren waren sie nicht in solcher 
Menge vorhanden. Nach Karr Kuxszr erschie- 
nen sie auch in Csallokdzsomorja in auffallend 
grosser Anzahl. Aus Overbdsz berichtet Hew- 


RICH SCHENK, dass die ersten in grüsserer 
Anzahl Mitte November 1904 erschienen; 


während in früheren Jahren kaum ein Exem- 
plar erschien, waren heuer oft 3—4 Exem- 
plare auf einmal zu sehen. Demgegenübe- 
berichtet Bina v. Tavarna, dass 
sie dort heuer ganz ausblieben. Hätte man 
ein grüsseres Materiale, so wiirde man leicht 
in Versuchung kommen, das Concentriren 
dieser Wintergäste im Tieflande dem Umstande 
zuzuschreiben, dass infolge des strengen Win- 
ters auch die sonst schon in den ungarischen 
Gebirgen überwinternden Exemplare in die 
Tiefebene verdrängt wurden. 


SZÜTS aus 


JAKOB SCHENK. 


" Praeparáló intézetbe küldött példányok. — Dem Praeparatorium zugesandte Exemplare. 


** A természet" VIII. (1904/05) XIII. füzet (Heft). 


Botaurus stellaris föltünő sok telelt az idén 
(1904/05), daczära a szigorú télnek. Táplá- 
léka mindig bőven volt, mert az erős tél 
következtében csak kevés jégmentes nyílás 
maradt a Kolom tavon, a melyekhez azután 
rengeteg sok hal járt a víz levegőhiánya 
következtében. Főleg e nyilásoknál halászott 
később pedig, mikor megrepedt a jég, és a 
víznyomás következtében ezrivel meg ezrivel 
került ki az apró hal a jégre, a hol aztán 
nyomorultul elpusztult, akkor főleg azokból 
lakmároztak. Egy példányt megnyúztam, s az 
rengeteg kövér volt. Ez a zsírréteg óvta meg 
őket a gyakran kemény hidegtől, s mindhogy 
táplálék mindig bőven volt, egész jól kitar- 
tották a telet. 


Az apró halakból álló dús prédát a dol- 
mányos varjak is seregestől keresték föl. 


Kosrxa Lászó (Izsák). 


Telelő fürjek. 


1902 deczemberében Iklodán (Temesmegye) 
egy hajtóvadászat alkalmával kilenez fürj is 
lett fölhajtva egy közel 1000 [ ]-ölnyi területű 
kiszáradt réten. Tán egy elkésett költés volt, 
a mely ezen a mélyebb fekvésű helyen huzó- 
dott meg. Ugyanebben az évben november 
végén is láttam két fürjet Nógrádkövesden. 


ROTHERMUNDT Gyuna. 


Vonulás , törzsenként". 


Vixror lovag Villa 
Tännenhofböl arról értesít bennünket, hogy 
az ott rendesen nagyobb számban fészkelő 
Ruticilla tithys 1905 tavaszán egyáltalában 
nem jelent meg, s hozzáteszi, Herman Orró 
„törzsenkenti vonulás" elméletére ezélozva, 
hogy az egész „törzs“ valószínűleg együtt 
pusztult el valahol. Ez a föltevés nem csak 
hogy nem lehetetlen, sőt tekintettel arra, hogy 
a vonulók, nevezetesen az öregek mindig vissza- 
térnek régi fészkelési helyükre, igen való- 
színű, mert különben alig lehet elképzelni az 
összes tännenhofi Ruticillák kimaradását. 
Aguila XII. 


SCHMIDHOFFENI Tscnusi 
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Botaurus stellaris überwinterte heuer 
(1904 05) auffallend zahlreich trotz des stren- 
gen Winters. Nahrung hatten sie immer reich- 
lich, da infolge des strengen Winters nur 
wenige Stellen des Kolom-Sees eisfrei blie- 
ben und diese deshalb umso stärker von den 
an Luftmangel leidenden Fischen besucht 
wurden. Sie fischten hauptsächlich an diesen 
Öffnungen; später als das Eis sprang und 
infolge des Wasserdruckes tausend und aber- 
tausend kleine Fische auf die Oberfläche des 
Eises mitgedrängt wurden und dort kläglich 
zugrunde gingen, holten sie sich ihre Nah- 
rung hauptsächlich von hier. Ein Exemplar, 
welches ich untersuchte, war ausserordent- 
lich fett. Diese dicke Fettschicht schützte 
sie jedenfalls vor der oft grimmigen Kälte, 
und da Nahrung immer reichlich vorhanden 
war, hielten sie den Winter ganz gut aus. 

Die aus den kleinen Fischen bestehende 
reichbesetzte Tafel wurde auch von den 
Nebelkrähen schaarenweise besucht. 

Lavistaus v. Kostka (Izsák). 


Überwinternde Wachteln. 

Im Dezember 1902 wurde in Ikloda (Com. 
Temes) während einer Treibjagd auf einem 
ungefähr 1000 Quadratklafter betragenden 
ausgetrockneten Riede ein Volk von neun 
Wachteln hochgemacht. Möglicherweise war 
es eine verspätete Brut, welche sich auf 
dieses tiefer liegende Gebiet zurückzog. Im 
selben Jahre schoss ich Ende November auch 
in Nögrädkövesd zwei Wachteln. 

Juuus v. ROTHERMUNDT. 


Das ,,stammweise® Ziehen. 


VIKTOR RITTER von TscHust zu SCHMIDHOFFEN 
theilt uns aus Villa Tünnenhof mit, dass der 
dort gewöhnlich und in grösserer Anzahl 
nistende Hausrothschwanz (Rutieilla tithys) 
im Frühjahre 1905 ganz ausblieb und schliesst 
mit der auf Orro HERMAN s 
Ziehen“ zielenden Bemerkung, dass wahr- 
scheinlich der ganze „Stamm“ irgendwo gemein- 
schaftlich zugrunde ging. Diese Annahme ist 
durchaus nicht unwahrscheinlich, hat sogar 
mit Hinsicht darauf, dass die Zugvögel, nament- 
lich die alten, zum weitaus grössten Theile 
in die alte Heimath zurückkehren, sehr viel 
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„stammweises 
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Hasonló esetet említ Herman Orto is Lilla- 
füredről az Erithacus rubecula fajról, a mely 
az előbbi években mindig ott volt a ház tájé- 
kán, annak közelében fészkelt is, az idén pedig 
még hírmondónak se akadt egyetlen egy pél- 
dány is. Itt is fölmerül a gyanú, hogy az 
egész együtt vonuló , törzs" közösen pusztult 
el valami madárfogó hálójában s ezért nem 
érkezett vissza, 


SCHENK JAKAB. 


A vadludak 1904 október 3—5-ig jöttek 
át Zsdjár község fölött a Magas Tüträn 
60—150-es csapatokban. Az egyik csapat 
egyenesen neki ment a ködbe burkolt Tátrá- 
nek, s akadályt találva maga előtt, részben 
letelepedett. A legtöbben azonban visszafor- 
dultak, megkerülték az akadályt és tovább 
vonultak. 


M. x. ERDŐGONDNOKSÁG, Szepesófalu. 


für sich, da es ansonsten kaum zu verstehen 
ist, auf welche Weise sümmtliche Hausroth- 
schwänze bis auf den letzten ausbleiben 
konnten. 

Einen ähnlichen Fall erwähnt auch Orto 
Herman aus Lillafüred, wo Erithacus rube- 
eula in früheren Jahren immer in der Nähe 
des Hauses zu sehen war und dort auch 
brütete, während heuer nicht ein einziges 
Exemplar vor Augen kam. Auch hier taucht 
sofort die Vermuthung auf, dass der ganze, 
gemeinschaftlich ziehende „Stamm“ gemein- 
schaftlich in das Netz irgend eines Vogel- 
stellers gerieth und deshalb nicht zurück- 
kehrte. JAKOB ScHENK. 


Die Wildgänse zogen im Jahre 1904 am 
3. bis 5. Oktober in Flügen von 60 bis 150 
Stück in der Gemeinde Zsdjär über die hohe 
Tätra. Ein Flug ging in gerader Richtung 
auf die in Nebel gehüllte Tätra los und liess 
sich dort vor dem Hindernisse theilweise 
nieder. Die meisten aber kehrten zurück, 
umflogen das Hinderniss und zogen dann 
weiter ihres Weges. 


Köwvrar, ung. Försrereı Szepesöfalu. 


Phaenologiai irodalmi értesitések. 


Irta: ScHENK JAKAB. 


A rossitteni madár-megfigyelő állomás 
IV. (1904) évi jelentése. 
Irta: Turenemann J. 


(Különlenyomat a Journal f. Ornith. 1905. áprilisi 
füzeteböl.) 


Az a „migräcziös hullám", az a mozgalom, 
a melyet Herman Orró annak idején a madär- 
vonulás kérdésének tisztázása érdekében a 
M. 0. K. megalapításával megindított, az idők 
folyamán átlépte Magyarország határait és 
mind nagyobb területekre terjedt át. Azok a 
megfigyelő hálózatok, a melyeket a legújabb 
időben Ausztriában, Bosznia-Herczegovinában, 
Horvátországban, Bajorországban, Hollandiá- 
ban, Mecklenburgban és Svájczban állítottak 
föl, mind a M. 0. K.-ra való hivatkozással 
létesültek, és ez volt a gyökere a rossitteni 
madár-megfigyelő állomásnak is. 

Abban a szilárd meggyőződésben, hogy a 
madárvonulás kérdése csakis nemzetközi munka 
árán oldható meg, őszinte örömmel üdvözölünk 
minden újabb lépést ezen a téren, nem mind 
saját törekvéseink közvetett elismerését, ha- 
nem mint egy újabb állomás elérését azon 
az úton, a mely a kérdés megoldása felé vezet. 
Ha tehát egyáltalában van valaki, a ki teljesen 
elismeri a rossitteni madár-megfigyelő állomás 
jelentőségét és szükséges voltát, úgy az bizo- 
nyára a M. 0. K. A német madártani egyesület 
alig ünnepelhette volna méltóbb módon ötve- 
nedik közgyűlését, mint ennek az állomásnak 
a fölállításával, a mely egy maradandó kultu- 
rális emlék. 


Mert ennek az állomásnak van jövője — 
minden évi jelentése czéltudatos derék munká- 
ról tanúskodik, minden év új eredményeket 
hoz, az idei éppen a legjelentékenyebbet — 
a megfigyelő hálózatnak a kibővítését, a munka- 
rend 4. §. értelmében. Egy állomásról származó 
megfigyeléseknek önmagukban is mindenesetre 
nagy értékük van, de teljes értéküket csak más 
állomások adataival való kapcsolatban, illetve 
összehasonlításban érik el. Az első erre vonat- 
kozó lépés már megtörtént, kövessék azt a 
többiek minél előbb s minél nagyobb ered- 
ménynyel. 

Az épp oly érdekes mint a tudomány szem- 
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Phaenologische Literaturberichte. 


Von JAKOB ScHENK. 


IV. Jahresbericht (1904) der Vogelwarte 
Rossitten der Deutschen Ornith. Gesellsch. 


Von J. THIENEMANN. 


(Separatabdruck aus d. Journal fiir Ornithologie. April- 
heft 1905.) 


Die „Migrationswelle“, die Bewegung zur 
Klärung des Vogelzuges, welche seinerzeit 
Orro Herman durch Gründung der U. 0. C. 
erweckte, überfluthete, die Grenzen Ungarns 
durchbrechend, im Laufe der Zeit immer wei- 
tere Gebiete. Die neuerrichteten Beobachtungs- 
netze in Österreich, Bosnien-Herzegovina, 
Croatien-Slavonien, Bayern, Holland, Mecklen- 
burg und Schweiz kamen alle mit Berufung 
auf die U. 0. C. zu Stande und bildet die 
„Vogelwarte Rossitten“ diesbezüglich auch 
keine Ausnahme. 


In der festen Überzeugung dessen, dass 
das aviphaenologische Problem nur durch 
internationale Arbeit gelöst werden kann, 
begrüssen wir jeden neuen Fortschritt auf 
diesem Gebiete mit aufrichtiger Freude, nicht 
als indirekte Anerkennung unserer eigenen 
Bestrebungen, sondern als eine weitere Etappe 
auf der Bahn, welche zur Lösung des Proble- 
mes führen wird. Wenn daher irgend Jemand 
die Nothwendigkeit und Bedeutung der „Vogel- 
warte Rossitten“ voll anerkennt, so ist das 
ganz gewiss die U. 0. C. Die Deutsche Orni- 
thologische Gesellschaft konnte ihre fünfzig- 


jährige Fest-Jahresversammlung kaum würdi- 


ger, als durch die Gründung derselben als 
bleibendes deutsches Culturdenkmal feiern. 
Denn diese Station hat Zukunft — jeder 
Jahresbericht zeigt von zielbewusster tüchtiger 
Arbeit, jedes Jahr bringt neue Fortschritte, 
das heurige den bedeutendsten von allen bis- 
herigen — die Erweiterung des Beobachtungs- 
netzes nach $ 4 der Geschäftsordnung. An 
und für sich haben die Beobachtungen einer 
Station jedenfalls auch grossen Werth, voll- 
werthig können dieselben aber erst durch 
Verbindung resp. Vergleichung mit anderen 
Beobachtungen werden. Der erste Schritt 
dazu ist gethan, mögen ihm die anderen, nach 
Möglichkeit erfolgreichen, je eher folgen. 
Die ebenso interessanten als wissenschaft- 
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pontjából értékes kisérletek megjegyzett mada- 
rakkal most is nagy mértékben folynak; az 
elbocsátott madarak közül öt százalékot küld- 
tek vissza, a mi meglepően magas százalék- 
szám, s a kisérletek föltétlen folytatása mellett 
szól. Természetes, hogy nem szabad e kisérle- 
tekhez mindjárt túlzott reményeket fűzni, a 
viszonyok nem oly egyszerűek, hogy az 
eredmények rögtön adódjanak. 

A jelentés egyedüli gyönge pontja a közlés 
formája. Önkéntelenül is Minpenvorr „tömke- 
leg"-e jut az ember eszébe, ha végiglapozza. Ha 
valamely adott faj vonulási adatait keressük 
benne, úgy sokáig tart azok kihámozása, s 
mig abban sem lehetünk teljesen biztosak, 
hogy minden gondosság daczára is nem marad-e 
ki valamelyik. Se az vonulasnak a 
lefolyásáról, se az egyes fajokérol nem kap 
az ember egyöntetű képet. 


egész 


Sokkal czélszerűbb volna minden egyes fajt 
egymagában külön letárgyalni — vagy a fajok 
alfabetikus vagy azok valamelyik rendszertani 
sorrendjében — a meteorologiai adatokat itt 
mellőzni kellene, mert jelenlétünk szinte gátat 
emel annak, hogy egyöntetű képet nyerjünk 
a vonulásról. A meteorologiai adatok, továbbá 
az egész vonulás lefolyása (tömegvonulások), 
a vonulási és szélirány összehasonlítása vagy 
egy közös fejezetbe juthatnának, vagy esetleg 
külön-külön tárgyalásban is részesülhetnének. 
Ha valamelyik fajt több állomáson figyelnek 
meg, úgy az illető faj tárgyalásának a kereté- 
ben minden állomás — _ bizonyos sorrend- 
ben — külön-külön veendő. A tavaszi és őszi 
vonulás, valamint a meteorologiai méltatás 
ugyancsak külön-külön tárgyalandó. A fészke- 
lés megkezdésére, a fészektelepek megszállá- 
sára és a fiókák kikelésére és repítésére 
vonatkozó adatok , fészkelés" czímén egy közös 
fejezetet kaphatnának. Nem térhetünk ki az 
eljárásnak összes részleteire, meg különben 
is szinte maguktól adódnak ezek a közlemény 
alakjának a megváltoztatása alkalmával. Remél- 
jük, hogy az 
vezetője a jelentés érdekében lemond az eddigi 
nehézkes közlési módozatról, s földolgozva és 
rendezve adja majd ki a tényleg jelentékeny 
és értékes anyagot. Az 1905. évi folyammal 
bevégződik az első lusztrum, és éppen jó 
alkalom kinálkozna. 


állomás tevékeny és buzgó 


lich werthvollen Vogelzugsversuche mit gezeich- 
neten Vögeln werden nach wie vor in grossem 
Masstabe betrieben; von den aufgelassenen 
Vögeln wurden5"/, zurückgesandt, was ein uner- 
wartet hoher Prozentsatz ist und für die unbe- 
dingte Fortsetzung dieser Versuche spricht. 
Man darf nicht gleich allzukühne Hoffnungen 
hegen, da diese Frage schliesslich kein 
„Tischlein deck dich“ ist. 

Der einzige wunde Punkt des Berichtes 
ist die Form der Publication. Man denkt unwill- 
kürlich an v. Mippenporr’s „Wust“, wenn man 
denselben einsieht. Will man den Zug einer 
gewissen Art darin aufsuchen, so braucht das 
geraume Zeit und man ist dabei nicht einmal 
so recht sicher, ob man nicht trotz aller Sorg- 
falt eventuell etwas übersehen hat. Man erhält 
kein einheitliches compactes Bild, weder über 
den gesammten Zugsverlauf, noch über den 
Zug der einzelnen Arten. 


Es wäre viel zweckmässiger, jede Art ein- 


zeln zu behandeln — die Arten entweder 
in alphabetischer oder irgend einer systemati- 
schen Reihenfolge — ohne meteorologische 


Daten, deren Vorhandensein vielfach nur stö- 
rend auf das Gesammtbild des Zuges ein- 
wirken. Die meteorologischen Daten, dann 
die Übersicht des Gesammtzuges (Massen- 
züge), dann die Vergleichung der Zug- und 
Windrichtung könnten entweder ein gemein- 
sames oder auch separate Journale erhalten. 
Falls bei einer Art mehrere Stationen vor- 
handen sind, so wird jede Station in einer 
gewissen Reihenfolge separat abgefertigt ; 
Frühjahrs- und Herbstzug, dann die meteoro- 
logische Beleuchtung der Sache sind eben- 
falls separat zu behandeln. Beobachtungen 
über Beginn des Nestbaues, Besetzung der 
Kolonien, Ausschlüpfen und Ausfliegen der 
Jungen etc. etc. sind unter einer gemeinsamen 
Rubrik „Fortpflanzung“ zu geben. U. s. w. 
Alle Einzelheiten des Verfahrens können hier 
natürlich nicht angegeben werden, dieselben 
ergeben sich bei der veränderten Publications- 
weise sozusagen von selbst. Hoffen wir, dass 
die thätige und eifrige Leitung der Station im 
Interesse des Berichtes der bisherigen schwer- 
fälligen Publicationsweise entsagt und das wirk- 
lichbedeutendeund werthvolle Materiale gesich- 
tet und bearbeitet herausgibt. Jahrgang 1905 
schliesst das erste Lustrum des Bestehens und 
könnte als passende Gelegenheit dazu dienen. 


Erre a körülményre már csak azért is rá 
kellett mutatni, mert az a szintén tetemes és 
értékes anyag a mit 1876. óta kezdett gyüj- 
teni a német madártani egyesület ugyancsak 
feldolgozatlanul jelent meg, a miért is a 
németországi vonulási viszonyok megismerését 
semmivel se segítette elő. Holt anyagot képez 
mindaddig, a míg valaki föl nem dolgozza és 
ezáltal a tudomány szolgálatába bele nem 
állítja. Igazán kár, hogy ennyi munka és 
lelkesedés oly kevés eredménynyel lett meg- 
jutalmazva. 


Befejezésül szólhatunk még nehány szót az 
állomásnak fönt jelzett jövőjéről, s mely oly 
fényes lehetne, a milyennek megalkotói nem 
is sejtették. Megvalósulása oly körülményeken 
alapul, a melyek javarészben már ma is meg 
vannak és talán csak a német madártani 
egyesületnek czéltudatos intézkedései, ener- 
gikus közbelépése szükségesek hozzá, hogy 
testet is öltsön. 

Tán még sohasem volt oly kedvező az idő 
arra, hogy a német tengerparton vagy főleg 
Észak-Németországban megfigyelőhálozat léte- 
süljön mint éppen most. Keletről kiindulva az 
állomás Rossitten, mely a jövőben a központi 
állomást adná, s a mely már az idén is kibő- 
vitette megfigyelő hálózatát. Ezután következ- 
nek a pomeráni állomások, a melyekről a 
stettini madartanı egyesület már évek sora 
óta ad ki Koske F. által összeállított jelen- 
téseket. Mecklenburgban Cronus G. lelkész 
kezdi az intenzívebb munkát, Schleswig-Hol- 
steinban pedig Kyura P., majd utána Hany A. 
már egy évtizednél tovább tudtak 25 phytophae- 
nologiai állomást működésben tartani. GärTkE 
50 éves megfigyeléseit Helgolandban némi 
fáradozással még bizonyára kilehetne ásni a 
meglevő kéziratokból, s tán nem volna a czélt 
tekintve túl nehéz oly embert állítani oda, a 
ki Gärke művét, habár csak részben is foly- 
tatni tudná és akarná. Sylt szigetén Hacex- 
DEFELDT M. figyel és Juist szigetén LEEGE 
Orró. Annak idején mozgosítva voltak a vilá- 
gító tornyok őrei — tán még most is működ- 
nek, s a német erdészeti személyzet 1885-től 
1894-ig igazán nagyszabású lelkiismeretes mun- 
kát végzett. Mennyi erő működik és működött 
itt már eddig is, többé vagy kevésbbé mél- 
tatva és elismerve — de mindegyik egymagá- 


397 


Es musste umsomehr auf diesen Umstand 
hingewiesen werden, als ja auch das eben- 
falls werthvolle grosse Materiale, welches die 
Deutsche Ornithologische Gesellschaft von 
1876 an sammelte, ebenfalls unbearbeitet publi- 
zirt wurde, welches dann eben deshalb durch- 
aus keine Wirkung auf die genauere Klärung 
der Zugsverhältnisse ausübte. Es ist todtes 
Materiale, so lange sich nicht Jemand finden 
wird, der es bearbeiten und dadurch der 
Wissenschaft dienstlich machen wird. Es ist 
wirklich schade, dass so viel Arbeit und 
Begeisterung mit so wenig Erfolg belohnt 
und gekrönt wurde. 


Zum Schlusse noch ein Wort über die 
obenangedeutete Zukunft der Station, welche 
sich ungeahnt reichlicher entfalten könnte. 
Die Verwirklichung derselben stützt sich auf 
zum grössten Theile schon jetzt bestehende 
Verhältnisse und bedarf es vielleicht nur 
eines zielbewussten Vorgehens, einer energi- 
schen Action seitens der Deutschen Ornitho- 
logischen Gesellschaft, um es zu erreichen. 

Der Zeitpunkt für die Errichtung eines 
Beobachtungsnetzes an der deutschen Küste 
oder hauptsächlich in Norddeutschland war 
noch nie so günstig als eben jetzt. Im Osten 
beginnend, finden wir die Grund- und zukünf- 
tige Centralstation Rossitten, mit heuer schon 
erweitertem Beobachtungsnetze, es folgen dann 
die Stationen Pommerns, wo der Ornith. Ver- 
ein Stettin schon seit Jahren von Herrn F. 
Koske herausgegebene Beobachtungen anstel- 
len lässt ; in Mecklenburg beginnt Herr Pastor 
G. Cronrus eine intensive Arbeit, in Schleswig- 
Holstein konnte P. Knurs, später A. Hany 
jährlich 25 phytophaenologische Stationen 
über ein Decennium lang aufrechterhalten, 
in Helgoland die classischen 50jährigen Zugs- 
beobachtungen Gärke’s, welche mit einiger 
Mühe aus den noch vorhandenen Original- 
Tagebüchern herauszuschälen wären; dabei 
würde es vielleicht mit Hinsicht aufden Zweck 
nicht auf unüberwindliche Hindernisse stossen, 
einen solchen Mann dorthin zu bringen, der 
Girke's Werk wenigstens theilweise fortsetzen 
könnte und würde. Auf Sylt beobachtet Herr 
HAGENDEFELDT, und auf Just Herr Orto LEEGE 
— seinerzeit waren auch die Leuchtthurm- 
wächter mobilisirt, sind es vielleicht noch, 
und hat das deutsche Forstpersonal in den 
Jahren 1885 bis 1894 eine wirklich gross- 


ban, s hány újat ébreszthetne még föl valami 
czéltudatos, energikus eljárás a madártani, 
tanítói, vadászati és erdészeti egyesületeknél 
és másutt! Mindezeknek a szétszórtan működő 
erőknek az egyesítése a rossitteni madár-meg- 
figyelő állomás égisze alatt, a német tenger- 
partnak mint részben kontinenshatárnak, ill. 
Észak-Németországnak minél sűrűbb hálózattal 
való ellátása, s az ily módon nyert tetemes 
anyagrendszeres földolgozása hatásában messze 
kiható, döntő tény volna, a mely új irányokat 
jelölne meg az aviphaenologia és általában a 
német madártan jövendő fejlődése számára, s 
méltó föladatát képezhetné úgy az állomásnak, 
mint pedig a német madártani egyesületnek. 


A jövőnek ez a képe még kiegészítendő 
avval, hogy Hollandiában is van egy meg- 
figyelő hálózat, hogy a londoni Royal Mete- 
orological Society 1876 óta szakadatlanul 
gyüjti a megfigyeléseket, hogy Dániában több 
mint két évtized óta folyik a megfigyelés a 
világító tornyokon, hogy Svédországnak egy 
1873 óta kitűnően működő hálózata van, hogy 
Oroszországban Kavcorovorr D. 1895 óta 
gyüjt megfigyeléseket, s hogy Finnország való- 
sággal telve van megfigyelő állomásokkal — 
csak Norvégia volt az, a mely következetesen 
távol tartotta magát ezektől a munkálatoktól. 
Szóval az egész mozgosítva van, S 
azért kivánatos volna, hogy Németország az 
első döntő lépés után, habár csak fokozatosan 
is, tegye meg a többit is. Érdemes munka 
volna ! 


észak 


Aviphaenologiai jelentés Juist szigetéről. 
Irta: LEEGE Orró. 


(Journal f. Ornith. 1905. pag. 159 és 311.) 


Rossitten után Juist — nevezetes 
és örvendetes találkozója a német tengerpart 
keleti és nyugati határállomásainak. Szinte 
le van már rakva az alapja a német tenger- 
parti megfigyelő hálózatnak. Bár minél több 
embert 


igazán 


buzdítana hasonló tevékenységre e 
két derék munkás példája. 


artige, gewissenhafte Arbeit auf diesem Gebiete 
verrichtet. Wieviel Kräfte arbeiten und arbei- 
teten hier mehr oder weniger bemerkt und 
gewürdigt — jeder für sich und wieviel neue 
könnte eine zielbewusste energische Action 
bei ornithologischen, Lehrer-, Jagd- und Forst- 
Vereinen und sonst noch erwecken! Die 
Vereinigung all dieser zerstreut wirkenden 
Kräfte unter der Aegide der Ornith. Station 
Rossitten, die je dichtere Besetzung der deut- 
schen Küste als theilweise Kontinentgrenze, 
resp. Norddeutschlands, die systematische 
Bearbeitung der so erhaltenen vielen Beob- 
achtungen wiire ein entscheidendes, fiir die 
fernere Entwickelung der Aviphaenologie und 
iiberhaupt der deutschen Ornithologie neue 
Bahnen erschliessendes Ereigniss, eine wür- 
dige Aufgabe der Station und der Deutschen 
Ornithologischen Gesellschaft. 

Dieses Zukunftsbild wäre noch damit zu 
ergiinzen, dass auch in Holland ein Beob- 
achtungsnetz eingerichtet ist, dass die Royal 
Meteorological Society in London seit 1876 
ununterbrochen observiren lässt, dass in Diine- 
mark seit zwei Decennien Leuchtthurmbeob- 
achtungen angestellt werden, dass Schweden 
ein seit 1873 priichtig funktionirendes Beob- 
achtungsnetz besitzt, dass in Russland seit 
1895 unter der Leitung D. v. Kaycaoroporr’s 
umfangreiche Beobachtungen angestellt wer- 
den und dass Finnland über und über mit 
Stationen überfüllt ist — nur Norwegen hielt 
sich diesem Gebiete consequent fern. Der 
ganze Norden Europas ist mobilisirt und 
wäre es daher zu wünschen, dass Deutsch- 
land nach dem ersten entscheidenden Schritte 
wenigstens successive auch die folgenden 
mache. Es würde sich lohnen! 


Aviphänologischer Jahresbericht von der 
Nordseeinsel Juist. 
Von Orto Lerce. 
(Journ. f. Onith. 1905, p. 159, 311.) 


Rossitten und Juist — ein merkwürdiges 
erfreuliches Zusammentreffen der östlichen 
und westlichen Grenzstationen der deutschen 
Küste, zu deren Besetzung behufs Beobach- 
turg des Vogelzuges hiemit der Grundstein 
schon als gelegt betrachtet werden kann. Möge 
das Beispiel dieser beiden Arbeiter noch Manche 
zu ebensolcher Arbeit anregen. 


A kiváló munkának teljes elismerése mellett 
kénytelenek vagyunk ezúttal is helyteleni- 
teni a közlésnek a módját. Fätöl nem látni 
az erdőt — nincs áttekintés, éppen úgy mint 
a rossitteni jelentésben. Általában sokkal czél- 
szerűbb volna, és a tudomány érdekében is 
sokkal jobb, ha ez a két terjedelmes jelentés 
nem külön-külön, mintegy nyers anyagként, 
hanem a Rossittennél propagált módon együtt 
és földolgozva jelenne meg. Már ennek a két 
határállomásnak az összehasonlítása is neve- 
zetes eredményeket adna, — a melyek emelnék 
mind a két jelentés értékét. 


Mindenesetre igen fontos, hogy LEEGE úr 
minél tovább működjék mint a nyugati madärôr 
ezen a ponton. 


Második madártani jelentés Mecklenburgból 
az 1904. évre. 

Irta: Cronrus G. 
(Különlenyomat: Archiv des Ver. d. Freunde der 
Naturg. in Mecklenburg 1905.) 

Az első mecklenburgi hálózatot már korán, 
1853-ban létesítette a nagyherczegi statisztikai 
hivatal ; a működése 1866-ig tartott." A német 
erdészeti-phaenologiai megfigyelésekben Meck- 
lenburg ugyan nem vett részt, de ezen a 
hiányon 1898 óta ismét a statisztikai hivatal 
akar segíteni oly módon, hogy létesített egy 
meglehetős sűrű és rendesen működő erdé- 
szeti megfigyelő hálózatot. 1904 óta CLoprus 
G. lelkész vette át az ügyet, kibővítette a 
meglevő hálózatot, nevezetesen a fehér gólyá- 
nak igen érdekes fölvonulására nézve, és egy 
utasítást is adott ki, még pedig csekély vál- 
toztatásokkal azt, a mely 1899-ben Szarajevó- 
ban készült. Az ügy tehát teljesen jó, meg- 
bízható kezekbe került, s remélhetőleg sikerül 
majd Cropius-nak a jelenlegi hálózatot a tudo- 
mány érdekében nemcsak föntartani, hanem 
azt a mennyiben lehetséges még jobban föl- 
virágoztatni. 


" Archiv für Landeskunde in den Grossherzogthü- 
mern Mecklenburg-Schwerin. 1854—57. 

Betrüge zur Statistik Mecklenburgs. Schwerin III. 
LVe V1. 
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Trotz aller Anerkennung der tüchtigen 
Leistung, sind wir auch hier gezwungen, die 
Publikationsweise als nicht entsprechend zu 
bezeichnen. Man sieht den Wald vor Bäumen 
nicht — keine Übersicht, ebenso wie im 
Rossittener Berichte. Es wäre überhaupt viel 
zweckmässiger und der Wissenschaft viel 
dienlicher, wenn diese beiden umfassenden 
Zugsberichte nicht separat und quasi als 
Rohmaterial, sondern in der bei Rossitten 
angeführten Weise miteinander und bearbeitet 
erscheinen würden. Die Vergleichung der 
Daten vorläufig nur dieser beiden Grenzstati- 
onen würde auch schon werthvolle Resultate 
ergeben und würde der Werth beider Berichte 
dadurch nur erhöht. 
Jedenfalls wäre es von Wichtigkeit, dass 
Herr Leree diesen Punkt noch lange Jahre 
hindurch als westlicher Vogelwart innehielte. 


2. Ornithologischer Bericht über Mecklen- 
burg für das Jahr 1904. 
Von G. Croprus. 
(Separatabdruck des Ver. d. Freunde der Naturgesch. 
in Mecklenburg 1905.) 

Das erste Beobachtungsnetz in Mecklen- 
burg wurde schon früh, im Jahre 1853, vom 
grossherzoglichen statistischen Bureau ein- 
gerichtet und funktionirte dasselbe bis 1866.* 
An den forstlichphänologischen Beobachtun- 
gen Deutschlands betheiligte sich Mecklen- 
burg zwar nicht, doch ist seit 1898 wieder 
das statistische Bureau bemüht, diese Lücke 
auszufüllen, indem dasselbe ein ziemlich dich- 
tes, regelmässig funktionirendes forstliches 
Beobachtungsnetz einrichtete. Mit dem Jahre 
1904 nahm Herr Pastor G. Croprus die Sache 
in die Hand, erweiterte das vorhandene 
Netz besonders bezüglich des hochinteressan- 
ten Storchzuges ziemlich bedeutend und erliess 
auch eine Instruktion, u. 
Abänderungen 


zw. mit geringen 
die 1899 in Sarajevo ange- 
nommene. Die Sache liegt also in guten, 
bewährten Händen und wird es Herrn Cronrus 
hoffentlich gelingen, das jetzige Netz im 
Dienste der Wissenschaft nicht nur aufrecht 
zu erhalten, sondern womöglich zunochreicherer 
Entfaltung zu bringen. 


* Archiv für Landeskunde in den Grossherzog- 
thümern Mecklenburg-Schwerin 1854—57. 

Beiträge zur Statistik Mecklenburgs Schwerins III., 
IV WI: 
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Az állomások eloszlása meglehetős egyen- 
letes, de éppen a tengerpartra s a nagyobb 
tavakra alig kerül megfigyelő. Mert habár 
teljesen helyeseljük azt az eljárást, hogy 
nehány, úgyszólván mindenkitől könnyen és 
biztosan megfigyelhető fajra nézve minél sűrűbb 
hálózat szervezendő, azért mégsem fölöslegesek 
a többiek, esetleg a Rossittenivel egyöntetű 
terv szerint gyűjtött megfigyelések. Mert az 
idők folyamán ez az anyag is oly mennyiség- 
ben gyűl össze, hogy lehetségessé válik a 
földolgozása. A M. 0. K. ez idő szerint szintén 
csak a közönséges, jobban megfigyelhető 
fajok fölvonulását tanulmányozza behatóbban, 
de ezek mellett gyűjti a többi adatokat is a 
jövő számára. Az erre vonatkozó adatok gyűj- 
tése és közlése tehát szintén szükséges. Bizo- 
nyára akadnak megfigyelők — maga Czoprus 
is ilyen — a kik az előírt fajokon kívül másokat 
is figyelnek. Kár volna, ha ezek a megfigyelések 
haszontalanul elvesznének. 


Az adatoknak föntebb érintett egyesítése, 
illetve beszolgältatäsa a rossitteni központi 
állomáshoz, egyáltalában nem bolygatná föl az 
eddigi állapotot és nem kisebbítené, s nem 
tenné fölöslegessé Cropius munkáját. Szűkebb 
területén kezében tartaná az összes szálakat 
s a helyi viszonyokkal közelebbről lévén isme- 
retes, sokkal jobban vezethetné az egész 
mozgalmat, mint pl. a rossitteni központ. Hogy 
saját területén folyton ébren tarthassa az 
érdeklődést, okvetlenül publikálnia kellene 
azok adatait külön is, mert tán akadályokba 
ütközne a rossitteni jelentés túlnagy példány- 
számban való szétküldése. E mellett saját 
területének vonulási viszonyait bővebben és 
behatóbban tárgyalhatná, úgy hogy ez a föl- 
dolgozása a rossitteni központi állomáson 
történő " egyetemes füldolgozäsnak is javára 
válna. Egyébként a munkafelosztás érdekében 
is szükséges, hogy a központi állomás már a 
rendezett földolgozást kapja meg, a melyet 
azután egyszerűen beleilleszt az egyetemesbe. 


Die Vertheilung der Stationen ist so ziem- 
lich gleichmiissig, doch sind eben die Kiiste 
und die grösseren Binnenseen verhältniss- 
mässig am schwächsten besetzt. Denn, wenn 
wir auch dem Vorgehen — ein je dichteres 
Netz mit einigen von sozusagen Jedermann 
leicht und sicher beobachteten Arten — voll- 
kommen beistimmen, so macht dies das Sam- 
meln anderer, namentlich eventuell mit Ros- 
sitten correspondirenden Beobachtungen nicht 
überflüssig. Denn im Laufe der Zeit wird 
sich auch dieses Materiale in solcher Menge 
ergeben, dass eine Bearbeitung möglich wird. 
Die U. 0. C. beschränkt sich derzeit auch 
nur auf die Bearbeitung der gewöhnlicheren, 
besser beobachteten Arten, sammelt dabei 
aber auch andere Daten für die Zukunft. 
Das Sammeln und die jährliche Publikation 
auch solcher Daten ist daher auch sehr noth- 
wendig ; es werden sich sicher Beobachter 
finden — Herr Cvoprus ist schliesslich selbst 
ein solcher —, die ausser den vorgeschriebe- 
nen noch andere Arten beobachten. Es wäre 
schade, falls diese Beobachtungen verloren 
gingen. 

Die oben erwähnte Vereinigung, resp. Ein- 
sendung der Daten an die Centralstelle in 
Rossitten würde die bisherigen Verhältnisse 
nicht weiter berühren und die Arbeit von 
Herrn Cronrus weder verringern, noch über- 
flüssig machen. In seinem engeren Gebiete 
würde er sämmtliche Fäden der Sache in 
seiner Hand behalten und würde, mit den 
lokalen Verhältnissen besser vertraut, die 
ganze Bewegung auch besser führen und 
leiten können, als dies die Centralstelle in 
Rossitten im Stande wäre. Um das Interesse 
der Beobachter in seinem eigenen Gebiete 
fortwährend rege und wach zu erhalten, 
müssten deren Daten auch im Falle der Ver- 
einigung noch separat für diese in der 
bisherigen Weise publizirt werden, da es 
wahrscheinlich materielle Hindernisse nicht 
gestatten würden, den Bericht der Central- 
station in allzugrosser Auflage erscheinen zu 
lassen. Dabei könnte Herr Cronius die Zugs- 
verhältnisse seines speciellen Gebietes ein- 
gehender und ausführlicher behandeln, so 
dass diese Bearbeitung auch der Gesammt- 
bearbeitung sehr zu Statten käme, dieselbe 
sogar ergänzen würde. Es wird übrigens 
auch durch die Arbeitstheilung bedingt, dass 


Egy szóval, ezeknek az adatoknak a rossit- | 
teni központi állomáshoz való beszolgáltatása 
részben teljesen változatlanul hagyná az 
eddigi állapotokat, részben pedig tetemesen 
megjavítaná azokat, úgy hogy ennek az egye- 
sülésnek csak jó hatása lehetne, a mely úgy 
a prioritást, mint Cropius érdemeit teljesen 
érintetlenül hagyná, sőt utóbbit jelentékenyen 
emelné. 


Befejezésül még a dolog történeti részét 
fogjuk szóvá tenni. Magyarországnak van egy 
műve , A Madárvonulás elemei Magyarország- 
ban" írta Herman Orró, a mely az összes 
1890-ig megjelent magyar tavaszi vonulási 
adatokat földolgozva 


képezi mindazoknak 


egyesíti s ezért alapját 
a munkáknak, a melyek 
a jövőben a magyar madárvonulással foglal- 
koznak. „A madárvonulás elemei Mecklenburg- 
ban“ erre az országra nézve ugyancsak ilyen 
alapvető munka volna, a melyet mint értékes 
adalékot a madárvonulás kérdéséhez, mindenki 


örömmel és elismeréssel üdvözölne. A már 
nyomtatásban megjelent adatokon kívül volna | 
benne egy sereg még csak kéziratban meg- 
levő adat is, SzBorpr értékes 
sorozatai, megboldogult Wisrver K. megfigye- 
lesei és végül Chops saját adatai is — vala- 
mennyi földolgozva, esetleg izepipterisek segé- 
lyével. Nem lehet kétséges, hogy még ez az 
előzetes és aránylag kis területre terjedő föl- 
dolgozás is nehány fajra vonatkozóan a tudo- 
mányra nézve fontos eredményeket fog adni, 


nevezetesen 


és döntő hatású lesz a mecklenburgi madár- 
vonulás tanulmányozására. Csak egy ilyen föl- 
dolgozás tárja fölanyagunk hiányaités gyüngéit, 
a melyek alapján azután irányítható a későbbi 
kutatás. 


Croprus nagy buzgósága és munkától vissza | 
nem riadó tevékenysége alapján bizton remél- 
jük. hogy ez a mű nem marad a jövő álmom- 
képe. Szerencse föl! 


Aguila XII. 
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die Centralstelle schon den geordneten Bericht 


erhalte, um denselben dann einfach der 
Gesammtbearbeitung einreihen zu können. 


Mit einem Worte, würde dieses Überlassen 
der Daten auch an die Centralstation in Ros- 
sitten die ‘bisherigen Verhältnisse theilweise 
unbehelligt lassen, theilweise aber wesentlich 


verbessern und würden dadurch weder die 
Priorität, noch die Verdienste von Herrn 
Croprus berührt, die letzteren sogar, wenn 


möglich, noch erhöht. 

Zum Schlusse noch ein Wort über das histo- 
rische Moment der Sache. Ungarn besitzt 
ein Werk „Die Elemente des Vogelzuges in 
Ungarn von Orro Herman, welches sämmtliche 
bis 1590 erschienenen ungarischen Frühjahrs- 
zugsdaten bearbeitet vereinigt und dadurch 
die Basis aller zukünftigen Untersuchungen 
über den Vogelzug in Ungarn bildet. „Die 
Elemente des Vogelzuges in Mecklenburg“ 
könnte für genanntes Land eben (dasselbe 
grundlegende Werk werden und würde als 
werthvoller Beitrag zur Frage des Vogelzuges 
gewiss von Jedermann mit Freude und Aner- 
kennung begrüsst werden. Ausserden schon 
im Drucke erschienen, würde dasselbe auch 
eine Menge handschriftliche Beobachtungen 
enthalten, namentlich die werthvollen Serien 
Herrn Sepoupr's, diejenigen 
C. Wüsmer, falls dieselben noch vorhanden 
sind, und schliesslich auch Herrn  CLoprus 
eigene Beobachtungen, alles ‚bearbeitet, even- 
tuell mit Zuhilfenahme der Jsepiptesen. Es 
unterliegt keinem Zweifel, dass selbst diese vor- 
läufige Untersuchung, trotzdem sich dieselbe 
auf ein verhältnissmässig kleines Gebiet 
bezieht, wenigstens für einige Arten wissen- 
schaftlich werthvolle Resultate ergeben und 
entscheidend auf die weitere  Entwicke- 
lung der Aviphänologie in Mecklenburg ein- 
wirken wird. Erst eine solche Bearbeitung 
klärt die eventuellen Lücken und Schwächen 
des Materiales auf und ergibt die Directiven 
für die spätere Forschung. 

Der grosse Eifer, die keine Mühe scheuende 
Arbeitstätigkeit Herrn Cropius’ lässt erhoffen, 
dass dieses Werk kein Zukunftstraum bleiben 
wird. Glück auf! 


von weiland 
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Madártani évi jelentés Pomeraniabol az 
1903. évre. 


Irta: Kosxe F. 
(Zeitschrift f. Ornith. etc. Stettin, 1904, pag. 75, stb.) 


Ez tulajdonképpen jubiláris jelentés volna, 
mert éppen tíz esztendeje annak, hogy Koske F. 


1895-ben ,akarva nem akarva" ezeknek a 
később rendszeresen évről-évre megjelenő 


szerény, de mindig tartalmas jelentéseknek : 
kiadását magára vállalta. Az állomások száma 
ugyan évről-évre szaporodott, de a már tíz évvel 
ezelőtt is hangoztatott óhaj, hogy bár Hátsó- 
Pomeránia is szolgáltatna legalább egy meg- 
figyelőt, még ekkoráig mindig nem teljesült. 
A megfigyelési terület a mely addig elég 
jól van megszállva — keleti határa alig-alig 
lépi túl az Oderát, s Berg-Dievenowtól kezdve 
az egész hosszú tengerparti vonalon egyetlen 
megfigyelő sincs. Reméljük, hogy az Észak- 
Németországban most általánosan észlelhető 
mozgalom a megfigyelő hálózatok kibővítésére 
Hátsó-Pomerániában is visszhangra talál majd, 
és lehetővé teszi vonulási viszonyainak a föl- 
tárását. "THIENEMANN különben tudott mar 1904- 
ben két idevaló állomást is szervezni, — Kol- 
berg és Natzlaff — és Koske 1904. évi befeje- 
zetlen jelentésében megjelent mar Köslin is 
— környékén fekszik Schlosskämpen, Hınız 
W. J, sokévi klasszikus megfigyelése követ- 
keztében „Eszak-N6metorszäg madärvonuläst- 
nak jelenlegi sarkpontja“.* 


A vonulási adatok közlési módja, az egyes 
hónapok időbeli sorrendjében nem mondható 
szerencsésnek. Itt is külön kellene tárgyalni 
a biológiai és meteorológiai adatokat, a tavaszi 
és őszi vonulást ugyancsak külön, még pedig 


a fajok szerint és földolgozva. A sikeres föl- | 


dolgozáshoz szükséges alapot Pomeránia tekin- 
télyes történeti vonulási anyaga meg tudná 
adni. Ugyanis Hıyrz-nek már említett kiválóan 
becses megfigyelésein kívül itt vannak a 
stettini maddrtani egyesület jelentései 1882 
óta, elég nagy számú erdészeti phaenologiai 
megfigyelések 1885-t6l 1894-ig és a világító- 
tornyokon végzett elég jelentékeny megfigye- 


* HERMAN Orró , Aquila“ IV. pag. 230. 


Ornithologischer Jahresbericht über 
Pommern für 1903. 
Von F. Koske. 
(Zeitschrift f. Ornith. ete. Stettin, 1904. p. 75 ff.) 
Es sollte gewissermassen ein Jubiläums- 


bericht sein, denn es sind gerade zehn Jahre 
her, dass Herr F. Kosxe im Jahre 1895 


„wohl oder übel“ die Zusammenstellung 
dieser, nachher regelmässig von Jahr zu 
Jahr erscheinenden, zwar schlichten, aber 


immer gediegenen Berichte übernahm. Die 
Anzahl der Stationen vermehrte sich zwar 
von Jahr zu Jahr, aber der vor zehn Jahren 
geäusserte Wunsch, auch in Hinterpommern 
wenigstens einen Beobachter zu erhalten, hat 
sich leider in diesem Berichte noch immer 
nicht erfüllt. Die Ostgrenze der Beobachtungs- 
gebietes, welches bis dahin gut besetzt ist, 
überschreitet die Oder eben nur ein wenig 
und ist die ganze lange. Küstenlinie von Berg- 
Dievenow an unbesetzt. Hoffentlich wird die 
in Norddeutschland jetzt allgemein fühlbare 
Bewegung zur Ausbreitung der Beobachtungs- 
netze auch hier Wiederklang finden und auch 
Hinterpommerns Zugsverhältnisse erschliessen. 
Herrn Tuienemann ist es übrigens schon gelun- 
gen, im Jahre 1904 zwei Stationen — Kolberg 
und Natzlaff — von hier zu verzeichnen und 
in Herrn Koske's noch unvollständig vorliegen- 
dem Berichte für 1904 ist auch Köslın — in 
dessen Umgebung Schlosskämpen liegt, „der 
gegenwärtige Angelpunkt für den Vogelzug 
in Norddeutschland“,* durch die classischen 
langjährigen Beobachtungen von W. J. Hınız 
— vertreten. 

Die Publicationsweise der Zugsdaten in 
chronologischer Reihenfolge nach den ein- 
zelnen Monaten kann nicht als glücklich 
gewählt bezeichnet werden. Es sollten auch 
hier die biologischen und meteorologischen 
Beobachtungen separat Frühjahrs- und Herbst- 
zug ebenfalls gesondert und in der Reihen- 
folge der einzelnen Arten bearbeitet publicirt 
werden. Die zu einer erfolgreichen Bearbei- 
tung nothwendige Grundlage würde das nicht 
unbedeutende historische Zugsmateriale Pom- 
merns ergeben. Ausser den erwähnten unge- 
mein werthvollen Beobachtungen von Hıyız 
liegen seit 1882 die guten Berichte des Ornith. 


* Orro Herman in , Aquila“ IV. p. 230. 


lések. Ennek az anyagnak a rendszeres fül- 
dolgozása bizonyára fontos felvilágosításokat 
szolgáltatna Pomeránia vonulási viszonyairól, 
a későbbi földolgozások pedig ennek alapján 
könnyen kivihető és mégis hálás föladatot 
képeznének. 


Az adatoknak, illetve a kész földolgozásnak 
a rossitteni központi állomás számára való 
átengedése itt is igen könnyen menne. Egyik 
részről a specziális pomerániai vonulási viszo- 
nyokkal derítenék ki, másrészről pedig az 
észak-németorszägiakat : egyik kiegészítené a 
másikat, sőt hova-tovább még mindjobban 
támogatnák is egymást az aviphaenologiának 
úgy általános, mint pedig Németországban 
való minél nagyobb szabású fejlesztése és 
fölvirágoztatása érdekében. 


Németország Madarainak Természetrajza. 
Irta: Frieperica C. G. 
Ötödik bővített és javított kiadás ; kiadja Bau SÁNDOR. 
Stuttgart 1905. 

Olyan munka ez, a mely már igen soknak 
volt első útmutatója a madártan terén, s 
ilyennek tán még soká meg is marad. Gazdag 
szövege és színes képei daczára az ár arány- 
lag nem magas, s ezért a madárbarátok, vadá- 
szok és különösen a kezdők kedvelt kézi- 
könyve. Úgyszólván az elemi iskolának felel 
meg, s mint ilyen többnyire döntőleg hat a 
további fejlődésre. Köztudomású dolog, hogy 
sokszor mily küzdelmekbe kerül később a 
fiatal korban magába szedett tévedések és 
előítéletek kiküszöbölése. Ennélfogva a lehető 
legnagyobb gonddal és lelkiismeretességgel 
kell megírni az ilyen munkát, a mely magára 
vállalja a felelősséget egy egész nemzedék 
és széles néprétegek madártani kiképeztetéseért. 
Nem arra való a hely, hogy ebből a szem- 
pontból az egész munkáról mondjunk birálatot 
s ezért csak a specziális vizsgálódásunkra 
vonatkozó fejezetet, a , vonulási ösztön" ezimüt 
fogjuk röviden érinteni. 


Röviden és tömören adja főleg a vonulást 
kisérő külső körülményeket : a vonulás irányát, 


363. 


Vereins Stettin vor, eine hübsche Anzahl guter 
forstlich-phaenologischer Beobachtungen von 
1885 bis 1894 und schliesslich nicht unbedeu- 
tende Leuchtturmbeobachtungen. Eine syste- 
matische Bearbeitung dieses Materiales würde 
sicher wichtige Aufschlüsse über den Vogel- 
zug in Pommern ergeben und wäre auf Grund 
dieser die Bearbeitung der folgenden Jahre 
eine leicht durchführbare und trotzdem dank- 
bare Aufgabe. 

Das Überlassen der Daten, resp. der ferti- 
gen Bearbeitung an die Centralstelle in Rossit- 
ten, würde auch hier mit Leichtigkeit bewerk- 
stelligt werden können. Hier werden speciell 
die Zugsverhältnisse Pommerns geklärt, dort 
diejenigen von ganz Norddeutschland ; beide 
würden sich gegenseitig ergänzen und je 
weiter, immer mehr unterstützen, zum je mäch- 
tigeren Gedeihen und Entfalten der Avi- 
phaenologie in Deutschland und im Allge- 
meinen. 


Naturgeschichte der deutschen Vögel etc. 
Von C. G. FRIEDERICE. 


Fünfte, vermehrte und verbesserte Auflage von 
ALEXANDER Bau. Stuttgart, 1905. 


Ein Werk, welches schon gar Vielen der 
erste Wegweiser war und es auch noch für 
Viele bleiben wird. Der verhältnissmässig 
geringe Preis, trotz reichlichem Texte und 
farbigen Abbildungen, macht es zu einem 
„par excellence“- Werke für Vogelfreunde. 
Jagdliebhaber und besonders für Anfänger, 
Dasselbe bildet sozusagen die Elementar- 
schule und wirkt als solche meistens ent- 
scheidend auf die weitere Entwickelung ein. 
Jedermann wird zugeben, dass es später oft 
bedeutende Kämpfe kostet, die in der Jugend 
aufgesogenen Irrthümer und Vorurtheile los 
zu werden. Es muss daher ein solches Werk, 
welches die Verantwortung für die weitere 
Entwickelung einer Generation und für die 
ornithologische Schulung breiter Volksschich- 
ten auf sich nimmt, äusserst sorgfältig und 
gewissenhaft geschrieben sein. Von diesem 
Standpunkte aus eine allgemeine Besprechung 
zu geben ist hier nicht der Ort und soll nur 
der unser specielles Studium betreffende Punkt, 
der „Wandertrieb“ kurz berührt werden. 

Es ist dies eine kurze gedrängte Darstel- 
lung, hauptsächlich jener äusseren Erschei- 
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idejét, alakját, magasságát, sebességét, a pihend 
állomásokat, vajjon egyenkint-e vagy társasá- 
gokban, egyesülve-e vagy kor és nem szerint 
elkülönítve, széllel vagy ellene vonulnak-e 
stb. Az ezen a téren felsorolt adatok szinte 
kívétel nélkül helyesek, s a czélt tekintve 
elégségesek is. Helytelen csak az a délnyugati 
vonulási irány alapján következtetett állítás, 
hogy a németországi vonulók északnyugati 
Afrikába " vonulnak. (V. 6. Kosrxa L. ezikke- 
vel. A munkának ez a része tehát meg- 
felel, s a korábbi kiadással szemben megvan 
az az előnye is, hogy kimaradt belőle a , kör- 
utazási elmélető és nehány más nagyon is 
föltételes dolog, mert éppen ezek azok, a 
melyek oly igen könnyen terjednek és oly 
makacsul befészkelődnek. 


Csakhogy többet és újabb dolgokat is kellett 
volna adni. Az egyedüli emlitésremeltó újítás 
a légnyomásnak, mint a vonulást nagy mér- 
tékben befolyásoló tényezőnek a fölemlítése 
úgy látszik Heayroxy depresszió-elmélete, de 
hiányzik ennek a hatásnak csak némi köze- 
lebbi magyarázata is. Általában véve nincs 
kellően tisztázva a kérdés igazi lényege, a mi 
többek között már az elavult , vándorösztön" 
kifejezésben is nyilvánul. Ezt a mozgalmat 
ma általánosan röviden , vonulás" néven isme- 
rik. A , vándorlás" más fogalom. A tavaszi 
vonulás a mi szélességeink alatt periodikusan 
ismétlődő részben megszállási, részben átvonu- 
lási proczessus, míg a vándorlás csak hosszabb 
időközökben fölújuló mozgalom és egészen 
más mint a vonulás. Erről a megtelepülésről 
egy szó se esik, holott csak ez lehet a helyes 
tárgyalásnak az alapja. Ennek az ismerete 
nélkül nincs fogalmunk a probléma főmozza- 
natáról, s a nem erre támaszkodó elméletek- 
nek és föltevéseknek nincs biztos alapjuk. 
A vonulás kérdésének a tárgyalása csak 
ebből iridulhat ki, s ez itt nincs meg. 


De szolgáltassunk igazságot a földolgozónak ! 


A népszerűsítő iratok csak megfelelő szak- 


nungen, welche den Zug begleiten: Richtung, 
Tageszeit, Form, Höhe, Schnelligkeit, gesell- 
schaftliches oder einzelnes, vermischtes oder 
nach Alter und Geschlecht getrenntes Ziehen, 
mit oder gegen den Wind, Raststationen u. s. w. 
Die diesbezüglich angeführten Thesen sind 
beinahe ohne Ausnahme richtig und dem 
Zwecke entsprechend, vollkommen genügend. 
Nur die aus der südwestlichen Zugrichtung 
gefolgerte Behauptung, dass die deutschen 
Zugvögel nach Nordwestafrika ziehen, ist 
unrichtig. (Vergl. L. v. Kosrka’s Artikel weiter 
vorn.). In dieser Beziehung entspricht daher 
das Werk, welches der früheren Ausgabe 
gegenüber den Vortheil hat, dass die „Rund- 
reisenhypothese* und einige andere allzu 
hypothetisch klingende Sachen, welche sich 
so leicht und so hartnäckig einzupflanzen 
pflegen, gestrichen wurden. 

Nur etwas Mehr und Neues hätte dazu- 
kommen sollen. Die einzige erwähnenswerthe 
Neuerung ist das Dahinstellen des Luftdruckes, 
als eines den Zug stark beeinflussenden Fac- 
tors, allem Anscheine nach der Satz von 
Heeyroxy über den Einfluss der Depressionen, 
doch wird die Art und Weise dieser Einwir- 
kung nicht erklärt. Überhaupt wird die eigent- 
liche Natur des Problems nicht so recht beleuch- 
tet, was neben anderen auch schon im Titel 
in dem veralteten Ausdrucke „Wandertrieb* 
hervortritt. Diese Bewegung wird heute all- 
gemein kurz als „Zug“ bezeichnet. Das „Wan- 
dern“ deckt einen anderen Begriff. Der Früh- 
lingszug ist in unseren Breiten ein periodisch 
wiederkehrender, theilweise Besiedelungs-, 
theilweise Durchzugsprozess, während das 
Wandern eine in längeren Zeiträumen wieder- 
kehrende Bewegung ist, welche vom eigent- 
lichen Zuge gänzlich verschieden ist. Über 
diesen Besiedelungsprocess wird auch nicht 
ein Wort gesprochen, trotzdem derselbe die 
Grundlage für die richtige Darstellung des 
Problemes bildet. Ohne diese Kenntniss der 
Besiedelung bleibt uns das Hauptmoment des 
Zuges verschlossen und entbehren nicht auf 
diese gebauten Theorien und Hypothesen des 
sicheren Fundamentes. Jede Darstellung des 
Zugsproblems muss auf dieser Grundlage 
fussen und das fehlt hier. 

Doch lassen wir dem Bearbeiter Gerechtig- 
keit widerfahren ! 

Die popularisirenden Schriften müssen sich 


könyvekre támaszkodhatnak, pedig a jelen- 
legi német aviphaenologiai irodalomnak a már 
meglevő gazdag vonulási anyag daczára sincs 
még egyetlen egy irodalmi terméke sem, a 
mely valamely fajnak Németországban való 
megtelepüléséről szólna. Tehát honnan vette 
volna? A vonulás elméletéről tömegesen van- 
nak értekezések, csakhogy ezek nem igen 
illenek bele egy ilyen pozitiv tudást adni 
köteles munkába. Ezeknek a mellőzése tehát 
egészen helyes dolog volt. 


Evvel szemben ki kellett volna terjeszkednie 
a Magyarországban elért eredmények rövid 
vázolására — természetesen a czél egyenes 
szem előtt tartásával csak általánosságban, a 
ki ? és hol ? kérdések mellőzésével. Tárgyalnia 
kellett volna nevezetesen a füsti fecskének 
már jelentékenyen tisztázott vonulását; kár 
volt Herman Orró „a füsti fecske tavaszi vonu- 
lása" (,Aquila“ I. pag. 9.) czímű munkájának 
mellőzése is, a mely nagyon sok oly érdekes 
adatot tartalmaz, a melyeket ebbe a könyvbe 
közvetlenül át leheteit volna venni. 

Miután ennek a munkának egyenesen hiva- 
tása a laikusok és kezdők kioktatäsa, azért 
jó lett volna megnevezni azokat a német 
egyesületeket és intézeteket, a melyek be- 
hatóbban foglalkoznak a madárvonulással; a 
mily helyes és szükséges a „Vademecum“ föl- 
említése, — egyáltalában nem szabad aztreklám- 
nak minősíteni— éppen úgy okvetlenül föl kellett 
volna említeni legalább. a rossitteni madár- 
megfigyelő állomást, és a bajor madártani 
egyesületet. Teljességgel nem árt a kezdő- 
nek, vagy laikusnak és vadásznak, ha tudo- 
mása van ilyen intézetek létezéséről és 
azok czéljairól, ennek sokszor van buzdító 
hatása, s erre utóvégre is törekednie kell 
éppen az ilyen munkának. 


Ettől a résztől eltekintve, — a melyben a föl- 
dolgozó végreis meglehetősen ártatlan— nagyjá- 
ban és egészében jó a tárgyalás; a mit mond, 
az legalább helyes és pozitiv tudás, és mint- 
hogy a nemsokára bekövetkező ujabb kiadás 
alig lehet kétséges, azért szolgáljanak e meg- 
jegyzések annak a javára. 
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immer auf entsprechende Fachschriften stüt- 
zen und kann die heutige deutsche aviphaeno- 
logische Literatur trotz des sehr reichen Zugs- 
materiales noch keine einzige Arbeit auf- 
weisen, welche die Besiedelungsweise einer 
Art in Deutschland feststellen würde. Woher 
also nehmen ? Theoretische Schriften gibt es 
zwar eine Menge, doch passen diese nicht 
so recht in ein solches, positives Wissen zu 
geben verpflichtetes Werk. Das Wegbleiben 
derselben muss daher als ganz richtig aner- 
kannt werden. 

Hingegen hätte eine kurze Darstellung der 
ungarischen Resultate — im geraden Los- 
steuern auf das Ziel, natürlicherweise ohne 
Angabe des Wo und Wer, ganz im Allgemei- 
nen — namentlich in Bezug auf den schon 
bedeutend geklärten Rauchschwalbenzug nicht 
fehlen sollen; ebenso wäre auch Orro HERMAN s 
Arbeit „Der Frühlingszug der Rauchschwalbe" 
(, Agutla" I. p. 9) zu berücksichtigen gewe- 
sen, dieselbe enthält eine Menge interessanter 
Thesen, welche direkt hätten übernommen 
werden können. 

Den Intentionen des Werkes gemäss, den 
Anfänger und Laien zu unterstützen und zu 
belehren, wäre es gut gewesen, diejenigen 
deutschen Institute und Vereine, welche sich 
dem intensiveren Studium des Vogelzuges wid- 
men, zu nennen; ebenso wie die Erwähnung 
des „Vademecum“ als ganz richtig und noth- 
wendig anerkannt werden muss und nicht 
als Reklame aufgefasst werden darf, so hätte 
auch mindestens die „Vogelwarte Rossitten“ 
und die ,Ornith. Gesellschaft in Bayern“ nicht 
fehlen sollen. Es schadet dem Anfänger und 
Laien oder Jäger durchaus nicht, wenn er 
von der Existenz und Tendenz solcher Insti- 
tute Kenntniss nimmt; dieselbe wirkt vielfach 
anregend und danach muss doch schliesslich 
eben in einem solchen Werke getrachtet 
werden. 

Von diesem Momente abgesehen, kann man 
im Grossen und Ganzen doch befriedigt sein; 
was gesagt wird, ist wenigstens richtig und 
positives Wissen, und da es kaum einem 
Zweifel unterliegt, dass in einigen Jahren 
eine neue Auflage erscheinen wird, so sollen 
diese Bemerkungen jenerzum Nutzen gereichen. 
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Hrvatska OrnitoloSka Centrala. 
Obradio Dr. E. Rossuer Zágráb 1905. 


Az 1904. évi tavaszi és 6szi vonulas Horvat-Szlavon- 
országban. IV. évi jelentés. 


Örömmel és elégtétellel látjuk a H. 0. K. 
— melyet Herman Orró közbenjárása léptetett 
életbe — hatalmas fellendülését. Az 1899-ben 
Szarajevóban megtartott madártani gyűlésen 
Horvát-Szlavonország még igen érzékeny héza- 
got képezett a már működésben levő magyar, 
osztrák és bosznia-herezegovinai megfigyelő 
hálózatok között; ma pedig a H. 0. K. ver- 
senyt dolgozik a M. 0. K.-tal, míg a másik 
kettő, ha tán nem is szűnt meg teljesen, de 
már hosszabb idő óta sajnos teljesen elné- 


1904 tavaszán 341 állomás volt működés- 
ben — igen jelentékeny szám: ez, de miként 
némileg nálunk, úgy itt is igen egyenlőtlen az 
állomások eloszlása, helyenként zsufoltak, 
helyenként pedig a szükségesnél is kevesebb. 
Igy pl. igen kevés az állomás az egész Duna 
mentén, a felső és alsó Drávavölgyben, s a 
tengerparton, a Fruskagora hegységben pedig 
egy állomás sincs. Az állomások száma itt is 
nagyrészt az erdők szerint igazodik; az 
erdészeti személyzet szolgáltatja a megfigyelők 
legnagyobb részét. Nálunk is így van ez, nem 
ugyan ekkora mértékben, s tapasztalásból 
tudjuk, hogy ez ellen alig tehető valami. Az 
iskolázott megfigyelők száma igen csekély, 
minek következtében a vonulási naptár csak 
87 fajról szól — nálunk 78 — daczára annak, 
hogy még három adatból számított közép- 
számok is szerepelnek. Hiányzanak tehát azok 
a fajok, a melyeket csak a szakember figyel- 
het meg inkább. Annál nagyobb mértékben 
vannak megfigyelve: a közönségesebb fajok, s 
az erre vonatkozó anyag aránylag gazdagabb 
mint a M. 0. K.-é. 


De nemcsak az anyag nőtt meg, hanem a 
módszerek is mélyebbek és terjedelmesebbek 
lettek. Az egész terület a M. 0. K. mintájára 
régiókra lett osztva, ugyanazokra, a melyeket 
a M. 0. K. más név alatt már régebben 
használt, Minthogy ez az újítás most lépett 
életbe, 
terniészetesen még nem lehet szó, minthogy 


először azért a vonulási typusokról 


Hrvatska Ornitoloÿka Centrala. 
Obradio Dr. E. Rösster. Zagreb, 1905. 


(Der Frühjahrs- und Herbstzug 1904 in Kroatien und 
Slavonien. IV. Jahresbericht.) 


Mit Freude und Genugthuung blicken wir 
auf die reichliche Entfaltung der H. 0. C., 
welche durch die Förderung Orro Herman’s 
ins Leben gerufen wurde. Auf der Ornith. 
Versammlung in Sarajevo im Jahre 1899 
wurde Kroatien und Slavonien noch als eine 
empfindliche Lücke inmitten des bereits funktio- 
nirenden ungarischen, österreichischen und bos- 
nisch - herzegovinischen Beobachtungsnetzes 
bezeichnet; heute arbeitet die H. 0. C. mit 
der U. O. C. um die Wette, während die 
beiden anderen, wenn auch vielleicht nicht 
gänzlich eingegangen, doch leider schon seit 
längerer Zeit verstummt sind . . . 

Im Frühjahre 1904 waren 341 Stationen 
in Thätigkeit, eine ganz respektable Anzahl, 
leider aber auch recht ungleichmässig ver- 
theilt, eben wie bei uns, stellenweise gehäuft, 
stellenweise weniger als genügend. So ist 
die ganze Donaulinie, die obere und untere 
Drauebene und auch die Küste spärlich 
besetzt und hat das Fruskagora-Gebirge 
keine einzige Station. Die Anzahl der Beob- 
achtungsstationen richtet sich auch hier nach 
den Forsten, deren Personale das Haupt- 
kontingent der Beobachter liefert. Bei uns 
ist es auch so, wenn auch nicht ganz in die- 
sem Masse, und wissen wir aus Erfahrung, 
dass sich dagegen leider kaum etwas thun 
lässt. Die Zahl der gutgeschulten Beobachter 
ist äusserst gering und enthält demgemäss 
der Zugskalender nur 87 Arten — bei uns 
78 —, trotzdem selbst aus drei Daten ein 
Landesmittel berechnet wird. Es fehlen daher 
diejenigen Arten, welche nur vom Fachmanne 
beobachtet werden können. Umso reichlicher 
sind aber die gewöhnlichen Arten vertreten 
und ist das diesbezügliche Material verhält- 
nissmässig grösser als das der U. 0. C. 

Doch ist nicht nur das Materiale im Wachsen 
begriffen, sondern wurden auch die Unter- 
suchungsmethoden ausgedehnter und tiefer. 
Das ganze Gebiet wurde nach dem Vorgange 
der U. 0. C. in Regionen geteilt; dieselben, 
welche von der U. 0. C. schon früher unter 
anderem Namen aufgestellt wurden. Indem 
diese Einführung erst heuer geschah, so kann 


ezeknél a döntő mozzanat éppen az évről- 
évre való pontos ismétlődés, de azért föl 
kellett őket említeni, minta H. 0. K. jövendő 
kutatásának tárgyait. 


Az 1905. évi folyammal bezáródik a H. 0. K. 
első lusztruma s mint ilyen kiinduläsul szol- 
gálhatna. Erre a czélra legalább a jobban 
megfigyelt fajokra nézve ki kellene számítani 
az egyes régiók középszámait, még "pedig 
legezélszertibben az egész horvátországi ""tör- 
téneti anyagból, a mely az ,Aquwila*-ban és 
„Glasnik“-ban majdnem teljesen megvan. 
Ez szolgáltatná a későbbi kutatások alapját. 
Éppen így kellene kiszámítani az egyes fajok 
országos középszámait is, az egyes évek korai 
vagy késői vonulási jellegének a megállapí- 
tására a mult évi jelleggel való összehason- 
lításnak — a mi eddig szokásban volt — csak 
relativ értéke van. A két intézet eredményei- 
nek az összehasonlítása ilyenformán jóval 
könnyebb volna, a mi a kérdés továbbfejlesz- 
tésére mindenesetre hatással lehetne. | 


Új elemként meteorologiai tárgyalás is 
járult ehhez a jelentéshez, a mi az egész 
jelentéssel együtt tanuskodik arról a buzga- 
lomröl, a melyet pr. Rössıer E., a vegezel, 
vagyis Horvátország vonulási viszonyainak a 
földerítése érdekében kifejt. Az idő és munka 
majd meghozza. 


A középeurópai kitavaszodás phaenologiai 
térképe. 
Dr Inne E.-től, 


(Petermann’s geogr. Mittheilungen 1905. V. füzet). 


Ennek a szep s gondosan szerkeztett ter- 
képnek a kivitele közepes számításunk szerint 
ca 80.000 phytophaenologiai adat alapján tör- 
tént, a mi igazán óriási munka, s csak az 
méltathatja kellően, a ki maga is ilyen töme- 
gekkel dolgozik. Az aviphaenologiát annyiban 
érinti és annyiban fontos rá nézve, hogy 
hasonló nagyszabású vonulási földolgozások- 
nál igen jó hasznát vehetjük majd a két 
tünemény együvétartozásának vagy egymástól 
való függési viszonyának a megállapítására. 


jenige gehörig würdigen kann, der 
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von den Zugstypen natürlich noch keine Rede 
sein, indem bei diesen das genaue Wieder- 
holen von Jahr zu Jahr entscheidend ist, 
doch möchten wir an dieser Stelle darauf 
aufmerksam machen, als Zukunftsaufgabe der 
Jal (0) Ce 

Der Jahrgang 1905 bildet das erste Lustrum 
der H. 0. C. und könnte diesbezüglich als 
Ausgangspunkt dienen. Zu diesem Zwecke 
müssten die Regionenmittel der besser beob- 
achteten Arten berechnet werden, u. zw. am 
besten aus dem gesammten kroatischen histo- 
rischen Materiale, welches in der , Aquila“ 
und in dem „Glasnik“ beinahe vollständig 
enthalten ist. Es wäre dies die Grundlage 
für die späteren Untersuchungen. Ebenso 
müssten auch die Landesmittel der einzelnen 
Arten berechnet werden, als Vergleichungs- 
material, ob der Zugscharakter eines Jahres 
ein früher, später oder normaler war; die 
Vergleichung mit dem jeweiligen voran- 
gehenden Jahre — wie es bisher geschah — 
hat nur relativen Werth. Die Vergleichung 
der Resultate der beiden Centralen würde 
dadurch bedeutend erleichtert werden, was 
für die weitere Entwickelung des Problems 
nicht ohne Einfluss wäre. 

Als neues Element wurde diesem Jahr- 
gange auch die meteorologische Beleuchtung 
des Zuges beigegeben, was ebenso, wie der 
ganze Bericht überhaupt, Zeugniss ablegt, 
mit welchem Eifer Herr Dr. E. Rössıer dem 
Ziele — der Klärung der Zugsverhältnisse 
Kroatiens — entgegensteuert. Zeit und Arbeit 
werden es bringen. 


Phaenologische Karte des Frühlings- 
einzuges in Mitteleuropa. 
Von Dr. E. Inne. 


Petermann’s geogr. Mittheilungen 1905. Heft V.) 


Die Ausführung dieser schönen, mit grosser 
Sorgfalt gezeichneten Karte erfolgte nach 
unserer mittleren Berechnung beiläufig auf 
Grund von 80,000 phytophaenologischen Daten 
— eine kolossale Leistung, welche nur Der- 
selbst 
mit solchen Massen operirt. Dieselbe besitzt 
auch für die Aviphaenologie insofern Interesse 
und Wichtigkeit, dass dieselbe später bei 
einer ebenso umfassenden Bearbeitung des 
Zuges als willkommenes Vergleichungsobjekt 
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A térkép a füsti feeskének Magyarorszäg- 
ból ismert fölvonuläsät juttatja az 
eszébe. A késő területek 
északra és a hegyvidékre tolódnak, a korábbiak 
fordítva, van e mellett egy csekély késés 
kelet felé is. A Május 6—12-iki virágzási 
időközt északról határoló vonal a 11. hosszú- 
sági foktól (Greenwich) a 20-ig egy teljes 
szélességi fokkal esik, az 54-ről az 53-ra. 
Magyarországon ez a késés eddig nem volt 
kimutatható. A hypsometrikus késés föltünően 
egyezik a füsti fecskénél észlelttel; Inne 
szerint ez 100 méterenként közel 3 nap, a 
mi igen jól egyezik a füsti fecskére nézve 
Heeyroxy-t6l számított 3-3 nappal. 


tavaszi 
aviphaenologus 


A térkép behatóbb magyarázata csak ezután 
következik majd, eddig a szerző szánt-szán- 
dékkal kerülte a meteorologiai viszonyokkal 
való kapcsolatot. 


Ennélfogva itt főleg csak a vizsgálat mód- 
szereire terjeszkedhetünk ki. Ezek birálata 
már csak azért is szükséges, mivel össze- 
hasonlító alapnak akarjuk majd később föl- 
használni. 

A szerző 13 különböző növényfajnak a 
középvirágzási idejét veszi a kitavaszodás idő- 
pontjának (ez körülbelül megegyezik az almafa 
virágzásával) és ennek alapján szerkeszti meg 
a térképét. A legkorábban és legkésőbben 
virágzó növények között közel 4 hét a különb- 
ség. Hogyha vonulási adatokat vonnának össze 
ily módon, úgy már eleve is helytelennek 
minősíteném az eljárást, minthogy az egyes 
fajok felvonuläsäban lényeges különbségek 
merülnek föl — a megtelepedés iránya egyik 
fajnál inkább nyugat-keleti, a másiknál dél- 
északi és még másiknál kelet-nyugati. Ezek- 
nek a különbségeknek az alapján állítottuk 
föl Magyarországon a vonulási typusokat. Ha 
ezeket összevonjuk, akkor valami nem létező 
középtypust kapunk, a mivel nem tudunk mit 
kezdeni. Phytophaenologiai adatokkal ugyan 
még nem dolgoztam s ezért nem mondhatok 
indokolt véleményt, de másrészről hiányzik 
az ellenbizonyíték is arra nézve, vajjon nem 
léteznek-e 


különböző virágzási typusok is. 


dienen kann, zur Klärung der Zusammen- 
gehörigkeit oder Abhängigkeit der beiden 
aviphaenologischen Erscheinungen. 

Der Eindruck, welchen die Karte bei einem 
Aviphaenologen hervorruft, ist der "Rauch- 
schwalbenzug beiläufig so, wie sich derselbe 
in Ungarn gestaltet. Die späten Gebiete sind 
im Norden und in höherer Lage, die frühen 
umgekehrt, das Ganze mit einer geringen 
Verspätung gegen Osten. Die Grenzlinie, 
welche das Gebiet mit 6—12. Mai nördlich 
begrenzt, fällt von dem 11. Längsgrad (Green- 
wich) bis zum 20. um einen ganzen Breiten- 
grad — von nahezu 54 auf 53. Diese Ver- 
spätung konnte in Ungarn nicht nachgewiesen 
werden. Die vertikale Verspätung gleicht 
jener der Rauchschwalbe auffallend : Herr 
Inne gibt dieselbe mit circa drei Tagen pro 
100 Meter an, was den von Hreyroky für die 
Rauchschwalbe berechneten 3-3 Tagen sehr 
nahe steht. 

Die eingehendere Behandlung der Karte 
soll erst folgen, indem der Verfasser absicht- 
lich unabhängig von der Meteorologie arbeitete. 

Das Hauptgewicht dieser Besprechung kann 
sich daher nur auf die Methoden der Unter- 
suchung und Durchführung beziehen. Die 
Prüfung derselben ist auch schon deshalb 
geboten, weil wir die Karte als Vergleichungs- 
objekt benützen wollen. 

Der Verfasser nimmt das Mittel der Blüthe- 
zeit von 13 verschiedenen Pflanzenarten als 
Frühlingsdatum an (es entspricht dieses 
Datum ungefähr der Blüthezeit des Apfel- 
baumes) und konstruirt auf Grund desselben 
die Karte. Zwischen dem Aufblühen der 
frühesten und spätesten Pflanze liegt ein 
Zeitraum von circa vier Wochen. Würden 
Daten auf diese Weise 
zusammengezogen, so würde ich das Ver- 
fahren ab ovo für unrichtig erklären, indem 
der Zug der einzelnen Arten in hohem Grade 
verschieden sein kann; die Besiedelungsrich- 
tung ist bei einer Art mehr west-östlich, bei 
einer anderen süd-nördlich, wieder bei einer 
anderen ost-westlich. Auf Grund dieser Ver- 
schiedenheiten wurden in Ungarn Zugstypen 
aufgestellt. Das Zusammenschlagen der dies- 
bezüglichen Daten würde daher einen nicht- 
existirenden Mitteltypus ergeben, mit welchem 
nichts anzufangen wäre. Mit phytophaenologi- 
schen Daten habe ich zwar nie gearbeitet und 


aviphaenologische 


Tény, hogy ezek összevonása ebben az eset- 
ben megközelíti az almavirágzási typust, de 
ez még mitsem bizonyít, mert pl. a füstifecske, 
fehér gólya és  barázdabillegető vonulási 
adatainak az összevonásával valószínűleg szin- 
tén megkaphatnók egy létező typus formáját 
t. i. a füsti fecskéét, mert a gólya és barázda- 
billegető adatai különösen lerontanák egymás 
hatását, minthogy az előbbiek keleten koraiak, 
nyugaton későiek, az utóbbiak pedig éppen 
megfordítva. Nincs bebizonyítva, hogy a phyto- 
phaenologia terén megengedhető-e ez az eljá- 
rás, pedig a vizsgálat érinthetetlensége meg- 
kivánja azt, daczára annak, hogy itt — a 
mint magam is hiszem — alig volnának jelen- 
tékenyebb eltérések. 


Ugyanez áll a hét éves középszámnak mint a 
még számbavehető középszámok alsó határának 
az önkéntes megállapítására nézve. Nincs bebi- 
zonyítva, hogy a hét éves középszámnak tényleg 
megvan-e az a megbizhatósági foka, a melyet 
a határvonalak által bezárt hét napos időköz 
megkövetel. Ennek megállapítása czéljából a 
hosszabb s megbízható sorozatokat föl kell 
bontani hét éves megszakíttatlan sorozatokra, 
annyira, a hány lehetséges, pl. egy 1870—1900 
sorozatból az 1880—76, 1871—77, 1872— 
78-ak. 1894—1900 évekből alkotott soroza- 
tokra, ki kell számítani ezek közepeit és össze- 
hasonlítani a teljes 31 éves sorozat teljesen meg- 
bizhatönak föltételezett középszámával. Ezután 
megállapítandó azoknak a hét éves sorozatok- 
nak a százalékszáma, a melyek a tényleges 
állapított pontosság foka szerint — térnek el. 
90—100°/, ilyennek kell lenni, mert csak 
így lehetünk biztosak affelől, hogy 90 és több 
%/ tehát már a legnagyobb részük tényleg 
bele is tartozik abba a zónába, a hová a 
középszáma alapján el kell helyezni, nem 
pedig valamely korábbiba vagy későbbibe. 


középtől pl. csak + 1 napra — az előre meg- 


Evvel a közelítő módszerrel már évek során 

át 50-nél több kakuksorozaton végzett vizs- 

gälataim azt eredményezték a 7-éves soroza- 

tokra, hogy a közepek 87°/, +25 nappal 

tér el a valódi középtől. Ezeket a számításo- 
Aquila XII. 
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kann daher auch keine Behauptung aus- 
sprechen, doch fehlt auch der Gegenbeweis 
dessen, dass eventuell nicht auch verschie- 
dene Aufblühtypen Das Zusam- 
menschlagen derselben resultirt hier zwar 
annähernd den existirenden Apfelblüthentypus, 
doch kann dies nicht als Beweis anerkannt 
werden, indem z. B. das Zusammenschlagen 
der Daten der Rauchschwalbe, des weissen 
Storches und der Bachstelze höchstwahr- 
scheinlich auch den existirenden Rauch- 
schwalbentypus resultiren würde, indem sich 
Storch- und Bachstelzenzug compensiren, da 
der erstere im Osten früh, im Westen spät, 
der zweite aber eben umgekehrt ist. Die 
Zulässigkeit dieses Verfahrens in der Phyto- 
phaenologie ist nicht erwiesen und sollte die- 
selbe mit Hinsicht auf die unantastbare 
Exaktheit der Untersuchung geliefert werden, 
trotzdem ich selbst die Überzeugung hege, 
dass sich keine allzu bedeutenden Abweichun- 
gen ergeben würden. 


existiren. 


Genau dasselbe muss über das willkürliche 
Herausgreifen des siebenjährigen Mittels als 
untere Verlässlichkeitsgrenze gesagt werden. 
Es ist nicht erwiesen, dass das siebenjährige 
Mittel thatsächlich den Grad der Verlässlich- 
keit besitzt, welcher durch das siebentägige 
Intervallum zwischen den Grenzlinien erfor- 
dert wird. Man müsste dazu aus den län- 
geren verlässlichen Beobachtungsserien alle 
möglichen ununterbrochenen siebenjährigen 
Mittel bilden — z. B. aus einer Serie 
von 1870—1900 die Mittel 1870—1876, 
1871—1877 ete. 1894— 1900 — und diese 
Mittel mit dem ganzen 31-jáhrigen und als 
vollkommen verlässlich angenommenen Mittel. 
Es wird dann der Procentsatz jener sieben- 


jährigen Mittel festgestellt, welche vom wirk- 


lichen Mittel z. B. nur um + 1 Tag — je nach 
der im bestimmten Genauigkeit — 
abweichen. Dieser Procentsatz müsste 90— 
100°/, ausmachen, indem man nur auf diese 
Weise sicher gehen kann, dass 90 oder mehr 
Procent der Stationen einer Zone auch wirklich 
dorthin gehören, wohin sie laut ihres Mittels 
eingetheilt werden müssen und nicht etwa in 
die nächst frühere oder spätere. Meine mit 
Hilfe dieser Näherungsmethode seit Jahren 
geführten Untersuchungen an über 50 Ankunfts- 
serien des Kukuks ergaben, dass 87°/ der 
siebenjährigen Mittel nicht weiter als + 25 
47 


Voraus 
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kat a 4-éves közepektől kezdve fölfelé végez- 
tem s így megvan a biztos alap a megbíz- 
hatóság fokának a megbirálására ; t. i. mindig 
az a közép veendő alsó határnak, a mely a 
vizsgálat kisebb vagy nagyobb pontossági 
fokának még megfelel. De ezek a számítások 
csak a kakukra nézve alkalmazhatók, mert 
pl. a korábban érkező fajoknál a 7-éves köze- 
pek csak 60—70°/,-a adná a fenti megköze- 
lítést. 


Hasonló kifogás alá esik a 13-nál kevesebb 
fajból és 7 évnél kisebb időközökből szämi- 
tott középszámok korrigálása; nincs bebizo- 
nyítva az eljárás megengedhető volta. Erre 
nézve is vannak beható vizsgálataim, még 
pedig ugyancsak a fent vázolt módszer segé- 
lyével, úgy hogy kisebb sorozatokra bontottam 
a nagyobbakat, és azután e kisebb sorozatok 
közepeit korrigáltam más hosszabb sorozatok 
alapján. Majdnem kizárólag arra az eredményre 
jutottam, hogy a korrigált közepek mindig 
messzebb estek a valódi középtől, mint a nem 
korrigáltak. Nincs kizárva, hogy a phyto- 
phaenologiai sorozatok a megfigyelési objektum 
röghöz kötöttsége folytán esetleg kedvezőbb 
eredményeket adnak, s hogy Inve korrekturái 
tehát egész helyes eredményeket nyujtanak, 
de a bizonyítást ezért mégse szabad elen- 
gedni. 


Eszünk ágában sincs e megjegyzésekkel 
kicsinyes módon megtámadni a phytophaeno- 
logia jelenleg általánosan elismert mesterének 
ezt a derék és értékes művét. Rosszul is venné 
ki magát, ha dr. Inve E. nagy érdemeit, a 
melyeket két évtizednél hosszabb időn át foly- 
tatott és nagyszabású működésével 
szerzett magának, a legkevésbbé is kisebbíteni 
akarnók: Az ő érdemeit e megjegyzések nem 
érinthetik, a további kutatásoknál pedig eset- 


SZÍVÓS 


leg felhasználhatók — s ennek a szempont- 
nak kellett döntenie. 


Tage vom wirklichen Mittel entfernt sind. 
Diese Berechnungen sind von dem vierjähri- 
gen Mittel beginnend durchgeführt und geben 
dieselben daher einen festen Stützpunkt zur 
Beurtheilung der Zuverlássigkeit. Es wird dann 
dasjenige Mittel als untere Grenze festgesetzt, 
welches der grösseren oder geringeren Genauig- 
keit der Untersuchung noch entspricht. Diese 
Berechnungen dürfen aber nur auf Kukuks- 
serien angewandt werden und dürften bei 
früher ankommenden Arten nur 60—70°/, 
der siebenjährigen Mittel den oben angegebe- 
nen Grad der Genauigkeit erreichen. 


Ebenso ist auch die Zulässigkeit der Cor- 
rectur eines aus weniger als 13 Species und 
weniger als sieben Jahren berechneten Mittels 
nicht begründet. Auch diesbezüglich führte 
ich eingehende Untersuchungen aus, u. zw. 
auch so, dass eine längere Serie in kleinere 
getheilt wurde, deren Mittel dann durch Ver- 
gleichung mit anderen langjährigen Serien 
corrigirt wurden. Es ergab sich fast ausnahms- 
los, dass die corrigirten Mittel dem wirklichen 
weiterstanden, als die uncorrigirten, unmittel- 
bar sich ergebenden. Es ist gar nicht aus- 
geschlossen, dass sich die phytophaenologi- 
schen Serien infolge der Unbeweglichkeit 
des Beobachtungsobjectes günstiger verhalten 
und dass daher Herrn Iaxe’s Correcturen ganz 
richtige Resultate ergaben, doch darf der 
Beweis trotzdem nicht fehlen. 

Es liegt uns nichts ferner, als der wirk- 
lich verdienst- und werthvollen Arbeit des 
derzeit anerkannten Meisters der Phytopaehno- 
logie in kleinlicher Weise nahetreten zu wol- 
len. Es würde sich auch schlecht ausnehmen, 
wollten wir die hohen Verdienste, welche 
sich Herr Dr. E. Iane während einer über 
zwei Decennien umfassenden rastlosen und 
mit zäher Energie durchgeführten Tätigkeit 
auf dem Gebiete der Phytophänologie erwarb, 
auch nur um ein Jota verringern. Diese Ver- 
dienste können die obigen Bemerkungen nicht 
berühren, den künftigen Untersuchungen kön- 
nen sie vielleicht nützen — und das muss 
den Ausschlag geben. 
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Personalia. 


A M. Ornithol. Központ rendes megfigyelői 
közé soroztattak : 
1. Báró Rapvixszxy Kármán (Sajókaza), 
2. Szaso Györsy (Jánosháza), 
3. Didsy Gyura (Tata), 
4. Lisrıa Déxes (Oraviezabänya), 
5. Scnenk Henrik (Óverbász), 
6. Praray Arpin (Kékkő), 
7. Kircaner Jözser dr. (Rudolfsgnad), 
8. LEONHARDT Vinmos (Segesvár), 
9. KoLBENHEYER Gyura (Ratkólehota), 
6. Hamú Isrvin (Tura), 
1. VOLLENROFER Pár (Geletnek). 


In die Reihe der ständigen Beobachter der 
U. 0. C. wurden aufgenommen : 
1. Konoman Freih. v. RapyAyszxy (Sajokaza), 
2. Grore Szasö Oberförster (Janoshaza), 
3. Juuus Diósv (Tata), 
4. Déxes Lima (Oraviezabänya), 
5. Heirica ScHENK (Overbäsz), 
6. Ärrin Praray (Kékkő), 
(. Dr. Joser Kırenser (Rudolfsgnad), 
8. WILHELM Leonsaror (Segesvár), 
9. Jurrus KoLBENHEYER (Ratkólehota), 
. Sreran Hat (Tura), 
. Pıun Vorrennorer (Geletnek). 


INTÉZETI ÜGYEK. — INSTITUTS-ANGELEGENHEITEN. 


Taux Béza m. k. földmivelésügyi minis- 
ter 6 nagymeltösäga, az 1905. év márczius 
10-én kelt 7365-1904. sz. leirataval CsöRGEY 
Trrusr adjunktusnak, a IX. fizetési osztály 
3. fokán és Schenk JAKABOT assistensnek, a 
X. fizetési osztály 3. fokán, nevezte ki. A 
hivatalos esküt mindketten HORVÁTH SÁNDOR 
ministeri tanácsos úr előtt, mint a Földmive- 
lésügyi Ministerium I. főosztálya vezetője előtt 
1905. márczius 18-án tették le. 


Herman Orró, a M. Ornith. Központ vezetője, 
abból a czélból, hogy a magyar ősfoglalko- 
zásokra vonatkozó nagy munkájára több időt 
fordíthasson, f. évi július hó 1. napjától 1906. 
márczius 31. napjáig terjedőleg szabadságot 
vett. Ezért az , Aguila" szerkesztését 1905-re, 
ScHENK JAKAB assistensre ruházta; az intézet 
ügyeinek fővezetését azonban ez idő alatt is 
folytatja. 


Se. Excellenz der königl. ung. Minister für 
Ackerbau -Béra v. Tarııin, hat mit Rescript 
vom 10. März 1905. Z. 7365—1904 Trrus 
ÜSÖRGEY Adjunkten in den 3. Grad 
der IX. Gehaltsstufe und JAKoB Schenk zum 
Assistenten in den 3. Grad der X. Gehalts- 
stufe, ernannt. Beide haben den amtlichen 
Eid am 18. März 1905 in die Hände des Chefs 
der I. Section des Ministeriums für Ackerbau, 


zum 


Herrn Ministerialrath Aurxanper v. HORVÁTH 
abgelegt. 


Orro Herman, Chef der U. O. C., hat, um 
die ungarischen Urbeschäftigungen 
betreffenden grossen Werke mehr Zeit wid- 
men zu können, vom 1. Juli I. J. bis 31. März 
1906 Urlaub genommen. Für diese Zeit über- 


seinem, 


trug er die Redaction der „Aquila“ — pro 
1905 — dem Assistenten Jako Schenk, doch 


führt er auch während dieser Zeit die oberste 
Leitung der Anstalt fort. 


47" 


Gyüjtemények. — Sammlungen. 


I. Felallitott madarak. — I. Aufgestellte Vögel. 


(Gyarapodäs 1905 nov. 1-ig. — Zuwachs bis zum 1. Nov. 1905.) 
Faj neve. Darabszäm. Adomänyozé neve. 
Name der Art. Zahl. Name des Schenkers. 

Dice pia ee na ee CNRS 1 WACHENHUSEN Anta. 
Larus ridibundus L. N 1 Barros Gyura. 
Colymbus nigricollis (Bram) . . Il Ham IsrvAn. 
TANITISRERCUDIOLEL SN e 1 Pratay ÁRpÁD. 

Osszesen — Zusammen 4 


Börök. — Bilge. 


Faj neve. Darabszäm. Adomänyozö neve. 
Name der Art. Zahl. Name des Schenkers 
Archibuteo lagopus Brünn. il Haurr Bina. 
Circus eyaneus (L.) | 1 Szasò Gyöngy. 
Calcarius nivalis (L.). i 1 Szirs Bina. 
Alauda cristata L. 1 BerczeLLY GYÖRGY. 
Gallinago gallinula (L.) . 1 SCHREINER JENÖ. 
Lanius senaior L. 1 Barros Gyuna. 
Circaetus gallicus (Gw.) 2 5 
Buteo buteo (L.) 1 
Pernis apivorus (L.) . 1 
Circus macrurus (Gn.) 1 5; 
Lanius collurio L. 2 Diösy Gyuua. 
Oedicnemus oedicnemus (L.) 1 Dr. Kircaner Jözser. 
Ardea cinerea L. . 1 Csorery Titus. 
Totanus fuscus L. 1 x 
Ardetta minuta (L.) 1 5 
Acrocephalus streperus (Vırun.) . 1 x 
Összesen — Zusammen 15 


- II. Collectio ingluvialium. 


A következő ajándékok érkeztek: — Die folgenden Geschenke liefen ein: 

Barros Gyura 261, Cerva Fricves 82, Osörery Tirus 29, Drésy Gyura 2, Förpes Epr 1, 
Gamics Mimity 15, Ham Isrvin 1, Haver Bina 9, Heaymecuy Dezső 695, dr. Kircaner Jozser 86, 
Lintra Dines 44, Mownär Laos 49, Nacy Jené 5, Schenk HENRIK 131, Schenk Jaxag 14, dr. SziILÁDY 
Zourin 10 darabbal — (Stücke). 


Szaporulat: — Zuwachs: 1334 darab — Stiick. 
Az intézet gyomortartalom-gyüjtemenye ez- Die Ingluvien-Sammlung erreichte hiedurch 


által 5660 dbra emelkedett. die Zahl von 5660 St. 
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III. Collectio anatomica. 


WACHENHUSEN ANTAL . 


36 Sternum 


MonnAr Laos . 51 x 
Dr. SzmápY ZOLTÁN . EN EN. LL) 3 
Intézetiinkben praeparältatott (Im Institute praeparirt) . 8 3 
Szaporulat (Zuwachs) . . . 100 
IV. Collectio nidologica et oologica. 

Adomänyozé neve. Fészek. Tojás 
Name des Schenkers. Nest. Ei. 
Hraymecuy Dezső 1 10 
Junisz KÁROLY 1 — 
Szaporulat — Zuwachs 2 10 


Ezeken kivül a budapesti m. kir. ällami 
Vetömagvizsgälö Állomás igazgatója, Dian 
ÁnpáD dr. az általa szerkesztett , Magyar 
Füvek Gyűjteménye" 6 kötetét összesen 300 
füfajjal küldte meg Hermay Orró-nak, a ki ezt 
az értékes ajándékot a M. 0. Központnak 
engedte át. 


Midőn ez adományokért az illető uraknak 
köszönetet mondunk, egyben arra kérjük, 
legyenek szívesek a gazdasági madártant 
szolgáló gyomortartalom-gyüjteményünk érde- 
kében lehetőleg minden alkalmilag elejtett 
madár gyomortartalmát egyenként skatulyába 
vagy vastag levélborítékba rakva, intézetünk- 
nek időnként megküldeni. 


Ausser diesen sandte Herr Dr. Arpin 
v. Décex, Direktor der kön. ung. Saatkorn- 
Untersuchungs-Station, die 300 Gramineen- 
Arten enthaltenden 6 Bände der von ihm 
herausgegebenen „Sammlung ungarischer Gra- 
mineenarten* an Herrn Orro Herman, der die- 
ses werthvolle Geschenk der U. 0. Centrale 
überliess. 

Indem wir für diese Beiträge allen Herren 
danken, bitten wir zugleich uns zur Bereiche- 
rung unserer im Dienste der landwirthschaft- 
lichen Ornithologie stehenden Ingluvialien- 
Sammlung möglichst von allen gelegentlich erleg- 
ten Vogelarten den Mageninhalt in Schachteln 
oder aus dickem Papiere bestehenden Couver- 
ten zeitweise gütigst übersenden zu wollen. 
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Könyvtári kimutatás. — Bibliotheks-Ausweis. 


A) Szerzöktöl beküldött nyomtatványok. — Von den Verfassern eingesendete Schriften. 


Bexcrssox, Sion: Studier öfver Insektlarver. I. Till kännedomen om Larven af Phalacrocera 
replicata Lin. Lund, 1897. 
Bericht über die Tätigkeit der k. k. landw.-chemischen Versuchstation in Wien im Jahre 1903, 


. Buasivs, Run. : Gustav Radde +. Ein Lebensbild, Berlin, 1904. 


ns E Michel Edmond Baron de Selys-Longchamps. Nachruf. Berlin, 1901. 

3 = Reiseskizzen aus dem Nordwesten Frankreichs etc. Berlin, 1901. 
Vogelleben an den deutschen Leuchtthürmen in 1895, 1896, 1898 und 
1899. Paris, 1904. 

= i Vogelschutz. Braunschweig, 1900. 


. Brävaäuser, Manrr.: Die Diluvialbildung der Kirchheimer Gegend. Stuttgart, 1904. 
. Bromay, Ivar pr.: Die Entwickelungsgeschichte der Gehörknöchelchen, Wiesbaden, 1899. 


v. Bure, Gusr. (in Olten): Ergebnis eines zu Forschungszwecken unternommenen Aufenthaltes 
im Solothurner Jura. Bern, 1903. 

n > Sl 3 Ueber den Zug der Vögel durch die Schweiz. („Der Ornith. Beob.“) 
Bern, 1905. 


2. Büky Aurër: A földmägnessegi megfigyelések és azok kivitelének ismertetése. Budapest, 1905, 
. Cuoprus G.: 2. Ornithologischer Bericht üb, Mecklenburg für das Jahr 1904. 
. Csiki Ernö: A szongariai cselőpók elterjedése Magyarországon — Trochosa singorensis Laxm. 


Budapest, 1905. 


15. v. Czapek, O.: „Animal“, ein neues Viehpulver. Wien, 1905. 

10 Beitrag zur Beurtheilung von Feigenkaffee. Wien, 1902. 

tre 5 „ Ein Mittel zur Bekämpfung des Rosenrostes. Wien, 1905. 
Ben N „ Beiträge zur Beurteilung des Paprika. Wien, 1905. 

119 rs „ Die Reinigung von Abwässern durch Bakterien. Wien, 1902. 
2048 sa , Neuere Hilfsmittel im Bäckereitriebe. Wien, 1903. 

Bile he = „ Johannisbrodabfälle als Futtermittel. Wien, 1905. 

22 Reisfuttermehl. Wien, 1905. 

23. 5 . Ueber Trinkwasser-Untersuchung. Wien. 1903. 

24. , 5 „ u. DR. K. Kornaura: Ueber fadenziehendes Brod. Wien, 1902. 
25. Dorn, Arp. pr.: A Grafia Golaka (Hacqu.) felfedezése hazánk flératerületén, (M. Bot. Lapok 
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1905. 106—109.) Budapest. 
A „ Az új Nomenclatura-szabälyzat. (M. Bot. Lapok. 1905. 102—106.) 
x 2 „ A Trisetum macrotrichum Hack. 2 új termőhelye. (M. Bot. Lpk. 1905. 143 — 147.) 
n a , Budapest Flöräjänak új vendégei. (M. Bot. Lapok. 1905. 21—24.) Budapest. 
ss , Megjegyzések néhány keleti növényfajról. (M. Bot. Lapok. 1905. 82—83.) Bpest. 
CURE A È (M. Bot. Lpk. 1904, Budapest. 
È a even. -e Saxifraga biflora All. Magyarorszägon ? s egyéb vegyesek, (M. Bot. 
Lapok. 1904, 215— 219.) 
Vertreter der Gattung Sibiraea in Südkroatien und in der Herzegovina. 
Budapest, 1905. (Magy. Bot. Lapok.) 


. Dierrica, Wiun.: Aelteste Donauschotter auf der Strecke Immendingen—Ulm, Stuttgart, 1904. 
. Dodatak szpiszku Ptieza u Muzeju Szrbszke Zemlye. Beograd, 1905. 
. Exama, H. pr.: Het verblijft van enkele trekvogels in Nederland in 1904, Utrecht, 1905. 


Emlékirat Miskolcz város vizmiive és csatornäzäsänak megvalösithatäsa ügyében. Miskolcz, 1905. 


. Fixsca, O. pr. : Dr. A. W. Nieuwenhuis’: Forschungsreisen in Niederländisch Borneo: Ornitho- 


logische Ergebnisse. Leyden, 1905. 
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. Frexssure, Oscar: Jemforande Framställning af skelettet hos Ladusvalan, Hussvalan, Tornsvalan, 


Nattskärvan och Göken. Lund, 1868, 


. Graeser, Kurt: Die Freude am Weidwerk. Berlin, 1904. 


a 5 Der Zug der Vögel. II. vermehrte Aufl. Berlin, 1905. 


. v. Greyerz, Waro: Zum Schutz der Vögel und der Pflanzen, Lenzburg, 1904. 
42. 
3. Hauer, Béta: A vetési varjú jelentősége a gazdaságban. Budapest, 1905. . 
. Hecke, pr. Lupw.: Beizversuche zur Verhütung des Hirsenbrandes. Wien, 1902. 


Hay, Juuus Berxaar : Jemforande Studier öfver Foglarnes Bäcken. Lund, 1886. 


= = » Die Rostkrankheiten unserer Nadelbäume. Wien, 1902. 


. Heeyroxy Kapos: Die Schwankung der Aufblühezeit und die Temperatur in Ungarn. Wien, 1903. 
. Hexnicxe, pr. Carı R.: Die Fänge der in Mitteleuropa vorkommenden Raubvögel. Dresden, 1905. 
. Herman, Orro: On the Migration of Birds. Budapest, 1905. 


= » On the Migration of Birds. (The Zoologist. 1905. 241—248.) London. 
È » The Method for Ornithophaenology ete. Budapest, 1905. 


. Juve, E.: Phaenologische Mitteilungen (1904.) Nürnberg, 1905. 
. Jahrbuch des internationalen Frauenbundes für Vogelschutz für das Jahr 1904. Berlin, 1905. 
. Kuenscampr, O.: Bericht über den Beschluss des V. internationalen Zoologenkongresses 


betreffend Schutz bedrohter Tierarten, Bern, 1904. 
Ueber Erfolge und Ziele zoogeographischer Forschungen, insbesondere über 
die Zeichnung der Vogelfedern ‘und Schmetterlingsflügel. Bern, 1904. 
» Zur Wahrung des Prioritätsgesetzes in der Nomenclatur gegenüber dem 
sogenannten Vorrecht des ersten sichtenden Autors. Bern, 1904. 
Köck, pr. G.: Die wichtigsten Brandkrankheiten des Getreides u. ihre Bekämpfung. Wien, 1905. 
= » +  Schorfkrankheit des Apfel- und Birnbaumes und deren Bekämpfung. Wien, 1905. 
» » Septoria Lycopersici auf Paradeispflanzen und Phyllosticta cyclaminis au 
Cyclamen persicum. Wien, 1905. 


. Kospgerr, DR. (Dresden): Die Ankunft unserer Zugvögel in ihrer Abhängigkeit von der Phaenof 


logie ihrer Nahrungstiere und deren Nahrungspflanzen. Jena, 1905. 
= új À Uber die Abhängigkeit der Ankunftszeiten unserer Zugvögel von der 
Phaenologie ihrer Nahrungstiere etc. Dresden, 1904. 


. Korussay, Pauz: Die paläarktischen Apodiden. (Journ. f. Orn, 1905. 297—303.) Berlin, 
62. 


. Krump, Mikrés : Allatvédelem — Embervédelem, vagy mit akarnak az ällatvedö-egyesületek ? 


Kornaurs, DR. u. O. v. Czapex: Ueber zwei neue Eiweisspräparate, Euprotan c und B. Wien, 1904. 


Budapest, 1905. 


. Lemke, E.: Pädagogische Abhandlungen : Vorläufer oder Ersatz der Schrift. Berlin, 1904. 
. Leverküax, Paun: Biographisches über die drei Naumanns und Bibliographisches über ihre 


Werke etc. Gera-Untermhaus, 1904, 
A , Campbells australische Oologie. Gera, 1903. 
a „ Hartwig Friedrich Wiese. Nekrolog. (Die Heimat. 1905.) 
- Unsere Waldschnepfen. Wien, 1903. 
s „ Ueber eine pseudo-ornithologische Mitteilung aus dem Jahre 1720. Gera, 1903. 
5 , Notice biographique sur le Comte Amédée Alléon. Paris, 1904. 


. Lintia, Déxes: Adatok az uráli bagoly biologiäjähoz. Temesvár, 1904. 


A 5 A delmagyarorszägi szirti fogoly — Caccabis saxatilis — biologiäja, Temesvár, 1903. 


3. Mipay, Izmor: Adatok az alkoholizmus kérdésének ismertetéséhez. Budapest, 1905. 

. Mipay, Is. v.: Die Alkoholfrage in Ungarn. Budapest, 1905. 

. Marroreux, Giacinro: Les apparitions des Turdidés Sibériens en Europe. Paris, 1899. 

. A nagyenyedi ev. ref. Bethlen-kollégium 1901 —1902. tanévi Ertesitöje. Nagyenyed, 1902. 

. Naturwissenschaftl, Verein f. Steiermark. Haupt-Repertorium üb. siimmtliche Vorträge, Abhand- 


lungen und wichtigere fachwissenschaftliche Notizen der Mitteilungen des Nat.-wiss.- 
Vereines. Graz, 1905. 
NEANDER, EHRENeR.: Undersokningar af Muskulaturen hos slägtet Buteo Cuv. I. Bakre extre- 
miteternas muskler. Lund, 1875, 


79. Nivson, Awp.: Studier öfver Foglarnes Käkmuskler, Lund, 1877. 


. Nomenclator Musei Heineani Ornithologici, Berlin, 18821890, 


. Ou, Axes: Bidrag till Kännedomen om Malakostrakfaunan i Baffin Bay och Smithsound, 
Lund. 1895. 
82. Parror, C. pr.: Cyanopica cyanus japonicus n, subsp. Berlin, 1905. 
83. jr » Einiges vom Dachauer Moos. Gera, 1905, 
84. = , ,  Kritische Übersicht der palaearktischen Emberiziden, Hallein, 1905. I. II. 
85. 5 s «Uber die Formen von Sitta Europaea L. Hallein, 1905. 
86. Queynerstept, Aug.: Nagra Antekningar om Spetsbergens Däggdjur och Foglar. Lund, 1862. 
87. Quiesran, J.: Lappiske Naveze paa Pattedyr, Krybdyr og Padder, Fiske, Leddyr og lavere 
Dyr. Christiania 1904. | 
88. Reiser, O.: Bericht über die ornithologische Ausbeute der Expedition nach Brasilien im J, 1903. 
Wien, 1905. 
89. , Naturwissenschaftl, Sammelreise in Serbien in den Jahren 1899 u. 1900, (Magy. 
Bot. Lapok. 1905. 113—134.) Budapest. 
90, Rorsucx, W. Denison: Salient Features in the History of the Yorkshire Naturalists’ Union. London. 
91. Rzenax, Em.: Der Dorndreher — Lanius collurio L. — als Zerstörer von Vogelbrut. Gera, 1905. 
92. Scuenk Jax.: Adalékok a vetési varjú mezőgazdasági jelentőségéhez. Budapest, 1905. 
93. = „ Az allamerdészeti tisztikar 10 éves működése a magyar madärtan szolgálatában. 
Budapest, 1905. 
94. , Az erdei szalonka tavaszi fölvonuläsa Magyarországon. Budapest, 1905. 
95. , Magyar Tanitök a tudomány szolgálatában. Budapest, 1905. 
96. A , A madarvonulas. Overbasz, 1904, 
Or = , A madarak téli almardl, Budapest, 1905. 
98. 3 , Nutzen und Schaden unser einheimischen Vogelwelt. Överbäsz, 1904. 
99. Schuster, WırH.: Verstandes- und Seelenleben bei Tier und Mensch. Wiesbaden, 1904, 
100. Secersera, Karn Orro: De Anomura och Brachyura Dekapoderna inom Skandinaviens Yugre 
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107. ee Pticza u Muzeju Szrbszke Zemlje. Beograd, 1904. 
108. Turexemanx, J.: Praktische Winterfütterung für Meisen. (Orn, Monatsschr, XXX, 67—70.) Gera. 
109. v. Tscuusı, Vier. RITTER zu SCHMIDHOFFEN: Ankunfts- und Abzugsdaten bei Hallein. (1904) — 
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MIO n 5 $ si £ Über den Zug des Seidenschwanzes im Winter 
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2. Serrerwatn, Carn G.: Studier öfver Syrinx hos Polymyopoda Passeres, Lund, 1901. 
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B) Ajändékok. — Geschenke. 


a) A m. kir. Féldmivelésiigyi Ministeriumtôl. — Vom kön. ung. Ministerium für Ackerbau. 


I 


9 


3. 


Magyarország földmívelésügye az 1903. évben. 
Fexkzre Lasos: Népszerű Erdészeti Növénytan. III. Budapest, 1905. 
Bream: Állatok világa. VII. kötet. 1904; VIII. kötet. 1905. 


b) Szilágy vármegye közönségétől. — Vom Municipium des Com. Szilágy. 


. Szilágy vármegye Monographiája. Írta Perri Mor. Tom. VI. Budapest, 1904. 


c) Tarsin Tisor úrtól. — Von Herrn Tisor v. TARJÁN. 


. Natur- und Kunstlexicon (Naturgeschichte, Naturlehre, Chemie, Technologie und Öconomie. 
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C) Vásárolva. — Gekauft. 
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Csóka 289; 342 

Cuculus canorus 33:52; 76; 
79; 80; 148:50; 200:117; 2 
208; 211; 226.; 231; 233; 285; 
243 ;21; 253; 254; 257 : 18 ; 264; 
267 ; 268; 274: 30; 283; 284:6; 
288; 290; 292; 295 

Cyanecula suecica 36:53; 153:51; 
200 : 82 

Cygnus cygnus 153 : 52 

— bewicki 292 

— musicus 300 

Cypselus apus 299; 300 

Czinege gyászos 347 


Dafila acuta 37:54; 198:20; 311 
Daudalus rubecula 298; 299; 300 
Daulias luscinia 290; 292 
Dendrocopus major 312 : 15 

— leuconotus 317 : 18 

— medius 314 

— minor 316 :17 

Doblen 289; 342 

Dryocopus martius 319 : 22 


Emberiza calandra 37: 55; 

153:53; 197; 198 :11 

cia 162; 199: 38 

cirlus 242; 250:87; 252; 262; 

268; 269; 270; 281: 94 

citrinella 250:88 ; 251 ; 262 ; 270; 

271 ; 281 ::95 ; 290 

hortulana 263; 281:93 

miliaria 252; 262 

schoeniclus 37:56; 75; 153: 54; 

198 : 23; 250: 86; 253; 262 ; 269; 

280 : 92 

Erismatura leucocephala 200:98 

Erlengeijige 293 

Erithacus rubecula 35:57; 75; 76: 
77:453 :55 ; 197: 199:46 ; 24972; 
253; 265; 266; 268; 269; 270; 
279: 80; 307; 354 

Eudromias morinellus 290 

Eulen 210 


75; 


Falco cenchris 255; 257:11 
— aesalon 270; 273:19 

— feldeggi 198:7 

— merillus 37:58; 153:56 


Falco subbuteo 37 : 59; 153 : 57; 
200:83; 255 ;257:13; 263; 264; 
267; 268; 273:18; 299 

— tinnunculus 243: 11; 264; 273: 16; 
299 

Falco vespertinus 243 : 12; 255; 
257. 12-126): 267: 268s eee 

Fecskék 229 

Fecske, füsti 212; 291 

— häzi 291 

— molnär 344 


; | Feldlerhe 288; 291; 292 
; | inten 289; 290; 291 


Fogoly 291 

Fringilla montifringilla 38 : 61; 242; 
249:80; 251; 261:75 ; 288; 298; 
300 

— coelebs 38:60; 75; 76; 77; 
154: 69; 197; 198715; 2825 
249: 79; 251; 252; 261: 74; 268; 
269; 270; 280 : 86; 291; 300; 305 

Fulica atra 38:62; 75; 76; 77; 
154:60; 198:16; 299; 311 

Fuligula clangula 38 : 63 

cristata 298; 299; 300; 301 

ferina 199:39; 298; 299; 300; 

301; 311 

— fuligula 199: 51 

marila 199 : 47 

nyroca 38:64; 154:61; 198:21; 

311 

Füsti fecske 284; 285; 286 

Fürj 267; 253 

Füzike, sisegö 291 


Galamb, kek 289 

— örvös 293 

Galerida cristata 292 

Gallinago gallinago 39 : 65 ; 76; 77; 
154:62; 198: 33 

— yallinula 39:66; 154:63; 199:48; 
372 

— major 39:67; 155 :64; 199:177 ; 
252; 256 : 6 

Gallinago scolopacina 242 :7; 252; 
956 : 7 ; 299 

Gallinula chloropus 39:68; 75; 76; 
77 ;, 165:: 655, 200): 79; 265.5.267; 
271; 293 

Günje 291; 292 

Garrulus glandarius 241; 243 : 26; 
Dope ote 

Gecinus canus 243 :23; 270; 274:32 

— viridis 243 : 24; 274: 33 

Gém 267 

Glareola pratincola 155:66; 201:123 

Glottis littoreus 291 

Goldammer 288 

Goldhahnden 291 

Gélya 229 

— fehér 212; 341; 342; 345 

— fekete 243 


Grus cinerea 243 : 4; 263 ; 266; 267; 
2609; 271 

— grus 39:69; 76; 77; 155:67; 
199 : 52 

Srünling 290, 

Guvat 289 

Gypaëtus barbatus 307 

Gyurgyalag 340 


Haematopus ostralegus 291; 298; 
299; 300 

Harelda glacialis 298; 299 ; 300; 301 

Haubenlerde 289 

Hausrothihmwan; 353 

Hedenbraunelle 290 

Himantopus himantopus 40 : 70; 
156:68; 200:105; 311 

Hirundo rustica 40:71; 76; 77; 79; 

80; 156:69; 200:89; 204; 211; 

212; 226; 231; 233; 235; 243:31; 

253; 254; 258:25; 263; 264; 275: 

39; 283; 284:5; 287; 288; 289; 

290; 291; 292; 294; 298; 299; 

800 

riparia 298 

urbica 244:30; 255; 257:24; 275: 

48; 298; 299 

Hydrochelidon hybrida 202:168 

— leucoptera 50:72; 201:160; 311 

— nigra 50:73; 167:70; 201:142; 
311 

Hypolais hypolais 51:74; 76; 77; 
167:71; 202:161; 290; 293 

— icterina 263; 277:59; 299 

— pallida 246:53; 259:46; 
277:58 


262; 


Jynx torquilla 51:75; 76; 77; 168: 
72; 200:108; 243:22; 253; 254; 
257:19; 264; 267; 265; 275:31; 
307 ; 320: 23 


Kakuk 338 ; 339 
Kenderike 290 
Riebit 290 
Királyka 291 
RKrammetsvogel 292 
Rutut 338; 339 


Lanius collurio 51:76; 
168:73; 202:162; 372 
collyrio 246 :43; 255; 258:38; 
262; 267; 268; 277:51, 299; 300 
excubitor 245 : 42 ; 270 : 277: 50; 
288; 292; 299; 300; 372 
minor 51:77; 76; 77; 168;77; 
201:154; 245:41; 258:37; 263; 
276:49 
senator 168:75; 201: 155; 372 
Larus argentatus 199:58 ; 291; 292; 
805 
— canus 52:78; 168:76; 198:24; 
292; 301; 305 
Aquila XII. 


16,77; 


Larus marinus 300 ; 301 

— minutus 52:79; 169 : 77; 200:118; 
292; 293 

— ridibundus 52:80; 76; 77; 169: 
78; 198:14; 300; 301; 311; 372 

Leinfinfen 290 

Lerche).289) 

Ligurinus chloris 249: 83; 253 ; 262; 
270 ; 280:89 

Limonites minula 291 

Limosa lapponica 290; 293 

— limosa 169: 79; 199: 49 

Locustella fluviatilis 52:81; 169: 
80; 202: 164 
— luscinioides 52:82; 
201 :126 ; 310 

— naevia 52:83; 169: 82; 201:156; 
288 

Ludak 291 

Lullula arborea 290; 292 

Luseinia luscinia 53:84; 
169.83; 201:121; 295 

— philomela 53: 85; 76; 77; 170:84; 

301 : 137 ; 249: 74; 255; 261: 70; 

268; 280 : 82 ; 299 

vera 249 : 73; 254; 961 : 69 ; 262; 

263 ; 280 : 81 

Lusciniola melanopogon 310 


169 : 81; 


Machetes pugnax 252; 256:5 

Macskabagoly 347 

Mareca penelope 300 

Mehlichwalbe 291 

Mergus albellus 53:86; 
300; 301 

— merganser 170: 86 ; 298; 301 

— serrator 300 

Merula torquata 288 

Merops apiaster 53:87; 170:87; 
202 : 165 

Micropus apus 54:88; 76; 77 ; 170: 
88; 201 : 158 

— melba 170 :89 

Milvus migrans 54:89; 170:90; 
200 : 90 ; 307 

— milvus 54:90; 76; 77; 171:91; 
199 : 40 

— regalis 298 

Monticola saxatilis 54: 91; 76; 77; 
171 : 92: 201:144; 344 

Motacilla 78 

— alba 54:92; 75; 76; 77; 79; 80; 

171-193: 197; 198: 22; 203 204; 

211; 226; 231; 233; 235; 248:64; 

252; 260: 59; 263; 267; 268; 

279:71; 283); 288); 289: 290); 

291 ; 292 ; 298; 299 ; 300; 305 ; 307 

boarula 58:93; 76; 77; 175:94; 

197; 198:30 

flava 58:94: 76; 77; 

200 ; 81; 255; 260: 56 


170: 85: 


176: 95; 


385 


' Motacilla flava melanocephala 


247 :62; 252,255; 260:57; 278:69 
— melanope 247: 63; 260;58; 268; 
270; 279: 70; 293 
Möven 291 
Muscicapa atricapilla 58:95; 176; 
96; 201 : 131 ; 249: 78 ; 253; 254; 
255; 261:73; 267; 268; 280:85: 
288; 291; 293; 298 
collaris 98:96; 76; 77; 176:97; 
200182; 2497277, 254 e255); 
261: 72; 266 ;: 280: 84 
prisola, 99097) (6 Wiis 17008; 
201 :157-; 249: 76; 261: 71 ;:263; 
266; 267; 268; 280:83; 288; 
2.905:229€:2293522995730057331. 
luctuosa 300 
parva 177 : 99 ; 202 : 167 ; 249: 75 


Nebelfrahe 288; 289; 291; 292; 342 

Numenius arcuatus 59:98; 76; 77; 
177: 100; 198:18,; 290 

— arquatus 241 :5; 298; 300 

— phaeopus 177: 101; 199 ; 55 ; 300 

— tenuirostris 199:60 ; 253; 256 :2; 
345 

Nyctala tengmalmi 347 

Nyctea ulula 347 

Nyctiardea nycticorax 266 

Nycticorax nycticorax 59:99; 76; 
77; 177:102; 200: 91 

— griseus 241; 243:9; 257:9; 
264; 265; 266; 267; 272:13 


Oedicnemus oedicnemus 59:100; 
76; 77; 177:103; 200: 114; 372 

Odiemia fusca 298; 299; 300; 345 

— nigra 292 

Oriolus galbula 258: 27; 263; 275 

42 ; 283; 290 

oriolus’ 60/100 "Ge tities lols 

81; 177: 104; 201:152; 204; 

208; 211; 226; 231; 233; 235; 

245 :33 ; 287; 293 

Ortygometra porzana 61 : 103; 180: 
105; 201:127 

— parva 61:102; 200: 84 

— pusilla 200:199 

Otocoris alpestris 289; 345 


Őszapó 335 


Pacsirta, bübos 289 

— mezei 288 

Pacsirtak 289 

Pandion haliaétus 61: 104; 76; 77; 


180 : 106; 200: 106; 248; 13; 
264; 267; 298 
Panurus biarnicus 310 
Parus ater 241 ; 245:37; 253; 258: 
33; 269 ; 276 : 45 
49 


386 


Parus caudatus roseus 245 : 39; 
258 : 35; 268; 270; 276: 47 
— typicus 245: 40; 251; 258:36; 
276 : 48 

cristatus 255 ; 258 : 31 

coeruleus 245 : 36 ; 251 ; 258 : 39; 
263: 270 ; 276: 44 

lugubris 347 

major 245 : 38 ; 251; 252 ; 258:34; 


951 ; 


263; 267; 268; 270; 276:46; 
305 

— palustris 241; 245:35; 251; 
258 : 30 


Passer domesticus 251 ; 270 

Passer montanus 251; 270 

Pastor roseus 258: 28; 345 

Pavoncella pugnax 61:105; 181: 
107; 199; 43 

Pelecanus onocrotalus 181 : 108 

Pelidna alpina Schinzi 290 

Pernis apivorus 181: 109; 201:149; 


243 :14; 263; 264; 267; 268; 
2782217 372 
Phalacrocorax carbo 62:106; 181: 


110; 199: 44 
— pygmaeus 200:99 
Phalaropus hyperboreus 291 
— fulicarius 344 


Phyllopseustes trochilus 247 
258 ; 255; 259:48; 267; 
277:60; 300 

— rufus 247:55; 258; 251: 259: 49; 
263; 265; 266; 268; 269; 270; 
277 3 67 

— sibilatrix 247: 56 ; 255; 259: 50; 
263; 265; 266; 278: 62 

Phylloscopus 258 

— acredula 62:107; 76; 77; 181: 
111; 199:61 

— rufus 288; 290; 291; 292 

— sibilator 62:108; 76; 77 
112; 201:124 

— trochilus 62:109; 76; 77; 
113; 200: 102; 290; 292; 

Pica pica 372 

— caudata 251; 270 

Picoides tridactylus 317:19 

Picus canus 218 : 21 

Picus viridis 317 :20 

Pintyek 288; 289 

Pinty, erdei 290; 291; 292; 298 

Pintyőke, hegyi 288 

Pisorhina scops 182:114 

Plectrophanes nivalis 293 

Platalea leucerodia 182:115; 20): 85; 
291 

Plegadis falcinellus 62 :110; 182: 
116; 201:128 

Podiceps cristatus 298; 299; 301 

— griseigena 300; 301 

Porzana maruetta 265: 266; 271:2 

— parva 265; 266; 271:3; 311 


: 54; 


268 ; 


101 


181: 
298 


Pratincola rubetra 63 : 111 ; 76; 77; 
182: 117; 200: 115; 255; 261: 
66; 293; 298; 300 

rubicola 63 :112; 76; 77; 182: 
118; 198 : 34; 248 : 70 ; 269; 
270; 279:78; 288; 290; 291; 
292; 305 

Procellaria leucorrhoa 289 
Pyrrhula europaea 290; 292 

— vulgaris 250: 85; 270; 280 : 91 
— rubricilla 299; 301 


Raben 292 

Rallus 289 

— aquaticus 63 : 113; 199: 62; 292; 
311 

Raudidwalbe 285 ; 286; 291 

Recurvirostra avocetta 63: 114; 
182 : 119; 201 : 133; 293 

Rebbübner 291 

Regulus cristatus 242 ; 

252; 258; 259:51; 

278 :63; 305 

ignicapillus 247:58; 253; 260:52; 

267; 269; 278: 64 

Rétihéja, barna 291 

Rigó, énekes 288 

— fenyő 292; 340; 345 

— fekete 293 

— kövi 344 

— szölö 289; 292; 343 

Ringeltaube 293 

Rissa tridactyla 199: 66 

Robrfinger 311 

Robrweibe 291 

Ruticilla phoenicura 64:116; 76; 

71; 182:120; 200:92; 248: 71; 

253; 254; 255; 261:67; 263; 265; 

266; 267; 269; 278:79; 290; 300 

cairii 63: 115 

phoenicurus 293 ; 298 

tithys 64:117; 76; 77; 183: 

121 ; 199 : 59 ; 255 ; 261 : 68 ; 288 ; 

289 ; 290; 307; 353 


247 : 57; 
269; 270; 


Saatfrahe 288 ; 289; 290 

Särmäny, czitrom 288 

Sas, békászó 341 

Saxicola oenanthe 64:118; 76; 77; 
183:122; 253; 260:65; 262; 


279: 77; 288; 290; 298; 
300 

Schreiadler 341 

Sdwalben 229 

Schwanzmeife 291; 335 

Sdwarzorofjel 293 

Scolopax rusticula 65:119; 
77; 79; 80; 183: 123 ; 197; 
205; 211; 226; 2381; 233; 
243:8; 252; 257:8; 264; 
272:8; 283; 284:3; 287 

— gallinago 300 


299 


16: 
204; 
235 ; 
269 : 


Seidenfchwanz; 292 

Seregély 288; 289; 291; 292; 293 

Serinus serinus 67;120; 76; 77; 
187 : 124 ; 200: 107 

Singdrojfel 288 

Sirály 291 

Sitta europaea 329 : 28 

— — caesia 241; 246:47; 
259 : 41 

Somateria mollissima 300 

Spatula clypeata 199 : 69 

Squatarola squatarola 290 

Star 288; 289; 290; 291; 

Steindrofjel 344 

Stercorarius parasiticus 291 

— pomarinus 291; 292 

— pomatorhynus 345 

Sterna cantiaca 174 

— fluviatilis 299 ; 300 

— hirundo 67:121; 187:125; 
122 

— macrura 291 

— minuta 67 ; 122; 187: 126: 
138 

Gtord 229 

— weißer 341; 342; 345 

— jdwarjer 343 

Sturnus vulgaris 68:123; 76; 77; 
78; 79; 187: 127; 197; 198:6; 
204 ; 205 ; 211; 226; 230; 231; 
233; 235 ; 245 : 34 ; 252; 258:29 ; 
262; 264; 268; 269; 276:43; 
283 ; 284:2; 287; 292; 298; 
299; 300; 307; 311 

Sylvia atricapilla 69: 124; 76; 77; 
189 : 128; 201 : 130; 246 : 52 ; 253; 


951 ; 


292 ; 


293 


201 : 


201 : 


254; 255; 259:45; 262; 264; 
266; 267; 269; 277:57; 290; 
291; 292; 300 


cinerea 246:50; 255; 259:43; 

262; 267; 277: 55; 299 

curruca 70:125; 76; 77; 189: 

129; 200:119; 246:49; 253; 

254; 255; 259:42; 263, 267; 

268 ; 269; 277 : 54; 298; 299; 300 

nisoria 70 : 126; 76; 77; 190:130; 

201 ;159; 246 : 51 ; 255; 259 : 44; 

262; 277 : 56 

simplex 70:127 ; 76; 77; 190: 

131 ; 201 : 145; 288; 290; 293 

sylvia 70:128; 76; 77; 190: 

132 ; 201; 143; 293 

Syrnium aluco 248 :19; 251; 257: 
15 ; 347; 251 

Szalonka, erdei 289; 291; 292 

Szürkebegy 290 ; 293 


Tichodroma muraria 345 

Totanus calidris 252; 256:4; 311 

— fuscus 190 : 133 ; 199:70; 372 

— glareola 71 : 129 ; 190 : 134; 200; 
110 


Totanus glottis 300 
— hypoleucus 71:130; 76; 77; 190: 
135 ; 200 : 100 
— ochropus71:132 ; 191:137; 198:31 
— nebularius 71:131; 191 : 136; 
199 : 71 
— stagnatilis 191: 138 ; 200 : 93 
— totanus 71:133; 76; 191:139; 
199 : 41 
Trauermeije 347 
Tringa alpina 200:80; 262; 
300 
— minuta 200: 103 ; 289 
— subarcuata 201: 129 
Tringoides hypoleucus 290 
Troglodytes parvulus 246 : 44; 
259: 39 ; 268; 277:52 


AL; 


Turdus iliacus 71:134; 191 : 140; 
198: 27; 248 : 65 ; 252; 255 ; 260: 
60; 269); 270 ; 279: 72 ; 288; 291; 
293; 298; 300 

— merula 71:125; 76; 77; 191: 


141; 197; 198: 25 ; 248 : 69 ; 
260 : 64 ; 267; 268; 269; 279 : 76 
musicus 72:136; 76; 77; 191: 
142; 198 : 26 ; 248:66 ; 252; 253; 


252; 


| Turteltaube 169; 214 


254; 255; 260:61; 263; 267; 
268; 269; 279:73; 290; 292, 
298; 299; 300 ; 307 

Turdus pilaris 72:137; 192:143; 
248:68; 252; 260:63; 269; 270; 
279: 75; 289; 292; 298; 299; 300; 
345 

— torquatus 72:138; 76; 77; 192: 
144; 199 : 72 

— viscivorus 248:67; 252; 955; 
260: 62; 269; 279:74; 288; 292; 
300 


Turtur auritus 243 : 20; 255; 257:16; 


263 

— turtur 72 139; 76; 77; 79; 80; 
192;145; 201 : 134; 204; 208; 
211; 226: 231; 2835; 235; 1267; 
268; 274:29; 283 ; 284:7; 287; 
290; 293 


Upupa epops 74:140; 76; 77; 78; 
79; 80; 200:96; 204; 205; 211: 
996 ; 231; 233; 235; 253; 257:20; | 
263; 264; 265; 266; 274:35; 
283 ; 284; 321: 24 


387 


Vadludak 354 

Vanellus 78 

— cristatus 298; 299; 300 

vanellus 74 : 141 ; 76; 77; 78; 79 ; 

80; 198:8; 204; 205; 211; 226; 

230 ; 231; 233; 235; 288; 284; 

287 ; 307 

Varjak 288; 342 

Varju, dolmänyos 289; 290; 291; 
292 ; 342 

— fekete 292 

— vetési 289; 290 


Wadhholderdroffel 340; 345 
Wachtel 353 

Waldfaug 347 

Waldjdnepfe 289; 290, 291; 202 
Wajferrallen 289 

Weidenlaubvogel 291 

Weindroffel 289 ; 292; 343 
Wildgdnje 354 

Zsezse 290 
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